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᾿ ΤΗΣ 
ὉΜΗΡΟΥ IAIAAOX 


PAYOAIAM, ἢ ΓΡΑΜΜΑ N. 


,. Ὑπόϑεσις τῆς Ν΄. ὉΜΗΡΟΥ 'Pasyedias. 


ΠΟΣΕΙΔΩ͂Ν, νικωμένως ἐλεῶν τὸς "Ἕλληνας, ὁμοιῆφαι Καλχαντι, καὶ ἀμφο- 

vigw τὸς Αἴαντας παρορμῶ, ἵπειτα δὲ καὶ τὸς AN" μετὰ ταῦτα ᾿Ιδεμενεὺς 
ἀφιςεύω, καὶ ἀναιρεῖ ᾿Οϑρνονία; καί τινας ἄλλως" πολλοὶ δὲ καὶ αὐτῶν dxeigürrai. 
Τιτρώσκοντωι δὲ Δηΐφοβος καὶ “Ἔλενος" τὸς δὲ ὑπηκόως συναγαγὼν Ἕκτωρ irwyu, 
veis πολεμίοις) καὶ μυγάλως ἀὠἀμφοτίρωθιν ἀναιρῶνται. 


ἌΛΛΗ. 


ΔΙΑΡ̓ῬΗΈΑΣ τὸς πύλας τῷ τιίχυς τῶν Ἑλλήνων "Ἕκτωρ, μετὰ βέρως τε εἰς- 
ελδὼν, sig φΦυγὰν αὐτὺς Teimu* καὶ Ζιὺς pir, ἀποςρίψας τὰς ὄψεις ixi τὰ πείροι- 
τις τῆς γῆρ, ἀλλοφύλως ϑιωρεῖ &xJesorus. Ποσειδὼν δὲ καϑεζόμενος ἐπὶ Σαμο- 
ϑρείκης, Surepttros ἡττημίνως τὺς “Ἕλληνας, παραγίγνεται εἰς Αἰγὰς, ir9a ἦν 
«αὐτῶ τίρεενος" Anon» δὲ συνήθη κόσμον, καὶ ὑπεζείξζας ἵππυς, παραγίγνιται εἰς 
v9 πεδίον' καὶ τὸ μὲν epus καϑιςα i» τῷ πελείν ει, αὐτὸς δὲ, ὁμοιωϑεὶς Κάλχαιντι 
queepus τὺς ἀρίξυς τῶν Ἑλλήνων" οἵ καὶ τρόπον τινὰ ἐμπνιυσϑίντις sued τῷ 
DIE, γενᾳίως ἀγωνίδονται" ἦν οἷς καὶ ᾿Ιδορεενεὺς καὶ Μηριόνης εὐδοκιμῶσι. Σνωβαος 
λῆς δὲ γενομένης, ἱκατίρων τῶν τρατευμάτων ἱξαίσιος Box αἴρεται. 


Vor. 11. A 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


IAIAAOX 


PAYOAIA, 3 TPAMMA N'. 


᾿Εσιγραφαίῖ. 


Ἢ ἐπὶ ταῖς ναυσὶ μείχη. 


V AAA. 


νῦ δ᾽, ixi νηυσὶ μείχη Δανκοῖς ἔμευνε Ποσειδῶν. 


"“Αλλῃη. 


Νῦ δὲ, Ποσειδάων Δαναοῖς xodveg ὥπασε λάϑη. 


ZET X δ᾽ ἐπεὶ iy Τρῶάς τε xci "Exvopa γηυσὶ q$A.0- 
Τὰς μὲν $a παρὰ τῇσι πόνον τ᾽ ἐχέμεν καὶ ὀϊζὺν σε, 
Νωλεμέως" αὐτὸς δὲ πάλιν τρέπεν ὄσσε Φαεινὼ, 
Νόσφιν ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκῶν καϑϑορώμενος αἴαν, 


JUPITER vero postquam Troasque et Hectorem navibus admovisset, 
Eos quidem reliquit ad illas, laboremque ut ferrent et eerumnas 
Indesinenter; ipse autem retro vertit oculos fulgidos, 

Seorsum equestrium Thracum intuens terram, 


1 πίλασι)] MS. σίλασιν. Fl. Α. 2. 5. J. v. not. 6 TaAasceQ.] MS. Nempe 
pronunciando primum «elidi potest, ut in aliis, in quibus scriptura 


Ver. 1. iru. ὅν] Quoniam, μέ dictum 
est —. Nempe, libro superiori, ver. ult. 

Ibid. σίλασσι,} Ita jam scribendum, 
necessario; quia σίλασε secundam corri. 
pit.  Dubitari tamen potest, utrumne 
Greci antiquiores isto modo scripserint. 
Nam quum e, suc potestatis literam dixe- 
runt, haud scio an hoc sibi voluerint: 
literas 2, £, 4, necessario quidem duplices 
esse; consonantium reliquas omnes, sim- 
plices; unicam autem e, istiusmodi esse, 
ut permultis in locis, ac precipue in Ver- 


borum Aoristis, simpler, duplezve ex equo 
pronunciari possit. Clark. Hoc dudum, 
non nunc demum, admonitum oportuit. 
Antiquissimi semper literam seel scrip. 
sere, etiam cum bis pronunciarent; post 
et in scribendo duplicarunt: sed incon. 
stanter, ut e MS. L. patet: qui h. l. habet 
«ίλασι. Ern. 

Ver. 4. νόσφιν] Vide supra ad α΄. 549. 

Ver. 5. &yaves ᾿᾿ππσημολγῶν, — ἀβίων 
es] 4l. ᾿Αγαύων ἱπασημόλγων. — ᾿Αβίων σι. 
Quique ἀβίων scribunt, eorum alii intelli- 


4 





ἸΔΙΑΔΟΣ N'. ΩΣ 


5 Μυσῶν v ἀγχεμάχων, κωὶ ἀγαυῶν Ἱπκτημολγῶν, 
-.Γλακτοφάγον, ἀξίων τε, δικαιοτάτων ἀνδιρώκων" 
ς Τροίην δ᾽ 2 πάμπαν ἔτι τρέπεν ὅσσε φΦαεινῶ" 
Οὐ γὰρ oy ἀθανάτων τιν ἐέλτετο ὃν κατὰ “υμὸν 
"EX, Τρώεσσιν & ηγέμεν, ἢ Δαναοῖσιν. 
10 Οὐδ᾽ ἐλαοσκοπιὴν εἶχε κρείων ᾿Ενοσίχθων" 
Καὶ γὰρ ὁ ϑαυμιάζξων ἧσο πτόλεμόν τε μάχην τε 
ὝψΨε ἐπ᾿ ἀκροτάτης κορυφῆς Σάμε ὑληΐσσης» 
Θρηϊκίης" ὄγθεν γὰρ ἐφαίνετο πᾶσα μὲν Ἴδη. 
ᾧΦαΐνετο δὲ Πριάμοιο “ὅλις, καὶ νῆες ᾿Αχαιῶν. 
15 "Ἔνθ᾽ ἄρ᾽ Oy ἐξ ἁλὸς ἕζετ᾽ ἰὼν, ἐλέαιρε δ᾽ ᾿Αχαιὼς 
Τρωσὶν δαμναμένες, Ait δὲ κρατερῶς ἱνεμέσσα. 
- Αὐτίκα δ᾽ εξ opsog κατεβήσατο παιπαλόεντος, 
Κραιπνὰ ποσὶ τροβιξάς" φρέριε δ᾽ ὥρεα μακρὰ καὶ UA 


5 Mysorumque cominus-pugnantium, et illustrium Hippomolgorum, 
Lacte- victitantium [ pauperum] longevorumque, justissimorum hominum; 
Ad Trojam autem non omnino amplius vertebat oculos fulgidos: 
Non enim ille immortalium quemquam existimabat suo in animo 
Profectum, vel Trojanis auxiliaturum, vel Danais, 

10 Neque vere cetcam-speculationem agebat rex Neptunus: 
Etenim hic spectans sedebat bellumque pugnarmque 
Alte super summum verticem Sami sylyoese 
Threicim: inde enim conspiciebatur tota quidem Ida, 
Conspiciebatur ct Priami urbs, et naves Achivorum. 
15 Illic utique is e mari sedebat egressus, miserabatur qutem Achivos 
A Trojanis domitos, Jovique graviter succensebat, 
Protinus itaque de monte descendit przerupto, 
Rapide pedibus progressus: tfemebant autem montes alti et sylva 


integre servatur. 7 1c] MS. non habet 10 &xassemw.] Α. 2. ὅ. δ. 17 
zsarifíewe) M8. Fl. 


t (notante Eustathio) ὁλιγοβίνε, sive Ver. 9. áemyíatt» | Aentiguo, Codex Har- 
d xa) ἁτσλῶςφ alii, rà; dua βίῳ vept- — leianusa «e dio Tho. Bentleio col- 
ομένας, ὡς &pntofous: alii, σοὺς deu βίῳ, vev- — latus. . 
σίσει φόξῳ, optvepisoy" alii, ἐλενθίφυ,, 9r) Ver. 11. σσόλεμόν σι μάχην vi] Vide 
βίων dx οἴδασιν" alii, deinsg" alii, maxeeBive* supra ad η΄. 252. 219. , 
alii, σολυβίωρ, ὅ levi, dris; Homeri, Ver. 12. ὑληίσσηρ!) Vide supra ad γ', 
credo, temporibus nihil hic ambigui. Stra- 151. . 
bo interpretatur, ἀνισσίνε, ἁμαξοικὼς, 4v — Ver. 12. b9w γὰρ ἰβαίνιτο saca] 
ὀλίγων lerne ξῶνται, κοινὰ max niu, Virgil 
πάντα, Sine σολυτιλείᾳ nai καπηλείᾳ. Ὁ... — unde omnis Troja videri, 

V1. p. 455. 460. 461. Et Danaür soliue naves, et Achaica castra. 
Ver. 8. &àSasd ew?) Vide supra ad α΄. 298. 4En. 11. 461. 


4. 


'OMHPOT 


IIorciv ὑπ᾽ a Syayodoii Ποσειδάωνος ἰόντος. 
20 Τρὶς μὰν ὀρέξατ' ἰδ)" τὸ δὲ τέτρατον, ἵκετο τέχμωρ, 
Aiyás: $»syo, δέ οἱ κλυτὰ δώματα βένθεσι λίμνης, 
| Χρύσεα, μαρμαίροντα τετεύχαται; ἄφϑιτα αἰεί. 
^ TW Sw» vr ox eroi τιτύσκετο χαλκόκοδ᾽ d (TTA, 
"OxviiTo, χρυσίησιν ἐθείρησιν πομόωντε. 


.25 


Χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς ἔδυνε περὶ γροῖ" γέντο δ᾽ ἱμάσϑλην 


Χρυσείην, εὔτυκτον, $8 δ᾽ ἐπεδήσατο ope 


Bz δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματ'" ἄταλλε δὲ TE 0T αὐτῷ 


Πάντοθεν ἐκ κευθμώῶν, “ὃ Ἰγνοίησεν ἄνακτα" 
Γηθοδύνῃ δὲ ϑάλασσα διΐξατο" foi δ᾽ ἐσέτοντα 


30 Ῥίμφα μάλ᾽, ἐδ᾽ ὑπένερθε διαίνετο χάλκεος ἄξων" 


Pedibus sub immortalibus Neptuni incedentis. 
320 'Ter quidem protendit gressum, quarto autem passu pervenit ad locum.desti- 


JEgas: Illic scilicet ei inclyte sedes in imo mari, 


[natum, 


Ares, córuscantes, zedificstee sunt, incorruptibiles semper. 

Illuc cum venisset, sab curru junxit eripedes equos, 
.. Celcriter- volantes, aureis jubis comantes. 
25 Aurum autem ipse induit cireüm corpus; accepitque scuticam 

, Aurcam, scite.factam, suumque conscendit currum ; 

Capitque invehi super undas; exultabant autem cete sub ipso 

Undique e latebris, neque non-agnoterunt regem : 

Cum letitia etiam mare huc-illuc-diductum-cedebat: Hi iteque volabant 
90 Celeriter admodum, neque subtus rradescebat ereus axis: 


19 ἀϑκνάφοισ,ν] MS. male. 20 τίσαρτον)] MS. F. A. 1. Ibid. Tízuao] MS. 
24. i9sfoyri] MS. bene. 25 yínee] MS. 96 ἐδευκειν R. Turn. male. 
v. ad 612. 27 ὑπ’ &yrs] MS. A. J. v. not. 


Ver. 15. "Es9' & ἀφ Illic utique—. 

Ibid. ἰλέαιρι Y 'Axeids — Ad δὲ — 
ἑνεμίσσα.) 'Aeverraco» hoc existimavit Spon- 
danus cum eo, quod dixerat Neptunus 
supra, 9". 210. Οὐκ d» 1 ,ἴγωγ᾽ ἰϑίλοιμι —. 
Sed mentem Pocétee minus cepit vir etu- 
ditus. Jic nimirum in campo, lengius 
8 mari, pugnabatur: Hic &d usque naves 
repulsi, marique ipso coéfciti Achivi, ne- 
cessitate coacti dimicabant. κγ 

Ver. 18. τείμε Σ᾽ ὅρια μακρὰ καὶ ὕλη) 
Σολὺ δὲ ---- ἀμείνω τὰ — οἷα (πολλοῖς δὲ 
πρὸ ἡμῶν ὁ vives ἐξειίσγαστι) τὰ Vi τῷ Tlo- 
σιιδῶνορ" “ epus V ὅρια μακρὰ "αὶ ὕλη" 
“ΒΗ δ᾽ ἱλάαν id) πόμας᾽ ---᾿" Longinus, 


Sect. 9. 
22. σιτιύχονα.} «41. «ετιύχ ἐτο. 





Ver, 


o 


Utrumvis, hoc quidem in loco, recte con. 
stabít. 

Ver. 23. ὑπ᾽ ἔχισφι τισύσκετο — im79,] 
Virgil. 

Junxit equos curru genitor. Es. V. 517. 
Ibid. yaAxése)'] VirgiL 
Aripidem. JEn. V1. 803. 

Ver. 24. Χχευσίησιν ἐϑείφῃσιν) Pronuncia- 
batur χρυσῆσιν — Prima enim corripi non 
potest ; neque in his ulla unquam est Li- 
centia. 4l. χρυσέοισιν. 

Ver. 926. εἐσιβήσαφο) 44]. ἐπσιβήσιτο. 
Itemque ver. 17. κατιβήσιτο. De quo, 
vide supra ad β΄. 85. et ad v e. 109. 

Ver. 27. Βῆ δ᾽ iadav iei κύματ" —] Vice 
supra ad ver. 18. — Virgil 








TAIAAOZ Ν΄. 


“ Τὸν δ᾽ ἰς ᾿Αχαιῶν γῆας ἐὔσκαρθμοι Φέρον ἵπποι. 
Ἔρι. δέ τι σπῖος ügo βαϑείης βώνθεσι λίμνης» 
Μεσσηγὺς Τενέδοιο καὶ Ἴωβρε παιπαλοέσσης" 
Ἤν ἢ ἵπσες ἔσησε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
35 Muros s£ ὁ ὀχέων, παρὰ δ᾽ οἰ μυδρόσιον βάλεν ε TT 
᾿Εδμεναι" ὠμφὶ δὲ ποσσὶ πέδας ἔξαλε χρυσείας, 
᾿Αρῥήκτως, ὠλύτυς, ὄφρ ᾿ ἔμπεδον, αὖϑι μένοιεν 


e 
Νοφςήσαντα ἄνακτα" ὃ 


' $6 ggaroy rod A x ouo. 


Τρῶες às φλογὶ i VY ἀολλέες, 76 ϑυέλλῃ, 


Ἕκορι Πριαμίδη ὦ ὥμιοτὸν ῥμερυαῶτες ἕποντο, 


" AGgopuet, αὐϊαχοι" ἔλττοντο δὲ "ias ᾿Αχαιῶν 
Αἱρῆσειν» κτενέειν ὃὲ παρ᾿ αὐτόφι πάντας ᾿Αχαιἕς' 


Hunc autem δὰ Achivorum naves agiles ferebant equi. 
Est autem quidam specus ampla alti in profundo maris, 
Inter Tenedum et Imbrum asperam : 
Illic equos stabulare-fecit Neptunus terrz-quassator, 
85 Solutos curribus, juxtaque divinum posuit pabulum 
Ut ederent: circaque pedes pedicas jecit aureas, . 
Infrangibiles, insolubiles, ut firmiter illic manerent 
Rediturum regem: is autem ad exercitum abiit Achivorum. 
Trojani vero flamms pares conferti, sive procelle, 
40 Hectorem Priamidem inexpleto ardore sequebantur, 
Magnum-frementes, clamantesque; sperabant autem naves Áchivorum 
Capturos se, occisurosque ad ipsas omnes Achivos: 


57 "Apis rus] MS. v. ad v. 1. 41 ἀνίαχο] T. A. J. male. Ibid. líam.] MS. 


pessime. 


— inanibusque omnes effundit'habenas. 
Cseruleo per summa levis volat squorsa curru: 
Subsidunt undz, tumidumque sub axe tonant 
Sternitur sequor aquis: 
Tum raris comitum facies, immania cete. 
JEn. V.818. 
Atque rotis summas levibus perlabitur undas. 
4En. I.151. 
Superiorem boc inloco Firgilio H^me- 
rum, nemo negaverit. 
Ibid. ὑφ᾽ αὐτῷ} ὑπ᾽ &vrv, Cod. Cantab. 
& Barnesio, et Codd. Jarlejan. a TM. 
Bentleio collati. | Clark. 'Avrz eüam ha- 
bet MS. Lips. cum edd. Ald. et J. (Schol. 
Lips. ait. ὑπ᾽ &ycu ἀνσὶ τῷ X &vro) Lon- 
gin. 1. c. Dativus verus est, diciturque 
ut v. 19. Ileee» ὑπ᾽ AS. Est tamen ὑπ᾽ 





42 4vci9i] MS, Fl. vid. not. 


ἀνφῷ rursus v. 140. et TL E. 985.  Erx. 

Ver. 29. Τηϑόσύνῃ δὲ SáXaesa] 4l. τη- 
ϑοσύνη δὲ ϑάλασσα, lztum mare. Ου ct 
saque commoda Lectio. Nam γηϑόσυνος 
[/etus] vox Homero non inusitata. Clark. 
Γηϑοσύνη MS. Lips. ubi Scholiastes docct 
nominativum placuisse zfristarcho, dati. 
vum Zferodíano, qui multisrationibus eum 
casum defenderit. Ex Herodíuno petita 
videntur, que Eustathius habet — Ern. 

Ver. 56. σἕέδας ἴβαλι Xeuriias,] De eo 
artificio, quo Poéta versus sui numeros, 
verborumque ipsorum sonum, ad rei di- 
cendre naturam exegerit; vide supra ad 
γ΄. 263. 

Ver. 40. Ipspids] Vide supra ad 4. 
293. 


ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Αλλὰ Ποσειδάων γαιήογχος. ἐννοσίγαιος, 
᾿Αργείες ὥτρυνε, βαϑείης ἐξ ἁλὸς ἐλθὼν, 
45 Eicápavo; Κάλχαντι δέμας καὶ ἀτειρία, φωνῆν' 
Αἴαντε τρώτω προζέφη, μεμαῶτε καὶ αὐτῶ" 
Αἴαντε, co pe κε σαῶώσετε λαὸν ᾿Αχαιῶν, 
^ ᾿Αλκῆς βνησαμένω, μηδὲ κρυεροῖο φόβοιο. 
“Αλλῃ μὲν γὰρ ἔγωγ᾽ s δείδια χεῖρας ἀάπστως 
50 Teoio, οἵ μέγα τεῖχος ὑπερκατέβησαν ὀμίλφ' 
Ἕξεσιν γὰρ ἅπαντας ἐυχνήμιδες ᾿ ᾿Αχαιοῖ" 
Τῇ δὲ δὴ αἰνότατον περιδείδια, βῆτι πάνωμεν, 


Ἢ, P 


oy 6 ὁ λυσσώδης, φλογὶ εἴκελος, ἡγεμονεύει 


"Exrwe; ὃ ὃς Διὸς εὐχετ᾽ ἐρισιϑενίος πάϊς 64V. 
55 Zqwi» δ᾽ ὧδε ϑεῶν τις ἑνὶ φρεσὶ “οιἥσειεν, 


Αὐτῷ 3 ἐσάμεναι κρατερῶς, καὶ ἀνωγέμεν ἄλλες" 


Sed Neptunus terram cingens, terree-quaseator,) 
Argivos excitabat, profundo e mari egressus, 
45 Cum-se-assimilasset Calchanti corpore et indefessa voce: 
" atque Ajaces quidem primos allocutus est, promptos-animis etiam per se; 
* Ajaces, vos quidem servabitis populum Achivorum, 
* Fortitudinis memores, nequaquam autem dire fugee. 
* Alibi enim equidem non timeo manus audaces 


* Trojanorum, qui magnum murum transcenderunt turba; - 


* Sustinebunt enim omnes, bene-ocreati Achivi; 

« Hac vero parte sane gravissime timeo, nequid incommodi-accipiamus, 
* Qua hic rabiosus, flammse par, ducit-copias 

“ Hector, qui Jovis jactat preepotentis filium se esse, 


55 


* At vobis sic deorum aliquis in mentibus ponat, 


4 Ut et ipsi stetis fortiter, et hortemini alios : 


. 47 X65 μίνει] MS. et σαώσατι. 51 Vive] MS. recte, Ibid. γώρ οἵ iw] 
Α. 2. 5. J. Ibid. ἰνανήμ.} F. R. male. 


Ver. 42. sas" αὐςτέφ,} ITap' ἀντόϑ,, Cod. 
Harleian. α Th. Beutleio collatus. Clark. 
Sic et MS. Lips. et ed. Flor. Παραντόφι 
uno verbo laudat Hesych. non ex h.l. 
interpretatur enim vag &vre. Hic autem 
roquiritur wag ἀἁυταῖς, ut v. 69. ταρὰ 
νηυσί. ἸΠαραυτόϑ, uno verbo bene dicitur, 
(ut easevréOa) ibidem, eodem ἔπ loco, 
apud naves. Ern. 

Ver. 44. 'Aeysiev; eraut, ]. Virgil. 

e— —— animum viresque Latinis 

Addidit, et stiinulos acres sub pectore vertit. 

JEn, IX. 717. 


——— — in preelia sseva 
Suscitat, et stimulis haud mollibus incitat iras, 
JEn. X1. 727. 


Ver. 45. Eigépuvog] Notandus hic pri- 
marius et maxime proprius Vocis Medicae 
usus Vide supra ad γ᾽ 141. 

]bid. Σίμας x«i ἀσειρίκ φωνήν" Virgil. 

Omnia Mercurio similis, vocemque coloremque. 

JEn. 1V. 538. 

Ver. 46. et supra 40. μιμαῶςσι) Qua 
analogia factum ex fasiAsies, βασιλίωε' ex 
βασιληὰ, βασιλία' CX Micros, μιτίωροι. 





ἸΔΙΑΔΟΣ N. ᾿ 


^s 4? / , , / $5.9 , Ll 
To x6 xui ἐσσυῤνενὸν περ épungouT απὸ Yoon 


9, ’ ? ’ 9, , , N , / 
Ὠ χυπόρων, εἰ καὶ μιν OXvjai0g αὑτὸς ἐγείρθι- 
Ἦ, xai σκηπανίῳ γαϊήοχος ᾿Ἑννοσίγαιος 


60 ' 


Αμφοτέρω χκεχοχὼς “λῆσεν μένεος κρατεροῖο, 


Γυΐα δ᾽ ἔϑηχεν ἐλαφρὰ, πόδας καὶ χεῖρας ὑσερῖδον. 
Αὐτὸς δ᾽, der ἰρηξ ὠκύπτερος ὥρτο méT&0 JO, 
Ὅς ῥά v &w αἰγίλιπος αἔτρὴς περιμῆκεος ἀρϑ εὶς 


"Og 


£/ , / Mw » 
μῆσει πεδίοιο διώκειν ὄρνεον ἀλλο" 
Ως ἀπὸ τῶν ἥιζε Ποσειδάων ἐνοσίχ λων. 


Toii» δ᾽ ἔγνω τρόρϑεν  OrAsog τῶχυς Aia, 

Arpa δ᾽ ἄρ᾽ Αἴαντα προςέφη Τελαρμνώνιον υἱόν" 
Αἴαν, ἐκεῖ τις γῶν Sé, οἵ "Ολυρυπον ἔχωσι» 

Μάώντε; εἰδόμενος κέλεται παρὰ νηυσὶ μιάχ εσίγαι;, 


70 


Οὐδ᾽ ὅγε Κάλχας $si, σεοπρόπος οἰωνιδἤς" 


* [ta enim, ardentem licet, repulerítis a navibus 
* Velocibus, etiamsi eum Jupiter ipse excitet." 
Dixit; et eceptro, terram-cingens Neptunus, 
60 Ambos feriens, implevit robore forti, 
Membraque fecit levia, pedes et manus superne. 
Ipse autem, ut accipiter alis-pernix excitatus fuerit ad volandum, 
Qui e prerrupta petra excelsa levatus 
Properaverit per planitiem insequi avem alius-generis: 

65 Sic ab his facto-impetu-abiit Neptunus terrae-quasaator. 
Ex-ipsis-duobus autem sensit prius Oilei f/ivs velox Ajax, 
Statimque Ájacem allocutus est Telamonium filium; 

^ Ajax, quoniam aliquis nobis Deorum, qui Olympum habitant, 
5 Vati assimilatus jubet ad naves pugnare; 
10 * (Neque ením hic Calchas est, vates augur; 


60 HAs&£] MS. bene. 64 ἑρμήσῃ] MS. non male. 


ex Xa, λιώρ' eX ds, Dass Mode, 
MesstAtog" eX. ψιϑγηόσος, φιϑνιῶφορ' eadem 
analogia fit ex uiuáseis, μιμάωεις. . Vide 
supra ad «. 265. ad β΄. 818. ad ζ΄. 464. 
Ver. 49. δείδια) Vide supra ad a'. 37. 
Ver. 53. *R, j' 2 ] Qua scilicet hic, etc. 
Ibid. εἴκελος, lta restituit Barnesius, 
slibi ex MS. hic ex conjectura. fl. fx:- 
Aes; Quod primam corripit Clark. Fir- 
mat M8, Lips. qui clare habet. εἴκελοι, 
rn. 
Ver. 60. πιποπὼ!) Al. κικοφὼς. 


Ibid. σλῆσιν μένεος πρατιροῖ4,} Vide su- 
pra ad ver. 44. 
Ver. 62. ὥ,τ᾽ ἴρηξ] Eustath." Yewxeg si- 
λῦται, εἰ xal cé ἱἱραξ δασύνιτα,. Virgil. 
Quam facile accipiter saxo sacer ales ab alto 
Consequitur pennis sublimem in nube colum- 
bam. “Ἄν. X1. 7?]. 
Clark. “1ρηξ rectum, quod et firmat MS. 
Lips. cum vett. edd. Male quxdam rec. 
dedere ἴρηξ. Sic et aliis locis. Ern. 
Ver. 67. αἶψα Y áp] Statimque adeo; 
Statimque proinde. 


$ ὍΜΗΡΟΥ 


Ἴχνια γὰρ μετόπιστηε ποδῶν ἥδε χνημάων 
Ῥεῖ ἔγνῶν ἀπιόντορ' ἀρίγνωτοι δὲ 9 εοί sip 
Καὶ δ᾽ ἐμιοὶ αὑτῷ “υυμὸς ἐνὶ σήϑεσσι φίλοισι 
Μᾶλλον ἐφορμᾶται πολεμίζειν 7ài pru, 


15 


Μαιμώωσι δ᾽ irse πόδες καὶ χεῖρες Urin. 


To δ᾽ ἀπαμειβόμενοξ' προρίφη Τελαμώνιος Αἴας" 
Οὕτω νῦν καὶ ἐμοὶ περὶ δύρατι χεῖρες ἄαπτοι 
Μαιμώσιν, καί poi proc ὥρορε;, Pigs i δὲ ποσσὶν 
ἜἜσσυμωαι ἀμφοτίροισι᾽ μενοινώω δὲ καὶ οἷος 


80 “ 


Exropi Πριαμίδη ἃ ὥμοτον μεμαῦτι pir so iau. 


"Os oi μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλως ἀγόρευον» 
Χάρριῃ γηϑόσυνοι» τήν σῷιν Sog ἔμβαλε ϑυμῷ. 
Τόφρα δὲ σὰς OTIStY Ἑαιήδχος ὦ ὥρσεν ᾿Αχαιϑς,) 


“ Vestigia quippe retro pedum et tibiarum 

* Facile cognovi abeuntis: facile utique dignoscuntur dii 9 
* Continuo etiam mihi ipsi animus in pectoribus meis 

« Magis excitatus est ad pugnandum atque preeliandum; 


75 


« Pugnamque appetunt-gestientes subtus pedes, et manus superne."' 


7 Hunc autem respondens allocutus est Telsmonius Ajax; 
* Sic nunc et mihi circa bastam manus audaces 
“ Gestiunt, et mihi animus erectus est; subtusque pedibus 
« Sentio me-impulsum ambobus: animo vero incitato cupio vel solus 
80 * Cum Hectore P'riamide inexpletum ardenti pugnare." 
Sic hi quidem talia inter se dicebant, 
Pugne-studio lseti, quod ipsis deus iminiserat animo, 
Interim autem postremos Neptunus excitabat Achivos, 


71 μισόπισϑι) MS. corr. ex σϑεν. 75 φίλωσι φάϑισσ!)] MS. 


Ver. 68. iii e] ^ Haec. oratio," in- 
quit Spondanus, “ est μείωρος. Nihil enim 
“ »ubjicitur, quod fit hujus initii &ré- 
"3,5." Non vidit nimirum vir erudi- 
tus, versus 70. 71. et 72. Parenthesi in- 
cludeundos; &ww quie ab istis denum 
vcrbis incipere, Kai δ᾽ ἱμοὶ αὐτῷ οἷς, 

Ver. 71. Ἴχνια γὰρ μιτόπεισϑι sreje»] 
"Virgil. 

— vertens Tosca cervice refulsit : 
pedes vestis defluxit ad imos, 
' Etvera incessu patuit dea —— —— 7e. I. 406. 
Mortales medio aspectus sermone reliquit, 
ἘΠ proci in tenuem cx oculis evanuit auram ; 
Agnovere dcum proceres e — Ex, IX. 657. 





Ver. 74. «ολιμίξειν ἠδὲ uá x uw9x,] Vide 
supra ad χ΄. 952. 279. 

Ver. 78. &2e;t,] Schol. “Ὦ “μη σαων ὁ piat 
ear ὑπτιοβιβασμὸς χρόνυ. Qua quam ine 
epta sit observatio, vide supra ad a'. 37. 

Ver. 79. μινωνώω δὲ καὶ .1.,] Virgil, 

Audeo, et ncadüm promitto occurrere turmz, 
Solaque Tyrrhenos equites ire obvia contra. 
4En. X1. 503. 

Ver. 85. Τόφρα E Bornesius edidit Te- 

φράδι" et cà “ A" inquit, vaeíAxu.  In- 

epte adimodum, et contrs oinnem lingue 
Grace analogiam. 

Ver, 84, ΟἿ — ἀνέψυχον] tl. ἀν ψνχε 
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Οἱ παρὰ νηυσὶ ϑοῇσιν ἀνέψυχον φίλον ἥτορ' 

85 Τῶν p ἅμα v ἀργαλέῳ καμάτῳ φίλα γυῖα λέλυντο, 
Καί σφιν ἄχος κατὰ ϑυμὸν vyivtro, δερκοριένοισι 
Τρώας, voi μέγα τεῖχος ὑπερκατέξησαν ὁμίλῳ" 

T's οἵγ᾽ εἰφορόωντες, ἀπ᾿ ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον" 
Οὐ γὰρ ἔφαν φεύξεσθαι ὑπ᾽ ἐκ xaxs* ἀλλ᾽ Ἑνοσίχθων 

^90 Ῥεῖα μετεισάμενος κρατερὰς ὥτρυνε φάλαγγας. 
Τεῦκρον sci πρῶτον καὶ Λῆϊντον 7236 κελεύων, 
Πηνέλεων 3 ἥρωα, Θόύαντά v6, Δηϊκπυρόν τε; 
Μηριόνην T$, καὶ ᾿Αντίλοχον» μῆσωρας ἀὑὐτῆς" 
Tg oy ἐποτρύνων, ἔπεα πτερόεντα “ροςηὐδα" 

95 Αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι, κἔροι νέοι" ὕμμιν ἔγωγε 

᾿ Μαρναμένοισι arzoryo, σαωσέμεναι νέας ἁμάς" 


Qui ad naves veloces reficiebant suum animum: 

85 Quorum utique simul gravique labore sibi defessa membra soluta erant, 
Simulque ipsis dolor in animo oriebatur, aspicientibus 

- "Trojanos, qui magnum murum transcenderant cum tumultu: 

Hos illi scilicet inspicientes, sub superciliis lachrymas fundebant; 
Non enim putabant se effugituros perniciem : sed Neptunus 

50 Fscile interventu-suo fortes concitavit phalangas. 
"lique ad Teucrum guidem primum et Leitum venit hortans, 
Peneleumque heroém, Thoantemque, Deipyrumque, 
Merionemque, et Antilochum, peritos pugne: 
Hos ille incitans, verbis alatis allocutus est; 

95  ** Proh, pudor, Argivi, juvenes adolescentes: vobis ego 
* Pugnantibus confido salvas fore naves nostras; 


93 'Avei;] Fl. 96 ἅμα, Id. A. J. 


Sw. Qnod et comprobat Barnesius, o1 
x». 575. Atqui ea vox hoc in Joco sea- 
tentiam plane perimeret. Aliud enim 
est, quod istic dicitur, recreati stt; ali- 
ud, quod hiec, recrenbantur. Indicat ni- 
mirum Tempus illud (quod appellant 
Grammatici,) imperfectum, spatium ali- 
quod temporis productius inter agendum; 
qua de causa apte a Grecis appellatur 
παρατασιπός.  Videsupra ad «΄. 57. 
er. 85. Τῶν 7 Quorum scilicet : quo- 
rum wigue. 
Ver. 90. Ῥιζα μετ σάμενος] Facile se in- 
ferens, facile humana | specie interveniens. 


Clark. 'Pu« potius retulerim ad &«ceuri, 
quam ad μετιισάμενος. — Ern. 

Ver. 94. weipésrra] Virgil. 

——— verbis 

Qus tuto tibi magna volaM. —— 

ΖΞ". XT. 380, 

Ver. 96. wíz»94] Male hic interpre- 
tes, Confidebam. — Nihil enim aliud gre- 
ce sonat σίτοιϑα, quam quod Latine con- 








fido. 
σιτοιίϑασίν τε Bing δ΄. 325. 
ὄφρα τιτοί 3 sf α΄. 524. 
“τσωσίν τί cicadi——— Ψ΄. 286. 


LA , 
e— ví UMi, καὶ ET χισὶ mice. 


O::yss. π΄. "11. 


Vor. II. . B 


——— 


—A 


10 


"OMHPOT 


- Ei δ᾽ ὑμεῖς πολέμοιο με)γήσετε λευγαλίοιο» 
Nw» δὴ εἴδεται ἥμαρ, ὑπὸ Τρώεσσι δαμῆναι. 
5 , 9 ’ “- ? » ^" e 
(1 αὐποι, ἡ μέγα ϑαῦμα v0 ὀφ᾿)αλμοῖσιν ὁρῶμαι», 
100 Δεινὸν, ὃ ἀποτ᾽ ἔγωγε τελευτήσεσγαι ἔφασκον, 
Τρῶας ἐφ᾽ ἡμετέρας ἰέναι νέας" οἱ τοπάρος περ 
Φυζακινῆς ἐλάφοισιν ἰοίκεσαν; αἷτε XO) UAR 


Θώων, πορδαλίων τε, λύκων v 310, «ἐλονται» 
Αὕτως ἡλάσκεσαι, ἀνάλκιδες, ἀδ᾽ ἐπὶ χώρρο" 


105 Ως Τρῶες τοπρίν γε μένος καὶ χεῖρας ᾿Αχαιῶν 
Μίμνειν ἐκ ἐϑέλεσκον ἐναντίον, ὃ ἡβαιόν' 
Νὺν δ᾽ ἔχαϑεν σόλεος κοίλης ἐπὶ νηυσὶ μάχονται» 
Ἡγεμόνος κακότητι, μεδημωσύνῃσί τε λαῶν, 
ΟΣ κείνῳ ἐρίσαντες ἀμυνέμεν ἐκ ἐϑέλωσι 


110 


^ 9 4 X 4, , , 
Nay ὠκυπόρων, ἀλλὰ χτείνονται ἀν αὐτάς. 


* Si vero vos pugnam detrectabitis gravem, 
* Jam nunc certe illuxit dies, quo a Trojanis domabimur. 
“Ὁ dii, profecto ingens miraculum hoc oculis video, 


100 


* Indignum, quod nunquam ego eventurum putabam, n 


4 'Trojanos ad nostras accedere naves; qui prius 
* Fugacibus cervis similes erant, quse per sylvam 
4 'houm, pardaliumque, luporumque escse sunt, 
* 'Temere errantes, imbelles, neque nate ad pugnam: 


105 


* Sic Trojani antehac robur et manus Achivorum 


« Manere nolebant ex adverso, ne paululum quidem: 

* Nunc vero procul ab urbe cavas ad naves pugnant, 

* [Imperatoris ignavia, negligentiaque militum, 

* Qui cum illo contendentes, propugnare nolunt 
110 * Naves veloces, sed interficiuntur ad ipsas. 


107 ixáSu] Turn. 118 Μαχισσίμην MS. 119 muweue] MS. 


— νυἱότιρός slpa, καὶ ὕσω χιρσὶ τίποιϑα. 
e. 132. 


Vide supra ad «αἰ. 57. et ad 9'. 522. 
Ver. 102. ὅλην] Vide supra ad γ΄. 151. 
Ver. 103. σορδαλίων) Codices plerique, 


7 ων. 
Ibid. Z/« πέλονται.,} Supervacaneum est, 
hic annotat Jarnesius; '* media 
6 eg sa — alias certe brevis, ul. Odyss. 
“μ΄. δ29.--ἰξίφϑισο fiia σ“άντα.᾽" Cujusrei 
em esse causam, uar φίω, π 
"Ἰδομενεῶ, πόρι μὲν σε «ἴω, δ΄. 251. ignoravi 
Vir eruditus. κεν ad istum locum, 
“ vel hinc patet," inquit, * priorem «s σίω 


* communem esse: Quod nequaquam ve- 
rum est; Nam in eí/ee, σίσισϑα,, et simi- 
libus, ubi due Vocales non concurrunt, 
prior Homero nunquam corripitur, ἘΠ δὰ 
Odyss. β΄. 989. "Os2ueeós τ᾽ Sin καὶ ἄγγι- 
ei» —': "fn. terlio. (inquit) loco. napers- 
«^ (us." Que seque inepta est annotatio. 
Vide infra ad ο΄. 24. 

Ver. 109. ipisa»r: ] De hujus vocis, 
et similium, prosodia; vide supra ad a. 
140. 

Ver. 111. ᾿Αλλ᾽ εἰ δὴ καὶ] Ift sane eti- 
am εἰ, 


δ 
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'AAX εἰ δὴ καὶ πάμπαν ἐτήτυμον αἴτιός égiy 
"Heec. ᾿Ατρείδηρ, εὑρυκρείων Ayapápsan 
Οὐνεχ ἀπητίμησι ποδώκεα Πηλείωνα: 
Ἡμίέας γ᾽ ὅπως ἰστὶ μεϑιέρμεναι πολέβιοιο" 


.11δ᾽ 


AAX ἀκεώμεθα άσσον' ἀκεςαί τοι φρένες ἐσθλῶν. 


Ὑμεῖς δ᾽ exiri καλὰ  pasiers ϑέριδος., ἀλκῆς, 
Πάντες &eigoi ἐόντες ἀνὰ ggarór sÜ ἂν ἔγωγε 
᾿Δυδρὶ μαχεσσαίμην, ὅςτις πολέμοιο μεθείη, 
Λυγρὸς i $ay* ὑμῖν δὲ γεμιεσσῶμαι περὶ κῆρι. 
120 Ω σέκπονες. τάχα 05 τι κακὸν ποιήσετε μεῖζον 
T9: βιεθημοσύνη" ἀλλ᾽ ἐν φρεσὶ ϑέσθε & ἑκαφος 
Aude καὶ γέριεσιν' δὴ γὰρ μέγα νεῖκος δρωρεν. 
Ἕχτωρ δὴ σαρὼ γηυσὶ βοὴν ἀγαϑὸς πολεμίζει; 
Καρτερός" δῤῥηξεν δὲ τύλας καὶ μακρὸν ὀχῆα. 


4 Veruntamen etiam si omnino revera in culpa est 
* Heros Atrides, late-dominans Agamemnon, 
* Eo quod contumelia-affecerit pedibus-celerem Pelidem; 
« Nobis tamen nullo-modo licet intermittere pugnam: 
115 ** Sed medeamur ocyus uic malo; faciles utique sanatu mentes bonorum. 
* Vos autem nequaquam honeste remittitis strenuam fortitudinem, 
* Omnes fortissimi cum sitis in exercitu: neque vero ego 
** Virum objurgaverim, qui pugnam detrectet, 
* Quum imbellis sit: at «obis succenseo ex animo. 


190 


*" O molles, mox sane aliquod malum admittetis gravius 


“ Hac ignavia: sed in mentibus reponite singuli 
* Pudorem, hominumque reprehensionem: certe enim ingens certamen or- 


* Hector nempe ad naves prelio-strenuus pugnat, 


[tum est. 


* Fortis; perfregitque portae, et longum vectem." 
122 ἀηδὼ] R. pessime. Ibid. ἤρωρι7 Fl male. 125 seuuidw] A. 1. 


Ver. 115. ἀπεγαί ew]. Faciles certe sana- 

faciles uique sanatu. 
Ver. 116. καλὰ] Vide supra ad β'. 43. 
Ver. 117. Τιάντις ἄριφει ἰόνσες ---- ὑμῖν δὲ 
τμεσσῶμια.} Ἐπεὶ 2 --- ὅτ᾽ ἱκμπαϑὴς δ; ψυχὴ 
παῤῥησίαν ἀναδίχοτω, xal γεϑισία vo, 
ἂν φοῖς χεησιμωςάτοις Wi σῶν en dirus ó 
σαραριι γνύμινος  Dapig Team dmi T) 
eíbent, — * Πάνσις ἄριφοι ἰόντες ---." — Plu- 
farch. de dul. et .dmici discrém. sub fi- 
nem. 

Ver. 118. ' Alo) καἰχεσσαίμην, ἔςφις Lan- 
tus plane ad pm locum ond mes 


ἔμ; 


* Quem virum, quaso intelligit Neptunus," 
etc. ? 

Ibid. í«94,) μιϑίω, Codd. Harleian. 
& Th. Bentleio collati. 

Ver. 120. 122. 195. τάχα 3à — δὰ γὰρ 
—."Exre) 94) Mor sane —; certe enim 
—. Hector nempe — 

Ver. 122. αἰδὼ καὶ νέμεσιν" Aide, οἰκεῖ 
αν" γίμεσιν, σὴν σῶν ἰκσόρ' Scholta inedita 
in Cod. Harleiano a Τὴ. Benieio com- 
municata. 

Ver. 198. βοὴν &ya9i;] Vide supra ad 
Δ΄. 408. 

Ver. 126. 'Angi δ᾽ d AJarra;] Connec- 


12 
125 


'OMHPOT 


“Ὡς ῥα κελευτσιόων T'oufioyoc ὥρσεν ' Ayausc* 


᾿Αμφὶ δ᾽ ἀρ Αἴαντας dors ἴσαντο φάλαγγες 
Καρτεραὶς ἃς $T ἂν κεν "Aene ὀνόσαιτο μετελθὼν, 
Οὔτε x ᾿Αθηναίη λαοσσόος" οἱ γὰρ CAT 
Κρινθέντες Τρῶάς τε xoi" Exropa δῖον $papsyov, 
—130 Φράξαντες δόρυ δερὶ, σάκος σάχε! τροθελύμνω" 
᾿Ασεὶς Xp ἀσπίδ᾽ ἐρειδες κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνῆρ" 
. Vavoy δ᾽ ἱππόχομοι κόρυθες λαμπροῖσι φάλοισι 
2 ΜἈΝευόνφων' ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν" 
. Ἔγχεα δ᾽ ἐπτύσσοντο ϑρασειάων ἀπὸ χειρῶν 
135 Σειόρεν᾽" οὐ δ᾽ ἰθὺς φρόνεον. μέμασαν δὲ μάχεσθαι. 
Tease δὲ πρώτυψαν ἀολλέες» ἦρχε δ᾽ ae Ἕκτωρ 


195 δὶς sane adhortans Neptunus concitavit Achivos : 
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges 
Firme, quas ne Mars quidem vituperasset, si intervenisset, 
Neque Minerva populorum-concitatrix: quippe preestantissimi viré 
Delecti, Trojanosque et Hectorem nobilem manebant, 

150 Constipantes hastam hastz, scutum scuto densissimis ordinibus: 
Clypeus nempe clypeum fulciebat, galea galeam, virum vir: 
Seque.invicem-attingebapt setis-equinis-comantes galeze splendentibus conis 
Nutantium; adeo densi stabant inter se: 
Hastz autem crispabantur audacibus a manibus 

135 Concusse: hi quippe in hostes recta tendebant, ardebantque pugnare. 
Trojani autem prius-in-eos-impetum-fecerunt conferti; preibatque Hector 


124 ijj] MS. F. J. 
Kvrvíu] MS. 


tit heec istud ἀφ᾽ cum eo quod przcessit, 
ver, 46. 47. Αἴαντι πρώτω, — σφὼ ui» nt 
σαώσιψι λαὸν ᾿Αχαιῶν. 

Ver. 129. KenSdress] Recte. Nam Ne 
ϑένσες primam necessario corripit. 

Ver. 150. Φράξαντες 9éov δυρὶ, σάκος σώ- 
xi) «ροϑιλύμνφ' Axis &p &rcib ἴρειδε, κό- 
eus πόφυν, ἀνίρα δ᾽ &vio.] Euripides, 

" TEC ira XQ s $3), 
᾿Ανὴρ δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ σὰς, ἑπαρφτίρει μάχη. 
Ἢ x "PHerachid. 836. 





"Trojanse acies, aciesque Latine 
Concurrunt; haeret pedes pes, demsusque viro 
vir. 4En. X.. 800. 
Quem ad locum, summa cum inscitia Ser- 
vius: “ Pede (inquit) pro Pedi ; nam est 
* dntiptosis." eterum Macrobius in 


129 Κριϑίντι,] MS. F. A. J. ynaele. 


140 


iis, quibus Virgilium contendit Homerici 
carminis majestatem non sequasse, citatis 
his versibus, * quania (inquit) sit diffe- 
* rentia ulriusque loci, lectori esiimandum 
“ relinquo." lib V. c. 13. Mihi hic, in 
utroque Poéta, summus videtur splendor 
et pulchritudo. Scaliger, erga Homerum 
plerumque iniquior, de hisce duobus ver- 
sibus, * Fatemur (inquit) er Grece lin- 
* guae commoditate nobis esse apliores ad 
* laudandum, quam ad imitandum." Poé. 
tic. lib. V. c. 5. Quod autem rogat; '*cum 
“ diril σάκος e&ixti, quid erit &esmió ἀσαί, ?" 
non advertit vir eruditus, neque esxes 
idem ipsum esse quod ἀσαίς; et sententi- 
am, in voce 'Aesi;, ab alio esse inchoatam 
exordio; nec que demum in sententia 
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᾿Αντίπρὺ μεριωος-. δλοοίσροχος ὡς ὠπὸ πότρηρν, 
"Orrs κασὰ Ss; ποταμὸς χειμιρῥοος ὡσῃ; 
- Ῥήξας ἀσπέτῳ ὄμξρω ἀναιδέος $ ex pura, πέτρης, 
.,.140 ὝΨΙ T ἀναϑυρώσκων πέτεται, κτυκπίει δέ y ὑπ᾽ αὐτῇ 
Ὕλη ὁ δ᾽ ἀσφαλέως Sé Spredon, ege ἂν ἵκηται 
ἸΙσόκεδον, τότε δ᾽ ἔτι κυλίγδεται, | ἐσσύμενός περ᾽ 


P ed 


Ὥς Ἕκτωρ, εἷως μὲν ἀπείλει μέχρι ϑαλάσσης 


Ῥεάδ᾽ ἐλεύσεσθαι κλισίας καὶ νῆας ᾿Αγαιῶν, 
145 Κτείνων' ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πυκιῆς ἐνέκυρσε φάλαγξι, 


Zra ῥα μάλ᾽ ἐγχριμφθείς: οἱ δ᾽ ἀντίοι υἱες ᾿Αχαιῶν, 
Νύσσοντες ξιφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ὠμφιγύοισιν, 


P d 


Contra alacer-ruens ; lapis-cursu- perniciosus sicut a petra, 


ἾὮΩσαν do σφείων" ὁ δὲ γασσάμενος πελερυίχ Dn, 


Quem de vertice- montis fluvius torrens impulerit, 
Abruptis immenso imbre asperee retinaculis petree, 

140 Alteque subsiliens volat, resonatque sub ipso 
Sylva; hic autem cursu-perpetuo currit magna vi, donec pervenerit 
In planitiem ; tum vero nequaquam volvitur, cursu licet incitatus : 
Sic Hector, hactenus quidem minabatur, usque ad mare 
Facile se perventurum ad tentoria et naves Achivorum, 

145 Interficientem eos: verum quando jam in densas incidisset phalangas, 
Stetit prope-admodum obnitens: ex adverso autem filii Achivorum, 
Percutientes ensibusque et hastis utrinque.-acutis, 

Repulerunt eum a se: 1116 vero cedens, aspere-concussus est, 


141 je d» ἵκηται) MS. non male, sed adscriptum ye. dfe ἅν. 147 


btw, MS. 


connectenda vis esset particule istius, . 


Ibid. προϑελύμνῳ" TIoXe rox Scholia 
inedita Codicis Harleiani ἃ Tho. Bentleio 
communicata. 

Ver. 136. joxs Υ Se Ἕκτωρ) Duzit 
ΦῸΣ, μὲ diximus, Hector. Ἐπ᾿ enim hic 
vis est vocabuli, ἄρ᾽, ut conjungat hac cum 
eo, quod prscessit, ver. 39. Τρῶες δὲ — 
Ne. IST erus 

Ver. 137. 'Arrixo?] Qua ratione, à»c- 
p» hi hic ultimam p& producat; vide supra ad 


bid. éAeeirsox eg ὡς ἀπὸ wiromg,] Vir- 


Ac veluti montis saxum de vertice preeceps 
Cum ruit avulsum vento, seu turbidus imber 


' nem, a 


148 xai) MS. 


. Proluit, aut annis solvit sublapsa vetustas; 
Fertur in abruptum magno mons improbus actu, 
Exultatque solo, sylvas, armenta, virosque 
Involvens secum: disjecta per agmina Turnus 
Sic ruit. JEn. X TI. 684. 

Hujus similitudinis et in utroque Pocta 

venustatem (otius, et apud ZHomerum par- 

tium singularum (raultoetiam magis quam 
apud Virgilium) accorumodam traductio- 
ptamque et compositam pulchritu. 

dinem, optime hoc in loco exposuit et e- 

narravit Popius. 

Ver. 138. LÀ Al. eru. 
Ver. 139. 'Pstas sírens,] Vide su- 

pra ad ver. 36. 
Ver. HAT] 

Ver. 144, 'Ῥεάδ᾽ 











Videsupra ad γ'. 151. 
λιύσισϑαι xMeíar] Hoc 
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"Hues» δὲ διαπρύσιον Τρώεσσι γεγωνώς" 

150 Τρῶες, καὶ Δύκιοι, καὶ Δάρξανοι ἀγχιμαχηταὶ, 
Παρρυένετ᾽ ἔτοι δηρὸν ἐμὲ σχήσεσιν ᾿Αχαιοὶ» 
Καὶ μᾶλα συργηδὸν σφέας αὐτὰς ἀρτύναντες" 
᾿Αλλ᾽, ὀΐω, χἄάσσονται ὑπ᾿ ἔγχεος. εἰ ἐτεόν ρὺε 


155 
Δηΐφοξος δ᾽ ἐν τοῖσι 


με 


"(lere Sar ὥριςος, ἐρίγδεπος πόσις “Ἡρης. 
Ως εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ ϑυμὼν ἱκάςε. 
γα φρονέων ἐξεδήκει 


Πριαμίδης, πρόςθεν δ᾽ ἔχεν ἀσπίδα πάντοσε ἴσην», 
Κυφα ποσὶ προβιβὰς, καὶ ὑκασείδια προποδίξων" 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δερὶ φαεινῷ, 

160 Καὶ βάλεν, ἐδ’ ἀφάμαρτε, κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε ἴσην, 
Ταυρείην" τῆς δ᾽ ὅτι διήλασεν, ἀλλὰ πολὺ πρὶν 


Vociferatusque est alta-voce Trojanos inclamans; 


150 


4 "Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes, 


* Perstate: haudquaquam diu me sustinebunt Achivi, 

4 Licet valde addensstis-ordine-quadrato- agminibus seipsos instruxerint: 
* Sed, puto, cedent hasta mea fugati, si revera me 

4 [ncitavit deorum potentissimus, altitotans maritus Junonis." 


155 


Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque. 


Deiphobus porro inter hos elsto mimo incedebat 

Priamides, prseque se tenebat clypeum undique eequale, 

Levi passu progrediens, et clypeo-tectus procedens: 

 Meriones autem in eum collimans-direxit hastam fulgentem ; 
160 Et percussit, neque aberravit, clypeum undique eequale, 

Taurinum; id vero haudquaquam trajecit, sed multo prius 


151 ὅς.) MS. 157 Πάντιεσ᾽ View] MS. R. ut semper. 


158 ὑσ᾽ ἀσπίδα] 


MS. F.A.1. 160 ἀφώμαρε' ἀσαϑα] ΕἸ. vitiose. 


tantum in loco, et infra, v. 965. occurrit 
vox judà' apud Homerum: Et utrobique 
cum voce ἐλεύσισϑα, conjuncta. — Quare 
neque cum arnesio sentio, voculam “ Σ᾽" 


waelAsur id quod lingue Grece ratio 33 


haud patitur; neque cum Eustathio, δὲ 
positum esse pro δή" quod nihili est; Sed, 
δι) ἰλεύσισϑα, κλωσίας, tantundem esse ac 
si dictum fuisset, jua xXuiasbs ἱλεύσισϑαι. 
Quod εἰ indicat Eustathius, quum addit, 
ἥσως δὶ καὶ κατὰ và, οἴκόνδι. 

Ver. 151. οὔτω δηρὸν lul] MI. ὅτι δηρὸν 
int Male 4. ὅτι με δηρὸν ἴσ. dI. de 


Vei δηρὸν lud. 


Ver. 159. σφίας avrà] Pronunciabatur 
σφᾶς abris" Nam σφίας ultimam producit, 
Alioqui contraheretur in σφεῖς. 

Ibid. ἀρεύναντε Vide supra ad a. 
8. 


Ver. 156. βεβήκει] Vide supra ad «'. 97. 

Ver. 157. πιααμίδη,,)] Videsupra ad a. 
$98. 

Ver. 163. ám? ἴω] Qua ratione, ἀπὸ 
hic ultimam producat; vide supra ad s. 
51. 

Ver. 168. Οἰσόμενος δόρυ) Observandus 
bic maxime proprius vocis medie Usus. 


Quod et Eustathius notavit, et Scholias- 
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- Ἔν καυλῷ ἰάγη δολιχὸν δό v Δηΐφοβος δὲ 
᾿Ασαίδα ταυρείην σχεθ' car fo, δεῖσε δὲ Suus 
Ἔγχος Μηριόναο δαΐφρονος" αὐτὰρ oy. ἥρως 


ἾὟΔΨ $ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάξετο, χώσατο δ᾽ αἰνῶς 


᾿Αμφότερον, nanc Tí, καὶ ἔγχεος, 0 ξυνέαξτ' 

Ba δ᾽, ἰέναι παρώ T$ κλισίας καὶ γῆας ᾿Αγαιῶν, 
Οἰσόρυενος δόρυ μακρὸν, ὃ οἱ κλισίησφι λελειπτο" 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι βνώρναντο; βοὴ δ᾽ ἄσξεςος ὁ δρώρει- 


110 


Τεῦκρος δὲ maroc Τελαμώνιος ἄνδρα. κατέκτα 


Ἴμβριον c y Lu T2» πολυΐπαι Μέντορος υἱόν" 
Nais δὲ Πήδαιον, πρὶν £A si» υἱας Aes, 
Κύρην δὲ Πριάμοιο. γόϑην i DA Madeeixás nr 
. Αὐτὰρ ἐπεὶ Δαναὸν νέες ἤἥλυϑον ἀμφιδλισσαι, 


In extremo fracta est longa hasta: Deiphobus autem 
Scutum taurinum tenuit-precwl ἃ se, timuit enim animo 
Hastam Merionis bellicoti ; st heros Meriones 

165 Retro sociorum in agmen recessit; iratus est autem graviter 
Propter utrumque, victoriamque asissam, et hastam, quam fregerat: 
Perrexit itaque ire preeterque tentoria et naves Achivorum, 
Allaturys hastam longam, quse sibi in tentoriis reliqua erat: 
Ceeteri vero pugnabant, clamorque imroensus exortus est. 

170 Ac Teucer quidem primus Telamonius virum interfecit 
Imbrium armis-acerrimum, divitis-equorum Mentoris filium : 
Habitabat autem is Pedeeum, antequam venissent filii Achivorum, 
Filiamque Priami notham uxorem-habebat Medesicasten: 

At postquam Densorum naves venissent utrinque-remis-actee, 


166 iyxe,] MS. male. post συνίαξι, quod magis Ionicum est: et 2 ta- 


men produci potest. 
173 Μηδισικάσην] MS. 


- yn μὲν i οἰσόμενος δὲ, lav- 
αὐ εν pai Vide 
mE P" y. 141. 

Ibid. xxusínegs] Eustathius in commen- 
f&rio, χλισίηφι, Clark. Sic habet etiam 
MS. Lips. Pluralis ferri potest: sed sin. 
gularem prztulerim. — Abiit quidem ad 
tentoria, i. e. ad castra, sed arma babuit 
in tentorio suo. — Ern. 

' Mss 172. τι ήδαιον,) Scholiasti. σι ηδέ- 


“Ἢ seis laSus] Qua ratione hic, «el» 
producatur; item s9ín;, ,ver. 195, et ἀνὰ, 
ver. 199. vide supra ad a. 51. 


168 wieipp) MS. v., not. 172 Πήδασον) FL 


Ver. 177. Tó P] Hunc, inquam ; Hunc 


er. 178. ἔσεσιν, utin ὥς, — x Sol φύλ- 
Aa σιλάσση"] Virgil. 


Concidit ; ut quondam cava concidit, aut. Ery- 
man 


tho, 
Aut Ida in magna, radicibus eruta pinus. 
JEn. V. 448. 
Ver. 179. 


K $» codd. Jtalic. 
& J'À. Bentleio ὙΜΉΝ ud 


Ver. 180. cagsopísn] Ita Barnesius rec- 
te ex MSS. et ex Eustathio. Zl. σεμνομί. 
»» Vide supra ad 9'. 87. Quem ad lo- 
cum Eusatkius; εἰ VÀ καὶ dy siet» “ ἀσί. 


16 'OMHPOY 
175 ΑΨ sic Ἴλιον ἤλϑε, μετέαρεαε δὲ Teoseetr 
Ναῖε δὲ πὰρ Πριάμῳ" ὁ δὲ pu» τίεν ἰσα váxsect. 
Τόν ῥ᾽ υἱὸς Τελαμῶνος ὑπ᾿ ἄατος ἔγχε: μακρῷ 
Νύξ᾽, ἐκ δ᾽ ἔσπασεν ἔγχος" 00 «0v ἔπεσεν, μυελίη ὡς» 
"H v ὄρεος κορυφῇ ἔκαῖδδεν περιφαινομνένοιο 
180 XaAxe ταμνομένη τέρενα x ovi φύλλα πελάσση᾽ 
"c πέσεν" ἀμφὶ δὲ οἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ. 
Τεῦκρος δ᾽ ὡρμήϑη, μεμαὼς ἀπὸ τεύχεα δῦσαι" 
VExvwe δ᾽ ὁρμηϑέντος ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἡλεύατο χάλκεον ἔγχος 
185 Τυτϑόν" ὁ δ᾽ ᾿Αμφίμαχον, Κτεάτε vi ᾿Ακτορίωνος, 
Νισσόμενον πόλεμόνδε, κατὰ τῆνος βάλε δερί" 
Δέπησεν δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ. 
175 Rursus ad Ilium venit, excellebatque inter Trojanos: 
Habitabat autem apud Priamum: isque eum honorabet seque ac filios. 


Hunc utique filius Telamonis sub aurem hasta longa 
Vulneravit, evulsitque hastam: is autem cecidit, fraxinus tanquam, 


Que montis in vertice procul conspicui 

180 7Ere recisa, tenera terre folia admovit: 
Sic cecidit: circeumque ipsum sonitum.dederunt arma varia eere. 
Teucer itaque accurrit, cupiens arma exuere: 


Hector vero in accurrentem jaculatus est hasta fulgent : 


ec 
Ὁ 


Sed ille quidem ex adverso conspicatus evitavit seream hastam 

185 Paululum; hic autem Amphimachum, Cteati filium Actorionis, 
Venientem in pugnam ad pectus percussit hasta : 
Fragorem vero edidit cadens, et sonitum-dedere arma super ipsum. 


178 imw:] MS. bene. 
manu pr. 


" eius κποινέφερον, ἀλλ᾽ Ὅμηρος σὴν nar. αὐὖ- 
ei» ᾿Ιάδα γλῶσσαν τιμᾷ, τὸ σέμνων “ τάμνων᾽" 
λίγυσαν. Clark. Consentit MS. Lips. 
item ed. R. Ern. 

Ver. 181—187. βράχι — Δύπησιν — 
&séBnri]. De hujus ὀνομαφοσωΐας pulchri- 
tudine, vide supra ad β΄. 210. et ad δ΄. 
455. VirgiL 

— — collapsa ruunt immania membra ; 
Dat tellus gemitum, etclypeum super intonat 
ingens. AEn. 1X. 708. 
Corruit in vulnus, sonitum super arma dedere. 
ZEn. X.. 488. 


Ver. 185. et 190. áxé»ru:] De proso- 
dis hujus vocis, vide supra ad α΄. 140. 


180 φσεμνορείᾳ} edd. preter Kt. 
186 Νισόρωνον) MS. v. ad v. 1. 


182 éjuá3»] MS. 


Cseterum alii bic legunt, ópifare. Clark. 
Loco altero v. 190. épífare habent MS. 
Lips et ed. Flor. quod pretulerim. 
Ern. 
Ver. 184. 'AAA' ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἡλιεύκ To] 
Virgil. 
—— ille ictum venientem a vertice velox 
Previdit, celerique elapsus corpore cessit. 
JEn. V. 444. 
Ibid. κάλκεον lyxe;] Vide supra ad y. 
980. 
Ver. 191. «a; Σ᾽ ἄρα] Totus quippe: 
Totus nempe, ut diximus. 
Ver. 192. $va,)] “41. $««. Utru 
recte, Ab éráo, sit ra, quod cé ὁ produ- 


P 
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Ἕκτωρ δ᾽ aequ κόρυϑα κροτάφοις ἀραρυῖαν 
Κρατὸς ἀφαραάξαι μεγωλήτορος ᾿Αμφιμάχριο' 

190 Αἴας δ᾽ ὁρμηδέντος à ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ 
Ἕκτορος" ἀλλ᾽ s$Ty χροὺς εἴσατο" πᾶς 0 ἄρα χαλκῷ 
“Σμερδαλέῳ κεκάλυφθ᾽. ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἀσπίδος ὁ ὀμφαλὸν TO, 
σε δέ μὲν eSit»ss μεγάλῳ' o δὲ χάσσατ' ὑχξίσσω 
Νεκρὼν ἀμφοτέρων' τὰς δ᾽ ἐξείρυσσαν ᾿Αχαιοί" 

195 ᾿Αμφίμα γον μὲν ὥρα Στίχιος. δῖος τε Merso Sue, 
Agxoi ᾿Αϑηναίων, κόμισαν κατὰ λαὸν Axe 
Ἴμβρ (ον αὖτ᾽ Αἰαντε; μεμαότε ϑέριδος ἀλκῆς" 

"Oers δύ᾽ αἶγα λέοντε, ava ὑαὸ καρχαροδόντων 
᾿Δρκάξαντε, Φέρητον ἀνὰ portio πυκνὰ, 

- 900 "Ys o ὑξὲρ γαίης κατὰ γαμφηλῆσιν ἔχονξε" 


Hector itaque accurrit, ut galeam temporibus aptara 
Capite deriperet magnanimi Amphimachi: 

190 Ajax autem in accurrentem jaculatus est hasta splendenti 
Hectorem; sed nusquam ad corpus pervenit, totus quippe ere 
Horrendo tectus erat: Ille tamen scuti umbonem percussit, 
Reppulitque cum vi magna: is autem cedebat retro 
A cadaveribus ambobus; ista autem ad se extraxerunt Achivi: 

195 Amphimachum quidem Sticbius, nobilisque Menestheus, 
Principes Atheniensium, portaverunt ad exercitum Achivorum; 
Imbrium vero ÁAjaces, studiosi impetuosz pugna: 

Ut duo capram leones, a canibus serratis-dentibus 
Ereptam, ferunt per virgulta densa, 
200 Alte supra terram in malis tenentes: 


190 pro áxérr,] MS. F. ἐρίξαςο, sed adscr. ye. ἀπόνεισι, v. not. &xevriQi] 
Turn. 193 x&eac] FL v. ad 145. 191 ἰξείρυσαν} edd. vett. 196 με- 
và λαὸν] MS. edd. vett, 107 pues i] edd. vett. 


eit: Ab ὀσάζω, fit /r&n: (et inde ὅτα) 


quod «à 4 corripit, In aliis quibusdam 
. verbis occultior est analogia; neca Gram- 


maticis, quod sciam, observata Quem- 


-admodum aliud scilicet ext — ὥσφων», ali- 


ud — óreur similiterque aliud — secus, 
aliud — ἰσσων eodem plane modo, 


rO- 
2uncrafionis et prosodida ratione, aliud est 


syllaba τώσσ positione producatur. 


4388s. 


ve&eru» in quo «à & productum; aliud 
φάσσων, in quo có & correptum est, licet 
Hinc 
nimirum etéseo, in lingua [onica, mi. 
grat in “ρήσσω, σάσσω, nequaquam in 
Hinc, diverso accentu, παρ, L4 
wipe πρᾶξαι" (πρῆγμα, pps πρῆξαι) 


Vor. II. 


C 


σίσιαγα" αἱ τώγριοι, τάξις, τάξα;, τἰτἄγα. 
Ncque in his ullus unquam est. Licentize 
locus. 

Ver. 194. ἱξείουσσαν] Ita edidit Zarnc- 
sius ex MS, 4l. ἰξείρυσαν. Minus recte. 
Nam sva» penultixnam corripit. Vide 
supra ad ver. l. Clark. Barnesiano li- 
bro consentit MS. Lips. Ern. 

Ver. 195. ᾿Αμφίμαχον uiv à ὥρα. Στίχιος,ἢ 
Non supervacaneum est istud, ἄρα. i- 
licet Amphimachum Stichius quidem. 

Ver. 196. κόμισαν)] Vide supra ad «. 
140. 

]bid. κατὰ λαὸν] 4l. μιτὰ λαόν. 

Ver. 197. μεμαόφι Ita iterum recte 
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δύω Αἴαντε κορυφὰ 


Τεύχεα συλήτην, κεφαλὴν δ᾽ ἁπαλῆς ἀπὸ δειρῆς 
Κόψεν "Oise, κεχολωμυῖνος ᾿Αμφιμάχριο" 
"Hxs δὲ μιν σφαιρηδὸν Sut quero; δὲ ὁμιῖλα, 


205 


Ἕκτορι δὶ «ροπάροιϑε. «οδὼν πέσεν ἐν κονίησι. 


Καὶ τότε δὴ περὶ κῆρι Ποσειδάων ἐχολώθη, 
"Y iawoio ,misüvrog ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι" 
Βη δ, ἰέναι ταρά σε κλισίας καὶ «oJ ᾿Αχαιῶν, 
᾿Οφρυνέων Anti, Τρώεσσι δὲ κήδε ἔτευχεν. 


210 


᾿Ιδομιενεὺς δ᾽ ἄρα οἱ δωρικλυτὸς ἀντεβόλησεν, 


᾿Ἐρχόμενος παρ᾽ ira 2, 0 οἱ νέον ἐκ πολέμοιο 
Ἤλνϑε, κατ᾽ ἰγνύην dedi ὀξέϊ χαλκϑ" 
Τὸν μὲν ἑταῖροι ἔνεικαν, ὁ δ᾽ ἰητροῖς ἐπιτείλας 


Sic utique hune [Ζπεδγέκηι} alte tenentes duo Ajaces bellatores, 
Arma detraxerunt; caput autem molli a cervice 
Amputavit Ofliades, iratus A mphimachi causa; 
Misitque illud instar-globi rotatum per turbam; 
205 Hectori vero ante pedes cecidit in pulveribus. 

Ac tum quidem ex animo Neptunus iratus efat, 
Nepotis gratia [.4mphimachi) caesi in gravi pugna: 
Perrexit itaque ire preeterque tentoria et naves Acbivorum, 
Incitaturus Danaos, Trojanisque clades moliebatur. 

210 Idomeneus autem illi hasta-inclytus occurrit, 
Hediens a socio, qui ei nuper e praelio 


Venerat, ad poplitem vulneratus acuto aere: 


disset, 


Hunc quidem socii asportaverant, ille autem, medicis quum mandata-de- 


209 'Ofsne] MS. 212 fifeAnaiss;] edd. vett. 214 vid. not. 


Barnesius ex MSS. Vide supra, ad ver. 
46. ltem ad β΄. 818. 4l. uipae ci. Quod 
versum perimit, Clark. Μιμαόσε etiam 
MS. Lips — Ern. 

Ver. 198. aya] Nonnulli, αὖγε. Male. 

Ver. 199. ἀνὰ jeersia πσυκνά,] 

Hic inter densas corylos. —— —— Eclog. 1. 14. 

Ver. 201. 
hunc. 

Ver. 202. κιφαλὴν 9 TEC &và uen; ) 
Virgil. 

Tum caputipsbaufert. —— —— Em. 1X. 339. 

Ver. 209. ᾿οτρυνίων) Vide supra ad a'. 
309. 

V 


"ns j^ «o»] δίο, inquam, 


er. 210. ᾿Ιδορεενεὺς δ᾽ ἄρα oi) Idomencus 


autem ei deinceps —. Idomeneus autem ei 
eunti —. Counnectitur videlicet cum isto, . 
Ba δ᾽ ii»es, ver. 208. 

Ver. 2192. βιβλημίνος Ita edidit Barne- 
sius ex tribus MSS. Quod usitatius est. 
Cumque iisdem faciunt MSS. Harleian. 
et Ztalic. & Th. Bentleio collati. 4l. f«- 
βολημίνος. Sed hoc apud Homerum, ut 
recte annotavit Barnesius, semper de “5. 
vi affectibus et moestitia, illud, de vul- 
neribus Corporis. aut siquid simile. Clark. 
Βιβλ. etiam MS. Lips. Ern. 

Ver. 214. i» κλισίης  Ἐχ Amici vulne- 
rati tentorio, ἐρχόμενος vae iraísw, ver. 
211. iturus ad Suum tentorium, ut arma 
deinceps indueret, ver, 240, JBarmesius, 


4 
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"Hier ἐκ κλισίηρ' ἔσι γὰρ πολέμοιο μμενοίνοι 
215 ᾿Αντιάαν' τὸν δὲ προρέφη κρείων Esosiy Son, 
Εἰσάμενος φϑϑογγὴν ᾿Ανδραύβυονος yii. Oóarri, 
Ὃς πάση Πλευρῶνι καὶ αἰπεινῇ Καλυδῶνι, 
Αἰτωλοῖσιν ἄνασσε. Sto; δ᾽ ὡς τίοτο δήμῳ" 
"Idoparso, Κρητῶν βεληφόρε, T TOI ἀπειλαὶ 
220 Οἴχονται, τὰς Τρωσὶν ὠκπεΐλεον υἷες ᾿Αχαιῶν; 
Τὸν à d Ἰδομενεὺς, Κρητῶν dyes ἀντίον ἥυδα" 
ὮΩΟ Θόων, ἃ ὅτις ἀνὴρ νῦν γ᾽ αἰτιος9 ὅσσον ἔγωγε 
Γιγνώσκω" φάντες yag mises στολεμίζειν" 
Οὔτε τινὰ δέος ἴ "y ἀκήριον, 8TS Tic ὄκνῳ 
225 Ἑΐκαν, ἀνδύεται πόλεμον xa xor ἀλλά πε ὅτῳ 
Μέλλει δὴ φόλον εἶναι ὑπερμενέ; Κρονίωνι» 


Redibst ex tehtorio; adhuc ením pugne cupiebat 
415 Particeps-esse: Ipsum itaque allocutus est rex Neptunus, 
(Assimilans-se voce, Andremonis filio Thoanti, 
Qui per totam Pleurona et exeelsam Calydona, 
ZEtolis imperabat, deusque tanquam honorabator a populo;) 
* [domeneu, Cretum princeps, quo tandem mine 
290 ** Abierunt, quas Trojanis minabentur fllü Achivorum?" ' 
Hunc autem vicissim Idomeneus, Cretum ductor, contra allocutus est; 
“0 Thoa, nullus vir nunc in culpa, quantum equidem 
4 [ntelligo: omnes enim scimus preseliari : 
* Neque quenquam timor detinet exanimans, neque quisquam pigritise 
295 * Cedens, subterfugit pugnam perniciosam: sed ita 
«* Videtur nimirum gratum esse prsepotenti Saturnio, 


4216 'Aljpaipesos ) MS. 218 v.not. 9225 ἀναδόιτω} MS. 


ex uno MS. edidit hoc in loco, ls x2ueíw, 
ad Suum scilicet tentorium. — Quod, ad 
sententiam, perinde est. Cumque Jar. 
ftesio faciunt MSS. a ΤΆ. Bentleio collati. 
Clark. ltem M8. Lips. Estque non per- 
inde, sed melius, Nam v. 240. it in ten- 
torium ὅν est ibat. — Ern. 

Ver. 216. Eiéuiwe;] Vide supra ad 
ver. 45. 

Ibid. f3eyyi] 4l. φωνήν. 
' Ver. 219. ἸΣομενιῦ,} Βαγπεεῖμε, ante 
hunc versum, alterum istum ex MS. Can- 
tabrigiensi, tanquam * pene necessarium," 
inseruit ; 


Τῷ μεν ἰωσάρονος eqoriqu npdin "Esoríy Sav, 
Sed nihil opus. Nam, Parenthesi inclu. 


sis versibus 216. 217. 218. constat exple- 
ta omnibus suis numeris et partibus sen- 
tentia, Clark. Idem versus est in M& 
Lips. sed in margine manu recentiori. 

Ibid. e$ «οἱ &srsXa; Ox erras —)] Scho- 
liastes legendum contendit, σὦ rw ἀσε,» 
Anis Ofyerras Minus recte. — Simile 
enjm est, σῷ οἴχονται; ac illud, 9΄. 229. 
Is ἔβαν wx ^ai. 

Ver. 228. Γι γνώσκω"} 4l. Τινώσπω. Quod 
perinde est: Nam γινώσκω primam pro- 
ducit. 

Ibid. lewui92a στολεμίζειν") Ita Bar- 
mesius, ex duobus MSS. fl. σολεμέξειν. 
Quod et ipsum ferri possit. 

Ver. 224. σινὰ Jie] Qus ratione, «νὰ; 
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Νωνύμες ἀπολέσϑαι (m " Agrysog ἐνϑ) ἀ δ᾽ ᾿Αγχαΐας. 
᾿Αλλὰ, Θόαν' καὶ γὰρ τοπάρος μενεδήϊος ἦσθα, ὃ. 
᾿Οτρύώνεις δὲ καὶ ἄλλον, 00 μυελιέντα ἴδηαι" 


290 


^w ^. * L4 / κε ’ 
Τῷ νῦν μήτ᾽ ἀπόληγε, χέλευξ τε φωτὶ ἐκάφῳ. 


Τὸν δ᾽ ἡμείβετ' ἔπειτα Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 
ἸἸδομενεῦ, μὴ κεῖνος ἀνὴρ ἔτι γος ἤσειεν 


Ἔκ Τροίης, ἀλλ᾽ αὖθι κυνῶν μέλπηθρα γένοιτο, 


Ὅς τις ἐπ᾿ ἥματι τῷδε ἑκὼν μεθίησι μιάχεσθαι. χρὴ 
$35 'AXX ἄγε, τεύχεα δεῦρο λαβὼν iSi ταῦτα δ᾽ ἅμα 
Σαεύδειν" aix ὀφελός τι γενώμοθα καὶ δύ᾽ ἐόντε. 
Συμφερτὴ δ᾽ ἀρετὴ πέλει ἀνδρῶν, καὶ μάλα λυγρῶν" 
Noi δὲ καί x ἀγαϑοῖσιν ἐπιςαίμεσνα μάχεσίναι.- 

“Ὡς εἰπὼν, ὁ μὲν αὖτις ἔβη “εὸς ἀμυπόνον ἀνδρῶν" 


* Inglorios perire procul ab Argo bic Achivos. 
* At, Thos; quandoquidem ante bellicosus fuisti, 
« Hortari-soles autem et alium, ubi remittentem videris: 
950 * Ideo nec nunc quidem cessa ipse, hortareque virum quemque." 
Huio &utem respondit deinde Neptunus quatiens-terram; 
« [domeneu, ne iste vir amplius revertatur 
* A Troja, sed hic canibus ludibrium fiat, 
* Quicunque die hoc volens remiserit pugrham. ' 
255 “ Sed age, armis huc sumptis veni: hec autem simul oportet 
* Maturare; si cui usui esse quesmus, etiam duo cum simus. 
. *" Uüilis-certe-in-unum.collata virtus est virorum, etiam valde imbellium: 
* Nos autem et cum fortibus novimus pugnare." 
Sic fatus, ille quidem rursus abiit deus in pugnam virorum: 


397 Νωνύρινυ,) A. 2. 3. R. J. 229 "09; «1,«) MS. ortam forte e Jiero- 
γραφίᾳ $39) et ὅτι. 954 v. not. 258 ἰσισάμισϑα] F. A. 1. H. v. not. 
Schol. etiam Lips. legit sic: lewpsoeSu ἀνεὶ «ὦ δινάμισθα. 


hic ultimam producat; item 29, ver. 299, 
vide supra ad «'. 51. 

Ver. 225. ἀλλά we] Sed, εἰ ferisimile 
δὶ : Sed, quantum conjicere est. 
^ Ver. 227. Νωνύμιυ,) Nulla ex analogis 
licentiárutn, produci potest istud ύ. U- 
trumne vero νωνύμνυς, quomodo nonnulli 
ediderunt, an νωνύμμυς, Seque aC senvacus, 
propunciarint [ones, non liquet. 

Ver. 229. 'Oepovtg]. '* Orationis conse- 
“ guutionem poscere" existimat vir doctissi. 
mus Zfenr. Stephanus, ** ut ὥφρυνις legntur 
*" precedente. ἦσθα." ϑοὰ nihil opus. 


Mat, ὀσρύνες, hac quidem in sententia, 
cum pfzcedente, ἦσϑα satis apte cobzeret ; 
non satis apte, ὥφρυνε,, cum subsequenté 


eu. 

Ver. 254. "O0; «i4 etc.] In MS. Lips. hic 
versus sic structus est: óprig ixé» μεϑίησιν 
im" ἤματι 7990 μάχισϑαι, quem  ordinetü 
verborum, ut concinniorem preetulerim. 
Ern. 

Ver. 937. XwuQiern] Gloss, MS. Lips. 
simpliciter explicat συμφίφυσα, et ait esse 
brixtierux ἀκ ἰλέττονος. — Ern. 

Ver. 938. ἰσιγαίμισϑα docui] Codd, 
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240 ᾿Ιδορενεὺς δ᾽ ὅτε δὴ κλισίην ἐδευκτὸν ἵχανε, 
Δύσετο τεύχεα καλὰ περὶ χροὶ, γέντο δὲ δῶρε" 
B3 δ᾽ ἔμεν ἀφεροιτῆ ἰνωλίγκιος» 9» 7$ Κρονίων 
Χερὶ λαβὸν ἐστέναξεν ἀπ᾿ αἰγλῆοντος ᾿Ολύμσε, 
Ari σῆμα βροτοῖσιν' ἀρίζηλοι δὲ οἱ αὐγαί" 

245 Ὡς v χαλκὸς $Aapurt περὶ sni S£orrog. 
“Μηριόνης δ᾽ ἄρα οἷ. “εράπων 4 $06, ἀντεβόλησεν, 
Ἔγγυς ἔσι κλισίης" κατὰ γὰρ δόρυ χάλκεον ἤει 
Οἰσόμένος" φὸν δὲ τρορόφη σϑενος ᾿Ιδορυενῆορ᾽ 

Μηριόνη, Μόλνευ vit, πόδας ταχὺ, φίλταθ᾽ ἑταίρων», 

250 'Tízr ἤἥλθες πόλεμόν τε λιπὼν καὶ δηϊοτῆτα: 
Ἢ! τι βίφληαι, βέλεος δέ 0$ τείρῃε ἀκωκχῆ; 
"Hs τεῦ ἀγγελίης μετ᾽ ἔμ ἤλυθες» ὡδί τι αὐτὸς 


940 Idomeneus auterh, quando jan δὰ tentorium bene-structum venies, 
Induit arma pulchra circa corpus, sumpsitque duo-hastilia: 
Perrexitque ire fulguri similis, quod scilicet Saturnius 
Manu acceptum miserit vibratum e corusco Olympo, 

Ostendens signum hominibus; prxeclari sutem sunt ejus radii: 
945 Sic hujus ses splendebat circa pectora currentis, 
Meriones autem ei, famulus bonus, occurrit, 
Quum abesset prope adhuc a tentorio: nam hastam seream ibat 
Sumpturus: Hunc itaque allocuta est vis Idomenei, [allocutus est Idomeneus;] 
* Merione, Moli fili, pedibus celer, carissime sodalium, 
250 * Cur venisti, przlioque relicto et pugna? 
* Nunquid vulneratus es, telique te affligit cuspis? 
y An alicujus-rei nuncius ad me venisti? neque vero omnino ipse 


259 ἀναόν.ν) MS. 241 λύσσιφο) MS. edd, vett. prster Flor. 242 'Arior s] 
MS. ibid. ὅτε MS. sed superscr. 4»e. 244 ἀρίζηλω) GL MS. addit καὶ 


&gsAa, 947 Lu] MS. male. 


Harleian. & Th. Bentleio collati, lewéus9a. 
Unde fortasse legendum, ἱκιγάμιϑα μ6- 
χίεσϑαι 

Ver. 240. π«λισίην -- ἵκανι.Ἶ Vide supra 
ad ver. 214. 

Ver. 241. Aseirs] Ita. Barnesius. ex 
MSS. et Editt. Vett. recte. Nam 3vetee, 
primam necessario producit. “1. Avere. 

Ibid. exa] Vide supra ad 4΄. 43. 

Ibid. γίνφο)] Etctathius ad 4 369. φίλσα- 
vs, φίντατορ" ἦλϑεν, $531. 1 ἵλιτο, ἕντο, καὶ 

"κῶς, Ὑγίντο' πίλιτο, κίντο, Equidem 
érediderim potius ab inusitato quodam γί- 
»& Yel yísse, vel 915& deductzm. — Nam 


JDorica "x quee memorat Eustathius, re- 
centiora videntur, et Homero (ut opinor) 
igtota. 

Ver. 942. &áqseom si ἰναλίγκιος,] Virgil. 


fulmina belli, 





Scipladas. ZEn. V1.815. 

Ver. 246. Μηριόνης δ᾽ ἄρα} Meriones au- 
tem, ut dictum est —. Connectitur nimi- 
rum cum eo quod supra dictum est, ver. 
167. etc. 

Ibid. 3«péso»] Non Servus, sed Militum 
Praefectus inferior. — Vel, Idomenei' 44i- 
miser. 
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ἭἭσϑαι ἐνὶ χλισίῃσι λιλαίομᾳι, ἀλλὰ μάχεσϑαι. 
Τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης πεπνυμένος ἀντίον ἢυδα" 
255 ᾿Ιδομιενεῦ, Κρητῶν βεληφόρι χαλκοχιτανων, 
Ἔρχομαι,; εἰ Ti TOI ἔγχος ἐνὶ κλισίησι λέλεισται, 
Οἰσόμενος' τό γυ γὰρ kart tag), ὃ o πρὶν. éy sexo», 
᾿Ασαίδα Δηϊφόθοιο βαλὼν v ὑπερηνορέοντος. 
, Τὸν δ᾽ αὖ ᾿Ιδομενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς, ἀντίον ἢυδα-" 
. 9260 Δέρατά Y » αἱκ | ἐϑέλῃσδα; καὶ ἣν xai εἴκοσι δήεις». 
.- Ἑςαότ᾽ ἐν κλισίῃ τρὸς ioi ταριφανόωνται, 
΄ Tote, τὰ κταροένων ἀποαίνυρναι" g γὰρ ὀίω 
᾿Ανδρῶν δυσμενέων i ἑκὰς σάμενος πολεμίζειν. 
Τῷ μοι δέρατά ὁ ish καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι; 
.265 Καὶ κόρυϑες, καὶ “ιώρηκες λαμαρὸν γανόωντες. 
Τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης πϑανυμονος ἀντίον ηυδα-" 
Κα τοι ἐμοὶ ταρᾶ T$ κλισίη καὶ νηΐ μελαίνῃ 


« Desidere in tentoriis cupio, sed pugnare." 
Hunc autem Meriones prudens vicissim allocutus est ; 
255 * Idomeneu, Cretum princeps &re-loricatorum, 
* Venio, si qua tibi hasta in tentoriis relicta est, 
* Sumpturus; Eam enim jam confregimus, quam prius habebam, 
* Clypeo Deiphobi percusso ferocientis."" 
Hunc autem Idomeneus, Cretum ductor, vicissim allocutus est ; 
260 “ Hastas quidem, si volueris, et unam et viginti invenies, 
* Stantes in tentorio ad parietes collucentes, 
** 'Trojanas, quas 8 caesis abstuli. Non epim profiteor 
« A viris hostibus longe stans pugnare. 
* [deo mihi haste sunt, et scuta umbenibus.munita, 
265 * Et galee, et thoraoes lucidum renidentes." 
Hunc autem Meriones prudens vicissim allocutus est? ᾿ 
* Quin et mibi apud tentoriumque et navem nigram 


253 ἷν κλισῆσι) MS. 259 «5 αὖτ MS. ut et v. 274. 961 Asgar. 
lei] F. A. R. J. 265 ϑώρακι,) MS. male. 





Ver. 248. Oisépisog] Vide supraad ver. — Suggeretela mihi; 
168. steterunt quz in corpore ΟΥΑΙ πὰ 

Ver.951.959. βίβληκι, — ἤλυϑεει] Nom —— lacis campis — JEn. X533 — 
ex Aoristo, ἤλυθον" sed ex Perfecto, 4A»9«a. Ver. 9261. uei) KAueint, Codd. Jtalic. 
Vide supra ad «'. 37. ἃ Th. Bentleio collati. 

Ver. 259. αὖ) “Ἱ]. «ε΄. - Ibid. , ταμφανδοντα,} Scholiasti, δώρα τα 

. Ver. 260. Δύρασά y *] dl. Δύφαφα y. φαμφανόωντα. — Aliis, ἰνώσια πεαμφανόωντα. 

Ver. 260. 262, Δύρατά — τὰ κταριίίνων Ver. 262. ἀφοαίνυμαι ) Vide supra ad 
&renisouar)] | Virgil. γ΄. 260. 
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-— Πόλλ᾽ ἔναρα Tea» ἀλλ᾽ & σχεδὸν gu ἑλέσϑαι" 
Οὐδὲ γὰρ ὁὸ s ἐμέ φημι λελασμένον ἔμμεναι ἀλκῆς, 
210 ᾿Αλλὰ μετὰ πρώτοισι μάχην ἀνὰ κυδιάνειραν 
Ἵσαμιαι, ὅ ὁππότε νεῖκος ὀρώρηται, πολέμοιο. . 
ἼΑλλον m Tiya μᾶλλον ᾿Αγαιῶν χαλκοχιτώνων 
Ληῶν βιαρνάμενος, σὲ δὲ iOpcsvou αὐτὸν ola, 
To δ᾽ αὖ ᾿Ιδομενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς, ἀντίον ἤυδα" 
215 Οἱδ᾽ ἀρετὴν οἷός ἐσσι" τί σε χρὴ ταῦτα λέγεσθαι; 
Ei γὰρ γῦν παρὰ γηυσὶ λεγοίμενα «ἄντες ὧριξοι 
Ἔς λόχον, (63a βμάλερ' ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν, 
Ἔνϑ᾽ o. ὁ» τε δειλὸς ἃ ἀνὴρ; ὃς v ἄλκιμος, ἐξεφαάνϑη" 
Ts μὲν “γάρ. v& XXE τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ, 
“ 280 Οὐδέ οἱ ἀτρέμας jesus i ἐρητύετ' ἐν φρεσὶ “γυμυὸς. 
΄ ᾿Αλλὰ μετοκλάζει» καὶ iu. ᾿ἀμφοτέρες πόδας ἵζει" 
Ἔν δὲ τέ οἱ κραδίη μεγάλα ςέρνοισι πατάσσει, 


“ Multa sun: spolia Trojanorum: sed non prope sunt, ut-sumere-possim: 
4 Neque enim ne me quidem puto oblitum esse fortitudinis; 
270 ** Sed inter primos in pugna illustres-viros-reddente 
4 Sto, quando certamen exortum fuerit belli. 
* Alium fortasse aliquem magis Achivorum sre.loricatorum 
* Lateo pugnans, te vero scire ipsum puto." 
Hunc autem Idomeneus, Cretum ductor, vicissim allccu*us est; 
$275 “ Novi virtute qualis sis: quid te oportet hec dicere? 
“ Si enim nunc prope naves seligamur omnes fortissimi 
* Ad insidias, (ubi maxime virtus dispicitur virorum, 
* Ubi, quique timidus vir, quique fortis, facile apparet: 
* Quippe ignavi mutatur subinde color alius ex alio; 
280 * Neque ei, sine-motando ut sedeat, continetur in prsecordiis animus, 
* Bed flexis.genibus.-considit, et super ambos pedes sedet ; 
* Intusque ei cor valde in pectoribus palpitat, 


271 πεολίμοἢ F. A. J. 274 δ' αὖτ MS. edd. vett, usque ad T. 278 
*Esx9' &xs4ue;] MS. Ibid. ἰξιβάνϑη) MS. 279 &xi)4] F. A. 1. 280 


ἑρητύεςε) R. 
Ver. 267. παρά τι κλισίῃ — ΤΙόλλ᾽ ἔναρα — redduntur: — prope naves sedcamus in in- 
Teen") Virgil. sidiis.  Pessime. 
e—— et spolia illa tuis pendentia tectis. Ver. 278. Ὅς τ᾽ ἄλκιμος,) 9, τε € ἄλκιμοι, 


4E». V. 393. — Cod. Italic. ἃ T^. Bentleio collatus. 
Ver. 276. παρὼ νηυσὶ λιγοίμιιϑα --- "Eg Ver. 284. οὔφτί «x λίην Tapfu, Καλῶς 
Mx) In editione Wetsteniana, ubi Inter- "Opnees, εἰπὼν, “Τῷ Y &ya38 -—, dn on 
pretauo plerumque perelegans, hac ita " Jin» Tuas." Τὸν φόβον dm ἀφεῖλεν, ἀλλὰ 


94 


:OMHPOT 


Κῆρας ὀξομένῳ" “άταγος δέ σε γίνετ' ὀδόντων 
Ts δ᾽ ἀγαϑὺ $T ἂρ τρέπεται χρὼς, ETE τι λίην 
285 Ταρβεῖ, ἰσειδὰν πρῶτον ἐσίζηται λόγον ἀνδρῶν, 
᾿Αρᾶταιε δὲ visa. μιγήμεναι ἐν δαὶ λυγρῆ᾽ ) 
Οὐδέ κεν o3 TOV γε βένος καὶ χεῖρας ὄγοιτο. 
E/ περ γάρ κε βλεῖο πονεύμιενος c, 76 τυπείηςν, 
Οὐχ ὧν $y αὐχέν ὄπισϑε «(σοι βέλος, «Ü ἐνὶ νῶτα» 
290 ᾿Αλλά κεν ἢ ΞΈρνων» ἢ γηδύος ἃ ἀντιάσειε, 
- Πρόσσω i ἱεμένοιο, μετὰ σ“ρομάχων δαρισύν. 
᾿Αλλ᾽ ἀγε, μηκέτι ταῦτα λεγώριεδα, "porto ἃς, 
'Esaorts, μή σῷ τις ὑπερφιάλως vetus Ten" 
᾿Αλλὰ σύ γε χλισίηνδε κιὼν $A6U ὄβριμον 1 ἐγχος. 


295 


"Os φάτο: Μηριόνης δὲ, oo ἀτάλαντος " Agni, 


. Καρπαλίμως κλισίηϑεν ἀνείλετο χάλκεον ἔγχρος" 


« Mortem expectanti ; stridorque insuper oritur dentium: 
* Viri autem fortis, neque mutatur color, neque valde 
985 " Tremit, postquam primum se-collocarit in insidiis virorum ; 
* Optat autem quam-citissime misceri in praelio gravi :) 
* Ne ibi quidem tuos animos et manus quis vituperarit. 
* Si quando enim seu eminus vulneratus fueris-in-pugna-laborans, seu comi- 


* Non in cervicem (ibi a tergo inciderit telum, nec in dorsum, 


[nus, 


290 “ Sed vel pectoribus, vel ventri occurrerit, 
* Ulterius recta-ruentis, inter primorum- pugnatorum turbam. 
* Sed age, ne amplius hac interloquamur, fatui tanquam, 
* Hic stantes, ne forte quis supramodum reprehendat: 
* Verum tu ad tentorium profectus sume validam hastam." 


295 


Sic dixit: Meriones autem, veloci par Marti, 


Raptim e-tentorio sustulit eream hastam; 


289 év,e9:»»] MS. 


ciu ἄγων «Bev ὅσω: ὠνδρονα, μὰ ἀ πυόνοιαι, 
na) ϑαῤῥαλιότης μὴ ϑεασύτης γίνηται. Plu. 
tarch. iei v5; &pteng ἠϑικῆς, sub finem. 
Ver. 288. [4e] Codex  Harleían. ἃ 
Th. Hentleio collatus, Gase. Quod nescio 
annon magis analogum. 
Ver. 289. i» αὐχ ν᾽ ὄσισϑε eieoi] Αἱ. n 
αὐχέν éxw2s τίσῃ. Virgil. 
at nen, Evandre, pudendis 
WVuineribus pulsum aspicies,——— Ex. X1. 55. 


Ver. 290. àvruieus ] Vidc supra ad a'. 67. 





295 μή ses] Tt. 


Ver. 995. ὑσιφιάλως] Vertitur supra 
modum. Immo: per insolentiam, ut osig- 
φίαλος de insolente 1]. &. 94. Ern. 

Ver. 295. ἀτάλαντος] Vide supra ad β', 
627. ' 

Ver. 296. x &Axte» lyx og] Vide supra ad 
γ΄. 980. 

Ver. 298. Οἷος δὲ βροτολοιγὸς —, Τῷ δὲ 
Φόβο;, —) Virgil. 

Qualis apud gelidi cum flumina concitus Hebri 





IAIAAOZ Ν᾽, 25 


Bs δὲ μετ᾽ Tdoparia, μέγα πτολέμοιο βμομηλώς. 
Οὖος δὲ βροτολοιγὸς " Aene πόλεμόνδε βέτεισι, 

Τῷ às Φόζος, Φίλος υἱὸς, ἅμα κρατερὸς καὶ ira gs, 
300 "Eewero, ὁ δρτ' ἐφόδησε ταλἄφρονά περ πολειυις ν᾽ 

To μὲν ἄρ᾽ ἐκ Θρήκης ᾿Εφύρως μέτα “ωρήσσεστνον; 
ἮἨις μετὰ Φλέγυας μεγαλήτορας" sÜ ἀρὰ τῶγε 
Ἔχλυον ἀμφοτέρων, ré οιστ δὲ κῦδος Saxa 

"Toioi Μηριόνης τε χαὶ Ἰδομενεὺς, ὁ ἀγοὶ ἀνδρῶν, 


— 805 "Hiro ἐς πόλεμον, κεκορυν μένοι αἴθοαι χαλκῶ. 


Τὸν χαὶ Μηριόνης πρότερος πρὸς p.030» 8 65/38" 
Δευκαλίδη, πὴ τ dg μέμονας, καταδῦναι ὅμιλον; 

"H ἐπὶ δεξιόφιν παντὸς sgars, ; ἀνὰ βμέσσες, 

Ἢ éz ἀρισερόφιν; ; ἔσει ὕπο ἔλπομαι ἕτω 

310 Asiicsioa πολέμοιο καρηκομόωντας ᾿Αχαιές" 


Secutusque est Idomeneum valde pugne cupidus, 
Qualis autem hominum.pernicies Mars ad-pugnam accedit, 
Jpsumque Terror, cerus filius, simul validus et impavidus, 
900 Comitatur, qui utique terret pectoris.licet-constantis bellatorem; 
"tque hi quidem e Thracia in Ephyros armantur, 
Vel in Phlegyas magpanimos; neque quidem iidem 
Exaudierunt utrosque, alterutris autem gloriam dederunt: 
Tales Merionesque, et Idomeneus, ductores virorum, 
905 Ibant ad pugnam, armati corusco ere. 
Hunc et Meriones prior verbo allocutus est; 
* Deucalionide, qua-parte fert.animus ingredi turbam? 
* An ad dextram totius exercitus, an per medios, 
* An ad sinistram? quoniam nusquam existimo adeo 
910 * Indigere certamine comantes Achivos," 


297 Τπιολίμο..)] MS. ΕἸ, 201 ϑωρήσισϑι) MS. 202 φλιγύα,] R. v. Eustath. 
908 μέσσον) F. A. 7. 209 ὅσων; F. A. 9. 


Sáanguineus Mavors clypeo increpat, atque fu- “Ἑλλήνων χαίρειν. — Pausan. lib. ix. c. 36. 
rentes Caeterum Pausanias versum priorem hoc 

Bella movens immittit equos; —— modo citat; Te ui» ἄρ᾽ εἰς ᾿Εφύρυς πόλεμον 

——- circumque atre Formidinis ora μιταϑυρήσσισϑον. 

Irmque, Insidueque, Dei comitatus, aguntur, Ver. 307. «ἢ σ᾽ Δ] Ecquanam ἐρῖμιν ὃ 


“Ἐν. X11. 331. Ver. 509. ἀριφερόφιν; lei] Qua ratione, 
Ver. 300. "Eesses] Conutari solet. Ita ἀρισφιρόφιν, hic ultimam producat; jtem T, 


optime constat Temporum ratio. Vide ver. 323. et 'AxiAAz:, ver. 524. et ὑπὸ, ver, 


supra ad β΄. 221. et ad α΄. 97. 834. "Vide supra ad α΄. 51. 
Ver. 3201. τὼ pi» ὥς We. in Θρήκης 'EQU uer Ibid. ἐπεὶ £439; — ὕσω Διύισϑα. Ne 
pira ϑωρήσσισϑον, ἣν μετὰ φλίγνα!] dubitare videatur Meriones, eone versus 


nimirum populos, ait, σολίμοις μάλιστα — iret auxiliatum, ubi se maxíme opus esstt, 


Vor, II. D 


26 . 'OMHPOT 


Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Ιδομενεὺς, Κρητῶν. ἀγὸς, ἀντίον ἢυδα" 
Νηυσὶ μὴν ἐν μέσσησιν ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι; 
Αἰαντίς τε δύω, Τεῦκρός 3 , ὃς ἄριφος ᾿Αχαιῶν 
Τοξοσύνη, ἀγαϑὸς às καὶ ἔν φαδίῃ v ὑσμίνῃ" 
- 315 O/ ww ἄδην ἐλόωσι καὶ ἰσσύμενον πολέμοιο, 
“Ἕκτορα Πριαρυίδην, καὶ εἰ μάλα καρτερός 6g. 
Aim oi ἐσσεῖται» μάλα Ttg papae μιάχεσιγαι» 
Κείγων νικήσαντι μένος καὶ χεῖρας ἀάχστες, 
Nas; € εγιπρῆσαι; ὅτε μὴ αὐτός γε Κρονίων 
- 820 Ἔμϑθάλοι αἰϑόμοενον δαλὸν νῆεσσι ϑοῆσιν. 
Asia δέ x sx situs μέγας Τελαμιόνιος Αἴας, 
"Oc ϑνητός v εἴη, καὶ $00 Δημήτερος ἀκτὴν, 
Χαλκῷ T6 ῥηκτὸς» μεγάλοισί T$ χερμαδίοισιν' 
Οὐδ᾽ ἂν ᾿Αχιλλῆ; ῥηξήνορι χωρήσειεν, 


Hunc autem Idomeneus, Cretum ductor, vicissim allocutus est ; 
* Naves quidom δὰ medias qui auxilientur sunt et alii, 
* Ajacesque duo, Teucerque, qui prestantissimus Achivorum 
* Arte-sagittandi, strenuus etiam et in stataria pugna; 
915 * Qui illum satis exerceant, perquam-incitatum licet ad pugnam, 
* Hectorem Priamidem; etiamsi admodum fortis sit. 
* Arduum sane ei erit, valde licet ardenti in prelium, 
* [Illorum superato robore et manibus invictis, 
* Naves incendere; modo non ipse Saturnius 
220 “ Injecerit ardentem torrem navibus velocibus. 
* Homini autem non cesserit magnus Telamonius Ajax, 
*' Qui mortalisque sit, et edat Cereris fruges, 
* /Ereque violabilis sit, magnisque saxis: 
* Ne ipsi quidem Achilli hostium-agmina- perrumpent cesserit, 


915 'EAéser] MS. et Gl. marg. ἵλωσι. $16 xeaeisé;] MS. 219 ὅσι μὰ) MS. 
sed sch. marg. ἀνεὶ «i εἰ quod pertinet ad ὅςε. 


an eo, ubi se niil opus esset; quod est Ver. 510. sapnsemóe veas ] Crinitos. Virg. 
ond absurdum; contendit Popiws ver» — —— — ———- Crimitws lopas. — Es. 1.744. 
σον, deo διύισθαι, eam vim habere, . TENE : i 
ut dicantur Graci, omni er parte pulsi, Ver. 512. ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, Virgil. 
suxilio undigue ex suo indigere, At P"ntall qui tecta manu defendere possunt. 
hoc non fert lingue Greceratio.  Dubi. n, XM. Gf. 
tanti et quaerenti, dextrzne parti, an αἱ. Ver. 316."Escea Τιμαμείδην, καὶ εἰ μέλα 
nistrz, an medias demum aciei opem fer-  *&erteés ᾿ἶσειν. Aim οἱ —,) Plerique ita 
ret: succurrit, sinistram exercitus partem distinguunt, 
ni maxime egere: Necin hoc, quid- — “Ἐκτορα Πωαμίδην' καὶ εἰ μάλα καρτερός 1i, 


Αἷσὺ οἱ » 
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325 Ἔν y αὐτοφαδίῃ" ποσὶ δ᾽ ὅπως isi ἐρίζειν. 


Noi» 


᾿ ὅδ᾽ iT doigig ἔγε σρατῇ, ὄφρα τάχιφα 


Εἴδομεν, 5 ἢ τῷ εὖχος ὀρέξομεν, ἢ 7í Tig ἡμῶν. 
Ὥς φάτο: “Μηριόνης δὲ, “οὗ ἀτάλαντος "Agni, 


"Hey, ἢ 


par, oQe ἀφίκοντο κατὰ σφα τὸν, j p ἀνώγει." 


980 Οἱ Θ᾽ ὡς Ἰδομενῆα ἴδον, φλογὶ εἴχελον ὠλκῆν, 
Αὐτὸν καὶ “εράποντα σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισι, 
Κεκλόρενοι καθ᾽ ὅμελον, ἐπ αὐτῷ πάντες ἐβησαν" 


Τῶν δ᾽ ὁμὸν 


igo νεῖκος, ταὶ τρύμνησι γέεσ gi 


Ὡς δ᾽ op ὑπὸ λιγέων ἀνέμων σαέρχωσιν ἄελλαι 
335 Ἤματι TU, ὅτε τι mAsisn κόνις ἀμφὶ XEM uS, 
— Oi ἄμυδις κονίης μεγάλην ἱσᾶσιν ὀμίχλην" 
Ὥς ἄρα σῶν ὁμόσ' ἦλθε μάχη, μέμασαν δ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
᾿Αλλήλες xa ὄμοιλον ἐγωιρέρυεν ὀξέ; χαλκῷ. 


325 * In stataria quidem pugna; pedibus autem nequaquam potest contendere. 
* Nobis itaque huc ad sinistram tende exercitus, ut citissime 
* Videamus, an alicui gloriam prebituri simus, an quis nobis." 

Sic dixit: Meriones autem, veloci par Marti, 

Coppit ire, donec pervenissent ad exercitum, qua eum jusserat. 

550 Hi autem, [hostes] quum Idomeneum viderent, flamme similem fortitudine, 
Ipsum et famulum cum armis vario-artificio- factis, 
Cohortantes per turbam, in ipsum omues irruebant ; 
Manibusque-utrinque-consertis, commissum-est certamen ad puppes navium, 
Ut vero cum a stridulis ventis agitatee ingruunt procella, 

335 Die illo quum plurimus pulvis ex in viis; 
Qui porro sentí, simul pulveris magnam stare-faciunt nebulam: 
Sic utique his simul írruentibus inita est pugna, ordebantque animo 
Invicem.se per turbam interficere acuto &re. 


321 ἀνδρὶ RW ix] T. 326 ᾿Αφιστιρὰ] T. A. 1. 


MS. 


Sed ista ratione, multo magis φαυσολόγον 
erit in eadem sententia, u μάλα xaetipé; 
lero» et, μάλα σὶρ μιμαώτι μώχ' wu. 

Joid. Πριαριήδην,) Vide supra ad a'. 398. 

Ver. 317. piuawr;] Vide supra ad ver. 
46. 

Ver. 590, 'Eufáx0,] Αἱ lud v. 

Ver. 321. ᾿Ανδρὸ δέ κ᾿ ox] Al. ᾿Ανδρὶ δὲ 
ἐκ. 


Ver. 524. Οὐδ᾽ dy ᾿Αχιλλῆ;) Notandum 
bic, quanto cum artificio, (ut Poima unum 
sit a capite ad calcem) quicquid rerum 


831 σὺν eéáxiri. λιυγαλίωσι) 


narretur, quisquis hominum loquatur, 
nusquam non spectetur et inseratur 4Achil- 
les. Vide supra ad β΄. 673. 681. ad ε΄. 788. 
et ad η΄. 228. 

Ver. 526. Nes» δ᾽ ὧδ᾽ la" dpirriz] Quo- 
niam media acies Tantis Viris tula est, 
idco Nos ad sinistram —. 

Ver. 529. ἀξίκονσο) ἀφίκοισο, cod. Har- 
leian. ἃ 1h. Bentleio collatus, 

Ver. 351. ϑιράποντα͵ Vide supra nd ver. 
246. 


28 


'OMHPOT 


Ἔφριξεν δὲ μάχη φϑισίμυιβροτος ἐγχείησι 

- 840 Μακρῆς, ἃς εἶχον ταμισίχροας" ὄσσε δ᾽ ἄμερδεν 
Αὐγὴ χαλκείη κορύδων ἀπὸ λαρμυιπορνεναων, 
Θωρήκων τε νεοσμήκτων, σοικέων τε φΦαεινῶν, 
᾿Ερχομένων ἄμυδις" μάλα κεν ϑρασυκάρδιος εἴη, 
Ὃς τότε γηϑήσειεν ἰδὼν πόνον, ἀδ᾽ 06 X0, 04 TO. 


945 


Τὼ δ᾽ ἀμφὶς φρονέοντε δύω Κρόνε vis κραταιὼ 


᾿Ανδρώσιν ἡρώεσσι τετεύχατον ἄλγεα λυγρά. 
Ζεὺς μὲν ἄρα Τρώεσσι καὶ “Ἕχτορι βέλετο νίκην, 


Horruit autem pugna mortalibus-cxitiosa hastis 

340 Longis, quas tenebant acutas ; oculosque perstringebat 
Splendor zereus, galeis a lucentibus, 
Thoracibusque recens.tersis, scutisque fulgentibus, 
Congredientium in-unum: Valde utique audax.animo esset, 
Qui tunc gavisus esset viso labore, neque animo-turbaretur. 


945 


Porro diversis partibus faventes duo Saturni filii viribus-potentes, 
Viris heroibus strucbant dolores graves. 


Quippe Jupiter quidem Trojanis et Hectori volebat victoriae, 


349 Ολίσϑα,] MS. F. A. J. R. verum puto. Jupiter nolebat omuino perire 
"Acheos, non omnino perdere “4. Ibid. 'Axaixé»] MS. 


Ver, 334. '0,4, δ᾽  $9*. ὑπὸ λωγίων ἀνίμων) 
Virgil. 
Qualis ubi ad terras abrupto sidere nimbus 
Jt mare per mcdium ; miseris heu przscia longe 
Horrescunt corda agricolis; dabit ille ruinas 
Arboribus, stragemque satis; ruet omnia late: 
Antevolant, sonitumque ferunt ad littora venti : 
Talis in adversos ductor Rhecteius hostes 
Agmen agit; densi cuneis se quisque coactis 
Agglomerant, JEn. X1I. 451. 
Ver. 339. "Ἔφριξιν δὲ μάχη —: eri 
» » IY , . . 
ἄμερδεν Αὐγὴ χαλκείη) VirgiL 
—— ferro ancipitl decernunt, atraque late 
Horrescit strictis scges ensibus, eraTue fulgent 
Sole laccssita, et lucem sub nubila jactant, 
ZEn. Ν ΤΙ. 523. 
tum late ferreus hastis 
liorret ager, campique armis sublimibus ardent. 
«Ἔκ. X1.601. 
e— et ucc coruscus aAena, — ZEn. 11. 470. 





"Ἔνια μέντοι σαφέφερον iv eais μεταφοραῖς λίγι. 
ται καὶ κυριώτερον, i18 ἐν αὐτοῖς σοῖς κυρίοις" 
ὧς τὸ, “ ἴἜφοιξιν δὲ μάχη." Οὐ yap &» τις 
αὐτὸ μεταλαβὼν διὰ κυρίων, MT ἀληϑίσειρον 
sro, Eri σαφίστιρον. Demetr. Phaler. $. 
82. Τὸ δὶ, ““ αὐγὴ χαλκείη," φολμηρόν Quei 


ἐνγταῦϑα εἶναι οἱ «“αλαιοί. Οὐ γὰρ τναραβο- 
λικῶς εἶσιν, ὡς ly ἄλλοις, “ Χαλκὸς lAdp 
" miro εἴκιλος αὐγῇ πυρὸς," 9 ri cire ἀλ- 
λὰ uoveru i ἰφλόγωσιν τὰ ὅπλα, ἡλίν ἢ T€ 
τοιιύτην λαρπηδόνα φροιαλάσφων αὐτοῖ!- 
Eustath. 

Ibid. φϑισίμβροτος) Syllaba Q3i, in νον 
cabulis ΦΘσίμβοοτος et. Q3irsives, non ex 
(97e. desumpta est, sed ex $95 Qua 
vox, apud Homerum, etiam et in Futu- 
ris φθίσιν et φϑίσισϑα., primam semper 
producit. At $975, Q9Irés, et similia, 
sunt ex Ario ἔφϑινον. Vide supra ad 
«α΄. 909. 314. 338. et ad ρ΄. 45. 853. 

Ver. 511. ἀπὸ λαμαομιενάων,) dl. kuro- 
λαμπομινάων. 

Ver. 544. Ὃς — γηϑήσιιν —, 49 ἀκά- 
xul Ἢ ἀσόφασις τῇ καταφάσι, soci uis 
cà ἶσον δύναται, ποτὶ δὶ và «λίον" ---- “δ᾽ don 
“φῴγι ἰδὼν γήϑησιν ᾿Αχιλλεύς." Hermoge- 
nes σιοὶ μιϑόδω δμνότητοι, C. 57.  Simili- 
ter Eustathius δὰ α΄. 530. Μυριαχῷ φίλον 
τοῖς ῥήτορσιν, ἀντὶ καταφάσεων, iuo χρᾶσ- 
Sai σχήματι τῷ κατὰ ἀσόφασιν' ὡς καὶ ὅτι 
εἴσῃ τὸ, " ὁ γάρ μιν ἀφαυρόσατο; βάλεν," 
ἀλλὰ δηλαδὴ ὁ ἰσχυρόφατος.  lmitatus est 
hanc loquendi rationem Virgilius ; 





ἸΛΙΑΔΟΣ N'. 
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Κυδαίνων ᾿Αχιλῆα πόδας ταχὺν, sÓ γε τάρυπαν 

ἼἬἬϑελε λαὸν ὀλέσσαι ᾿Αχαι κὸν "Duos πρὸ; 
350 ᾿Αλλὰ Θέτιν κύδαινε καὶ υἱέα καρτερόθυμιον' 

᾿Αργείες ὃς Ποσειδάων ὁρόϑυνε μετελ Sun, 

Λάϑρη ὑπεξαναδὺς πολιῆς ἁλός" Ty tro γάρ ῥα 

Τρωσὶν δαμναμένες, Δι δὲ χρατερὼς ἐνεριέσσα. 

Ἦ μὰν ἀμφοτέροισιν ὁμιὸν γένος, ai ἴα πάτρη" 
958 ᾿Αλλὰ Ζεὺς πρότερος γεγόνει καὶ πλείονα ἤδη. 

Τῷ ῥα καὶ ἀμφᾳδίην μὲν ἀλεξέμεναι ἀλέεινε» 


Gloriosum.reddens Achillem pedibus velocem; neque tamen ille penitus 
Volebat populum perdere Achaícum, ad Ilium; 
$50 Sed Thetin honorabat, et filium ejus magnanimum: 
Argivorum vero Neptunus animos-excitabat interventu suo, 
Clam emersus e cano mari; dolebat enim . 
A Trojanis illos domari, Jovique vehementer iratus erat. 
Sane quidem utriusque unum erat genus, atque unus ortus; 


955 


Sed Jupiter prior natus-fuerat, et plura noverat. 


Quocirca etiam Neptunus palam quidem suxiliari cavebat, 


555 Tee] MS. F. 


Nec vero Alciden me sum Letatus euntem 

Arcepisse, ——— AEn. V 1. 499, 
Quam ignaviter igitur de hoc loco Scrip- 
tor Gallicus Terrasson / '* Quelque licence, 
* (inquit) qu' Homére se soit donné dans 
.98a Poésie, la necessité ou du. moins la 
* commodilé de sons Vers l' a jetté dans des 
“ confusions bien plus grandes — yn 
* eus ὧδ᾽ &áxéyuve. — Qui est ce qui pense 
*d se rejoüir en voyant un combat ? Et 
* est-ce d' un autre. cólé un objet de Tris- 
* tease. proprement dite?" Dissert. sur 1" 
Tliade, Part. IV. chap. 6. 

Ver. 346. eei/y eco» ἄλγεα λυγρά. ] Qua 
analogia vocabulum lioc deal λεγόμενον 
ita deductum sit ex σιύχω, ut vim habeat 
vel Imperfecti, vcl 4doristi, vel ejus Tcm- 
poris quod Grawinatici zj/usquam  perfec- 
tum appellant, equidem non video. Certe 
Perfectum σίφςενχα locum hic. habere non 

Nec enim usquam in tota, quam 

est, Iliade, ullius verbi Tempus per- 
Jectum διωρισμοίνον, co constructum hoc modo 
reperias vel ἀορίστωι vel παρατατικῶς. 
Vide supra ad «΄. 57. Vim autem hoc 
in loco necesse esse ut habeat vel zurisii, 
vel Imperfecti, vel ejus denique Temporis 


356 ἀμφαδιη)] MS. 


quod plusquam perfectum appellari solet, 
indicat tum orstionis ordo atque ratio; 
tum in eadem quse sequuntur sententia, 
Béxseo, 39124, πύδαινε, ὀρόϑυνι, ἤχϑιεσο, ἶνε- 
μέσσα" tum οἱ Schaliaste et Eustathii in- 
terpretntio: Quorum alter istud φετεύχα- 
ve exponit, ἔτευχον, κασισχεύαζον, (non 
σιτιύχασι, κατισκιυάκασ,) Alter dictum 
Bit «πρὸς ὁμοιίόφσητα «V, — αὐσὼς δ᾽ ἱλώριοι 
“χσρχε" κύνισσιν. Cod. Italic.'a Tho. Bent- 
lei» collatus, habet σεσεύχεσον. 

Ver. 349. Κυδαίνων ᾿Αχιληα) Vide supra 
ad ver. 524. 

Ver. 349. ῥλίσσα! Ὀλέσϑαι, perire; 
Cod. Harleian. ἃ Το. Bentieio collatus. 
Clark. vid. Var. Lect. 

Ver. 552. 4y 91re γάρ ῥα] Dolebat enim, 
ut dizi, — Connectitur nimirum cum eo 
quod supra dictum est, ver. 206. 

Ver. 355. Zi πρόσιροι γεγόνει καὶ 
«“λιίονα ἤδη. 7οὺ γὰρ ἀργύρῳ καὶ χρυσῷ μα- 
xeu vé Jj, ὑδὲ βρονταῖς καὶ κιραυνοῖς 
ἰσχυρὸν, ἀλλὰ ἐσιτήμη ne) φρονήσει. Καὶ 
viTo κάλλιφα σάνζων Ὅμηρος ὧν dens viel 
Su &vaQ3 uy Ek atvot, — “Ζεὺς πρότερος γι» 
“ γόνιη καὶ πλείονα Siu. Plutarch. de 14» 
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Λάϑρη δ᾽ αἰὲν ἔγειρε κατὰ φρατὸν, ἀνδρὶ ἐοικώς. 
Ta δ᾽ ἔριδος χρατερῆς καὶ ὁμυοιΐα πολέμοιο 


960 


^v ?, 7 4 
Πεῖραρ ἐπαλλάξαντες, $3 ἀμφοτέροισι τάνυσσαν, 
Ν 46 Pd 3 » Ld « ^v 
Appnzro» v ἀλυτὸν τί» TO πολλῶν γένατ᾽ ὄλυσεν, 


"E»Sa, μεσαιπόλιός περ ἐὼν, Δαναοῖσι κελεύσας 
"IBopavsuc, Τρώεσσιν ἐπάλμοενος ἐν QoGoy ὥρσε" 
Πέφνε γὰρ ᾿Οϑρυονῆα, Καβησόϑεν ἔνδον ἰόντα" 
"Os pa. νέον πολέμοιο μετὰ κλέος εἰληλώϑ εἰ" 


365 


"Heres δὲ Πριάμοιο ϑυγατρῶν εἶδος ἀρίφην» 


Κασσάνδρην, ἀνάεδνον' ὑπέσχετο δὲ μέγα ἔργον, 
'Ex Τροίης ἀέκοντας ἀτωσέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν. 
“ » € / e , 
Τῷ δ᾽ ὁ γέρων Πρίαμος ὑπό v ἔσχετο, καὶ κατένευσε 


Clam vero semper concitabat eos per exercitum, bomini assimilatus. 
Hi itaque certaminis vehementis et omnibus-esque-gravis pugnee 
Funem hinc-inde-nexum super utrosque extenderunt, 

560 Infrangibilemque, insolubilemque, qui multorum genua solvit. 
Tum, semicanus licet existens, Danaos cobortans 
Idomeneus, Trojanis insiliens fugam incussit: 
Interfecit enim Othryoneum, e Cabeso qui aderat: 
Qui nuper belli ad Yamam venerat: 

5865 Petebat autem Priami filiarum forma preestantissimam, 
Cassandram, indotatam: pollicitus nempe fuerat magnum opus, 
A Troja quantumvis invitos depulsurum se filios Achivorum. 
Illi autem senex Priamus eam promiserat, et annuerat 


357 «ο} MS. 358 er] MS. F.A. J. 359 ieaAx] in MS. corr. ex 
ἑταλλ. bid. τάνωυσσον] MS. vitiose. 360 &jjsxeo, ὅλ.) MS. 361 
pirum] Aldd. 366 Κασάνδ,»») M8. 


de et Osiride; sub initio.  Repcrit et 
Barncsius, in duohus MSS. ἥδει. 
Ver. 557. ἀνδεὶ ἰοιπώς.} Virgil. 


Omnia Mercurio similis, vocemque coloremque. 
AEn. 1V. 558. 

Ver. 358. To] ΑἹ. σοι. 

Ver. 359. Πεῖραρ ἱπαλλάξαντες, — τάν 
sea») Utrumque exercitum, lanquam 
circunyecto fune, in. arcium. constringe- 
bant. Ut recte Popius. Clark, Nescio 
an recte intelligatur hic locus. — Isa 
ἐχταλλάττων certe non est funem binc inde 
nectere: scd alternis contendere, ab utra- 
que parte contendere. Eundem funem 
eoutendebunt Jupiter et Neptunus. 'EcaA- 
Adcrus est ἐπ utramque partem trahere : 
unde et Dialecticis dicuntur ἑσαλλάτεισο 


Sa, λόγοι, cum disputando ἐπ utramque 
partem. trahuntur, ut Cicero loquitur, 
que forma loquendi hinc ducta est. 
Xenoph. Mem. Socr. III. 8. ubi v. not. 
nostram. δὶς οἱ Aristote. Polit. I. 6. 7 
Teu: φὺς λόγυς ἰσαλλάφσων, ubi v. Victor. 
p.90. Ern. 

Ver. 562. Tesisei lrdApives] MS. Bar- 
nesii unus, Th. Bentleii tres; Τρώεσσι ριι5 
φάλμενος. 

Ver. 365. Καβησόϑεν ἔνδον ἰόντα Schol, 
Lips duplicem interpretationem | adfert, 
alteram, qux ἔνδον refert ad Ilium. ἔνδον 
sc. ᾿Ιλίω. alteram, quam ipse praefert, ut 
sit pro σαρόντα. Eadem forma loquendi 
esto. 458.  Erm. 

' Ver. 364,"0, ja νον — Κασσάνδοην,) Vir- 


gi. 





ΊΛΙΑΔΟΣ Ν΄. 


8] 


Δωσέμεναι" ὁ ὸ δὲ μάρνα" , ὑποσχεσίησι «ἰϑήσας. 

7 9810 ᾿Ιδοριενεὺς δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δερὶ φαεινῷ, 
Koi βάλεν ὕψι βιβώντα TUYA δὲ 4 ἤρκεσε ωρηξ 
Χάλκεος. ὃν Φορέεσκε, μέσῃ δ᾽ ἐν γαφέρι πῆξε" 
Δύπησεν δὲ mica ὁ 0 ἰσεύξατο, Φωνησέν τε" 

"OSgvoreo, mne δή σε βροτῶν αἰνίζομ᾽ ἁπάντων, 

425 Ei ἐτεὸν δὴ πάντω τελευτήσεις, 07 ὑπέςης 
Δαρδανίδη Πριάμφ' ὁ δ᾽ ὑπέσχετο ϑυγατέρα ἥ ἥν. 
Καί κέ τοι ἡμεῖς ταῦτά γ᾽ ὑποσχόμενοι τελέσαιβεν' 
Δοῖμεν δ᾽ ᾿Αφρείδαο “υγατρὼῶν εἶδος ὁ ἀρίςην; 
"Agytos ἰξαγαγόντες, ὁ OXVIELUSY* εἴκε σὺν ἄμμον 

^ 880 Ἰλίω ἐκπέρσης εὖ ναιόμενον πτολίεϑϑρον. 


Daturum esee: ille itaque pugnabat, promissis fretus. 
510 Idomeneus autem in illum collimabat hasta fulgenti, 
Et percussit sublimi-gradu incedentem assecutus; nec arcuit thorax 
ZEreus, quem gestabat ; medio autem is in ventre fixit: 
Fragorem vero edidit cadens: Is autem super eum gloriatus est, dixitque; 
* Othryoneu, te sane supra mortales laudo omnes, 
375 * Si utique vere omnia perficies, qu: pollicitus es 
* Dardanidze T'riamo: is autem promisit filiam suam. 
* Quin ét tibi nos hzc polliciti prasstiterimus; 
* Dederimusque Atrides filiarum forma prastantissimam, 
* Ex Argis arcessitam, quam ducas; siquidem nobiscum 
380 “ Ilii expugnaveris bene-habitatam urbem. 


967 &xavre;]) MS. 568 jríexiro] edd. νεῖ, 570 ei9renieo]. R. pessime, 
373 δύχησι δὲ) F. A. J.. 375 ὡς ὑσίφηςἾ Fl. A. 1. male. 379 "Auy] 
MS. male 380 ἐυναιόμενον] edd. vett. ἰυναιομένυ) T. 


e [llis ad Trojam forte diebus 

Venerat insano Cassandree incensus amore, 

JE gener auxilium Priamo Phrygibusque fere- 
bet. JEn. LI. 342. 

Ver. 566. ἀνάιδνον" Cassandram nimi- 
rum, non muneribus, sed opera et rebus 
gestis, promereri studebat. — Ut notavit 
Domina Dacier. 

Ibid. ὑπίσχετο δὶ] Qua ratione, Σὲ, hic 
producatur; item Πρίαμος, ver. 568. et 
Swyeríea, ver. 576. vide supra ad &. 51. 
Jlarnesius, δὴ, hoc in loco scribendum 
voluit: Sed nihil opus. 

Ver. 568. Πρίαμος ob τ' ᾿ἴσχετ.,} Edidit 
DBarnesius ex conjectura, Τρίαμο; μὶν ja ie- 
xe vel, ΤΠ ρίαριόι p ὑφσίσχις.. At idem 
uno in MS. reperit, et T. JDculeius in 


pluribus, Πρίαμος ὑπό τ᾽ ἴσχιτο. Vulg. 
Ileíeges ὑπίσχιτο. Quod manifesto cor- 
ruptum est. Clark. Bene receptum est 
ὑσό «€ lexiro, quod. etiam MS. Lips. ha- 
bet. Ern. 

Ver. 973. Δύσησιν] Videsupra ad ver. 
181. 

Ver. 276. ϑυγατίρα) Vidc supra ad 4. 
398. 

Ver. 381. συνώμιθα} Schol. Lips. συνώ- 
μια, 5 ἤτοι συνϑώμιϑα, $31» καὶ c&; συνῆκας 
συνκμοσύνας φησί" λίγιι y&*, ὅτι συμξολαίας 
«“οιΐσομιν. Pseudo- Did. adco legit σὺν- 
9su:i9a. Ern. 

Ver. 382. l»wrai] 118 Barnesius ct 
Veleres. Nempe ut ex ἥλιος, ἠέλιος ita ex 
$àve», ἔιδνον, Vulgg. ἱδνωταί. Sed. Ἰονίου. 


92 


ὍΜΗΡΟΥ 


- ᾿Αλλ ὅπευ, ὀφρ' ἐπὶ νηυσὶ συνώμεγα ποντοπύροισιν 
᾿Αμφὶ γάμῳ' ἐχεὶ ἅτοι ἐεδνωταὶ κακοὶ εἰμεν. 
“Ως εἰπὼν, ποδὸς εἷλκε κατὰ χρατερὴν ὑσμίνην 


Ἥρως Ἰδομενεύς" τῷ δ᾽ 
385 


"Ασιος qua ἀμύντωρ, 


Πεζὸς mpóes i ἔχπων' τὼ δὲ πνείοντε κατ᾽ dua 


Aii i &y ἡνίοχος S'egimaw ὁ ὁ δὲ i&TO ϑυμῷ 

. ᾿Ιδομενῆα βαλεῖν, ὁ ὁ δὲ μιν φϑάμενος βάλε δευρὶ 
“Λαιμὸν UT LL i διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν. ἐλασσεν" 
"Heure δ᾽, ὡς ὅτε Tic δρῦς ἢ "grad, ἢ ἀχεροῖς, 


390 


ἪΣ πίτυς wet; TY» T ἔρεσι T£ ἕστονες ἄνδρες 


᾿Ἐξέταμον πελέκεσσι γεήκεσι» νῆ!ον εἰνα!" 
Ὥς ὁ πρό i ἵππων χαὶ δίφρε χεῖτο τανυσν εἰς, 
e Βεβρυχὼς, χκόνιος δεδραγμένος αἱματοέσσης. 


“ Sed sequere, ut ad naves in-colloquium-veniamus pontum-transeuntes 
4 De nuptiis: quippe nequaquam soceri illiberales sumus." 
Sic fatus, pede traxit per acre przlium 

Heros Idomeneus: Huic autem Asius venit vindex, 
9585 Pedes, ante equos ; hos autem anhelantes in humeros cjus 

Assidue tenebat auriga famulus: ille vero cupiebat animo 

Idomeneum percutere; is autem illum prior percussit basta 

4fd jugulum sub mento, penitusque hastam adegit: 

Cecidit igitur, sicut quando aliqua quercus cecidit, vel populus-alba, 
$90 Vel pinus alta, quam scilicet in montibus fabri 

Exciderunt securibus recens.exacutis, navalc-lignum ut-sit: 


4 


Sic ille ante equos et currum jacebat porrectus, 


Dentibus frendens, pulvere manibus-prehenso sanguinolento. 


382 iid». ) MS. 389 ὡς $n] A. 2. 3. J. 990 Τὴν δ᾽ £ese:] MS. male, 394 
τολήγη) MS. sed superscr. s in prima syllaba. 


Jum hoc. Clark. MS. Lips. iid»oca), male. 
Ern. 

lbid. εἰμέν.) A. ieuis. 

Ver. 584. 449» ἀμύντωρ 4l. λϑ' 
ἱσαμύντωρ. 

Ver. 388. Λαιμὸν ὑσ᾽ à»91owsa, ] Virgil. 


Sternitur; hasit cnim sub gutture vulnus, et 
ude 
Vocis iter tenuemque inclusit sanguine vitam. 
4En. VII. 533. 


Ver. 389. ὡς ὅσε σις δρῦς ἤριπειν,) Virgil. 


Ac vcluti summis antiquam in montibus ornum 
Cum ferroaccisam crebrisque bipennibus instant 


Eruere agricole certatim; illa usque minatur, 
Et tremefacta comam concusso vertice nutat : 
Vulneribus donec paullatim evicta, supremum 
Congemuit, traxitque jugis avulsa ruinam. 
JEn. 11. 696. 


Pulcherrimus sane hic locus Virgilianus, 
eorumque ex numero est, quos ( Macrobio 
judice, lib. V. c. 11.) itatranstulit Virgilius, 
ut Jlomero superior videatur: Quippe 
* marne cultu Virgilius difficultatem ab- 
* scindende arborea molis expressit ; verum 
*" nullo negotio Homerica arbor absciditur." 
At revera (ut ex ZJobbesio notavit Popius) 
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"Ex δὲ οἱ ἡνίοχος πλήγη φρένας, ὡς πάρος εἶχεν, 
995. Οὐδ᾽ ὅγε τόλμησεν» δηΐων ὑπὸ χεῖρας ἀλύξας, 
" Asp ἕππες φςρέψαι" σὸν δ᾽ ᾿Αντίλογχος μενεχάρμοης 
Δυρὶ μέσον περόνησε τυχων" ἐδ ἤρκεσε γωρηξ 
Χάλκεος, ὃν Φορέεσκε, μέσῃ δ᾽ ἐν γαφέρι πῆξεν. 
Αὐτὰρ oy ἀσ) μναίνων εὐεργέος ἔκπεσε Dipew 
400 Ἵσπες δ᾽ ᾿Αντίλοχος, payasos Νέφορος υἱὸς, 
᾿Ἐξέλασε Τρώων per. ἐυκνήμιδας ᾿Αχαιές. 
Δηΐφοβος δὲ μάλα σχεδὸν 32.056» ᾿Ιδορυενῆος, 
᾿᾿Ασία ἀχνύμενος, καὶ ἀκόντισε Quoi φαεινῷ" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἡλεύατο χάλκεον ἔγχος 
405 'Idopavsug: κρύφϑϑη γὰρ ὑπ᾽ ἀσπίδι πάντοσε ἴσῃ, 
“ Τὴν &p oy. ἐν ῥινοῖσι βοῶν καὶ νώροκι χαλκῷ 


Defectus vero est ejus auriga mente, quam ante habebat; 
295 Neque is ausus est, hostium manus u/-effugeret, 
Retro equos vertere: Eum itaque Antilochus bellicosus 
Hasta medium transfodit assecutus: neque arcuit thorax 
JEreus, quem gerebst; medio autem in ventre fixit. 
Atque hic quidem anhelans affabre-facta excidit sella: 
400 Equos autem Antilochus, magnanimi Nestoris filius, 
Abegit a Trojanis ad bene-ocreatos Achivos. 
Deiphobus vero admodum prope venit Idomeneum, 
Propter-Asium dolens, et jaculatus est hasta fulgenti: 
At ille quidem ex.-adverso conspicatus evitavit eream hastam 
405 Idomeneus; occultatus est enim sub clypeo undique s&quali, 
Quem ipse coriis boum et corusco zere 


395 τύλμησι] ΜΒ. Ibid. ἀλύξαι] MS. sed superscr. «s. 


« 


inepta est omnis horum duorum loco- 
rum inter seinstituta comparatio. Quip- 
pe Homerus εἰ Virgilius, cum res longe 
inter se diversas describerent; hic urbem 
ingentem in ignes paullatim considentem, 
ille hominem uno ictu occisum atque humi 
strstum; suam uterque materiam suo co- 
lore ac specie ornavit, suam uterque pul. 
cberrima aptissimaque similitudine expli- 
cavit. 

Ibid. áx toni5,] MI. Ay nis. 

Ver. 592. ^n, 4 — αἱματοίσσης. Citato 
hoc loco, indicat Dionysius: Halicarnas- 
seus, quomodo ewSíriws λύσις Ait καὶ τὸ 

Vor. II. 


πάλλος αὐγῆς καὶ σὸ κρείφος, quamvis quis 
des π«ροεϑεὶς ὑδὶν, Urs. ἀφιλὼν, σὴν σύνϑε- 
σιν ἀλλάξαι; μόνον. πρὶ Συονϑίσεως, S. 4. 
Ver. 394. “λήγη] Vide supra ad γ'. 31. 
. Ver. 402. 319v | DP'ostulat Temporum 
ratio, utsit JAv91» ex. Aoristo ἤλυθον, nom 
ex Perfecto 4Av9«. — Vide supra ad «. 37. 
Ver. 403. ἀχνύμενος, Vide supra ad 5. 
260. 
Ibid. &xévrie:]. Vide supra ad α΄. 140. 
Ver. 404. ἄντα ὼν ἠλιύα το] Virgil. 


—— ilie ictum venientem a vertice velox 
Preevidit, celerique elapsus corpore cessit. 
AEn. V. 444. 
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Δινωτὴν Φορέεσκε, δύω καγόνεσσ' ἀραρυῖαν" 
T ὕπο πᾶς iA vó δ᾽ ὑπίρπτατο χάλκεον ἔγχος"' 
Καρφαλέον δέ οἱ ἀσαὶς ἐπιϑρέξαντος QUE) 


410 "Eyysog ἐδ ἁἅλιόν px βαρείης χειρὸς ἀφῆκεν, 


᾿Αλλ᾽ ἐβαλ' ἹἹσπασίδην 


“Ὑψήνορα, τοιμᾶνα λαῶν, 


Ἥτπαρ ὑπὸ πραπίδων, εἶγαρ δ᾽ ὑπὸ γάνατ' ἔλυσε. 


Δηΐφοβος ὃ 


δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀύσας᾽ 


Οὐ μὰν αὖτ᾽ rires κεῖτ "Ασιος" ἀλλά $ φημὶ» 
415 Εἰς 'Aido; Tig ἰόντα τυλάρταο, χρατεροῖο, 
Taste χατὰ ϑυμόν" ἔχει! ῥά οἱ ὥπασα πομπύν. 
"0s $Qar- ᾿Αργείοισι δ᾽ ἄχος γϑνετ' εὐξαμοένοιο. 
᾿Αντιλόχῳ δὲ μάλιφα δαΐφρονι “υμὸν ὃ ὀρινεν" 
᾿Αλλ ἐδ᾽, ἀχνύμνενός Tp, 6E ἀμέλησεν ἑταίρε, 


Tornatum gerebat, duobus manubriis aptatum : 

Sub hoc se totum collegit, supervolavitque θα hasta: 

Aridum vero ei clypeus in-transcursu-stringente resonuit 
410 Hasta: neque irritam sane robusta manu emisit Deiphobus, 


Sed percussit Hippasidem H ypsenorem, 


pastorem populorum, 


44d hepar sub praecordiis, confestimque genua solvit, 

Deiphobus igitur valde super eum gloriatus est, alte clamans; 
* Non utique inultus jacet Asius: sed ipsum puto, 

415 * Ad Orcum licet euntem validas-portas habentem, durum, 

* Gavisurum esse animo; quoniam ei dedi comitem, qui deducat." 
Sic dixit: Argivis autem dolor datus est, eo gloriante; 

Antilocho autem maxime bellicoso animum commovit; 

Non tamen, dolens licet, suum neglexit socium, 


$96 φ«ρίψα, MS. sed superscr. e. 406 «3» de ὅγε js] MS. 409 'Em;- 
xeitarre, ] A. 1. non esset absurda lectio, si e MS. esset, sed est error 


typographicus haud dubie. 


Ver. 406. νώροσι χαλκῷ) Vide supra ad 
β΄. 578. 

Ver. 408. ian] 4l. ἰάλη. 
parvi momenti. Clark. 'E&A5» MS. Schol. 
συνωλήϑη καὶ συνικρύβη. conf. Il. ν΄. 168. 
278. Ern. 

Ibid. e$ Σ᾽ bwiemraco χάλκειον ἴγχος"] 
Virgil. 
^— tremebunda supervolat hasta. JEn. X. 522. 


Ver. 414. ἄφισ.,] Ex v &ríreg 68» 
dem analogia, atque ex Ave, &Avre; ex 
πρῖνω, ἄκρίφος᾽ eX φϑίνω, &QSTrog* CX κλίνω, 


ἄκλητος CX μαρσὕρμαι, ἀμάρσῦρορ' aliaque 
ὥ 


Quod est 


innumera. Vide supra ad 4'. 309. 314. 
838. ad β΄. 45. et ad 9. 257, 

Ver. 423. βαρία φινάχονει.) Barnesius 
lectionem unius Cod. memorat sry ev- 
«a; ignorans ita esse in edd. Fl. Aldd. J. 
Schol. M8. Lips. nos docet, eam lectio. 
nem esse a Zenodoto, et repudiat Ζηνό- 
Vero; js iw) τῶν φιρόντων' γιλοῖον δὲ ἐπὶ 
TU νεκρῷ. Ern. 

Ver. 494. οὗ λῆγι μι». Eustath. Τὸ δὲ, 
“ ἴληγι μένος οἱ i ua Ὅμηρον, “ἔληγε μέ» 
« "y ᾿ ἐρῶσιν & ἄν. — Ἔτι δὲ πὸ μὴν, “ Dna 
* μένος, &vei σῷ " ἔπαυσε" cà δὲ, “ ἴληγε 
“ μέγυρ,᾽" Avr) τῷ “ ἱπαύσαφο.᾽" - 





TAIAAOZ N'. 


420 ᾿Αλλὰ ϑέων περίβης καί οἱ σάκος ἀμφεκάλυψε. 
Τὸν μὲν ἔχει δ᾽ e edíres δύω : ἐρίηρες ἑταῖροι; 
Μηκιςεὺς, Ἔχιίοιο aig, καὶ δῖος ᾿Αλάρωρ, 
Nas $zi γλαφυρὰς Φερέτην, βαρέα σενάχιοντε. 
ἸΙδομιενεὺς δ᾽ ὁ λῆγε μένος μέγα" ἔετο δ᾽ αἰεὶ 

425 'Hs τινα Τρώων esos yox i καλύψαι, 

Ἦ αὐτὸς δεπῆσαι, o ἀμύνων λοιγὸν ᾿Αχαμιοῖς. 
Ἔν Αἰσυήταο διοτρεφέος φίλον υἱὸν 

Ἥρω ᾿Αλκάϑοον" (γαμβρὸς δ᾽ ἥν ᾿Αγχίσαο' 
II εσβυτάτην δ᾽ ovis υγατρὼν Ἱπποδάμειαν, 

430 T» Tipi κῆρι φίλησε πατὴρ καὶ πότνια βμῆτηρ 
Ἐν μεγάρῳ" πᾶσαν γὰ ὁμηλικίην ἰχέκαςο 


à 


Κάλλε;, xai ἔργοισ IY, i 


$ φρεσί" rérexo. καί pay 


490 Sed accurrens protexit, et ei scutum prsetendit. 
Hunc quidem deinde subeuntes duo cari socii, 
Mecisteus, Echii filius, et nobilis Alastor, 
Naves ad cavas portabant, graviter gementes. 
Idomeneus autem non remittebst de animo magno; sed cupiebat ΜΝ 
425 Vel aliquem Trojanorum tenebrosa nocte tegere, 
Vel ipse fragorem-edere-cadens, dum-depelleret exitium Achivis. 
Tunc ZEsyete Jovis-alumni carum filium 
Heroém Alcathoum; (gener autem erat Anchism: 
Maximamque-natu duxerat filiarum Hippodamiam, 
430 Quam ex corde dilexit pater et veneranda mater 
In domo; supra totum enim sequalium-cctum eminebat 
Pulchritudine, et operum peritia, atque prudentia; quare et ipsam 


414 mew] F. A. J. R. male. 


A. 2. E. male. 


me. Nempe λήγω gives, is. qui ipse se 
cohibet; As4u μένας, is qui occisus aut 
vulneratus aut defatigatus deficit. Vide 
supra ad γ᾽. 14]. Clark. Gloss. MS. 
Lips. oi ἀπε pire. — Clarkius autem 
bic aliud agebat. ἐπαύσατο vel λῆγε pires 
est suam vim cohibere, aut se, at λήγιν 
vel srasus, alterius: sed dicitur hic intel- 
lectu όν. Ern. 

Ver. 426. "Ἢ abris )uesens) Virgil. 
seu certe occumbere morti. 

ZEn. 11.62. 


Ver. 430. ew) κῃρι φίλησ Eustath. 





493 φιναχόντα) v. not. 429 dew] F. 


tipirees ἰφίλησι. Unde vir doctissimus 
H. Stephanus scribit, síei πῆρι φίλησι. 
Clark. Male Steph. Creterum ἐν μεγάρῳ 
est non ἔπ domo; quis boc latine sciens 
intelligat? sed celibem. Sic virginem cc- 
libem vocat Demosth. c. Midiam. c. 17. 
Te ἴνδον ὗσαν. Sic enim ibi intelligo. 
Ern. 

Ver. 432. KéA24/ xal ἔργοισιν,) 4. KéA- 
2i ἠδ᾽ ἴογοισιν. 

Ver. 493. T9344» ἀνὴρ epos il Teeín εὖ» 
pís] Post hunc versum nonnulli anti- 
quorum, teste Eustathio, tres sequentes 
inseruerunt; 
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Γημεν ἀνὴρ ὥριφος ἐνὶ Τροίῃ εὑρείη") 
Τὸν τό ὑπ᾿ ᾿Ιδομενῆι Ποσειδάων ἐδάμασσε, 
485 Θέλξας ὄσσε φαεινὰ, πέδησε δὲ φαίδιμα γυῖα. 
Odrs γὰρ ἐξοκίσω φυγέειν δύνατ, ἔτ᾽ ἀλέασϑη αι' 
᾿Αλλ᾽, ὥςτε φήλην, ἢ δένδρεον ὑψιπέτηλον, 
᾿Ατρέμας ἑσαύτα, τῆνος μέσον rout δωρὶ 
Ἥρως ᾿Ιδομυενεὺς, ρῆξεν δέ οἱ ἀμφὶ γιτῶνα 
440 Χάλκεον, oc oi πρόςδεν ὠπὸ χροὸς ἤρκει 0A £go: 
Δὴ τότε y αὖον Gc», ἐρεικόμενος περὶ δερί" 
Δέχησεν δὲ πεσὼν, δόρυ δ᾽ ἐν κρωδίῃ ἐχσεπήγει» 


Duxerat vir nobilissimus in Troja ampla:) 
Hunc tunc sub Idomeneo Neptunus domuit, 
455 Caligine-offusa oculis lucidis, praepedivit autem quasi vinculo pulchra membra. 
Neque enim retro fugere poterat, neque declinare : 
Sed tanquam columnam, vel arborem alto-vertice-comantem, 
Sine-motu stantem, pectus medium vulneravit hasta: 
Heros Idomeneus, disciditque ei circum loricam 
440 JEream, qus ei ante ἃ corpore arcebat perniciem ; 
At tunc quidem aridum quid resonuit, fissa ab hasta: 
Fragoremque-ille-edidit cadens, basta vero in corde fixa erat, 


433 b» Τρρί] A.2.5. J. male. 434 idguan] ΜΒ. 455 φαεινὼ] MS. edd. 
ante T. omnes. v. not. 457 Δίνδρον) MS. quod ferri potest propter adspi- 
yationem sequentis vocalis, 439 ῥῆξι, et 442 δύπησι) MS. 


Πρὶν ' AyrwepíSne vendito na) ILasSds viae, 
Πριαμώδως 3', ὦ Tons) μιτέπρετον ἱσποδώμοι» 


gi» 

Ἕως 19' 88m dx w, $9004 δὲ κύριον ἄνϑος. 
Jomero non indignos judice Domina 
Dacier: Mihi videntur commentitii, et 
recentiorem setatem sapere. 

Ver. 435. ἔσσι φαωνὰ,) Ita. Barnesius, 
et Veterum nonnulli. Recte, ut mihi qui- 
dem videtur. Nam Eustathius, locis a 
Barnesio citatis, agnoscit ὄσσε tam esse 
Neutrum posse, quam Masculinum. Vir 
doctissimus ΗΖ. Stephanus scribendum 
omnino contendit, ὄσσε («uw — Quod ta- 
men versum plane perimit, ita ut nulla 
licentia sanari queat; nisi quis ex mera 
conjectura, pro σέδησι, scribere velit ἔδησε. 
At, inquit vir doctissimus, * quí φαεινὼ 
* defendi possit, non video." Nec tamen 
causam subjicit, quare defendi non posse 
existimet. Certe, si irri generis neutrius 
esse potest, quod agnoscit Eustathius, ni- 
bil impedit quominus cum Substantivo 
JDwali conjungatur Plurale 4djectivum. 


Non quod ἀδιαφόρως (ut ex Eustathio Bar- 
nesius) cà Awxá «s σ“ληϑυνσιπῶὼς ἔπκβωνε» 
σαι, καὶ σὰ IlAs9wwrinà δυϊκῶς quod est 
perabsurdum; ϑεὰ quod certa. quadam 


ac constanti ratione, ( supra expo- 
suimus, ad «. 566. p^ 988. et ad ε΄. 
487.) fieri id queat. — Clark. Quod ad 


libros attinet, male Clarkius veterum 
nonnullas $aw»& legere ait. Nam Bar- 
nesius in nullo MS, reperit. Prima Tur- 
nebiana habet φαωνὰ e correctione ab in- 
genio editoris, ut alia, qui casu incidit 
in correctionem σῷ («u» potius quam 
τΐίδησι. Veteres Grammaticos, quos pro 
φαιινὰ laudat Barnesius, ignoro. Eusta- 
thius quidem in Comm. ad h. l habet 
φαωνὼ, sine dubitationis antique comme- 
moratione. Ceterum facile credo φαωνὰ 
verum esse; nam et v. 617. est ὄσσε aipa- 
φόεντα. — Ern. 
" Ver. 438. οὔφασι)] Vide supra ad δ΄. 
525. et ad a'. 140. 

Ver. 499. ῥῆξιν — &pq)) Male vertitur: 
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"H ρά oi  ἀσπαίρυσα; κι καὶ ϑρίαχον σελέμιξεν 


"Eyysoc ἔνϑα 


ἔπειτ᾽ ἀφίει μένος ὄβριμος " ᾿Άρης. 


445 Ἰδομενεὺς δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν diras" 
Δηϊφοβ᾽ ) ἦ ἄρα δή τι ἐἴσκομεν ἄξιον εἰναι 
Τρεῖς ἑνὸς ἀντιπεφάσνιαι, ἢ ἐπεὶ σύ T εὔχεαι αὕτως; 
Δαιμόνϊ , ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐναντίος ig ἐμιεῖο» 
"Oe a ids, oi οἷος Ζηνὸς γόνος ὑννάδ᾽ i ἱκάνω" 


450 Ὃς πρῶτος | Mire rix 


ἡτῇ ἐπίερον" 


Mig δ᾽ αὖ rins υἱὸν ἀμύμονα Δευκαλίωνα" 
Δευκαλίων δ᾽ ἐμὲ τίκτε, πολίσσ᾽ ἀνγδρεσσιν ἄνακτα, 


Quod quidem ipsi palpitans, etiam extremum.ferrum quassabat 
Haste: tum vero deinde remisit impetum suum valida basta. 
445 Idomeneus ergo valde super eum gloriatus est, alte clamans; 
« Deiphobe, numquid jam tibi videmur-recte-judicare, squum esse, 
4 'Tres pro uno occisi ut sint, quando tu gloriaris inaniter? 
“Ὁ bone, quin et ipse adversus stato mihi, 
4 Ut videas, qualis Jovis soboles huc venerim; 
450 ** Qui primus Minos genuit, Crete custodem : 
« Minos vero genuit filium eximium Deucalionem: 
4 Deucalion autem me genuit, multis viris regem, 


446 bir Y ἰζσκομεν) F. A. 1. 


447 τιιφᾶσϑαι — οἴτωἾ MS. 448 Jaiuo- 


w) T. ἀντίοι} F. 450 were] MS. F. A. J. quod non spreverim. 
Est etiam sic in MS. ap. Barnes. 454 Τρώεσσι) F. male. 


discidit circum. Immo diecidis "d di- 


vwpét. Sic mox ἱρωπόμενος πἴρι. 
Ver. 440. ὅς ei] Qua ratione, un hic 


producatur: item, ieapieemro, ver. 456. 
vide supra ad «. δὶ. sunt qui 
hic legant, ὅς j' ei. 


Ver. 442. Aésmei» δὲ ewé») Vide su- 
pra ad ver. 181. 

Ver. 443. our dd Non quassobat, 
sed tremefacit. Conf. ad «^. 622. — Ern. 

Ver. 444. ἀφίει piros] "Hou», ign esr 
τρισί ὁρμῆς ὁ σίδηρορ᾽  --- keines vi» 
φωριένον Quim và. ψυχικὸν μένος. Ἐπ- 
stall. d. Priorem veram esse explicandi 
rationem, liquet ex «'. 615. ubi eadem 
iterum occurrunt verba, ita disposita, ut 
nullus sit intellectui ambiguo locus. 
Clark. Schol Lips. σὴν εἰς «duwees3:w 
ὁρμὴν ὁ σίδηροε ἠφίει. Commemorat ta. 
men etiam alteram interpretationem. 
Ern. 

Ver. 446. 4. ἄρα δή τι εἴσκομεν ἄξων 1- 
να; Tous lig ἀνειτιφάσϑα, Vril σύ εὕ- 
xu ad ros | Δειμόν᾽, ἀλλὰ καὶ αὐτὸρ».-.] 4I. 


δή vu Venopts. «ΑἹ. δή ci σ᾽ ἰἥσκομεν. Vir 
doctissimus, Henr. Stephanus, sine inter- 
rogatione scribendum, et hoc modo dis- 
tinguendum contendit; 


uS Ago M το lienane ἄξιον dre: 
Tis ἕω ἀντιτιφάσϑωι ln σύ mto xt αὖ- 


* Ut hic Sens si: Eguidem, Deiphobe, 


* sos abunde vicem retulisse ( vel injuriam 
** ultos esse) putamus in eo quod tres pro 
* uno a nobis occisi sint: Quid lamen te 
“ ila jactas, vir preclare, tu quoque me- 
*" cum congredere; ut si non. satis est. tres 
*" occidisse pro uno, (u quartus numerum 
" erpleas." — Sententia elegans sane et 
commoda. Veruntamen, | preterquam 
quod isto modo vox, ἀλλὰ, nimüs uri- 
ter sit transposita (id quod ipsum virum 
doctum non fugit;) mihi porro neque 
istud ἄρα, neque istud σι, satis recte vi- 
dentur constare, nisi i/exeus». intelligatur 
interrogative. — Ceterum, lrzxeuo ἄξιον 
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Κρήτῃ i ἔν εὑρείῃ" νῦν δ᾽ υϑάδε νῆες ἐνείκαν, 
, Σοί τε καχὸν, καὶ πατρὶ, καὶ ἄλλοισι Τρώεσσιν. 


455 


Ὥς Φάτο" Δηΐφοβος δὲ διάνδιχα μερμήριξεν; 


Ἤ τινά TE Τρώων i ἑταρίσσαιτο [A YU, 
AY ἀναχωρήσας" ἢ τειρήσαιτο καὶ ο(ος. 
* (08s δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι; 
Βῆνα, $T Αἰνείαν" τὸν δ᾽ ὕξατον εὗρεν ὁμίλε 
460 'Esaor* αἰεὶ γὰρ Πριάμῳ ἢ erp δίῳ, 
Ovx ἄρ᾽ $0 λον δόντα μετ᾽ ἀνδράσιν, d ὅτι τίεσκεν" 
᾿Αγχϑἕ δ᾽ ἱσάμενος ἔσεα πτερόεντα τρορηύδα" 
Αἰνεία, Τρώων βεληφόρε, γῦν σὲ μάλα χρὴ 
Γαμβρῷ ὁ ἀμυνέμεναι, εἴπερ τί σε κῆδος i ἱκάνει" 
465 ᾿Αλλ᾽ ἕπευ, ᾿Αλκαϑόῳ ἐπαρούνορυεν, ὃς σε πάρος περ 


* Creta in lata: nunc vero huc me naves advexerunt, 
“ Tibique perniciem, et patri, et ceteris Trojanis." 
455 Sic dixit: Deiphobus autem bifariam deliberavit, 
Utrumne aliquem alicubi Trojanorum sibi adjutorem-assumeret magnani- 


Regressus ; an experiretur etiam solus. 


[morum, 


Sic autem ei cogitanti, visum est utilius esse, 
Ire ad /Eneam: eum vero postremum invenit agminis 
460 Stantem: jugiter enim is Priamo succensebat nobili, 
Quod se, strenuum /icet existentem inter viros, nequaquam honorabat : 
Prope itaque stans Deiphobus, verbis alatis allocutus est; 
* JEnea, Trojanorum princeps, nunc te omnino oportet 
«* Sororis-marito auxiliari, si quid te affinis-cura tangit: 
465 " Quin sequere; Alcathoo auxilium feramus, qui te olim 


456 iaoirare] MS. 461 'Eé»ra] Abesta MS. 464 »5)4] MS. a ma- 
nu pr. sed superscr. &. Gl. λύση. at edd. vett. side. πῆδορ verum est, 
ut res et verbum ἱκάνω indicat, 


εἶνα;, reddi potest, vel, * num tibi vide- 
* mur recte judicare, cquum esse —?" 
vel "num tibi videmur judicare, satis 
^ esse — P?" Clark. Melior est posterior 
interpretatio, in extremo, sed friget: num 
tibi videmur judicare, nec in eo exprimi. 
tur «à σι. Sicut λέγων ri est recte dicere, 
sic ἰΐσκων «i, recte judicare. Pseudo-Did. 
dies καὶ διόνσως αὐχεῖν. Sensus igitur 
est: zfn tibi videmur recte judicare, satis 
esse, tres pro uno interfectos. conf. 1], ξ΄. 
471. Ern. 

" ve 447. áreimipás9a,] Vide infra ad 

411. 


Ibid. «jew;;] οὔτως, MSS. duoa T5. 
Bentleio collati Clark. Sic et MS. Lips. 

Ver. 450. σρῶφις) i. moore». 

Ver. 459. ? i φ«ίκει,) Barnesius edi- 
dit, Σ᾽ ip' ἔτικτε. Quod perinde est. 

Ibid. σολίσσ᾽ ἄνδρεσσιν] Tta edidit Bar- 
nesius: Quemadmodum ,'. 236. — $n 
«ολίσσιν. — Et ibid. 208. — σολίσσ᾽ ἄνδρισ- 
σιν ἀνάσσων.  Vulgg. hic habent, σολίεσσ᾽ 
ἄνδρισσιν. — Quod. et. ipsum ferri possit: 
Ut pronuncéctur scilicet, “ολιῖσσιν. 

Ver. 458, "13s δί οἱ Qeosiorri] Virgil. 

Harc alternanti potior sententia visa est. 

4En. IV. 981. 
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Γαμβρὺς ἐὼν ἔϑρεψεν» δόμοις ἔνι, τυτϑὺν ἰόντα" 
Τὸν δὲ τοι Ἰδομενεὺς δερικλυτὸς ἐξενάριξεν. 
"(le φάτο" τῷ δ᾽ ἄρα ᾿ϑυμὸν ἐνὶ σήϑεσσιν ὄρινε" 

Bz δὲ μετ᾽ ᾿Ιδομενῆα, μέγα «τολέμοιο μεμηλάς. 
ΑἼΟ ᾿Αλλ᾽ sx ᾿Ιδομενῆα φόβος λάβε, τηλύγετον ὡς, 

᾿Αλλ ἔμεν» ὡς ὅτε τις σὺς dpi ἀλκὶ πεποιδ)ὼς, 

“Ὅρτε μένει κολοσυρτὸν ἐπερχόμενον πολὺν ἀνδρῶν 

Xon ἐν οἰοπόλῳ, φρίσσει 0s τε νῶτον ὕπερι)εν" 


M 


᾿Οφϑαλμω 


» vw e N ΄ NA V7 
ὃ ἄρα 04.*Upi λαρνπετον" αὐτὰ ὀδόντας 


415 Θήγει, ἀλέξασϑγαι μεμαὼς κύνας ἠδὲ καὶ ἄνδρας. 
“Ὡς μένεν ᾿Ιδομενεὺς δερικλυτὸς, (δ᾽ UTE apti) 
Αἰνείαν ἐπιόντα (βοῇ “)οὸν' αὖε δ᾽ ἐταίρες, 
᾿Ασκάλαφόν v ἱςορῶν, ᾿Αφαρήα τε, Δηϊπυρόν τε, 


“ Sororis- maritus existens nutrivit, in edibus, parvulum existentem : 
* Hunc vero Idomeneus hasta-inclytus interfecit." 
Sic dixit: 7Enecm vero animum in pectoribus commovit : 
Ivit autem adversus Idomeneum, valde pugne studiosus. 
470 At non Idomeneum fuga cepit, puerulum veluti; 
Sed mansit, ut quum quis aper in montibus robore fretus, 
Qui expectat tumultum advenientem magnum virorum 
Loco in deserto, horretque dorso superne: 
Oculi vero ei igne lucent: ac dentes 
475 Acuit, repellere cupiens canes, atque etiam viros. 
Sic manebat Idomeneus hasta-inclytus, (neque retrocessit,) 
JZEneam invadentem pugna celerem : inclamabet autem socios, 
Ascalaphumque aspiciens, Aphareumque, Deipyrumque, 


468 sem») edd. vett. ante T. 
MS. male. 


Omina secum 
Versanti, subito vix hsec sententia sedit. 
AEn. X.1. 551. 


Ver. 469. ἱσάμενος ἴσια} Qua ratione, 
ἡφάμενος, hic ultimam producat; item, 
σηλύγιτον, ver. 40. et ἐσισσόβεινον, Ver. 
495. et eue», ver. 511. et γὰρ, ver. 517. 
et αἰγνπιὸς, ver. 531. Vide supra ad 
s. 51. 

Ver. 464. Γαμβρῷ] Sororis marito: ver. 
428. 429. 

Ibid. xs3e;] 4l. κῦδος. Minus reete. 
Clark. vid. Var. Lect. 





male 469 “«.λεμ.] MS. 475 δοσώλω) 


Ver. 468. dpa] '* Ut par erat; ut ez- 
“ pectandum erat." 

Ver. 469. μέγα wroXípeo] MSS. à Th. 
Bentleio collati, μέγα πολίμοι. | Ut et 
alibi sepe. Clark. Et ut MS. Lips. 

Ver. 472. Ὅεσιε μέν.) Qui. scilicet ex- 


pectat. 
Ver. 474. ἄρα] '* Deinceps;" vel “ uf 
“ fieri solet." . 
Ver. 477. βοῇ ϑόον “41. βοηϑοόν. Nem- 


pe 4ficathoo auxiliatorem, ver. 465. 


Ver. 481. Aha] Timeo; non, Timui. 
Vide supra ad a'. 37. et ad 3". 322. 
Ver. 484. $, «] Fuerunt viri docti, qui 


40 'OMHPOT 
Μηριόνην T$, καὶ ᾿Ανείλοχιον, μῆσωρας ἀυτῆς" 
480 Ts ὁγ᾽ ἐποτρύνων ἔπεα πτερόεντα «ρορηύδα' 

Δεῦτε, φίλοι, καί μ᾽ οἷν apri δείδια δ᾽ αἰνῶς 
Αἰνείαν ἐπιόντα πόδας ταχὺν, ὅ ὃς μοι; ἐπεισιν' 

Ὃς μάλα καρτερός ἐστ μάχῃ m φῶτας ἐναίρειν' 
Καὶ à'1 ἔχει ἥβης ἄνϑος. 0, τε κράτος isi μέγιξςον. 
485 Εἰ “γὰρ ὁμηλικίῃ γεγενοίρυε)α v» δ᾽ ii ϑυμῷ, 
Αὐψά κέν ἦξ φέροιτο μέγα κράτος, 9 Φεροίμην. 

"0s qa" οἱ δ᾽ Lu αἄντες, ἕνα φρεσὶ SYyupAÓP ἔχον- 
Πλησίοι ἔςησαν.» σἄκε᾽ apri κλίναντες. [τες» 
|. Αἰνείας δ᾽ ὑτέρωνεν ἐκέκλετο oic ἑτάροισι, 

490 Δηϊφοβόν τε, Πάριν T ἐφορῶν, καὶ ᾿Αγήνορα δῖον, 
Οἵ οἱ ἄν ἡγεμόνες Τρώων $ ἔσαν" αὐτὰρ ἔχειτα 
Λαοὶ Sx0yS , ὡςείτε μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα 


Merionemque, et Antilochum, peritos pugns: 
480 Hos hic adhortans verbis alatis allocutus est ; 
* Adeste, amici, et mihi jam-soli succurrite: timeo enim valde 
* /Eneam incurreutem pedibus velocem, qui me aggreditur; 
* Qui perquam validus est in pugna, ad viros interficiendos: 
** Sed et obtinet juvente florem, quod utique robur est maximum, 
485 ** Si enim eadem-eetate essemus, hoc cum animo; 
« Statim vel is referret magnam gloriam, vel ego referrem."' 
Sic dixit: hi autem omnes, unum mentibus animum habentes, 
Propinqui constiterunt, scuta humeris acclinantes. 
JEneas autem ex-altera-parte hortabatur suos socios, 
490 Deiphobumque, Parinque aspiciens, et Agenorem nobilem, 
Qui secum duces Trojanorum erant: ac deinde 
Copisze sequebantur, ut post arietem sequuntur pecudes 


481 


legerent, ὅτι, * quaudo." — Sed multo ele- 
gantius est, 2, σε, “ guod scilicet." 
Ver. 485. Εἰ γὰρ) Refertur istud 

id quod ad id quod proxime praecessit, μὴ 
elegantius reticetur: * Ne me 

e e utter ee repr dends ignavidque incuses; 

*SI ENIM —" Clark. Durum est hrec 

intelligi. Verte Quod si. Ita dicitur εἰ 

ye et refertur ad totam precedentem 

orationem. Erm. 


Ibid. yeyesoips9u). 44]. ys γενοίμιϑα. 


'Ausyers] Ε. A. 2. 485 xonacio;] MSS. 488 ἔφασαν) F. 


"Ver. 486. κράφος,)] MS. a ΤΆ. Bentleio 
collatus, »aíe;. 

Ver. 488. «λίνανεις. Vide supra ad a'. 
309. 214. 

Ver. 492. lexwro] Sequi solent. Vide 
supra ad «΄. 57. 

Ver. 493. γάνυται δ᾽ ἄρα τι — ποιμήν" } 
* 1κεἰαῖωαν autem inde εἰ Ῥαείον." Vel, 
* Letatur autem, ut solet, (vel, ut equum 
* est.) et Pastor." 

Ver. 494. y1ys95,] Si γίγηϑε dixisset, 
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Πιόμεν ix βοτάνης" γάνυται δ᾽ ἄρα τε Φρένω ποιμυῆν" 
Ὥς Αἰνείᾳ ϑυμὸς ἐνὶ ςἥϑεσσι γεγήϑει» — 


495 


Ὥς ἤἔδε λαῶν ἔϑνος ἐχισπόμνενον $0i αὐτῶ. 


Oi δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αλχαϑόῳ αὐτοσχεδὸν ὡρμήϑησαν 
Μακροῖσι ξυςοῖσι" περὶ σήσϑεσσι δὲ γαλκὸς 
Σμερδαλέαν κονάβιζε, τιτυσκομένων καϑ' ὅμιλον 
᾿Αλλήλων' δύο δ᾽ ἄνδρες ἀρήϊοι, ἔξοχοι ἄλλων, 


Αἰνείας τε, καὶ ᾿Ιδομενεὺς, ἀτάλαντοι "Αρηϊΐ;, 


ἽἼωτ᾽ ἀλλήλων ταμέειν χρόα νηλέ; χαλκῷ. 
Αἰνείας 0$. πρῶτος ἀκόντισεν ᾿Ιδοροενῆος" 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄνσα ἰδὼν ἡλεύατο χάλκεον ἔγχος" 
Αἰχμὴ δ᾽ Αἰνείαο κραδαμνομένη κατὰ γαίης 


505 


"Quysr', ἐπεί p ἅλιον φιβαρῆς ἀπὸ χειρὸς ὄρωσεν. 


᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ὥρα Οἰνόμαον βάλε cya ipn, μέσσην" 


Potum-ductze 8 pastu; letatur autem mente pastor: 
Sic ZEnes animus in pectoribus lztatus est, 
495 Ut vidit copiarum agmen sequens se-ipsum, 
Hi itaque de Alcathoo cominus in-pugnam-ruerunt 
Longis hastilibus: circa pectora vero ees 
Horrendum resonabat, petentium per turbam 
Be invicem: duo autem viri bellicosi, egregii pre ceteris, 
500 JEnessque, et Idomeneus, pares Marti, 
Cupiebant alter alterius vulnerare corpus sevo sre. 
ZEneas autem primus jaculatus est in Idomeneum: 
At is quidem ex-adverso conspicatus, evitavit zeream hastam ; 
Cuspisque JEnesm vibrans in terram 
505 Abiit; quippe incassum robusta e manu exilierat. 
Idomeneus autem (Enomaum percussit, ventrem in medium; 


496 'Ag] MS. v. ad 578. 612. 497 tyre] Id. 499 ἴξοχον] F. A. 7. 


Ibid. ἀλλω] F. 


jam non constitisset Temporum ratio, 
Simile enim fuisset, ac siquis Anglice di- 
ceret, 7s glad ; pro eo quod est, Was 
glad. "Vide supra ad a'. 37. et ad δ΄. 492. 

Ver. 495. I9ves] Cod. a T^. Benil.io 
collatus, «259». 

Ibid. ἱσισσόμενον) * Melius hic" (in- 
quit Barnmesius) * legi potest ἐσισαομείνων" 
* quomodo, ver. 472. — iai epivov." At 
δ αἰσσομίνων, hoc in loco, minus erit ele- 
gans; ἰσιρχομίνων, isto in loco, proptcr 

Vor. 1]. 


duriorem verborum transpositionem, pror- 
sus infacetum. 

Ver. 499. IZexe] MSS. Harleian. Va- 
tican. et Florentin. a. Tho. Bentleio colla. 
ti, ἴξοχον. Clark. Sic et edd. vett. ple- 
reque. 

Ver. 500. ἀτάλαντοι!] Vide supra ad β', 
627. 

Ver. 502. Αἰνείας δὲ σρῶφος] Darnesius 
ex MS. quodam edidit, Αἰνείας δή. Af 
vocula ista δὴ, locum hic aptum non δᾶ» 
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'OMHPOY 


Ῥῆξε δὲ Je. "x06 γύωλον, διὰ δ᾽ ἔντερα χαλκὺς 
Ἤφυσ᾽" ὁδ 1 ἐν κονίῃσι πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοςῷ- 
᾿Ιδομιενεὺς δ᾽ ἐκ μὲν νέκυος δολιχόσκιον & ἔγχος 
510 Ἑσεάσατ᾽, và ap ir ἄλλα δυνήσατο τεύχεα καλὰ 

"Ωμοιΐν a Qe ir rau ἐπείγετο γὰρ βελέεσσιν. 

Ov γὰρ $T ἔμπεδα γυῖα ποδῶν ἣν ὁρμηδέντι, 

Ovr ἀρ παῖξαι μεν i ἑὸν βίλος, 8 ὅτ ἀλέασναι" 
To ῥα καὶ ἐν sadig μὲν ἀμεύνετο "nie ἦμαρ, 


515 


Τρέσσαι δ᾽ ἀκέτι βίμφα và ἐς Φέρον ἐκ πολέμοϊο. 


Ts δὲ βάδην a ἀπιόντος ἰκόντισε δυρὶ Φαεινῷ 
Δηϊφοβος' δὴ γάρ oi ἔχεν κότον ἐμυμενὲς αἰεί. Ὁ 


᾿Αλλ᾽ ὄγε καὶ TO ἃ 


Ὑἱὸν ᾿Ενναλίοιο, δ ὥμε δ᾽ ὄβριμον ἔγχος 


τιν, ὁ δ᾽ ᾿Ασκάλαφον βάλε 
[δυρὶ, 


Rupitque thoracis cavitatem, intestina autem ses 
Penetraus-hausit: ille vero in pulvere lapsus, prehendit terram pelma, 
Idomeneus autem ex mertuo quidem preelongam hastam 

510 Evulsit; at non itidem alia potuit arma pulchra 

Humeris detrahere: urgebatur enim telis. 

Non enim jam firmi artus pedum erant quum-impetum.faceret ; 

Neque ut irruere- posset ad repetendam suam hastam, nec ut alterius evitaret : 
Ideoque in stataria.pugna quidem arcebat ssevum diem, 

515 Ad fugam vero capessendam non jam facile eum pedes ferebant ex pugna. 
In hunc igitur lento- gradu abeuntem jaculatus est hasta fulgenti 
Deiphobus: quippe ei infensus erat odio perpetuo semper. 

Sed ille et tuuc aberravit; Ascalaphum autem percusait hasta, 
Filium Martis, perque humerum rapida hasta 


507 ῥῆξε M 


bet. Equidem, siquid hic mutandum, le- 
gerem Αἰνείας μὲν, "fc /Eneas quidem —. 
Sed mutato nihil est opus. 

Ibid. ἀκόνσισιν] Vide supra ad a'. 140. 

Ver. 506. &ea| Eam hic vim habet vo- 
cula ἄρα, ut icat Idomeneum “ itidem 
« jaculatum esse, ' ut jam fecerat /Eneas. 

Ver. 508. i» πονίησ, σισὼν) Latine iti- 
dem recte dicas, in pulvere decidens. Non 
quod, in pulvere, idem ipsum sit, quod 
est alterum illud, n pulverem : sed quod, 
in pulvere decidere, sit, humi decidere in 
pulvere ; quippe cum is, qui sit ἐπ terram 
dejectus, jaceat ἐπ pulvere necesse sit. 
Vide que nos hac de re supra ad 3. 156. 


e] Edd. vett. ante T. 517 "Ἔχε »évre] MS. recte. 


et ad «΄. 595. Item ad Caesaris Commen- 
tar. de bello Gallico, lib. iv. $. 9. 
Ver. 510. καλὰ] Vide sapra ad β', 45. 
Ver. 517. luris nhi.] 4l. ἀν. Et 
codex z Harleian. ἃ Th. Bentleio collatus, 


ἔμμο 

Ver. 518. za] τόϑ Ita edidit Barne- 
sius ex MSS. et Editt. Vett. Recteque 
annotat, Deiphobum jam ante aberrasse ab 
Jdomeneo, ver. 408.  Vulgati habent, γὰρ 
vé3'. Clark. Consentit MS. Lips. et 
edd. vett. omnes, yàe est vitium opera. 
rum in ed. Schreveliana, unde in alias no- 
vitias venit. Ern. 
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520 "Ey o δ᾽ ἐν κονίῃσι πεσὼν ἴλε γαῖαν ἀγοφᾷ. 
Οὐδ᾽ ἄρα τὸ σι míruso βριήπυος ὄβριμος " Aene 
"Y iog & tole πεσόντος t κρατερῇ ὑσμοίνη" 
᾿Αλλ᾽ oy dp ἄκρῳ Aure ὑ ὑπὸ χρυσέοισι γέφεσσιν 
Ἧ»ρο, Διὸς βελῆσιν & ἐελρυένος, ἔγϑα T0 ἄλλοι 

525 Eni Sysoi ἦσαν ἐεργόμονοι πολέμοιο. 

δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ασκαλάφε αὐτοσχ doy ὡρμιήϑησαν" 

pes μὲν ἀπ᾿ ᾿Ασκαλάφε πήληκα φαεινὴν 


Ἥρκασε" Μηριόνης δὲ Soo ἀτάλαντος " 


9» 


A sei βραχίονα σύψεν ἐπάλμιενος, ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς 
580 AUi τρυφάλεια χαμαὶ βόμβησε πεσῶσα. 
Μηριόνης δ᾽ ἐξαῦτις ἐπάλροενος, αἰγυσπιὸς ὡς, 


Ἔξεροσε πρυμνοῖο βραχίονος ὄβριμον ἔγχος" 


540 Penetravit: bic autem in pulvere lapsus, prehendit terram palma. 
Necdum adhuc quidquam audiverat clamosus impetuosus Mars, 
Filium suum cecidisse in acri prelio; 

Sed ille quidem summo in Olympo sub aureis nubibus 
Sedebat, Jovis consiliis conclusus, ubi ceeteri 

525 Immortales dii erant prohibiti a pugna. 

Hi autem de Ascalapho cominus in-pugnam-ruebant: 
"4c Deiphobus quidem ab Ascalapho cassidem lucidam 
HRapuit; Meriones vero veloci par Marti 

Hasta ei brachium feriit insiliens, e manuque 

530 Oblonga galea humi resonuit laps. 

. . Mieetiones autem denuo tnsiliens, vultur tanquam, 
Extraxit ex imo brachio validam bastam; 


593 ἀλλ᾽ ὁ γὰρ] MS. 596 'AgQ] abest MS. 


Ver. 520. ls seges σισὼν) Vide supra 


ad ver. 508 
Ver. 521. Οὐδ ἄρα) Neque scilicet —. 


Ver. 593. ὑσὸ χρυσίωσιἾ Pronunciaba-- 


tur χρυσοῖσι, quomodo et scribi postea ccep- 
tum est, Nam prima necessario produ- 
citur; nequein his ulla unquam est licen. 
tig Sic apud Virgilium: 


Aurea composuit sponda, —— — En. T. 02, 

Aurea percussum virga. —— —— JEn. V11. 190. 

Uno eodemque igni. ———-— — Eclog. V1II. 80. 

Una eademque via, ——— 4En. Χ. 487. 
Vide supra ad £'. 811. 

Ver. 525, ᾿ῚΑϑάνατω) Vide supra ad α΄. 
498. 


Ver. 528. "Hewaei] Vide supra ad 4. 
140. et ad hujus libri ver. 192. 

Ver. 529. ix Σ᾽ ἄρα xp) deo ut e 
manu. 

Ver. 530. βόμβησεἾ Debac ὀνομαφτοσοΐᾳ, 
vide supra ad $. 455. 

Ver. 5393. ixébier] Vel Meriones, vel 
Deiphobus; pro eo ut interpungatur sene 
tentia. 

Ver. 535. ᾿Εξῆγιν exin] dI. ᾿Εξζῆγε 
φφολίμριο. 

Ver. 556. μάχης ἠδὲ “τολίμω9) Virgil. 

— incant pughas, et prelia tentent. 
JEn. X 1. 912, 


Vide autem supra, ad η΄, 279. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


ἮΑΨ δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔϑνος AX Cero" σὸν δὲ Πολίτης» 
Αὐτοκασίγνητος, περὶ μέσσω χεῖρε viros, 

535 'Efzyse πολέμοιο δυρηχέος, δι οφ ' κε ἵσσες 
᾿᾽Ωχκέας, οἵ οἱ ówic d μάχης ἠδὲ πτολέμοιο 
"Esaca», ἡνίοχον Ὁ T6 καὶ ἄρματα σοικίλ ἔχοντές" 
ΟΣ τόν γε προτὶ &gU φέρον βαρία sry ovra, 
Τειρόμενον' κατὰ δ᾽ αἷμα visrüTE $ppst χειρός. 

540 Oi δ᾽ ἄλλοι μυάρναντο, βοὴ δ᾽ ἄσβεςος ὁ ὀρώρει. 
Αἰνείας δ᾽ AQapna, Καλητορίδην, i ἐπορύσας, 
Λαιμὸν TUN. » sni οἱ τετραμμένον; obss δυρί: 
᾿Εκλίνδη δ᾽ i ἑτέρωσε κάρη, ivi ἀσαὶς $a QS, 
Καὶ κόρυρ' ἀμφὶ δέ οἱ δάνατος. χύτο "utiopaus te. 

545 ᾿Αντίλοχος δὲ Θύωνα, μετασρεφέντα δοκεύσας, 
Οὐτασ᾽ irai tag ἀπὸ δὲ φλέβα πᾶσαν ἵκερσεν, 


Retroque sociorum ad agmen cessit: Deiphobum autem Polites, 
Germanus-frater, medium manibus circumplexus 
555 Eduxit e prelio hórrisono, donec pervenit ad equos 
V eloces, qui ei post pugnam et preelium 
Stabant, aurigamque et currum ornatu-varium habentes: 
Qui illum quidem ad urbem portabant graviter gementem, 
Laborantem ; .sshguis vero ex recens-vulnerata fluebat manu. 
540 At ceteri pugnabant, clamorque immensus exortus est. 
ZEness porro in Aphareum Caletoridem irruens, 
41d jugulum feriit, contra se versum, acuta basta: 
Inclinatum est autem in-alteram-partem caput, clypeusque appensüs seque» 


Et galea; circaque eum mors fusa est exitialis. 


[batur, 


545 Antilochus autem Thoonem, terga-vertentem observans, 
᾿ Vulneravit πηρεῖι- δεῖο; venamque totam ábecidit, 


535 ifs] MS. F. A. 1. recte. 


541 'E9' Αἰνέας 'Ag.] MS. R. e formula 


Homero solenni in tali narratióne, Ααἰὐνίας δισσνλλάβως pronunciandum, 
543 ide9»] MS. edd. vett. prater A. J. 


v Ver. 537. "Egasav,] Vide supra ad au. 

Ver. 539. nvcéev] Ex ὀτάζω, non ex 
bro. Vide supra ad ver. 192, item ad 
«΄. 140. et ad 3.525. 

Ver.:541. Αἰνείας δ᾽ ᾿Αφαρῆα) Apud Eu- 
stathium legitur, inchoata a. novo exor- 
dio sententia, "ES Αἰνείας ᾿Αφαρῆα. — Er- 
rure, inquit Barnesius, non levi. Αἵ ita 
habent MSS. Zarícían. et Vatican. et 
Florentin. ἃ Th. Bentleio collati. Nec 
facile ex nihilo irrepere potuit vox "E»9a. 


Quie proinde si Yvefà demum sit lectio, 
Αἰνείας sive Aiiag ἴῃ vocem dissyllabam 
erit contracta. Clark. MS. Lips. 'E»9' 
Ara; clare. Ek editis sóla Romana Ifa. 
bet i»9' Aires, unde in Basileensi, cum 
Comment, Eust. repetitum. — Ern. 

Ver. 543. ἰάφ9»,] 4l. i£p9». Vide su- 
pra ad ver, 582. 

Ver. 544. Svuessaigs.] Ὁ δώφων ex 
ψυχὴν τῷ σώματοι. Schol. inedita Codicis 
Hurleiani. 
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"Hv à ἀνὰ νῶτα ϑέωσα διαμιπερὶς, αὐχέν ἰχάνει" 
Τὴν ἀπὸ χῶσαν ἐκερσεν ὁ δ᾽ v ὑπτίος ἐν κονίησι 
Κάκπεσεν, ἄμφω χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας. 
550 ᾿Αντίλοχος δ᾽ ἐπόρεσε, καὶ αἴνυτο τεύχε ἀπ᾿ ὥρμων, 
Πακταίνων" Τρῶες δὲ περιφαδὸν ἄλλοθεν ἄλλος 
Οὔταξον σάκος εὐρὺ παναίολον, 80$ δύναντο 
Εἴσω ἐπιγράψαι τέρενα χρόα νηλέ χαλκῷ 
᾿Αντιλόχε" πέρι γάρ pt Ποσειδάων $vorty Sra» 
555 Nísogo; υἱὸν ἔρυτο, καὶ $9 πολλοῖσι βίλεσσιν. 
Οὐ μὲν γάρ TOT ἄνεν δηΐων ἢ ἥν, ἀλλὰ xav αὐτὸς 
Σερωφᾶτ᾽" £06 oi ἔγχος" Y ἀτρέμας, ἀλλὰ μάλ᾽ αἰεὶ 
Σ εἰόρυενον ἐλέλικτο" τιφύσκετο δὲ φρεσὶν ἥσιν» 
Ἤ τευ ἀκοντίσσαι; ἠὲ σχεδὸν ὁρμηπῆναι. 
560 'AXX s Az3 Αδάμαντα τιτυσκόμενος καθὸ ὁμιλον 


Quee per dorsum currens peuitus, ad cervicem pervenit; 
Hanc totam abscidit: ille autem supinus in pulvere , 
Decidit, ambas manus dilectis sociis extendens, 
550 Antilochus autem insiliit, et detrahebat arma ab humeris, 

Circumspectans : Trojani autem circumsistentes aliunde alius 
Telis feriebant scutum latum, pulchrum; neque poterant 
Intro perstringere tenerum corpus seevo sere 
Antilochi: undique enim Neptunus quatiens-terram, 

555 Nestoris filium tuebatur; etiam inter multa tela, 
Non enim unquam fniilochus seorsum ab hostibus erat, sed inter ipsos 
Versabatur : nec ei hasta cessavit, sed admodum assidue 
Quassata vertebatur; parabatque mente sua, 
Aut in aliquem emipus-jaculari, aut cominus irruere. 

'560 Sed non latuit Adamanta ἧς animo-meditans in turba 


549 ewríea,] MS. 552 4 Dvwarre] Id. contra est 687. 556 Δηίων) 
F. A. J. 559 ἀπκονείσω) MS. R. T. 


Ver. UMS. μετα ιφϑέντα -- Οὗταν ἐπαῖ- 
fag] Virgil. 

—— hinc raptas fugientibus ingerit hastas 

In tergum. 4En. IX. 163. 
De ei7àei, vide supra ad 3. 525. et ad 
α΄. 140. 

Ver. 546. φλίβα)] Vide supra ad f. 
267. 





Ver. 548. ἐν κονίησι Kémie,] Vide su. 
pra sd ver. 508. 


Ver. 522. χαναίολον,) Porphyrio, mo- 


bile; versatile ; Jactle huc illuc motatum. 
Vide supra ad β', 816. 

Ver. 555. Yevre,]  Barnesius. scriben- 
dum existimat levre ad analogiam «s 
“ Apre." 

Ver. 558. Σειόβενον lÀux eo]. Vide su- 
pra ad a'. 51. Barnesius edidit, Xuégavév ῥ᾽ 
ἰλίλικσο. Non male; siquo in Codice 
ita scriptum reperisset. 

Ver. 559. ἀκοντίσσα,.} Ita Barnesius ex 
uno MS. Optime. Nam ἀκονσίσα., pen- 
ultimam necessario corripit Vide supra 
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'OMHPOT 


᾿Ασιάδην, ὃς οἱ οὗτα qoc μέσον ὀξέϊ χαλκῷ, 
᾿Εγγύϑεν ὁρμηδ εἰς" ἀμυενήνωσεν δὲ οἱ αἰχμὴν 
Κυανοχαῖτα Ποσειδάων, βιότοιο μεγήρας. 
, Καὶ τὸ μὰν αὐτὲ μεῖν' ; ὥςτε σκῶλος πυρίκαυςος, 
565 Ἔν σάκει ᾿Αντιλόχριο, τὸ δ᾽ ἥμισυ κεῖτ' ἐπὶ γαίης" 

* Ad, δ᾽ 1 ἑτάρων εἰς ἔῶγος ἰχάζετο, κῆρ ὠλεείνων' 
Μηριόνης δ᾽ ἃ ἀπιόντα μετασαόμενος βάλε δερὶ 
Αἰδοίων TÉ μεσηγὺ καὶ ὀμφαλδ᾽ vo. putos a. 

Τί νετ᾽ ἄρης ἀλεγεινὸς dev βροτοῖσιν 


510 Ἔνϑα οἱ ἔγχος ἔπηξεν" ὁ 


δ᾽ ἑσπόμενος, περὶ Quei 


Dj Ἤστκαιρ, LZ ὅτε βῶς, τόν τ᾽ οὐρεσι βεκόλοι ἄνδρες 
Ἰλλάσιν ὦ ex ἰϑέλοντα Bis δήσαντες ἄγωσιν" 
Ως ὁ τυσεὶς ἥσπαιρε μένυννά περ» ὦσι μάλα δὴν, 


 Asiadem, qui ei percussit scutum medium acuto ere, 
Cominus impetu-facto: comminuit autem ejus cuspidem 
Ceruleis-crinibus Neptunus, vitam Zfntilochi ei eripiendam negans. 
Et dimidium quidem illic mansit, tanquam sudes preacuta igne-presusta, 

565 In scuto Antilochi; dimidiumque jacebat super terra: 
Retro itaque sociorum ad agmen cessit /fdamas, mortem evitans: 
Meriones autem abeuntem insecutus percussit hasta 
Pudendaque inter et umbilicum, ubi maxime 
Est Martis-plaga gravis miseris mortalibus: 

570 llic ei hastam infixit: is autem secutus [decidens,) circa hastam 
Pelpitabat; velut quum bos, quem utique ἐπ montibus bubulci viri 

' Vinculis.contortis invitum vi ligatum ducunt ; 

fc iste vulneratus palpitabat paullisper quidem, haud admodum diu; 


565 yaiy] MS. R. 568 μεσσηγὺ)] Edd. vett. ante T. 569 βροτοῖσι.) MS, 
F.male. 579 Aawméeawru) MS. quod elegantius est. 


ad vet. 1. Ci. Cur autem non ez edd. 
vett. Hebent enim Flor. Aldd. Junt. 
Ern. 

Ver. 560. ᾿ΑΣώμαντα ---᾿ Ασιάδην,) Bar- 
nesius omnino scribendum contendit, As. 
μαιντα — ᾿Ασμίδην" quoniam supr& legitur 

. 140. ᾿Ασιάδην € ᾿Απάμαντα.  ÀÁt Bon 
sec satis idonea ratio. Nam et tertius 
legitur 4fsiodes, ('. 585. Φαίνοπν 'Anidds. 
Preterea; hoc in loco, cesus narratur 
4ldamas. Αἱ camas infra memoratur 
vivus, C. 476. 478. 488. eta Merione de. 
mum interfectus, «'. 342. 
. Ver. 56i. οὖσα] Vide suprs ad ver. 
192. item ad Σ΄. 525. 


Tbid. σάκος uie] MS. 2 Th. Bentleio 
collatus, μέσον σάκος. 

Ver. 563. Κνανοχαῖτα) Vide supra ad 
e. 45. et 175. 


Ibid. suoseas.] 4l. μεγήφατ. ΄ 
Ver. 564. ea] Εἶδος σκόλοποξ, 9M 
ἀσιεξύνανσι; ἀγρόται “υρακτῦσιν. -- Ἔσιρει 


δὲ εἶδος ἀκάνϑης vi» σκῶλόν φασιν, ἥτις Tv» 
φωϑεῖσα, εὔτονος γίνιτα. — Eustath. 


Ver. 566. "ἂψ Y — ἀλεείνων") Post 
hunc versum, addit Cod. Harleian. 
Πάντοσι σασταΐνων, μή τις χρέα καλὸν ἱταύρη, 
Ex versu (ut videtur) infra, 649. 
Ver. 569. iidveeiei βροτοῖσιν") Virgil. 
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-Oe« οἱ ἐκ ,Χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατ᾽ ἐγγύϑεν ἐλθὼν 


515 
Δείπυρον d 


Ἥρως Μ ivi" τὸν δὲ σκότος 07C ἰκάλυψε. C 
“Ἕλενος ξίφεϊ σχεδὸν ἤλασε χόρσην 


v^ 


Θρηϊκίῳ, μεγάλῳ, ἀσὸ δὲ τρυφάλειαν ἄραξεν" ἊΝ 
Ἡ μὲν ἀποπλαγχθεῖσα, χαμαὶ «(σε" καί Tig Αχαιῶν 


580 


Μαρνουμιένων μετὰ ποσσὶ κυλινδομένην ἐ ἐκόροισσε" 


Τὸν δὲ xac ὀφϑαλριῶν ἐρεβεννὴ νυξ ἐκάλυψεν. 


᾿Ατρείδην δ᾽ ὦ ἄχρς εἷλε, βοὴν ἀγαδὸν Μενέλαον" 


Bs δ᾽ ἐπαπειλήσας Ἑλένφ ἢ ἥρωϊ ἄνακτι; 


tu 


᾽Οξὺ δόρυ ^ κραδάων᾽ 0 δὲ τόξυ πῆχυν ἀνεῖλκε:. 


585 


Τὸ δ᾽ ἀξ ὁμιαιρτήτην, 0 μὲν ἔγχε! ᾿ ὀξυόεντι 


"Ier ἀκοντίσσαι, ὁ δ᾽ ἀπὸ νευρῆφιν 0gm 


| Πριαμίδης μὲν ἔπειτα κατὰ $305 βάλεν: ip 


Donec ei ex corpore hastam evulsit prope accedens 
$75 Heros Meriones; ei vero tenebree oculos texerunt. 
Deipyrum autem Helenus gladio cominus percussit tempus 


Thracio, magno, galeamque perruptam abscidit : 


ἐσ 
ἣ 
4 


4ftque hec quidem excussa, in terram decidit; et quidam Achivorum 
Pugnantium inter pedes devolutam sustulit; 

580 Ei vero oculos tenebrosa nox cooperuit. 
Atridem autem dolor cepit, pugna strenuum Menelaum: . 
Prodiit ergo minitans Heleno heroi regi, 3e 
Acutam hastam vibrans: hic vero arcus cornu adduxit. 
Ambo autem simul concurrebant; alter quidem hasta acuta 

585 Cupiebat jaculari; alter vero, a nervo, sagitta : 
44c Priamides quidem deinde ad pectus percussit sagitta 


518 &wowXax9.] MS. ut alibi. v. c. mox 592. 585 1v] MS. male. &xev- 
«isa;] Edd. ante T. 586 i4] Fl. 


— Ynortalibus eegrís. 4En. 11. 968. 
Ver. 570. ὁ Y iecénio:,) De eadem re 
in vulnus etiam Virgilius sequi dixit Su- 
per ipse secutus. — Ern. 
Ver. 571." Hesaup', 9) Singultim palpi- 
tantem et anbelantem, pulchre depingit 
boc in loco et cassuree et interpuncti dis. 


positio. 

Ver. 572. Ιλλάσιν ἀλ) MSS. a Th. 
JBenileio collati, "mae! ἀκ. Clark. Glossa 
ista est. 


Ver. 573. μάλα δὴν, Qua ratione, μώ- 
λα, hic ultimam producat; item, ἀπὸ ver. 
585. et γύαλον, ver. 587. et ὑσὸ, ver. 
590. et ἀντικρὺ, ver, 595, et. xueiy, ver. 


598. et t εὐχόμενον, ver. 619. Vide eupra ad 
ad a. 
Vo. 581. βοὴν ἀγαϑὺν) Vide supra δὰ 


β΄. 408 
Ver. 584. 


ὁμαρτήφην,) 4i. ἱμαρτήδην. 
ἁμαρτήδην. 
Ibid. é£vétye;] Vide supra ad ;'. 50. 

Ver. 586. Πριαμίδης) Vide supra ad α΄. 
ὅ98. 

Ver. 588. 'Og Y on ἀπὸ πλατί..} Θαυ- 
mát uen l» σύώσοις οἱ bie! Té» ποιητὴν, καὶ 
ὧν πρᾶγμα ταπεινὸν τὸ κασὰ κυάμυς καὶ 
ἐειβύνῶνε, καὶ ἴννοιαν εὐφελῆ, ἐπιϑέσοις v$ 
ὑψώσας ἰσίμνυνιν, ἱπικαλύπτων τὸ cati si» 
n6) λίξισι κιμιγιϑυσμίναις ἱπῆρι. Eustüth, 
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Θώρηκος γύαλον, ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο πικρὸς ὀϊφός. 
Ὡς δ᾽ oT ἀπὸ πλατέος πτυόφιν μεγάλην κατ᾽ ἀλοὴν 
Θρώσκεσιν κύαμοι μελανόχροες, ἢ ἐρέβινθοι; 
590 IIo UTO λιγυρῆ καὶ λικμητῆρος PR 
Ὥς axo Jwenxo; Μενελάε κυδαλίμοιο 
Πολλὸν ἀποσλαγχ,ϑεὶς» ἑκὰς ἔπτατο πικρὸς Oisóg. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἄρα χεῖρας βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
Τὴν βάλεν, 2? p. ἔχε τόξον ἐὔξοον" ἐν δ᾽ ἄρα τόξῳ 
595 ᾿Αντικρὺ διὰ χειρὸς ἐλήλατο χάλκεον ἔγχος. 
"Ay, δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔϑνος ἐχάζετο, κῆρ ἀλεείνων, 
Χεῖρα παρακρεμάσας" τὸ δ᾽ ἰφέλκετο μείλινον ἔγχρς' 
Καὶ τὸ μὲν ἐκ χειρὸς ἔρυσεν μεγάϑυμος ᾿Αγήνωρ, 
Αὐτὴν δὲ ξυνέδησεν ἰὐςρόφῳ οἱὸς ἀώτω, 


T horacis cavam.partem, resiliit autem acerba sagitta. 
Ut videlicet cum a lato ventilabro inagnam per aream 


Saliunt fabe nigrz, vel cicera, 


590 Flatu a stridulo et ventilatoris impetu: 
Bic a thorace Menelai gloria-sublimis 
Multum rejecta, longe volavit acerba sagitta. 
Atrides autem manum, in prselio strenuus Menelaus, 
Eam percussit, qua tenebat arcum politum; inque arcu 
595 E-regione per manum infixa est &rea hasta. 
Retro autem sociorum in agmen cessit JJelenus, mortem evitans, 
Manu suspensa ; tractimque-una- ferebatur fraxinea hasta ; 
Et hanc quidem e manu traxit magnanimus Agenor, 
Ipsamque manum colligavit scite-circumvoluta ovis lana, 


589 Gesener;] MS. vitiose in media syllaba. at recte in ultima cum F. 
A. J. R. 597 χάλκιο lyxes;] F. A. 2. e. v. 595. 599 ἀώτῳ] A. 2. 
$. J. vitiose. 604 '1ó:1] A. 3. 


Ibid. wAeríe wrvé$»]  Reprehendit 
hic Eustathium  Borncsius, quod. πτυόφιν 
boc in loco Genitivum esse fassus ex eov, 
id tamen idem jsm antea de vocabulo 
νευρῆφιν negasset. ΑἹ recte observaverat 
Eustathius, id quod non animadvertit 
JBarnesius, unam in utroque borum voca- 
bulorum non esse analogiam. Nam qua 
ratione ex «e/v fit qcvóQi, et ex χαλεῦ 
χαλκόφιν, non utique eadem ratione fit 
€X rises; νευρῆφιν. Οὐχ dr» (x^ καὶ ἀπὸ 
γεκῆς γνίσθαι e “ »spons ἀποβολῇ τῷ σ΄. 
En δὶ ὧν μάλιφα ὡς ἐπίῤῥημα, — ὡς βίη βί» 
Φι, Eco καὶ νιυρῇ νευρῆφι, 


Ver. 589. Spéeuwo]. 4l. Θρώσκωσιν. 

Ver. 593. ᾿Αφτριΐδης 9 ἄρα) "ftrides au- 
tem invicem —. 

Ver. 594. 3) 4l. 3. 

Ver. 597. μείλινον] Ml. χάλκεον. Nem- 
pe ex ver. 595. . 

Ver. 599. οἰὸς ἀώτῳ, Σφινδόν»,) Schol. 
MS. Lips. ἐξ lev γὰρ συνίσλικπον τὰ κῶλα 
ens σφενδόνης, ὑχ᾽ ὧς vU» νιύροις, ἵνα διαιτεῖ- 
verre i» τῇ ἀσοῤῥιφῇῆ. Eustath. λέγει 3 ἐν» 
φαῦϑα ὁ ex Xing, ὅτι ἱρίοις was τὰ κῶλα 
«n; σφινδόνης συνίπλικον, καὶ ὦ νεύροις eg 
ὕφιρον εἰς, Qui Scholiastes intelligatur, in 
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600 ΣΣφενδόνη, ἣν ἄρα οἱ ϑεράπων ἔχε ποιμένι λαῶν. 
Πείσανδρος δ᾽ ἰϑὺς Minas κυδαλίμοιο 
"Hie. τὸν δ᾽ ἄγε μοῖρα κακὴ “ανάτοιο σέλοςδε, 
Σοὶ, Μιωνλαε, δαμῆναι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 
Oi δ᾽ ὅτε δὴ σγεδὸν ἤσαν, ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
605 ᾿Ατρείδης μὲν ἄμαρτε, παραὶ δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἔγχος" 
Πείσανδρος δὲ σάκος Μενελάω κυδαλίμοιο 
Οὔτασεν, ἐδὲ διὰ πρὸ δυνήσατο γαλκὸν ἐλάσσαι" 
Ἔσχετο γὰρ σάκος εὑρὺ, κατεκλάσθη δ᾽ ἐνὶ καυλῷ 
Ἔγχος" ὁ δὲ φρεσὶν ἧἦσι χάρη, καὶ ἐέλπετο vixgy. - 
610 ᾿Ατρείδης δὲ, ἐρυσσάμενος ξίφος ἀργυρόηλον, 
“Αλτ᾽ ἐξὶ Πεισάνδρῳφ᾽. ὁ δ᾽ vx. ἀσπίδος εἴλετο καλὴν 
᾿Αξένην ἐύχαλκον, ἐλαΐνῳ ἀμφὶ πελέκκω, 


600 Funda scilicet, quam ei minister tenebat pastori populorum. 
Pisander autem recta in Menelaum gloria-sublimem ' 
Ibat: eum quippe ducebat fatum funestum, mortis ad-finem, 

A te, Menelaé, ut-sterneretur in gravi pugna. 
Hi ergo quando jam prope erant, inter se concurrentes ; 
605 Atrides quidem aberravit, ipsique aversa est hasta : 
Pisander vero scutum Menelai gloria.sublimis 
Percussit, neque penitus potuit ses adigere : 
Prohibuit enim scutum latum, fractaque est in extrema-parte 
"Hasta: hic tamen mente sua gavisus est, οἵ sperabat victoriam. 

410 Atrides autem, extracto ense argenteis-clavis-distincto, 

Insiliit in Pisandrum ; ille autem sub scuto desumpsit pulchram 
Becurim ex-emre-scite-factam, oleaginum insertum-habentem manubrium, 


605 sa,4) MS. F. A. J. quod non spreverim. 607 δικαρὺὴ] R. T. 
Ibid. là4ew] F. 609 fae] ΕΞ 610 lesáune;] Id. 612 ἰἐδχαλ- 
aes) v.not. Ibid. ἀφὶ) MS. v. ad 496. 613 ἅμ᾽ ἀλλήλων) MS. 


Ver. 600. ἥν ἄρα] Quam, ut fieri solet. 
Ver. 602. «i» δ᾽ ἄγε pega] Virgil. 
. fata vocant, metasque dati pervenk ad avi, 
JEn. X. 472. 
Ver. 605. iepámie" lyx os) Non, a scu- 
to repulsa esi; sed avertit sese, aberravit. 
De primigenio hoc vocis Media usu, vide 
ad γ΄. 141. 
er. 607. Oj«aeis,] Vide supra ad ver. 
192. et ad «'. 140. 
Aer. 611. καλὴ») Vide supra ad β', 43. 


Vor. IL 


Ver. 612. 'Λλξίνην — αἰτωτον, — λάκε δ' 
ὀξία,) Virgil. 
ille securi 


. Adversi frontem mediam mentumque reducta 
Deficit, et sparso late rigat arma cerebro. ᾿ 
JEn. X.1I. 306. 
Non unus hic rei eventus, sed una fere 
loquendi ratio. 

Ibid. ᾿Αξίνην ἰδχαλκον,) Male hic in 
edd. minoribus Clarkianis editur sic, cum 
in prima et majori ait recte vx «Axe» sine 
punctis diereseos, — Nam «i v in illa dise- 
resi apud Homerum eemper est longum, 


G 
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Maxew, ἐυξέςω" ἅμα δ᾽ ἀλλήλων ἐφίκοντο. 
Ἧτοι ὁ μὲν κόρυδος Φάλον ἤλασεν ἱπ ποδασείης 
615 "Axpgoy ὑχκαὶ λόφον αὐτόν" ὁ δὲ προςιόντα. μέτωπον; 
"Pwog ὑπὲρ πυμάτης" λάκε δ᾽ ὀξέα, rw δὲ οἱ ὄσσε 
Πὰρ ποσὶν αἱμνατόεντα γαμιαὶ πέσον ἐν κονίησιν" 
᾿Ιδνώϑη δὲ πεσών" ὁ δὲ λὰξ ἐν ςήϑεσι βαίνων, 
Τεύχεά τ᾽ ἐξενάριξε, καὶ εὐχόμενος ἔπος ἤυδα" 
620 Δείψετέ So» ἕτω γε νέας Δαναῶν ταγυτώλων 
γ ^ , 
Τρῶες ὑπερφίαλοι- δεινῆς ἀκόρητοι ἀυτῆς" 
MN 3 /, iT vy 3 4 ^. 
Αλλης μὲν λώξης τε καὶ αἴσχεος ὡκ ἐπιδευεῖς, 
« * / Y , 387 e^ 
Ην ἐμὲ λωξήσασϑε, κακαὶ κύνες" ἐδὲ vi ϑυμῷ 
Ζηνὸς ἐριβρεμέτεω χαλεπὴν ἐδδείσατε μῆνιν, 
625 ἘΞεινίε" ὄςτε ποτ ὕμμε διαφθέρσει “όλιν αἰπῆν. 
Οἱ pav xspidiny ἄλοχον καὶ κτήματα πολλὰ 


Longum, bene-politum ; uno autem tempore alter alterum assecutus est. 
Utique hic quidem ( Pisander] galee conum percussit equinis-setis dense 
615 Summam sub cristam ipsam: ille vero accedentem, in fronte, 
Naso super extremo; crepueruntque ossa; atque ei oculi 
Ad pedes sanguinolenti humi deciderunt in pulvere: 
Incurvatusque est concidens ; ille autem calcem in pectoribus ponens, 
|: . Armaque interfecto-exuit, et glorians verbum" dixit ; 
620 “ Relinquetis ita demum naves Danaorum rei-equestris-peritorum, 
« "Trojani feedifragi, gravis insatiabiles pugnee: 
** Alio quidem flagitioque et probro non carentes estis, 
; * Quo me violastis, improbe canes: neque quidquam animo 
^ Jovis altitonantis gravem veriti estis iram, 
625 * Hospitalis; qui aliquando vobis evertet urbern altam. 
* Qui meam quam-virginem-duxzi uxorem et opes multas 


615 ὑπὸ λόφον] Id. 617 Alwaréwri] R. A. 2. 3.J. T. v. not. Ibid. 
sene] F. male. 619 eix iuis] A. 2. 3. J. viüose. 625 πόλιν αὖ- 
ei) MS. ἀιπὺν) T. 


si non natura sua, nam inl; breve est, ex MSS. ex Scholiis, et ex Editt. vett. 
etam in sj; at ob duplicem, vel Quibuscum faciunt MSS. Harleiam. et 
literam in pronunciando facile duplican. Vatican. et Florentin. a Th. Bentleio ool- 
dam, ut ῥὶ e. ἤυχαλπον habent MS. Lips. lati. Vide supra ad ver. 435. 4l. αἱματό- 
Ed. Flor. (cujus tamen propter incon- τι. Clark. Αὐματόεντα habet etiam MS, 
onam in his puncüs, vixratio habenda.) Lips cum Fl. A. 1. Erw. 

rn. 


: Ibid. i» κονίῃσιν) Vide supra ad ver. 
, Ver. 613. lpínereo.] «41. &Qinorro. 508 


Ver. 615. ὑπαὶ λόφον] Al. ὑπὸ λόφον. Ver. 690. 9w] Al. δή. 
Ver. 617, aimagósen)] lta Barmeswe — Ver. 625. nana] sóvur) dl. κακοὶ néru* 
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Mad οἴχεσϑ' ἀνάγοντες, ias) φιλέεσθε παρ᾽ αὐτῇ" 

Νῦν αὖτ᾽ ἐν νηυσὶν μιενεαίνετε ποντοπύροισι 

Πὺρ ὀλοὸν βαλέειν, κτεῖναι δ᾽ ἥ ἥρωας ᾿Αχαιώρ' 
630 ᾿Αλλώ wodt | σχήσεσθε, καὶ ἐσσύμενοί wig "Agnes. 

Zio πτἅτερ, r$ σί φασι περὶ φρένας Spp ἄλλων 

᾿Ανδρῶν, δὲ Θεῶν" vio δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλονται" 

Θίον δὴ ἄνδρεσσι χαρίζεωι ὑβριςῆσι 

Τρωσὶν», τῶν μένος αἰὲν ἀτάσθαλον, ἀδὲ δύνανται 
635 Φυλύπιδο; πορίσασθαι opos πολέμοιο. 

Πάντων μὲν κόρος ἐξὶ, καὶ ὕπνε, καὶ φιλότητος, 

Μολαῆς T$ γλυκερῆς, καὶ ὠμύμονος 0x73 plo, 

To» vip vig καὶ μᾶλλον ἰέλδεται ἰξ ἔρον εἶναι!» 

"H oM" Τρῶες δὲ μάχης ἀκόρητο! βασι. 
640 “Ὡς εἰπὼν, τὰ μὲν ἔντε ἀπὸ χροὸς αἱματόεντα 


“ Nulla-injuria lacessiti abduxistis, cum hospitio-accepti-fueratis ab ipsa: 
^ Nunc vero in naves cupitis pontum-transeuntes, 
* Ignem perniciosum jacere, occidereque herois Achivos: 
630 * Sed aliquando coércebimini, impetuosi licet, a pugna. 
* Jupiter pater, sane te aiunt sapientia superare ceteros omnes 
* Homines atque deos: a te tamen hzec omnia proficiscuntur : 
* Cum ita nempe viris gratificeris injuriosis 
* Trojanis, quorum animus semper vi-injusta.gaudens, neque possunt 


*« Pugna satiari omnibus-eque-gravis belli. 


* Omnium quidem rerum satietas est, et somni, et amoris, 
* Cantusque dulcis, et egregiz saltationis, 
* Quarum rerum quidem quis etiam magis appetit desiderium explere, 
* Quam belli: 'TTrojeni vero pugnre insatiabiles sunt." 
640 Sic locutus, arma quidem ἃ eorpore sanguiholenta 


628. $n) MS. bene. 699 ἥρωας δαναύ,) MS.' 655 ὑβριεῆςσ] MS. non 
ta  mlé: 688 ὧν ew) Ἡ τῶν s] ΜΒ. dfe] MS. R. A. 2. J. T. recte. 


| 640 rris] F. A. δ. R. 


Ut Banegis videtur, recte. Sed mutato 
nibil opos. "Dictum est enim ad contv- 
melíam. Clark. Contumelia est non in 


Clarkium ad β΄. 482. ubi Barnesium rec- 
te reprehendit," quod der ἀγῥοβένοισι 


dederat, pro ἀγρ 
Ver. 625. ése: Qui videlicet. 


Ver. 628. Νῦν ad] Nunc hanc grati- 
am dentes. 

Ver. 629. seusm, y) Barnesius ex con- 
ὗ zewvvai S. Quam et prastabilio- 
rem appellat Lectionem. πεεῖναι δὲ, 
perinde est. Lucian. 

Ver. 657. ἀμύμονος Soie, 
de Salt. c. 25. ad bin saltatio. 
nem hoc loco: utitur, quo solam saltatio. 
nem ἀριύμονα Vocarit, i.e. reprehensionis 
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Συλήσας; t ἑτάροισι δίδε Μοΐλαος ὠμύμων" 
Αὐτὺς δ᾽ abr ἐξαῦτις i ἰὼν προμάχοισιν SA y YT 
"ExSa oi νἱὸς ἐπᾶλτο Πυλαιμενέος βασιλῆος 
᾿Αρπαλίων, ὃ δι ῥα πατρὶ φίλῳ ἐπε το στολεμίζων 
645 Ἐς Τροίην, ἀδ᾿ αὖτις ἀφίκενο. πατρίδα γαῖαν" 
"Og p pa vóT Arpsíduo. μέσον σάκος ἕτασε δερὶ 
᾿Εγγύϑεν, ἐδὲ διὰ πρὸ δυνήσατο χαλκὸν ἐλάσσαι" 
ἮΑΨ δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔϑνος ἐχάξετο, κῆρ ὠλεείνων, 
Πάντοσε παπταίνων; panis χρόα χαλκῷ ἐπκαύρῃ. 
650 Μηριόνης δ᾽ ἀπιόντος iu χαλκῆρε' δὲ τόν' 


e» » 


Kai p ἔβαλε γλυτὸν κωτὰ δεξιόν' αὐτὰρ ὀϊφὸς 
᾿Αντικρὺ. κατὰ κύσιν 9T ὀςέον ἐξεαίρησεν. 


ζόμενος δὲ κατ ads. Φίλων ἐν χερσὶν ἑταέρων, 
Θυμιόν ἀποκπνείων, ὥςτε σκωληξ, ἐπὶ γαίῃ 


Detracta, sociis dedit Menelaus insignis: 

Ipse vero iterum reversus primis-pugnatoribus immistus est. 

Tunc ei filius insiliit Pylsemenis regis 

Harpalion, qui quidem patrem dilectum secutus erat, ut pugnaret 
645 Ad Trojam; sed'non rediit in patriam terram: 

Qui tunc quidem Atrides medium scutum feriit besta 

Cominus, neque penitus potuit ses adigere: 

Retro igitur sociorum in agmen cessit, mortem evitans ; 

Quoquoversus circumspectans, ne quis sibi corpus eere attingeret, 
650 Meriones autem in abeuntem misit seratam sagittam; 

Et percussit cluném ad dextrum: at sagitta 

E-regione juxta vesicam sub osse penetravit. 

Subsidens igitur ibidem, carorum inter manus sociorum, 

Animam efflans, tanquam vermis, super terra 


644 5$, ῥα] F. A. 1. R. Ibid. ἴσαις.) MS. Ibid. vaXusde] MS. F. 
A. 1. R, nempe ultima in ἔσιενο etiam sic longa esse potest. 647 διω» 


wes] R. ut 607. 


expertem. "'Ausue»est h.l conciwna,oe- ——— Ver. 642. Αὐσὲ T abe ifasrs] Cod 


usta, pulchra, ut cum de mulieribus di- TA. Bentleio collatus, Αὐσὸς Y faves. 


citur. Erm. Ver. 644. πτολιμίξζων) evoAtsitoo. Ibid, 
Ver. 638. Τῶν) 4l." 0». " L CQark. Sic et MS. Lips. ubi Gloss. ad 
Ver. 659. μάχης ἀπόρητοι]) Virgi scribit Je«snég. γρ. πὸ ux Ern. 
Bellum importunum, cives, cum —— Ver. 646. aite] Vida supre ad ver. 
Inrictisque viris gerimus; quos nulla fatigant 193. et ad a'. 140. 


Praia, nec victi possunt absistere ferro. Ver. 649. χαλκῷ) MS. à TA. Bentleio 


Zm.XI.305 — collatus χαλκός. 
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655 Κεῖτο ταϑείς" ἐκ δ᾽ αἵμα μέλαν ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. — 
Τὸν μυὲν Παφλαγόνες μεγαλήτορες ἀμυφεπένοντο" | 
Ἔς δίφρον δ᾽ ἀνέσαντες ὦγον προτὶ Ἴλιον ἱρὴν 
᾿Αχνύμενοι" μετὰ δὲ σφι πατὴρ κίε, δάκρυα λείβων" 
Ποινὴ δ᾽ ὅτις «αιδὸς ἐγίνετο τεϑυγειῶτος. 

660 Τὸ δὲ Πάρις μάλα ϑυμὸν ἀποκταμένοιο γολώϑη" 
Elsivog γάρ οἱ ἔην» πολίσιν μετὰ Παφλαγόνεσσι. 
Tw ὅγε χωόμενος προΐει χωλκήρε oigór 
"Hy δέ σις Evy moe, IloAvids μάντιος υἱὸς» 
᾿Αφνειός τ΄, ἀγαθός τε» Κορινϑόσι οἰκία ναίων, 

665 "Oc p' εὖ εἰδὼς xüp ὀλοὴν, ἐπὶ νηὸς ἔβαινε" 
Πολλάκι γάρ οἱ ἔειπε γέρων ἀγαϑνὸς ἸΠολύϊδος, 
Νέσῳ ὕπ᾽ ἀργαλέῃ φ ίσϑαι οἷς ἐν μεγάροισιν» 
Ἦ μετ᾽ ᾿Αχαιῶν νηυσὶν ὑπὰ Τρώεσσι δαμῆναι" 


655 Jacebat extensus; sanguis autem niger effluebat, rigabatque terram. 
4tque hunc quidem Paphlagones magnanimi circum-occupabantur; 
In currum vero collocatum ducebant ad Ilium sacram 
Dolentes; interque ipsos pater ibat, lachrymas fundens: 
Ultio autem nulla filii contigit mortui, 

660 Οὗ hunc autem Paris valde animo interfectum iratus est ; 
Hospes enim ei erat, multos inter Paphisgones. 
Propter hune igitur is iratus emisit eratam sagittam: 
Erat autem quidam Euchenor, Polyidi vatis filius, 
Divesque, fortisque, Corinthi domos babitans, 

665 Qui plane admonitus de fato suo exitiali, navi tamen vectus-venit: 
Sespe enim ei dixerat senex bonus (vel peritus) Polyidus, 
Eum morbo gravi interiturum suis in sedibus, 
Aut inter Achivorum naves a Trojanis domitum-lri : 


659 Tiwà) MS. vitiose. Glos, dvrísewi. Ibid. ἐγόγνετ»Ἶ R.— 661 «ολίω] 
MS. bene. 


Ver. 652. 'Aseinos] Qua ratione, ὦνσι-. scripsit. Homerus; nec beroüm nomina 
πρὸ, hic ultimam ; item, γὰρ, ver. necesque confinxit, sed ex historis memo- 
661. e& 666. et &vi, ver. 672. οἱ Δι, ver. ravit: Vide supra ad β΄, 494. Quominus 
674. vide supra ad a'. 51. Quo fuerint Pylemenes, Paphlagonum Du- 
-- Vet. 658. μετὰ δί op. πασὴρ nis] Pyla- ces; nihil sane impedit, Utrumne alter 
senes hic, Harpalionis pater, alius est ab — Horpalionis pater, avus fuerit alter, uti 
illo, qui supra occisus narratur, ε΄, 576. conjecit Barnesius; incertum. Qui Har- 

“ φύσῳ, ut ait Eustathius. Non  palionis patrem prius occisum existimant, 
euim.temere ac fortuito, negligenterque Togendus boc in loco volunt, — μφὰ Y 


54 'OMHPOT 


To p p ἅμα Cd ἀργαλέην Suns ἀλέεινεν ᾿Αχαιῶν» 
60 Νῶσόν τε συγερῆν, ἵνα μὴ. τάνοι ἄλγεα Syrup" 
Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ γναιϑμιίο καὶ ζατορ᾽ ὦκα δὲ Supóc 
orar ἀπὸ μελέα": γυγερὸς δ᾽ ἄρα pay σκότος iA». 
Ὡς οἱ μὲν μάρναντο, δέμας τυρὸς αἰδϑυομένοιο. 
Ἕκτωρ δ᾽ sz vrimugo Δι φίλος; ἀδέ τι ἤδη» 
675 * "Orci p^ οἱ νηῶν $m ἀριφερὰ δηϊόωντο 
Aaoi vw ᾿Αργείων" φάχα. δ᾽ ἂν καὶ κῦδος ᾿Αχαιῶν 
Ἔσλετο" τοῖος γὰρ. γαιῆοχος Enaviymaos -- | 
"Keg ᾿ Ἀργείας, gos. δὲ o Syrtes αὐτὸς ἄμυνεν" 
᾿Αλλ᾽ &Y ] τὰ TAG: “ύλαρι καὶ τεῖχος ἐσὰλτσο, 
680 ᾿Ῥηξάμενος Δανοζῶν πυκινὰς. siye Qc IS Oo" 
bud ὅσων ΑΑἰωντός TS sie καὶ Ἡρωτεσιλάε, 


(- $Q. d saxi: τἰρυμόναι" αὐτὰῤ. ὕπερθε 


Ideo sjmul gravemque τομλοίδτα [contumeliam] evitabat Achivorum, 
670 Morbumque tetrum, ut n« pateretur dolores animo: 

Hunc percussit París sub tbszálle e eure: protinus autem animus 

Abiit a membris, borrendaque ipsuxti caligo occupavit, 

Sic hi quidem pugnabant, instar ignis ardentis. 

Hector autem non.audiétret Jovi dilectis, neque quid: morat, 
675 Quod sibi navium ad sinistestm.ctdebsitur Ο᾿΄. 

Copis ab Argivis: propemedum aubern etiaui victeria Aehivorem 

Erat; talis enim Neptungs-terram-quatiens — ^. 

Impellebat Argivos, insuperque et robote ipse suzilisbetur: 

Sed perstabet Hector, ubi primum portas et murum imsilierat, 
690 Perruptis Danaorum densis orlinibus ecutMorom; 

Ubi erant Ajacisque naves et: P'rotesilai, 

Littus ad maris capi subducte; δὲ supra -: — τ᾿ 


. 668 Nawi]R.. 669. τῷ f du' 4ey.] MS. 610 «d95] MS. 672 rvytl, 
Ap) T. 678 ἄμννι) F. male. 680 sve] M& — 


OU eji aro κίε. Sed sine Codicibus xe» δὶ, σὰ «ὦ ϑανάτυ ἄφυατα, πᾶν οἴκοι 
nihil mutandum. Nec tam venuste,.eh ipe»  Euscth. — 
ita legas, coherebit id.quod να “σὲ Ππωνὰ - Ver. 670. w&9o]. Al. πάϑη. 
y ies παιδὸς — Ver. 672, ἄραι) Porro ; proinde; erinde, 
- 659. «τιϑνειῶφος.) Vide. -Supra. sd ut solitum est. 
Ver. 672. δίμιας πορὸ,} Διὰ σὸ 
"es 665. Ὅε δ᾽ εὖ side "i ὁλοὰ») Oly «αἱ σύντονσι, λαὶ εὐπίνητον φῶν MAYO 
ὅμοιος Lu ᾿Αχαλλιεῖ ὁ Εὐχήνωρ, εἶγι aal αὐφὸρ, e inedito a Th. Bentleio communis 
: εἷδὼς ὡς Saricas, SAO: εἰς Τροίαν" ᾿Κεείνμ cafa, 
μὲν γὰρ μὴ ἰλϑόνον, ζῇν ἦν ἰπσὶ μακρόν, ΚΞ Γαι. 615. Ὅτε.) Vide supra ad s. 557. 





ἼΔΙΑΔΟΣ Ν΄. 


55 


Τεῖχρς ἐδέδμητο χθαμωλώτατον; 3a ᾿μάλιφα 
Zoxypnis γίνοντο μάχῃ αὐτοί τε καὶ ἵπποι" 

685 Ἔνϑα δὲ Βοιωτοὶ, καὶ ᾿Ιάογνες ἑλκεχίτωνες, 
Λοκροὶ, καὶ Q ioi, καὶ φαιδιμόεντες ᾿ Ἐπειοὶ, 
ZauÓ5 ἐπαΐϊσσοντα νεῶν yo" sd ἐδύναντο 
σαι à ἀπὸ σφείων φλογὶ εἴπελον Ἕκτορα δ δῖον. 

Οἱ μὲν ᾿Αϑηναίων προλελεγμιένοι' ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν 

. 690 "Hey υἱὸς Πετεῶο, Μενεσθεύς" οἱ δ᾽ ἅμ᾽ $70YT0, 
Φείδας τε, Στιχίος τε, Βίας v ἐὺς" αὐτὰρ ᾿Επειῶν 
Φυλείδης τε Μέγης. Αμφίων τε, Δρακίος χε. 
Πρὸ día δὲ, Μίδων σε; μενεπτόλεμός 7t Ποδάρκης» ν 
[Ἤτοι ὁ 0 μὲν, νόϑϑος υἱὸς ᾿Οἰλῆος airo 

695 "Ecxs Μέδων, Αἴαντος ἀδελφεός" αὐτὰρ ἔναιεν 
Ἔν Φυλάκη γαίης ἅπο πατρίδος, ἄνδρα κατακτὰς. 


Murus sedificatus erat bumillimus, ubi maxime 
Acerrimi erant ín pugna ipsique viri et equi : 
685 Illic autem Booti, et Iaones longis- vestibus-induti, 


Locri, et Phthii, et illustres Epei, 


Acriter irruentem, a-navibus arcebant; neque tamen poterant 
Repellere a se flummee similem Hectorem nobilem. 
4ltque Atheniensium quidem selecti-stabant- prims-in-acie; iis autem 
690 Praerat filius Petei, Menestheus; unaque sequebantur 
Phidasque, Stichiusque, Biasque fortis: at Epeis preerat 
Phylidesque Meges, Amphionque, Draciusque. 
Ante Phthios autem, Medonque, bellicosusque Podarces, 
(Ac quidem nothus filius Oilei divini 
695 Erat Medon, Ajacis frater; et habitabat 
In Phylace, terra procul a patria, viro interfecto, 


687 οὐδὲ δόναντ) MS. contra est 552. 690 dua leoree] F. A. J. R.. 692 


Qon; σι, Μίγπε « T. 


Ver. 676. σάχα Σ᾽ dv] E! uà ἱμεριαϑή» 
zu Nisi tandem admonitus fuisset Hector , 


wer. 725. infra. — Schol. inedita Codicis 
Harleiani. 

Ver. 678. "eov — σϑίνω αὐτὸς ἄμν» 
ww] Nempe Mare eos cohibuit, ne fu- 
gerent; ipsaque necessitas fortitudinem 
inspiravit. 

Ver. 682. uesuisar] Ab εἰρώομαι. — Quae 
enim sunt ex verbis in sue; desinentibus, 
es omnia istud ὁ ubique corripiunt. 


Ver. 685. '14en;] Quod hic Schofon 
de discrimine Jonum et Jaonum habet MS, 
Voss. prolatum ab Cel. Valken. Animadv. 
ad Ammon. p. 245. totidem verbis est in 
Schol MS. Lips. Ern. 

Ver. 686. $3is,] Φϑ,ὥσαι μὲν, οἱ m 
᾿Αχιλλεῖ φ91ω δὶ οἱ ὑπὸ Πρωσισιλάψ, καὶ 
QuAen Eustath. 

Ver. 688. εἴκελον] Vide supra ad ver. 55. 

Ver. 689. πρφλιλεγμίνο!) ᾿Επιλίγδην πρ0- 
φισαγμένοι; ὡς πρωτοξάται. Eustath. 


ὉὍΜΗΡΟΥ͂ 


Γνωτὸν μητρυιῆς ᾿Ἐριώπιδος. ἣν ἔχ᾽ ᾿Οἱλεύς" 
Αὐτὰρ ὁ, ᾿Ιφίκλοιο vic τὰ Φυλακίδαο") 
Οἱ μὲν πρὸ Φϑίων μεγαθύμων ϑυωρηγθέντες. 
100 Ναῦφιν ἀμυνόμενοι, μετὰ Βοιωτῶν ἐμά orro. 
Αἴας δ᾽ ἐκέτι πάμπαν, ᾿Οἱλῆος ταχὺς υἱὸς» 
Ἵρατ᾽ ἀπ᾿ Αἴαντος Τελαμιωνίε, ἐδ᾽ ἡβαιόν' 
᾿Αλλ᾽ agr ἐν νειῷ βόε οἴνοτεε πηκτὸν ἄροτρον». 
Ἶσον ϑυμὼν &yorré, τιταίνετον" ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφιν 
"105 Πρυμινοῖσιν κεράεσσι πολὺς ἀνακηκίει ἰδρως" 
To μέν τε ζυγὸν οἷον ἐῦξοον jig ἰέργει 
Ἱεμένω κατὰ axo, τέμνει δέ τε τέλσον ὠρώρης" 
Ὥς τὸ παρβεθδαῦτε μάλ᾽ ἔσασαν ἀλλήλοι!ν. 


Fratre noverces Eriopidis, quam babebat Oileus: 
At Podarces, Iphicli filius Phylacids erat : 
Hi quidem ante Phthios magnanimos armati, 

TOO Naves defendentes, una-cum Bootis pugnabant. 

' — Ajax veró haud omnino, Oflei velox filius, 

Abesistebat ab Ajace Telamonio, ne paululum quidem; 
Sed sicut in novali duo-boves nigri compectile aratrum, 
Parem animum habentes, trabunt; circaque ipsorum 

705 Ima cornua multus erumpit sudor; 
Atque hos quidem jugum solum politum distinet, 
Vadentes per sulcum, proseinditque fundum terrse: 
Sic isti [ 4jaces] conjuncti prope-admodum stabant inter se. 


702 ἪΣ àg.] A. 9. δ. J. vitiose. 


705 πηκτὸν ἄροτρον] FR. A. 3.8.7. 708 


wesproiri] MS. recte. 707 nis] A. T. 708 σὰρ βιβαῶφι] R.. Ibid. 
Irae] F. J. 715 z4;) Edd. omnes, recte. 


Ver. 692. Φυλείδης «s Μίγης,] 4l. Φνλεί- 
)y «e Μίγης «:. Male, Ut recte anno- 
tavit Barnesius. Erat enim Meges, Phy- 
lei filius; 4. 528. 535. 

Ver. 698. μενισοόλερός «1 TIobdonns, ] 4i. 
Ἱπινιενεύλιριός τι srodéonns. Male. Nam, 
ut recte annotavit Jarnesius, Homero et 
alibi memoratur ILeéosn,, non item M:. 
visé (og. 

Ver. 702. "Irae. ἀν 'Afirave. 

Ver. 705. Có efvemi] Par nigrorum tau- 
rorum, potius quam boum vertendum esse, 
bene monet Cl. Riccius Diss. Homer. 
T.1I.p.]129. Ern. 
^ Ver. 704. dpa] Ut fieri solet. — 

Ver. 707. eipyu δί σε είλσον &ptpne'] 
Non de nihilo est, quod codices, in hoc 


vocabulo * eíu»t,"" mendosos esse suspice- 
tur Barnesius. Non quod * Jugum sulcos 
*! non findere soleat ;" Nam et /fratorem, 
et Boves, et Jugum utique, trahendo ara- 
trum, terram secare. dixeris, non inepte: 
sed quod vox eíu» et que ejusmodi 
sunt, in Poémate epíco, (ubi oratio gran- 
dis plerumque et sublimis esse debet, atque 
ἃ sermone vulgari quam mazime distare, ) 
rarissime cornpiantur; quodque Eusta. 
thus, qui ad 3'. 87. Homerum non σέμ» 
γῶν, edprus, semper scripsisse docet,) 
hoc in loco, licet totam similitudinerh mi- 
nutatim et per verba singula expendat, de 
hoc tamen vocabulo ne ;,?quidem. Non 
tamen ideo sequendus Barnesius, qui nul- 
lis allatis Codicibus, nec ulla satis idonea 





ἸΔΙΑΔΟΣ N*. 


᾿Αλλ᾽ ἦτοι Τελαμωνιάδη πολλοί τε καὶ ἐσθλοὶ 
710 Δαοὶ ἕπονθ᾽ ἕταροι» οἵ οἱ σάκος ἐξεδέχοντο, 
'Omwórs pi» κάματός τε καὶ ἱδρὼς γεναθ᾽ ἵκοιτο" 
Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ᾿Οἑλιάδη μεγαλήτορι Λοκροὶ ἕποντο" 
Οὐ γάρ σφιν ςαδίη ὑσμυίνῃ μίμνε Φίλον xse* 
Οὐ γὰρ ἔχον κόρυϑας χαλκήρεας ἱπτοδασείας 
Ἴ15 Οὐδ᾽ ἔχον ἀσπίδας εὐκύκλες καὶ μείλινα δῶρα: 
᾿Αλλ᾽ ἄρα ξύξοισιν καὶ ἐυσρόφῳ οἰὸς ἀώτῳ 
“Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ ἕποντο, πεποιϑότες" οἷσιν ἔπειτα 
Ταρφέα βάλλοντες, Τρώων βἤγνυντο φάλαγγας. 
Af ῥα τόϑ᾽ οἱ μὲν πρόρίνε, σὺν ἔντεσι δαιδαλίοισι; 
Ἴ20 Μάρναντο Τρωσίν τε καὶ “Ἕκτορι γαλκοκορυφ" 


Sed Telamonium quidem multique et strenui 
710 Viri sequebantur socii, qui ei scutum vicibus excipiebant, 
Quando ipsi defatigatioque et sudor genua occupasset: 
At non Oiliadem magnanimum Locri sequebantur: 
Non enim ipsis in stataria pugna constabat suus animus; 
Non enim habebant galeas zreas equinis-setis-densas, 
715 Neque habebant clypeos pulchre-orbiculstos, et fraxineas hastas; 
Sed arcubus et scite-torta ovis lana, 
Ad Ilium simul secuti sunt, freti; quibus deinceps 
Crebro jacientes, Trojanorum rumpebant phalangas. 
At tunc illi [4jaces] quidem ante, cum armis vario-artificio-factis, 
720 Pugnabant contra Trojanosque et Hectorem sre armatum: 


717 dem μάλισα] R. A. 1. male. 790 μάρναντο Τρωσὶ] MS. illud vitiose, 
hoc recte, 721 ὅσισϑι»] F. A. 1. 794 seri] F. 


Tsone, de suo edidit, «duo δέ σι «ro 
deéen,. Nec sudiendus i qui 
istud * eiue" inficete admodum exponit, 
φίρνισι. — Codex Harleianus, α Th. Bent- 


«issi* et Scholia ibidem 
inedita, «i prox e lo/0ésuay. Clark 
Schol. MS. Lips. 3 φίρνιτα,, 4 ciuru vi 


Ibid. &ápéong] Vide supra ad ζ΄. 142. 

le 108. EMskn Vide supra ad 

Ibid. ἴσασαν) Vide supra δὰ μ΄. 55. 
Vo. IT. 


Cod. a TA. Bentleio collatus, babet πὰρ 
βιβαῶτι sapiraens ἀλλήλοισι. 

Ver. 710. ἵσαρο.,] 4l. ἱφάρων. 

Ver. 713. Οὐ γάρ σφιν μεν, ὑσμίνῃ μέμενε 
φίλον κῆρ) Apud Strabonem. lib. X. p. 689. 


. 440. 449. Οὐ γάρ σφιν ταδίης ὑσμίνης ἴργαω 


μέμηλω. — Cod. Harleian.. Οὐδ᾽ & σφι». 
Ver. 716. ᾿Αλλ᾽ ἄρα] Sed, quod inermium 

erat, et slatarie pugne imperitorum. 
Ibid. ljseépe οἱὸς ἀώτῳ) Funda. Ut 

supra, ver. 599. leveéQo οἱὸς ἀώτῳ, Σριν- 


er. 717. οἷσιν ἔσωσα) 4l. οἷσι μάλιφα. 
Ver. 719. As ja vf οἱ μὲν) dt tunc qui- 
dem, juxta isiam consuetudinem. 


H 


δ8 


ὍΜΗΡΟΥ 


Οἱ δ᾽ ὄπιϑεν βάλλοντες, ἐλάνϑωνον" ἐδέ τι χάρμης 
Τρῶες μυιμινήσκοντο" συνεκλόνεον γὰρ oigoi. 

᾿Ἔ,ϑα χε λευγαλέως νηῶν ἄπο καὶ κλισιάων 
Τρῶες ἐχώρησαν προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν, 


125 


E; μὴ Πελυδάμας ϑρασὺν Ἕκτορα εἶπε παραςάς" 


Ἕκτορ, ἀμήχανός ἐσσι παραρρητοῖσι uiS soa. 
Οὐνεκά voi πέρι δῶκε ϑεὸς aroAspunia ἐργῶ» 
Τόνεκα καὶ βελῇ ἐθέλεις περιδμεναι ἄλλων; 
᾿Αλλ᾽ quc ἅμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς $e ou 


130 


"AXXo μὲν γὰρ ἔδωκε Θεὸς πολεμῆϊα ἔργα" 


ἴΑλλῳ δ᾽ ὀργηςῦν, ἑτέρῳ xi aei ᾿καὶ ἀοιδῆν" 


Hi autem ( Locri] a tergo jacientes, latebant: neque omnino puguse 
Trojani amplius recordabantur; conturbabant enim eos sagittis. 
Tum sane magna-clade-accepta, a navibus et tentoriis 
Trojani recessissent ad Ilium ventosam; 
725 Nisi Polydamas audacem Hectorem allocutus esset adstans ; 
* Hector, a te impetrare-nescis, ut aliorum monitis obsequaeis. 
* Quoniam tibi excellenter dedit Deus bellica opera, 
* Ideo et consilio vis peritus esse supra caeteros? 
. * At nequaquam simul omnia poteris ipse-solus consequi: 


790 


* Alii enim tribuit Deus bellica opera ; 


* Alii autem artem-saltandi, alii citharam et cantum ; 


TS9O Τὰρ] abest MS. 
praculerim. 


Ver. 721. οὐδί «i) 44]. à fe. 

Ver. 722. συνεκλόνεον γὰρ ὀϊφοί. Scho. 
liasti, συνεκλονίοντο, συνιτιράσσοντο. Ut 8- 
deo legisse videatur, συνεκλονίονφο γ᾽ bigoig. 

Ver. 728. πιριζδμενα.) Vel, ers). ἔδμεναι. 
αἱ. «εριίίμμενα. — Quam Lectionem et 
prefert Henric. Stephanus, propter id 
quod supra legitur, «΄. 285. Of sw μὲν 
βυλῇ Δαναῶν, περὶ δ᾽ ied μάχεσθαι. 

er. 729. οὕσως da πάντα —. "Λλλῳ 
μὲν γὰρ ἔδωκε 31à,] 

—— (5 κάντισσι δὸς χαρίονττα δίδωσιν 

᾿Ανδράσιν, ὅτε φυὴν, ὅτ᾽ ἂρ φρίνας, ὅτ᾽ ἀγοφυτεύν. 

"AX μὲν γὰς ------------------τ- 


Φ 








ἀσφαλέως b χορυίω. 
* Aux δ᾽ αὖ εἶδος ------͵-'. Odyss. 53’. 107. 
“Αλλ᾽ ὁ γὰρ ὠὐτὸς πάντ' ἰείξασϑι βροτῶν 
Πέφυκω, ἄλλῳ δ᾽ ἄλλο πρόρκωτωι γέρας" 
Σὶ μὲν μάχεσθαι, τὺς δὲ βυλώων καλῶς. 
Eurip. hes, 106. 


794 wexu;] ΜΒ. F. A. 1. R. cui vulgatum non 


-—Den omnia possumus omnes ———— 
Virg. Eclog. V11I. 63. 
Clark. Ex hoc loco etiam petitum est il. 
lud Maharbalis ad Hannibalem, ap. Li- 
vium XXII. 51. Non omnia, nimirum, 
eidem Dii dedere. | Vincere scis Hannibal, 
victoria uli nescis. — Ern. 
. Ver. 751. "Ἄλλῳ Σ᾽ ἐρχεεὺν, ἱσίρῳ zi3u- 
e» xa) ἀοιδήν] Apud Lucianum περὶ ὀρχιή- 
etg, €. 93. 

ὄΆλλῳ δ' lexesóor καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδήν. 
Ceeterum nonnulli totum hunc versiculum 
suppositum eristémant. Δῆλον δὲ, es ἀχρω- 
ei τὸ ἴσος εὔτο τὴν Ὁμηρικὸν ἔννοιαν" ἧς ὁ σκο- 
sróg εἷς aa) μόνος, ᾿Ανδρίαν συγκρῖναι Φρονήσε.- 
Eustath. Clark. De sanitate lectionis a- 
pud Lucianum vid. ibi Interpretes, qui 
docent, alteram partem versus ex alio loco 
Odyssem sumtam ab scriptore memoriter 





TAIAAOZ Ν΄. 


59 


"AXXo δ᾽ i» σήϑεσσι visit γόον εὐρύοπα Ζεὺς 
᾿Εσϑλὸν, τῇ δὲ τε πολλοὶ ἐπαυρίσκοντ᾽ ἀγϑρωποι, 
Καί τε πόλεις ἐσάωσε; μάλιςα δέ x. αὐτὸς ἀνέγνω. 


135 


9 νὴ 9 NV» Z7 e e€ 8 » . 
Αὐτὰρ ἐγὼν $060, ὡς μοι. δοκεῖ εἰναι episc. 


Πάντη γάρ σε πέρι ςέφανος πολέμοιο δέδησ' 

Τρῶες δὲ μεγάθυμοι, ἐπεὶ κατὰ τεῖχος ἔβησαν; 
Οἱ μὲν ἀφεςᾶσιν σὺν τεύχεσιν, οἱ δὲ μάχονται 
Παυρότεροι πλεόνεσσι» κεδασϑέντες κατὰ νῆας. 


140 


᾿Αλλ᾽ ἀναχασσάμιενος κάλει ἐν) δε τἄντας mois ue" 


Ἔνϑεν δ᾽ &» μάλα τἄσαν ἐπκιφρασσαίμεδα βελῆν' 
Ἤ κεν ἐνὶ νήεσσι πολυκλήϊσι πέσωμοεν, 


« Alii vero in pectoribus posuit mehtem late-sonans Jupiter 
* Prudentem; cujus quidem, multi fructum-percipiunt homines; 
* Quin et urbes servat; precipue autem ipse, qui habet, ejus utilitatem novit. 


735 


* Sed ego dicam, ut mihi videtur esse optimum. 


4 Undique enim te circum, corona belli flagrat : 

4 Trojani autem magnanimi, postquam trans murum iverunt, 
“ Alii quidem subducunt.se cum armis, alii vero przeliantur 
* Pauciores contra-plures, dissipati circa-naves. 


440 


* Quin fu, retrocedens voca huc omnes proceres: 


“ Deinde vero de summa-rerum inire-poterimus consilium: 
* Utrumne in naves multa-transtra- habentes irruamus, 


737 Τρῶες δὴ] R. T. 738 áQw&e] MS. F. bene. 740 é»sxueéptves] 


MS. 


versus proferente. Crisis Eustathii ducta 
zursus e Scholiaste Lips. qui addit. ri^ 
Suvós ἢ τὸ μὲν ἱκιίνυ V» αρώσω" δεύτερον δὴ và 
Tho» πλιυνίπτημα. Itaque, ut ille putabat, 
non sd Deum auctorem referendum. Ern. 

Ver. 732. ei9u] 4l. ciS;. 

Tbid. spéewa] Vide supra ad «'. 175. 

Ver. 784. sínus] «ΑἹ. πολεῖς, multos. 
Clark, Vid. Var. Lect. 

Ibid, auge 9i κ' αὐτὸς &xiyvw.] Domt- 
sa Dacier vocem αὐσὸὺς, ad ipsum Jovem 
refert. Rectius ut opinor, Eustathius: 
Τῆς μὲν (᾿Ανδρίας,) τὸ σεμνὸν ἰχύσης ἄλλως 
l» τῷ σώξων ἱτίρυς, — τῆς δὴ Νοήσιως, xà» 
μή emus ἔχη σώζειν, ὅμως ὕτως αὐτάρκως 
ἐχύσες, διὰ cà αὐτῆς γνωςικόν. 

Ver. 735. ἄριφα.} 44]. ἄριφεν. 

Ver. 726. 3ióse]. Flagrat; non, flagra- 
bat. Nam preteritum istud (quod appel. 
lent Grammatici) perfectum, semper indi. 


cat presens tempus rei perfecte: Ideoque 
& Grecis apte appellatur παρακείμενος" 
quia Tempori isti, quo aliquid rerum fiat, 
udjacet nimirum Tempus quo id factum 
denrum si. Vide supra ad a". 57. 

Ver. 737. Tesi δὲ] «41. Τρῶες δή. Sed 
nihil opus. Vide ad '. 51. 

Ver. 741. "E91 9 dy] "E39 δ᾽ αὖ, MS. 
& Th. Bentleio collatus. 

Ver. 745. μὴ τὸ χϑιξὸν ἀποφήσωνται 
᾿Αχαιοὶ Xeses,] Vulgati habent. &meríews- 
va. Sed Barnesius ex Eustathio edidit, 
ἀσοςήσωνται" ejusque rei rationem ita 
reddit. * Editiones Basileensis εἰ Roma- 
*na Eustathii, «à ἀποξήσωντα, aperte 
« praferunt, in. Teztu. pariter εἰ in. ee- 
" ἐκβολαῖς. Eustathius, fol. 937. lin. 16. 
“ et fol 938. lin. 48. ᾿ Τὸ Σὲ, ἀασοεήσωνται 
^ v) χϑιζὸν χρίος olg μὲν γράφυσιν ἀπο- 
“ φίσωνται" dx aient δὴ οἱ pn ἀλλὼ 


ὍΜΗΡΟΥ 


Aix ἰϑέλησι Θεὸς δόμεναι κράτος, ἢ xt» ἔπειτα 
Πὰρ νηῶν ἐλϑϑοιμεν ὠπήμονες" ἢ γὰρ ἔγωγε 
"45 Δείδω, μὴ τὸ χθιζὸν ἀποςήσωνται ᾿Αχαιοὶ 
Χρεῖος, ἔπει παρὰ νηυσὶν ἀνὴρ᾽ ὦτος πολέμοιο 
Μίμνει; ὃν ὠκέτι πάγχυ μάχης my Amen yea ὀΐω. 
Ὡς φάτο Πελυδάμας: ὥδε δ᾽ Ἕκτορι μῦϑος ἀπή- 
. Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ὦλτο χαμᾶζεν [ μων" 
750 Καί μιν φωνήσας. ἔπεα πτερόεντα προφηύδα" 
' Πελυδάμια, σὺ μὲν αὐτὰ ἐρύκακε πώντας ἀρίςες" 
Αὐτὰρ ἐγὼ κεῖσ᾽ ipa, καὶ ἀντιόω πολέμιοιο" 


* Si quidem velit Deus largiri victoriam; an vero jam deinceps 


* A navibus abeamus illzsi: 


Certe enim equidem 


745 *' Timeo, ne hesternum rependant Achivi 
* Debitum : quoniam apud naves vir insatiabilis pugnze 
« Manet, quem non amplius omnino a pugna cessaturum puto," 
Sic dixit Polydamas: Placuit autem Hectori consilium tutum: 
Continuo igitur e curribus eum armis desiliit in terram, 
750 Et eum edita-voce verbis velocibus allocutus est ; 
^ Polydamas, tu quidem fiic retine omnes fortissimos : 
* At ego illuc ibo, et occurram preselio: 


743 $4 uiv] A. 3. 745 ἀκοτίσωνται) MS. edd. vett. preter R. vid. not. 


^ Sia gem iles. Amogeusrn, ἀντὶ σῷ ἀπ- 
* αϑμήσωσιν, ἦγεν καϑμὼ ἀποδώσεσιν ἢ 2:0 
* Jovem. — Eandem lectionem τῷ ἀποφήσων- 
* ew repetit, fol. 950. lin. 18. Ita Iliad. 
4 x. 550. Zeáees h94)' ἄγονεις ἄποινα. 
* Ita «'. 252. Χρυσῶ δὴ φήσας ἴφεριν δίκα 
* χάγξαᾳ ζάλαντα. | Ubi Eustathius, fol 
^ 1479. lin. 29. Τὸ δὲ φύσας, ἀνεὶ eS ςαϑ- 
* μήσας, ὡς πρὸς ἀπρίβειαν, ἴνα μὰ ψεύσιτω 
* e φαϑριὸν σνχὸν ἱρωτηϑείς. Ἔκ «seu 
* Và, καὶ πρὸ «dem», τὸ χϑιξὸν ἀπσοφήσωνται 
“ χρίος, ὡς προηρμήνινται" Καὶ, μετατῆσαι, 
“ l»'OJveein, có. μιταλλάξα, εἴρηται μετα- 
* θορικῶς. Odyss. Y. 612. — Hesychius, 'A- 
*5 srogyiewsras, ἀποκομίσωνται" ςαϑμὼ γὰρ ἀ- 
^ φιδίδοσαν. — Harpocration, 'Asegneápt- 
* se», ἀντὶ «ὦ, πρὸς καϑμὸν wnoaXaBévra. 
“ Δημοσθένης. Idem Brev. Scholia, 
4 [soto ταϑμῷ διδανωκόφες.ἢ Et Etymolog. 


** magn. VOCe Σταφήρ. — τὸ &reqhewv- 
" TR ἀντὶ vé ἀτνολάβωσιν — His adde 


Porphyrium. Zwesu. — Ousem. 25. Κί- 
xquras τῇ ἀπὸ τῶν gaSpors διαμετρήσω, καὶ 


Ie) τῷ, "Aule μὴ τὸ χϑιζὸν ἀποτίσωνεαι 
* [ita Editi, sed necesse est scri 

* Porphyrius &sepieuvra,] "Axeudl χρεῖ- 
& epu," — à ἐν ζνγῷ ἴσον σήσωντερ, καὶ ὦ σον 
μεφρύμενοι ἄβληρια, --ο φήσαντες và. χρίρρ. 
Porro, medio in vocabulo áeoríew»reu, noa 
recte producitur istud 6. — Denique licet 
eandem in sententia vim habest horum 
vocabulorum utrumque; tamen facilius 
creditu est, verbum usitatius ἀσνείσωνεαι, 
ex inusitatiori &weráeerra; Ortum esse, 
quam e contrario ex usitatori inusitatius, 
Veruntamen judicet Lector eruditus. Clark. 
Etiam Scbol Lips. &werw. interpretatur 
σαϑμὼ ἀποδώσυσ.ι. Citterum. &eopew»tas 
reponendum esee, dudum ante Barnesium 
censuerat Salmas. de Usur. p. 579. ubi et 
de verbo agit. Eadem lectio est clare in 
optimo Cod. Poss. qui est nunc in Bibl, . 
Lugd. Batava, teste Cel. Ῥαίζεπαν. Ani- 
madv. ad 4mmon. p. 239. ubi Scholion 
quod ex eodem MS. profertur, totidem 
verbis est in MS. Lips. Probet eam lectio. 
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Αὐψα δ᾽ ἐλεύσορναι αὖτις, ἐπὴν εὖ φοῖς ἐπιτείλω. 
TH ῥα, καὶ ὡρμήϑη» Opes νιφόεντι ora, 
755. Κεκληγὸς, διὰ δὲ Τρώων πέτετ᾽, ἠδ᾽ ἐπικύρων. 
Oi δ᾽ ἐς Πανϑοίδην ἀγαπήνορω Πελυδάμαντα 
Παντες ἐπεσσούοντ᾽, ἐπεὶ Ἕκτορος ἔχλυον αὐδήν. 
Αὐτὰρ ὁ Δηϊφοβόν τε, βίην SY λένοιο ἄνακτος, 
᾿Ασιάδην τ᾽ ᾿Αδάμαντα, xui" Acus Ὕρτάκε υἱὸν, 
, 60 Φοίΐτα ἀνὰ προμάγες διζήμενος, εἴ πε ἐφεύροι" 
Tug δ᾽ εὗρ᾽. ἐκίτι τάμνκαν ἀπήμονας, ἐδ ἀνολέρες" 
᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν δὴ, νηυσὶν ἐπὶ πρύρμνησιν ᾿Αχαιῶν, 


“ Protinus autem revertar, postquam diligenter illis mandats-dedero."' 
Dixit, et impetu-facto-abiit, monti nivoso similis, 
755 lnclamans, perque Trojanos volabat, et per socios, 
Hi autem ad Panthoidem fortitudinis-amantem Polydamanta 
Omnes ocyus-accurrebant, simulac Hectoris audierunt vocem. 
At Hector Deiphobumque, vimque Heleni regis, 
Asiademque Adamanta, et Asium Hyrtaci filium, 
760 lItabat per primos-pugnatores quserens, sicubi invenire-posset. 
Hos autem invenit non jam prorsus illesos, neque inextinctos: 
Sed hi quidem jam, navium ad puppes Achivorurn, 


756 Καὶ &yac.)] MS. vitiose, 757 ἐπισσεύοντο) Id. 


nem etiam Cel. Alberti ad. Hesych. in &ero- 
φόσωνται, ubi v. Intt. et ipsum. Unus 
scrupulus restat, quod ex analogia greecse 
linguse, quam tam diligenter sequitur Ho- 
serus, dicendum erat &eegíewe,, cum ὧν 
soprieasSa; ἣν recipere debitum, non re- 
pendere. — Si áeovisosre, est ab Homero, 
ultims in 4«i consideranda erit ut in ca- 
sura, ut Σ΄. 31. ἀπελήζης, ubi v. aut «à φ 
duplicandum υ Ern. 

, Ver. 746. παρὰ νηυσὶν ἀνὰρ dv,] Vide 
supra ad ver. 324. - 
. Ver. 748. dà] “1. ἅδι. Sed hoc, lev 
culum. 


Ver. 749. i£ ὀχέων») Sunt qui Poétam 
hic reprehendant, tanquam oblitum man- 
datorum, que supra memoraverat, μ΄. 81 
——B85. Sed facile intelligi potest, Hecto- 
yis currum, post effractas fores, exupers- 
tumque murum atque vallum, eum inter- 
jecto aliquo intervallo ita secutum, ut ta- 
men e staret ὄσισάι μάχης ἠδὲ 
wweAiuee, ξ΄. 430. Reliqui certe currus, 
extra murum atque vallum usque perma- 
Bobens («'. 5.) Ut recte annotavit Popius, 


Ibid. £2«e χαμᾶζε, Vid. supra ad γ΄. 29. 
Ver. 754. $pi wpéwei] Virgi 
———— Tanaimque nivalem. — Georgic. IV. 517. 
Similitudo hic desumpta, partim ex cor- 
poris proceritate et robore, partim ex ga- 
lee splendore, et altitudine cristm. Ce- 
terum, qua ratione $e hic ultimam produ- 
cat; item ᾿Αλέξανδρον, ver. 766. vide supra 
ad «΄. 51. Denique, qua analogia vox ν»» 
φόεντι, qus primam corripit, deducta sit 
ex νόθων, qui primam producit, vide su. 
pra ad «΄. 338. et ad μ΄. 280. 

Ver. 757. αὐδήν.) 4l. αὐδῆς. 

Ver. 758. (et infra, ver. 770.) B(p 9" 
'EAÍse«) Simili plane loquendi ratione, ac, 
in linguis recentioribus, regia majestas ip- 
se scilicet Rez est, et divinitas ipse Deus. 

Ver. 759. 'Al&uasra,] Vide supra ad 
ver. 560. 

Ver. 761. οὐδ᾽ ἀνολίϑρωυ," Ἢ ἀπόφασις 
φῇ sacnóésu τυοτὶ «τὸ psi» leo» δύναται, ποσὶ 
δ σὺ πλίον. Hermogenes sie μεϑόδυ δεινό- 
φητον, C. 7. Vide supra ad α΄. 330. 

Ver. 766. 'RAÍrng πόσιν ἠὐκόριοιο, Vide 
supra ad νυ". 355. 


€ 
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ὉΜΗΡΟΥ͂ 


Χερσὶν ὑπ᾽ ᾿Αργείων κέατο ψυχὰς ὀλέσαντες" 
Qi δ᾽ ἐν τείχει ἔσαν ᾿βεβλημόένοι, à «τάμενοί σε. 


165 


To» δὲ τάχ᾽ εὗρε μάχης iT ἀρισερὰ δακρυοίσσης 


Δῖον ᾿Αλέξανδρον, Exin πόσιν ἠυκόμοιο, 

Θαρσύνονθ᾽ i ἑτάρες, καὶ ἐποτρύνοντα μάχιεσναι" 

᾿Αγχὰ δ᾽ ἱσάμενος προρέφη αἰσχροῖς ἐπέεσσι" 
᾿Δύσπαρι; εἶδος ἄρισε, γυναιμιανὶὲς, ἡπεροπευτὰ, 


7110 


IIv τοι Δηϊφοβός v$, βίη S Ἑλένοιο ἄνακτος, 


᾿Ασιάδης T AS ps, ηδ᾽ "Acus ὝὙρτάκε υἱός: 
ΠΣ δέ τοι ᾿Οϑρυονεύς; ὦ γῦν ὥλετο qoc xoT ἄκρης 
Ἴλιος αἰπεινῆ᾽ γῦν τοι σὼς αἰπὺς ὄλεϑϑρος. 
Τὸν δ᾽ αὖτε τρορέειπεν ᾿Αλέξανδρος ϑιεοειδῆς" 
715 Ἕκτορ, ἐπεί τοι ϑ)υμὸς ἀναίτιον αἰτιάασθαι, 


Sub manibus Argivorum jacebant animabus deperditis: 
Alii autem in muro erant eminus cominusque vulnerati. . 
765 Verum statim invenit pugnse ad sinistram lachrymosee 
Nobilem Alexandrum, Helens maritum pulchree-comas, 
Animos-addentem sociis, et incitantem ad pugnam: 
Prope autem stans, eum allocutus est probrosis verbis; 
* Infauste- Pari, forma preestantissime, mulierose, deceptor, 
770 * Ubi tibi Deiphobusque, visque Heleni regis, 
“ Asiadesque Adamas, atque Asius Hyrtaci filius? 
* Ubi vero et Othryoneus? nunc periit tota ἃ culmine 
“ lios alta; nunc te certa manet gravis pernicies.'' 
Illum autem vicissim allocutus est Alexander divina-formas-preeditus ; 
115 “ Hector, quoniam tibi animus est insontem culpare, 


765 'Aeytien] A. 2.3.J. 765 «ei δὲ eux] MS. male — 769 iwíwen] F. A. 
J. R. male 775 aiz] abest MS. 777 Οὐδί p] F. A. 1. 


Ver. 767. Θαρσύνονϑ᾽ Vide infra ad 
ver. 823 
Ver. 769. Aserap,] Vide supra ad y. 


Ver. 771. "Ajéuas,] Vide supra ad ver. 
560. 


Ver. 772. νῦν ὥλετο πᾶσα nac ἄκρης} 
4l. κατὰ ness. — Virgil 
— —— ruit alto a culmine Troja. 


Ver. 775. ἀναίφιον αἰτιάασϑαι,} Male hic 
Eustathius : Σηρεΐωσαι, ὅτι ὑδὶ τὸ e ᾿Αχιλ- 
Mos ἦϑοε ἀνόμοιον πρὸς “Ἔπτορα, εἴγε καὶ 


αὐτὸς “ σάχα nt» ἀναίξιον αἰτιῷτο λ΄. 658, 
Istud enim revera erat ichillis ἦϑο, 
“Οὐ γάς ei γλυκύϑυμιοι ἀνὰρ 3», ὑδ᾽ ἀγανό- 
* φρων, ᾿Αλλὰ μαίλ᾽ ἐμμεμαὼς" 9.467. At 
Hector ubique indole atque ingenio man- 
suetus, et γλυκύϑυμος describitur; licet 
Paridem, iu re et loco opportuno, acrius 
noununquam, non sine causa, reprehen. 
derit Quare multo adhuc pejus Domina 
Dacier, et Popius, qui Hectorem hic in. 
Justum, violentum, et iracundum depin- 
gunt: Ac si ipse sua in oppugnandis 
Achivorum munitionibus temeritate et 
pertinacia, fortissimos suorum perdidisset ; 
quorum mortem Paridi, non tam ut ig- 
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"Αλλοτε δήποτε μᾶλλον ἐρωῆσαι πτολέμοιο 
Μέλλω, € ἐπεὶ ἐδ s ἐμὲ τάμπαν ἀνάλκιδα γείνατο μήτηρ" 


Ἔξ $$ γὰρ παρὰ 
Ἔκ τῷδ᾽ ΤΟΥΣ 
780 


muri μάχην ἤγειρας ἑταίρων, 
ξόνφες pao pay Δαναοῖσι 
Νωλεμέων᾽ ἕταροι δὲ χατέχταϑεν, ἃ ὃς σὺ μεταλλᾶς. 


Oi» Δηϊφοβός τε; βίη S ἝἙλένοιο ἄνακτος, 
Οἴχεσϑον, μακρῆσι τετυμμένω ὑγχείῃσιν; 
᾿Αμφοτέρω κατὰ χεῖρα" Φόνον δ᾽ ἥμωυνε Κρονίων. 
No δ᾽ doy, ; ὅππη. σε κραδίη γυμιός τε κελεύει" 


785 


Ἡμεῖς δ᾽ ἐρυμεμαῶτες ἅμ᾽ ἑψόμεθ᾽, ἐδέ τι φημὶ 


᾿Αλχῆς δευήσεσθαι, o [ diva quí γε πάρες!" 
Πὰρ δύναμιν δ᾽ a ἐκ ἐς! καὶ ἐσσύμοενον πτολεμίζειν. 
Ως εἰχὸν παρέπεισεν ἀδελφειξ φρένας ἥρως" 


* Alias fortasse magis cessare & prelio 

“ Potuerim, cum neque me prorsus imbellem genuerit mater: 
* Ex quo enim apud naves pugnam suscitasti sociorum, 

* Ex eo hic permanentes congredimur cum Danais 


780 


* Indesinenter: socii autem cesi sunt iij, quos tu requiris. 


* Duo-soli Deiphobusque, visque Heleni regis, 


* Abierunt, longis saucii hastis, 


* Ambo manum; cedem autem arcebat Saturnius. 
* Nunc vero duc, quo te cor animusque jubeat: 


785 


* Nos enim paratissimis-animis sequemur, neque omnino puto 


4 Virtutem te desideraturum, quantum quidem in nobis virium fuerit: 
* Ultra vires autem non licet, quantumvis cupido, pugnare." 
Sic fatus, flexit fratris animum heros: 


780 κατίκειϑον)] MS. male. 784 jv» ev] MS. ἃ manu pr. sed superscr. 
σι. 785 δὲ μεμαῶφε. ΜΆ. Ibid. ἐψόμεϑα) Id. 


-mavo quidem et imbelli, (quanquam is et 
hac in parte a reprebensione non abfuit,) 
-Quam ut prime malorum caussm atque 
&uctori, exprobraret. 

Ver. 776. ἱρωῆσαι πτολί ει.) MS. « TÀ. 
JBentleio collatus, ἰενήσιν φφεολίμοι. Vir 
doctissimus — Henr. Stephanus, propter 
preecedentem. syllabam longam scriben- 
dum hic contendit seAípe.  Ipsetamen, 
ut recte observavit Berglerus, edidit, igiw 
«φολίμοιο, o. 600. Atque in eris, σ'σο- 
Js9ees, et similibus, post syllabam alioqui 
positione longam, sepe abundat litera, 
gravioris soni causa — Quod idem in προτὶ) 


peo wer) frequenter factum, Stephanus ipse 


judicio candido hunc ad locum observavit. 
Clark. Centies in omnibus po&tis in talibus 
verbis variant MS. et editi, ubi metrum 
non necessario desiderat duplicem conso- 
nantem, ut nihil hic certi sit. Non du- 
bito poctas aliquam legem probabilem se- 
cutos esse : eam nos hodie ignoramus. 
Itaque libri ita sunt audiendi, ut equabi. 
litas quedam in eodem libro servetur, 
quantum fleri. Ermx. 

Ver. 777. Μίλλω, leu ἐδ Pronuncia- 
batur ἐπ᾽ à) vel ἐσελύδ᾽, duabus syllabis, 
Vide supra ad ι΄. 349. et ad /'. 533. 

Ver. 778. Ἔξ J γὰρ] Refertur istud, 
γὰρ, ad id quod elegantissime reticetur. 


64 


'OMHPOY 


Ba» δ᾽ ipa», ἔνϑα μάλιςτα μάχη καὶ φύλοκις ἦεν» 


790 ᾿Αμφί τε K 


εβριόνην; καὶ ἀμύμονα Πελυδάμαντα, 


Φάλκην, ᾿Ορϑαϊόν Téy καὶ Gy TÍS SO Πολυφοίτην, 
Πάλμυν τ᾽, ᾿Ασκάνιόν τε; Μόρυν S' wi Ἱπποτίωνος" 


Oi e» 


Oi p εξ ᾿Ασκανίης ἐριβώλακος ἤλθον ἀμοιβοὶ 
Hoi τῇ | προτέρῃ᾽ σύτε δὲ Ζεὺς ὦ apes μάχεσθαι. 
"95 Oi δ᾽ ἢ ἴσαν, ἀργαλέων à ἀνέμων ἀτάλαντοι AAA, 
"H pa θ᾽ ὑπὸ βροντῆς πατρὸς Διὸς εἶσι πέδονδε, 
Θεσαεσίῳ δ᾽ ὁμάδῳ ἁλὶ μίσγεται, ἔν δέ τε πολλὰ 
! Κύματα “αφλάζοντα πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης» 


Perrenerunt autem ire, ubi maxime pugna et praelium erat; 
790 Ubi erat Cebrionesque, et eximius Polydamas, 
Phalces, Ortheusque, et divinus Polyphotes, 
Palmysque, Ascaniusque, Morysque, filii [vc] filius] Hippotionis ; 
Qui ex Ascania glebosa venerant suis-vicibus 
Die prsecedenti ; tunc vero Jupiter eos impulit ad pugnam. 
795 Hi autem ibant, vehementium ventorum similes turbini, 
Qui ex tonitru patris Jovis ingruit in campum, 
Immaniqué cum tumultu mari miscetur, insurguntque multi 
Fluctus eestuantes multo-strepitu-resonantis maris, 


791 IleAsgéem] MS. 792 vid. not. 796 πιδίονδι] MS. 


eias ferte culpandus fuerim; 4t Nunc 
certe in reprehensionem non incurri; ΝΑΜ 


ex Clark. Male. 
er, 781. βίη S' e Vide supra ad 
ver. 758. 

Ver. 785. ἐμ ] Vide supra δὰ 
ver. 46. Item x. ad p. "918. ad 
C. 464. 

Ibid. οὐδέ ei) 41. à σι. 4l. ὧδ᾽ ἴσι. 

Ver. 787. eeoanidu-.] ve 


λίμιζι». — Vide supra ad ver. 776. 
gi 789. Bà» Σ᾽ ἴμεν, ἴνϑα μείλιστα͵ Vir- 


— fuit δὰ —— ubi plurima fuso 
Penguine terra madet, etridentque hastilivus an- 
JEn, X 11. 690. 


Ver. 793. sU 'Ieweríoseg] Vulgati ha- 
bent, vis ᾿Ισαοτίωνος. Sed scribendum, ut 
opinor, eum Jarnesio, aut οἷ᾽, aut vit: ne 
syllaba videlicet circumflexa corripiatur. 
Strabo citat, 


vero Pater εἰ Filius non tam i 


—— ᾧ μὸν *leworlevor, 


Μυσῶν ἀγχιμάχων ἡγήτοραι. “-“-ὦ 
Lib. XII. p. 847. al. 568, 


Quo magis mireris Barnesii levitatem, 
qui, quoniam alibi legerat Μόρον σι καὶ 
'Imweriena καείκφα, E. 514. ἣν in eodem 
* versu ei fato, ut Fratres potius quam μὲ 
“ Filium et Patrem" conjunctos; ideo et 
hic, pro Μίρυνϑ᾽ dl Iworionoy, scribendum 
existimavit Μόρον «s nal 'Imwoeiosn. Quasi 
i ο΄. 
mul potuerint, quam bini FYatres. Clark. 
Quod ait εἶ aut và scribendum, ne syllaba 
circumflexa corripiatur, id leve est, cum 
et aliis locis fiat propter sequentem τοῦ» 
lem. Ceterum MS. Lip. h habet 4" item 
Μόνον ἃ prima manu, sed recentior correxit 
Μόρυν. Ern. 

er. 793. d rt loco jam ci- 
tato, legit O7 y Quee, quantum ex 
analogia quidem judico, et probabilior est 
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- Κυρτὰ, φαληριόωντα, πρὸ μέν T ἄλλ᾽ , αὐτὰρ! ἐπ᾿ ἄλλα" 

800 Ὡς Tessc πρὸ μὲν ἄλλοι | ἀρηρότες, αὐτὰρ ἐπ᾿ ἄλλοι 
Χαλχῷ μιαρμιαίροντες ἄμ ἡγεμόνεσσιν $TOVTO* 
Ἕκτωρ δ᾽ ἡγεῖτο, βροτολοιγῷ i ἐσὸς Agni 


Πριαμίδης: τρὸ ijs» δ᾽ ἔ 


ἔχεν ἀσπίδα πάντοσε ἴσην, 


Ῥνοῖσιν συκινῆν' πολλὸς δ᾽ ἐπελήλατο χαλκός" 
805 ᾿Αμφὶ δέ οἱ κροτάφοισι φαεινὴ σείετο αἡληξ. 


Παντη δ᾽ ἀμφὶ φάλαγγας ἐπειρᾶτο προποδίξων, 
Evo; οἱ εἴξειαν ὑπασκπίδια προβιβῶντι" 


᾿Αλλ᾽ ὁ σύγχει Supr 1 


ἐνὶ σήϑεσσιν ᾿Αχαιῶν. 


Tumidi, spums-albescentes, ante quidem alii, sc deinceps alii: 
800 Sic Trojani, ante quidem alii stipati, post etiam alii 

JEre coruscantes cum ducibus sequebantur: 

Hector vero prseibat, hominum-perniciei par Marti, 

Priamides ; et ante se tenebat scutum undique rquale, 

Pellibus densum; multum autem super-inductum-erat sse: 
805 Circumque ejus tempora fulgens quassabatur cassis. 

Quoquoversum vero circum pbalangas tentabat pedem-inferens, 

Si quo-modo sibi cederent sub-clypeo progredienti: 

Sed non conturbabat animum in pectoribus Achivorum. 


808 Ilésree' iie] MS. 


Lectio. - Clark. Qus ista analogia sit, 
non video. In addenda tali exegesi ordi- 
narium e je, ut mox 796. — Ern. 

fei) Διαδοχῷ eim Persian 
ae eX b vog )reeviopu Ἶσοι. —"H 
dpuféptrer Tleiajeen, ὑσὶρ ὧν αὐτὸς ἰσιπύρησε 
φοῖς Φρυξί ποτε, ὡς ὶν φῇ y . ῥα ψψδία denen 
JEustath. 


Ver. 795. ἀργαλίων ἀνίμων ἀφάλανεω 
ἀίλλο, —] 'Ecamira: καὶ ἱνταῦϑα «αρα- 
Be l» ees μάλιστα" — δηλοῖ n— σὴν “0λ- 
A» καὶ σφοδρὰν, xa) συνεχῆ, καὶ μετὰ ἤχει 
σῶν σολιμίων ἱπίλευσι. — Eustath 

Ver. 796. Ἥ ῥά S' ὑσὺ ὁ βροντῆς}. Σὺν ἀερίᾳ 
rà Eustath. 'Avr] σὰ, μετὰ βρονφῆς. 

ol. Quod si verum est, quidni (obse- 
cro) et scribere potuisset Homerus, "H ῥα 
μετὰ βροντῆς —? At, ὑπὸ βροντῆς, indicat 
turbinem (secundum Poéts sententiam) 
vel ex tonitru, vel ex nube atque eadem 
utique origine ac tonitru ipsum, natum. 

Ver. 797. i δέ es πολλὰ] 4l. 63a e 


Vor. II. 


804. ῥινοσ!] MS. recte. 


weXA4. Quod etlaudat Barmesius. Sed 
minus recte, Melius enim indicat vul- 
gata Lectio fluctus ex turbine, qui hie 
Jam describitur, oriundos. 

Ver. 798. Κύματα «αρλάζεντα — $e- 
ληριόωνται, wei mi» «' ἄλλ᾽, ele ds] 
Ἔν v&ss φὸ ivl » SuuU» — 
sus; δὲ i» ca don aug εἰκόσιν le) φῶν 
ἀψύχων cavra* 


Kserh. φαληρΐαντα, “τὸ μὲν τἄλλ᾽, αὐτὰς lu 


Κινώμινα γὰρ, καὶ ζῶντα, ποιεῖ wavra. [ubi 
notandum .fristotelem voce media, x»$- 
μένα, eas proprie dixisse res, quse se ipste 
moveant :] Rhetoric. lib. IIT. c. 11. Ceete- 
rum de eo artificio, quo Poéta versus sui 
numeros verborumque ipsorum sonum, 
ad rei dicendee naturam exegerit; vide 
supra ad γ΄. 563. 

Ver. 805. Πριαμίδη, Vide supra ad «". 
$98. 


i 
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Aíac δὲ πρῶτος προκαλέσσατο, μακρὰ βιβάσθων'" 
810 δΔαιμόνιε, σχεδὸν ἐλθέ" τίη δειδίσσεαι ἕτως 
᾿Αργείες; ὅτοι τι μάχης ἀδαήμονες εἰμὲν, 
᾿Αλλὰ Διὸς μάςιγι κακῇ ἐδάμημεν ᾿Αχαιοί. 
"H Sy σέ τοὶ ϑυμὸς ἐέλπεται ἐξαλαπάξειν᾽ 
Νῆας, ἄφαρ δέ τε χεῖρες ὠμύνειν εἰσὶ καὶ ἡμῖν. 
815 "H xs πολὺ φθαίη εὖ ναιομένη πόλις ὑμὴ 
Χερσὶν ὑφ᾽ ἡμετέρησιν ἁλέσά τε, περθομυένη τε. 
Σοὶ δ᾽ αὐτῷ φημὶ σχεδὸν ἔμιμέναιν ὁππότε φεύγων 
᾿Αρήση Aii πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀϑανάτοισι, 
Θάσσονας ἰρῆκων ἔμεναι καλλίτριχας ἵππες» 
820 Of σε πόλινδ᾽ οἴσεσι, κονίοντες πεδίοιο. 
"fg ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, 
Αἰετὸς ὑψιπέτης" ἐπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς ᾿Αχαιῶν, 


Ajax autem primus provocavit, magnis-passibus gradiens; 
810 — * O bone, propius accede: cur territas ita 

* Argivos? nequaquam pugnee imperiti sumus, 

** Sed Jovis flagello pernicioso domiti sumus Achivi. 

*' Sane quidem tibi animus sperat direpturum (e esse 

* Naves; in-promptu autem manus ad repellendum sunt et nobis. 
815 * Ac sane longe ante bene-habitata urbs vestra 

* Manibus nostris captaque, excisaque etit. 

* Tibi vero ipsi aio tempus instare, quando fugiens 

* Supplicabis Jovi petri et aliis immortalibus, 

* Velociores accipitribus ut sint tui jubis-pulchris.comantes equi, 
820 “ Qui te ad urbem ferant, pulverem-excitantes per campum." 

Sic ei locuto supervolavit dextra avis, 
Aquils altivolans; acclamavit autem populus Achivorum, 


814. 15 uà — $us] F. A. 1. perverse. 816 ἡμισίροισ») MS. 819 'tof- 
xw»] Edd. vett. preeter ΕΗ. Ibid, ἔμμεν.) MB. edd. vett. preter T. 
821 dew»r;] MS. 


Tid. 42 ἴδεν] 4l. socer. aca nOD Toe Cua, fervida terrent | 
Ver.805. κροτάφοισι Quuyà σείετο σήληξ. Dicta, ferox ; Dil me terrent, et Jupiter hostis. 
*Ofi» lens καὶ “ xopuSuioXes" na) ** "t hi 4En, X1]. 894. 
λίγιται. Eustath. Id quod cum y- — Ver.814. ἄφαρ δί σε χιῖρες ἀμύνειν εἰεὶ 
τ facit, qui αἰόλον non varium, πο- καὶ ἡμῖν.) Virgil 
le, semper significare contendit. Vide totidem animsq usque. 
supra ad β΄. 816. nona n^ e X ST 
Ver. 809. βιβάσϑων Al. βιβάδων. 


Ver. 811. οὔτοι vi ud y ng εἰδαήριονες tie Ver. 815. óuà] Ml. ὅωριν. 
μὲν, ᾿Δλλὰ Ais μάσειγι] Virgil ! un 
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Θάρσυνος. οἰωνῷ" 0 δ᾽ ἀμείβετο φαίδιμος "Exrag* 
Aiay ἁμαρτοεαὲς, βεγάϊε, ποῖον ἔειπες; 
825 Αἱ γὰρ ἐγὼν ἅτω γε Διὸς πά!ς Αἰγιόχοιο 
Ei» ἢ "puero. πἄντα; φέχοι δέ p πότνια “Ἥρη, 
Τιοίμηην δ᾽ ὡς TiiT ᾿Αϑηναίη καὶ ᾿Απόλλων" 
ὭΣ v ἡμέρη ἥδε κακὸν Φέρει ᾿Αργείοισι 
Πᾶσι, μάλ᾽ «ἐν δὲ σὺ τοῖσι πεφήσεαι, αἴκε ταλώσσης 
830 Mim t ipo δόρυ μακρὸν, δ τοι χρύα λειριόεντα 
Δάψει" à ἀτὰρ Τρώων χορέεις, κύνας δ οἰωνὰς 
ape καὶ σάρκεσσι; πεσὼν ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
"0s ἄρα φωνήσας ἡγήσατο" voi δ᾽ ἄμ £T0YTO 
Hys ϑεσαεσίη, ὦ ἐπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς ὄπισϑεν. 
835 ᾿Αργεῖοι δ᾽ rigat i ἐπίαχον, ἐδ᾽ ἐλάϑοντο 
AXx96s ἀλλ᾽ ἐῤύενον Τρώων € ἐπιόντας ἀρίσες" 


Confirmatus augurio: At respondit tamen illustris Hector; 
* Ajax blatero, ingens-et-hebes, quid dixisti? 
825 * Utinam enim ego ita sane Jovis filius ZEgiochi 
* Essem dies omnes, peperissetque me veneranda Juno, 
* Honorarer autem sicut honoratur Minerva et Apollo: 
* Ut jam dies hec malum fert Argivis 
* Omnibus prorsus; tuque inter illos occideris, si ausus fueris 


* Manere meam hastam longam, quz tibi corpus tenerum 


^ Lacerabit: Ac Trojanorum saturabis canes et alites 
* Pinguedine et carnibus, prostratus ad naves Achivorum." 
Sic utique locutus preibat: Illi vero simul sequebantur 
Clamore cum immenso, acclamabant autem et copise a-tergo. 
855 Sed et Argivi ex-altera-parte acclamabant, neque obliviscebantur 
Fortitudinis, sed manebent Troum invadentes fortissimos: 


824 dew luma;] R. 825 $ee; Διὸ] MS. 826 «í)] 827 δ abest MS. 
829 ai» Spir] MS. 831 xegpíew;) Edd. vett. preter Ε. 852. νην )} 
R. 


Ver. 818, ἀϑανάτοισ,) Vide supra ad 
«αι. 598. 

Ver. 819. ἰρήκων)] Vide supra ad ver. 
62. 

Ver. 828. Θάρφσυνος sies] Qua analo- 
gia vox ϑάρσυνος, quee mediam corripit, 
deducta sit ex ϑαρσύνω, que eandem pro- 
ducit; vide supra ad α΄. 338. et ad μ', 
280. 


Ver. 824. ἁμαρτοισὶς,) Impropria et su- 


pervacua effutiens.. Cujus contrarium, 


᾿ἐδ᾽ ἀθαμαρτοιπὴς, y. 215. ita reddit Quin- 


tilianus; propriam, (id enim est, non er- 
rare verbis,) et carentem supervacuis elo- 
quentiam. Lib. XII. cap. 10. 

V er. 828. Qíeu] Αἱ. eigen. 

Ver. 831. Τρώων κορίιις κύνας ἠδ eieris ) 
4l. κορίσεις. — Virgil. 

—————— canibus data prseda Latinis, 
Alitibusque jaces, ——— JEn. 1X. 185. 


68 ὍΜΗΡΟΥ. 
"Hyg δ᾽ ἀμφοτέρων ἵκετ᾽ αἰϑέρα, καὶ Διὸς αὐγάς. 
Clamor autem utrorumque pervenit-ad-asthers, οἱ Jovis lucidas-domos. 
857 ᾿Αμροτίρωϑιν) MS. 


Ver. 857. Διὸς αὖγάς. Barmesius scri- αὐλαὶ, in plurali, apud Homerum non oc- 
bendum conjicit, αὐλάς᾽ quis nimirum, currit. 
Odyss. δ΄. 74. legitur Ζανὸς — αὐλή. Sed 





ΤΗΣ 
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PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ &£. 


Ὑπόϑισις τῆς Ἐ΄. ὍΜΗΡΟΥ 'Ῥαψωδίαως. 


A TAMEMN(1N, συμπαραλαβὼν τὸς τραυματίας, xu) Niepn σὺν αὐτοῖς, 
ἔξεισιν ἐπὶ τὸν πρόλεμον" Ἥρα δὲ, τὸν κειξὸν λαβῶσα παρὼ τῆς ᾿ΑΦροδίτης; κατ. 
ἐρχόταν" καὶ, τὸν Ὕπνον aicuca, κοιμέδιι τὸν die. Πισειδῶν δὲ τοῖς “Ἕλλησι 
βοιυϑεῖ, καὶ πολὺς Φόνος γίνεται τῶν Τρώων. Αἴας δὲ λίϑῳ βαλὼν Ἕκτορα 
ἀτλήσσει" ὁ δὲ ἀναγαγὼν alpes, λειποψυχεῖ. ᾿Αφιφεύει δὲ καὶ Αἴας, ὁ Δεκρός. 


ΤῊΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


IAIAAOX 


PAYOAIA, 3 TPAMMA Z. 


. ᾿ἘἘσιγραφαί. 


Διὸς ἀπάτη. 


ἤλλλως . 


Ki, Κρονίδην λεχίεσσι παρήπαφεν ὕγχγες, ia" "Hes. 


NE'ZTOPA δ᾽ ἐκ ἔλαϑεν ἰαχὴ, πίνοντά Tip ἔμπης» 
'AAX ᾿Ασκληπιάδην ἔπεα πτερόεντα «ροφρηύδα" 
Φράζεο, δῖε Mayor, ὅτως ἔσται τάδε ἔργα" 
Μείζων δὴ παρὰ γηυσὶ βοὴ JaAtpoy αἰξηῶν" | 
5 ᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν πῖνε καϑήμενος αἴϑϑοπα οἶνον, 
Eigoxs ϑερμὰ λοετρὰ ἐὐπλόκαμος Ἑκαμήδη 


NESTOREM autem non fugit clamor, bibentem licet; 
Sed Asclepiadem verbis alatis allocutus est; 
* Vide, nobilis Machaon, quomodo futura sint hec opera: 
“ folito-major sane ad nayes clamor florentium-etate juvenum: 
δ * Verum tu quidem nunc bibe sedens nigrum vinum, 
* Dum calida lavacra comas-pulcbra Hecamede 


9 Mavxés] MS. 7 ὅπ.) R. 8 «αχὺ] Id. Ibid. i/eeue;] abest MS. 


Ver. 1. Νέφξιρα δ᾽ — eívo»rá] Connecti- 
tur cum eo quod supra narratum est, λ΄. 
617. etc. ' 

Ibid. ἔλαϑιν iax5,] Qua ratione, ἴλα» 
Sis, hic ultimam producat; item lisAéxa- 
pies, ver. 6. et σαμιφαῖνον, ver. 11. vide su- 
pra ad «α΄. 51. n. 8. 

Ver. 3. cé) ἔργα.) Cod. Harleian. & 
ΤΆ. Bentleio collatus, «ὅδε loyer. 


Ver. δ. xuSstsos]. 41. παρήμενος. 

Ibid. αἴϑοσα οἶνον] Vide supra ad a. 
462. 

Ver. 9. 18e;,] “1. le. Nempe ex ver. 
11. infra, Haud satis venuste; Non e- 
nim auribus placent tres versus perpetui 
ὁμοιοτίλεντοι. 

Ver. 11. ὁ Σ᾽ ἴχ᾽ &ema σαφρὸς los.] 
πιιϑανῶς ὁ vies tissues κεχρημένος τῇ χρυ- 
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Θερμήνῃ; καὶ λέσῃ ἀπὸ βρότον αἱματόεντα" 
Αὐτὰρ i ἐγὼν ἐλθὼν τάχα εἰσομναι ἐς περιωπήν. 
"Qc εἰπὼν, σάκος εἷλε τετυγμένον υἷος $706; 

10 Κείμενον ἐν κλισίῃ, Θρασυμήδεος ἱπποδάμοιο, 
Χαλχῷ παρμφαῖνον" ὁ δ᾽ i 24 ἀσπίδα πατρὸς $010. 
Ei^sro δ᾽ ἄλκιμον. ἔγχος ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ" 
$50 ἐκτὸς κλισίης» τάχα δ᾽ εἰριδεν $ δργον ἀεικὲς» 
Τὲς μὲν ὀρινομιάνες,, τὸς δὲ χλονέοντας ὀπισῶε 

18 Τρῶας ὑπερϑύμας" ἐρέριατο δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν. 
Ὡς δ᾽ ὅτε πορφύρη πέλαγος μέγα κύματι xou, 
᾿Οσσύμοενον Myiay ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 
Αὗτοως, à ἄρα τε προκυλίνδεται ἐδετίρωσε, 
Ile τιμῶ κεκριμένον καταβήμεναι ὁ εκ Διὸς ὦ ἔρον" 

20 Ὡς ὁ γέρων ὥρμαινε; δαϊζόμενος κατὰ “υμὸν 
Διχϑάδι" ἢ μέϑ᾽ ὀμυῖλον ἴοι Δαναῶν ταχυπώλων, 


“ Calefaciat, et abluat taburh sanguinolentum: 
* At ego conscensa actutum cognoscam specula." 
Bic fatus, scutum sumpsit affabre-factum filii sui, 
10 Jacens in tentorio, Thrasymedis equüm.domitoris, 
ZEre collucens; ille autem habebat clypeum patris sui. 
Sumpsit porro et validam hastam, prefixam acuto sere: 
Stetitque extra tentorium, protinusque inspexit rem indignam, 
Hos quidem turbatos, illos vero turbantes a-tergo, 
15 "Trojanos utique ferocientes: dirutus autem erat murus Achivorum. 
Ut vero quum nigrescit pelagus magnum unda tacita, 
Preiesentiens stridulorum ventorum celeres motus 
Nullo-effectu, neque videlicet provolvitur in-hanc-vel-illam-pertem, 
Antequam aliquis certus descenderit a Jove ventus : 
20 Sic senex secum agitabat, distractus animo 
Bifariam: utrum in agmen iret Danaorum equitum-velocium, 


15 Ai σαρὰ xinein;) MS. παρὰ ferri posset si esset πλισίη. x2ueim] R. 
vitiose. 14 ἔσισϑιν)] MS. F. A. 2. 5. J. male. 16 ese$i,u] MS. 18 à3' 
irisuri] F. A. J. T. 21 xa9' ὅμιλον) F. A. J. 


σῇ ἀσεῖν rim γὰρ περὶ αὐτῆς ὁ TIom- 


, Ver. 16. ὅτε sapQien πίλαγος — κύμα» 
en, 3. 


σι κωφῷ, — Ajvw;,] De prosodia, vocabu- 
* AAA' -— , ze) σατύδεχον" βωμεν lorum πιρφύρμν et πυρφῦύριο, vide supra 
'Arsfia N ὑμῶν ΟΣ adn ad a'. Sod Κύματι κωφῶ, illud est quod 
nia reci, dit j “ iet i dicunt Latini, ceco volvente fluctu.  Cm- 
xm p chol. "^ terum de toto hoc loco Scaliger, erga 
Homerum plerumque iniquior: ** Miri. 

Ubi notandum, ax: et ἥκω scriptum, pro “866 sane Homerus surdum fluctum di- 
eo quod vulgo legitur, ὄφρα et ἵκει, ^ cit, et colorem tantum assignat mari 


72 
'His 


'OMHPOT 


μετ᾽ ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμεέμνονα; ποιμένα λαῶν. 


* Qs δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἰναι. 
Βῆνα, $c ᾿Ατρείδην" οἱ δ᾽ ἀλλήλες ἐνάριζον, 

25 Μαρνάμενοι" λάχε δέ σφι περὶ χροὶ χωλκὸς ἀτειρῆς 
Νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 
Νέρορι δὲ ξύμεληντο διοτρεφέες βασιλῆες 

Πὰρ νηῶν ἀνιόντες,, ὁσοι βεθλήατο χαλκῷ; 
Τυδείδης, ᾿Οδυσεύς 7$, καὶ ᾿Ατρείδης ᾿Αγαμέμνοων. 

30 Πολλὸν “γάρ P ᾿ ἀπάνευδε μάχης εἰρύατο γῆες 
Qi ἐφ᾽ ἁλὸς χολιῆς" τὰς γὰρ πρώτας πεδίονδς 
Εἴρυσαν, αὑτὰρ τεῖχος ἐπὶ πρύμνησιν ἐδειμων. 
Οὐδὲ γὰρ uà, εὑρύς Tte ia», ἐδυνήσατο τάσας 
Αἰγιαλὸς nies χαδέειν' φείνοντο δὲ λαοί. 

95 Τῷ pa προκρόσσας ἔρυσαν, καὶ πλῆσαν ἁπάσης 


An ad Atridem Agamemnonem, pastorem populorum, 
Sic autem ei cogitanti visum est utilius esse, 
Proficisci ad Atridem : Illi interim alii alios interficiebant, 
25 Pugnantes: resonabat autem eis circa corpus es solidum, 
Dum ferirentur ensibusque et bastis utrinque-acutis. 
Nestori autem obviam-facti-sunt Jovis-alumni reges 
A navibus ascendentes, quotquot vulnerati fuerant sre, 
Tydides, Ulyssesque, et Atrides Agamemnon. 
$0 Longe enim seorsum a pugna subducta erant naves ipsorum, 
Littore in maris cani: rtam primas in-planitiem 
Traxerant, et murum ad puppes zedificarant. 
Haud enim, quamvis latum esset, potuit omnes 
Littus naves capere: arctabantur autem copier. . 
95 Ideo alias-ante-alias-more-scalarum subduxerant, et implerant totius 


26 N,eu.] MS. male. Ibid. ξίφισ] MS. Ibid. ἀμιριγύεισιν] Edd. vett. 


preter T. male. 


28 wàe a» MS. 30 γὰρ ásray.] F. A. J. non male. 


nam γὰρ producitur per casuram. 32 fuu] MS. male. 


«purpureum, non autem μιαρμαφυγὰς, 
* aut φλοῖσβον, aut σφαραγὸν, ut alibi 
* Et dixit, ejre; Latine dicas eleganter, 
* Tantum ; id est, nihil praterea." Pos- 
tic. lib. V. c 3. 

Ver. 18. ἐσίρωσι,} 41. ἀδ' ἱσίρωσι. 

Ver. 19. κεκριμάνον) Vide supra ad s". 
809. 314. 

Ver. 20. δα ζόμενος κατὰ ϑυμὸν Aux S&- 
δ Virgil 


«animum nunc huc celerem, nunc dividit 
illuc. AEn. 1V. 285. 
Ver. 25. ὯΣι δέ οἱ φρονίονσ,; δοέσνατο 
nisu εἶνα.,) Virgil. 
Haec alternanti potior sententia visa est. 
JEn. 1V. 287. 


Ver. 30. j') Deest in MSS. Harleianis 


duobus. 
Ibid. »5;] Naves ipsorum; Nempe 


Diomedis, Ulyssis, et 4gamenmonis. 





ἸΔΙΑΔΟΣ ἘΞ". 


78. 


3 “ον rd « e" ὔ » 
Ho»og sopa ἐῥνοιρον» 070y συνδεργαννον ἄκραι. 


Te p oy 


» J 9 " ^ N / 
ὀψείοντες ἀὐτῆς καὶ πολέμοιο, 


Ἔγχει ἐρειδόμενοι κίον ἀϑρόοι" ἄχνυτο δέ σφιν 

Oups ἐνὶ σἤήϑεσσιν" ὁ δὲ ξύμβλητο γεραιὸς 
40 Nisoe, πτῆξε δὲ ϑυμοὸν ἐνὶ ξήϑεσσιν ᾿Αχαιῶν" 

Τὸν καὶ φωνήσας προρίφη χρείων ᾿Αγαρνέμυνων" 

ue Nisoe Νηληϊάδη, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 

Τίστε λιπὼν πόλεμον φΦθισήνορα δεῦρ᾽ ἀφικάνεις; 

Δείδω, μὴ δή μοι τελέσῃ ἔπος ὄβριμος Ἕκτωρ» 
45 “Ὡς ποτ᾽ ἐπηπείλησεν ἐνὶ Τρώεσσ᾽ ἀγορεύων, 

Μὴ πρὶν πὰρ νηῶν προτὶ Ἴλιον ἀπονέεσθαι» 

Πρὶν πυρὶ νῆας ἐνιπρῆσαι» κτεῖναι δὲ χαὶ αὐτές. 

Κεῖκός 3' ὡς ἀγύρενε" τὰ ὃν γὺν πάντα τελεῖται. 

ἾὮΩΟ “ὅποι, ἣ po καὶ ἄλλοι ἐὐκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ 


Littoris fauces longas, quantum complectebantur promontoria, 
Itaque hi cupientes-videre tumultum et pugnam, 
Hasta nixi ibant conferti: tristabatur autem ipsis 
Animus in pectoribus: i/s vero obviam- factus-est senex 
40 Nestor, perterrefecitque animum in pectoribus Achivorum: 
Quem ct voce-edita allocutus est rex Agamemnon ; 
* O Nestor Neleíde, magna gloria Achivorum, 
: * Cur relicto praelio viros-perdente huc venis? 
* Metuoutique ne jam mihi perficiat verbura impetuosus Hector, 


45 


“ Ut quondam minatus est inter Trojanos concionans, 


* Non prius se ἃ navibus ad Ilium rediturum esse, 

* Quam igne naves incendisset, interfecissetque et nos ipsos. 

^ [s utique sic concionabatur: illa autem sane nunc omnia perficiuntur. 
* O dii-immortales, certe igitur et cateri bene.ocreati Achivi 


35 εἴρυσαν) F. 38 vei] MS. 40 exp] A. 2. S. vid. not. 45 Aug ἱκά- 
νι} F. R. A. 1. 45 Teswe»] MS, videtur voluisse dare Τρωσὶν. 49 


ἐνπνήμιδι:)] MS. 


Ver. 31. σὰς γὰρ σρώφσα,) Primas hic 
dicit a perte Zerre ; nempea Mari maxi- 
326 remotas. Primas infra, ver. 75. dicit ἃ 
parte Maris; nempe Marí maxime pro- 
pinquas. Clark. Nam primas s. proxi- 
7nas littori tantum subduxerant, et a tergo 
earum struxerant murum. . Subducuntur 
naves, versa ad maro prora, puppi ad ter. 
yam. Ern. 

Ver. 97. &jstorris] 4f. apud Eustathi- 


Vor. II. K 


wm, ὦ ψαύονσις. Satis invenuste, — Clark. 
Lectio ὁ ψαν. est Ptolemsi Epitheti ap. 
Eustathium p. 996. A. Ern. 

Ver. 40. πεῖξι] tl. miii. Clark. Schol. 
MS. Lips. Ἡρωδιανὸς «ῆξιν ἀσεδίχιται, Tv 
ἢ ré b ἀκινησίᾳ Veoirew lei em γὰρ χαλε. 
πῷ τὴν ἀσοχώρησιν αὐτῇ ὑπώπσιυσαν' ἡ γ 
leis αὐσῶν, ὁ λόγος αὐτῶ. ᾿Αφρίφαρχοε 
στῆξζιν ἀντὶ τῷ ἱτασιίνωσιν ἢ ἰπστόησεν. ΤΙῆζι 
probavere et alii Grammatici. Ilest ag- 
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50 Ἔν ϑυμῷ βάλλονται ἐμοὶ χῦχον, ὡξ περ ᾿Αγιλλεύς" 
Οὐδ᾽ ἐθέλεσι μάχεσθαι i ἐπὶ πρύμνῃσι νέεσσι. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα Γερήνιος ἱππότα ΝΝέφςωρ" 
Ἦ 02 ταῦτά γ᾽ ὑτοῖμνα τετεύχαται, s06 κεν ἄλλως 
Ζεὺς ὑψιξρεμέτης αὐτὸς παρατεκτήναιτο. 
55 Τεῖχος μὲν γὰρ 7 κατερήριπεν, d ᾧ ἐπέπιϑι μεν, 
᾿Αῤῥηκτον iav T€ καὶ αὑτῶν εἶλαρ ἐσέσθαι" 
Oi δ᾽ iai »ηυσὶ Sois μάχην ἀλίαςον ἔχεσι 
Νωλεμές" δ᾽ ἂν ἔτι γνοίης, μάλα περ σκοτιάζαν; 
᾿Οπποτέρωθεν᾽ Αχαιοὶ δρινόρνενοι, κλονέονταντ" 
60 “Ὡς ἐπιμὺὶξ κτείνονται, ἀὐτὴ δ' ἐρανὸν ἵκει. 
Ἡμεῖς δὲ φραζωμεθ' , ὅχως ἐξα τάδε ἔ ἔργα; 
K/vi νόος ρέξει" πόλεμον δ᾽ wx ἄμμε κελεύω 


50 * In animo reponunt adversus me iram, sicut Achilles; 
** Neque volunt pugnare ad puppes navium." 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor; 
* Certe jam hiec ipsa-re advenerunt, nec sane alio- modo 
* Jupiter altitonans ipse hec jam moliri-potuerit. 


* Murus enim jam corruit, cui confidebamus, 


* Inviolabile naviumque et nostrám ipsorurh munimen fore: 

** Hi autem ad naves veloces pugnam animo-obstinato sustinent 

* Indesinenter: neque jam amplius noveris, diligenter licet speculats 
* Utra-ex-parte Achivi agitati turbentur: . 


4 Adeo promiscue czeduntur, clamorque ad coelum it. 


*« Nos vero deliberemus, quomodo futura sint hsc opera, 
* Si quid consilium proficiet: Pugnam vero non nos suadeo 


50 ix» Swus] Id. male δ6 εἶλαρ] R. 60 Οὐρανὸν ixésu] MS. male. 


novit Hesychius, qui hac respexit in Glos» 
sa στῆξι, εἰς φόβον ἤγαγι. Lectioni exti 
adversatur usus, qui id verbum neutrum 
esse vult, non activum, pro qua forma hic 
unus locus profertur, nisi forte corrigas 
ϑυμὸς. Il» exprimit letinorum defízit. 
Ern. 


Ver. 45. ρϑισήνορα] Vide supra ad ». 
959. 


Ver. 45. “Ως ver) 41. "Og σοτ'. 
ς Ver. 40. ἀσονίεσέκ.,.) Vide supra ad a. 
98. 

Ver. 48. S' j,] Cod. Harleianus, «s. 

Ver. 50. ὥςτε ᾿Αχιλλεύρ"} Vide supra 
ed ν΄. 524. 4 


Ver. 52. 
&.175. 

Ver. 55. φσισιύχαςαι,,) Jam adsunt. Vide 
ad α΄. 37. 

, Ver 55. ὦ Vrieidutis,] Darnesius ex 
Eustath. citat, ὧς ἰσίσιϑμιν. Αἵ non ita 
scripsit Zustathius. 

Ver. 61. φάδε fleya,] Cod. Harleian. 
«ihi Loyer. 

Ver. G2, οὐκ dus — V γάρ cw; βιβλη- 
piv») De voce ἄριμεε, vide supra ad a'. 59. 
Jaruesius (quocum faciunt et Codd. Zr. 
leiani bini) edidit, 4 ἀκ ὕμμε" quia Διο» sci- 
licet, * cum ipse minimc vulneretur, non rec- 
* te pidelur numerare 66 inter vulneratos." 


iraóra Nigwy) Vide supra ad 
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Δύμεναι: g γάρ πὼς βεβλημένον ἐς: μάχεσϑοι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπεν ἄναξ dpa" A ya ups yan" 
65 Nísop, ἐπειδὴ νηυσὶν ἐπὶ πρύμνησι μάχονται, 
Τεῖχος δ᾽ ἐκ ἔχραισμε τετυγμένον, “δέ vi τάφρος, 
. "Ho $21 πόλλ᾽ era oy Δαναοὶ» ἔλποντο δὲ ϑυμῷ 
“Αρῥηκτον γηῶν T& καὶ αὑτῶν εἶλαρ ἐσεσιλαι" 
Οὕτω τε Ai μέλλει ὑπερμιενε! Φίλον tiva, 
"0 Νωνύμες ἀπολέσδαι à ἀπ᾿ ΓΑργεος ἐν) δ᾽ ᾿Αχαιώς. 
Η, δια μὲν γὰρ; ὅτε πρόφρων. Δαναοῖσιν ἀμυνεν" 
O;d« δὲ Up, 0Ti τὰς μὲν ὁμῶς μακάρεσσι εοισιέ 
Koc», 7 ἡμέτερον. δὲ μένος καὶ χεῖρας δδησεν. 
᾿Αλλ᾽ anys , ὡς ἂν ἐγὼν sima, qiias πάντες" 
'15 Νῆας, ὅσαι πρῶται εἰρύαται ἄγχι ϑαλάσσης» 


« Ingredi: nullo enim modo vulneratum licet pugnare." 
Hunc autem rursus allocutus est rex virorum Agamemnon; 


65 


* Nestor, quoniam jam navium ad puppes pugnant, 


* Murus vero non profuit structus, neque quid fossa, 

“ Qua facienda multa passi sunt Danai, sperabantque animo 
* Inviolabile naviumque et su ipsorum munimentum fure; 
* Tta sane videtur Jovi prepotenti gratum fore, 


70 


** Jnglorios perire longe ab Argis hic Achivos. 


* Equidem noram enim, quando lubens Danais auxiliabatur; 
* Scio autem nunc, quod illos ( Trojanos] quidem sque ac beatos deos 
« Gloria.insignit, nostros vero animos ct manus quasi-vinculo-ligavit. , 
* Verum agite, quemadmodum ego dixero, obsequamur omnes: 
735 '* Naves, quecunque prim: subductze sunt prope mare, 


66 τεῖχος ix] A. 1. 
A. 92. 5. J. vitiose. 


Attamen satis recte se habet et istud, 
ἄμμε: Refertur .enim δὰ Nestorem εἰ 
4Ígamemnonem, qui hic interloguuntur. 
Sententia autem est; * Pugnam ut nos in- 
* eamus, equidem uctor nom sum ; quum 
* T'u rulneratus sis." Quod idem similiter 
et ad Diomedem et δὰ Ulyssem (vcr. 28. 
29.) dictum intelligi potest. 

Ver. 69. ὑσιρμενί; φίλον] Qua ratione, 
ὑπερμεινί!, hic ultimam producat; item xs» 
ver. 79. vide supra ad a'. 51. n. 8. 

Ver. 70. Nassjes;] Vide supra ad ν΄. 227. 

Y er. 72, Oa — ic] Vide supra ad α΄, 


Em 74. ἰγὼν sizes]. Al. ἱγὼ εἴσω. 


70 νωνύμνν;] A. 


2. δ, J. T. ut alibi. 72 κυδαίι] 


Ver. 75. ὅσαι «φῶτα! Primas hic dicis. 
8 parte Maris; nempe Mari maxime pro- 
pinquas. Primas anteà, vcr. 51, dixerat 
a parte Terre; nempe 8 Afari maxime. 
remotas. 

Ver. 76. πάσας δὲ ἐρύσσομεν εἰς ὅλα] 
Schol. ᾿Εσιτρίασω αὐτοῖς Quiyur ἵνα μὴ δός 
ξην Tapà δύναμιν κατίχων αὐτὼς ἔχω T 
καϑ' iavri Χ »ipu, airs; γινίσϑαι σῷ. 
warvreg ἀπολίσϑα.. — Virgil. 


fugam Danai Troja cupiere relicta 
Mohri, et longo fessi discedere bcllo. 
En. 11. 108. 
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"6 


'OMHPOT 


"EAxagutr, τάσας δὲ t ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν" 
"Ys, δ᾽ ἐπ᾿ εὐνάων oppi opor, εἰςόκεν ἔλθη 
Nw ἀβρότη, ἢ ἣν καὶ τῇ ἀπύσχωνται πολέμοιο 
Τρῶες, ἔπειτα δέ κεν ἐρυσαίμεδγα γῆας ἁπάσας" 
80 Οὐ γάρ τις γέμοεσις φυγίειν κακὸν, δ᾽ ἀνὰ νύκτα. 
Βέλτερον» ὁ ὃς φεύγων προφύγῃ κακὸν, ἤπερ ἁλώη- 
Τὸν δ᾽ ip ὑπόδρα ἰδὼν προρίφη φολύμητις Ὀδυσ- 


᾿Ατρείδη, ποῖόν σὲ ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; 


[σεύς" 


Οὐλόμεν , αἰ ὄφελλες ἀεικελία spare ἄλλε 
85 Σημαίνει, μηδ᾽ ἄμμιν ἀνασσέμεν' oim ὥρα Ζεὺς 

Ἔκ νεότητος ἔδωχε χαὶ ἐς γῆρας φολυκπεύειν 

᾿Αργαλέες πολέμες, ὄφρα φθιόμεσγα ἕκαφος. 


“ Trahamus, omnesque deducamus in mare vastum; 

“ In alto vero anchoris stabiliamus, donec venerit 

« Nox intempesta, si vel in ea abstineant ἃ pugna 

« Trojani; deinde vero deducere.poterimus naves omnes: ' 

80 * Non enim reprehensione dignum est, fugere malum, ne per noctem quidem, 

« Melius fecerit, qui fugiens cffugerit malum, quam qui captus fuerit." 
Illum autem torve intuens allocutus est consiliis-abundans Ulysses; 

* Atrida, quale tibi verbum fugit ex septo dentium? 

* Perdite, utinam ignavo exercitui alii 


85 


* Preeesses, non autem nobis imperares; quibus utique Jupiter 


* A juventute dedit etiam usque-ad senium conficere 
* Ardua bella, donec perierimus singuli. 


76 ᾿Ερύσομεν) F. 77 ὁρμείσομεν) MS. égptieopiy] F. A. J. Ibid. ἀσ᾽ ἶνο 


»an] F. 


78 εἴκειν 75] MS. 


81 $54 ἁλῴη)] MS. F. A. 2. quod ple- 


cet. 84 a/9' $9] MS. 87 $9ipi9a ixago]] MS. 


Ver. 78. ἤν na) «ἢ ἀπόσχωντα.)ὴ Friget 
hic καὶ, cum sensus requirat si | forte noctu 
etc. Suppetias fert MS. Lips. qui habet 
b xw. Forte scripsit. Homerus ἥν πεν. Lo- 
cus ejusdem sententim adjuvat λ΄, 798. a7 
πε-ἀκύσχωνται etc. Ern. 

Ver. 79. irues δί xt ἐρυσαίμιϑα vig 
&vára;] Etiam illas, que longius a Mari 
iu planitiem usque protrusa essent; ver. 
41. 32, 

Ver. 80. οὐδ᾽ ἀνὰ νύκτα. 
Apud Marim. Tyrium, 
vit Barnesius. 

Ver. 81. sey ἀλώῃ.} 4l. δὲ ἀλώη. 

Ver. 84. Οὐλόμειν᾽, ai9 epo] Addi» 
ται τὸς παῤῥησιαζομίνν,, καὶ ϑαυμάξζεσ᾽ 


Οὐδ᾽ ὑσαλύξα," 
. 25. Utnote- 


φοῖς δὲ μεριφομίνοιρ, ἀντιγπκαλῦσι, καὶ παφα- 

γῶσιν" “Ὧτεσι ὁ ᾿Αγαμίρμνων σὸν ᾿Αχιλ.ο 

ταὐῤῥησιάξισϑαι δοκῦντα μετρίως, Ux 

d ipm φῷ Y ᾿οδυσσίως καϑαπφομίνα ci- 
«ρῶς, καὶ λίγονσορ, 

** Οὐλόμν᾽, eu ὥφιλλις ἀωπιλίν gears BAR 

“ Σημαίνων," 
(x11 καὶ ᾿ καρειρεῖ. — Οὗτος μὲν γὰρ ἐκ ἔχων 
ἴδίαν πεύφαισιν éeynt, ἰσαῤῥησιάζιτο d udi αὖ- 
vi» imis τῆς ᾿Ελλάδοι. ᾿Ἐπεῖνοε δὲ δ΄ αὐσὸν 
inu μάλιξα χαλισαΐνιν. — Plutarch. de 
44dulat. εἰ .4mici díiscrim. 

Ver. 85. οἷσιν ἄρα) Quibus utique — ; 
Quibus, wt scis —. 

Ver. 86. 'Es κιότητος — ] Apte et appo- 





TIAIAAOZ ξ΄. rii 
Οὕτω δὴ μέμονας Τρώων πόλιν εὐρυάγυιαν 
Καλλείψειν, ἧς grex. ὀϊξύομεν κακὰ πολλᾶ ; ; 

90 Ziya, parie d ἄλλος ᾿Αχαιὼν. TETOY ἀκέσῃ 

| Μῦϑον, ὁ ὃν ὃ κεν ἀνήρ γε διὰ σόμα πάμπαν ἄγοιτορ 
Ὅνςτις $ ἐπίσαιτο ἦσι φρεσὶν ἄρτια βάζει, 
Σκηττῦχός τ᾽ εἴη, καί oi πειϑοίατο λαοὶ 
Τύσσοιδ᾽. ὅσσοισιν σὺ per ᾿Αργείοισιν ἀνάσσεις. 

95 Nv» δέ σευ ἀνοσάμην τάγγχυ giras, οἷον ἔειπε" 

"Oc κέλεαι, πολέμοιο συνεφ'αὖτος καὶ ἀυτῆς; 

Nae; ἰὐσσέλμες ἄλαδ᾽ ἑλκέμεν, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 
Τρωσὶ μὰν εὐκτὰ γίνηται; ἐπικρατίωσί Tp urne 
Ἡμῖν δ᾽ αἰπὺς ὄλεϑορος ἐπιῤῥέπη ἃ γὰρ ᾿Αχαμιοὶ 


* Siccine vero tibi-fert-animus Trojanorum urbem latas- vias-habentem 
* Derelinquere, cujus gratia perpetimur-zrumnosi mala multa? 

90 * Tace, nequis alius utique Achivorum hunc audiat 

* Sermonem, quem haudquaquam vir quidem in ore omnino habuerit, 

* Quicunque norit suo in animo sana loqui, 

« Sceptriferque fuerit, et ei paruerint copia 

** T'antze, quantis tu inter Árgivos imperas. 

* Nunc autem tuam iraprobo omnino sententiam, quam dixisti: 

“ Qui jubes, przlio jam-conserto et pugna, 

* Naves bonis-transtris.instructas in mare deducere, ut adhuc magis 

* "Trojanis quidem optata contingant, jam superioribus licet pridem: 

* In nos autem gravis pernicies ingruat: Non enim Achivi 


95 


90 Miri; &AXo5] Edd. vett. male. 992 ἐσίψατο) MS. ἰσίςατα R.. 95 «- 
Seíare] MS. 94 σὄσσοι δὲ] Β.. ὄσσεισι] MS. recte. tum ev adscr. manu rec. 
95 iuca;) MS. manu sec. 99 ἐσιῤΐίπω) MS. 


site hzec ad Romanorum Antiquiores trans- 
duxit Plutarchus in Marcello : Ei γὰρ ἄλ» 
Aeg; τισὶν ἀνθρώποις ὁ ϑιὸς, ὥςπερ Ὅμηρος 


Ver. 92. ἰσίσαισο $e φρισὶν)] Vide ad 
α΄. 51. n. 8.10. Ceeterum Zarnesius hic, 
ex Scholiis Aldinis ad Odyss. 3'. 240. edi- 


εἴρηκεν, dit, imraim σι φρισίν. Eustathius, quo- 

"Es rl Duxt καὶ εἰς γῆραε τολυπείειν cum facit unus apud Jarnesium MS. le- 

“"Αργαλίος "on ; git ἰσίψφαται. Quse si vera sit lectio, cre. 

; dibile erit (quod conjicit Barnesius) scrip. 

mai τοῖς τότι πρωτιύωσι 'Ῥωμαίων, Sub ini- do Homerum, Vviraca: jew ἐνὶ φρισίν. 

uo er. 88. οὔτω ἈΝ δ᾽ Nec invenusta denique est altera ejusdem 

Ver. 89 kann] 4i Kabveier — Ne i eee qe i σαὶ 

Ver. 90. Σίγα, μήτις T ἄλλος] 118 edi- Ver. PT. eda ^ ^u Apud 
dit Barnesius, ex duobus MSS. et ex O- 


dyss. «. 486.  Quibuscum faciunt et 
Codd. Harleíani. Hecte, ut opinor. — 4l. 
Xíye, μήτι, ἄλλος. — Clark. Μήτις σ᾽ habet 
euam MS. Lips, 


Platonem de Legibus, lib. 1V. 


Ver. 98. imwuxonriuei] 441. ἰιλδομένοισιν 
Ibid. 
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100 Σχήσυσιν πόλεμον, νηῶν ἄλαδ᾽ ἑλκχοβενάων, 
᾿Αλλ ἀποκαπτανέεσιν, ἐρωήσωσι δὲ χάρμης. 
Ἔνϑα xs σὴ βελὴ δηλήσεται, ὁ ὄρχαμε λαῶν. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ 8 ἔπειτα ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 
Ὦ ᾿Οδυσεῦ, μάλα πὼς με καϑίκεο Spy & $077] 

105 'Ae γαλέῃ' ἀτὰρ 8 μὲν ἐγὼν ἀξκοντας ἄνωγα 
Nas ἰυσσέλμες ἅλαδ᾽ ἑλκέμεν υἱας ᾿Αχαιῶν" 
Nor δ᾽ εἴη, ὃς τῆςδέ y ἀμείνονω μῆτιν ἐγίσποι, 

"H νέος, ἠὲ παλαιός" ἐμοὶ δὲ κεν ἀσμένῳ εἴη. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε βοὴν ἀγαϑ)ὸς Διομήδης" 
110 "Eyyvc ἀνὴρ» € δηϑὰ ματεύσομοεν, eX. eA TS 


100 * Sustinebunt bellum, dum naves in mare deducuntur; 
* Sed respicient, cedentque pugna. 
* "Tunc sane tuum consilium nocebit, princeps populorum." 
Huic autem respondit deinde rex virorum Agamemnon; 
“0 Ulysse, valde quidem meum attigisti animum increpatione 
105 * Gravi; sed neutiquam ego invitos jubeo 
* Naves bonis-transtris-instructas in mare deducere filios Achivorum: 
* Nunc vero u/inam sit, qui isto melius consilium dicat, 
* Vel juvenis, vel senex : mihi autem lubenti adfuerit." 
Inter hos vero et locutus est pugna strenuus Diomedes; 
110 ** Prope adest vir, non diu inquiremus; si quidem velitis 


100 σχήσυν!) MS. bene. 
not. 


104 Μάλα «1,] MS. F. A. 7. quod placet. 


101 ἀλλὰ ἀποσταν) Edd. omnes, ἀλλ᾽ MS. vid. 


105 ἐγὼ] MS. 107 


ἕξις v3;3] MS. quod ferri et ipsum potest. ὅφις δὲ] T. 


Ver. 101. 'AAA' ἀσοσαστανίυσιν,) V ulgg. 
᾿Αλλὰ ἀποστανίυσιν. Baruesius, intoleran- 
da audacia atque etiam inscitia, edidit de 
880, ᾿Αὐτὰρ ἀκοασισανέωσιν' 80 Si αὐτὰρ, quod 
erdine disposita atque scquentia conuectit, 
idem esset atque &XA&, quod. inter se op- 


posita disjungit. — Eustathius edidit, ᾿Αλλ’ 
&xemcesss — Ubi liquet syllabem ali- 


quam intercidisse. Hesychius habet, à- 
«κοπαςτανωσι. (σιριβλίσυσιν emus φύγωσι.) 
Quem ad locum annotat Gesnerus, forte 
^ legendum. ἀσοφτανιύωσιν᾽ et. Jos. Hill, 
&£reruccawogew. Ex his Celeberrimus 
Ricardus I:nileius olim viderat scriben- 
dum, ἀσοταστανίωσιν. Atque eam demum 
veram esse lectionem ostendunt MSS. 7a- 
Mean et LTorentin. in quorum utroque ita 
scriptum reperit Vir doctissimus  Z'o- 
mas Lentleius. Clark, MS. Lips. habet 


ἀλλ᾽ &àeemr. Sed Scholiastes docet vitio- 
sam esse scripturam pro ἀσοσαςτανίυσιν. 
Sic enim habet. ᾿Αλλ᾽ ἀποφσανίυσιν mii 
βλέψυσι καὶ «τοηϑήσονται" δηλονόφι περὶ va» 
παϑολικὴν yiip vant γίνιςαι δὲ ἀπὸ vU “α΄σ- 
«abe vatras πασταγίν. taque recte 8 
Clarkio editum est ἀποα αστανίνσιν, idem- 
que apud Hesychium recipiendum erat. 
Lrn. 

Ver. 102. "Ey9a κε σὴ BvAn] Darnesius 
mallet legendum, ΓΕνϑα σὲ σὴ Beas. Sed 
mutato nibil opus. Non enim. 4fgamem- 
noné soli, sed et (oli exercitui perniciosum 
fore ait Ulysses consilium 4fgamemmonis, 

Ibid. éexaj:s Aa. ] fl. eT ἀγορεύεις a- 

pud P/atonen., loco jai supra citato. 

Ver. 105. ἄνωγα) Vide supra ad 3. 
391. « ad α΄. 37. 





ἼΛΙΑΔΟΣ &Z. 19 


Πείϑεσθαι" καὶ μήτι κότῳ ὠγάσηστε ἑκαφος, 
Οὔνεκα δ᾽ γενεῆφι γεώτατός εἶμι, pues ὑμῖν' 


Παερὸς ὃ 


᾿εξ ἀγαϑῦ καὶ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἶναι 


Τυδέος, à ἂν Θήβησι γυτὴ xara γαῖα κάλυψε. 

115 Ilogsrei γὰρ φρεῖς παῖδες ἀμύμοονες, ἐξεγένοντο, 
"CQuxsoy δ᾽ ἐν Πλευρῶνι; ; καὶ αἰπεινῇ Καλυδῶνι, 
᾿Αγριος, ἠδὲ Μέλας; τρίτατος δ᾽ ἣν ἱπαότα Οἰνεὺς, 
Πατρὸς ἐ spei τατήῆρ' ἀρετῇ δ᾽ 35 ἔξοχος αὐτῶν. 
᾿Αλλ' ὁ μὲν αὐτόνι , μεῖνο, πατὴρ δ᾽ ἐρυὸς ᾿Αργεῖ cs 


120 


IIAay y sic: ὡς γὰρ Tu Ζεὺς ἤσελε καὶ ϑεοὶ ἄλλοι. 


᾿Αδρήφοιο δ᾽ ἔγημε υγατρῶν, ναῖε δὲ δῶμα 


* Obsequi ; et haud pree ira sententiam meam vituperctis unusquisque, 
* Eo quod natu minimus sim inter vos : 

“ Patre tamen ex nobili ct ego genere glorior esse 

“ 'Tydeo, quem Thebis ingesta terra cooperuit. 


115 


* Portheo enim tres filii egregii procreati sunt, 


* Habitabant autem in Pleurone, et excelsa Calydone, 

* Agrius, et Melas, tertius vero erat eques CEneus, 

* Patris mei pater; virtute autem praestabat inter illos. 

* Ast hic quidem ibidem vixit; pater vero meus Argis habitavit, 


120 


* Actus erroribus; ita enim Jupiter voluit, et dii caeteri. 


** Adrasti autem duxit unam e filiabus, habitabatque domum 


108 ἀσμένῳ) MS. Lips. in marg. γρ. 
119 μεῖνα] MS. 


KaaAvsru] MS. R. 


Ver. 107. Nvv δ᾽ εἴη, δε —] Pulchre hos 
versus σαραφράξιε M. Antoninus. lib. VI. $. 
£21. Εἴτε gs bytes, . καὶ παραφῆσαιί Mon ὅσι ἐπ 
ὀρθῶς ὑπολαμβάνω ἢ πράσσω δύναται" xmi 
eo ᾿μισαϑήσομαι. Ζητῶ γὰρ φὴν ἀλήϑειαν, 
ἧς ἀδεὶς τεύσετι ἰβλάβη. Et δ. 50. Τὸ 

nope ἀνσιβαινόντων “ταῤῥησιαςικῶς ταῖς 
γνώμαις αὐτῷ, καὶ χαίρων εἴτις δεικνύοι xpuc- 
en. Etlib. I. $.16. Ti ἀκυςικὸν τῶν i- 
χόντων ci κοινωφιλὶς εἰρφίρειν. Quem ad lo- 
cum qua ex Sophocle attulit doctissimus 
Gatakcerus, lectu sunt dignissima. — Ciete- 
rum istud, νῦν δ᾽ εἴ», exponunt Scholia inc- 
dita in Codice Harleiano, ἴτω, ** pro- 
deat." — Clark. Sic et Pseudo-didymus ct 
Schol. MS. Lips. Sed obstat 3i in clausu- 
n sequentis versus. Cl. MS. Urat. ὁ ὑπάς- 
wu. 


&epivos. — 112 vtto] ἢ. 114 


Ver. 
β΄. 408. 
Ver. 
Ver. 
Ver. 


109. βοὴν ἀγαϑὲ,] Vide supra ad 
110. 


μαι τεύσομεν, AM. μαςεύσομεν. 
111. 


zévw) 4]. xéXo. 
112. necacé] ll. »1svieeg. 

Ver. 114. κάλυψε.) Cod. Hiarleian. κα- 
AomTu. Clark. Sic et MS. Lips. (sed 
supra scriptum κάλυψε) eted. tom. In 
Commentario autem Eustathii babet a4- 
λυψι. νη. 

Ver. 116. "CQuxtey] Pronunciabatur dx, 
vel 4xty* quomodo et scribi postca coep- 
tum est. 

Ver. 117. ἱσ πέτα) Vide supia ad s. 
175. 

Ver. 118. iuo! Cod. Harleian. dee 

Ver. 119. με 55] 1l. μίμνι. 


'OMHPOT 


᾿Αφνειὃν βιότοιο, ἅλις δέ οἱ ἦσαν ἄρεραι 
Πυροφόροι, πολλοὶ δὲ φυτῶν ἔσαν ὄρχατοι ἀμφίς" 
Πολλὰ δέ οἱ πρόβατ᾽ ἔσκε, κέκαςο δ πάντας ᾿Αχαιὼς 
125 'Eyysiy τὰ δὲ μέλλετ᾽ ὠκυέμεν, ὡς ἐτεόν περ. 
Τῷ ἐκ ἄν με γῖνος γε κακὸν xai ἀνάλκιδα φάντες, 
ΜΜῦϑον ὠτιρνήσητε πεφασμένον» ὃν κ᾿ εὖ εἴπω. 
Δεῦτ᾽ ἴομεν πόλεμόνδε, καὶ ἀτάμωενοί περ, ἀνάγκη" 
Ἔνϑάδ᾽ $TüT αὐτοὶ μὲν ἐχώμεθα δηϊοτῆτος, 
180 'Ex βελέων, p πέ τις ἐφ᾽ ἔλκε: ἕλκος ἀρηται" 
ἴΑλλες δ᾽ ὀτρυνέοντες ἐνήσομεν, οἵ τοσάρος Tie 


“ Divitem opum, abundeque οἱ erant arva 
“ Tritici-feracia, multique plantarum erant horti seorsum; 
* Multa etiam ei pecora erant; excelluit autem supra omnes Achivos 


125 


* Haste.peritia: haec vero audienda erant vobis, ut verum est. 


* Ideo non me genere quidem ignavum et imbellem putantes, . 

“ Sententiam spreveritis libere-prolatam, quam quidem recte dixero. 
* Agite, eamus ad pugnam, etsi vulnerati, pra»-necessitate : 

* Ibi deinde ipsi quidem propinqui-stemus prelio, 


150 


* Extra tels, ne forte quis super vulnere vulnus nccipiat : 


* Ceteros vero adhortantes immittemus: qui jarn priders, 


121 'AJeéreus] Id. — 123 ἦσαν ἔχ.) F. A. J. vitiosc, 126 γι] abest F. A. 
J. 127 ἀςιμήσαιτιἾ MS. ἢ. Ibid. 2» κιν εὖ ισω] Edd. νεῖ, 131 'Oegé- 


sev rig) MS. 
157 xusa] MS. F. A. 1. R. 


Ibid. νάσϑη,} 4l. ταῦ. Clark. Omnes 
edd. vett. habent νεΐσϑη. 

Ver. 199. &evos;] Vide supra ad ζ΄. 142. 

Ver. 198. éexare] Schol. Vulgg. Αἱ 
ἰσίςιχοι Qurüm, xsv. Schol. inedita in 
Cod. Harleiano ; ὄρχατος, ἡ ἴνρυϑιμος «Ds 
ςῶν φυτῶν. 

Ver. 125. τὰ 3) μίλλετ᾽ ἀκυίμιν,) Hec 
benigne audietis. | Hec benigne vobis au- 
dicuda erant. Ταῦφα εἰκὸς ὑμᾶς ἀπκηκοίνωι. 
Schol. ' 

Ver. 127. ἀσιμήσητι) (οἷ, Harleian. 
ἀτιμήσαιτε. Clark. Sic et MS. Lips. 

bid. ὅν κ᾽ εὖ εἴ“... AMI. ὃν κιν εὖ εἴσω. 

γεν. 198. x«i ὑταμινοί grip] Ver. 28. 
29. ct 63. 

Ver. 129. ἰχώμιϑα δηϊοτῆτος) Schol. ἃ - 
«ἰχώμιϑα. Quod recte reprehendit Bar- 
nesius; citatis ex TAucydide, πολίμυ iiie 
Sas, et ἴεγυ ἔχεσθαι, quao contrarium fere 
sonant ac ὠχίχισϑαι. — Eustathius, và δὲ 


135 «V μῦϑον xx.] MS. 155 &xiwx.] A. 2, 9. J. vitiose. 


Ix épi9a δηϊστῆφος, inquit, 5 ἀνσὶ σῷ ἰσεχώ- 
μιϑα. — ἢ μᾶλλον ἀντὶ τῷ ἁσεώμιϑα μά- 
χηεν ὡς ἰγχωριῖ, 5» Baier φυσιφὶν, ἀσό- 
pax μὲν ὄντες, κοιραινίοντιρ δ. Clark. 
Scholiastes citatus videatur ex Eustathio 
corrigendus ἐσιχώμεϑα, nisi et Schol. MS. 
Lips. ad hec verba : λώσω ἡ ἀσὸ «à δὶ ἔ- 
wuca ἀντὶ σῷ δή. Sane sensus est: mos 
quidem procul prelio extra teli jactum 
mancbimus, sed etc, Falsumque est ἔχισ- 
S«; cum genitivo semper esse occupari re 
aliqua, cum centies dicatur pro abstinere, 
etiam apud omcerum, ut supra ν΄. 747. 
quod inulti imitati sunt. Inde est etiam 
pro liberum csse ab re aliqua, s. liberatum, 
ut apud Lucian. dc Dea Syria 22. ἔχεις 
μανίης. ubi vid. Cel Gesnerus. — Ezn. 

Ver. 131. évpwiscig] 4l. ἐσρύνοντις. 
Utrumque salva prcesodia. Vide ad αἱ. 
o38. 





ἼΛΙΑΔΟΣ 5’. 


Θυμῷ ἤρα φέροντες, ἀφεςᾶσ᾽, ἐδὲ μάχονται. 


81 


[7o 


"Qs $Qab'* oi δ᾽ ἄρα τῷ μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ iri YOY- 
Ba» δ᾽ ἔμεν, ἦρχε δ᾽ ἄρα air ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμ- 


135 Οὐδ᾽ ἀλαοσκχοκιὴν εἶχε κλυτὸς Ἐννοσίγαιος, 


νων. 


᾿Αλλὰ μετ᾽ αὐτὰς ἦλθε, παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς". 
Δεξισερὴν δ᾽ ἕλε χεῖρ ᾿Αγαμέμνονος ' Avpsidao, 
Καί pur φωνῆσας ἔπεα “τερύενσο “ροςηύδει" 
᾿Ατρείδη, νῦν δή πὸ ᾿᾿Αχέλλῆος ὁχοὺν κῇρ 
140 Γηϑεῖ ἐνὶ σήϑεσσι, φόνον καὶ φύζαν ᾿Αχαιῶν 
Δερκομένῳ" ἐπεὶ ὦ οἱ ἔν; φρένες, ἀδ᾿ ἡβαιαί. 


LI 


* Animo gratificantes, seorsum stant, nec pugnant." 
Sic dixit: Illi vero ei omnino quidem auscultabant, atque obsecuti sunt: 
Perrexerunt itaque ire, preibatque ipsis rex virorum Agamemnon. 


135 


Neque vero czcam-.speculationem habuit inclytus terree-quassator ( Neptu- 
Sed ad ipsos accessit, seni viro similis : 


[nus] 


Dexteram autem prehendit manum Agamemnonis Atrides, 
Et eum edita-voce verbis alatis allocutus est; 
* Atride, nunc utique Acbillis perniciosum cor 
140 * Leetatur in pectoribus, ctedem et fugam Achivorum 
4 Aspicientis; quoniam non ei inest mens, ne exigua quidem. 


139 ᾿Αχιλίω: MS. 140 γήϑει i] Edd. vett. prater R. quod verum puto. 
Hes. et Suid. γήϑειν, χαίρων. iten Etym. im γηθόσννος. γηϑέι, quod 
e Barn. habet Clark. nuspiam reperi. Ed. R. γηϑεῦ item Eust. qui ta- 
men et γήϑω legi pesse concedit, 141 Jwxemb»e] Edd. vett. 


Ibid. ἐνήσομεν,] Schol. MS. Lips. ἐνήσορειεν 
φῷ meXipar οἱ δὲ ἀνήσομεν, ἥτοι «είσομειν. 
ε΄. 16]. ἄφρονα nive» ἀνίνσις, ubi Pseudo- 

id. ἀναπείσαντες. et infra 909. ἀνέσαιμι 
eodem sensu. Ern. 

Ver. 152. Θυμῷ Sean φίφονεις,) Schol. Xa- 
prépton σῇ ψυχῇ τὴν ἀργίαν. Recte. Bare 
nésfus Suus exponit, Ira; ut de iis scili- 
cet intelligatur, qui zíchMUs partibus fa. 
verent. Quod, hoc quidem in loeo, im- 
portunum est. 

Ver. 124. ἦρχε δ᾽ ἄρα) Preibalque, πὶ 
par erat. --- Prei » Μὲ solitus est. 

Ver. 186. uie" αὐτὸς} Schol. 'A»r) «8, 
πρὸρ αὐτός. Quod admodum invenuste 
est dictum et jejune. Nam eig αὐτὸς 1911», 
est advenire solummodo: δὲ μετ᾽ abri; lA- 
δεῖν, est ita advenire, ut iis, ad quos adve- 
neris deinceps imzrsis. Haud multum 
dissimili ratione, apud Latinos; aliud est, 
si dicas, Hac Home: acta sunt; aliud, si 
dicssa, Hac ad Homom acia sunt. Prius 


Vor. 1]. 


nimirum iis de rebus, que tam infra, quam 


Tl. ertra urbem sint sctes recté dicas; Pos- 


teNus, ni fallor, nom nisi de-iis quem extra 
urbem. Clark.  Argutm nugm. Ergo 
v.c. mox v. 179. Διὸς σροφὶ χαλκοβαεὶς 
δῶ, non est £n domo, sed prope domum. 


Ibid. φωτὶ ἑεικώς] Virgil. 


Omnia Mercurio similis, vocemque coloremque. 
JEn. IV. 558. 


Ver. 159. ᾿Αχιλλῆοε)] Vide supra ad ν΄. 
594. Et, de prosodia; ad αἱ. 51. 

Ver, 140. Γηϑεῖ ἐν)) Ml. Tn9áu i». Clark. 
Vid. Var. Lect. Et erat hoc probandum 
ei, qui syllabam circumflexam eorripi no- 
lebat. Ern. 

Ver. 141. Διφρκομένῳ"] Ita edidit Barne- 
sius, recte et venuste, ex MS. et ex Ew- 
slathio. Quamvis enim apud Eustathium 
hoc quidem in loco corrupte legatur, quod 
habent Vulgati, jessepínr hoc tamen ali- 


L 


82. 


ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ὡς ἀπόλοιτο, SYéüg δέ $ σιφλωσειε" 
Σοὶ δ᾽ ὄπω μάλα πάγχυ Sol μιάκαρες κοτέεσιν" 
9 » » / e / ,» NN ’ 
AAA ἐστὶ σε looo» ἡγήτορες ἥδε μέδοντες 
145 Ευρὺ κονίσσεσιν πεδίον" σὺ δ᾽ ἐπόψεαι αὐτὰς 
Φεύγοντας προτὶ ἄςυ, νεῶν ὦπο καὶ κλισιάων. 
Ὡς εἰπὼν, μέγ᾽ ἄῦσεν, ἐπεσσύμενος πεδίοιο. 
e »9 / *» 7 * / 
Οσσον v ἐννεάχιλοι ἐπίαχον» 7 δεκάχιλοι 
᾿Ανέρες ἔν πολέμῳ, ξριδω ξυνάγοντες "Αρηος᾽ 
150 Τύσσην ἐκ ςἤϑεσφιν ὅκα κρείων ᾿Ἐνοσίχβων 
κεν: ᾿Αχαιοῖσιν δὲ μέγα σϑϑένος ἔμβαλ᾽ ἑκάςῳ 
Κα δίη, ἄλληκτον πολεμίζειν ηδὲ μάχεσθαι. 
Hex δ᾽ εἰσεῖδε χρυσόθρονος ὀφθαλμοῖσι, 


* Verum ille quidem sic pereat, deusque illum ignominia-afficiat ; 
* Tibi vero nondum prorsus omnino dii beati irati sunt: 
* Sed adhuc sane Trojanorum duces atque principes 
. 145 * Latum pulvere-implebunt campum; tuque videbis ipsos 
** Fugientes ad urbem, a navibus et tentoriis." 
Sic locutus, altum exclamavit, cursu.concitus per campum. 
Quantum utique novies-mille exclamant, vel decies- mille 
Viri in pugna, certamen committentes Martis; 
150 Tantam ex pectoribus vocem rex quassator-terrae 
' .  Emisit: Achivis autem ingens robur immisit unicuique 
In cor, ut indesinenter pugnarent et preliarentur. 
Juno autem inspexit, aureum-solium-habens oculis; 


142 ἀσόλλοιτοἾ MS. 


rerum. Ibid. αὐςσὸ,} MS. superscr. à. 146 soci] R. T. 


&xy1Au — δωδικάχιλο]) R. 


δὲ ita citat Eustathius, ut non potuerit non 
legisse, διρπομίνν. Nempe, ad Odyss. /'. 
256. “'Ἡρῖν — δωσάντων," (cujus construc- 
tionis ratio non multum abludit ad ista 
que occurrit apud Latinos, *nostros vidisti 
« flentis. ocellos: ) annotat Eustathius, 
syntaxin istam,ex aliorum locorum non ab- 
similium analogia, concinnam esse et ele. 
gantem. Sic enim, inquit ille, iv τῶ, 

“Ὡς τῶν νήδυμος ὕπνος ἀτὸ βλιβάροιϊν ὁλώλω, 

Νύκτα φυλασσομένοισι. — Iliad. «΄. 187.. Καὶ), 
᾿Αχιλλῆος ἐλοὸν tgo 
φόνον ᾿Αχαιῶν 
Iliad. ξ΄. 139. 141. 

Kai, 


— ei δ αὐτὸ Moro yésara na) φίλον ὅτορ, 
Σήμωτ' ἀναγνέσῃ, —— Odyss. y. 205. 206. 











Tw9u 
Διρπομένω" 





ὥφειλι γὰρ “ διρκομίνω" εἰπεῖν. 


145 κονίσσυσ!) MS. bene. xe] J. vitio ope- 


148 'E»m- 


—— τοίνυν — ἀκ ὧν εἴη — σόλοικον — διότι 
ἀσφαλιῖς οἱ «λαγιασμοὶ «ρὸς σύνταξιν, καὶ 
ἀσόλεκε. Αἀ hec addit Barnesius, ςὸ, * 
σφίσι ϑυμὰς 

Λιυσνέντων. Odyss. ζ. 185. 157. 
Mira tamen &evsaeía, in versu Ísto janr 
citato, Odyss. 4. 206. quam lectionem 
qui prieferrent, elegantie imperitos appel- 
laverat, in Notis δὰ Odyss. /. 256. ean- 
dem ipse pretulit, suoque in loco scripsit, 
scribendumque contendit, Σήματ᾽ ἀνα γνώ- 
σης, Odyss. 4j. 906. Clark. Διφψπομίνῳ 
est etiam in MS. Lips. Videntur antiqui- 
tus MSS. in hac lectione dissensisse. Nom 
est autem necessarium, ut Eustathius hic 
habuerit διρκομένῳ, quia ad Odyss. l. c. sic 
hunc locunr profert Totum illum lo- 
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᾿Στάσ᾽, ἐξ Οὐλύμποιο à ἀπὸ βία" αὐτίκα δ᾽ ἔγνω 
155 Τὸν μὲν ποιπνύοντα μάχην ἀνὰ πυδιάνειραν 
Αὐτοκασίγνητον καὶ δαέρα, χαῖρε δὲ Sua 
Ζῆνα δ᾽ im ἀκροτάτης κορυφῆς τολυκόδακο, Ἴδης 
"Hyesyoy εἰσεῖδε" συγερὸς δέ οἱ ἔπλετο Sv 
Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνια "Henz, 
160 ὍὍσπως ἐξαπάφοιτο Διὸς γόον Αἰγιόχοιο' 
"Hàs δέ οἱ κατὰ Spy 6 ἀρίφη φαίνετο βελῇ» 
Ἔλϑεῖν εἰς Ἴδην, εὖ ἐντύνασαν Ἑ αὐτὴν, 
ἘΠ cuc ἱμείραιτο παραδραϑέειν Φιλότητι, 
*H, χροιῇ, τῷ δ᾽ ὑανον ἀσήμονά τε λιαρόν 7$ 
165 X«sU i ἐπὶ βλεφάροισιν, ἰδὲ φρεσὶ κευχαλίμῃσι. 


Stans, ex Olympo 8 vertice; statimque agnovit 
155 Satagentem quidem, pugnam per gloriosam 

Fratrem-germanum et levirum, gaudebatque animo: 

Jovem vero in summo cacumine fontibus-irrigusz Idee 

Sedentem vidit; odiosus autem ei erat animo. 

Anxie igitur cogitavit deinde magnis-oculis veneranda June, 
160 Quomodo deciperet Jovis animum ZEgiochi: 

Hoc autem ei in animo optimum visum est consilium, 

Ire ad Idam, postquam scite ornasset se ipsam, 

Si forte ille cuperet juxta-dormire. amore 

Propter ejus pulchritudinem, illi autem somnum jucundumque dulcemque 
165 Funderet in palpebras atque prscordia prudentia. 


151 κι MSS. male. ᾿Αχαιοῖσ] Id. 152 πραδίῃ ἄληκτον) MS. 154 ᾿Ολύμι- 


aree] Id. 


cwm de hac constructione ibi in aliquo 
commentario repererat eumque posuit 
securus negligeneque, quid in singulis lo- 
cis ante habuisset. Centies hoc antiquis 
et recentioribus interpretibus — accidit. 
Ern. 

Ver. 146. eeri] 4l. σοτί. 

Ver. 148. Ὅσον «᾽ ἐννιάχιλοι ἐσίαχον,) 
Ingens nimirum e littore oriebatur mili- 
tum ad pugnam invicem se hortantium 
clamor. Ceterum .fristarchi hoc in loco 
sive emendationem, sive interpretationem, 
irsáx uA 6, ἄνδρες Vin χιίλη (xyerrig, recte 
damnat Eustathius. 


Ver. 152. eA sieur ἠδὲ uáx r9 2,.] Vi-. 


de supra ad η΄. 232. et 279. 
Ver. 154, &sí jiv] Qua ratione, ási, 


160 ὅν] MS. male. 


bic ultimam producat; item τε, ver. 164. 
et ci», ver. 166. etiam extra cesuram: et 
δὲ, ver. 171. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 

Ver. 159. Bez] Vide supra ad «'. 43. 
58. et 551. 

Ver. 161. "Hà Σί — ἀρίς] Virgil. 

Hsec alternanti potior sententia visa est. 

JEn. IV. 287. 


Ver. 162. ὑνεύγασαν Vide supra ad εἰ. 
720. et ad /'. 

Ibid. 1 die] Ita Barnesius; Recte. 
'Eayrit», ἢ μᾶλλον διαλελυμίνως, ὦ αὐτήν' ὡς , 
Ὁμήρῳ γράφειν σύνηϑις. Eustath. δὰ e. 
55]. - 


Ver. 168. Κληῖδι severe] Lautissime 
hunc δὰ locum Scholiastes ire, inquid, 
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Βη δ᾽ ἔμεν εἰς θάλαμον, τὸν οἱ Φίλος υἷος ἔτευξεν 
Ἥφαιςος, πυκινὰς δὲ ύρας «αὐ μυοῖσιν ἐπῆρσε 
Κληῖδι κρυπτῆ" σὸν δ᾽ 4 ϑεὸς ἄλλος ἄνῳγεν. 
Ἔνθ᾽ γ᾽ εἰρελῦδσα, ϑύρας. ἐκένηκε φαεινάς" 


170 ᾿Αμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὺς i 


, 
py706 


Δύματα πάντα κάϑηρεν, ἀλείψατο δὲ Ais. ἐλαίῳ, 
᾿Αμβροσίῳ, ἐδανῷ, τό ῥά οἱ τεϑϑυωμένον ἥεν" 
Τὸ καὶ κινυμένοιο Διὸς προτὶ χαλκοβατὲς δὼ, 


"Ep 


, tf N A e 9 $9 9 , 
ης ἐς γαιὰν τε καὶ ἐρανὸν (X6T. QUUTLUN- 


175 Τῷ p' ἥγε χρόα καλὸν ἀλειψαμένη, ἰδὲ χαίτας 
Πεξαμένη, χερσὶ πλοκάμες ἔπλεξε φΦαεινὰς, 
Καλῶς, Ge poris, ἐκ κράωτος ἀδϑανάτοιο. 


Perrexit igitur ire in thalamum, quem ei carus filius struxeret 
Vulcanus, solidas autem fores postibus aptaverst 
Cum clave arcana: quem porro t/ialamum haud deus alius aperire poterat. 
Illuc hec ingressa, fores clausit fulgentes: 
170 4tque ambrosia quidem primum a corpore amabili 
Sordes omnes purgavit, unxitque se pingui oleo 
Divino, suavi, quod utique sibi odoriferum erat; 
Cujus, si modo agitaretur in Jovis solida domo, 
Etiam ad terramque et calum pervenit halitus. 
175 Eo utique illa corpus pulchrum cum unxisset, atque capillos 
Pexuisset, manibus cincinnos composuit nitentes, 
Pulchros, divinos, a capite fluentes immortali. 


167 Ἐπῆρσιν] Fl male. 168 τὴν δ᾽ — ἀνῷγιν] Edd. vett e«?] MS. 


171 σάνε’ ἰκάϑηριν)] MS. 
vitiose, e vicino ζἔσλιξε. 


narra: πκληῆδερ neve eni. — Clark. Intel. 

ligit opinor vulgatum Pseudo. Didymum. 

At hic habet. Oje«e καλῶντα, σῶν nAd- 
μοχλοί. Ern. 

Ibid. σὸν 5] Nempe ϑάλαμον. Non- 
nulli MSS. et Editi, ei» Y. Clark. MS. 
Lips. τάδ. Schol σάδ᾽ $ 94ép σριχῶε ἡ 
veo iei. σήνδι τὴν Susa», «όνδι ce» ϑάλα- 
pe. τάςδι τὰς ϑύρας. Unde patet veram 
ΜΒ. Lips. lectionem esse τάς δ. Ern. 

Ibid. ἄνῳγεν)] Editi habent, ἀνῷγιν' 
Ut sit contractum ex Preterito, quod vo- 
Cant, ἀνίψγιν. — Sed isto pacto non constat 
Temporum ratio. Quare necessario scri- 

um &r»eyt», ex Imperfecto vel Aoristo 
ἄνῳγον. Vide supra ad 4. 37. Clark. 


Quid? si »jyv intelligas nemo unguam 


173 wec)) M& edd. 176 “«λιξαμίνη) MS. 


aperuit. Eustathius quidem diserte se- 
&efóa, ait. Ern. 
er. 170. ᾿Αμιβρσίᾳ μὲν πρῶτον) IIserte- 
γίαν οἶμαι; σάμσολυ διαφέρειν ences. 
Καὶ γὰρ αἱ γυναῖκες φυκύμεναι na) μινριζό- 
pases καὶ χρυσὸν φορῶσαι καὶ σιῤρφύραν, et- 
eiteyoi δοκῶσι' λῦσρον D, καὶ ἄλωμμα, καὶ 
κόρης ϑρέψιν, ὑδιὶς «αἰσιᾶται. Χαριίίντως δὲ 
σὴν διαφορὰν ὁ “οιητὴς ἐπιδείκνυσιν ἐπὶ σῆς 
κοσμωμίνης Ἥρας, “᾿Αμιβροσίη μὲν πρῶτον." 
Plutarch. Syneroniac. Lib. VI. Prob. 7. 
Ver. 171. A/uarn) Vide supra ad α΄. 51 4. 
Ibid. &xi^paee] Notandus hic primi- 
genius et maxime proprius socis media 
usus ὠλείψωφο, uxzit se, Vide supra ad 
γ΄. 141. 


ἸΛΙΑΔΟΣ 5. 
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᾿Αμφὲ δ΄. ἀρ appart» ἑανὸν ἐσαθ᾽. ov οἱ ᾿Αθήνη 
ἜἜξΣυσ΄. ἀσκήσασα, τίθει δ᾽ ἐνὶ δαίδαλα πολλά" 


180 Χρυσ 


εῆς δ᾽ ἐνετῆσι κατὰ «ἤθος περονῶτο. 


. Ζώσατο δὲ ζώνην ἑκωατὰν ϑυσάνοις ἀραρυῖαν. 
Ἔν δ᾽ ἄρα ἕρματα ἧκεν ἐὐτρήτοισι λοβοῖσι, 
Τρίγληνα; μορόεντα" χάρις δ᾽ ἀπελάμπετο πολλή. 
Κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε καλύψατο δῖα ϑεάων, 

185 Καλῴῷ, νηγατέῳ᾽ λευκὸν δ᾽ ἢν, ἠέλιος ὡς. 

Ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα περὶ χροὶ ήκατο κόσμον, 
B3 p' ἔμεν ἐκ ϑαλάμοιο' καλεσσαμένη δ᾽ ᾿Αφροδίτην, 
Τῶν ἄλλων ἀπάνευθε Seu, πρὸς μυῦθον ξειπεν' 


Circum porro divinum peplum induit, quod ei Minerva 
Expoliverat elaborate-concinnatum, intexueratque artificii-plena multa: 
180 Aureisque Aoc fibulis ad pectus suum nectebat. 
Cinxit autem se zona, centum fimbriis concinnata; 
Inauresque immisit in scite-perforatas auriculas, 
Tribus-gemmarum-oculis.insignes, elaboratas: gratiaque effulgebat multa. 
Calyptra porro desuper velavit se augustissima dearum, 
185 Pulchra, recens-facta; candida autem erat, sol veluti, 
Pedibus demum sub nitidis ligavit pulchros calceos. 
Tum postquam omnem circum corpus adposuerat ornatum, 
Perrexit ire ex thalamo ; advocatamque Venerem, 
Ab aliis seorsum diis, verbis ita allocuta est; 


178 "Aen ἀμβρόσιον] A. R. J. 


186 isi] MS. ut alibi. 


Ver. 175. weoei] 4l. moni. 

Ver. 174. "Euens] Nv» inquit Scholias- 
tes, ὁμοίως. Languide admodum, et im- 
portune. Sententia est; Sí vel tantillum 
agitaretur, tamen etc, 

Ibid. ἵκετ᾽ àivus.] Virgil. 

Ambrosiseque comz divinum vertice odorem 

Spiravere. JEn. I. 407. 

Ver. 175. 177. παιλὸν — Ka23;,] Vide 
supra ad β΄. 43. 

Ver. 177. ἀϑανάφει..) Vide supra ad a'. 
998. 

Ver. 178. ἀμβρόσιον iaviv lenaS', ἦν οἱ 
"ASjisn] " Eásós, peplum, est ab ἔννυμε' 'E&- 
σὸς, tenuis, est (ni fallor) ex i£. Nam 
πασσίσιρος lá»s, idem est quod sÜpvres xal 
εὐδιάχυτες. Unde Eustathius conjecit, ia- 





Ibid. 'A9:5«] MS. 180 isie8e] MS. 


νὸν dictum, ῥιανόν. Quod. est valde 
inficeum. In utroque borum vocabu- 
lorum, mire czcutierunt et. Grammatici 
et de re prosodica scriptores, Vide supra 
ad γ΄. 385. Creterum qua ratione ἀριβρό- 
eie», et lavó», et ὅν, hic ultimam producant ; 
item τρίγληνα, ver, 183. et ἠΐλωος, ver. 1 
vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 179. "E£w'] Tenue tezuerat. 

Ver. 181. δώνην — ϑυσάνοις &papvia», ] 
Ad verbum et bene latine: Zonam cen- 
tum fimbriis aptam ; unde apud Virgilium ; 
Cclum stellis-aptum, et apud. Ennium; 
0! alma apta pinnis. Ern. 

er. 182. ἄρα) Ut solita erat; Ut α- 
quum erat —. 
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190. Ἦ ῥά νύ μοί vi aríboio, φίλον τέκος; O,TTI κεν εἴχω; 
Ἢ: κεν ἀρνήσαιο, κοτεσσαριένη τόγε "up, 
Οὗὕνεκ᾽ ἐγὼ Δαναοῖσι, σὺ às Τρώεσσιν ἀρήγεις; 
Τὴν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα Διὸς ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη: 
Ἥρη, τρίσβα Θεὰ, ϑύγατερ μεγάλοιο Κρόνοιο, 
195 AJ o, τι φρονέει" τελέσαι δέ με ϑυμὸς & ἄνωγεν, 
E; δύναριαι φελέσαι γέ9 καὶ εἰ σετελεσμένον ἐς. 
Τὴν δὲ δολοφρονέεσα προρηύδα πότνια Ἥρη! 
Δὸς νῦν μοι φιλότητα καὶ ἵμωερον» ᾧ τε σὺ πάντας 
Δαμνᾷ ἀδανάτες. 70$ ϑινητὰς ἀνδρώχες" 
200 Ep γὰρ ὀψομένη τολυφόρβε πείρατα γαίης, 
᾿Ωχεανὸν τε ϑεῶν γένεσιν, καὶ μητέρα Τηϑὺν, 
O/ μ᾽ ἐν σφοῖσι δόμοισιν ἐὺ τρέφον ηδ᾽ ἀτίταλλον, 


190  * Nunquid mihi obsequi voles, dilecta filia, in eo quod dixero? 
« An recusaveris ; irata ob id animo, 
** Quod ego Danais, tu autem Trojanis auxiliaris ?"" 
Huic autem respondit dein Jovis filia Venus; 
* Juno, veneranda dea, filia magni Saturni, 
195 * Eloquere quod in-animo-habcs; perficere enim me animus jubet, 
« Si possum quidem perficere, et si perfici potest.'' 
Hanc autem dolos-struens allocuta est veneranda Juno; 
* Da nunc mibi amabilitatem et desiderium, quo utique tu omnes 
* Domas immortales, atque mortales homines: 
200 ** Vado enim visura alm: fines terree, 
“. Oceanumque, deorum parentem, et matrem Tethyn ; 
* Qui me in suis edibus magna-cum-cura- nutrierunt et educarunt, 


190 ὅτι xw] Id. 192 Aawe] Id. 198 Δός μοι νῦν] MS. 202 6 μι 
σφ. MS. a manu pr. sed i» adscriptum. versus etiam sic constat δίς 
rursus infr. 503. 


Ver. 184. xai jare] Vide supra ad Εἰ, σαπτινὴν ἀσαγγιλίαν ὑδιὶς τοσαύτην ἱπί- 





ver. 171. item δὰ γί. 141. Sys: σιμνόσητα. — Virgil. 
Ver. 185. 186. KaXAs,— καλὰ] Vide Tuus, o regina, quid optes, 
supra ad β΄. 43. Explorare labor; mihi jussa capessere fas est. 
Ver. 191. xi» ὠἀρνήσαι.}) fl. ἀσαρνή- JEn. Y. 80. 
inp Ibid. ἄνωγεν, Vide supra ad 3'. 322. 


Ver. 195. Aia δ, vi $eorius — σισιλισο — et ad α΄. 57. 
εἶνον igí.] Plebeia sane omnia, (inquit Sca- Ver. 197. δολοφρονίωσα «ρορηὐδα] Virgil. 
iger, Poetic. Lib. V. cap. 5.) atque quovis 1V. 105 
éngenio parabilia. At Quintilianus: Ho- τ simulata mentelocutam. “Ἐν. von 
merum nemo in Magrais sublimitate, in Ver. 198. σὺ τυάντας Δαμνᾷ ἀϑανάτυς,) 
Parvis proprietate superaverit. Lib. X. "Virgil. 


cap. l. Et Scholia Victorian. ad /'. 212. affatur Amorem ; 
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Aba avos " Péíne, ors ré Κρόνον εὐρύοπα Ζεὺς 
Γαίης igne XQ 606 καὶ ἀτρυγέτοιο )αλάσσης. 
Τὰς "pe ὀψομένη. καί σφ᾽ ἄκριτα νείκεα λύσω" 
| Ἤδη γὰρ δηρὸν χρόνον ἀλλήλων ἀπέχονται 
Εὐνῆς καὶ φιλότητος, ἐπεὶ γόλος Sume "up. 
E; κείνω y ἐπέεσσι παραιπεπιϑάσα Φίλον κῆρ 
Εἰς εὐνὴν ἀνέσαιρωι ὁμιωδῆναι φιλότητι» 
Αἰεί κέ σφι φίλη τε καὶ αἰδοίη καλεοίμηην. 

Τὴν δ᾽ αὖτε προρέειπε φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη' 
Οὐχ ἔς zÜs 6 ἔοικε, τεὸν ἧπος ἀρνήσασδαι" 5 
Ζηνὸς γὰρ TH ἀρίφε ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαύεις. 

Ἦ, καὶ ἀπὸ $120 Qi ἐλύσατο X&gOy ἡμᾶντα, 
Ποικίλον" ἔνα δέ οἱ θελκτήρια, πάντα τέτυκτο" 


205 


210 


215 


* Excipientes a Rhea, quando nempe Saturnum late-sonans Jupitet 
* Terram subter dejecit et infructuosum mare. 
* Hos vado visura, et ipsis acerbas lites dirimam: 
* Jam enim diuturno tempore inter se abstinent 
* Cubili et amore, quoniam ira eis invasit animum, 
“ Quod-si illos quidem verbis meis persuasos suo-sibi animo 
* In lectum reduxero, ut-jungantur amore; 
210 *' Semper sane eis dilectaque et veneranda vocabor." 
Hanc autem rursus allocuta est amans-risum Venus; 
* Non licet, neque decet, tu-quod-petiisti, recusare: 
* Jovis enim potentissimi in ulnis dormis." ᾿ 
Dixit, et a pectoribus solvit acu-pictum cingulum, 
215 Varium; in eo autem sibi delinimenta omnia inclusa erant : 


205 


208 Ilageerimí3uez] Edd. pr. Rom. 209 φιλόσηνα) MS. 211 φιλομμειδὴς] 
MS. edd. vett. 215 «ícvxec;] MS. male. 


Nate, mete vires, mea magna potentia; solus, 
Nate, Patris summi qui tela Typhoéa temnis. 
4En. 1.667. 


non est necesse, Pro liberis γενίσεις dixit 
Joseph. XVIII. 2. 4. Ern. 
Ver. 202. ij φρίφον] Al. ἰύσρεφον, et lo- 


Ver. 201. ᾿Ω κιανόν τι ϑεῶν γίνισιν, καὶ — 700007. 


μητίρα Τηϑὺν,] Virgil. 
Oceanumque patrem rerum. —— 
Georgic. TV. 382. 


Ὅμηρος εἰπὼν, “᾿Ωκιανόν σε ϑιεῶν γένεσιν, 
mei μηφίρα Τηϑὺν," πάντα εἴρηκεν ἴχγονα ῥο- 
ἢς τί καὶ κινήσιως. Plato im — Theceteto. 
Clark. Quia opponitur & μήτηρ, putet ali- 
quis pro γένεσιν legendum γινίσην, quod 


Ver. 208. $7 n Quando videlicet —. 

Ibid. εὐρύοα α] Vide supra ad a. T5. 
498. 

Ver. 304. ἀσρυγίτοιο) ᾿Ακατατσονήτι, 
eA ἢ, ὡς ἔνιοι φασὶ τῆς &xdpmM. Schol. 
ad «'. 316. ' 

Ver. 9205. ἄκριτα) Vide supra δὰ α΄. 
309. 314. 

Ver. 212. Οὐκ ἔς", a lexs] Οὔφε «οἱ-' 


δ 


SS 
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ἜΘ᾽ ἕν μὲν φιλότης, ἐν δ᾽ ἕμερος, ἐν δ᾽ onpigus, 
Πάρφασις, 5 τ᾽ ἔκλεψε νόον πύκα περ Φρονεόντων" 
Τόν ῥά οἱ ἔμβαλε χερσὶν» ἔπος v $Qar , ἐκ τ᾿ ὀνόμωξε" 
Τῇ νῦν τῶτον ἱμάντα, τεῷ δ᾽ ἔγκάτϑεο κόλπῳ, 
920 ἸΠοικίλον» ᾧ $n πάντα τετεύχαται" ἐδέ σε φημὶ 


"A 


, / e 4 ^ ^ 
πτὸν γέ YétT ai, 0, τί Φρεσι σῆσι μυενοινᾷς. 


Ως φάτο" μείδησεν δὲ βοῶπις πότνια "Hen 
Μειδήσασα δ᾽ ἔπειτα τῷ ἐγπάτϑϑετο κόλπῳ. 
Ἡ μὲν $25 πρὸς δώμοα Διὸς υγατηρ ᾿ΑφΦροδίτη" 
225 Ἥρη δ᾽ ἀΐξασα, λίπεν ῥίον Οὐλύμυποιο, 
Πιερίην δ᾽ ἐπιβᾶσα, καὶ Ἢ μαϑίην ἐρατεινὴν, 


Σεύατ᾽ ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκὼν opsc νιφύεντα; 


Ibi inerat quidem amor, inerat desiderium, inerat et amantium-colloquium, 


Blandiloquentia scilicet, quse furtim-surripit mentem etiam prudentium: 
Hoc utique ei imposuit manibus, verbaque fecit, dixitque; 
* Accipe nunc hoc cingulum, tuoque reconde sinu, 
420 * Varium, in quo omnis inelusa sunt: neque te puto 
* Re-infecta redituram, quicquid mentibus tuis concupieris.'' 
Sic dixit: Subrisit autem magnos-oculos-habeus venerands Juno; 
Subridensque, deinde suo recondidit sinu. 
"4c tum quidem ivit ad domum, Jovis filia, Venus: 
$995 Juno autem festinans reliquit verticem Olympi, 
Pieriamque supergressa, et Emathiam amonam, 
Ferebatur super equestrium Thracum montes nivosos, 


216 versus totus abest a MS. 219 Y] abest MS. 2920 ewrarnw] A.1. 
222 Τήϑησι) MS. quod pretulerim. 925 iy»aáe34] MS. male. 


225 λίπε) MS. recte. 


we, de δυνατόν. Schol. AL Y imtox:. 
Virgil 


e— (Quis talia demens 
Abnust! 





ZEn. TV. 107. 


Ibid. nri» ive] Qua ratione, «19» hic 
ultimam producat; item ὄρεα, ver. 227. 
Vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 216. i» δ᾽ ἥμερος.) Apud Sextum 
Empiricum, ln Y Ἵμερος. 

Ver. 217. φρονιόνεων" Apud .dfristote- 
lem, φρονίοντος" Ethic. Eudem. lib. VI.cap. 
6. et Pithic. Nicomach. lib. VIT. cap. 7.'AA- 
λὰ καὶ cio) ἸΠοιηφικῆς lgoy εἰσεῖν, ὅς: " E»? 
* I» μὲν φιλότης, ἴνϑ᾽ Ἵμερος." — Plutarch.de 
audiend. Po?ctis, sub initio, 


Ver. 218. Τόν ῥά] Hoc, inquam. — Hoc 
utique. 

Ver. 219. T4 — σιῷ δ᾽ ἰγκάσϑιο κόλπῳ, 
Cod. Harleían. T&—. σιῷ ἰγκάφϑιο κόλ- 
ww. Atque ita quidem istud Τῇ semper 
usurpat Homerus ἀσννδίφως. 

Τὴ δὲ ei πρήδερινον o0) σίρνωο ckvorra. 
Odyss. «(. 346. 
Κόγυξ, τὴ δὴ τῦνο σέφε κρίας, ὅρα φίγῃσι. 
Odyss. 5΄. 477. 
Κύαλωνψ, τῆ, ea ees — — Odyss. (. 347. 
To, «τόδε φάρμακον i33 ἔχων, ἐς δώμωτω 
Κήρηης 
Ἔμρχω. — Odyss. x. 281. 
Ita nimirum ultimum hunc versum | scri- 
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᾿Ακροτώτας κορυφὰς, ἐδὲ γϑόνα μάρατε ποδοῖ!ν. 


Ἔξ ᾿Αϑόνῳ δ᾽ iwi πόντον ἐβήσατο κυμαίνοντα" 
Λῆμνον δ᾽ εἰραφίκανε, πόλιν θείοιο Θόαντος, 
Ἔν Ὕσνῳ ξύμξλητο, κασιγνήτω Θανάτοιο, — 
Ἔν € ἄρα οἱ φῦ χειρὶ, ἵπος τ᾽ ἔφατ᾽, ἔκ τ᾽ ὀνόμιαξεν" 
Ὕνε, ἄναξ πάντων τε ϑεῶν πάντων τ᾽ ἀνϑρώπων, 
Ej μὲν δή ποτ᾽ ἐμεῦ ἔπος ἔκλυες, ἠδ᾽ ἔτι καὶ νῦν 
Πείϑευ" ἐγὼ δέ κέ voi εἰδέω χάριν ἥματα πάντα" 
Κοίρυησόν μοι Ζηνὸς ὑπ᾽ ὀφρύσιν δασε φαεινὼ, 
Αὐτίκ᾽» ἐπεί πεν ἐγὼ παραλέξομαι ἐν Φιλότησι. 
Δώρα δέ τοι δώσω, καλὸν Syoóvoy, ἄφϑισον αἰεὶ, 
Χρύσεον" “Ἥφαιφος δέ x' ἐμὸς πάϊς ἀμφιγυήεις 


230 


235 


Summa cacumina, neque terram carpebat pedibus, 
Ex Atho antem ad pontum descendit fluctuantem: 
230 Lemnumque pervenit, in urbem divini Thoantis, 
Ubi Somnum convenit, fratrem Mortis, 
Inque ejus haesit manu, verbaque fecit, dixitque; 
* Somne, rex omniumque deorum omniumque homínum, 
* Si quidem unquam-antea meo verbo auscultasti, etiam nunc 
* Obsequere; ego autem tibi habeo gratias dies omnes: 
“ Sopito mihi Jovis sub palpebris oculos fulgentes, 
* Statim, postquam ego accubuero in amore. 
* Dona autem tibi dabo, pulchrum solium, incorruptum in-perpetuum, 
* Aureum; Vulcanus nempe meus filius utroque-pede-claudus 


235 


227 ἱπποσόλων) Sch. MS. ye. ἱπποκόμων. 9299s] MS. 250 Séar- 
ves Diíavros] MS. perperam. 3224 ἱμὸν (we;] F. A. J. 256 Keigueor] 
MS. ut supra vid. not. 


bit Eustathius in commentario; cum Edi. 
ti habeant, ἴχων δ᾽ ἐς δώματα Κίρκης "Ee- 
χευ. 

Ver. 220. eirióxavar] Vide supra ad 
*. 57. 

Ver. 221. "Ασρηκεόν) Vide supra ad ν'. 
192. 

Ver. 222. βιῶσ ΕἼ Vide supra ad a. 
551. 
Ver. 293. iy] 4l. niev. 
Ver. 225. ἀΐξασα, Virgil. 
182 vizm celerans —— 
——— Cito decurrit tramite virgo. 

JEn. V. 609. 

Ver. 227. νιφόεντα.) Qua analogia vox 
»spé»ew, qum primam corripit, deducta 

Vor. II. 


sit ex νίφων, que primam producit; vide 
supra ad α΄. 338. et ad μ΄. 280. 

Ver. 298. οὐδὲ χϑόνα máprrs ποδοῖ.ν.] 
Vide supra ad ;'. 769. Et de proprio 
significatu temporis istius imperfecti, uso 
vs, vide ad ν΄. 84. 

Ver. 229. 'A9éu] Ita Barnesius: Reete, 
ut opinor. 7l. "ASew. 

Ibid. igéearo] ΑἹ. ἰβήσιφο. Vide supra 
ad β΄. 55. et ad 1'. 109. 

Ver. 931. "Tw se — χασιγνήσῳ Garárwue,] 
Tum consanguineus Leti Sopor. — En». VI. 278, 


Ver. 439. ἄς} Ut solent amici obvia 


facti. 


Ver, 234. Εἰ μὲν] “1. apud Eustathium, 


M 
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240 Τεύξει o ἀσκήσας, ὑχὸ δὲ Seti ποσὶν ἥσει 
Τῷ κεν ἐπισχοίης λιπαρὰς πόδας εἰλατινάζων." 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςεφώνες γόδυμος ἡ Y avoc^ 
Ἥρη, πρέσβα 3:8, ύχατερ μεγάλοιο Κρόνοιο» 
Αλλον μέν κεν ἔγωγε “γεὼν αἰειγενετάων 
245 Ῥεῖα. κατευνήσαιμει; xoi ἂν ποταριοῖο pssSpa, 
᾿᾽Ωκεανξ, δι ὅςπερ γένεσις πάντεσσι Τότυκται" 
Ζηνὸς δ᾽ wx ἂν ἔγωγε Κρονίονος ἄσσον ἱκοίμην, 
Ovi κατευνήσαιμ, ὅτε μὴ αὐτός γε κελεύοι. 
Ἤδη γάρ με καὶ ἄλλο τεὴ ὀχίνυσσεν ἰφετριῆ,. 
250 Ἤματι τῷ, 0T. ἐκεῖνος ὑπέρϑυμος Διὸς υἱὸς 
ἜἜ“λεεν Ἰλιόνεν, Τρώων πόλιν $E A ar E euge 
"Hroi ἐγὼ μὲν ἐϑελξα Διὸς γόον Αἰγιόχοιο 


240 * Fabricabit elaboratum, sub pedibusque scabellum mittet, 
' * Cui utique imponas nitidos pedes dum- convivaris." 
Hanc autem respondens allocutus-est suavis Somnus; 
* Juno, veneranda dea, filia magni Saturni, 
* Alium quidem ego deorum sempiternorum - 
945 * Facile sopiverim; etiam torrentis fluenta 
* Oceani, qui quidem parens omnibus est; 
* Jovem autem non ego Saturnium prope adiero, 
* Neque sopivero, quando non ipse quidem jusserit. 
* Jam enim me et alias tuum sapere-fecit mandatum, 
250 “ Die isto, quando ille magnanimus Jovis filius [ Hercules] 
* Navigabat cx Ilio, Trojanorum urbe direpta. 
* Tum ego sane demulsi Jovis mentem ZEgiochi 


248 αὐτός μοι κιλιύω) MS. 249 iari] Id... 252 Dae] MS. F. A. 1. 


R. vid. not. 


"H ui». Non male; inquit Barnesius.. At 
Eustathius; γράφεται, inquit, καὶ Εἰ μὲν. 
ὃ καὶ κριῖτεον. Clark. Gloss. MS. Lips. 
yee i704 καὶ 3, κατὰ vi; παλαιύς. Ern. 

Ibid. ipis $«o;] Cod. Harleian. ἐμὸν 
ἴσοι. Quod οἱ ferri potest. 

Ver. 235. 1i» χώριν] Cod. Harleian. 
Dio χάριν, gratias habebo. 

Ver. 256. Κοίμησόν] Cod. Harleian. Κοί- 
porro. (ἴανν. Vid. ad μ΄. 28]. 

Ver. 237. παραλίξομαι i iv φιλόφηφ,.] 4l. 
"ya φΦιλότησ. Vide autem supra 
p 
Ver. 258. καλὸν] Vide supra ad β΄. 45. 


Tbid &eSieoy] De hujus vocis proso- 
dia, vide supra ad ν᾿. 559, 

Ver. 246. ᾽Ω κιανῶ, mie γίνισ,) Vide 
supra ad ver. 201. 

lbid. víecvxca: ] Vide supra ad «'. 57. 

Ver. 247. Keevevo;] De prosodia vocis 

»4eveog et Κρονίωνος, vide supra ad «'.397. 
dT 464. et ad ν΄, 46. 

ἐς 449, ἄλλο cim ἰτυίνυσσιν irren] 
AMI. ἄλλοσε $ (vel 44229" 13) ἐπσίνυσσιν iQir- 
μῆ. Tumque vox ἱπίνυσσιν referenda ad 
precedentem Zi. Sed prestat vulgata 
Lectio. 

Ver. 250, 


(v ixwuvss] dl. ὅτε κεῖνοι» 
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Νήδυμος ἀριφιχυθείς' σὺ às υἱ κακὰ βμήσαο ϑυρνῷ» 
᾿Ορσασ' ἀργαλέων ἀνέρων ἐπὶ πόντον ἀήτας" 

255 Καί μιν ἔπειτα Κόωνδ᾽ εὖ γαιοβυένην ἀπένεικαξ, 
Νόσφι Φίλων πάντων" ὁ δ᾽ ἀπεγρόμενος χαλέπαινε, 


Ῥιπτάζων κατὰ δῶρια 3c" ἐμὲ ὃ 


᾿ ἔξογα πάντων 


Ζήτει» καί κέ μ᾽ Aiyo» ἀπ᾽ αἰϑέρος ἐμδαλε “ὄντ, 
E; μὴ Nw δμήτειρα, soy 8 ἐσάωσε καὶ ἀνδρῶν, 
260 TY»i iniu φεύγων" ὃ δ᾽ ἐκαύσατο, χωόμενός περ" 
᾿Αζιτο yàp p p Nuxri o7 ἀποϑύμια ἔρδοι. 
Νὺν αὖ τῦτό 7A ἄνωγας ἀμήχανον ἄλλο τελέσσαι. 
. Τὸν δ᾽ αὖτε προρέεισε βοῶπις TÓTVLO, "Her 
"Yen, τίη δὲ σὺ ταῦτα μετὰ φρεσὶ cc: μενοινᾶς; 


265. ἮἯ φῇς. ὡς Τρώεσσιν ἀρηγέμοεν εὐρύοπα Ζῆν», 


* Suavis circumfusus: tu autem ei mala struebas animo, 
“ Excitatis seevorum ventorum in pontum flatibus: 


255 


* Et eum deinde ad Coon.bene habitatam de-cursu-detulisti, 


* Seorsum ab amicis omnibus: Jupiter autem experrectus indignabatur, 
* Proturbans per domum deos; me autem maxime omnium 

4 Queerebat, et me perditum ab sthere injecisset ponto, 

* Nisi Nox domitrix deorum servasset et hominum, 


* Quam adivi fugiens: ille autem cohibuit-se, iratus licet; 


* Verebatur enim, ne Nocti celeri ingrata-animo faceret. 
* Jamque rursus boc me jubes periculosissimum aliud perficere." 
Hunc autem rursus allocuta est magnis-oculis veneranda Juno; 
* Sonine, quid vero tu hec in mentibus tuis cogitas? 
965 “ Putasne ita Trojanis favere late-sonantem Jovem, 


255 Memo] MS. 264 φρίσει!) Id. 265 &enfipas] Id. Ibid. z; et altero 


N à] R. 


Ver. 252. ἴϑιλξαΊ Eustathins, et MS8. 


et Editi plurimi, et Scholiastes habet, ἔλεξα. 
Qus si vera sit Lectio, erit (ut opinor) 
non a λίγω, sed ab inusitato Aíye. — Vide 
supra ad β΄. 515. Clark. "Ελιξα et MS. 
Lips. edd. Fl. A. 1. ἢ. Ern. 

Ver. 253. w] Herculi. 

Ver. 256. Νοσφι) Vide supra ad α΄. 549. 

lbid. ἐπεγρόμεενος) «Αἱ. ἀνεγρύμενος. 

Ver. 259. δμάτωρα) 4l. μήτωραι. 
prestat vulgata Lectio. 

"Ner. 262, &xwya;] Vide supra δὰ 9'. 
322. 


Ver. 265. ἀρηγίμιν)] 41. ᾿Αρηξί ει». 


Ver..266. tii χώσαφ4,} Αἱ. πιριχώσανο. 
Ver. 267. ἱγὼ δὲ κί οι Χαρίτων μίαν —] 
Virgil. 
Sunt mihl bis septem praestanti corpore Nym- 
phse; 
Quarum, quee forma pulcherrima, Deiopeiam 
Connubio jungam stabili, propriamque dicabo ; 
Omncs ut tecum meritis pro talibus annos 
Exigat, et pulchra faciat te prole parentem. 
4En. I. 15. 
Ver. 969. ἧς aü» ἰίλδια] Ita edidit 
Barnesius, ex ver. 976. infra. Alii omnes 
legunt, ἱμείρφιαι. — Quee δὶ vera. sit Lectio, 
scribendum aut ἧς a/3' ipsins aut siquid 


92 
Ὥς Ἡρακλῆος 


ὍΜΗΡΟΥ ᾿ 


LÁ , Ml e w 
, χώσατο, παιδὺς ἑοῖος 


᾿Αλλ᾽ i, ἐγὼ δέ xá τοι Xagiron μίαν ὁπλοτεράων 
Auro ὁ ὀπυιέμαναι», καὶ σὴν κεκλῆσθαι ἃ ἄκοιτιν, 
Πασιϑίην, 5 ῆς QS» ἐέλδεαι 7 7 poU 0t «ἄντα. 


270 Ὥς φάτο χήρατο à 


Ὕπνος, ἀμειβόμενος δὲ χροςα 


᾿Αγρει νῦν μοι ὄμοσσον ἀάατον Σευγὸς ὕδωρ, [ηὐδα" 
Χειρὶ δὲ τῇ ἑτέρῃ μὲν ἕλε fera πελυβότειραν, 

Ts δ᾽ 6 rien & A μαριναρίην" να νῶ!ν ἅπαντες ες 
Μάρτυροι ὦ wc οἱ ἔνερθε soi Κρόνον εἰμφὶς ἐόντες" 

215 Ἦ μὲν ἐμοὶ δώσειν Χαρίτων μίαν ὁαλοτερἄων, 
Πασιδέην, 5 ἧς T αὐτὸς ἐέλδομαι 3 ἤματα Tyra. 
"Os $ &Qur * δὲ ἀπίϑησε Jia λευκώλενος Ἥρη, 

ὭὮμννυε δ᾽, ὡς ἐκέλευε, ϑεὺς δ᾽ ὁ ὑνόβιηγεν ἅπαντας 


* Bicut propter Herculem iratus est, filium suum? 

* Quin ito mecum; ego autem tibi Gratiarum unam juniorum 
* Dabo ducendam, et tuam vocandam conjugem, 

“ Pasitheam, quam semper cupis dies omnex."' 


270 


Sic dizit: Gavisus est autem Somnus, respondensque allocutus est; 


* Age, nunc mihi jura inviolabilem Stygis aquam, 
* Manuque altera quidem tange tertam almam, 
** Altera vero mare marmoreum ; ut nobis omnes 
* Testes sint inferl dii, Saturnum circa existentes ; 
275 * Omnino te mihi daturam-esse Gratiarum unam juniorum, 
* Pasitheam, quam et ego cupio dies omnes." 
Sic dixit: Neque non obsecuta est dea ulnas-candida Juno; . 
Jurabat autem ut ἐς jubebat, deosque nominabat omnes 


266 σιριχώσαφο) R. 268 ivit] Id. 269 vid. not. [uses] Edd. 
vett, 271 "Aace] F. A. J. 274 ὦσιν (231). R. quod est mollius. 
275 ἢ μὲν] In MS. superscr. Lus Adscriptum schol. in marg. «i 3 


zaTeueVinés, καὶ «à ἦ μὸν εὖ 
dictum. 


simile, Nam ἱμείρεσθαι, ut recte observa- 
vit Barnesius, primam producit. Porro, 
totum hunc versum omittunt Codd. Har- 
deiani bini, a Τῇ. Dentleio collati. Clark. 
YTtem MS. Lips. 

Ver. 271. ἀάκφτον Xrvyis ὕδωρ,.] Vide 
suprs ad 9". 369. 

Ver. 514. Mer 

Ibid. 4 σιν. dl. ὅσσοι. 

Ibid. pe Sii] Titanes, ver. 279. 

Ver, 379. οἱ ΤἸισῆνι, na2ierras) 'E» δὲ 


] Vide supra ad a. 338. 
C. 


λογῶν ἰνλογήσω σί. De varietate hac supra 


e Οὗ Τισῆνις naXlevras, woesyodQari cim; 
tipo» vixe» cive» 

*Quna δ' i» σίσρᾳς πωτωβόμενον 3evyis ὕδωζ. 

Eustath. 

Quem quidem versum hoc modo citat 
DBarnesius, 

"Our δ᾽ In vivente κατωβόμενον Σενγὸς ὕδως. 
Forsitan scripserit Eustathius, 

"Duns δ' ls sícens τὸ κατωβόμοον Στυγὸς ὕδως. 
Vide supra δὰ ν΄, 588. 
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Tuc ὑποταρσαρίες. οἵ Τιτῆνες καλέονται. 

280 Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὁμοσέν τε, τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον», 
To βἤτην, Apos τε καὶ "IpGes (gU λιπόνφε, 
Ἤέρα ἐσσαμένω, ῥίμφα πρήσσοντε κέλευθον" 

Ἴδην δ᾽ ἱκέσθην πολυπίδακα, μητέρα Sugar, 
Asxrór 00; πρῶτον λιπέτην ὅλα" T9 δ᾽ ἐπὶ χέρσε 

285 Βήτην' ἀκροτάτη δὲ ποδῶν ὕπ᾽ ἰσείετο ὕλη. 

Ἔνθ᾽ "Y avog piv ἔμεινε, πάρος Διὸς ὄσσε ἰδέσθαι, 
Εἰς ἐλάτην ἀναβὰς περιρυῆκετον, ἢ TOT ἐν Ἴδη 
Μακροτάτη πεφυυῖα δὲ ἡέρος αἰθερ᾽ ἑκανεν" 

Ἔνθ᾽ ἧςσ᾽ odori» σπεπυκασμίνος εἰλατίνοισιν,. 

290 "Oenói λιγυρῇ ἐναλίγγκιος, ἥν T ἐν ὁρεσσι 
Χαλκχίδα κικλήσκωσι 90i, ἄνδρες δὲ Κύμινδιν- 


Subtartareos, qui Titanes appellantur. 
280 Tum postquam juraveratque, absolveratque juramentum, 
Jpsi simu! ibant, Lemnique et Imbri urbe relicta, 
Caligine induti, celeriter conficientes iter: 
Ad Idam autem pervenerunt fontibus irriguam, matrem ferarum, 
44d Lecton; ubi primum liquerunt mare: hique super terra 
285 Ibant: summa autem sub pedibus quassabetur sylva. 
4ftque illic Sormnus quidem mansit, antequam Jovis oculi viderent eum, 
Abiete conscensa admodum.procera, que tunc in Ida 
Altissima enata per aerem ad sethera ibat: 
Illic is sedit ramis dense-opertus abiegnis, 
290 Avi argute similis, quam utique in montibus 
Chalcidem nominant dii, homines autem Cymindin, 


276 σασσιϑίην) MS. 9279 T»«&»,] MS. non bene 3282 law) F. 
A. 1. ΒΒ 2985 jzíg9«] A. 1. bid. τολυσίδακποι, rris] MS 
285 ὕλη] Sch. MS. Lips in marg. ye. ἢν. — Ibid ómwiee). MS. 
edd. vett. 289 "Odue;] MS. recte. 


Ver. 989. σρήσσοντιἾ Vide supraad y. — Ver. 286. ἔμεινε, — ἔσσι iru] A. ἵν 


193. gunt, — ἦσσον ἱκίσϑαι. 

Ver. 284. Aweór] Vide supra ad 8. —— Ver. 287. ἢ «τότ᾽ i» "Iy] Nugatur hie 
515. plane Scholiastes: διὰ «v Ὑόσε, inquit, 
Ver. 285. &xseráen δὲ ero ὕπ᾽ lesáee n n vé ψεῦδος, ὥςτε μὴ ζηφεῖν αὐτήν. 
$A»)| Ita edidit Barnesius. 4l. ὑπεσείετο. er. 290. Ὄρνιϑι λιγυρῇ ἱναλίγπιος,) Vit- 

Virgil. gil. 
dat euntibus ingens Alitis in parve subito collecta figuram. 
Sylva locum. 4En. V1I. 676. 4En. X.1I. 869. 





Ibid. ὅλ».] Vide supra ad γ'. 151. Ceterum qua ratione, ὅν.) hic ultimam 
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Ἥρη δὲ κραιπνὸς προφξεβήσατο Γάργαρον ἄκρον 
Ἴδης ὑψηλῆς" ἴδε δὲ γεφεληγερέτα Ζεύς. 
Ὡς δ᾽ ἴδεν, ὡς μυιν ἔρως «τυχινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν, 
,295 Οἷον ὅτε πρώτιφον ἐμισγέσθην φιλότητι», 
Eig εὐνὴν φοιτῶντε, Φίλες λήϑοντε τοκῆας" 
Στῆ δ᾽ αὐτῆς προπάροιννεν, ἔπος T $QUT , ἐκ T ὀνόρυωξεν" 
Ἥρη, πῆ μεμαυῖα κατ᾽ Οὐλύμπε τόδ᾽ ἱκάνεις; 
. Ἵπτποι δ᾽ ἃ ταρέασι καὶ ὥρματα, τῶν x ἐπιβαίης. 
300 Τὸν δὲ δολοφρονέεσα προρηύδα πότνια "Her 
ἜἜρχομναι ὀψομένη πολυφορθε πείρατα γαίης, 
᾿Ωκεανόν T6, εῶν γένεσιν, καὶ μητέρα "noy, 
O/ μ᾽ ἐν σφοῖσι δόμοισιν ἐῦ τρέφον ἠδ᾽ ἀτίταλλον" 
Τὺς εἶμ᾽ ὀψομένη, καί σφ᾽ ἄκριτα νείκεα λύσω. 


Juno autem celeriter conscendebat ἐπὶ Gargarum summum 
Ida excelsm: vidit autem eam nubes:cogens Jupiter. 
Ut vero vidit, continuo illum amor prudentia przcordia cooperuit, 
295 Perinde.ac quando primum congressi sunt amore, 


Cubili inito suis clam parentibus: 


Stetit autem ipsam ante, verbaque fecit, dixitque ; 
* Juno, quo festinans ab Olympo huc venis? 
“ Equi autem non adsunt et currus, quos conscendas." 
800 Hunc autem doloe-struens allocuta est veneranda Juno; 


* Eo visura almze fines terre, 


* Oceanumque deorum parentem, et matrem Tethyn, 
*! Qui me in suis edibus magna-cum-eura nutrierunt et educarunt: 
“ Hos vado visura, et ipsis acerbas lites dirimam. 


992 weeriBérwo] MS. F. A. J. 294 wvxsà4] MS. 295 ἱμισγίφην] MS- 


male. 


producat; item Xi, ver. 295. vide supra ad 
α΄. 5l. 

Ver. 291. Χαλκῆδα κιπλήσκυσι S16, ἄν- 
δρε, δὲ Κύμινδιν. De hac loquendi ratione, 
mihi id veri simillimum videtur; que Ε- 
ruditioribus usitata fuerint nomina, Diis 
tributa; que vulgo magis trita, Homini- 
bus, Nimirum, quam Chalcidem appel- 
Jabant Greci eruditiores avcm ; ei, apud 
vulgus [onicum, nomen erat Cymindi. 
Ἢ Χαλκὶς ὀλιγάκις uir φαίνεται" οἰκεῖ γὰρ 
ὅρη. — κύμινδιν δὲ καλῦσιν "lom αὑτήν. “1- 
vistot. de Hist. Animal. lib. IX. cap. 12. 
Plato in ea «rat sententia; quee fici na- 


300 Προείβη) MS. male 303 οἵ με σῷ.) MS. ut supra 202 
$07 sevpvepis] MS male. 


turam quodammodo vi et significatu suo 
éxprimerent Nomina, illa utique Diis tri. 
buta. Δῆλον γὰρ δὴ, ὅτι οἵγε ϑεοὶ αὐτὰ κα- 
Asi πρὸς ὀρϑόφητα, in lei φύσει ὀνόματα. 
-- Τὸν ᾿Αφξυάνακσα ἄρα ὀρϑ)ϑότιρον otro κι!ϑ- 
Sa; v wa] (r8 "Exceoet] ἢ 0i» Σκαριάν- 
Spi Oleg γώρ σῷιν tovro πόλιν καὶ ciuxia 
μακρά. Διὰ ταῦτα δὴ, ὡς ἴοικεν, ὀρϑὼς ἴχω 
καλεῖν τὸν σῷ σωτῆρο; υἱὸν, ᾿Αφυάνακτα eur 
ὃ ἴσωδιν ὁ σατὴρ αὐτῶ. Plat. in Cratylo. 
De aliorum bac in re sententia, vide qux 
supra ad a'. 405. 

Ver. 292. σροριβήσατο) 1l. προειβήφσιτα, 
Vide supra ad β΄. 55. et ad £. 109. 
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305 Ἤδη γὰρ δηρὸν χρόνον. ἀλλήλων ἀπέχονται 
Evae καὶ φιλότητος" ἐπεὶ γόλος ἔμπεσε UA. 
ἽἼἽχαοι δ᾽ 4 » τρυμνωρείῃ πολυπίδακος Ἴδης 
ἝἙ»ςἄσο᾽, oi μ᾿ οἰσϑόσιν ἐπὶ rg Quei φε καὶ ὑγρήν. 
Nw M σευ εἶνεκα δεῦρο xor Οὐλύμαι τόδ᾽ ἱκάνω, 
310 Μήκπας poi μετέπειτα χολόσεαι», αἶκε σιωπῇ 
Οἴχωμαι πρὸς δῶμα βαϑυῤῥόε ᾿Ωκεανοῖο. 
Τὴν δ᾽ ὠπαμειξόμενος προςέφη γεφεληγερίτα Ζεύς" 
Ἥρη, κεῖσε μέν 6g) καὶ ὕςερον og ta, 
Na; δ᾽, dy, ἐν ᾿Φιλότητι τραπείομοεν εὐνηπ)έντε" 


315 Ov γὰρ 


πόποτί μ᾽ ὧδε Seg & ἔρος, ἐὸὲ γυναικὸς, 


Θυμὸον € ἐνὶ sioe TigiTQo us εἰς ἐδάμασσεν' 
Οὐδ᾽ ὁχάτ᾽ ἠρασώμην Ἱξιονίης ἀλόχοϊα, 


$05 ^ Jam enim diuturno tempore inter se abstinent 

* Cubili et amore : quoniam ira eis invasit animum. 

* Equi autem in radicibus fontibus-irrigue Ide 

* Stant, qui me ferent supra aridumque et humidum. 

* Nunc vero tui gratia huc ab Olympo ob hoc venio, 
310 “ Ne-forte mihi posthac irascaris, si silentio 

* Abeam ad domum profunde-fluentis Oceani." 

Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter; 

* Juro, illuc quidem licet et posthac proficisci ; 

* Nogautem age amore congrediamur concumbentes: 
915 * Non enim unquam mihi sic deze amor, neque mulieris, 

* Animum in pectoribus circumfusus domuit; 

* Neque quando captus-fui amore Ixionix uxoris, 


908 φραφιρὴν x«l ὑγρὴν) MS. 311 ἔἄχωμαι!) MS. sed corr. ex e/reuei: 
antiqua scriptura. 315 "Eee] adscr. in MS. ἃ manu rec. 316 iM- 
μασσι] F. R. A. J. male. 917 "Ἰξιονείης &Aéxv] MS. vitiose. 


Ver. 995. »(iAnyigir«] Vide supra ad 
e. 175. 

Ver. 294. 'Ω, Y ἴδεν, 4s μὲν ἴρω,} Scho- 
Basti, pos Ut infra, ver. 215. 











“Ὡς ides, ὡς ἱμάνην. Theocrit, 
Ut vidi, ut perii! &Eclog. VILI. 41. 
— Ille repente 


Accepit solitam flammam, notusque medullas 
Intravit calor, et labefacta per ossa cucurrit. — 
Sensit 1xta dolis, et furins conscia conjux. 

. ZEn. V111. 388. 


Ver. 295. permiso WaeyieSn] Cod. 
JHarleían. πρῶσον sapien nv. 
Ver. 299. τῶν κ' isifaing.) Quos utique 


conscendas. Recte hic notavit Barnesiws, 
ad sententiam aliquid, ad versum explen- 
dum niil conferre istud xí. Quod et in 
soluta oratione, apud Píotonem ali 
facile est observatu. PN 

Ver. 302. ᾽Ω κιεανόν «t, 91. yinem] vi 
de supra ad ver. 201. 

Ver. 503. i) φρίφον] Ml. idvpspov. 

Ver. 307. soXveidaxos] Al. φολυσδάκε, 

Ver. 910. pirimums χελώσιαι,} 4t. με- 
τόσισϑι κοτίσσιω. | Ut, &'. 82. — κεφόσισ- 
3p ἔχε zéro. Ἐπ Odyss. s. 147. Μήπως 
vw μεφόα,σϑι κοτισσάμεινος —. 

Ver. 312, νιφιληγιρίτα) Vide supra ad 
«“. 175. 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ἣ τέκε Πειρίϑοον, ϑεόφιν psa, ᾿ ἀτάλαντον" 
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Οὐδ᾽ ors περ Δανάης καλλισφύρε ᾿Αχρισιώνης» 
Ἢ τέκε Περσῆα, πάντων ἀριδείκετον non 


Οὐδ᾽ ore Φοίνικος κόρης τηλεκλειτοῖο, 

Ἢ τέκε μοι Μνω τε καὶ ἀντίϑεον Ῥαδάμανθυν" 
Οὐδ᾽ ors περ Σεμέλης, 80 ᾿Αλκμήνης ἐνὶ Θήβη. 
Ἥ p' Ἡρακλῆα κρατερόφρονα γείνατο παῖδα ᾿ 


925 


Ἡ δὲ Διώνυσον Σεμέλη τέκε, χάρμα βροτοῖσιν. 


Οὐδ᾽ ors Δήμητρος, καλλιπλοκάμιοιο ἀνάσσης" 

Οὐδ᾽ ὁπότε Λητῶς ἐρικυδέος, ἀδὲ σεῦ αὐτῆς" 

Ὡς σέο νῦν ἐρωρνῶι; καί με γλυκὺς ipe pog αἱρεῖ, 
Τὸν δὲ δολοφρονέυσα «ρορηύδα πότνια Ἥρη: 
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, / es f. 
Αὐνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦϑον ἔειπες; 


ἘΠ νῦν ἐν φιλότητι λιλαίεαι εὐνηθῆναι 


“ Que peperit Pirithoüm, diis consiliarium parem : 
* Neque quando Danaés pedibus-elegantis Acrisii- filias, 
520 * Que peperit Perseum, omnium clarissimum virorum: 
* Neque quando Phonicis-filie percelebris, 
* Quse peperit mihi Minoaque et diis-parem Rhadamanthyn: 
* Neque quando Semeles, neque Alcmenes in Thebis; 
*" Quarum hec quidem Herculem fortissimum peperit filium; 


«Αἱ Bacchum Semele peperit, gaudium mortalibus, a 


« Neque quando Cereris, comas-pulchrse reginz : 

* Nec quando Latonse gloriose, neque quando tui ipsius : 

* Ut tui nunc amore-teneor, et me dulce desiderium capit." 
Hunc autem dolos-struens allocuta est veneranda Juno; 


“ Importunissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 
«* Si nunc in amore cupis dormire 


920 πιεσία] MS. ex pronunciatione et scriptura antiqua. 521 «wAtxAs« 
vs] MS. utalibi. 522 Mí» καὶ ἀντ.) F. A.J. R. 


Ver. 314. Na; 9, &y,) Recte hec re- 
prehendit. Plato. de. Republ. lib. IIT. Οὐ 
μὰ có» Aia, Ü μοι φαίνιται ἱπιτήδεια. ᾿Αλλ’ 
wf σὰ «nis καρτσιρίαι πρὸς ἅπαντα xml λί- 
γγονφαω καὶ πράτχονται ὑπὸ ἰλλογίμων ἀν- 
δρῶν, ϑιατίον 7t καὶ ἀκυςίον. Optime ctiam 
Cicero, de his qux» ad JXos Ifumana 
transtulit Homerus: Mallem, inquit, Di- 
vina ad Nos. 

Jbid. εὐνηθίνσε") M. εὐνηθένσες. 

Ver. 217. ἀρασάμην) Vocabulum hoc, 
qüoniam s*cundam corripit, nequit de- 
ductum esse ex ipsus, sed omnino ex 


ἔραμαι vel ἰρώξομαι. Vide supra ad a'. 67. 

Ver. 518. &r&Aavrer] Vide supra ad 
β΄. 627. 

Ver. 520. Ileeza,] Qua rationc, Περ- 
esa, hic ultimam producat; item óvér:, 
ver. 927. et μαλακόν, ver. 549. et Ji, vor. 
350. ct ἱςώμενοι, ver. 356. vide supra ad 
α΄. 5l. n. 8. 

Ver. 522. Μίνω τι] 44]. Μίνωα. 

Ver. 595. Διώνυσον — χάρμα βροτοῖσιν.) 


— Διωγύσω σολυγηϑίοε. Hesiod., 
c— Aurore sow; ai e — Pindar. 
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Ἴδης $ ἐν πορυφῆσι; τὰ δὲ τροπίφανται ἅπαντα, 
Πῶς x ἔοι, εἴτις νῶν “γεν αἰειγενετον 


Εὐδοντ᾽ aptus, Soir δὲ πᾶσι | uera 
335 Πεφράδοι; à ἐκ ἂν ἔγωγε τεὸν πρὸς δῶμα γεοίμοην, 
Ἔξ εὐνῆς void γεβυεσσητὸν δὲ χεν si. 


'AAX εἰ δή p p ἐϑέλεις; καί τοι φίλον ἔπλετο “δρυῶν, 

"Ese τοι ϑάλαμιος, φόν voi Φίλος υἱὸς ἐτευξεν 

"Hgeusos, πυκινὰς δὲ Siga σαν μυοῖσιν € ἐπῆρσεν' 
940 Ἔνϑ᾽ ἔομεν κίοντες» ἐπεί νύ τοι εὔαδεν εὐνή. 


T» δ᾽ ἀπαμειβόμενος τρορίφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Ἥρη, μῆτε Loa τόγε Qiii, μῆτε τιν ἀνδρὼν 
"Οψεσθϑαι" τοῖόν σοι ἐγὼ νέφος ἀμφικαλύψο, 
Χρύσεον' £o ἂν γνῶ; διαδράκοι '"Hé2u6c Tp, 
945 Οὗ τε xai ὀξύτατον πέλεται φάος sicopóour stu. 


* Idse in verticibus, heec autem loca propatula-sunt omnia ; 

* Quomodo esset, si quis nos deorum sempiternorum 

* Dormientes videret, diisque omnibus interveniens 

“ [ndicaret? non equidem tuam ad domum redirem, 

“ E cubili cum consurrexero : vituperabile certe esset. 

* Sed si revera vis, et tibi hoc gratum est animo; 

* Est tibi thalamus, quem tibi dilectus filius fabricatus est 

** Vulcanus, solidasque fores postibus aptavit: 

* Illuc eamus dormituri, quandoquidem tibi placet concubitus." 

Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter ; 

* Juno, nec tu deorum hoc metue, nec quemquam hominum 
* Visurum esse: talem tibi ego nubem circumfundam, 

* Auream : neque nos per-eam-viderit ne Sol quidem, 
945 * Cujus et acutissimum est lumen ad inspiciendum." 
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335 Τιαφράδοι — Si» 4] MS. 336 ἀνατᾶσα] MS. F. A. 1. 338 fei 
eu] MS. 


Adsit letitie Bacchus dator. —— — En. I. 798. Ver. 341. νἰφιληγερίφα] Vide supra ad 





Munera letitiamque Dei. —— Ibid. 640. «΄. 175. 
Ver. 327. óvónri] 4l. $0 wi. | Ut ver. A Mari 46. ἀγκὰς Tuaeeei] ΑἹ. ἀγκὰς T- 
219. et 293. αζι. Virgil 
Ver. 329. Σολοφρονίωσα - Ἥρη] Virgil niveis hinc atque hinc —— lacertis 
Cunctantem et, — 
— leta dolis —conjux. — Em. VIII. 393. amplexu molli E^eb TL Ser. 
-—— simulata mente locutam. — En. IV. 105. 


Fuerunt inter Grammaticos, qui &ys&s, ita 
Ver. 235. Πιφράδοι!] Vide ad 500. Ern. acciperent, ἃς si "fccusativus esset ab ἀγ» 
Ibid. ἔγωγε] Al. ἴπειιτα. 


zx&i. Sed hoc nullo modo ferri potest, 
Ver. 337. j| Ut dizisti. 


Nam Accusativum istum pluralem pri- 
Ver.340. ija)o] Vide supra δὰ «΄. 37. ma (quam vocant) Jeclinationis, qui 
Vor. II. N 
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"H po» καὶ ἀγχὰς ἔμαρατε Κρόνε ταῖς ἥν παρά- 
Τοῖσι δ᾽ ὑπὸ X3wr δια qve γεοϑδηλέα ποίην, [χοιτιν" 
Λωτόν S $ ἑρσήεντα, ἰδὲ | χρῦκον, 30 ὑάκινθον 
Πυκνὸν καὶ μωλακόν' ὃς ἀπὺ χϑονὸς ὑψόσ᾽ ξεργε" 
$50 Tw $n λεξάσϑεν, i ἐσὶ δὲ γεφέλην. ἕσσαντο 
Καλὴν, χρυσείην sirva δ᾽ ἀπέπιπτον ἕερσαι. 
Ὥς ὁ pár ἀτρίμας εὗδε τατὴρ ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳ, 
"Y Tv. καὶ Qr δαμείς ἢ ἔχε δ᾽ ἀγκὰς ἄκοιτιν. 
B3 δὲ ϑέειν ἢ iri γῆας ᾿Αχαιῶν νήδυμος "Y avos, 
| 855 ᾿Αγγελίην 8 ἐρίων γαιηόχῳ ᾿Εννοσιγαίῳ' 
᾿Αγχξ δ᾽ ἱσάμενος $$ πτερόεντα τρορηύδα" 
Πρόφρων yy Δαναοῖσι, Ποσειδάων, : ἐπάμυναι, 
Καί σφιν κῦδος ὄπαζε, βμίνυνϑά vig, oQg ἔτι εὕδει 
Ζεύς" $ ἐπεὶ αὐτῷ ἰγὼ μαλακὸν τερὶ κώμω κάλυψα' 


960 "Hen δ᾽ ἐν φιλότητι παρήσαφεν εὐνηθῆναι. 


Dixit, et ulnis complexus est Saturni filius suam uxorem: 
His autem subter Tellus divina summisit recentem herbam, 
Lotumque roscidum, et crocum, et hyacinthum 
Densum et mollem; qui a terra eos alte elevabat: 

350 Hoc in toro cuberunt, insuperque nubem sibi-induerunt 
Pulchram, auream ; lucidique decidebant rores. 

Sic quidem quiete dormiebat pater in Gargaro summo, 
Somno et amore domitus, tenebatque in ulnis uxorem. 
Perrexit vero currere ad naves Achivorum dulcis Somnus, 

955 Nuncium allaturus terram-cingenti Neptuno : 
Prope autem stans, verbis aletis eum allocutus est; 

4 Alscris nunc Danais, Neptune, auxiliare; 

* Et ipsis gloriam prebe, parumper saltem, dum adhuc dormit 
* Jupiter: quoniam ipsi ego mollem soporem circumfudi : 
$60 '" Juno autem in amore eum decepit ut-dormiret," 


957 'Ecéuws] Id. A. 2. 5. J. 362 «i» 1e] MS. 565 epe») Id. 
564 Mi394m1] MS. sed superscr. au». 


dn lingua Dorica syllabam ας corripit, ig- latur (si lubet) Heraclides Ponticus. Vir- 
X» plane Howerus. Vide supra ad gil. 

. 43. 

quet ἢ 947. (itr νιοϑϑηλία «ποΐην,] Hic li- Vere tument terree, et genitalia semina poscunt. 

qui precedente am. fabulam, VE- Tun Paker omnipotens fecundis imbribus ZE- 

RIS ewe elicet escriptionem ; quo Conjugis in gremium 1etse descendit, et omnes 
tempore Jdam videre erat herbis floren- " 
tem, et nubibus aureis identidem obduc. Magnna alit magno commixtus corpore, ie 


wm. Decujumsnodi ἀλληγορίαμε, CODSU- — Partwritalmusager -— — Georg. 11. 824. 
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Ὡς εἰπὼν, ὁ μὲν ὄχετ᾽ ἐπὶ κλυτὰ QvX ἀνθρώπων 
Τὸν δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀνῆκεν ἀμυνέμεναι Δαναοῖσιν. 
᾿Αὐτίκα δ᾽ ἐν πρώτοισι; piros mgoogay ἰκέλευσεν' 

᾿Δργεῖοι, καὶ δ᾽ αὖτε μεϑίομεν᾽ Ἕκτορι γίκην 

965 Πριαμίδη, ἵ i γῆας ἐλ» καὶ κῦδος ὦ ἄρηται; 
᾿Αλλ-ὁ μὲν ὕτω Φησὶ, καὶ εὔχεται, ἕνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς 
Nave ἐπὶ γλαφυρῇσι μένει κεχολωμένος rog" 

Κείνε δ᾽ ὅτι λίην T037 t ἐσσεταί; εἴ κεν οἱ ἄλλοι 
Ἡμεῖς ὀτρυνώμεν ἀμυνέμεν ἀλλήλοισιν. 

910 'AAX ἄγεϑ᾽ » ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, τειϑώρενα πάντες" 
᾿Ασαίδας, orta ἄριφαι ἐνὶ σρατῷ ἠδὲ μάγιφαι, 
ἝἙσσάρνενοι» κεφαλὰς δὲ παναίϑησιν κορύϑεσσι 
Κρύψαντες, χερσίν τε τὰ μακρότατ' ἰγχε ἑλόντες» 
Ἴομεν' αὐτὰρ ἐγὼν ἡγήσομαι; δέ τι φημὶ 

815 “Ἔχτορα Πριαμίδην μενέειν, μιάλα περ μεμαῶτα. 


Sic fatus, hic quidem abiit ad inclytas nationes hominum: 
Neptunum autem adhuc magis impulit ad auxiliandum Danais, 
Statim itaque ἐξ inter primos longe prosiliens hortabatur; 

* Argivi, ctiamne rursus concedimus Hectori victoriam 

365 “ Priamide, ut naves capiat, et gloriam referat? 
« At is quidem sic existimat, et gloriatur, quia Achilles 
« Navibus in cavis manet iratus corde: 
4 Illius tamen non magnum desiderium erit, si quidem cseteri 
* Nos fortiter excitemur ad defendendum invicem. 
370 “ Sed agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes: 
*" Clypeos, quotquot optimi sunt in exercitu et maximi, 
* Nos induti, capitaque fulgentibus galeis 
* 'Tecti, manibusque longissimas hastas tenentes, 
, Eamus: ac ego quidem prseibo; nec omnino opinor 
4 Hectorem Priamidem mansurum, admodum licet animo-incitatum. 


565 xe Dun] MS. 368 λίαν] Id. 372 ταναίϑησι et mox v. 7. 
xteeí] Id. bene. 


Ἥρα μὲν νοιΐται ὁ ἀὴρ, Horto Wr». ὑγρὰ ὑσία. Ver. 550. λιξάσϑιν,] Vide supra ad 8. 
— Ζεὺς ἢ ὁ «i93» cucigin ἡ σα $ 515 

ἔνϑιερμιος ὑσία' — Καὶ ἡ γῆ aires φύει τὰς Ver. 351. Καλὴν, Vide supra ad f. 

“ας καὶ σὰ ἄνϑη. Dion. Halicarn. 48. 

τῆς Ὁμήρυ πωήσιως, S. 11. Clark. Mi. — Ver. 552. ἀσρίμα, ii — "Tee — δὰ» 
rum est, virum praestantem hic repente guis, ) Virgil. 

ad allegoriarum nugas delapsum esee, de | ————— placidumque petivit 

quibus profecto non venit in mentem —— perrmembrasoporem. Em. VIII. 405. 

Homer. Ern. Ver. 261. is] κλυτὰ QUA' ἀνθρώσων) 
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Ὃς δέ x' ἀνὴρ μενέχαρμιος. ἔχει δ᾽ ὀλίγον σάκος ὥμῳ, 
Χείρονι φωτὶ δότῳ, ὁ δ᾽ ἐν ἀσαίδι μείζονι δύτω. 
"Os ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα τὰ μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπί- 
Τὰς δ᾽ αὐτοὶ βασιλῆες ἐκόσμεον, ἐτάμενοί περ, [“ϑοντο. 
380 Τυδείδης. ᾿Οδυσεύς τε, καὶ ᾿Ατρείδης ᾿Α γαμυέμνων" 
Οἰχόμενοι δ᾽ ἐπὶ σπιάντας enia TRUYS ὥμυειβον, 
᾿Εσϑλὰ μὲν $c3206 ἔδυνε, χέρεια δὲ χείρονι δόσκον. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἴσσαντο περὶ χροῖ νώροτα γαλκὸν, 
Bá» p ἔμεν" ἦρχε δ᾽ ὥρα σῷι Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
385 Δεινὸν ἄορ τανύηκες ἔχων ἂν γειρὶ παχείῃ, 
Εἴκελον ἀφεροτῆ" τῷ Ü s ϑέμις ἐσὶ μιγῆναι 
Ἐν Qai λευγαλέη, ἀλλὰ δέος ἰσχάνει ἄνδρας. 
Τρῶας δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωϑεν ἐκόσμεε φαίδιμος  Exrap. 


* Quicunque autem vir strenuus est, gestatque parvum scutum humero, 
^' Imbelliori viro det, ipse vero scutum majus subeat." 
Sic dixit: Hi autem ei maxime auscultarunt, atque obsecuti sunt. 
Atque hos quidem ipsi reges instruebant, vulnerati licet, 
580 Tydides, Ulyssesque, et Atrides Agamemnon: 
Obeuntes autem copias omnes, martia arma commutabant; 
Fortia quidem fortis induebat, deteriora autem imbelliori dabant. 
Tum postquam induissent sibi circum corpus coruscum ss, 
Perrexerunt ire: preibat vero eis Neptunus quassator-terree, 
$85 Horrendum ensem longum habens in manu robusta, 
Similem fulguri: ei autem (vel, eo cum gladio] non fas est congredi 
In pugna perniciosa, sed metus cjus tantummodo reprimit viros, 
Trojanos vero ex-altera-parte instruelat illustris Hector. 


$76 ix»] Id. 380 ᾿Οδυσσεὺ,] Edd. vett. preter T. 382 ἰσϑλὸὲν i3] A. 
2. 5. J. T. exe) MS. F. A. J. T. 384 "Hexs δί eQ;] MS. ego] A. 
2. 5.J. 388 ixíenu) MS. 


4d Lemnios, interpretatur. Domina Da- Ver. 378. ἄρα] Ut solent, ut par erat—. 


cier. Sed rationibus haud satis idoneis, Ver. 582. xisun) Al. xíena. 
Ver. 364. μεϑίεμεν] Cod. Harleian. με- Ibid. δόσκον.] Eustath. Aórne» γράφε- 

Sá. σιν οἱ ἀκριβίξιροι" τυτίςιν, ἰδίδων οἱ βασιλεῖς. 
Ver. 565—375. Τιριαμίδη, — Τιριαμίδη»)] — dl. δόσκιν. 

Vide supra ad «'. 598, Ver. 383. νώροπα χαλκὸν.) Vide supra 
Ver. 566. οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλλιὺ:] Vide supra ad β΄. 578. 

ad y. 524. Ver. 584. ἄρα] Ut promiserat, — ver. 
Ver. 368. «es92] 4l. σοϑάς. 574. 
Ver. 570. ἐγὼν] 441]. ἰγώ. Ver. 586. Efxixos] Ita Barnesius. Alii 
Wer. 375. xseri» 1) MI. χερσὶν δέ. ἤκελεν, quod primam corripit. 


Ibid. eg P à 3iu5 ie) μιγῆναι 'E» 3ai] 


Ver. 275. μεμαῶςα.) Vide supra ad ». 
46, Virgi. 
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A pa τότ᾽ αἰνοτάτην ἔριδα, “τολέμοιο τάνυσσαν 
390 Kosvoyaivo Ποσειδάων, καὶ φαίδιμος ' Ἕκτωρ, 
*Hro: ὁ μὲν Τρώεσσιν, ὁ δ᾽ ᾿Αργείοισιν ἀρήγων. 
᾿Ἐχλύσϑη δὲ ϑάλασσα ποτὶ κλισίας τε νέας τε 
᾿Αργείων' οἱ δὲ ξύνισαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ. 
Οὔτε ϑαλάσσης κῦμα τόσον βοάα προτὶ χέρσον» 
395 Ποντόϑεν ὁ ὀρνύμωενον πνοιῇ βορέω ἀλεγεινῆ" 
Ovrt πυρὸς TÓCCOG γε ποτὶ βρόμος αἰϑομένοιο, 
Οὔρεος i ἐν βήσσης; ὅτε T ὥρετο καιέμεν ὑλην" 
Ovr ἄνεμιος σύσσον γε ποτὶ δρυσὶν ὑψικόμοισιν 
"Has, ὁ oer μάλισα μέγα βρέμεται χαλεπαίνων 
400 “Ὅσση ὥρα Τρώων καὶ ᾿Αχαιὼν ἐσλετο Φωνῇ, 
Δεινὸν ἀυσάντων, OT. ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν δρωσᾶν. 


Tum vero gravissimum certamen pugne intenderunt F 
590 Ceruleus.crines Neptunus, et illustris Hector; 
Hic quidem Trojanis, ille vero Achivis auxilians. 1 
Intndavit autem mare ad tentoriaque navesque 
Argivorum: hi autem congrediebantur ingenti cum clamore. i 
Neque maris unda tantum boat ad terram, 
395 Ex ponto impulsa flatu Bore gravi: 
Neque ignis tantus adfremit crepitus ardentis, 
Montis ip saltibus, quando concitus-exardescit crematurus sylvam : 
Neque ventus tantum in quercubus alte-comantibus 
Insonat, qui maxime rapidum fremit szviens: 
400 Quantus quidem Trojanorum et Achivorum erat clamor, 
Horrende vociferantium, quando in se invicem ruerent. 


989 «ín) R. 594 ccce] MS. Ibid. vec] Id. 395 s»»5 ἀνίμω») Id. 
$96 τόσσος c1] F. A. J. T. 397 βήσσῃ)] T. 398 Tóses] F. A. J. 
400 cre») MS. sed suprascr. ὁσ. F. Α. J. T. 401 3v») MS. male. 
Ibid. àsee.] A. 2. 3. J. T. 


"Non ut tela tamen, non ut contenderet arcum. 
JEn. X11. 815. 
Ver. 587. ἀλλὰ Sio; ἰσχάνι, ἄνδρας. Ma- 
ris nimirum murmurantis strepitus mi- 
lites terrefecit. 'ExA/sf» δὲ ϑάλασσα soci 


Frigidusut quondam sylvis immurmurat Auster, 

Ut mare sollicitum stridet refluentibus undis, 

JEstuat ut clausis rapidus fornacibus ígwis. 
Georgic. 1V. 261. 


Ibid. ssec) — c1] Variat in codici- 


πλισίας v& νίας τι, Ver. 392. Croterum 
qua ratione, ἀλλὰ, hic ultimam producat; 
item 3i, ver. 402. et σάκιος, ver. 405. vide 
supra ad α΄. 51. n. 8. 

Ver. 590. Koa»exaira] Vide supra ad 
ea. 175. 

Ver. 394. etc. Οὔτε ϑαλάσσης —' Οὔφε 
sve —. Or ἄνιμος) Virgil 


bus harum vocularum scribendi ratio. 
Clark. Sed quia plerisque aliis locis re- 
ceperat σροσὶ, etiam hic debebat servare. 
Ern. 

Ver. 395. ὀρνύμενον)] Vide supra ad γί. 
260. 

Ver. 397. ὅλην. 

Ver. 398. oe 


Vide supra ad γ᾽. 151. 
Cod. Harleiam. sui. 
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Αἴαντος δὲ πρῶτος ἀκόντισε φαίδιμος " Exvae 
Ἔγχει, ἐπεὶ τέτραστο πρὸς iU oi, ἀδ᾽ ἀφάμαρτε' 
Τῇ po δύω τελαμῶνε περὶ ςἥϑεσσι τετάσθην, 
405 Ἦ τοι ὁ μὲν σάκεος, ὁ δὲ φασγάνε ἀργυροήλε" 


Tw οἱ βῥυσάσθην τέρενα γρόα" 


ὡσατο δ᾽ “Ἕχτωρ, 


"Orsi δή οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός" 
"Asp δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔϑνος ἐχάξετο, κῆρ᾽ ἀλεείνων. 
Τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ἀπιόντα μέγας Τελαμώνιος Αἴας 

410 Χερμαδίω, τά ῥα πολλὰ, ϑοάων ἔχματα νηῶν, 
Πὰρ ποσὶ μαρναμένων ἰκυλίνδετο" τῶν ἕν ἀείρας, 
Στῆσϑος βεβλήκει ὑπὲρ ἄντυγος, ἀγχόσι δειρῆς" 
“Στρόμβον δ᾽ ὡς, ἔσσευε βαλὼν, περὶ δ᾽ ἔδραμε πάντη. 
Ὡς δ᾽ ὁ9᾽ ὑπαὶ ῥιπῆς πατρὸς Διὸς ἐξερίπη δρῦς 


In Ajecem vero primus jaculatus est illustris Hector 
Hasta, quippe conversus erat recta in ipsum; neque aberravit; . 
Sed eum percussit qua duo baltei circa pectora extensi erant, 

405 Alter quidem scuti, alter vero ensis argenteis-clavis distincti : 
Zlique hi quidem ei tutati sunt tenerum corpus: Iratus est autem Hector, 
Quod sibi telum velox irritum evolasset e manu ; 

Retroque sociorum in agmen cessit, mortem evitans. 
Hunc quidem deinde abeuntem magnus Telamonius Ajax 
410 Saxo, quse sane multa, velocium retinacula navium, 
Ad pedes pugnantium passim-jacebant ; horum uno sublato, 
In pectus percussit super scuti-orbem, prope collum: 
Turbinis autem instar, concitum misit, fotatumque est circumcirca. 
Ut vero quum violento-ictu patris Jovis procidit quercus 


405 veémis] MS. 404 miwárOm] Id. A. 9. δ. J. T. 407 ὅτει ῥα] MS. 
F. A.J. 409 ἐπιόντα] ΜΒ, male. 414 Ὑσὸ] MS. 418 daa] abest 


MS. 


Clark. Libri variant inter wer), veri, et 
eror. Durius est wer) vel goec), Quid 
si “«.9) 


E 
Ver. 399. ὅντε uéxeu] Qui ctiam 


. mazime. 


Ver. 400. "Oeen) 4l. Téern. 
Ibid. &] Ut,jam dictum est — scilicet 
ver. 393. 
Ver. 402. 3i] At δὲ, inquit Barnesius, 
hic potior Lecuo. Conjectura male ad. 


modum 
Ibid. &nérrws) Vide supra ad «α΄. 140. 


Ver. 404. T$] 4l. τῷ, et Τῷ. 

Ver. 407. Ὅσσ, ΣΙ] Quod adeo, Quod 
videlicet — — Cod. Harleian. Ὅσοι ῥά. 
Clark. Sic et MS. Lips. et edd. vett. v. 


íe,] De hocsaxo Epi- 
a non illepidum citat Barnesius ex 
Anthologie lib. I. cap. 5. 


M6 με τὸν Alárrues » ὁδύτω, 
Ilíepor hmorrig?n ri Eareín- o 

Eli μέλας venxós vw. σὺ δ᾽ ὥρω Suv" Ὅμοηρν, 
Πῶς τὸν Πριαμίδην ἐξεκύλισσα εἴδω. 

Ni» δὲ σόλιςε βαιόν με σαροχλίξυσιν ἀρύρης 
" AsSpourot, γυοῖς αἴσχια λινγαλέης. 
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415 Πρόῤῥιζος, δεινὴ δὲ Syesiu γίνεται ὀδμὴ 
ἜΣ αὐτῆς" τὸν δ᾽ ἅπερ ἔχει ϑράσος, ὄςκεν ἴδηται 
᾿Ἔγγὺς $a», χαλεπὺς δὲ Διὸς μεγάλοιο κεραυνός" 
Ὥς ἔχσεσ᾽ “Εχτορος ὦκα χαμαὶ μένος ἐν κονίησι" 
Χειρὸς δ᾽ ἔχβαλεν ἔγχος, ἐπ᾿ αὐτῷ δ᾽ ἀσπὶς ἐάφθη, 

420 Καὶ χόρυς, ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ. 
Οἱ δὲ μέγα ἰάχοντες ἐπέδραμον visg ᾿Αχαιῶν, 
᾿Ελπόμενοι sgusaSyas, ἀκόντιζον δὲ ϑαμειὰς 
Αἰχμᾶς" ἀλλ᾽ ἅσις ἐδυνήσατο ποιμένα λαῶν 
Οὐτάσαι, ἀδὲ βαλεῖν" πρὶν γὰρ περίβησαν ἀριφοι» 

495 Πελυδάμας τε, καὶ Αἰνείας. καὶ δῖος ᾿Α γήνωρ» 
Σαρπηδὼν v ἀρχὸς Λυκίων, καὶ Γλαῦκος ἀμύμων" 
Τῶν δ᾽ ἄλλων ὅτις εὖ ἀκήδησ᾽, ἀλλὰ πάροιθεν 


415 Radicitus, teter autem sulfuris oritur odor 

Ex ea ; isque nullius amplius est animi, qui viderit 

Prope existens; durum quippe Jovis magni fulmen: 

Sic cecidit Hectoris celeriter humi robur in pulveribus: 

Manu autem demisit hastam, insuperque scutum secutum est, 
490 Et galea; circaque ipsum sonitum-dedere arma varia eere. 

Tum vero magno cum clamore accurrebant filii Achivorum, 

Sperantes trahere ad se ; jaculabanturque crebra 

Spicula; at nemo potuit pastorem populorum 

Nec cominus, nec eminus-ferire: prius enim circumjecerunt-se fortissimi, 
425 Polydamasque, et /Eneas, et nobilis Agenor, 

Sarpedonque princeps Lyciorum, et Glaucus eximius: 

Ceterorumque nullus ipsum neglexit, sed ante 


419 ἴκβαλ᾽ iyxo;) F. A. 1. 421 μέγ᾽ Iax.] MS. 498 lvriesee] Id. 424 
érén] Id. 427 'Asshww] Id. ἀκήδησιν] F. A. J. R. 


᾿Αλλά μέ τις κεύψυιν ὑπὸ χϑονόρ" αἰδίομαι γὰρ ϑίντα Ἕκτορα; --- ἢ μᾶλλον τὸν λίϑεν. Eum 


Παίγνιον ὁτιδανοῖς ἀνδράσι γιγνόμενος. stath. ΜΙΗΙ et etj fov, et leeivis, et περι 
, . δραμε, et σαντη, (αι δὲ omnia cum prece- 
495. ^ Mer pna Misu) Vide supra ad 3. dente isto ἐκυλύνδεσο conveniunt;) de Sazo 
; veu ΄ . prajecto videntur multo aptius dicta, quam 
M er. 413. XeeípBos V ds, ieri]. Vir de Hectore jam humi delabente. 
ξ' Ver. 414, ὑπαὶ] 4l. ὑπό. 
Ceu quondam torto volitans sub verbere furo, Ver. 416. οὗπερ) Ml. d xiv. 


Quem pueri magno in gyro vacua atria circum Ver. 418. "Excesog — μένος iv κονίῃσι ἢ 
intenti ludo exercent: 1116 actus habena 


Vide supra ad ν΄. 508 et 758. 
Curvatis fertur spatiis; stupet inscia turba, 2, : , 
Impubesque manus, mirata volubile buxum., Ver. 419. i£Q95,] Vide supra ad y. 
m νι. 51. 910. 


Ver. 420. βράχι Vide supra ad y. 
Σσρόριβυ δὲ δίκην ἱκίνησιν ὃ Aag V có» βλη» 181. 
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᾿Ασπίδας εὐκύκλως σχέθον᾽ αὐτῶ" σὸν δ᾽ de ἑταῖροι 
Χερσὶν ἀείραντες Φέρον 1 ἐκ vore, ὁφρ ixsÜ ἵππες 

430 ᾽Ωκέας, οἵ οἱ ὄπισθε μάχης 206 πτολέμοιο 
Ἔρασαν, ἡνίοχόν τε καὶ ἄρματα ποικίλ ἔχοντες" 

Οἱ τόν γε προτὶ ἄςυ Φέρον βαρέα σενάχοντα. 
᾿Αλλ᾽ ors δὴ πόρον iZov € ἐὐρρεῖος ποταριοῖο 
Eas δινήεντος, ὃ 0y ἀθάνατος víxtvo Ζεὺς, 

435 Ἔνϑα par ἐξ ἵππων πέλασαν χθονὶ, καδδέ οἱ ὕδωρ 
Χεῦαν" ὁ δ᾽ iain, καὶ ἀνέδρωκεν ὀφθαλμεῖσιν 
ζόμενος δ᾽ imi γδᾶνα, κελαινεφὲς αἷμ᾽ ἀπέμεσσεν" 
Αὖτις δ᾽ ἐξοπίσω πλῆτο χθονὶ, xai οἱ ὅσσε 
Νὺξ ἐκάλυψε μέλαινα" βέλος δ᾽ ἔτι Supr ἐδάμνα. 

440 ᾿Αργεῖοι δ᾽, ὡς ἕν ἴδον “Ἕκτορα νόσφι κιόντα, 


Clypeos probe-orbiculatos tenebant ipsum ; eumque socii 
Manibus sublatum asportabant ex pugna, donec pervenit ad equos 
490 Veloces, qui ei post pugnam et praelium 
Stabant, aurigamque et currum varium habentes: 
Qui porro eum urbem versus portabant graviter gementem. 
Sed quando jam ad vadum pervenerunt pulchre- fluentis fluvii 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter ; 
435 Ibi illum e curru admoverunt terrse, eique aquam 
Affuderunt: ille itaque spiritum.recepit, et suspexit oculis; 
Sedensque in genua, nigrum sanguinem evomuit: 
Iterum vero retro lapsus est in terram, eique oculos 
Nox obtexit nigra; ictus enim adhuc animum domabat. 
440 — Argivi autem, ut viderunt Hectorem seorsum euntem, 


498 ix)x.] F. A. 2. 
436 ἀνίδραμεν) MS. male. 


499 ἀείροντες, et ver. 430. émieSo] MS. male. 
438 σὼ δί ej) MS. 440 Σ᾽ à» ài] F. A. 7. 


Ver. 491. μίγα ἰέχοντεῚ Vide supra 
ad Σ΄. 456. 

Ver. 493. οὔσις ἱδυνήσασ.)] Darnesius 
edidit, ὅσις ἢ ἰδυνήσα το. 

Ver. 424. ,Θύφάσαι,} Vide supra δὰ ν΄. 
192. et ad «΄. 140. 

Ver. 427. Τῶν 9 ἄλλων deig εὖ ἀκήδη.} ὧν 
Al. τῶν δ᾽ ἄλλων ὅσις i. ἀκήδεισεν et, 
ἀκήδισιν. — Cieterum qua ratione, ὅςις, et 
hic et ver. 425. ultimam producat; item 
ἄρα, ver. 444. et savà, ver. 447. et Αἴανση 
ver. 459. vide supra ad «'. 51. n. 8. 

Ver. 428. &)'] Proinde; deinceps. 


Ver. 450. μείχης ἠδὲ σφολίμοι] Vide 
supra ad η΄. 232. 279. 

Ver. 431. "Ecaeu,] Vide supra ad μ΄. 
55. 

Ver. 493. 'AAA' i1 δὴ σύρον Tte) Τοῖς 
τ αραπληξνμασυκοῖ συνδίσμεοις χοηείον, ex" 
sees inaug xiva, — Simo τινὶς τῷ 
« AS! Χχεῦῶνται set ὑδὲν, — ἀλλ᾽ là» συμ- 
βάλλωνταί T; φῷ y μεγίϑει Ty λόγη. Καϑά- 
e ταφὰ IAéce». “ Ὁ p δὴ μίγας ἡγι- 

* μὼν iv ὡρανῷ Ζεύς." Καὶ ve Ὁμήρῳ, 
«AAA (vt. δὴ πόρον ἷξον lU ter ipie ποταμοῖο. 
᾿Αφκσικὸς γὰρ φιϑεὶς ὁ σύνδισμος, καὶ ἀπε- 





IAIAAOZ Z 


105 


Μᾶλλον ἐπὶ Τρώεσσι ᾿ϑόρον, μινήσαντο δὲ χάρμης. 
Ἔνθα πολὺ πρώτιφος ᾽Οἴλῆος ταχὺς Αἴας 
Σάτνιον £ erant, δυρὶ HAT Avo; ὀξυόεντι; 
᾿Ηνονίδην, ὃν ἄρα γύμφη σίχε Νηϊς ἀμύμων 
445 " Hyosri βεκολέοντι παρ ὄχθας Σατνιόεντος. ^ 
Τὸν μὲν ᾿Οἰλιάδης δωρικλυτὺς, ἐγγύϑεν San, 
O?r« κατὰ λωπάρην᾽ ὁ δ᾽ ἀνετράπετ', ἀμφὶ δ᾽ ἀρ 
Τρῶες καὶ Δαναοὶ σύναγον κρατερὴν ὑ ὑσμίνην. [αὐτῷ 
Tw δ᾽ ἐπὶ Πελυδάμας ἐγχέσπαλος ἦλθεν à ἀμύντωρ 
450 Πανθοΐδης" βάλε δὲ Tg δεξιὸν ὦ ὥμιον», 


Υἱὸν ᾿Αρηϊλύκοιο' δι aps ὃ 


ὄβριμον ἔ ἔγχος 


"Ecysr ὁ δ᾽ ἐν κονίῃσι πεσὼν $A6 γαῖαν ἀγοςῷ" 
Πελυδάμας δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀῦσας" 


Alacrius in Trojanos irruerunt, memineruntque pugne. 
Tunc longe primus Olilei filius velox Ajax 
Satnium vulneravit, cum.hasta insiliens acuta, 


Enopidem, quem nympha peperit Nais eximia 


445 Enopi armenta-pascenti ad ripas Satnioéntis, 

Hunc quidem Oiliades hasts-inclytus, prope acoedens, 
Vulneravit ad ile: itaque cecidit-resupinus; de eo vero 
Trojani et Danai commiserunt acrem pugnam. 
Ad eum vero Polydamas hastam-vibrans accessit ultor : 

" 450 Panthoedes; percussitque Prothoénorem dextrum ἐπ humerum, 
Filium Areilyci; per humerum autem valida hasta 
Penetravit: Hic itaque in pulveribus lapsus prehendit terram palma: 
Polydamas autem vehementer super-eum-gloristus-est, alta-voce clamans ; 


445 Ae] MS. μεσάλμεν»»] F. male. 447 καλλασάρη»] ΜΆ. 448 ξύναγον 
R. 450 Hes9s»een] A. 2. 3. 7. 451 'Esgsa.] ΜΒ. Ibid. ὄμβριμον) F. 


σσασϑιὶ τῶν σγροτίρων «à ly 5jtoa, μιγαλεόν 

y ἐργάσατο — eutsieera fepddurra, Ei 

εἶσιν — [ἄνιν «ὦ A3] — μωπρολογῦντι 

ΩΝ Demetr. Phaler. sii ἱομιηνοίας, ὃ 
55. 56. Vide infra ad ver. 504. 

Ver. 454. &àSésare] Vide supra ad «'. 
398. 

Ver. 435. síAasas]Vide supra ad «. 140. 

Ver. 438. καδδί οἱ ἔσσι) 4d. σὼ δί οἱ 
ὄσσι. 

Ver. 440. νόσφι πιόντα,] Vide supra ad 
&'. 349. Cod. Harleian. νόσφιν ἰόντα. 

Ver. 445, efeass] Similiter, ver. 447. 


Vor, II. o 


Οὗτα κατὰ. Vide supra δὰ »'. 192. et δὰ 
&. 140. 

Ibid. μεσάλρενος] Al. μεφάλμενον. 

Tbid. ἐξνόενσ,..) Vide supra ad ;'. 50. 

Ver. 447. Οοὗτα κατὰ λαπάρην") «4. Οὔ» 
φασι καλλαπάρην. 

Ibid. ἀρ] Ut fit; ut fieri solet —. 

ve 459. i» sexípr; πεσὼν] Vide supra 


". 508. 
Ver. 456. 463. κόρωσι) Vide supra ad «'. 
140. 
Ver. 459. 460. Alarri; — Τῷ Τιλαμιωνιώ»- 
jy] Τί ds; (φήσαι ci d») 83iv σαῦτα [σὰ 


, 
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οἱ 


'OMHPOY 


μὰν αὖτ᾽ ὀΐω μεγαϑύμε Πανϑόίδαο 


455 Χειρὸς ἀπὸ σιβαρῆς ἅλιον πηδῆσαι & ἄκοντας 
᾿Αλλά τις ᾿Δργείοων κόμισε χροῖ" καί μὲν ὀΐω 
| Avr σκηπτόμενον κωτίμεν δόμον " Ai δος sco. 
“ἧς ἐφατ᾽" ᾿Αργείοισι δ᾽ ἄχος γένετ᾽ εὐξαμένοιο". 
Αἴαντι δὲ μάλιςα δαΐφρονι “υμὸν ὃ ὀρινξ 
460 Τῷ Τελαμωνιάδη" τῷ γὰρ τίσεν ἄγχι μάλιφα" 
Καρπαλίμως δ᾽ ἀ ἀπιόντος ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ. 
Πελυδάμας δ᾽ αὐτὸς μὲν ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν, 
Λικριφὶς ἀΐξας" κόμεσεν δ᾽ ᾿Αντήνορος υἱὸς 
᾿Αρχίλοχος" τῷ γάρ pa Sreoi βέλευσαν ὄλεθρον 
465 To p ' ἤδαλεν, κεφαλῆς σε καὶ αὐχένος ἐν συνεογ L9, 
Νείατον ἀσράγαλον" ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε" 


* Non equidem puto magnanimi Panthads 
455 * Manu e robusta vanum enxiliisse telum, 
* Sed id aliquis Argivorum recepit corpore: et ipsum puto 
“ Ei baculo innitentem, descensurum domum Plutonis intra." 
Sic dixit: Argivis autem dolor exortus est, eo gloriante; 
Ajaci autem maxime, bellicoso animum commovit 
560 Telamoniade: hunc enim Protho£nor cecidit proxime : 
Statim igitur in Polydamanta abeuntem jaculatus est hasta fulgenti. 
Polydamas autem ipse quidem evitavit mortem nigram, 
In obliquum absiliens: excepit autem ictum Antenoris filius 
Archilochus ; huic enim dii destinaverunt perniciem: 
465 Hunc percussit, capitisque et cervicis in commissurs, 
Extremam ad vertebram; ambosque discidit nervos; 


454 élu] MS. R. 457 xeipit " Aides] MS. 459 Αἴκνσος — δαΐφρονο!) Id. 


manu pr. sed ab eadem superecr. «; — ». 


Sic mox «8 Τιλαριωνάδω, 


463 Κόμισι] MS. ut ver. 465 ἴβαλρ. Ibid. ἐν] abest A. 2. δ. J. 


"AeSga] συμβάλλισα; mois λόγον! Ἔγωγι 
φήσαιμ᾽ ἄν, ὥςσιρ ὅλας συμβάλλισίαι zs 
ὄψον, ὕδωρ δὲ τον μάξαν. — Καὶ Ὅμ 

ὧν πόσμῳ “περιγινόβεινος, ὀλίγοις φῶν ὄνο- 
μάτων "AgSen dete λαβὰς ἰκαώμασι )uni- 
*eg, 9 λόφρυς «φάνισιν, ἰσισίϑησι. Au καὶ 
παράσημα τῶν dmm, iv οἷς ravra ποιεῖ, γί- 
γονεν" Ὡς và, “Αἴαντι δὲ ἔφα δαΐφρονι 
* ϑυμὸν ὄρινε ΤᾺ TiXaMevi Phuarch. 
Quaest. Platonice, sub finem. 
"i 461. ἀκόντισε) Vide supra ad s". 


Ver. 464. ἤλοχος"} «Αἱ. tA ov of 
Vide supra sd iE ed X. ] 4L Aeix 


Ver. 465. Τόν P Hunc, inquam. 

Ver. 466. ἀφςράγαλον' ἀπὸ) Qua ratione, 
ἀφρίγαλον, hic ultimam producat; item 
«s, ver. 467. et κασίγνητος, ver, 475. et ἐνὶ, 
ver. 485. vide supra ad αἰ. 51. n. 8. 

Ver. 467. πολὺ πρόφερον κιφαλὴ,} Vir- 





pronusque magister 
Volvitur in caput. 4En. 1. 119. 
Ver. 469. γίγωνιν] Non ex preterito 
(quod vocant) γέγωνα" quo pacto non con- 
staret Temporum ratio: Vide supra ad a. 
37. sed ex verbo γιγώνω" unde et alibi, 


γιγωνίρειν.. 
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ΤΣ δὲ πολὺ πρότερον κεφαλῆ, són T5, piris v6 


Ovàsi πλῆντ᾽ ἤπερ κνῆμαι καὶ γῶνα πεσόντος. 


Αἴας δ᾽ αὖτε γέγωνεν ἀμύμονι Πελυδάμιαντι" 
40 Φ ράζεο, Πυλυδάμα, κοΐ ῥυοι νημερτὲς 6T T$, 

Ἦ δὲ ὁ VY, ὅτος ἀνὴρ Προνοήνορος ἀντιπεφάσθαι 

"Αξεος" ἃ pr μοι κακὸς εἴδεται, ἐδὲ κακῶν $t 

᾿Αλλὰ κασίγνητος ᾿Αντήνορος ἱπποδάμοιο,. 

Ἦ aig αὐτῷ γὰρ γενεὴν ἄγχισα $9 xi. 


4195 "H ;, 


εὖ γιωσκχων" Tesag δ᾽ ἄχος ἔλλαξε ϑυμόν. 


"E ᾿Αχάμας Πρόμαχον Βοιώτιον à STUSS δερὶ; 

᾿Αμφὶ κασιγνήτῳ βεβαώς" ὁ δ᾽ ὕφελκε. ποδοῖ!ν. 

Τῷ X ᾿Αχάμας ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀῦσας" 
᾿Αργεῖοι ἰόμωροι, ὠπειλάων ἀκόρητοι, 


Hujus autem multo prius caput, osque, naresque 
Solo allapsa sunt, quam tibie et genua cadentis, 
Ajax itaque vicissim inclamavit eximio Polydamanti; 


470 


* Perpende, Polydama, et mihi verum dic; : 


* Annon hic vir pro Prothoénore vicissim occidi 

4 Dignus: non quidem mihi ignavus videtur, neque ex ignavis; 
4 Sed frater Antenoris equorum-domitoris, 

* Vel filius: ipsi enim genere proxime similis-videbatur mihi." 


4175 


Sic dixit, bene cognoscens: Trojanos autem dolor cepit animo. 


Tunc Acamas Promachum Bootium vulneravit hasta, ᾿ 
Fratrem suum circumeundo-protegens: Promachus enim eum trabebet pedi- 


Super hunc itaque Acamas vehementer gloriabatur, alte clamans; 
* Argivi, sagittarii-infsusti, minarum insatiabiles, 


466 eivra;] MS. 


467 σροτίρη)] MS. F. A. J. 


[bus. 


471 4 δὴ ἀκ] Α 


2.5.J. 474 σα! MS. F. 45 ἴλλαβε ϑυμῷ) Edd. vett. omnes. vide 


DOt& s, 


Ver. 471. "H δὰ ἀχ] Pronunciabatur, 
"H bwóx. "Vide supra ad ε΄, 349. et ad /. 
$33. ΑἹ. Ἥ αὶ ix. 

Ibid. doeeripdefus] Al. ἀνεισιφᾶσϑαι. 
Sed omnino scribendum, ἀντιπιφαίσθαι. 
Nam istud &, (ut liquet ex analogo «ἰρά- 
ew) cum sit natura breve, syllabam ροεὶ- 
fione solummodo longam efficit, sicuti in 
τάγμα, vit lus, σάξις, ctas, et simili. 
bus; non ipsum enunciatur producte, sic- 
uti in. σρἄγμα, “ιπρᾶχϑαι, peti * 

A d ejusmodi M a Vide de pra ad. 


Ver. 475. εὖ γινώσκων Probe quum no- 
rat, quis esset. 
Ibid. ϑυμό».) Tta Cod. Harleian.Optime, 
ut mihi quidem videtur. 44. ϑυμῶ, et, 
Seus. Clark. Consentit Harleiano MS. 
Lips Etsi ϑυμὸν exquisitius: tamen 9,. 
non repudiarim ob unum aut alterum 

ibrum. rm. 
. Ver. 476. 489. οὔτασι] Vide supra ad 
e. 140. 

Ver. 478. μακρὸν &iras'] Cod. Harleian. 
μαπρὰ βιβάσϑων. 
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480 Οὐ Sw οἱοισίν ys πόνος v ἔσεται καὶ ὀϊξὺς 
Ἡμῖν, ἀλλά dod ὧδε κατακτανέεσθε καὶ ὕμμες. 
Φράζεσθ' ; ὡς ὑμῖν Πρόμαχος δεδμημένος εὕδει 
'Eyys i pn, iva, μῆ 7 κασιγνήτοιό γε ποινὴ 
Δηρὸν $ : ἄτιτορ᾽ τῷ καί κέ τις εὔχεται ἀνὴρ 

485 Τνωτὸν ἐνὶ μεγάροις ἄρεως ἀλκτῆρα λιπέσθαι. 

Ὥς sQar* ᾿Αργείοισι δ᾽ ἄχος γένετ᾽ εὐξαμένοιο" 

Πρνέλεῳ δὲ βμάλιφα δαΐφρονι “υμὸν ὃ ogivey 
'Ωρμήθη δ᾽ ᾿Ακάμαντορ" ὁ δ᾽ s Y, ὑπέμεινεν ἐρωῆν 
ΓΠηνελέοιο &yaxvog: 0 δ᾽ ὃ ὁτασεν Ἰλιονῆα; 


400 Υἱὸν Φόρθαντος πολυμνήλε, TOY po μάλιςα 


480 “ Haud sane solis laborque erit et luctus 
* Nobis, sed aliquando sic occidemini et vos. 
* Videte, ut vobis Promachus domitus dormit 
« Hasta mea ; ut nequaquam fratris ultio 


« Diu insoluta sit: 


Quare ct quivis optet vir 


485 * Fratrem in edibus belli [ve/ czedis] vindicem sibi-relinqui." 
Sic dixit: Argivis autem dolor obortus est, eo gloriante; 
Peneleo autem maxime, bellicoso animum commovit: 
Ruit itaque in Acamantem; ille vero non sustinuit impetum 
Penelei regis: Peneleus autem vulneravit llionéum, 
490 Filium Phorbantis divitis-pecorum, quem maxime 


480 οὔοισ!) MS. recte. mox ἔσσιταω. 481. κασακτανίισθαι Üpus;] MS. 483 


ἡμῶν) ld. forte voluit dare ἡμεῖν.- 


vieni] 


Ver. 479. i$uepe,] Vide supra ad 3. 
942. 
Ver. 480. Οὗ 9w» οὔοισίν γι — 'Hyin] 
Virgil. 

eim Nec soli poenas dant sanguine Teucri : 

Quondam etiam victis redit in virtus, 

Victoresque cadunt Danai, —— En. II. 366. 

Ver. 484. Δηρὸν ἔῃ &cme,] Editi ha. 
bent, Asei» ἄφισος iy. Sed voculas istas 
transponere non dubitavi. Quamvis enim 
eísus, et «iru», et visurus, apud Homerum 
semper; atque etiam τίω, quoties lubet, 
priorem producat; attamen ἄσισος, οἱ ἄν 
vivos, et saAivemres, et σίσις, et corripiuntur 
semper, et omni ex analogia semper cor- 
ripiantur necesse est, Vide supra ad ν΄. 
414. 


οὐ μὰν abe ἄντιτοι. o Iliad. /. 414 


484 εἴη] Id. lbid. abest πε. 485 γει- 


— — (ἔν ἄντιτα ἴ,γα γίνωτο. e . 213. 


Zéx ἄντιτα leya τιλίσει» 
Odyss. (. 51. et 60. 


isis 
yes. '«. 379. et 8'. 144. 
— — imi οὔτι visi» y Dura ὁ ὀείσσω.- 

Iliad. x. 19. 
— φύσις B0 FM MA ᾿Ατρώδαι. 

Odyss. «΄. 40. 
— Χ.] τίσις MS yas. β΄. 76. 
—  iterieo τίσις aiv. Odys. ν΄. 144. 


Ver. 485. i μεγάροις ἄριως ἀλκτῆρα At 
wife, ] 44i. 1) μεγάροισιν ἀρῆς ἀλκτῆρα γι- 
viola. Ut infra.— luce δὲ δῆσεν ἀρῆς ἀλ- 
πῆρα γενίσθα" σ΄. 100. Et, Μίντορ, ἄμυνον 

— Odyss. x'. 208. Nisi forte et 
ἐμεῖς in locis scribendum sit, 3sew "Aes 


sf, et ἄμιυνον " Aen». Cod. Harleian. 
. T. entleio, et Cof Oxon. a Barnesio 





qum 
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Ἑρμείας Τρώων ἐφίλει, καὶ κτῆσιν ὅπασσε" 

Τῷ δ᾽ d ὑπὸ urne μῶνον τέκεν ᾿Ἰλιονῆα" 

Τὸν τόθ᾽ ὑπ᾿ ὀφρύος ἕτα xav ὀφθαλμοῖο ϑεμεύλα, 

Ἔκ δ᾽ ὦσε γλήνην' δόρυ δ᾽ ὀφθαλμοῖο διὰ πρὸ, 
495 Καὶ διὰ iis ἤλθεν᾽ ὁ δ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας 

" Agipor Πηνέλεως δὲ, ἐρυσσάρνενος ξίφος ὀξὺ, 

Αὐγένα μέσσον ἔλασσεν ἀπήραξεν δὲ χαμᾶζε, 

Avr σὺν τήληκι» κάρη: $T. δ᾽ δδριμνον ἔγχος 

Ἦν ἐν ὀφθαλμῶ" ὁ δὲ φῆ, κώδειαν ἀνασχὼν, 
500 Πέφραδέ τε Τρώεσσι, καὶ εὐχόμενος ἔπος ἥυδα" 

Εἰπέμεναί μοι, Τρῶες, ἀγαυξ ᾿Ιλιονῆος 


Mercurius Trojanorum diligebat, et possessioges εἰ dederat: 

Ex hoc autem Mater unicum peperit Ilioneum; 

Quem tunc sub supercilio vulneravit Peneleus ad oculi radices, 

Excussitque pupillam; hasta vero per oculum penitus, 
495 Et per occipitium transiit: Hic itaque in terram desedit, manibus porrectis 

Ambabus: Peneleus autem, stricto ense acuto, 

Cervicem mediam feriit; deturbavit humi, 

Ipsa cum casside, caput : adhuc vero valida hasta 

Eret in oculo: Peneleus autem dixit, capite-tanquam-papaveris-capite subíato, 
500 Denuntiavitque Trojanis, et glorians verba fecit; 

* Renuntiate mihi, Trojani, illustris Ilionei 


491"Osrasew) F. A. 7. R. male. 495 σισάσκ,] MS. 


496 δ᾽ levre.] 


F. A. R. J.. 497 ἴλασιν)] MS. mox ἀσήραξι. 499 ὁ δ᾽ iq») Id. 


eollatus, habent "Aes. — Nec ita male. 
Clark. MS. Lips et edd. nostre vett. 
omnes habent "A, 
De cseteris locis v. ad 1], σ΄. 100. Ern 

Ver. 489. I1»nAío] Zl. Γηνελεῶο. 

Ver. 490. τόν ja] Quem utique —; 
Quem videlicet —. — Est enim causa alla- 
ta, e σολύμηλος fuerat. Phorbas. 

er. 492. ὑπὸ μήςφηρ] Qua ratione, ὑπὸ 
hic ultimam producat; item εὐχόρεενος, 
ver. 500. et δάμαρ, ver. 503. et κατὰ, ver. 
517. et γὰρ, etiam extra cesuram, ver. 
521. vide supra ad a'. 51. n. 8. 10. 

Ver. 493. ej va] Vide supra ad ν΄. 192. 

Ver. 497. ἀσήραξιν δὲ χαμᾶζι, Aves σὺν 
eris, neon] Virgil. 
huic uno dejectum cominus ictu 
Cum galea longe jacuit caput, — ZEn. IX. 790. 





ως, quod verum est. 


Ver. 499. ὁ δὲ φῆ, --- Πίφραδί «s —, καὶ 
— ja] Καὶ (n κατὰ πσαριλληλίαν σαν- 
φολογία ἷν τῷ, “ Qn καὶ τορίφραδι καὶ ἤνδα.᾽" 
Τῦτο δὲ ---- ὑδὲ ἴξω dS vc. Ἤρκίσϑη γὰρ ὁ d- 
gos c» ἴφγῳ, εἰς λύπην τῶν Ἰρώων. Ὅ τάν 
αἰπροξυντιπόν ἶφιν εἰς ϑυριὸν, εἰ ὅτως ἀνατιί-. 
νας srasaduyuaviou φῷ πεσόντος τὴν πειβαλήν. 
Eustath. 

Ver. 500. I1íQea3i] De hujusmodi vo- 

lorum formatione; qua nimirum a- 
nalogia ex φράζω oriatur síQeáda, ex κρά- 
δὼ autem πίχρῶγα" ex φτίστω Similiter eí- 
«ὥγα;, eX wedvrro autem σίπράγα᾽ vide su- 
pra ad β΄. 314. et ad ;. 1929. Ceste- 
rum σίβρραδι, hoc in loco, non est ex 
ipso wí$eaja' quo pacto non constaret 
Temporum ratio: Sed ex Pettico, σις 
φράδω, Imperfectum vel Aoristus izífea- 
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Πατρὶ φίλῳ καὶ μητρὶ, γοήμεναι ἐν μεγάροισιν" 
Οὐδὲ γὰρ ἡ Προμάχοιο δάμαρ ᾿Αλεγηνορίδαο, 
᾿Ανδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται, ὁππότε κεν δὴ 
505 'Ex Τροίης σὺν γηυσὶ γεώμενγα κῶροι ᾿Αχαιῶν. 
"Os φάτο" τὰς δ᾽ ἄρα πάντας ὑκὺ χλωρὸν δέος εἷλε" 
Πάστηνεν δὲ £xagog, ὅπη φύγοι αἰπὺν ὀλεῶρον. 
Ἔστπετε νῦν μοι, Μῶσαι, ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχεσαι, 
Ὅνςτις δὴ πρῶτος, ββροτόεντ᾽ ἀνδράγρι᾽, ᾿Αχαιῶν 
510 "Haar, ἐπεί ῥ᾽ ἔκλινε μάχην κλυτὸς ᾿Ἐννοσίγαιος. 
Αἴας pa, πρῶτος Τελαρνώνιος ὝΡτιον ὅτα 
Γυρτιάδην, Μυσὼν ἡγήτορα καρτεροιν μυῶν" 
Φάλκην δ᾽ ᾿Αντίλοχος, καὶ Μέρμερον ἐξενάριξε" 


* Patri caro et matri, ut-lugeant in sedibus: 
* Neque enim Promachi uxor Alegenoridss, 
“ Viro caro reverso se-iseto-vultu-offeret, quando demum 
505 * Ex Troja cum navibus reverterimus filii Achivorum."' 
Sic dixit: Illos autem omnes pallidus timor cepit; 
Circumspectabatque unusquisque, qua effugere-posset gravem perniciem. 
Dicite nunc mihi, Muss, colestes domos tenentes, 
Quisnam primus, cruentas exuvias, Achivorum 
510 Sustulerit, postquam inclinavit pugnam inclytus Neptunus, 
Ajax quidem primus Telamonius Hyrtium percussit 
Gyrtiadem, Mysorum ductorem magnanimorum : 
Phalcem autem Antilochus, et Mermerum interfectoe- spoliavit : 


506 Τρόμος ἔλλαβε ysa] MS. R. 507 τάστηνι)] F. A. 1. Ibid. φύγη) 
MS. φύγοιεν) F. A. 1... 511. ja] abest MS. mox dra. sic 517. F. A. J. 


δον" sicuti in σ΄. vet. 9. et y. 340. dusrí- 
eese. 
Ver. 501. Εἰσίμιναί ue, ] — Renuntiate, 


"unquam, et, neque adhuc unquam. Ad 
vim et. elegantiam hujusmodi explemen. 
torum, videatur et Platonis locus supra 
citatus, ver. 433. hujus libri. 

Ver. 506. &ea] Ut fit; ut par erat. 

Ibid. χλωρὸν Jos siae]. MI. χλωρὸν δίος 
fee “41. τρόμος ἔλλαβε γυῖα. Ex versibus 

j ssepius memoriter citatis. 
Ver. 507. ὅση, et, φύγοι) Ifl. ὅσοι, et, 


φ 


er. 508. "᾿Ἔσπεσι νῦν uos Μῶσα.,.) Vir- 


E oso Calliope, precor, aspirate canenti; 
Quas ibi tum ferro strages, quee funera Turnus 
Ediderit; quem quisque virum demiserit Orco : 
Ft mecum ingentes oras evolvite belli. 
JEn. IX. 595. 


Yer. 509. "Orew δὴ πρῶτοι, — Ain; j«l 





ἸΔΙΑΔΟΣ 


111 


Μηριόνης δὲ Μόρυν σε, καὶ Ἱπποτίωνα κατίχτα' 
515 Τεῦκρος δὲ Προϑόωνά T ἐνήρατο, καὶ Περιφήτην' 

᾿Ατρείδης δ᾽ ἄρ᾽ eati ὝὙπερήνορα; ποιμένα λαῶν, 

Ora κατὰ λαπάρην, διὰ δ᾽ i ἔντερα χαλκὸς ἄφυσσε 

Δηωσας" ψυχῆ. δὲ κατ᾽ ἑταμένην ὠτειλὴν 

Ἔσσυτ᾽ ἐπειγομένη" σὸν δὲ σκότος ὀσσ᾽ ἐκάλυψε. 
520 Πλείσες δ᾽ Αἴας εἷλεν, ᾽Οἴλῆος ταχὺς υἱός: 


Οὐ γάρ οἵ τις ὁμοῖος ἐπισπέσθαι ποσὶν je, 


» 
MI) 


᾿Ανδρῶὼν τρεσσάντων, ὅτε τε Ζεὺς ἐν φόβον ὦρσεν. 


Meriones autem Morymque, et Hippotionem interfecit : 

515 Teucer vero Prothoonaque peremit, et Periphetem: 
Atridesque deinde H yperenorem, pastorem populorum, 
Vulneravit ad ile, intestína autem ss penitus-hausit 
Dilacerans: animaque per inflictum vulnus 
Erupit exacta; illum autem tenebre oculos tex erunt. 

520 Plurimos vero Ajax interfecit, Oilel velox filius: 

Non enim ei quisquam par ad insequendum pedibus erat 
Viros fugientes, quando utique Jupiter fugam immitteret. 


516 'Ag] abest MS. 517 ὄντασε xaXXawdo] MS. R. 5929 «γισννων) 
MS. Ibid.$ Zi] Id. omisso σε e neglecta reduplicatione. Ibid. 


&pri] T. Sors] F. A. J. 


Notandum quam apte et significanter hic 
sibi invicem respondeant, δὴ, et ῥα. 

Ver. 510. "Hac ] 4“. "Hoi. 

Ibid. 7] Ut dizimus. 

Ibid. 1x:,4] Vide supra ad «. 309. 
314. 

Ver. 512. παρτιρεϑύμων" dl. sapripé- 
Svuev. 

Ner. 514. Μόρυν TE καὶ τ σοσίωνα Vide 
supra ad ν΄. 792 

Ver. 516. ᾿Ατρείδης} Menelaus. Nam 
Agamemnon jam vulneratus, a pugna ab- 
stinuit; supra ver. 28. 29. 63. 130. 379. 


580. Et Menelaus infra ε΄. 944. ἃ se occi. 
sum memorat Hypercnora. | Ut recte an- 
notavit Barnestus. 
Ver. 517. Obra κατὰ λαπάρην, 4l. Οὗ- 
φασι καλλαπάρην. 
Ver. 518. ψυχὴ δὶ κατ' ὀσαμένην ὠφειλὴ»] 
Virgil. 
Ille rapit calidum frustra de vulneretelum ; 
Una easdemque via sanguisque animusque 9 e- 
quuntur. “Ἐκ. Χ. 486. 
Ver. 599. $«v: «}] Quando wiique; 
Quando videlicet. 
Ibid, &pri.] ll. ἔρσῃ. 


ΤΗΣ 
OMHPOY ΙΔΙΑΔΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Ο΄. 
Ὑπόϑισις τῆς Ο. ὉΜΗΡΟΥ ᾿'Ῥαψῳδίας. 


ΖΕΥ͂Σ ἐγερθεὶς, καὶ ϑεαισαείμενος τὸς Tgsus νικωμένως, Ἥρα ἐπιπλύσσει, καὶ 
"lei» μὲν μεταπίρπει πρὸς ΤΙοσειδῶνα, κελεύων ἀφίξασθαι τῇ πολίμῳ. ᾿Απόλ- 
λωνα δὲ, ὅπως * ἀνκῤῥώση τὸν “Ἕκτορα ὃς ἀνκλαβὼν Αὐγέδα, vus “Ἕλληνας εἰς 
φυγὴν τρίπε;" καὶ μέχρι τῶν γέῶν συνδιωχϑέντων, Alas ὁ Τιλαρώνιος “«ολλὰς 
ἀνκιρεῖ τῶν πολεμίων, τὸς ταῖς τανσὶ πῦρ ἐπιφίροντας. 


* AL ἀνδρώσε. 


THZ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


ῬΑΨΩΔΙΑ, 


IAIAAOX 


ἢ TPAMMA Ο΄. 


"EsiygaQaí. 
Παλίωξμρ. 


"AM 


Οὗ, Κρονίδης κεχόλατο Iloruddonri, καὶ "Hey. 


ΑΥ̓ΤΑ ἐπεὶ διά τε σκόλοτας καὶ τάφρον ἔβησαν 
Φεύγοντες, πολλοὶ δὲ δάμεν Δαναῶν ὑ Va) χερσὶν, 


Oi μὲν δὴ v: 
Xoapoi cba 


ὄχεσφιν ἐρητύοντο βένοντες, 
εἴας, πεφοβημένοι" v ἔγρετο δὲ Ζεὺς 


δ Ἴδης ἐν κορυφῇσι παρὰ χρυσοθρόνα Ἥρης" 


AT postquam vallosque et fossam transcendissent. 
Fugientes, multique domiti essent Danaorum manibus, 
Trojani quidem jam ad currus repressa.fuga manebant, 
Pallidi pre metu, exterriti: experrectus vero est Jupiter 
δ Idm in verticibus, ex aureum.solium.habentis Junonis amplezu ; 


4 Tei] MS. 


Ver. 1, διά ei — ἴβησαν] τὸ i, M 
*Bmear" "rewBaris γὰς (inquit Scho- 





liastes) ὁ τρόποι. Quod nihili est. Ew- 
atathius melius: Οἱ jd, τι 
λίγεσιν "Te 





en ὅτω κωλιῖν αὐτό. Διακικόφϑαι Di Quei 
σὴν σύνταξιν Wienhu, Ta ἡ Iewid ei M- 
Bey τὸ ταλαιπωρὸν καὶ loire: V 
ei e ipe anne Similiter 
smogenes : Obs Tem ὡς δοκεῖ ew», "Teide 
b — AXX p ἐγίνετο ἡ δυσκολία est Di 
δὰ σαυλύπων καὶ epe den. ὁμαλὴ Tide 
b ejry dco καὶ ἡ ἡρμηνεία ἴχιι, ei πιά 
Vos JI. 


Ss τῶν φινγόντων τῆς λίξιως ausum. 
9v Duvérneor, cap. 14. 
Ver, 5. οἱ arbi] Trejoni quidem amu. 
Ibid. «ay ed) aros utr foe 
sam jm. ab initio oppugnationis relictos: 
f. 15—85. 
Ver. 4. ἔγρετο i — Xrà V Ae ἀναΐξας, 
m—)Vig C 
Pracens, moms piaddum cat ext 





Dus Rumi mure 
Fluctibus oppressos Trous, ocrlique rums : 


P 
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OMHPOY 


X0 dp ἀναΐξας, ἴδε » Τρῶας καὶ ᾿Αχαιὼς, 
Τὰς μὲν ὀρινομιένες, τὰς δὲ κλονέοντας ὀπισθεν 
᾿Αργείες" μετὰ δὲ σφι Ποσειδάωνα à ἄνακτα. 
Ἕκτορα. δ᾽ ἐν σεδίῳ ἴδε κείμιενον" ἀμφὶ 4 ἑταῖροι 

10 Eia: ὁ δ᾽ ἀργαλέῳ ἔχετ᾽ ἄσϑματι, κῆρ ἀπινύσσων, 


Aip 


TET 1? " p ἀφαυρότατος p«x ᾿Αχαιῶν. 


Τὸν δὲ ἰδὼν ἐλέησε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν Ti, 
Δεινὰ δ᾽ ὑπόδροι idav' Ἥρην πρὸς por ἴ ξείπεν" 
Ἦ μάλα δὴ κακότεχνος, (AT RS, σὸς δόλος." 'Hen, 
15 Ἕκτορα δῖον dd μάχης, ἐφύβησε δὲ λαές. 
Οὐ μὰν οἰδ᾽, εἰ αὗτε κακοῤῥαφίης ἀλεγεινῆς 


Stetitque raptim-exurgens, viditque Trojanos et Achivos, 
 T'rojanos quidem turbatos, turbantes autem eos a-tergo 
Argivos; interque hos Neptunum regem. 
Hectorem vero in campo vidit jacentem; circumque socii 
10 Sedebant; is autem gravi angebatur anhelitu, mente-et-viribus defectus, 
Sanguinem vomens; eum quippe non imbecillimus vulneravit Achivorum. 
Hunc autem intuitus, misertus est pater hominumque deümque; 
Ac terribili- modo torvum intuens, Junonem verbo allocutus est; 
* Certo-certius mali-artifex, o fraudulenta, tuus dolus, June, 
15 * Hectora nobilem cessare-fecit a pugna, fugavitque gusdem copias. 
* Haud equidem scio, annon rursus machinationum perniciosarum 


8 Mirà Xi] MS. 


Nec latuere doli fratrem Junonis et ire. 
AER. I. 13I. 


Ver. 11. Alu igtor] Virgil. 
Purpuream vomit ille animam. 





JEn. IX. 349. 
Ibid. οὗ μιν ἀραυρότατος Bá" "Ax;aun.] 
Ἢ ἀπόφασις τῇ καταφάσει sori μὲν σὸ Ἶσον 
δόνατα,, mori δὲ có α«λίον. — Ὅσαν λίγη» 
"jeu d μεν ἀφαυρότατος βάλ' ᾿Αχαιῶν, d 
puteo ἡ ἡ ἀπόφασις δηλοῖ φῆς καταφοίσεως᾽ τὸν 
γὰς σάνυ ἰσχυρὸν δεῖξαι ϑίλιι. Hermogenes 
pt36!v δεινότης, cap. 37. 
. Ver. 12. πατὴρ ἀνδρῶν τι Sus e1,]. Vir- 
gil. 
e— Divüm pater, atque hominum Rex. 
JEn. 1. 69. 


—— hominum sator, atque Deorum. 
ZEn. ΧΙ. 25. 


Ver, 18. "Hé uiprs,] 41]. Ἦ ὁ ipn) et 


18 ὅτ᾽ ix ipo] Id. v. δὰ ξ΄. 529. 


*H ὁ μίμνησ. Pronunciabatur autem 4) 
μίμνῃ"" Non utique licentia aliqua Po?- 
fica, sed quia vulgo etiam in soluta (ut 
opinor) oratione ita pronunciabatur. Non 
enim id semel iterumve, sed perpetuo fere, 
et cónsulto fecit Poéta, "Vide supra ad 
ε΄. 849. et ad /'. 533. 

Ibid. ὅσε τ᾽ ἱκρίμω) Quando utique; 
Quando nimirum —. . Ceterum de hujus 
versiculi numeris, vide supra ad »'. 36. et 
ad γ΄. 363. 

bid. ἐκ δὲ ποδοῖν "Ax £ ἧκα δύω,]} 
Non hsc ab Homero conficta, sed ab an- 
tiquis desumpta Philosophis ; qui elemen- 
torum mutationes, rerumque naturalium 
formandarum rationem, sub hujusmodi 
fabulis soliti sunt docere. Quarum ta- 
men fabularum subtilior et enucleatior 
explicatio, ad Poétici ornatus intelligenti- 
am parum facit "Ἔοικεν ὁ Ποιησὴ; 93v 
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Πρώτη ἐπαύρηαι; καί σε σληγῆσιν ἱμάσσω. 

Ἦ s μέμνῃ, ὅτε τ᾽ ἰχρέμω ὑψόθεν, ἐκ δὲ ποδοῖν 

y * / V. . δ νι 
Αχριοόνας ἥκω δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα 

20 Χρύσεον, ἄῤῥηκτον; σὺ δ᾽ ἔν αἰϑέρι καὶ νεφέλησιν 

᾿Εχρέμω, ἡλάςεον δὲ ϑεοὶ κατὰ μακρὸν "Ολυρυπον' 

οΔῦσαι δ᾽ ἐκ ἐδύναντο παραςαδόν' ὃν δὲ λάβοιμι, 
'Ῥίχτασκον τεταγὼν ἀπὸ βηλϑ. oQe ὧν ἴχηται 


Γῆν ὀλιγηπελέων" ἐμὲ δ᾽ ἐδ᾿ ὡς ϑυρνὸς ἀνίει 
$5 ᾿Αζηχῆς ὀδύνη Ἡρακλῆος Sion, 

Τὸν σὺ ξὺν Βορέη ἀνέμῳ πεπιϑῦσα ϑυέλλας, 

Πέμψας ἐπ᾿ ἀτρύγετον πόντον, κακὰ ρμηφιόωσα, 


« Prima fructum-sis-perceptu?a, et te verberibus οεθάδσα, 
* An non meministi, quando pependisti ab-alto, ἃ pedibus autem 
** Incudes-suspensas demisi duas, circum manus autem vinculum misi 
20 * Aureum, infrangibile? tu autem in zthere et nubibus 
4 Pependisti ; morore-afficiebantur autem Dii per excelsum Olympum: 
* Solvere autem non poterant circumstantes; quemcunque autem prehende- 


* Projiciebam correptum de limine celi, donec perveniret 


[rem, 


* In terram vix-spirans: me vero ne sic quidem ira missum-faciebat 
25 * Vehemens ob dolorem Herculis divini ; 

* Quem tu cum Borea vento inductis procellis, 

^ Misisti per infructuosum pontum, mala machinans, 


21 O1] abest A. 1. 24 ϑυμὸν) MS. sed superscr. ὁ;. 27 sóvres] abest 


A. 1. 


waa σαραφίρειν τῦσο, κα ὃν Ζεὺς ἰμυ- 
ϑεύεφο πεκριμαπίναι τὴν Ἥραν ---- Phurnu- 
tus de Natora Deorum, capite de Fabulis 
antiquitus traditis, ᾿Εκ μηδενὸς δὲ ἀληθῶς, 
ἀνάσσων πινὴν σιρατολογίαν, ἀχ 'Ομηρικόν. 
— Τὸ Ji πάντα σλάττων, ἀχ Ὁμηρικόν. 
διταῦο, lib. I. pag. 38. et 45. 4l. 20. et 25. 
Clark. At vid. ad ζ΄. 347. 

Ver. 21. ἡλάσφιον] Pronunciabatur, 4- 
λάφυν, vel ἠλάςιυν. Vide supra ad f. 811. 

"Ver. 22. οὐκ ἰδύναντο παραφαδόν᾽ ὃν δὲ 
Aie, —] Scholiastes legit: ἐκ Dvarre 
““αραφαδὸν ὅν δὲ AuBequ, — Multo minus ve- 
nuste. In vulgatis istud, ὃν δὲ λάβοιμι, id 
ipsum est, quod quzritabat Scholiastes, ὃν 
δὲ d» λάβοιμί σοι σπαριζῶτα. Deinceps au- 
tem quod adjicit, δῆλον δὲ, ὅτι λίγε; e» " H- 
(«eer recte se habet: Ut liquet ex se- 
quente, j;/wvaexo  civraye», comparato 
gum, ῥίψε σποδὸς φιταγὼν, supra e. 591. 


Ver. 24. lui δ᾽ 93. ὥς ϑυμὸς ἀνίω ᾿Αζηχὴς 
ὀδύνη) dl. ipi $ Y ὡς ϑυμὸν ἀνίει, 'AÓnx is 
ὀδύνη. — Utravis lectio ferri possit. Quod 
autem conjicit Barnesius, scribendum hic 
&niu, propterea quod ἀνίμ aliis in locis 
mediam corripiat; plane nihili est. Quod 
enim in omnibus sit vocabulis, ut ultima 
in syllaba vocalis longa, sequente alia vo- 
cali, dimidia ez parte clidi, hoc est, corripi 
possit; vide supra ad a'. 51. id nonnullis 
in vocabulis, etiam in syllabis non ultimis, 
fieri itidem potest: Ut in φίω, ἰὸς, vios, 
fia, &viu, et similibus permultis. Vide su- 
pra ad »'. 103. 

Ver. 26. ἀνέμῳ] 4l. ἀνέμων. 

Ver. 27. &vpiyirov] ᾿Αχκαταπόνητον, πολύν" 
35, ὡς ἵνιοι φασὶ, «iy ἄκαρσον. δολοί. ad. w. 
316. 

Ver. 28. Κόωνδ᾽ ---ἀσίνεκας.) Ut et ibi 
eum videlicet novis periculis objiceres. 
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«Ὁ ΜΗΡΟΥ͂ 


Καί μιν ἔπειτα Ἰόωνδ᾽ εὖ ναιομένην ἀπένεικας. 
Τὸν μὲν ἐγὼν ST βυσάμην, καὶ ἀνήγαγον αὖτις 
90 ἼΑργος ἐς ἱππόβοτον, καὶ πολλά σερ ἀΝλήσαντα. 
Τῶν σ᾽ αὖτις βνήσω, 7 ἀπολλήξης o ἀπατἄων" 
"Og εἰδῆς, ἤ ἣν TOL Y, χραίσμιη φιλότης T6 καὶ SUMI 
Ἣν € ἐμιίγης ca sm» ἄπο, καί LJ ἀπάτησας. 
Ὥς φάτο" ῥίγησεν δὲ βοῶτις πότνια Ἥρη, 
85 Καί μιν φωνήσασ' ἐπε πτερόεντα, προρηύδα" 
RC voy 00s Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὑρὺς ὕπερον» ^ 
Καὶ τὸ κατειβόμενον Στυγὸς ὕδωρ, δ ὃςτε μέγιφος 
Ὅρκος, δεινότατός T6 πέλει i μιακάρεσσι eoi 
Z5 3 ἱερὴ κεφαλὴ, καὶ νωΐτερον λέχος αὐτῶν 


* Et eum deinde ad Coon bene habitatam de-cursu-detulisti. 
«ἅς eum quidem ego inde liberavi, et reduxi iterum 
3S0 ** In Argos equis-aptum, multis licet malis-exercitum. 
« XI ec tibi rursus-in-memoriam-reducam, ut desistas a fallaciis: 
* Ut scias, an tibi profuerit congressusque et cubile, 
* Quo mista es, veniens seorsum a-diis, et me decepisti."' 
Sic dixit: Cohorruit autem magnis-oculis veneranda Juno, 
35 Et eum compellans verbis alatis allocuta est ; 
* Sciat nunc hoc Terra et Celum latum superne, 
* Et subterlabens Stygis aqua, quod utique maximum 
« Juramentum, gravissimumque est beatis diis; 
4 Tuumque sacrum caput, et noster torus ipsorum 


98 Κύων εὖ MS. 29 ἱγὼ)] Id. δ᾽ wem] Id. 32 ὄῤρα ἴδει) Id. 
fiw) H. Eust. add. not. 34 'Piyse:] MS. ut 36 ὅπιερϑε) F. A. 1. 


Ver. 50. ᾿ἀϑλήσαντα.) Eig δὲ σὸν τόπον τὥ- 
vo» woerypd Quei σινις καὶ σύσυρ σὼρ φίχυι" 


Πρίν γ᾽ ἕτι δή σ᾽ haven ποδῶν᾽ μύδρυς V ly) Τροίῃ 
Κάββαλον' ὄφρα σίλοιτο καὶ ἰσσεμίνασι, συϑέσθωι. 


Ver. 31. ἀσολλήξη,] MS. Lips. ἀσολή- 

s, ut alius apud Barnes. Eaque est an- 
tqua scriptura. Duplicatio τῷ A' est a 
Grammaticis, ut ultima in ἀπὸ producatur, 
quse tamen forte etiam a cresura longa es. 
se potest; ut in σαρεισὼν e. 404. ubi pari- 
ter scribendum foret παῤῥωσὼν, si modus 
pronunciandi necessario scriptura expri- 
merctur. vid. ad μ΄. 745. Ern. 

Ver. 32. "Oe sias, | ΑἹ. "Ofe« D». Et, 
"Oft Dy. Ἔν δὲ σοῖς vie φῆς Ἥρα!" ἄριτα 
σὴν — μισὰ δόλωυ wpg σὺς ἄνδρας ὁμιλίαν 
καὶ xen ἴδειξιν — Tuayra γὰρ ὁ Zoos ἀν 


«“ωλι καὶ λέγω πρὸς αὐτήν "Open. ἴδης, etc. 
Plutarch. de audiend. Poetis. 
Ver. 34. Beseris] Vide supra ad a'. 551. 
Ver. 56. "Igo νῦν σόδε Ταῖα xai Οὐρανὸς] 
Virgil. 
Ἑδῖο nunc 80] testis, et hc mihi terra precanti, 
JEn. XII. 116. 


Fontesque fluviosque voco, quseque setheris alti 
Relligio, et quse cseeruleo sunt numina ponto. 
Ibid. 181. 


Ver. 51. Kai ci καφειβόμενον Xrvyis ὕδωρ, 
ds «1 μέγιφος Ὅρκος, διινόφατός τι — Sisi] 
Virgil. 


—jdque ratum, Stygti per flumina fratris, ' 
Per pice torrentes atraque voragine ripas, 
Annulte—— AEn. IX. 104, et X. 113. 
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40 Κιυρίδιον, và μὲν ux, ἂν ἐγώ ποτε pa ὑμόσαιμι" 
Μὴ δὲ ἐμὴν ἰότητα ἸΠοσειδάων Svo y Say ' 
Πημαίνει Τρώάς τε καὶ “Ἑχτορᾶ, τοῖσι δ᾽ ἀρήγει" 
᾿Αλλά my αὐτὸν ϑυρυὺὸς ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει" 
Τειρομένες δ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἰδὼν ἐλέησεν ᾿Αχαιᾷς. cC 

45 Αὐτάρ τοι κὠκείνω ἐγὼ παραμυϑησαίμην, 

Τῇ ἔμεν, 3 κεν δὴ σὺ, Κελαινεφὲς. ἡγεμονεύοις. 
Ὡςς φᾶτο" μείδησεν δὲ πατὴρ ἀνδρῶν vs Θεῶν τε; 

Καί piv ἀμειβόμενος ἔτεα πτερόεντα τροςηύδα" 
Ei μὲν δὴ σύ y. ἔπειτα, βοῶπις πότνια “Ἥρη, 

50 Ἶσον ἐμοὶ Φρονέεσα psv. ἀδπανάτοισι καϑϑίῥοις,. 
Τῷ κε Ποσειδάων γε, καὶ εἰ μάλα βέλεται ἄλλῃ, 


40 ““ Nuptialis, quem quidem non ego unquam temere jurarim ; 
* Non meo hortatu Neptunus terree-quassator 
* Cladem-infert Trojanis et Hectori, /frgivis autem auxiliatur: 
“ Sed nimirum ipsum suus animus incitat jubetque; ' 
* Afflictos autem ad naves videns miseratus est Achivos. 


45 * Atquin et ei ego consuluerim, 


* Eo ire, quo quidem tu, o Jupiter, atras-nubes-cogens, imperaveris."' 
Sic dixit: Subrisit autem pater hominumque deümque, 
Et eam respondens verbis alatis allocutus est; 
“ Si quidem tu jam deinceps, magnis-oculis veneranda Juno, 
50 ** Idem mecum sentiens inter immortales sederis; 
* Tum eodgm sane Neptunus, etiam si maxime velit alio, 


99 i«] MS. 42  ewuais:| Id. 46 Σὺ] abest MB. mox ἡγερονιόως 
idem. 47 μεόδησ:) MS. 51 x] F. A. J. male, 


Adjuro Stygli caput implacabile fontis, 
Una superstitio superis quie reddita Divis. 
JEn. X11. 816. 


Maga δὲ τῆς Σσυγὸς τὸ ὄνομα ἷς σὴν wein- 
σιν ἰσισηγείγιτο Ὅμηρος," ᾽ν μέν γ᾽ "Hang 
ἰσοίησεν ὅρκῳ. — "Igu νῦν — có καφειβόμενον 
“ Σσνγὸς ὕδωρ." Ταῦτα μὲν δὲ ποίησιν ὡς ὧν 
foo ἐς cà ὕδωρ τῆς Σονγὸς eade. — Τὸ ἢ 
ὅδωρ τὸ ἀπὲ σὺ χρημνῦ τῷ σαιρὰ c Νώνων» 
πριν φάζον, iperieru μὲν πρῶτον lg wicoa» $- 
ψηλήν' διιζελϑὸν δὲ διὰ 5; φίσρας, ig civ Κρᾶ- 
Su» ποταμὸν κάφιισι. Θιείνα ον δὴ «à ὅδωρ φί- 
qu φῶτο, καὶ ἀνϑιώπῳ, καὶ ἄλλῳ Quy παντί. 
Pausanias, lib. VII cap. 18. 

er. 29. xai νωΐσιρον λίχορ αὐτῶν Κυρί- 


διον,} Virgil. 
Fer connubia nostra, per inceptos Hymenmos; 


8i bene quid de te merui, fuit aut tibi quicquam 
Dulce meum. ——- JEn. IV. 316. 


Ver. 42. «oie: Y ἀρήγε, Eustath. Τὸ ««- 
σι δ᾽ ἀρήγω ἀκ ἀναφορικῶς εἴρηφαι διὰ mig ᾽Α. 
χαιδε' ὑδαμῶ γὰρ πρὸ τύσυ τῶν ᾿Αχαιῶν Ζεὺς 
ἢ Ἥρα ἰμνήσϑη, ἀλλὰ μᾶλλον δωκσικῶς, ἤφως 
δὲ καὶ ἀγωνιῶσα Ux dio, ὧς ἃ γέγονε ρινήριῃ 
φῶν À AX eur διὸ i es μνησϑεῖσα ἴρη κατὰ 
λόγον “ρας và, τοῖσιν ἀρήγειν. se sunt 
erum nane Poterat dicere, «3s wis 
ernpaivt, Teig ἀρφρήγι;, alios. adfligit, alios 
Juvat, sed. libuit alteros nomini 
mere, quod liberum erat, in utris vellet 
facere. Similiter interdum alterum no. 
men exprimitur per «iris, sine preegresas 
mentione ejus. Ern. 

Ver. 44. Tueepives ] dl. Καωνομενυς. 

Ver. 46. καὶ xw δὰ} Quocunque demum. 
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Αἶψα μεταςρέψειε νόον, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν xn" 
᾿Αλλ᾽ εἰ δή ῥ᾽ ἐτεόν γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις, 
- Ἔρχεο νῦν μετὰ φῦλα Θεῶν, καὶ δεῦρο κάλεσσον 
55 "Toiy τ᾽ ἐλϑέμεναι, καὶ ᾿Απόλλωνα κλυτότοξον, 
» e Ν N NS» ^ - / 
. "Oe ἢ μὲν μετὰ λωὸν Αχαιων χαλκοχιίτωνων 
Ν νι ΡΨ ’, y 
EAS, καὶ εἴπησι Ποσειδάωνι ἄνακτι, 
Παυσάμενον πολέμοιο, τὰ ἃ πρὸς δώμαϑ᾽ ἱκέσϑαι" 
ev » 3 /, 7 , “ 2 / 
Ἑχτορὰ δ᾽ ὀτρύνησι μάχην ἐς Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
60 Αὕτις δ᾽ ἐμνπνεύσῃσι μένος, λελάϑγη δ᾽ ὀδυνάων, 
Aj νῦν guy τείρεσι κατὰ φρένας" αὐτὰρ ᾿Αχαιὲς 
Αὖὔτις ἀποςρέψησιν, ὠνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας" 
Φεύγοντες δ᾽ ἐν γηυσὶ πολυκλήϊσι πέσωσι 
ΠΠηλείδεω ᾿Αχιλῆος" ὁ δ᾽ ἀνήσει ὃν ἑταῖρον 
G5 Πάτροκλον, τὸν δὲ κτενεῖ ἔγχει φαίδιρυος Ἕκτωρ 


“ Confestim et suam converterit mentem, ad tuam et meam voluntatero. 
^ Quin, si jam quidem ex-animo et vere loqueris, 
* Vade nunc ad coctus deorum, et huc vocatos-jube 
55 * Irimque accedere, et Apollinem inclytum-arcu ; 
* Ut illa quidem ad exercitum Achivorum ssere-loricatorum 


* Eat, et dicat Neptuno regi, 


4 Ut, relicta pugua, suas ad sedes redeat : 
* Hectorem vero excitet ad pugnam Phoebus Apollo, 


4 Iterumque inspiret robur, obliviscique-faciat dolorum, | 


* Qui nunc ei premunt przcordia: Achivos autem 
* Iterum avertat, imbelli fuga immissa: 
* Fugientes autem, in naves multa-transtra-habentes incidant 
“ Pelides Acbillis: Is vero excitabit suum sotium 
65 * Patroclum, illumque interficiet hasta illustris Hector 


58 waveauivy] R. 71 Ἕλωσιν] MS. sed superscr. ἕλοιεν. 72 ἄλλον] Id. 


vid. not. 


Ibid. ἡγεμονεύοις.Ἶ “41. ἡγεμονεύῃε. 
Ver. 47. σκεὴρ dies e Sie» 0] Vide 
ad ver. 12. 

. Ver. 48. ἀμειβόμενος ἵστα Qua ratione, 
. φἐμωβόμενος, hic ultimam producat; vide 
supra ad κ΄. 51. n. 8. 
.. Ver. 49, Εἰ μὲν δὴ σύ] δὲ quidem tu re- 
eura. 
"d 50. áSavéeus;] Vide supra ad αἱ. 


Ver. 56—77. "0e à μὲν — ᾿Αχιλλῆα 
φοολίπερϑον.) Versus hosce viginti duos, 


tanquam suppositos, repudiarunt veterum 
nonnulli: Rationibus, ut mihi quidem 
videtur, haud satis idoneis. Qua de re 
Eustathius videatur. Clarkius. Rationes 
eas breviter narrat etiam et refellit Schol. 
MS. Lips Ern. 

Ver. 58. Παυσάμενον] 41]. TIavrauise. 

Ver. 64. 'Ax;Aseg] Vide supra ad ν΄. 
324. 

Ibid. ἀνφήσιιἢ Al. ἐνεήσν. 

Ver. 66. ᾿1λ:..}] De hujusmodi vocabu- 
lorum prosodia, vide supra ad ver. 24. 
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Ἰλίῳ προπάροιϑε, πολεῖς ὀλέσαντ᾽ αἰξηὲς 
Τὸς ἄλλως, μετὰ δ᾽, υἱὸν ἐριὸν Σαρπηδόνα δῖον" 
Τῷ δὲ χολωσάμενος κτενεῖ “Εκτορα δῖος Αχιλλεύς. 
Ἔκ“ τῶδ᾽ ἄν τοι ἔπειτα παλίωξιν παρὰ νηῶν 

ἼΟ Δὲν ἐγὼ τεύχοιρυι διαμπερὲς, εἰςόκ' ᾿Α χαιοὶ 
Ἴλιον αἰτὺ ἕλοιεν Αϑηναίης διὰ βελάς. 
Tozpi» δ᾽ v ἄρ᾽ ἐγὼ παύσω χόλον, ST& τι ἄλλων 
᾿Αϑανάτων Δαναοῖσιν ἀμυνέμεν ἐν) δ᾽ ἐάσω, 
Πρίν γε vo Πηλείδαο τελευτηϑῆναι ἐέλδωρ᾽᾿ 

15 Ὡς οἱ ὑπέστην πρῶτον, ἐμῷ δ᾽ ἱπένευσα κάρητι» 
Ἤκματι τῷ, 07. ἐμεῖο στὰ Θέτις ἥψατο γένων» 
Δισσομένη τιμῆσαι Αχιλλῆα πτολίπορϑον. 

Ὃς ἔφατ᾽" sÓ ἀπίϑησε ϑεὰ λευχώλενος How 

Bz δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαΐίων ὁρέων ἐς μακρὸν "Ολυμπονν 


* Ilium ante; multos ubi-ile.peremerit juvenes 

* Cum alios, tum filium meum Sarpedona nobilem; 

* Οὐ Patroclum autem iratus interficiet Hectorem nobilis Achilles. 

* Ex eo deinceps tempore ut-iterum -in-fugam.avertantur- Trojani ἃ navibus, 
7O “ Semper ego efficiam perpetuo; usque-dum Achivi ᾿ 

* Ilium excelsum ceperint, Minerve consiliis. 

** Prius autem neque ego cessabo ab ira, neque quempiam aliorum 

* Immortalium Danais auxiliari hic sinam, 

* Quam Pelids expletum fuerit desiderium ; 
75 “ Sicut ei promisi primum, meoque annui capite 

* Die illo, quando mihi Dea Thetis tetigit genua, 

* Supplicans, ut honorarem Achillem urbium-vastatorem." 

Sic dizit: Neque non-obsecuta-est dea ulnas-candida Juno ; 
Discessit itaque ab Idzis montibus, μέ iret ad excelsum Olympum. 


78 ἀμννίμι»] ἢ. 74 Πηλήδα.)] MS. 


'Axi^s3«] MS. 


Inepte admodum Barnesius: * Producitur 
« (inquit εἰς ἀναγκαῖεν ἀπαρτισμὸν τῷ E wav- 
“ juw." Οὐυμ6) scilicet vox, ᾿1λίν, locum 


non haberet, sexcenties pes dactylus. 
Ver. 72. οὔτ᾽ pA 4l. 17" ἄν. 


Ibid. save «αύω. 
Ibid. ἄλλων] ἄλλον" MSS. a viro erudito, 


Thom. Bentleio, collat. Qus. et proba 
Lectio. Clark. Ea est etiam in M8. Lips. 
Videntur Grammatici dissensisse, utrum 
ἄλλον pro accusativo, an pro genitivo ha- 
bendum esset, qui antiquiori scriptura eo- 


75 ὑπίνιυσα) F. A. 1. "77 ciem 


dem modo ut accusativus exprimebatur: 
cujus scripturss exempla etiamnum in li- 
bris scriptis, nominatim in Lips. non pauca 
reperiuntur, ut jam aliquoties notavimus. 
Vid. mox ad v. 101. Ern. 

Ver. 78. ᾿Αϑανάτων)] Vide supra ad α΄. 
398. . 

Ibid. ἐάσω, Barnesius pessime, i&eee. 
Vide supra ad δ΄. 42. 
- Ver. 77. evoXísrogSov.] Videsupra ad f. 
278. 

Ver. 78, διὰ λινπώλενοε Ἥρη} Βοῶπιε 
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80 'O δ᾽ or ἀναϊξῃ γόος ἀνέρος, 0gT ἐπὶ πολλὴν 
Γαῖαν ἐληλυδὸς, φρεσὶ πευκαλίμησι νοῆση» 
"ES εἴην, ἢ ra, μμενοικῆσιμξ T$ πολλά: 
Ως xa TY μεμαυῖα διέστατο πότνια Her 
"Ixevo δ᾽ αἰπὺν ᾿Ολυμπον, ὁ ὁμηγερέεσσι δ᾽ ἐπῆλθεν 
85 ᾿Αϑανάτοισι ϑεοῖσι Διὸς δόμνω" οἱ δὲ ἰδόντες, 
Πάντες ἀνηΐξαν, καὶ δεικανόωντο δέπσασσιν. 
Ἢ δ᾽ ἄλλες μὲν ict, Oiguri ài καλλιπαρήῳ 
Δέκτο δέπας, πρώτη γὰρ ἐναντίη ἦλθε ϑέωσα, 
Καί μιν φωνήσασ' ἔπεα πτερόεντα. προρηύδα: 


90 


Ἥρη, viavs βέβηκας. ἀτυζομάνῃ δὲ ἢ soma; 


"H μάλα δή σε φύβησε Κρόνῳ τάςς, ὃς TOL ἀκοίτης; 
Τὴν d ἠμείβετ ἔπειτα ϑεὼ λευκώλενος Hem 


80 Sicut vero cum se arrigit mens viri, qui per multas 

Terras profectus, preecordiis i» prudentibus secum-cogitat, 

« Huc iverim, vel illuc," animoque.versat multa: 

Sic celeriter viara.carpens pervolavit veneranda Juno; 

Pervenitque in excelsum Olympum: Congregatis autem supervenit 
85 Immortalibus diis, Jovis in domo: Illi vero conspicati, 

Omnes celeriter-adsurrexerunt, et excipiebant poculis. 

Atque hac alios quidem omisit, a Themide vero genas-pulchra 

Accepit poculum : prima enim i//a obvia venit currens, 

Et eam compellans verbis alatis allocuta est; 


90 


* Juno, cur huc ascendisti; metu utique perculsse similis-videgis? 


* Anne valde scilicet te territavit Saturni filius, qui tibi maritus?" 
Huic autem respondit deinde dea ulnas-candida Juno; 


80 "A» &i£»] R. T. 


81 ἰληλυϑὼ,] MS. 
Piera) MS. 84 ἐμηγιρίεσσιν ἔπηλϑιν]} Id. 


82 b9'4u] Id. A. 2. 5, J. 85 
86 ἀνίηξαν») ,MS. perverse. 


87 ἴασσι) Edd. vett. 88 δίδικ“.} MS. mox $A9s φίρυσα. 


eérua Ἥρη, MSS. duo a ΤΆ. Bentleio col- 
lati. Quee si vera sit lectio; erit prior il. 
la ex ver. 92. jam infra, desumpta. 

Ver. 79. B» δὲ xac] B3 δ᾽ iz. MS. Har- 
leían. ἃ T^. Bentleio collatus. 

Ver. 80. ul ἀνα; ξη) Al. ὅταν ἀΐξῳ. 

Ver. 81. νοήσῃ! adl. νοήσει. 

Ver. 82. ria 4l. su. 

Ver. 85. ASrieue)] Videsupraada/ 598, 

Ver. 86. δεικανόωνσν δίπασσιν.Ἶ Vide su- 
pra ad Σ΄. 4. 

Ver. 87. fart] Vide supra ad Σ΄. 42. 
^ Wer. 88. Síera,] φίρυσα Cod, Harlcian. 


& Th. Bentleio collatus. Clark. Idem 
habet MS. Lips. 

Ver. 90. βίβηκας, Vide supra ad «'. 57. 

Ibid. ἀσυξομίνη δὲ loxas;] Scholiastes 
cum . Harleiano legit, atque expo- 
nit, ἀσυξομίνη. Sed ἔοικας, apud Home- 
rüm, rarius respondet Latino, videris; se- 
pius σῷ similis-videris, — Clark, Quod 
de Scholisste ait vir preeclarus, non ma. 
gis valet, quam quod de Codice. In MS. 
ut in Lips. sexcenties iota subscriptum o- 
mittitur, ubi clare est dativus, ut etiam in 
h.l Itaque interdum vitiose editores ne- 
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Μή με, ϑεὰ Θέμις ταῦτα διείρεο" oicSya καὶ αὐτὴ, 
Οἷος ἐκείν: υρυὸς ὑπερφίαλος καὶ ἀπηνῆς" 

95 ᾿Αλλὰ σύ y ἄρχε δ) εοῖσι δόμοις ὃν; δαιτὸς ξἰσης" 
Ταῦτα δὲ καὶ μετὰ πᾶσιν ἀκόσεαι ἀϑανάτοισιν, 
Οἵα Ζεὺς κακὰ ἔργα πιφαύσκεται" ἐδέ τι φημὶ 
Πᾶσιν ὁμῶς ϑυυμυὸν κεχαρησέμεν, ὅτε βροτοῖσιν, 
Οὔτε 9 εοῖς» εἴπερ τις ἔτι νῦν δαίνυται εὔφρων. 


100 


'H μὲν &p ὡς εἰπῶσα καϑέξετο πότνια " Hoy 


"Ὧχθησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸς, Ssor- ἡ δ᾽ ἐγέλασσε 
Χείλεσιν, ἐδὲ μέτωπον $a ὀφρύσι κυανέῃσιν 
᾿Ιάνϑγη" πᾶσιν δὲ νερνεσσηϑ ἶσα μετηύδα" 
Νήσιοι» οἱ Ζηνὶ μυενεωίνομνεν ἀφρονέοντες. 
105 Ἢ éri μιν μέμαμεν καταπαυσέμεν, ἄσσον ἰόντες, 


« Ne me, dea Themi, hsc interroga: scis et ipsa, 
* Qualis illius animus superbus et inclemens: 
95 * At tu quidem prasis inter- Deos, in edibus, convivio sequali: 

«* Haec autem et inter omnes audies immortales, 
* Qualia Jupiter mala opera denunciet: neque omnino puto 
* Omnibusuna animum gavisurum, neque mortalibus, 
* Neque diis; etiamsi quis usque nunc convivetur hilaris." 

100 Ac quidem sic locuta consedit veneranda Juno: 
Moleste autem ferebant per domum Jovis, dii: Illa vero risit 
Labiis tenus, non autem frons super supercilia nigra 
Exhilarata est: inter omnes autem, indignata locuta est; 

* Dementes, qui Jovi irascimur insipientes; 
105 “ Quique adhuc ipsum cupimus compescere, propius accedentes, 


90 Ἥρα] id male. 91 sais σός cw Bnorris] Id. ἄκοιτις male etiam F. À. 1. 


94 Ova; ἰκείνυ)] MS. 97 Sch. in marg. MS. γρ. i. sc. pro σι. 
abest F. A.J. idee] A. J. 


exere, ut qui scholia Homeri edidere. 
n quibusdam tamen edd. posterioribus 
recte additum est. Ern. 
Ver. 91. σι φόβησι] Al. σ᾽ ἰφόβησι. 
Ver. 92. ϑιὰ λινκώλενος} Virgil. 
niveis —— diva lacertis. ZEn. VILI. 887, 


Ver. 95. Μή με, ϑιὰ Gips ταῦτα) Vir 
eruditus TA. Bentleius, uno in MS. 7Jta- 
lico scriptum reperit, Μή με, ϑιὰ, μήσι 
φσαῦτα. Unde fortasse legendum, eodem 
conjectante; Μή a, ϑεὰ, μὴ σαῦτα —. 

Ver. 95. δαιτὸς Uieng] Vide supra ad a. 
468. 


Vor. II. 





Q 


99 σή 
101 ὄχϑησαν) MS. 


Ver. 96. et 107. ἀϑανάτωσι,.) Vide su- 
pra ad «'. $98. 

Ver. 97. οὐδί ei] Al. ἀδ᾽ ἔτι. 

Ver. 98. πεχαρησίμεν,.) Vide supra ad 
ver. 11. ) 

Ver. 99. τις ἔτι νῶν] Qua ratione, ἔτη 
hic ultimam producat; item Ζηνὶ, ver. 104. 
οἱ efíniyver. 108. et γὰρ, ver. 11 1. et κ(λι- 
re, ver. 119. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 10. 

Ibid. Ja/»vra;] Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 101. "Ὥχϑησαν) Cod. Harleiam. 
"OxSweas Clark. Sic habet etiam M8. 
Lips. et alibi retinens antiquissimam scrip- 
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*H $76, 5$ Bis: ὁ δ᾽ ἀφήμενος ἐκ ἀλεγίφει, 
Οὐδ᾽ ὀϑέται" φησὶν γὰρ ἐν ἀπανάτοισι “δ εΕΟΙσι 
Κάρτεϊ σε σθένεῖ σε διακριδὸν εἶναι ἀριφος. 
Τῷ ἐχεθ', ὄγττι κεν ὕμμι κακὸν πόμυπησιν ἑχάςῳ" 
110 Ἤδη γὰρ γῦν ἔλσομ᾽ "Agni γε σῆμα τετύχθαι" 
γίὸς γάρ οἱ ὄλωλε μάχη ἔνι; φίλτατος ἀνδρῶν, 
᾿Ασκάλαφος, τὸν φησὶν ὃν ἔμμεναι ὄβριμος " Aere. 
"Ds sQar - αὐτὰρ -Agne JaMge TEXAZytTO μηρὼ 
Χερσὶ καταπρηνίσσ᾽, ὀλοφυρόμενος δὲ προρηύδα" 
115 Μὴ νῦν μοι γεμυεσήσετ' , ᾿Ολύμαια δώματ᾽ ἔ 6 Y 0VT66; 
TiícacSa, φόνον υἷος, iÓyT ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Eie μοι καὶ μοῖρα; Διὸς πληγέντι κεραυνῷ, 
Κεῖσθαι, ὁ ops νεκύεσσι Lad αἵματι καὶ κονίησιν. 
“Ὡς φάτο" καί ῥ᾽ ἵππες κέλετο Δεῖμόν τε Φόβον τε 


« Vel suasu, vel vi: is vero e-longinquo-sedens nostri-rationem- non-habet, : 
« Neque movetur: ait enim inter immortales deos 
* Viribusque potentiaque eximie se esse optimum. 
* Quare tolerate, quodcunque vobis malum immittat unicuique: 
110 * Jam enim nunc opinor Marti utique damnum illatum esse: 
« Filius enim ei interiit in pugna, carissimus hominum, 
* Ascalaphus, quem ait suum esse impetuosus Mars." 
Sic dixit: Mars autem robusta feriebat-sibi femora 
Manibus pronis, lugens autem allocutus est ; 
115  * Ne nunc mihi succenseatis, ccelestes domos incolentes, 
^ Quod-ulcisci-velim caedem filii, profectus ad naves Achivorum, 
* Etiam si mihi s;z fatale, Jovis percussum fulmine, 
* Jacere, una-cum mortuis, in sanguine et pulvere." 
Sic dixit: et equos jussit Terroremque Horroremque 


107 φησ) MS. bene. 109 Τῷ ἔχϑ᾽ Id. 114 xaraveniee] Id. mox δὲ a. 
best. ὀλοφυρόμενος ἴσος ἤυνδα.] R.. 115 vtuse.] F. Α. J. νιμισήσης MS. 
119 nínA1ce] F. A. 2. 8. J. usnAsve] A. l. 


turam vide ad «α΄. 570. X.236. Ern. Ver. 108. διακριδὸν] Vide supra ad a. 
Ibid. ἐγέλασσε — ἐδὴ — '14s3.7] Virgil. 309. 

--. curisque ingentibus eger Ver. 113. σεπλήγισο μηρὼ) Notandus 

Spem vultu simulat, premit altum corde dolo- hic primigenius et maxime proprius For- 

rem. ZEn. I. 219. mea Medie u^ n sibi percussit. femo- 

τ , va. Clark. Α 597. 
Ps 102. «νανίησῳ) Vide supra ad a. ' Ver. 114. JV πρρεόδα: ΑἹ. Y Tees idu. 
Ver. 115. νερεεσήσιτ᾽,7 Δί. νιμεσήσατ᾽. 


Ver. 165. "Ἢ de; μεν] “4. 'Rí «i niv. 
. Ver. 116. Τίσασθω.} Τίσασόαι et τίσισθαι 
2E 106. Ἢ ἔσει, $i Bw] Videsupraad — . H prodneunt ; sie- 
3 
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120 Ζευγνύμεν" αὐτὸς δ᾽ irt ἐδύσετο παμφανόωντα. 
Ἔνθα κέ τις μείζων τε καὶ ἀργαλεάτερος ἄλλας 
Πὰρ Διὸς ἀπ )ανάτοισι χόλος καὶ μῆνις ἐτύχθη, 
E; μὴ AS, qi περιδδείσασα Sy 60i7'19, 
Ὥρτο δ i4 ἐκ προδϑύρω, λίσε δὲ “γρόνον, δα Sese. 
195 Ts δ᾽ ἀπὸ μὸν κεφαλῆς κόρ εἵλετο, καὶ σάκος μων, 
Ἔγχος δ᾽ & ἔφησε σιβαρῆς i ἐκ χειρὸς ὁλῶσα 
XaAxsor ἢ δ᾽ σέεσσι καϑάκτετο "Jugoy Agno 
Maoópant, φρένας P4, διέφθορας" , νύ τοι αὕτως 
Οὐατ᾽ ἀκαῖμεν égi, νόος δ᾽ ἀπόλωλε καὶ αἰδώς: 
180 Οὐκ ἀ ἀΐεις, ἅτε φησὶ δεὰ λευκώλενος Ἥρη; 
Ἣ δὴ νῦν τὰρ Ζηνὸς ᾿Ολυμπίε εἰλήλεθεν" 
H ἐϑέλεις αὐτὸς μὲν ἀναπλήσας κακὰ πολλὰ, 
ἮΑΨ ipe Οὐλυμαόνδε καὶ ἀχνύμενός περ ἀνἄγκη, 


120 Jungere: ipse autem arma induebat collucentia. 
Tum sane quedam majorque et. gravior alia 
À Jove in immortales ira et indignatio exorta fuisset, 
Nisi Minerva, cunctis metuens diis, 
Prosiluisset extra vestibulum, liquissetque solium ubi sedebat. 


125 


Atque Martis quidem a capite galeam dempsit, et scutum humeris ; 


Hastamque seposuit-erectam, robusta e manu raptam, 

JEream; ipsa vero verbis Aisce corripuit impetuosum Martem ; 
* Furiose, vecors, periisti ; ap vero tibi frustra 

* Aures ad-audiendum sunt, mensque etiam periit et pudor? 


130 


* Non audis, que dicit dea ulnas-candida Juno? 


* Quse jam nunc a Jove Olympio venit: 
* An velis ipse quidem, perpessus mala multa, 
* Reverti ad- Olympum, dolens utique, necessitate; 


120 3] MS. ilieare] Id. léerie] R. 
Id. et schol. min. male. 128 $A4] F. A. J. Ibid. 4] MS. 
131 ἤδη] MS. εἰλήλυϑ.»] Id. 


A. 2. 3. J. 
155 "Ολυμσόνδι] MS. 


uti φϑένω et QSiewfla, — Vide supra ad y. 
639. et ad β΄. 43. et ad Σ΄. 257. 
3 Ver. 117. sAnyive;] Vide supra ad γ'. 
l. 

Ver. 119. καί ῥ᾽ Et proinde, ut commi- 
natus erat. 

Ibid. Auué» σε Φόβον σι] Filios Martis, 
quibus equos sibi jungendos jussit. 
Me; 120. Zwyróni *] Vide supra ad γί. 


194 Sacri» 
199 νόρς ἀπ. 
132 5) Id. «i 9ixus] F. A. J. 


121 ἔνϑα κ' i«]MS. 


Ibid. iiri» A. race. 
ad fi. 35. et ad ε΄. 109. 

Ver. 121. zá «ig] Cod. Harleian. κί e 

Ver. 122. &àSavéreoni] Vide supra ad a; 
593. 

Ver. 123. ᾿Αϑήνη, 
tius. Vide S supra 
et ad Σ΄. 9 

Ver. 134. ) ix] Al. μὲν i. 

Ver. 196. ix] Cod. Harleian. évré. 


Vide supra 


Consilium pruden- 
α΄. 194. ad β΄. 169. 
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Αὐτὰρ τοῖς ἄλλοισι, κακὸν μέγα πᾶσι φυτεῦσαι; 
135 Αὐτίκα γὰρ Τρῶας μὲν ὑπερθύμες καὶ ᾿Αχαιὼς 

Ass, ὁ δ᾽ ἡμέας. εἰσι κυδοιμήσων i ἐς ᾿Ολυμσον" 

Mápbu δ᾽ ἐξείης, ὃ 0gT αἰτιος, ὄςτε καὶ xi. 

Τῷ σ᾽ αὖ νῦν κέλομαι μεϑόμιεν χόλον υἷος εῆος" 

; Ἤδη γάρ i$; res βίην καὶ χεῖρας μυείνων; 
140 Ἢ πἐφατ᾽, ἢ καὶ ἔπειτα πεφήσεται" ἀργαλέον δὲ 
Πάντων ἀν) ρώπον pore γενεήν T$ τόκον τε. 

"Os emo, ἰδρυσε “ρόνῳ $ ἐγ, Spo» Agna. 
Ἥρη δ᾽ ᾿Απόλλωνα καλέσσατο δώματος ἐκτὸς. 
"Ien 3', 7 τε Ssoici βμετάγγελος ἀπανάτοισι» 
145 Καί σφεας Quarta ; ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 
Ζεὺς Qo εἰς Ἴδην xs2er ἐλϑέμοεν o ὄττι v&y ig 
Αὐτὰρ ὃ ἐπὴν ἔλθητε, Διός τ᾽ εἰς ὦπα ἴδησϑε, 


* Atque etiam caeteris malum magnum omnibus creare? 


135 


4 Continuo enim Trojanos quidem magnanimos et Achivos 


« Linquet Jupiter, δὰ nos autem veniet turbas-excitaturus in Olympum: 
« Corripiet sutem alium.post-alium, quique in-culpa sit, quique etiam non. 
* Quare te nunc jubeo missam-facere iram de filio tuo: 

4 Jam enim aliquis, eo e£ vi et manibus fortior, 


140 


« Vel] interfectus est, vel etiam posthac interficietur: difficile quippe est, 


* Omnium hominum liberare ἃ morte progeniemque partumque." 
Si locuta, collocavit in solio impetuosum Martem. 
Juno autem Apollinem vocavit domum extra, 
Irimque, quae diis internuncia est immortalibus; 
145 Et eos compellans, verbis alatis allocuta est; 
* Jupiter vos in Idam jubet venire quam celerrime: 
* Ac postquam veneritis, Jovisque vultum aspereritis, 


I34 αὐσὰρ ὃ «o5 ) F. A. J. qui its legerunt hunc versum ad sequentia retu- 
lerunt. Nam et versiones qusedam Aic habent et faciet s. fecerit: quie et 
desiderant (vrióea. — Sed quod nunc editur, melius. 


Ver. 198. φείνας ἡλὶ, δλιίφέερας"} Notan- 
dus hic proprius et primigenius vocis Me. 
die usus: Τὸ ipse perdidisti; periisti. 
Vide supra ad γ᾽. 141. Alii actite acci- 
piunt; $eísas, 421, híQfeons 
E ajvre;] Schol. inedita, in Cod. 

arieiano; &kaxeivws. 
sr n 131. εἰλήλυϑεν) Vide supra ad «. 

Ver. 134. «vig ἄλλοισι κακὸν μέγα mrs: 


φντιῦσαι.) Vir eruditus, TA. Bentleius, in 
Codice Harleiano et in duobus MSS. 7ta- 
licis scriptum reperit, «e; ἄλλοισι Sw, 
sicuti in α΄. 597. Quse si forte vera fuerit 
Lectio, tum ex ejusdem conjectura scri- 
bendum erit; — σοῖς ἄλλωσι Swi μίγα 
τρῆμα φντιῦσαι; Sed expectandi Codices. 

"er 136. ἡμίας εἶσι) Pronunciabatur 

ἡμᾶς εἶσι. Nam Mns ultimam producit. 
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Ἔρδειν, 0,TT! κε κεῖνος ἐποτρύνη καὶ ἀνώγη. 
Ἢ μὲν &p ὡς εἰπέσα, πάλιν κίε πότνια Ἥρη" 
Lr , ΨΝ ’ Ἁ * 23. ’ . 
150 "Etro δ᾽ sivi ϑρόνῳ᾽ τὼ δ᾽ ἀΐξαντε πετέσθην, 
Ἴδην δ᾽ ixavor πολυτίδακα, μητέρα ηρῶν" 
T 4 2. 4 / LEA / ΑΓ 
Εύρον ὸ ευρύοτα Κρονίδην ἀνὰ Γαργάρῳ ὥκρῳ 
ἭΜμενον, ἀμφὶ δέ μιν ϑυόεν νέφος ἐφεφάνωτο" 
Τὸ δὲ e $A ovre. Διὸς νεφεληγερέταο, 
155 Στήτην' ἐδὲ σφῶϊν ἰδὼν ἐχολώσατο Sut, 
"Orri οἱ dx. ἐπέεσσι φίλης ἀλόχοιο aite 
Ἴριν δὲ προτέρην ἔσεα πτερόεντα προςηύδα" 
Βάσκ᾽ i35 lei ταχεῖα, Ποσειδάωνι ἄνακτι 
Πάντα τάδ᾽ ἀγγεῖλαι, μηδὲ ψευδάγγελος εἶναι" 
160 Παυσάμνινόν μεν ἄνωχνι μάχης ἠδὲ πτολέμοιο, 
Ἔρχεσϑαι μετὰ φύλα Sav, ἢ εἰς ἅλα δῖαν. 


“ Facite, quicquid ille hortatus fuerit et jusserit." 
Ac quidem sic locuta, retro cessit veneranda Juno ; 
150 Conseditque in solio: ii vero properantes volabant, 
Idamque pervenerunt fontibus-irriguam, matrem ferarum. 
Invenerunt autem late-sonantem Saturnium in Gargaro summo 
Sedentem, circumque ipsum odorata nubes circumfusa erat: 
Hi autem ut coram venerunt Jove nubes-cogente, 
155 Steterunt; neque iis visus iratus est animo, 
Quoniam sibi celeriter verbis suse uxoris paruerant : 
Irim autem priorem verbis alatis allocutus est ; 
4 Vade, age, Iri velox, Neptuno regi 
* Omnia hzc nuncia, neque falsa-nuncia sis: 
160 * Relicta illum jube pugna atque praelio, 
* Ire ad coetus deorum, vel in mare vastum. 


147 "Ie9.j MS. 148 xo] Id. 156 “«9ίσϑα. MS. 159 Πάντα ὃ 
éyy.] neglecta geminatione. 


Ver. 144. 4 «ἢ Que utique; Que sci- — Ver. 152. εὑρύοπα)] Vide supra ad «΄. 
175. 498. et ad 9΄. 206. 


Ticet. 
Ibid. μισάγγελος] Ml. μετ᾽ ἄγγιλος. Ver. 153. ἰςιφάνωφο"] Si ἱφιφάνωται dix- 
Ibid. ἀϑανώφοισ,) Vide supra ad «'. isset, jam non constitisset Temporum ra- 
398. tio. Vide supra ad a". 37. 


Ver. 147. ἴδησϑι.}) 44]. ἴκησϑιε. Hl. 7. Ver. 155. οὐδὲ σφῶν ἰδὼν ἱχολώσαφο) 
Vide supra ad ver. 11. 
Ver. 158. Bdex' 194] Virgil. 
Vade, age, nate. ZEn. IV. 993, 


* Ceterum, quis tam obtuso ingenio est 





Ver. 148. ὅ,σειὶ x: sives] 4l. ὅτε, κ᾽ 
ἐπεῖνος. 
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E; δέ μοι sx ἐπείσσ᾽ ἐπκιπείσεται, ἀλλ᾽ ἀλογήσει» 
Dea icSo δὴ rure χατὰ Φρίνα καὶ κατὰ ϑυμοὸν, 
Μή μ᾽ $0i, χρωτερός περ ἰὼν, ἐπιόντα ταλάσση 
165 Μεῖναι" ἐπεὶ ἕο φημὶ βίη πολὺ φέρτερος εἶναι» 
Καὶ γενεῇ πρότερος" v& δ᾽ wx ὄϑϑεται Φίλον ἦτορ 
Ἶσον ἐμοὶ φάσϑϑαι, τόν τε φυγέωσι καὶ ἄλλοι. 
"Oe sQar* ἐδ᾽ ἀπίϑησε ποδήνεμιος ὠκέα Ἴρις" 
Bs δὲ xar ᾿Ιδαίων ὁρέων εἰς Ἴλιον ign. 
110 Ως δ᾽ ὅταν ἐκ νεφέων «τῆται νιφὰς, ἧς χάλαζα 
Ψυχρὴ vxai ῥιπῆς αἰδϑιρηγενίος Βορέαο" 
"Os XQQ4TVG μεμαυῖα διέπτατο ὠκέα Ἶρις: 
᾿Αγχϑ δ᾽ ἱσωμένη προςίφη κλυτὸν ᾿Ἑννοσίγαιον" 
᾿Αγγελίην τινά τοῖς Γαιήοχε κυανοχαῖτα, 


4 Bi vero meis non verbis parebit, sed aspernabitur, 
“ὁ Perpendat deinde mente et animo, 
* Ne me nequaquam, fortis ut sit, invadentem vsleat 
165 * Sustinere; quoniam eo profiteor viribus multo preestantiorem me esse, 
* Et natu majorem: illius autem non veretur cor 
* JEqualem mihi se-profiteri, quem metuunt etiam cseteri."" 
Sic dixit: neque non-obsecuta est alis-ventosis velox Tris: 
Descendit autem ab Ideis montibus Ilium versus sacram. 
170 Ut vero cum ex nubibus volat nix, aut grando 
Gelida, acta impetu serenitatem-inducentis Bore : 
Sic festinanter viam-carpens pervolavit velox Iris, 
-. Prope autem stans allocuta est inclytum Neptunum ; 
* Nuncium quendam tibi, Neptune crines-cserulee, 


162 ἰσίεσι σισιίσισα.} F. Α. 1. T. ἱπίεσσιν imm.) MS. male. Sic et Eust. 
in Comm. ἐσισείσισι est. 1]. ς΄, 164. 163 2 ἥσεισα] Edd. preter. R. 
vid. not 164 aere] MS. 167 q9&«3«] Id. 170 ὅτ᾽ ἄν) Id. 


171 £ejjias] Id. 


"quin intelligat, G4ex' 79) verba duo 
* idem significantia, non frustra posita 
* esse ix. σαραλλήλυ, ut quidam putant; 
* sed hortamentum esse acre im 

* celeritatis." — Geil. lib. X III. cap. 93. 

Ver. 160. μάχης ἠδὲ ecreXipei, ] Vide 
supra ad »'. 232. 279. 

Ver. 161. Ἔρχισθαι mir] Ἔρχισϑ᾽ 5 
μετὰ, ver. 177. 

Ver. 162. ἐσείσο᾽ iamirvras] ΑἹ. ἱσί- 
ἐσσι mimiieieo notante. Henr. Stephano. 
Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 165. δὰ “σωτα] Αἱ. ὃ fnuro. 


Quod ferri potest. Vulgg. δ᾽ «ues: Quod 
ex analogia minus est accuratum. Clark. 
Δὴ "σωτα habent MS. Lips. ed. Rom. et 
Eustath. Ern. 

Ver. 164. Μή μ᾽ $i χραφιρό, Tip ἰὼν, 
— ταλάσση] Barnesius, et Editio Wetste- 
πίαπα, aliique, pessime hoc ita vertunt, 
acsi Homerus contra plane, quam volu- 
erit, scripsisset; Μή μ᾽, $9 χρατιρός Tie 
ἰὼν, — σαλίση. 

Ver. 167. "1eo» lao. φάσϑα,,] Notandus 
hic primigenius et maxime proprius V- 
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115 Ἦλϑον δεῦρο φέρωσα παραὶ Διὸς Αἰγιόχοιο" 
Παυσάμνενόν σ᾽ ἐκέλευσε μάχης ἠδὲ πτολέμοιο, 
Ἔρχεσνν ἢ μετὰ φύλα ϑεῶν, ἢ εἰς ἅλα δῖαν. 

E; δέ οἱ ἐκ ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεαι» ἀλλ᾽ ἀλογήσεις, 
᾿Ηκείλει κἀκεῖνος ἐναντίβιον πολεμίζων 

180 ᾿Ἔνϑάδ᾽ ἐλεύσεσθαι" σὲ δ᾽ ὑπεξαλέασϑαι ἀνώγει 
Χεῖρας, ἐπεὶ σέο φησὶ βίη πολὺ φέρτερος εἶναι, 

Καὶ γενεῇ πρότερος" σὸν δ᾽ ἀκ ὄϑεται φίλον ἦτορ 
Ἶσόν οἱ φάσϑαι, τόν τε φυγέεσι καὶ ἄλλοι- | 
Τὴν δὲ μέγ᾽ 0y 1006 προζέφη κλυτὸς ᾿Ἑννοσίγωιος" 

185 Ὦ móxoi, 5 p , ἀγαθός περ ἐῶν, ὑπέροπλον ἔειπεν; 
ἘΠ μ᾽ ὁμότιμον ἐόντα βίῃ ἀέκοντα καϑέξει. 

Τρεῖς γάρ τ᾽ ἐκ Κρόνε εἰμὰν ὠδελφεοὶ, ὡς τέκε Psi, 


175 ““ Veni huc ferens ἃ Jove /Egjocho: 
* Relicta te jubet pugna atque prelio, 
4 [re vel ad cetus deorum, vel in mare vastum. 
* Si vero ejus non verbis parebis, sed aspernaberis, 
« Minatus est et ipsum-se ex-adverso pugnaturum - 
180 * Huc venturum: te autem vitare jubet suas 
* Manus, quia quam tu sis, ait viribus multo se prasstantiorem esse, 
* Et natu majorem: tuum autem non veretur cor 
* /Equalem te ei profiteri, quem metuunt etiam caeteri." 
Hanc autem valde indignatus allocutus est inclytus Nept&nus; 
185 * Eheu; certe, potens licet existens, superbe locntus est, 
* Si me, pari honore prrzeditum, vi invitum coercebit. 
^ Tres enim ex Saturno sumus fratres, quos peperit Rhea, 
175 rlàp] Id. 176 eí xv] Id. forte: ex μάχης κίλισα; et ἐκίλινε] A. 1. 
177 ἔρχεσθαι u.] MS, F. ut v. 161. 179 παὶ κεῖνο, ΕΞ. στολιεμίξων) 
Aldd. J. “ολιμίξων)] M8. 181 σολὺ βίη] Id. 185 φασϑαι) Id. 


eis Medict usus: ZEqualem SE mihi di- 
eere. Vide ad γ΄. 141. 

Ibid. σόν τε φυγίυσ, καὶ ἄλλοι. Quem 
ulique —. Zl. καὶ ὁμοιωϑήμεναι ἄντην. Ner- 
pe ex α΄. 187. Sed priorem Leetionem 
firmat infra ver. 183. 

Ver. 170. »$à;] Qua analogia ex »- 
$u» deducta sit νἱὰς, vide supra ad κ΄. 
938. et ad μ΄, 280. 

Ver. 174. χυανοχαῖφα,) Vide supra ad 
α΄. 45. 58. 528. 

Ver. 177. "Ἔρχισϑ᾽ ἣ μεσὰ] "Ἔρχισϑαι 
μετὰ, ver, 16). Aut locus iste ex hoc, 


gut hic ex isto, corrigendus. Clark. Quasi 
vero non liceat poete variare orationem. 
Ern. 

Ver. 179. τολιμίζων)] 44]. πολεμίξων. 

Ver. 180, ἀνώγι] Cod. Harleian. ἄνω- 
γε. Quod et ipsum recte dicitur de pre- 
senti: Vide supra ad 9". 522. 

Ver. 183. Ἶσόν οἱ φάσϑα..) Qua ratione, 
ἴσον, ultimam hic, etiam extra cseesuram, 
producat; item xazé» ver. 196. et χολω- 
τοῖσιν, ver. 210. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 
10. Scribi hoc quidem in loco poterat, 
σόν σ᾽, οἱ φάσϑαι.. Sed venustius abest 
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Ζεὺς καὶ ἐγὼ, φρίτατος δ᾽ ᾿Αἴδης i ἐνέροισιν ἀνάσσων" 

Tex Sa δὲ πάντα δέδασαι, i xg og à s ἔβυμορε τιμῆς. 
190 Ἦτοι : ἐγῶν ἔλαχον πολιὴν ἅλα ναιέμεν αἰεὶ, 

Παλλομένων, ᾿Αἴδης δ᾽ ἔλαχε ζύφον ἡ ἠερόεντα: 

Ζεὺς δ᾽ Py, ἐρανὸν εὐρὺν ἐν y αἰϑέρι x καὶ νεφέλησι. 

Γαῖα δ᾽ E iri ξυνὴ πάντων, καὶ μάκρος [ολυμπος" 

Ta pa καὶ ὅτι Διὸς βίομαι Φρεσίν' ἀλλὰ ἔκηλος, 
195 Καὶ κρατερός περ ἐὼν» μενέτω τριτάτῃ ἐνὶ μοίρῃ. 

Χερσὶ δὲ pari pi πάγχυ, χκαχὸν ὡς» δειδισσέσϑω. 

Θυγατέρεσσιν γάρ τε καὶ υἱάσι «πέρδιον εἰη 

Ἐχαάγλοις ἐπέεσσιν ἐγισσέρυεν, ὃς τέχεν αὐτὸς, 


“ Jupiter et ego, tertius autem Pluto inferis imperans: 
« Trifariam autem omnia diviss-sunt, quisque vero suam sortitus est dignita- 


190 * Mer sane sortis-erat, canum mare habitare perpetuo, 


[tem. 


4 Motis-sortibus; Plutoni autem sorte-obvenere tenebre caliginosse ; 
* Jovi vero obvenit coelum latum, in ethere et nubibus. 
« Terra autem etiamnum communis est omnium, et excelsus Olympus: 
* Quare sane nequaquam Jovis degam ex voluntate; sed quietus, 
195 * Potens licet existens, maneat sua tertia in portione. 
* Manibus vero nequid me omnino, ignavum veluti, territet. 


« Filias enim et filios satius esset 


4 Terrificis verbis incessere, quos genuit ipse, 


187 «: Ke.] MS. (sed Gl. γρ. ἐκ K.) scriptura orta e neglecta gemina- 
tione τῆς K. Ibid. ἀδελφοὶ — 'Pía] Id. at F. A. 1. ἀδιλφοὶ ds τίκετο "Pin 


sic et Eust. sed illud quoque in MSS. reperiri testatur. 


Vulgate lec- 


tionis nullos MSS. laudat εἰ δ᾽ ἴσως ἵυρηταί mu, οἷς σίχε Pin. 


istud sí. Vide supra ad ver. 166. Ubi 
itidem scribi potuisset, "Ieó» 0 ue: φάσϑαι" 
sed minus eleganter. 

Ver. 187. Τρεῖς γάρ « ln Κρόνῳ) Etenim 
tres —; Nam tres videlicet —. 4l. Τρεῖς 
rye. νυ. 

bid. ce víxs "Pin,] 4i. οὖς vins 'Pus. 
Et, eis eíxsro 'Ῥία. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 189. 3iasga; — ἴμριοφρε] Conjuncta 
sunt cum precedente εἰμέν. Vide supra 
ad a'. 57. 

. Ver. 190. ἐγὼν ἔλαχον wre243» ὅλα] Vir- 


— imperium pelagi, seevuznque tridentem, 
e— 9AjAi sorte datum ; tenet i/je Àmmania saxa. 
ἔπ. 1. 149. 


Sors rerum, ——— 4n. X.. 39. 


pred 398. 


Ver. 191. ἔλαχε ζόφον) Ita MSS. δ 
To. Bentleio collati. Vulgg. ἴλαχιν ζό- 
Qo. minus numerose. Clark. Recte. Sic 
et MS. Lips. Quod autem hic, etiam 
aliis locis numerosius est vel concinnius. 
Ern. 

Ver. 194. οὔτ, Διὸς βίομαι φρεσίν") Hoc 
simillimum Hebreorum forme in 5:7. 
Ern. 

Ver. 197. 1. Θυγαπίξισεν γάρ «1 Etenim 

ds —. De prosodia autem, vide supra 


Ibid. κέρδιον din] Δι. βίλσιρον εἴη. 
Ver. 199. &xárevrai] Zl. ἀκύσωνται. 
Ver. 201. Οὕτω γὰρ bi] Siccine auem, 
so ἢ Siccine enim revera? Nempe rc- 
fertur i istud, γὰρ, ad id quod elegantissi- 
me reticetur; * Aereo de responso renun- 
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Oi 63s» ὀσρύνοντος ἀκόσονται καὶ ἀνάγκη. 
Τὸν δ᾽ ἠρυείβετ᾽ ἔπειτα ποδήνεριος mín Ἴρις" 


Οὕτω γὰρ δή voi, Vorfoys πυανοχιεῖτα, 
Τόνδε φέρω Ad μῦϑον à ἀπηνέα 75, πρωτερόν Tf 
"H τι μετωφρέψεις; s seerroi gen Tt φρένες ἐσθλῶν. 


205 


Οἶσϑ᾽, ὡς πρεσβυτέροισιν᾽ Ἐριννύες αὐὲν ἕπονται. 
Ἐνν δ᾽ αὖτε προρέειπε Ποσειδάων ἐνοσίχθων’ 


Ἶρι ϑεὰ, μάλα τῦτο ἔπος κατὼ [^oigaoy tese" 
"EcfAor καὶ τὸ τέτυκται; oT ἄγγελος αἴσιρυα εἰδῆ" 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ὦχος πραδίην "αἱ Spr i ἱκάνει» 
Ὅπαόφσαν i ἰσόμνϑρον πε) ϑμυῆ πεπρωβυῖνον aie 


* Qui et imperitanti auscultabunt, etiam necessitate." 
$200 — Huic autem respondit deinde pedibus-ventos-equans velox Iris ; ; 
" [tane vero a te, Neptune crines-csrulee, 
“ Hunc fero Jovi sermonem durumque asperumque? 
* An quid mutabis? Flexibiles sane mentes prudentium. 
“ Nosti, quod majoribus-natu Erinnyes semper assecli-sunt."' 


Hanc autem vicissim allocutus est Neptunus terrz-quassstor; 


* Tri dea, valde hoc verbum recte dixisti: 
* Bonum et illud est, quando nuncius utilfa norit: 
* Sed hic gravis dolor cor et animum meum occupat, 


* Cum parem-sorte et pari destimatum fato 


191 Ἔλαχι] MS. recte. contre male v. 192. ἔλαχον Ὃν. Ibid. i] abest 
F. A. J. 197 Seyaripee] MS. F. A. J. male. 198 eie] MS. 


201 ew) abest MS — 208 "E, ] MS& 400 óc d» ἰσόμοιρον)] Id. 
illud etism R. hoc F. habet. 


9 ciando ?" Vel, ** Metuo tibi; Nam—:" 
Vel, siquid simile, Vide supra ad εἰ. 22. 
Quare inficete admodum  Spondanus ; 
* Illud, γὰρ, vide ne superfluum sit." At- 
que etiam Eustathius ; Zxernrie εἰ à 
σαρίλκι ὁ "yàp" συνδίσμοι' ἀδὶν γὰρ αὐ» 
σιολογι. — Virgilius εἰ tissime, con- 
atructione non multum dissimili : 

fandem ore locutus: 

Nam quis te, juvenum confidentissime, nostras 
Jussit adire domos? ——— — Georg. IV. 445. 
Ubi istud, Nam, in ipso statim oratianis 
imitio, vim habet recentioribus linguis 
prorsus incognitam. Caeterum de to/a. hac 
Jridis oratione, ita Dionysius Halicarnas- 
seus : Δίγειν μὲν BéXvrns, εὐπρισῶς 8 λί» 
t -- Τὸν λίγονσα, ῥητιῖν εὐπρεπῶς λέγειν, 

πνυσιν le) «sig "lodeg. — ILaenmii αὐτῷ ἡ 


Vor. II. 





*]pg lowpteri λίγειν, ἵν ἀκινδυνόσερος ὁ 
A Der K ctore γὰς δό τα cr Ka) 
ad ἀσωλὴν αὐτῷ ἐσάγω, ὀνόμας, ii Aye 
σα, “ Ai uuges.". Dion. Halicarn. Τίχνη, 
δ. 9. Clark. Quod de γὰρ dicit, acutum 
est, sed durum et argutius quam pro 
linguarum simplicitate: Et sunt loca; ubi 
vix excogites, quid intelligendure sit, 
Ego sic vertam: Enimsero, am s etc. 
Ern. 

Ibid. zowsexa;re,] Vide supra ad s. 
48. 58. 528. 

Ver. 202. Τόνδε φίρω etc.] Hoc versu 
opportune usus est Sostratus apud regem 
Antigonum. vid. Sextus Empir. ade. 
Gramm. p.976. Utitur et Luciamum is 
Timon. c, 35. Ern. 


R 
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210 Νεικείειν ἐϑέλησι χολωτοῖσιν ἐχκέεσσιν. 


᾿Αλλ᾽ ἤτοι νῦν μέν κε νεμεσσηθεὶς vxosizar 


ἼΑλλο δέ τοι ἐρέω, καὶ ἀπειλήσω τόγε ϑυμῷν 
Αἴκεν ἄνευ ἐμέθεν καὶ ᾿Αϑηναίης ἀγελείης» 
Ψ ε / Ne / » 
Herc, Ἑρμείω 7$, καὶ HQaisoio ἀνακτος. 
215 Ἴλίε αἰπεινῆς πεφιδήσεται, εδ᾽ ἐϑελήσει 
"Exatpscu, δῶναι δὲ μέγα χράτος ᾿Αργείοισιν' 
"Iso τοῦ, 07) νῶϊν ἀνήκεςος χόλος ἔφαι. 
Δ γ᾽, δ / ^ 9 vx 5 , 
ὡς simo, λίπε λαὸν Ayoauixoy Ἐννοσίγαιος" 
Δῦνε δὲ πόντον ἰὼν, πόϑεσαν δ᾽ ἥρωες ᾿Αχαιοί. 
220 Καὶ τότ᾽ ᾿Απόλλωνα προςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Ἔρχεο γῦν, Φίλε Φοῖβε, μεϑ᾽ Ἕκτορα χαλκοκορυ- 


Ἤδη μὲν γάρ vot γαιῆοχος ᾿Εννοσίγαιος 


210 * Objurgare vult iracundis verbis. 


[sv 


^ At sane nunc quidem, indignatus licet, cedam : 
^ Aliud vero tibi dicam, et minabor illud animo; 
“ Si quidem invitis me et Minerva predatrice, 

* Junone, Mercurioque, et Vulcano rege, 


215 *' Ilio excelso parcet, neque volet 


“ Evertere, dareque magnam victoriam Argivis; 
* Sciat hoc, nobis insanabilem iram fore."' 
Sic fatus, liquit exercitum Achaicum Neptunus: 
Subiitque pontum profectus ; desiderabant vero eum heroés Achivi. 
220 Et tunc Apollinem allocutus est nubes-cogens Jupiter; 
* Vade nunc, dilecte Phoebe, ad Hectorem sre-armatum: 
* Jam enim terram-cingens terra-quassator 


224 Té, «v μ.] F. A. 1. 225 Οἵσιρ bíeris] MS. R. Sic et Eust. b 
cive, δὲ ἱντιλῶς κεῖσαι bierte. taque pretulerim. 


Ver. 205. σορεπ «αἱ μίν σι Colon ἰσϑλῶ» 
4l. σρισταὶ γάρ co φρίνις. 

—— gero) δέ es na) ϑιο) αὐτοί, 1|. 493. 
. “ὦ dirai τῶ Qeíirte loti. ». 115, 
Pl 204. Oief, &;] Vide supra ad s. 


" Ver.906. lumi] i. Tues: ut et alibi 


ssepe. 

Ver. 207. cíevs ra, ) Vide supra ad a". 37. 

Ver. 211. »wsuernéis] Schol inedita, 
in Cod. Harleíano, & Tho. Bentleio com- 
municata: τὴν νέμεσιν εὐλαβηδιίς. Vide in- 
fra, ver. 227. 

Ver. 319—317. "Αλλήδί — χόλος las.) 


Hosce sex versiculos rejecerunt nonnulli: 
Rationibus admodum ineptis; ut osten. 
dit Eustathius. Clark. Item Schol. MS. 
Li 


ps 
Ver. 215. &viv ἰμίθιν καὶ ᾿Αδηναίη,} Αἱ. 
ἄνευδιν ἱμεῖο, ᾿Αθϑηναΐης τ΄. 
Ibid. ἀγελείη,,) Vide supra ad δ΄. 128. 
Ver. 214. 'Ερμείω 75,] 4l. “Ἑρμείιω σι. 
Quod pronunciatu idem est. 
'" Ver. 218. *0., sime», λίσε λαὸν --- Δῦνγε 
δὲ sérres] Virgil. 
Tantum effata, caput glauco contexit amictu, 


Multa gcmens, et se fiuvio Dea condidit alto. 
ZEn. X11. 885. 
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Οἴχεται εἰς ἅλα δῖαν, ἀλευάμενος χόλον αἰπὺν 
Ἡρεέτερον" μάλα γὰρ κε μάχης ὑπύϑοντο καὶ ἄλλοι, 


225 


Orig γέρτεροί εἰσι toi, Κρόνον ἀμφὶς ἐόντες. 


᾿Αλλὰ τόδ᾽ ἡμὲν ἐμοὶ πολὺ χέρδιον, ἤδε οἱ αὑτῷ 
Ἔπσλετο; ὁ O0TTI πάροισε νεμεσσηδεὶς ὑπόειξςε 

Χεῖρας € ἐμάς" ἐπεὶ ὄχεν ἀνιδρωτί γ᾽ ἐτελέσ!γη. 

᾿Αλλὰ σύ Y ἐν χείρεσσι λάβ' Αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν;, 


230 


T» μάλ᾽ ἐσισσείων, φΦοβέειν ἢ ἥρωας ᾿Αχαιάς. 


Σοὶ δ᾽ αὐτῷ uiro, Ἑκατηβόλε, φαίδιμος " Ἕκτωρ᾽ 
Τόφρα yàg i ἂν οἱ ἐγειρε μᾶνος μέγα; ogg &» Αχαιοὶ 
Φεύγοντες "as T$ καὶ Ἑλλήσποντον i ἵκανται" 

Κεῖϑεν δ᾽ αὐτὸς ἐγὼ φράσομαι ἔργον TS ἔπος T6 


235 ' 


Ὥς κε xai αὖτις ᾿Αχαιοὶ ἀνωπκνεύσωσ᾽; πύγοιο. 


* Abiit in mare vastum, evitans iram gravem 
“ Nostram: Nam omnino alioqui pugnam audiissent et alii, 


325 


* Etiam qui inferi sunt dii, Saturnum circa existentes. 


* Sed hoc et mihi multo satius, et illi ipsi 


* Est ; quod ante veritus cessit 


« Manus mesas: quippe haud sine-sudore perfecte-fuisset-res. 
“ Sed tu quidem manibus accipe ZEgidem fimbriatam, 


250 


“ Qua admodum incussa terreas heroas Achivos. 


^ T'ibi vero ipsi curse sit, o “ροίϊο e-longinquo-feriens, illustris Hector: 
* Tantisper enim ei excita robur magnum, dum Achivi 
“ Fugientes ad navesque et Hellespontum pervenerint: 
* Exinde vero ipse ego consultabo opereque verbisque, 
2535 * Ut et vicissim Achivi respirent a labore." 


229 ϑυσανόισσαν) MS. sed « alterum adscriptum. 950 τῇ μάλ᾽] F. A. 1. 
quod non spreverim, Ibid. ise] MS. 235 "n«] R. 
' 


Ver. 220. νιβεληγερίτα)] Vide supra ad 
α΄. 175. 

Ver. 295. y» “ἢ dl. i 

Ver. 226. "ad ὁδί οἱ v5] "End μὲν, 
διὰ «à μὴ σιμωρήσασθαι" κείνῳ D διὰ φὸ μὴ 
βληϑῆναι. Τὸ γὰρ “ ἀνιδρωφλ᾽" ἰσὶ IIoru- 
δῶνος κεῖτ. Schol. inedita, in Cod. Har. 
leiano, & Tho. Bentleio communicata. 

Ver. 9227. νιμισσηϑεὶς ὑσόειζε Χεῖρας 
ἐμάς" Νιμεσσηϑεὶρ, - εὐλαβηϑεὶς v νύμεν-» 
σιν. Τὸ δὶ, χεῖροις ikás, μετὰ TV νβεσσηϑεὶς 
συνφαικτίον μᾶλλον, ἥπερ μιτὰ τῷ ὑσόειξιν. 
Eustath. 


Ver. 250. Τὴν μάλ᾽ Cod, Harleian. Τῇ 


μάλ᾽ Scholia ibidem, inedita; Διὰ σαύ- 


Ner. 239. οὖν] Ut dizi; Ut decrevi ; 
Ut statui. — Clark. Male hic γὰρ vertitur 
enim. Τὰρ ὃν est pro τωγαρῶν, in quo γὰρ 
manifeste wapíAxu. — Ern. 

Ver. 954. φράσομιι) Vide supra ad a*. 
140. 

Ibid. feyos τι ἵπος τι, Vide supra ad 
a. 595. 

Ver. 235. “Ως x1]. Ml. "ns, 

Ver. 256. ἄνα} Ut solitus erat; Ut d 

uum erat; Ut par erat. 

Ver. 238. δ, Qui utique. 
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"fX ἐφατ᾽" ἐδ᾽ d 


ὍΜΗΡΟΥ 


ἄρα πατρὸς ἀνηκάφησεν ᾿Απύλλων" 


B3 δὲ κατ᾽ "Dan ὧν ὀρέων, ἔρηκι ἐοικὼς, 
(ouis, φασσοφόνῳ, ὁςτ᾽ Ox4gog πετεηνῶν" 


Eug ΠΝ 


Πριώμοιο δαΐφρονος, " Exropa δῖον. 


240 Ἥμενον, uà & sri κεῖτο" γέον δ᾽ ἐραγείρατο Supr, 
Aui i $ γινώσκων irágue ἀτὰρ ἄσθμα. καὶ ἱδρὼς 
Παύετ᾽, ἐπεί μὲν ἔγαωρε Διὸς γόος Αἰγιόχοιο. 
᾿Αγχὰ δ᾽ ἱσάμενος τρορέφη ἑκάεργος ᾿Αχόλλων" 

"Exeop, vit Πριάμοιο, τίη δὲ σὺ γόσφιν ἀχ’ ἄλλων 

945 * He ὀλιγηπελίων; ἢ από τί σε κῆδος ἱκάνει; 

Τὸν δ᾽ ,ὀλεγοδρανίων τρορέφη πορυϑαίολος ' Ἔχτωρ" 
Τίς δὲ σύ ἐσσί; φέριρε se», ὦ ὀς e εἴρεαι ἄνφην; 
Οὐκ &itis; δ με γηυσὶν ἐπὶ πρύμνησιν ᾿Αχαιῶν, 

Oy; ὃ ἐφάρες ὀλέκοντα, βοὴν ἀγαϑδὸς βάλεν Αἴας 


Sic dixit: Neque sane patri non-obsequutus est Apollo : 

Descendit vero ab Idssis montibus, accipitri siamilis 

Celeri, columbarum.occisori, qui celerrimus volucrum: 

Invenit filium Priami bellicosi Hectorem nobilem 

240 Sedentem ; neque enim amplius jacebat; modo autem collegerat enimum, 

Circum se agnoscens socios: anhelitus vero et sudor 

Cessarat, quando ipsum reficiebet Jovis voluntas JEgiochi. 

rope autem stans allocutus est longe-jaculans Apollo; 
4 Hector, fili Priami, curam tu seorsum ab aliis 

245 " Sedes viribus-defectus? nunquid aliquis te dolor invasit?" 

Hunc autem languidus allocutus est pugnass-expedite-ciens Hector; 
** Quisnam vero tu es, optime deorum, qui me interrogas coram ? 

* Non audis; quod me navium ad puppes Achivorum, 

4 Suos socios perdentem, pugna strenuus percussit Ajex 


240 Bí «] MS. R. 241 γιγνώσκων Vraíouws. αὐτὰρ) MS. pessime. 242 


yup) F. A. 1. 


"Wer. 258. Eó»' υἱὸν] Censtructio hsc 
celeritatem optime depingit 


246 κορυϑαιόλο!) F. A. R. J. 


Ver. 248. 3 4] Vide supra ad s'. 557. 
Ver. 249. few &ys9à] Vide supra ad 


peoficiscentia, Clark. Frustra, ut jam su- β'. 408. 


pr& notatum ad loca δ΄. 89. 329. «.. 169. 
Ern. 


Ver. 240. ἱεαγείφας.} Cod. Harleian. 
ἐραγεύφιτο. 
Ver. 245. ixssoyss] Vide supra ad a. 
43. et 58. 

Ver. 944. Sete] Vide supra ad 4'. 549. 

Ver. 245. Ἧ“7 Videsupra ad a'. 565. 
et ad β΄. 191. 


Wes. 252. &ov deo] “ Dorice," inquit 
Beencsius, ^ pro de», unde εἰ Prior longa, 
“ alias brenis." Αἱ Dorica ista, Homero 

Rroswus ignota. 'Aje vocalem primam 
abet longam ; 4t liquet ex versu quem 
citat ipse Barnesius : 

(Bapo» λῶσσαν Àx | 

Tie Bégterr γὰς hin oci. Aj, 1988. 
Syllaba tamen ista prima corripi potest, 





ἼΛΙΑΔΟΣ O.. 188 


250 Χερμαδίῳ «ρὺς saos, i ἐπαυσε δὲ ϑέριδος ἀλκῆς; 
Καὶ δὴ ἔγωγ᾽ ἐφάμην γκυὰς καὶ δῶμ᾽ ᾿Αἴδαο 
Ἤμαει τῷδ᾽ ᾿ ὄψεσθαι, i i6 φίλον dio fro. 

Τὸν δ᾽ avr; | προρέειπεν ἄναξ ὃ ἱκάεργος ᾿Απόλλων" 
Θάρσει νῦν, τοῖόν TOI ἀοσσητῆρα Κρονίων 

255 Ἔξ Ἴδης προίηκε παρεφάμεναι καὶ Gov, 
Φοῖβον Ἀπόλλωνα χρυσάνρον" ὃς σε πάρος Tp 
"Poo , ὁμῶς € αὐτόν T$ καὶ CT SLVOV στολίεθρον. | 
᾿Αλλ ἄγε, νῦν ἱππεῦσιν ἐπότρυνον σολόεσσι; 
Nzvei» ἐπὶ γλαφυρῇσιν ὑλαυνέριεν ὁχκίας ἔππες" 

260 Αὐτὰρ ἐγὼ x οπάροιδε κιὼν» VETOIT!. κέλευϑον 
Πᾶσαν λειανέω, τρέψω δ᾽ ἢ ἥρωας ᾿Αχαιώς. 

Ὡς sion, ἐμανευσε μένος μέγα ποιμένι λαῶν. 
Ὡς δ᾽ ὅτε τις ςατὸς ἵππος, ἀκορῆσας ἐπὶ φάτνη, 


250 ““ὅδχο in pectus, cessereque me fecit ab animosa fortitudine? 
4 Et sane ego putabam me mortuos et domum Plutonis 
* Die hoc visurum; quippe caram expirabam animam." 
Hunc autem vicissim allocutus est rex e-longinquo-feriens Apollo; 
** Confide nune, talem tibi adjutorem Saturnius 
255 * Ex Ida misit, astare tibi et auxiliari, 
** Phoebum Apollinem aureo-gladio-conspicuum; qui te etiam antes 
* 'Tueri.soleo, simul ipsumque et excelssim urbem. 
* Sed age, nunc equites exhortare numerosos, 
* Naves ad eavas ut agant veloces equos: 
260 “ At ego ante iens, equis viam 
* Omnem complanabo, et vertam-in-fugam heroas Achivos." 
Sie locutus, inspiravit robur magnum pastori populorum. 
Ut vero cum stabulstus equus, hordeo- pastus ad presepe, 


249 ᾿Ολίκοντα] Gl. MS. L. ye. σίλλοντα. 255. Διὸς vig ᾿Α“. MS. 256 
πάρος γι] Kl. 260 σροπάροιϑιν ἰὼν) Id. 


propter sequentem vocalem: Qua de re, Ibid. ss; v1) Cod. Harleian. see; 
vide supra ad ver. 24. γε. 
Ver. 254. Géoeu] Hac sic interpun- 7" Ver, 960. ἐγὼ — κίλενθον Τι ἔσαν Xuavios] 
: Θάρσω wr. τοῖν «e a. K. Devi Sol nimirum verno tempore vias exsiccat 
«d$ «we supra admonuimus, et pluribus et reficit, 
egimus, ad illud Callimacbi, «ess es βό- — Ver. 269. ἔρισνευσι μένος píys] Vide 
Ses ἀμιφιβίβιμμν. — Ern. supra ad ». 44. et ad κ΄. 482. et ad f. 
Ver. 255. προίηκε} Vide ed. 1]. «΄. 3. 185. 
Ver. 256. Φεῖβον ᾿Ασύλλωνα x eoráegor'] M 265—968. '0., Y ὅτε τις — Δισμὸν 
Vide supra ad a'. 43. et 58. ϑείω —, καὶ νομὸν imo] Pro 
Axmatumque auro, AEn. 111. 517. » &sojiékos, et ϑείει, alii babent, δισ- 





184 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


Δεσμον ἀποῤρήξας Siti σεδίοιο προαιίνων; 
2605 ἙΠπΠωδὼς λόεσϑαι € ἐὐρῥεῖος ποταμοῖο, 
Κυδιόων, vis δὲ κἄρη ἔχει; ἀμφὶ δὲ χαίται 
Ὥμοις ἀΐσσονται" ὁ δ᾽ ἀγλαΐηφι πεποιϑὼς, 
Ῥίμφα | $ γξνα Φέρει μετά T dud καὶ Lr ἵππων" 
Ως Ἕκτωρ λαιψηρὰ πόδας καὶ γένατ᾽ ἐνώμα, 
920 ᾿Οτρύνων i ἱπαῆας, ἐπεὶ Jis ἔκλυεν αὐδήν. 
Οἱ δ᾽ aer ἢ ἔλαφον κεραὸν, 2 ἄγριον αἶγα 
᾿Εσσεύοντο κύνες τε καὶ ἀνέρες ἀγροιῶται" 
Τὸν μόν τ ἠλίβατος. πέτρη καὶ δάσκιος UA» 
Εἰρύσατ', ἐδ ἃ ἄρα τί σφι πιχήμεναι αἴσιμον 76» 
215 Te» δέ S ὑκαὶ ἰαχῆς ἐφάνη λῖς ἠὐγένειος 
Εἰς ὁδὸν, αἶψα δὲ πάντας ἀπέτραπε καὶ μεμαῶτας" 
Ὡς Δαναοὶ, εἴως μὲν, ὁμνιλαδὸν αἰὲν ἕποντο, 


" Vinculo rupto currit per campum terram-pedibus- pulsans, 

265 Consuetus lavari in pulchre-fluenti fluvio, 
Superbiens ; alte vero caput fert, circumque jube 
Hüumeros motantur; ipse autem pulchritudine-corporís fretus, 
Facile ipsum genua ferunt ad loca-consueta et pascua equarum: 
Sic Hector celeriter pedes et genua movebat, 

270 Concitans equites, postquam dei audivit vocem. 
Sicuti vero vel in cervum cornutum, vel sylvestrem capram, 
Incitate-feruntur canesque et viri rustici ; 
Atque hunc quidem excelsa petra et dense-umbrosa sylva 
Servat, neque enim ipsis eum prehendere in-fatis erat; 

275 Horum autem clamore-escitatus apparet leo mazillis-terribilibus 
Ad viam, statimque omnes avertit, ardenter licet persequentes ; 
Sic Danai, hactenus quidem, catervatim perpetuo sequebantur, 


265 'Evjjue] A. 1. 
274 41) T. bene. 
qw) Id. ξίφισσ,»] F. A. J. 


μιὰ διαῤῥήξας, et Sie vel ϑιείη. — Crete. 
rum de toto hoc loco, vide supra ad ὃ. 
506—511. Ubi iidem sex versus repe- 
tuntur, Paridemque luxuriantem et jac- 
tabundum illic paullo etiam aptius descri- 
bunt, quam Hectorem hic ex vulnere 
gravissimo nuperrime refectum. Quam 
ob causam, οἱ s aud, inquit Eustathius, 
δύο φίχυς ἱνταῦϑα μόνυς la τῆς παραβολῆς 
δίχονται, nb τῇ ἀρχῆ, τὺ δὲ «ίσσαρας 
ὀβιλίζυσι, παρασιϑίντις τῷ und A) 'Agt- 


266 ixu «] A. J. 270 ἰασίας — ixXvo] MS. 
275 zi] ΜΆ, 276 ἀσίφριφξε piaera;] Id. 278 £/- 


piene», ὡς ἀλλαχὺ κπκάλλιφα κεωμίνων τῶν 
τούτων ἰσῶν, καὶ μὴ ivrav9a. Atque hec 

em recte ex Eustathio exhibuit Gal- 
lice Domina Dacier. Eadem autem de- 
inceps ex sermone Gallico, propter clau- 
sulam errore Typographi male interpunc- 
tam, Jnglice ita vertit Popius, ut dicat ex 
hisce sez versiculis antiquos, hoc quidem 
in loco, duos tantum ef quaiwor retinu. 


1888. 
Ver, 271, οἱ Σ᾽ dj] Ita Vulgati. Mihi 





IAIAAOZ O'. 135 


Νύσσοντες ξίφεσίν TÉ καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν" 
Αὐτὰρ ἐπεὶ ἴδον ' Ἕκτορ ἐποιχόμενον gy os ἀνδρῶν, 
280 Τάρβησων, πᾶσιν δὲ ταραὶ σοσὶ κάππεσε “υμός. 
Τοῖσι δ᾽ add ἀγόρευε Gon, ᾿Ανδραίμονος υἱὸς. 
Αἰφωλὸν ox, ἄριφος, ἐπισἄμενος μὲν ἄκοντι» 
Ἔσγλος δ᾽ e ἐν sadi ἀγορῇ δέ $ σαῦροι ᾿Αγαιὼν 
Νίκων, ὁππότε κέροι giri περὶ pasar 
285 "O σφιν ' ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 
Ὦ πόποι, 9 μέγα Sap τόδ᾽ of ya Apuoiciv opu tutu" 
Οἷον δ᾽ αὖτ᾽ ἐξαῦτις ἁ ἀνέφη; κῆρας ἀλύξας, 
Exrap" L δὴν μιν μάλα ἔλσετο ϑυμὸς ἐκάφε; 
Χερσὶν Uu Αἴαντος ϑανέειν Τελαμιονιάδαο' 
290 ᾿Αλλά τις αὖτε ϑεῶν ἐῤῥύσατο καὶ ἰσάωσεν 
Ἕκτορ᾽, ὃ δὴ πολλῶν Δαναῶν UTO γένατ᾽ ἔλυσεν" 


Ferientes ensibusque et hastis utrinque-acutis: 
Sed postquam viderunt Hectorem obeuntem ordines virorum, 
280 Metu-perculsi-sunt, omnibusque in pedes decidit animus. 

Iis autem dein concionatus est Thoas, Andrsemonis filius, 
ZEtolorum longe preestantissimus, peritus quidem jaculo-pugnandi, 
Strenuusque etiam in stataria pugna ; concione vero ipsum pauci Achivorum 
Vincebant, quando juvenes contenderent de eloquentia: 

285 Qui utique inter illos prudens concionatus est et dixit ; 
* O dii, profecto ingens miraculum hoc oculis video : 
* Cum ita jam de integro exsurrexit, morte evitata, 
* Hector: Atqui ipsum omnino sperabat animus cujusque, 
* Manibus sub Ajacis mortuum esse Telamonidss: 
290 “ Sed aliquis rursus deorum liberavit et servavit 
* Hectorem, qui profecto multorum Danaorum genua solvit; 


280 r1&e;|] MS. F. A. J. In MS. superscr. σάντων. 985 i abest MS. ne- 
glecta geminatione, 284 leíeeua] MS. 285 ὃ σφιν) MS. F. A. J. 
R. ὦ MS. F. A. 1. μετίασιν] A. 1. 289 ϑανίμιεν)] MS. 


ad orationis elegantiam spectandam per- ^ Ver. 275. ὅλη) Vide supra ad γ΄. 151. 

tinere videtur, ut scribatur Οἱ Σ΄, 44« —. Ver. 274. οὐδ' ἄρα vi] dc proinde non—, 

Nempe ut vox Ae), ver. 277. repeti- — Ver. 276. wtuasra; | Vide supra ad »'. 

tio intelligatur hujus Οἱ 3. Quod pro- 46. 

inde hoc in loco recte verti poterit, Danai Ver. 290. ἐῤῥύσατο) ΑἹ. ἰῤῥύσσαφο, vel 

aulem. Clark. Recte. Sed sic inter- εἰρύσσωτο. 

pungitur in quibusdam edd. Ern. Ver. 291. ὅ δ] Qui sane; qui profecto. 
. Ibid. περαὸν, 4] Vide supra δὰ «". 51. Ibid. Δαναῶν] ᾿Ανδρῶν, MSS. Florentin. 
Ver. 272. 'Eseierre]. Irruere solent ; et Vatican. a T. Bentleio collati. 

Persegii solent —. Vide supra ad »'. 84. Ver. 294. ἐγὼν] Al. ἐγώ. 

et ad «΄. 37. Ver. 295. seeci] dl. roni. 


186 ὍΜΗΡΟΥ 


Ὡς καὶ voy ἐσσεσϑαι ὁ δἴομιαι' " “γὰρ ὥτερ ys 

Ζηνὸς ἐριγδώπι πρόμος ἵσαται; ὧδε μωδνοινῶν. 

"AAX ἄγεϑ᾽ ) ὡς ὧν ἐγὼν εἴπω, mus pea. παντές" 
205 IIAsSw μὲν προτὶ "as ἀνώξομιεν rover 

Αὐτοὶ à, ὅσσοι pisei ti φρατῷ εὐχόμεν᾽ εἶναι» 

Στείομιεν» εἴ κε πρῶτον ἐρύξομεν à ἀντιάσαντες, 

A&por ἀνασχόμενοι" τὸν δ᾽ οἴω καὶ μεμαῶτα 

Θυριῷ δείσεσϑϑαι Δαναῶν καταδῦναι ὅμιλον. [3orro. 
300 Ὡς ἔφαν" οἱ δ᾽ ἄρα TE μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ imi- 

οἱ μὲν ἄρ᾽ ἀμφ᾽ Αἴαντα καὶ Ἰδομενῆα ὦ ἄνακτα, 

Τεῦκρον, Μηριόνην τι Míym T ἀτάλαντον "Aen, 

Ὑσμένην ἤρτυνον, api das καλέσαντες, 

Ἕχτορι καὶ Τρώεσσιν ἢ ἐγωντίον" αὐτὰρ ὀπίσσω 
805 Ἢ πσληϑὺς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἀπονίοντο. 

Τρῶες δὲ πρότυψαν ἀολλέες" ἦρχε δ᾽ ἄρ᾽ “Ἕχτωρ 


* Quemadmodum et nunc itidem-fore puto; non enim sine 
* Jove altitonante primus-inter-pugnatores stat, adeo animo.incitatus, 
* Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes: 
295 * Multitudinem quidem ad naves jubeamus redire: 
“ Ipsi vero, quotquot fortissimos in exercitu profitemur nos esse, 
* Stemus; si qua primrum arcere poterimus, occurrentes 
4 Hastis cum elevatis; hunc autem puto, ardentem licet, 
* Animo veriturum Danaorum ingredi multitudinem." 
300 δίς dixit: Illique ei maxime quidem auscultarunt et paruerunt. 
Itaque Ajex et Idomeneus rez, 
Teucer, Merionesque, Megesque par Marti, 
Ad pugnam copias-instruebant, proceribus convocatis, 
Hectorem et Trojanos contra: sed retro 
305 Multitudo-imbecillior ad naves Achivorum redibant. [tor 
Trojani vero priores in-eos-impetur-fecerunt conferti; preeibat autem Hec- 


292 ἴσισϑω) F. A. J. 295 ἀνάξομεν] MS. male. 297 iix] F. A. 2 
J. T. 398 ànxíuee] MS. ij«] Id. R. A. 1. utrumque male. 


Ibid. ἀσονίισϑα.} Vide supra ad 4. Ver. 302. ἀσάλαντον)] Vide supra ad 5. 
627. . 

Ver. 997. ἀνειάσανεις,) Vide suprá ad Ver. 305. ámnierre.] Vide supra ad α΄. 
398. 


a. 67. 
ael 298. μεραῶσα) Vide supra ad ;. — Ver. 306. de] Ut par erat; Ut sole- 
bat. 
Mer. 900. ἄρα] Ver. 307. pde — xi] 4l. (uper — 


Ver. 301. Ὁ dup Aurea] Videsu- Pl. 
pra ad γ΄. 146. 4i. ATases. 


ἸΔΙΑΔΟΣ O'. 181 


Μακρὰ βιβάς: πρόρϑεν δὲ δὲ x? αὐτῷ Φοῖβος Απόλλων, 

Ἑἱμένος ὥμοιϊν νεφέλην, ἔχε δ᾽ αἰγίδα Sign, 

Δεινὴν, ὠμφιδάσειαν, d ἀριπρετί, ,)» ἄρα χαλκεὺς 
810 Ἥφαιρος. Aü δῶκε Φορήμεναι ἐς φόβον ἀνδρῶν" 

Τὴν d, dg oy ἦν χείρεσσιν ἔχων, ἡγήσατο λαῶν. 

᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπέβιειναν ἀολλέες" Sero | δ᾽ ἀ diri 

᾽οξε' ἀμφοτίρωδεν" ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ ὁ A 

Θρῶσκον" πολλὰ δ δῶρα ϑραστιαάων à ἀπὸ χειρῶν, 
315 "Αλλα μὲν ἐν Uv πήγνυτ᾽ ἀρηϊϑόων αἰζηῶν" 

Πολλὰ δ καὶ μεσσηγὺ, πάρος χρόα. καλὸν ἐπα! DA 

"E γαίῃ σαντο, λιλαιόμενα χοῦς ἄσαι. λων, 

Ὄφρα p αἰγίδα χερσὶν ἔχ ἀτρέμα Φαβορ᾽ ᾿Ααόλ- 

Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων Bé ἥ: ἥπτετο, πίστε δὲ λαός" 
820 Αὐτὰρ ἐ ἐπεὶ κατενῶτα ἰδὼν Δαναῶν ταχυπώλων 

Σεῖο, ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς ἀῦσε μάλα μέγα, τοῖσι δὲ ϑυμὸν 


Passibus-magnis gradiens; anteibat aotem ipsum Phebus Apollo, 
Indutus humeros nube, tenebetque sgidem impetuose-versatilem, 
Horrendam, undique-hirtem, insignem, quam faber 

310 Vulcanus Jovi dederat gestandam, ad fugandos-in-pugua viros: 
Hanc ille in manibus tenens, praibst copiis. 
Argivi vero, impetum-sustinuerunt conferti; excitatus est autem clamor 
Acutus utrinque ; & nervis vero sagitte 
Exiliebant; multaque hastilia fortibus e manibus, 

315 Alia quidem in corpore figebantur bellicosorum juvenum; 
Multa vero et in-medio, antequam corpus pulchrum attingerent, 
In terra stabant-fiza, cupientia corpore se saturare. 
Ac quamdiu quidem egida manibus tenebat immotam Phoibus Apollo, 
"Tamdiu valde utrosque tela attingebant, cadebatque populus: 

390 Sed postquam in-vultum recta-intuens Danaorum equitum.pernicium [animos 
 AEgidem concussit, ipseque insuper clamavit voce adznodum ingenti, tum illis 


801 Αἴαντι] F. R. A. 1. Eustath. nec impedit aliquid, quo minus ea lec 
fioverasit 2077] MS. male. 508 95pw]Id. 516 Kal]abest MS. 


Ver. 508. aida] AL ieede. Quod AR αι δια, καλλ} Vide mpra sd f. 4& 







videtur esse commentum, lii autem hic t, λευκόν. 
Ver. 209. ἥν deu] Quippe quam; Quam e 317. λιλαιόμενα χροὸς Pens] Ἔν 
ipu. πᾶσι δὲ τὸ Ενίφγειαν reti εὐδοκιμεῖ: ὧς 

'er.511. Tb» dg] Hanc, inquam. sgh, — "lenrvieDus μενιαήνων 





Ver. 513. ἀν Vide supra * λιλαιόμενα. 
Lv. 588. Cmm di ione M dh citer dd i 


Ἔν πᾶσι x 
ἔμψυχα εἶναι, Inpyévea. Quin" 
ultimam producat; item μάλα, ver. 321. σαι Arist. Ehetoric. lib. ILT.cap. 1]. Ol 
vide supra ad α΄. 61. n. 8, aera, — etis vàs ἱμφάσωρ καὶ σὰρ pad 
eus καὶ bepacemiing, χρῶνται nal pavate- 

Vor. 11. 5 
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Ἔν ςήϑεσσιν ἔϑελξε, λάϑοντο δὲ ϑέριδος ἀλκῆς. 
Oi δ᾽ ocv 5i βοῶν ἀγέλην. ἢ πῶὺ pr οἰῶν 
Θῆρε δύω κλονέεσις μελαίνης νυκτὸς ἀμολγῷ» 
925 'ExSoówr ἐξακχίνης» σημάντορος x παρέοντος" 
Ὡς ἐφόβηϑεν ᾿Αχαιοὶ ἀνάλκιδες" ἦν γὰρ ᾿Απόλλων 
Ἧχε φόβον, Τρωσὶν δὲ καὶ Ἕκτορι κῦδος omar. 
Ἔνϑα δ᾽ ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα, κεδασϑεῖσης ὑσμίνης" 
Ἕκτορ μὲν Στιχίον τε καὶ ᾿Αρκεσίλαον ἔπεφνε; 
330 Τὸν μὲν, Βοιωτῶν ἡγήτορα χαλκοχιτώνων" 


Τὸν δὲ, Μενεσθῆος μεγαϑύμε πισὸν ἑταῖρον, 
Αἰνείως δὲ Μέδοντα καὶ Ἴασον ἐξενάριξεν" 
τοι ὁ μὲν, νόθος υἱὸς ᾿Ονλῆος ϑείοιο 


In pectoribus debilitavit, oblitique sunt strenuse fortitudinis. 
Sicuti autem vel boum armentum, vel gregem magnum ovium 
Fere duse turbant, nigra in nocte intempesta, 

395 Adventu repentino, custode non praesente: 


Sic fugati sunt Acbivi imbelles: Iis enim Apollo 
Immisit terrorem, Trojanis autem et Hectori gloriam dedit. 


Tum vero vir interfecit virum, dissipeta acie: 

Hector quidem Stichiumque et Arcesilaum occidit; 
330 Hunc quidem, Boetorum ductorem sere-loricatorum ; 

Illum vero, Menesthei magnanimi fidum socium. 

ZEneas autem Medonta et Iasum interfecit ; 

Ac quidem notbus filius Oilei divini 


322 ἴϑιλξιν] A. 2. 3. 7. 225 wwaeiwre] MS. 327 Teec)] MS. F. R. 
A.J. S98 b3 ἀνὰρ] F. A. 1. ferri potest. 


quit — Myerrig sa) τὰ βίλη φίρισϑαι * 22- 
** εμόμεναι χροὺς dem. — Plutarch. Sym- 
posiac. lib. It pee. 15. Virgil 

Hasta — alte bibét acta cruorem. JEn. X1. 804. 

Ver. 220. xaeweza dé» Δαναῶν) Sol 
nimirum Achivis tum forte oculos per- 
strinxit. Clark. Hoc jam'satis specio- 
sum, Sed si hec allegorice capienda, 

γον νοῦν $55. ubi Apollo fossam 

i et viam longam istamque 

munit Trojenis? Nempe ibi tacet . 
kius Ern. 

Ver. 221. esr 9i] Tum vero illis — 
Vide supra ad «'. 57. ad γ΄. 200. et ad 
3". 160. . 

Ver. 525. οἱ δ᾽ dq] οἱ Y, 5e. Vide 
supra ad ver. 371. 


Ver. 324. δύω] Ut intelligantur videli- 
cet comparate Hector et Apollo. 

Ibid. s2evises] Ml. πλονίωσι. 

Ver. 326. “Ως ἰφόβηϑιν ᾿Αχαρὴ — di» 
γὰρ 'Asríau Ἧκε φόβον.) Virgil. 

e luec cernens, arcum intendebat Apollo 

Desuper: omnis eo terrore ——— 

— OTROS V Sabsei. 
mdi 7 704. 

Ver. 336. ἣν ἴχ᾽ ᾿οὐλιύ, Cod. Har- 
δείαπ. ἣν εἶχ᾽ Οἰλιύρς, vel, (ut alii scripse. 
runt, notante Eustathio,) ᾿Ιλεύρ. 

Ver. 338. Σφήλοιο καλίσκιςοἾ Quoniam 
Homerus alias scribit παλίεσκον, et xaAí- 
ext, ideo Barnesius et hic edidit, Σφήλυ 
κπαλέεσκπετο. — Quod etsi analogia non im- 
probsbil, sine codicibus tamen factum 
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"Ecxs Μέδων, Αἴαντος ἀδελφεός" αὐτὰρ ἔναιεν 

385 'E» Φυλάκη» γαίης ὦπο πατρίδος, ἄνδρα κατακτὰς 
Γνωτσὸν μητρυιῆς Ἐριώκιδος, ἣν ἔχ᾽ ᾿Οἱλεύς" 
"Imeog αὖτ᾽, ἀρχὸς μὲν Αϑηναίων ἐτέτυκτο, 
Ὑἱὸς δὲ Σφήλοιο καλέσκετο Βωεκολίδαο. 
Μηκιςῆ δ᾽ ἔλε Πελυδάμας. ᾽᾿Εχίον δὲ Πολίτης 

340 Πρώτη ἐν ὑσμίνῃ, Κλονίον δ᾽ $As δῖος ᾿Αγήνορ. 
Δηΐοχον δὲ Πάρις βάλε νείατον ὦμον ὄπισϑε, 
Φεύγοντ᾽ ἐν προμάχοιδι, διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσεν. 

"Odfg οἱ τὰς ἐνάριξον ἀπ᾿ ἔντεα, τύφρα δ᾽ ᾿Αχαιοὶ 

Τάφρῳ, καὶ σκολύπεσσιν, ἐνιπλήξαντες ὀρυκτῆ, 

345 Ἔνϑα καὶ ἔνϑα φέβοντο, δύοντο δὲ τεῖχος ἀνάγκη. 


Erat Medon, Ajacis frater; habitabat autem 
9335 In Phylace terra, procul a patria, virum cum occidisset 
Fratrem noverce Eriopidis, quam habebat Oileus: 
Iasus vero, dux quidem Atheniensium erat, 
Filius autem Spheli vocabatur Bucolids. 
Mecisteum autem occidit Polydamas, Echiumque Polites 
$40 Prima in acie, Cloniumque interemit nobilis A genor. 
Deiochum porro Paris percussit extremum in humerum a-tergo, 
Fugientem inter propugnatores; penitus autem ses adegit. 
Dum autem hi illos spoliabant armis, interim Achivi 
In foesam et palos delapsi profundam, 
$45 Huc et illuc fugiebant, introibantque murum, necesitate-adacti. 


$37 "Ἴασος δ F. A. 1. 839 Mmugis] F. A. J.. 241 £315] MS. male, 


342 διὰ δὲ vi] MS. 


non oportuit Nam qua ratione e/r»e- 
πον, τ΄. 790. et οἴχνισκε, hujus libri ver. 
640. scriptum legimus; eadem ratione 
πάλισκε, et xaAÍexero, ecribi potuit. Non, 
quod commentus est. Barnesius, ex xaAíe- 
κω εἰ οἰχνίσκω, qure nulla sunt; sed ex 
παλίω et οἰχνίω. 

Ver. 539. Mmugs] Fortasse scripsit Ho- 
merus Μηκιφία' Quod et ipsum pronun. 
ciabatur Mwsues Áttamen Tog. eadem 
forma occurrit, Σ΄. 384. nisi et ibi forte 
scribendum Τυδία, pronunciandum Τυδῆ. 
Nam Τυδία, Θησία, TInAÍa, et similia, ulti. 
mam semper producuni necessario. "Vide 
supra ad «'. 265. 

Ver. 343. σύῤρα δ᾽ Barnesius edidit, 
«sgeéJ. Nam, «à “ Ai," inquit, παρίλπει, 


Quod est ineptissimum. Vide supra ad 
«΄. 57. ad γ΄. 200. et ad 9". 160. 

Ver. 248. Ὃν Σ᾽ ἄν ἐγὼν] Τύνετα; δὲ — 
καὶ κατὰ φρόρωπα μισαβολὴ, — ὅταν, «τὸ νῶν 
lens, ἀφ᾽ ἰνῶν lg! ἵἴσιρον σρόρωπον ni- 
«af — Τῷ δὲ μιμητικῷ, κινεῖ καὶ ἄγω φὸν 
ἀκροώμενον. Οἷόν gm — “ Ἕπεωρ δὲ, — O» 
«Σ᾽ ἂν ἰγὼν --- — 'Asri γὰρ τῷ διηγημαφικῶ 
βετνίβαλιν εἰς cà ριμησικόν. Dion. Halicarn. 
“ιρὶ σῆς 'Ondou «“οήσιως, δ. 8. "Ecí ys μὴν 
lef' ὅσι eio). σρορώπε διηγύμενος ὁ σνγγροι- 
φιὺς ἱξαίφνης «αρινεχϑεὶς, εἰς τὸ αὐτὸ πτρόρ- 
“πον [al. αὐσοπσρόίωπον) ἀνειμεδίφαται" καὶ 
Igi τὸ τοιῶφον εἶδος, ἱμβολή τις τάϑυς. "“ Ἔκ» 
* veo δὲ, ---Ον Σ΄ d» ἰγὼν ---ο᾿" Οὐκῶῦν eX is 
διήγησιν, des τπυρίπυσαν, ὁ ποιητὴς τροῆῖψιν 
ἑαντῶ" e δ' ἀσύσομον ἀσιιλὴν, τῷ ϑυριῷ 
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"Ex δὲ , ^2 N » δ 
voe 0& Τρωεσσιν ἐκέκλετο, μᾶκρον ἀαὗσας, 
Νηυσὶν ἐπισσεύεσθαι, ἐὰν δ᾽ ἔναρα βροτόεντα" 

Ὃν δ᾽ ἄν ἐγὼν ἀπάνευϑε νεῶν ἑτέρωδι νοήσω; 

Αὐτῷ οἱ ϑάνατον μητίσσορναι, uds νυ τόν γε 
950 Γνωτοί τε γνωταί τε πυρὸς λελάχωσι ϑανόντα, 
᾿Αλλὰ κύνες ἐρύωσι queo ἄφεος ἡμετέροιο. 

Ὡς εἰπὼν, μάςιγι κατωρμνωδὸν ἤλασεν ἵππες. 
Κεκχλόμιενος Τρώεσσι κατὰ ςείχας" οἱ δὲ, σὺν αὐτῷ 
Πάντες ὁμοκλήσαντες, ἔχον ἐρυσάρματας ἔππες» 

355 'Hy3 ϑεσκεσίη" προπάροινε δὲ Φοῖβος ᾿Απόλλων 
Ῥεῖ ὄχθας καπέτοιο βαϑείης ποσσὶν ἐρείπων 
'Ec μέσσον κατέβαλλε" γεφύρωσεν δὲ κέλευϑον 


Hector autem Trojanos hortabatur, altum clamans, 
Tn naves ut irruerent, omitterentque spolia sanguinolenta; 


* Quem autem, inquiebat, ego seorsum a navibus alibi animadvertero, 


^ Ibi ei mortem moliar, neque sane eum 
$50 * Fratresque sororesque rogi participem-facient mortuum, 
* Sed canes eum distrahent ante urbem nostram." 

Sic fatus, scutica super-humeros feriens-impulit equos, 
Adhortans Trojanos per ordines; illi vero, cum ipso 
Omnes-minaciter-clamantes, dirigebant trahentes-currum equos, 

355 Clamore immenso: ante autem Phoebus Apollo 
Facile labra fosse profunde pedibus proruens 
In medium dejecit; munivitque-tanquam-ponte.-facto viam 


347 ᾿Επισεύισϑα) edd. prseter R. v. supraad ver. 81. 348ij4] MS. 
F.A.1. 549 μηείσομα!) MB. v. ad γ΄. 416. 353 Tesi] F. Τρώεσσιν 
. ic] MS. 356 'Ερίσων) MS. ipuse»] F. A. 1. 


«ὦ ἡγεμόνος ἱξασίνης, ἐδὲν προδηλώσας, τσερι- 
ἴϑηνεν. "Esyóx teo γὰρ, εἰ π'αρινετίδω, *"E2- 
* γε δὲ void τινα, na) vun ὁ “Ἔπεωρ."" Νυνὶ 


Ubi (ut recte notavit Tollius) si, quod 
reticetur, [* e£ subjicit, "] adjecerise totus 
ille indignantis animi impetus, velut in- 


δὲ ἴρίακιν ἄνω «τὸν μεταβαίνοντα, & cii A$- jectis pedicis retinebitur infringeturque, 


yw μετάβασις. Διὸ καὶ ἡ πρόρχρησις τ 
σχήματος córs, ἡνίκα ὀξὺς ὁ καὶ ὧν δ ω- 
μέλλειν (al. διαμένειν) σῷ γράφονε, μὴ διδῶ, 
ἀλλ᾽ εὐθὺς ἱσαναγκάξῃ μεταβαίνων la «ρος- 
emo» εἰς πρόρνπα. "Longin. $. 27. "ας 
* schemata — et convertunt in se audito- 
^ rem, nec languere patiuntur, subinde 
* aliqua notabili figura excitatum."  Quin- 
tilian. lib. IX. cap. 3.  Imitatus est hoc 
scbema Firgilius: 

et cava tempora ferro 

Zxajicit: * I, verbis virtutem {πιῶ superbis,.* 

AEn. IX. 634. 





omnisque decor sententie corrumpetur, 
Est et aliud (notante eodem Tollio ad 
locum jam e Longino citatum,) apud 
Horatium : 





conspexit, ut aiunt, 
Adrasum quendam, vacua tonsoris in unrbra 
Cultello proprios purgantem leniter ungues; 
* Demetri, puer 
55 — abi, quiere, et refer; unde domo, quis ?? 
Lib. I. Epist. 7. 


Ubi, si itidem illa qua & subintelligun. 
tur, [“ δὲ vocans puerum suum Demetrium, 
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Μακρὴν» ἠδ᾽ εὑρεῖαν, ὅσον v ἐπὶ ὶ δυρὸς ὦ ἐρωῆ 
Γίγνεται, ὁππότ ἀνὴρ σθένεος πειρώβυενος ἥσει. 

360 Τῇ ῥ᾽ οἵγε προχέοντο φαλαγγηδὸν, τρὸ δ᾽ ᾿Απόλλαν, 
Αἰγίδ᾽ $ ἐχῶν βρίτιμον" éptims δὲ τεῖχος ᾿Αγαιῶν 
"Psi μάλ᾽ »: ὡς ὅτε σις ψάμαϑον πάϊς ἄγχι )ωλάσσης" 
"Oer ἐπεὶ ἂν ποιήσῃ ἀδύρματα γηπιέησιν, 
"ΑΨ αὖτις συνέχευε σοσὶν καὶ χερσὶν, ἀδϑύρων. 

865 “Ὡς ῥα σὺ, ἤϊε Φοῖβε, πολὺν κάματον καὶ ὀϊζὺν 
Σύγχεας ᾿Αργείων, αὐτοῖσι δὲ φύζαν s ἐγώρσας. 
Ὥς οἱ μὲν παρὰ νηυσὶν ἐρητύοντο μένοντες; 
᾿Αλλήλοισί τε κεκλόμενοι, καὶ πᾶσι δεοῖσι 
Χεῖρας ἀνίσχοντες) μεγάλ᾽ εὐχετόωντο ἕκαφος. 


Longam et latam, quam-longe haste jactus 
Pertingit, cum vir roboris sui periculum-faciens jaculatur. 

560 Hac via illi profundebantur turmatim; ante vero ibat Apollo, 
ZEgidem babens venerandam: diruebat autem murum Achivorum 
Facile admodum, ut cum quis arenam puer prope mare; 

Qui postquam fecerit ludicra-puerilia animo infantis, 
Deinceps iterum destruit pedibus et manibus, lusitans. 

9365 Ita tu, arcitenens Phobe, multum laborem et serumnam operosam 
Confudisti Argivorum, ipsisque trepidam-fugam immisisti. 

Aique hoc-modo illi quidem ad naves compellebantur tandem se sistentes ; 
Invicemque adhortantes, et omnibus diis 
Manus attollentes, alta-voce vota-faciebant unusquisque. 


357 is uiro] MS. sed adscr. altero. Ibid. γιρύρωσι) MS. ἃ manu pr. sed 
adscr. ». 562 wa] Id. 565 wwáev] MS. L.etedd. 364 sei] Id. 


bene. 


“ dirit,"] addideris; quantum sententise 
venustati decessurum sit, facile advertis. 
Ibid. ἱσίρωϑ, »eíew,] Dionys. Halicarn. 
loco jam supra citato, legit; ἱτίρωσι νοήσω. 
Tollius in Paticanis duobus Longini 
MSS. reperit, ἰϑίλονσα νοήσω. ““ Quod, 
* inquit, mihi diutius considerandum vi- 


«4 detur." At hoc unde acciderit, videre 
est supra ad 5. 391. 
Ver. 351. κύνες leivei] Al. Voirse. 


Caeterum qua ratione, κύνες, hic ultimam 
producat; item ἔχον, ver. 354. et. des, 
ver. 981. vide supra ad «. 51. n. 8. 
Ver. 353. Τρώισσι κασὰ) Al. Τρώεσσιν ἰσί. 
Ver. 358. ὅσον « Quam longe utique. 
Vet. 359. Tíyneas] Ita. Barnesius ex 


MSS. 4L yea. Quod perinde ext, 
Nam et id primam producit. 

Ibid. edívtes περώμενο,} Notandus hic 
primigenius et maxime proprius Vocis 
Medida usus: Suarum sibi virium perieu- 
lum faciens. 

Ibid. 3eu.] 4l. εἶσι" et, ὅσι. 

Ver. 363. "Oge' iex à] Qui. videlicet 
postquam ex arena, quam dizi. 

Ibid. rerien). Ita Cod.  Harleianus; 
Atque ita edidit Barnesius ex duobus 
MSS. 4l. ποιήσει. Qui et ipsa loquendi 
ratio, Homero non inusitata. 

Ver. 365. "15 j«] Sic, inguam. 

Ibid. 44] 4l. $i Ὅτι wavrax 8 ἴησιν δ᾽ 
ἥλιος e ἀκτῖνα. Vide supra ad «. 43. et 

75. 
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910 Νέρωρ αὗτε | paga, Γερήνιος, ὦ gos ᾿Αχαιῶν, 
Εδχ το; χεῖρ ὀρέγων εἰς ὡρανὸν ἀφερόεντα" 
Ζεῦ πᾶτε » εἴποτε τίς τοι ἐν ᾿Αργεῖ περ πολυπύρῳ, 
Ἦ βοῦς, ἢ δῖος κωτὰ τίονω μηρία καίων, 
Εὔχετο νοσῆσαι» σὺ δ᾽ ὑπέσχεο καὶ κατίνευσαρ' 
915 Τὸν μνῆσαι; καὶ ἄμωυνον; ᾿Ολύμεε; γηλεὲς ἦμαρ" 
Ma ὁ STU Τρόεσσιν $ ἔα δάμνασθαι᾽ Αχαιώς. 
Ὥς iQar εὐχόμενος" μέγα δ᾽ ἔκτυπε μητίετα Ζεὺς, 
᾿Αράων ἀΐων Νηλητάδαο γέροντος. 
Τρῶες δ᾽ , ὡς ἰχύϑοντο Διὸς νόον Αἰγιόχοιο, 
980 Μᾶλλον i ἐπ᾿ ᾿Αργείοισι “γόρον», βνήσαντο δὲ χάρμης. 
Οἱ δ᾽ ὥςτε μέγα κῦμα “αλάσσης εὐρυπόροιο | 
Nan; ὑπὲρ τοίχων καταβήσεται, ὁ ὁπαότ᾽ ἐπείγῃ 
^] ἀνέμε" 5 γάρ τε μάλιςά γε κύματ᾽ ὀφέλλει: 


570 Nestor autem maxime, Gerenius, custos Achivorum, 
Precabatur, manus porrigens celum versus stellatum; 
«4 Jupiter pater, si unquam aliquis tibi in Argo tritici-ferace. 
« Vel bovis, vel ovis pinguia femora comburens, 
** Precatus est ut rediret, tu autem promisisti et annuisti ; 
5315 ** Horum memento; et arce, Olympie, sevum diem: 
« Neque sic a Trojanis sinas domari Achivos." 
Sic dixit orans: grande autem intonuit providus Jupiter, 
Preces exaudiens Neleidse senis. 
"Trojani autem, ut intelligere.sibi-videbantur Jovis voluntatem ZEgiochi, 
380 Acrius in Argivos irruebant, recordabentarque pugnae. 
Veluti autem magna unda maris vasti 
Navis supra latera in eam transcendit, quando urget 
Vis venti; δες enim maxime undas auget: 


$79 Δὸς x«vro] MS. vide not. 382 ex] Id. superscr. ων. 586 
*Ayxiwn] Α. 2. 5. J.. 598 Ἥςο «óei] Id. 











Ver. 371. οὐρανὸν ágtptrra*] Virgil. : Ver. 577. "0. ἴβας — * μίγα δ᾽ ixrvsi] 
stellantis regia coeli. Virgil. 
4En. V1I. 210. Audiit, et cceli genitor de parte serena 
ccelum stellis fulgentibus aptum. Intonuit lavum. 
4En. ΧΙ. 202, JEn. 1X. 630. 


Ver. 572. Zw πάςιρ,) Equidem conti. Ibid. p»eísr«] Vide supra ad a'. 175. 
nere me nequeo, quin vocem Romanam Ver. 379. »»] Cod. Harleían. α ΤΆ. 
Jupiter, multo potius Ζεὺς sec, esse cre- — Bentleio collatus, s«éses. Clark. Eandem 
dam, quam Juvans pater. lectionem habet MS. Lips Est autem 

Ver. 374. vorieas] i. vorseur. glos alterius lectionis, Ern. 
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Ἃς Τρῶες μεγάἄλῃ ἰαχῆ κατὰ τεῖχος soror. 
385 "Izzs; δ᾽ εἰξελάσαντες, ἐσὶ pipe porro, 

Ἔγχισιν ἀμφιγύοις αὐτοσχιε ὃν9 οἱ μὲν ἀφ᾽ ἵππων, 

Oi δ᾽ πὸ νηῶν ὕψι μελαινάων ἐπιβάντες, 

Μακροῖσι ξυςοῖσι, τά ῥά σφ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἔχειτο 

Ναύμαχα; κολλήεντα; κατὰ δόμα εἱμένα χαλκῳ. 
400 Πάτροκλος δ᾽, εἴως μὲν ᾿Αχωιοί 7$ Τρῶες 76 

Τείχεος ἀμφεμάχοντο ϑοάων &xvoli νηῶν; 

Τόφρ᾽ oy. hi κλισίῃ ἀγαπήνορος E» υπύλοιο 

*Hso τε, καὶ τὸν irte λόγοις, ἐπὶ δ᾽ ἕλκε; λυγρῷ 

Φάρμακ ; ἀκήματ' ἔπασσε μελαινάων ὀδυνάων" 


3095 Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῖχος ἐπεσσυμένως ἐνόησε 
Τρῶας, à ἀτὰρ. Δαναῶν γένετο ἰαχή vs Φόβος τε; 
ἼὯ“μοξέν v do ἔπειτα, καὶ 9 πεπλήγετο μηρὼ 


Sic Trojani magno cum clamore per murum scandebant. 

9585 Equos autem ubi-misissent, intro ad puppes pugnabant, 
Hastis utrinque-acutis cominus : hi quidem ex curribus, 
Illi vero e navibus ex-alto nigris quas conscenderant, 
Longis cum contis, qui sibi in navibus jacebant 
Ad.navale-prselium-epti, compacti, os induti sere. 

$90 Patroclus autem, quamdiu quidem Achivique Trojanique 
Murum circa pugnabant, veloces extra naves ; 
Tamdiu ipse in tentorio virtutem-amantis Eurypyli 
Sedebatque, et hunc oblectabat sermonibus, inque vulnere gravi 
Pbharmaca, medelas spargebat atrorum dolorum: 

$95 Sed postquam murum impetu-cum-magno-ingressos advertit 
Trojanos, ac Danaorum ortus est clamorque fügaque, 
Ejulavit utique deinde, et sua percussit femora 


394 ἀκίσμας Id. 395 béísew] F. R. A. J. male. 596 ἀντὰ) MS 
Ibid. y/(n*] F. A. J. metrum fert. sed tamen γένετο verum. 


Ver. 381. οἱ Σ᾽ 45] ΟἿΣ, dpi — . Vi- — Ver. 388. σά ja] Que, ut ft; Que, ut 
de supra ad ver. 271. solitum est. 
Ver. 383. ἡ γάρ c] Etenim ea --. — . Ver. 589. σφόμα] 4]. fina". 
Cod. Harleian. ἡ Ver. 592, ἐνὶ “λισίῃ ἀγασήνοερος Εὑρυπύ» 
Ver. 386. ἀμφ, γύοις abrorx:3ó»,] Ita 256] Supra, lib. λ΄. 842. et lib. μ΄. 1. 
Cod. Harleian.  Atqueita Barnesius recte er. 396. γένισ» iaxs] Vide supra ad 
edidit, ex MSS. tribus. Vulgg. ἀμφιγύοι- δ΄. 456. 
en αὑτοσχιδόν. — Clark, V intelligit — Ver. 597. Ka) ὦ “᾿πτλήγισο μηρὼ] No- 
recentiores, qualis Schreveliana, que áu-  tandus hic primigenius et maxime propri- 
Φιγύοισιν habet vitiose, Editiones veteres us Forma Medic usus: Sua sibi percussit 


omnes, babent áaqeyses, utet MS — Form. femora, Virgil. 


144 . ὍΜΗΡΟΥ 


Χερσὶ καταπρηνίσσ' . ὀλοφυρόμενος à'i ἐπος nuda 
Εὐρύκπυλ᾽, exi TOI δύναμαι, χατέοντί περ ἔμυπῆς, 

400 ᾿Ενϑάδε παρμενέμιεν" δὴ γὰρ μέγα γεῖκος δρωρεν" 
᾿Αλλὰ σὲ μὲν “εράπων ποτιτερπίτο" αὐτὰρ ἔγωγε 
Σπεύσομαι εἰς ᾿Αχιλῆα, ἵ iy ὀτρύνω πολεμίζειν. 

Τίς δ᾽ oi0 , εἴκεν οἱ, σὺν δαίμονι, “υμοὸν ὁ ὀρίνω 
Παρειπών; ἀγαδὴ δὲ παραίφασίς ἐσ! ἑταίρῳ. 

405 To μὲν ἀρ ὡς εἰπόντα “πόδες Qigor aura ' Αχαιοὶ 
Τρῶας $ ἐπερχιομένες μένον ἔμπεδον» sàs δύναντο, 
Παυροτέρως περ ἐόντας, ἀπώσασθαι παρὰ yay, 
Οὔτε ποτὶ Τρῶες Δαναῶν ἐδύναντο φάλαγγας 


᾿Ῥηξάμενοι, κλισίησι μεγήμενωι; δὲ γέεσσιν. 
410 ᾿Αλλ᾽ ders sáu δόρυ γἥτον ἐξιϑύνε, 


Τίέκτονος ἐν aad penes δαήμονος, ὃς ῥά τε πάσης 


Manibus pronis; lugensque, verbum dixit; 
* Eurypyle, non amplius tecum possum, indigente licet, 

400 ** Hic manere; sane enim magnum certamen ortum est: 

* Sed te quidem famulus oblectet: at ego 

“ Festinabo ad Achillem, ut impellam eum ad pugnam. 

* Quis autem scit, si forte ei, favente deo, animum moveam 
* Admonitu meo? Bona utique admonitio est amici." 

405 tque hunc quidem sic locutum, pedes ferebant: At Achivi 
Trojanos ingruentes sustinebant constanter; nec tamen poterant, 
Pauciores illos licet existentes, repellere a navibus; 

Neque itidem Trojani Danaorum valebant phalangibus 
Perruptis, tentoriis se-immiscere neque navibus. 

410 Sed sicuti amussis lignum navale dirigit 

Fabri in manibus periti, qui totam 


$98 καταπρηνίεσο MS. F. 599 ὑπκίσι Jovapa:] omisi «vu MS. 408 


Οὐδί voci] R. 418 ἐσίλασσα)] MS. t 


—— palmis percussa lacertos, vox ex duabus composita, priorem simili 
Auxilium vocat. J^. V1L503. — ratione producit. Vide supra ad ζ΄. 62. 
Ver. 398. Y ἴσος slo] "ΑἹ. δὲ “ροεηύδα. εἰ 357. 


Ver. 400. δὴ γὰρ] Revera enim; Nam Ver. 405. «ὅ)ες φέρον") Virgil. 
to. 


ec 
"e 402. Σσεύσοριι εἰς ' Axis] Vide Quo te Morri, pedes? Eclog. 1X. 1. 
ad ν᾿. 394. Quod vel hinc liquet, non esse sermonem 
er. 405. εἴκεν s] Qua ratione hic, agrestem solummodo, propriumque rusti. 
εἴκειν, syllabam ultimam, etiam extra cm. corum. Vide Victorii varias Lection. 
suram, producat; vide supra ad «΄. 5l. lib. XXXVII. cap. 3. Clark. Est tamen hic 
n. 10. Ilaeusé», Versu sequente, cum sit paullo aliter quam in Virgiliano. Ver- 
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Εὖ εἰδῇ σοφίης, ὑποδημοσύνῃσιν ᾿Αϑήνης" 
Ἃς μὲν τῶν ἐπὶ ἶσα μάχη φίτατο στόλεμός Ti. 
ἔλλλοι δ᾽ ἀμφ᾽ ἄλλῃσι μάχην ἐμάχοντο νέεσσιν" 

415 Ἕκτως δ᾽ ἀνε Αἴαντος ὦ ἰείσατο κυδαλίμοιο. 

T» δὲ μιῆς περὶ νηὸς ἔχον πόνον, ἀδ᾽ ἐδύναντο 

Οὔϑ᾽ à τὸν ἐξελάσαι, καὶ ὀνιπρῆσαι, πυρὶ rins, 

Οὔϑ᾽ [A τὸν ἂψ ὥσασθαι, ἐπεί ῥ᾽ ἐπέλασσέ γε δαίμων. 
"ES" υἷα Κλυτίοιο Καλήτορα φαίδιμος Αἴας», 

420 Πῦρ i ἐς νῆα φέροντα, κατὰ sio; βάλε igi 
Δίύκησεν à πεσὼν, δαλὸς δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Ἕκτωρ, δ᾽ ὡς ἐνόησεν ἀνεψιὸν ὀφϑαλμοῖσιν 
"EP κονίῃσι πεσόντα, Dl προκάροιδε μελαίνης, 
Τρωσί TÉ καὶ Δυκίοισιν ἐκέκλετο, μακρὸν ἀΐσας" 

425 Τρῶες, καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταὶ, 


Bene callet artem. praceptis Minerve : 

Sic quidem horum equaliter pugna porrecta erat, praliumque. 
Alque alii quidem circa alias pugnam pugnabant naves; 

415 Hector vero coritra Ajacern incessit gloris-sublimem. 

Hi itaque circa unam navem espiebant bellicum-laborern, neque poterant. 
Neque hic illüm vi-ebigere, et incendere igi naves, 

Neque ille bunc repellere, postquam prope-admorat Deus. 

Tunc filium Clytii Caletorem illustris Ajas, 

430 Ignem in navem ferentem, ad pectus percussit hasta: 
Fragorem vero edidit cadens, torrisque ei excidit manu. 
Hector antern ut advertit consobrinutm oculis suis 
In pulvere procubuisse, navem ante nlgrato, 

"Trojanosque et Lycios adhortatus est, altum clamans; 

495 « Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes, 


419 Ki;eeu) Id. ut 427. 491 λέπησι] MS, 422 ἐφϑαλμοῖν] F. A. J. 
R. male 425 y] F. A.J. R. 


bum φίρων est in emphasl, exprimitque — Ver. 407. “4. ἀπί. 
etd etfestinstionem, ut apudlatinos — Ver. 408. aln οὐδί, 
verbum ferre, cum dicunt quo ewm impetus — Ver. 409. οὐδὲ] Al. n 

tulit, ventus tulit, et similia, quod non est éd 410. ipéón)] «41. ἐξφύνη, et ip- 
in illo, quo te, Mari, pedes. Ern. 





lbid. Axa) Τρῶας — δὲ Dares, — un 411. ὅς jM nr δ τον 
Οὔτε --- Teens Anar] Εἰκότως ἐσύβῥοποε ἃ Μετ. 412. «25 
τάχη οἱ οἱ μὴν γὰρ, γὰρ ἱλαῖν, τῷ νικᾷν ἱρρά- — Ver. 41, p ew] Vide 
dereyréru. σωτηρίας, ἱεᾶσιν. ad «΄. 
pd er. 415. pn ^T dee. Mari] "καί. 


Ver. 406. οὐδὲ δόναντ.,) 41. 8Y Visaveo, σασέα; τὴν ἧτταν (supra, ξ΄. 418.) ϑέλει, 
Ut infra, ver. 416. 
Vor. Π, T 


146 'OMHPOY 


Μὴ δή τω χάζεσθε μάχης ἐν τείνει: τῷδε" 
."AXX via Κλυτίοιο σαώσατες μῆ poly ᾿Αχαιοὶ 
Τεύχεα συλῆσωσις γεῶν ἐν ἀγῶνι πεσόντα. 
Ὡς εἰπὼν, Αἴαντος ἀκόντισε δερὶ φαεινῶ" 
480 Ts$ μὲν (pups, " ὁ δ᾽ ἔπειτα Λυκόφρονα, Μάςορος υἱὸν» 
Αἴαντος ϑεράώποντα, Κυϑήριον, ὃς pa. TU) αὐτῷ 
Noi , ἐπεὶ ἄνδρα χατέκτα Κυϑήροισι ζαϑέοισι" 
Τόν ῥ᾽ ἔβαλεν κεφαλὴν ὑπὲρ ἕατος ὁξε; χαλκῷ» 
'Esaor ἄγχ; Αἴαντος" ὁ δ᾽ ὕπτιος ἔν κονίησι 
435 Νηὸς ἀπὸ πρύμνης χωμάδις πέσε' λῦντο δὲ γυῖα. 
Αἴας δ᾽ ἐῤῥίγησε, κασίγνητον δὲ προςηύδα" 
Τεῦκρε πέπον. δὴ νῶϊν ἀπέκτατο πισὸς ἑταῖρος 
Μαςορίδης, ὃν νῶ! Κυδηρόϑεν ἔνδον ἐόντα; 


“Νε qua jam recedatis a pugna in angustia hac: 
* Sed filium Clytii servate, ne ei Achivi 
* Arma detrahant in certamine ad naves Aumi delapso." 
Sic fatus, in Ajacem jaculatus est hasta fulgenti: 
450 4ftque ab eo quidem aberfavit: ac deinde Lycophronem, Mastoris filium, 
Ajacis famulum, Cytherium, qui cum illo 
Habitabat, quoniam virum interfecerat Cytheris inclytis; 
Hunc utique percussit caput super aurem acuta hasta, 
Stantem prope Ajacem: Hic autem supinus in pulvere 
455 Navis a puppe humi decidit; solutaque sunt ei membra. 
Ajax autem exhorruit, fratremque allocutus est ; 
“« Teucer dulcissime, sane nobis interfectus est fidus socius 
* Mastorides ; quem nos, Cytheris huc profectum, 


452 daSíse»] lidem. male. at v. seq. MS. bene ἔβαλι. 436 ἐῤῥέγησι»] 
A. 2. 5. male, ut 459. μεγάροισιν] F. R. A. J.. 444 Βίλη] Edd. vett. 


-- 


ὑσὸ σῶν ϑιῶν ἱπικυρύμενος. διδοῖ. MSS. Ver. 426. M5 δή τω] Nequaquam, qua- 


apud Barnesium. 20 —. Vide supra ad ζ΄. 455, 

Ver. 418. ie ἢ᾿ -- γε] Quando qui- ^ Ver. 429. ἀπόνεισι) Vide supra ad a. 
dem; Quoniam videlicet. 140. 

Ver. 419. Καλήτορα ---- Ilo — φέροντα, Ver. 453. τόν ὁ Hunc inquam. 
-- βάλε] Virgil. Ver. 437. δὴ] Profecto. 

Ardentes tedas alii ad fastigia jactant. Ver. 440. «ἢ νύ σοι isi) 


Ilioncus saxo, atque ingenti fragmine montis, IlásJaet, πῶ vei τόξον, ἰδὲ πτιρόεντες digo), 
Lucetium, porte subeuntem ignesque ferentem, Καὶ κλίος, —c———- (. 11 
—  — sternit. Zm.1X.598. — Virgil. 


Ver. 421. Δύπησιν] Vide supra ad ». — . — yi nunc nobis Deus ille magister 
181. : : 
. Nequicquam memoratus —1! Ubi fama per om- 
Ver. 425. ᾽Εν κονίῃσι wiórvra,] Vide su- nem 
pra ad γ΄. δ08. . 'Trinacriam ——M— ἢ JEn. V. 991. 
4 
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Ἶσα φίλοισι φοχεῦσιν ἐσίοριεν ἐν μεγάροισι" 

440 Τὸν δ᾽ "Exrae μεγάϑυμος ὦ ἀπέκτανε: σῷ νύ TOI ἰοὲ 
᾿Ὠκύμοροι, καὶ τόξον, Ó TOI πόρε Φοῖβος ᾿Απόλλων; 

Ὡς 9&3" ὁ δὲ ξυνέηκε: ων s οἱ ἄγχι παρέσην 

Τόξον 1 $Ya ἐν χερὶ : wa Aiyroyoy, ἠδὲ Φαρέτρην 
᾿Ιοδόκον' μάλα δ᾽ ὦκα βέλεα Τρώεσσιν ἐφίει" 

445 Καί p' ἔβαλε Κλεῖτον, Πεισήνορος ἀγλαὸν υἱὸν, 
Πνλυδάμαντος ὦ ἑταῖρον; ἀγαυῶ Πανϑοίδαο, 
Ἡνία χερσὶν ἔχοντα" ὁ μὴν πεχόνητο κα ἵπαες" 
T; yc εχ » 7 pa πολὺ πλεῖσαι κλονέοντο φάλαγγες, 
Ἕκτορι καὶ Ὑρώεσσι χαριζόμενος" σώχα δ᾽ αὐτῷ 

450 Ἦλϑε κακὸν, φσό οἱ ἅτις ἐρύκακεν, ipio) mig 
Αὐχένι γάρ οἱ ὀπισθε πολύφονος ἔρύπεσεν ἰός" 


« que.ac caros parentes honorabanfus in zdibus; 
440 ** Hunc autem Hector fortis occidit: Ubinam jam tibi sagittas 
^* Letiferz, et arcus, quem tibi dedit Phoebus Apollo?" 


Sic dixit: 


Hic autem intellexit ; currensque ei prope astitit 


Arcum tenens in manu resilientem, atque pharetram 
Sagittiferam; perquam autem cito sagittas Trojanis immittebat; 
445 Et percussit Clitum Pisenoris illustrem filium, 
Polydamantis socium, preclari Panthede, 
Frzna manibus tenentem : Hic quidem exercebatur equis-regendis; 
Ea enim dirigebat, qua multo plurims turbabantur phalanges, 
Hectori et Trojanis gratificans: statim vero ei 
450 Venit malum, quod ab eo nemo arcuit, ardenti licet : 
Cervici enim ejus a tergo luctuosa incidit sagitta: 


450 ἱεμένυ superscr. in MS. ἱεμένων) E. Eustath. quod melius e consue- 
tudine Homeri, nisi malis (ses σῷ. 451 émr91»] MS. edd. prater 


T. male. 


Ver. 444. βίλια] Ita Cod. Harleianus. 
Atque ita edidit Darnesius ex MS. Recte, 
et secundum usitatam Homero scribendi 
rationem. Vulgg. Bíaw quomodo sci- 
licet et ipsum βίλια pronunciabatur. 
Clark. Βίλια scriptum est etiam in MS. 
Lips Ἔτη. 

Ver. 447. ὁ ui» —' σάχα δ] Respon- 
dent hic ita inter se, ὁ et δὲ" ut interposi- 
tum istud, Τῇ γὰρ — χαριζόμενος, tanquam 
parenthesi inclusum intelligatur. 


Ver. 448. Τῇ γὰρ (x^, 9 ja sev σλεῖσ- 
ea] Virgil. 


ín hostes 
Irruit; et, qua tela videt densissima, tendit. 
JEn. 1X. 554. 


Ver. 450. iive cip] Schol. eeiberri- 
Al. ᾿ιμίνων artp. 

Ver. 451. AUxín γάφ si] Qua ratione, 
γάρ, hic producatur; item ὃς, et ἰΐςφιρία, 
ver. 465. et δὲ, ver. 478. et γὰρ, ver. 488. 
vide supra ad α΄. 51. n. 8. 10. 

Ibid. δαισέι — ἴμαισιν) Schol. Ase- 
φριφύντων σὰ ἄρματα TA Τρώων, πρὸς σὸ i£ 
jeu σολιμεῖν ἐκιβιβηκόσιν τῶν νιῶν τοῖς "EA- 
λησιν, ὅτως à ἡνίοχος τιφραμμίνος πρὸς vue 





, 


148 


ὍΜΗΡΟΥ 


"Hess δ᾽ ἐξ ὀχέων, ὑσερώησαν δέ οἱ ἔπ'τοι», 
Kei ὄχεα προτέοντες" ἄναξ δ᾽ ἐνόησε τάχισα 
Πελυδάμνας, καὶ πρῶσος ἐναντίον 3AuSsy ique. 


455 Τὰς μὲν oy Asvvon, 


, 75. “ 
ὁφιάονος υἱξι. δῶκε" 


Πολλὰ δ᾽ ἐαώτρυνε σχεδὸν ἔσχειν εἰςορόωντα 

Ἵκχαες" αὐτὸς δ᾽ αὖτις ἰὼν Tope y oui ἐρυίχ 33. 

TsUxeo; δ᾽ ἄλλαν oigo» ἐφ᾽ ᾿Εκτορι yaAxoxogusn 

Αὖνυτο, καί κεν ἔπαυσε μάχης ἐπὶ νηυσὶν ᾿Α γαιῶν, 
460 ἘΠ μιν ἀριςεύοντα βαλὼν ἐξείλετο ϑυμόν" 

' AAX. ὦ λῆϑε Διὸς πυκινὸν νόον, ὃς p ἐφύλασσεν 

"Exroe , ἀτὰρ Τεῦκρον Τελαμώνιον εὖχος ἀπηύρα; 


"Os oi ἐὐςρεφέα νευρὴν ἐν 
Ῥῆξ᾽ ἐπὶ τῷ ἐρύωτι" « 


465 ᾿Ιὸς χαλκοβαρὴῆς. τόξον 


ἀμύμονι τόξῳ 
πλάγχϑη δέ οἱ ἄλλη 


6 οἱ ἔκπεσε χειρός. 


Decidit sutem de curribus, retrocesseruntque ejus equi, 
Vacuos currus succutientes-magno-cum-sonitu: Rex vero sensit citissime 
Polydamas, et primus obviam venit equis. 
455 Atque hos quidem ille Astynoo, Protiaonis filio, dedit: 
Multisque eum hortabatur prope se tenere in conspectu 
Equos: ipse autem rursus profectus primis-pugnatoribus mistus est. 
Teucer autem aliam sagittam in Hectorem sere-armatum 
Depromebat, et repressisset quidem eum a pugna prope naves Achivorum, 
460 Quandoquidem ei pugnanti-fortissime sagitta-assecutus eripuisset animam: 
Sed non latuit Jovis prudentem mentem, qui custodiebat 
Hectorem, Teucrumque Telamonium gloria privavit, 
Qui scilicet ei scite-tortum nervum in eximio arcu 
^ . Rupitin Hectorem trahenti; detorquebatur autem ei alio 
465 Sagitta rre-gravis, arcusque οἱ excidit e manu. 


454 'Erarrie] MS. 455 Ilperiéwes] Id. male. 462 ἀσούρα] F. 
469 Νιόστροφον) Gl. MS. yp. ἰδσαροβον) 


R. Eust. quod prsetulerim. 


ἵσσες βίβληται κατὰ τῷ αὐχίνος. Melius 
et simplicius, ut mihi quidem videtur, 
Domina Dacier, juveni hoc precipiti, 
et quoquotersum equis incitatis discurren- 
ti, accidisse comminiscitur. 

Ver. 455. κροσίονφι, ) Dawes Misc. 
Crit. p. 149. corrigit χροτίοντι, favens Di. 
gammati ZEolico. Frustra; preecedit ewe, 
et sequitur 7zs», et σούς. — Etsi sane alias 
plerumque vocalis est apud Homerum an- 
te ἄναξ. Ern. 


A. J. 
Ibid. 4» i sea) MS. A. 3. 2. 


Ver. 454. “ρῶτος Vasco) Al. erosrres 
ἰναντίος. Sed σρῶφος ἱνανφίον, auribus ma- 
gis placet. 

Ibid. ἤλυϑιν] Postulat Temporum re- 
tio, ut sit 4JAv9« hic ab aoristo ἤλυθον, non 
a Preterito (quod vocant) sas3«. Vide 
supra ad «'. 57. 

Ver. 461. ὅς ῥ᾽ ἰφύλασσιν) Si istud, ἰφρύ- 
Aners, referatur ad ea quae hic sequuntur; 
tum, ὅς ῥα, illud erit quod Latine dicitur, 
* qui utique —"' Sin, ἰῤύλασσι, referas 
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Τεῦκρος δ᾽ ἐῤῥίγησε, κασίγνητον δὲ προρηύδα" 

Ὦ πόκοι, ἦ δὴ τάγχυ μάᾶχης ἐπὶ μήδεα κείρει 
Δαίριων ἡμετέρης, 0, τέ μοι βιὸν ἔκβαλε χειρός" 
Νευρὴν δ᾽ ἐξέῤῥηξε vsoggoQor, ἣν οἱ ἔδησα 

ΑἼΟ Πρωΐον, og ἀνόέχαιτο ϑαμὰ ϑρώσκοντας oigue- 

Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 
Ὦ αὐπον, ἀλλὰ βιὸν μὲν ἕα καὶ σαρφέας iuc 
Κιῖσϑαι, ἐπεὶ συνέχευε Μεὸς, Δαναοῖσι μιεγήραρ᾽ 
Αὐτὰρ χερσὶν ἑλὼν δολεχὸν δόρυ, καὶ σάκος ὥμω» 

415 Μάρναό τε Τρώεσσι, καὶ ἄλλες ὄρνυϑι Aag. 
M3 μὰν ἀσαεδεί γε, δωμαασάροναί περ» ἕλοιεν 
Νῆας ἐυσαύλμιας, ἀλλὰ μνησώμεδα χάρμης. 


Ὥς φάϑ᾽: ὁ δὲ τόξον pi» ἐνὶ κλισίησιν 6eyspesy* 


Αὐτὰρ ey ἀμφ᾽ ὦμοισι σάκος Sráro reram A Upuyor 


Teucer vero cohorruit, fratremque allocutus est ; 
. '* Ebeu, certe jam penitus pugnee consilia pracidit 
* Deus nostrse, qui mihi arcum excussit manu; 


“ Nervum autem disrupit recens-tortum, quem ei illigaversm 
470 “ Hodie-mane, ut sustineret crebro exilientes sagittas." 


Huic autem respondit deinde magnus Telamonius Ajax; 
* O amice, quin tu arcum quidem sine et crebras sagittas 
*" Jacere: quoniam confregit deus, Danais invidens: 
* Sed manibus sumpta longa haste, et scutum ferens humero, 
475 * Pugnaque ipse in Trojanos, et csteras excita copias: 
4 Ne sine-labore saltem, victores licet, capiant 
* Naves bonis-transtris-inatructas; sed recordemur pugnas." 
Sic dixit: ille vero arcum quidem in tentoriis reposuit : 
Ác circum humeros scutum sibi-cepit quadruplex : 


479 Teagie;] MS. 476 δαμιάσαμινο) Id. 477 Weixus] Id. nec opus 
duplicatione, cum » sit in tali compositione longum apud Homerum, 


ut supra dictum. 


ad ea qua praecesserunt, ver. 254, 255. 
tum erit ὅς ja, '* gui, ut dictum est." — 

Ver. 465. "o, ei] ll. Ὅς p οἱ. 

Ibid. ἐϑφρορία} Quibus vocabulis Ge- 
mitivus Bt — ἕως, iisdena Zccusativus iti- 
dem fit í&. Vide ad α΄. 265. et ad y. 
46. Quibus autem Genitivus fit——ío,, 
lisdem εἰ .fccusativus fit. pariter—ía. 
Quare à breve quo pacto hic producatur, 
vide supra ad «'. 51. 


Ver. 468. ὅ, «í] Qui scilicel; Qui uti- 


que — 
Ver. 469. ἥν ei nea] All, ἰνίδησα. 


Ver. 4729. ἴα — Κισϑα,,} Respondet 
Graecum is», Latino “ sino." Unde, eo. 
dem significatn, (inusitatum * pjsino," 
contractum jn) * pono:" Quod proinde 
primam producit, quum pisui et pósitus 
corripiantur. Etymologici inepte dedu. 
eunt ex πονῶ. 

Ver. 475. é»v31] Que analogia ft 3/- 
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480 Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἰφϑϑίμῳ κυνέην ἐὔτυκτον ξέδηκεν, 
Ἵπστεριν, δεινὸν δὲ λόφος καϑύπερϑεν ἔνευεν' 
Εἴλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος» ἀκαχμένον ὀξέ; χαλχῷ" 
Bz δ᾽ ἰέναι, μάλα δ᾽ ὦκα ϑέων Αἴαντι παρέςη. 
Ἕχτορ δ᾽ ὡς εἶδεν Τεύκρε βλαφϑέντα βέλεμνα" 


485 


/ N / / N Φ ἃ . 
Τρωσί τε καὶ Δυκίοισιν $xéxAero μνῶχρον ἀαὗσας 


Τρῶες» καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταὶν 
᾿Ανέρες ἐσὲ Φίλοι» μνήσασϑοε δὲ έριδος ἀλκῆς, 
Nac ἀνὰ γλαφυράς" δὴ γὰρ ἴδον ὑφ᾿) αλμοῖσιν 
᾿Ανδρὸς ἀριφῆος Aio» βλαφϑϑίντα βέλεμνα. 


490 


ῬῬεῖα δ᾽ ἀρίγνωτος Διὸς ἀνδράσι γίνεται ἀλκὴ» 


Ἢμὸν ὁτέοισιν κῦδος ὑπέρτερον ἐγγυαλίξῃ, 
Ἢδ᾽ orwag μινύϑη v6, καὶ ux ἐδέλησιν ἀμύνειν" 
Ὡς νῦν ᾿Αργείων μινύϑει μένος. ἄμμι δ᾽ ἀρῆγει. 


480 Capitique forti galeam scite- factam imposuit, 
Equinis-setis-comantem, terribiliter autem et crista desuper nutabat: 
Sumpsit autem et validam hastam, praefixam acuto sere; 

Perrexitque ire, admodumque celeriter currens A jaci astitit. 
Hector autem, ut vidit Teucri inutiles-factas sagittas : 
485 Trojanosque et Lycios adhortatus est, altum clamans; 
« Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes, 
«* Viri estote, amici, recordaminique strenue fortitudinis, 
* Naves ad cavas: jam enim vidi oculis 
* Viri primarii a Jove inutiles-factas sagittas. 


* Admodum utique facilis-agnitu Jovis hominibus est potentia, 


“ 'Tum quibus gloriam superiorem dederit, 
«* Tum quos minuat, et nolit defendere: 
* Sicut nunc Argivorum minuit robur, nobisque auxiliatur. 


480 ijeemew) vid. ποῖ, 484 EI] MS. 491 byyvaAu] R. ut v.s. κ'- 


»u9w. 


3e, 20949;, eadem analogia fit δρνῦ, δρνῦϑι. 
Nec in his ullus unquam est Licentis 
locus, Vide supra ad γ'. 260. 

Ver. 477. μνησώμιϑα) fl. μνησαίμεϑα. 

Ver. 478. ὁ δ) ^ Et δὰ," inquit Bar- 
nésius, '' scribi potest." Quod quam in- 
epte sit dictum sentiet quisquis Latine, 
pro “ ille vero," scripserit * ille sane." 

Ver. 480. κυνίην ijvuxTo] Male hic 
Clarkius dedit icvxc»», cum deberet esse 
sóevares. — Vid.ad y.6129.— Et sic habent, 


^ prater MS. Lips, edd. Fl. et Rom. Ern. 


Ver. 481.] Deest hic versus in plurimis 
S 


Ver. 488. δὰ γὰρ ἴ2.»] Certe. enim —. 
Vide supra ad ξζ΄. 433. 504. et ad β΄. 158. 
Barnesius legi hic et, δὴ γάρ 9 ἴδον, an- 
notat. Sed nihil opus. 

Ver. 491. ἰγγυαλίξη, — μινύϑη σι] 4l. 
ἐγγναλίξει, — μινύϑει τε. Minus recte: σι 
liquet ex sequenti ἰϑέλησιν᾽ notante. Bar- 
nesto. 

Ver. 494. νηυσὶν ἀολλέις"] MI. νηυσὶ διαρ- 
wieh. Clerk. Hic versus gum quinque 
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᾿Αλλὰ μάχεσϑ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἀολλέες" ὃς δὲ κεν ὑμέων 
405 Βλήμενος. 7i τυπεὶς, “)άνατον καὶ πότμον ἐπίστσῃ, 
Τεϑνάτω" 8 oi ἀεικὲς ἀμυνομένῳ περὶ πάτρης 
Τεϑνάρμιεν' ἀλλ᾽ ἀλοχός T$ σύη καὶ παῖδες ὀπίσσω, 
Καὶ οἶκος, καὶ κλῆρος ἀκήρατορ' εἶκεν ᾿Αχαιοὶ 
Οἴχωνται σὺν "mei φίλην ἐς τατρίδα γαῖαν. 


500 


Ως eia», ὥτρυνε βᾶνος καὶ ϑυμὸν i ixás 


Αἴας δ᾽ αὖθ᾽ ὑτέρωνεν ἐπέκλετο οἷς ἐσάροισιν" 
᾿Αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι' νῦν ἄρκιον, ἢ ἀπολέσίναι» 
ἪΣ σαωδῆναι; καὶ ἀτωσασϑαι κακὰ VOD. 
Ἢ ἔἕἔλπχεσϑ᾽, ἣν γῆας ὁλῇ κορυδαίολος “Ἕκτωρ, 
505 ᾿Ἔμβαδον ἵξεσϑαι ἣ ἣν πατρίδα γαῖαν ἵκαφος: 
Ἦ ex ὀτρύνοντος ὁ & xS ivt λαὸν ἅπαντα 
“Ἕχτορος. ὃς δὴ νῆας ἐνιπρῆσαι μυενεαίνει; 


« Sed pugnate ad naves conferti: Qui sutem vestrum 
495 * Vulneratus eminus vel cominus, mortem et fatum assecutus fuerit, 
«* Moriatur: Non ei indecorum erit pugnanti pro patria 
* Mori; at uxorque salva erit, et filii in-posterum, 
“ Et domus, et patrimonium integrum; si quidem Achivá 
* Abeant cum navibus dilectam in patriam terram."' 
500 Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque. 
Ajax vero vicissim ex-altera-parte hortatus est.suos socios; 
* Proh pudor, Argivi ! nunc satius fuerit, vel penitus perisse, 
* Vel servatos esse, et avertisse mala ἃ navibus. : 
* An speratis, si naves ceperit pugnam-expedite-ciens Hector, 


* Pedibus vos perventuros esse in suam patriam terram singulos? 


* Annon incitantem auditis copias suas omnes 
* Hectorem, qui jam ad naves incendendas animo-fertur-incitato? 


499 Οἴχοντα.) MS. Sic et Pseudo-did. sed antiqua scriptura pro sx evra, 


nam interpretatur zopiuS ei. — Ibid. νηυσὶν] Id. male. 


501 ixíxAwe μα» 


πρὸν &ieas] MS. 504 neouSaiéAv;] R. ut 246. 


sequentibus proferuntur a Lycurgo c. 
Leocratem c. 26. ubi pariter est διαμαιρίρ, 
Μοχ v. 497. pro σαῖδις ὀσίσσω est νήσια 
σίκνα, v. 498. xai κληρὸς καὶ οἶκος, V. 499, 
Ἵκωνται prO οἴχωνται. Ern. 

Ver. 496. οὔ — &uxi;] Vide supra ad 
ver. 11. Horatius: 


Duice et decorum est, pro patria mori. 
. Od. 111. 2. 13. 
e— pulchrumque mori succurrit in armis, 
AEn. 11. 317. 


Ver. 497. xa) ren ὀπίσσω} Καλὴ δὲ 
καὶ ἡ σροιϑήκη «it t ὀπίσσω," αἰώνιον διαδο- 
x9» τῷ γίνυς σαριςᾶσκ. Schol. Victorian. 

Ver. 499. Οἴχωνται] fl. Οἴχονται. Id 
quod spem indicat firmiorem : Sed cum 
precedente, εὔκεν, minus ne congruit. 
Clark. Frustra. vid. Var. Lect. et ad s'. 
570. supra 72. 101. 

Ver. 502. nun] Male bic Scholiastes; 
αὔταρκες, ἷκανό. — Non vidit nimirum, 
sententiam esse, ex elegantissima A posio- 

, comparativam. Νῦν, ἢ ἀσολίσϑαι 5$ 


152 'OMHPOTYT 


Οὐ μὰν ἐς γε χορὸν κέλετ' pum ἀλλὰ μάᾶχεσ- 
Hir δ᾽ ὅτις rg0s νόος καὶ pin ἀμείνων, [6αι. 
510 Ἢ eorom y εδίην μίξαι χεῖράς τι μένος vt. 
Βίλτερον, ἢ ἥ ἀπολίσϑαι ἔνα χρόνον, 5$ βιῶναι, 
Ἦ δηνὰ σρεύγεσδαι i ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι» 
"05 αὕτως ταρὰ γηυσὶν, UT ἀνδράσι χειροτέροισιν. 
"Os εἰπὼν ὄτρυνε μένος καὶ ϑυμὸν ἑκάςε. 

515 Ἔνϑ᾽ Ἕκτωρ μὲν ἔλε Σ χεδίον, Περιμοῆδεος υἱὸν; 
᾿Αρχὸν Φωκήων: Αἴας δ᾽ $8 Λαοδάμαντα; 
Ἡγεμόνα πρυλέων, ᾿Αντήνορος ἀγλαὸν υἱόν" 
Πελυδάμας δ᾽ τον Κυλλήνιον ἐξενάριξε, 

Φυλείδεω $ ἕταρον, μεγαϑύμων à ἀρχὸν ᾿Επειῶν. 

520 Τῷ δὲ Μέγης t ἱσόρωσεν ἰδων" ὁ δ᾽ ὕπαιϑα λιάσθη 
Πελυδάμαρ καὶ τῷ μὲν ἀπήμβροτεν" ὦ « γὰρ ᾿Ασόλλων 
Eia Πάνθε υἱὸν ἐνὶ προμάχοισι δαμῆναι" 


* Non certe δὰ ttipudium jubet ire, sed ad pugnam. 

* Nobis itaque nulla hac est sententia, et nullum consilium melius, 
510 * Quam ut cominus misceamus manusque roburque. 

« Melius erit, aut perisse semel, aut vitam-servasse; 

** Quam per-longum-tempus paulatim-consumi in gravi pogna, 

* Ita inultos ad naves, ἃ viris deterioribus." 

Sic fatus, incitavit robur et anímurn uniuscujusque. 

515 Tunc Hector quidem interfecit Schedium, Perimedel filium, 

Ducem Phocensium: Ajez autem interfecit Laodamanta, 

Ductorem peditum, Antenoris clarum filium: 

Polydamss sutem Otum Cyllenium interemit, 

Phylide [ Megetis] socium, magnanimorum ducem Épeiorum. — [declinavit 
520 In Polydamanta vero Meges irruit, simul-ac- hoc-vidisset; at in-obliquum se 

Polydamas; et ab eo quidem aberravit Meges: Non enim Apollo 

Sinebat Panthi filium inter primos-pugnatores domari: 


510 αὐσοσχιδίῃ) Edd. νεῖ. 518. ἀνδράσ.»] A. 2.8. J.. 516 Φωκήων) MS. 


vwSsa, ἄρκιον, d δηϑὰ φριόγισϑαι. Sicuti ὀ Ver. 507. 3; ΣᾺ] Qui plane —. Vide 


infra, ver. 511. 512. supra ad ξ΄. 453. 504. et ad β΄. 158. 
Ver. 504. *H ἴλισισϑ᾽, —'Enfa3i» Ttw- Ver. 508. μάχιεσ χισϑα..} Δι. μάχηνδι. 
9...) Virgil. Ver. 510. αὐφοσχεδίην) Ita Cod. Har 
pedibus rumpenda per host leianus. Atque ita alibi Homerus. 4 
ων "a Lum y fetro 3». A ST. αὐτοσχιδίη. Clark. Αὐτοσχιδίην est etiam 


in MS. Lips Ern. 
alt 505. ᾿Εμβαδὸν] Vide supra ad £". — Ver. 511. Bien, 3 ἀσολίσϑαι 


"Αλλ᾽ 3 καλῶς ζᾷν, ἢ καλῶς τιϑνηκίνω 


1 
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Αὐτὰρ ὄγε Κροίσμε τῆνος μέσον ἕτασε δερί' 

Δόάπησεν δὲ πεσὼν, ὁ δ᾽ ἀπ᾽ ὥμων τεύχε ἐσύλα. 
525 Τόφρα δὲ τῷ ἐπόρασε Δόλοψ, αἰχμῆς εὖ εἰδὼς, 

Λαμκετίδης, ὃ ΟΥ Λάμαος ἐγείνατο, φέρτατος ἀνδρῶν, 

“Λαομεδοντιάδης, εὖ εἰδότα sgidoc ἀλκῆς" 

"Oe φόφτε Φυλείδαο μέσον σάκος ὅτασε δερὶ, 

᾿᾿Ἐγγύϑεν Δρμηδείς' πυκινὸς δὲ οἱ ἤρκεσε Juez, 
530 Tov p ἐφόρει γυάλοισιν ἀρηρότα". σόν ποτε Φυλεὺς 

Ἤγαγεν εξ ᾿Εφύρης, Tora ἀπὸ Σελλήεντος. 

Ἔ,εῖνος γὰρ οἱ ἔδωκεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Εὐφήτης, 

'E; πόλεμον φορέειν; δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρῆν' 

"Oc οἱ καὶ τότε παιδὸς ἀπὸ χροὺς ἤρκεσ' 0X5 ygor. 
585 Tes δὲ Μέγης κόρυδος χαλκήρεος ἱπ τοδασείης 

UB à ἀκρότατον "UE t ἐγχεὶ ὀξυόεντι, 

Ῥῆξε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππειον λόφον αὐτο πᾶς δὲ γαμᾶξε 


. Sed Meges Craesmi pectus medium vulneravit hasta; 
Fragoremque is edidit cadens, Megesque ei ab humeris arma detrahebat. 

525 Interea autem Megeti insiliit Dolops, hasta-pugnandi peritus, 

Lampetides, quem Lampus genuit presstantissimus virorum 
Laomedontiades, peritum strenus pugne: 

Hic Dolops tunc Phylide ( Megetis] medium scutum percussit hasta, 
Cominus impetu-facto; densus autem tuitus est thorax, 

550 Quem utique ferebat cavitates-firmiter-conjunctas-habentem ; quem quondam 
Attulit ex Ephyre, fluvio a Selleénte: [Pbyleus 
Hospes enim ei dederat rex virorum Euphetes, 

In pugnam ferendum, adversus hostes munimen: 
Qui ei et tunc filii & corpore defendit perniciem. 

535 Dolopi autem, Meges gales eres equinis-setis dense 
Coni-besin extremam percussit hasta acuta, 

Abrupitque equinum conum ejus : ita μὲ totus-conus humi 


594 δώσησι] Id. mox. τιύχεα δ᾽ ἀπ᾽ ὥμων. 526 φίρτατον vio») Id. sed Gl. 
adscr. γρ. ἀνδρῶν. 551 ᾿Αμφ' Imm. ] MS. 


τὸν εὐγενῆ xt —— Sophoc. Aj. 480. producatur ; et ὅς ver. 534. vide suprs ad 
Ver. 513. ov ἀνδραῖσι χωφοτίροισιν.} Αἱ. «΄. 51. n. 8. 10. 


ἐν ἀνδράσι π᾿ αυφοτίροισιν. V er. 554. ἥφκισ᾽ 4. ἤρκει. 
Ver. 523. εἰ 528. οὔτασε) Videsupraad εν. 666. ὀξνόενε.,) Vide supra ad s'. 
ν΄. 192. et ad «΄. 140. Ver. 568. Κάπ'πισιν i» xeviaei, ] Vide τς 


Ver. 524. Asenei] Vide supraad 5.181. pra ad »'. 508. 
Ver. 526. $ierave;] Cod. MHarleian. Ibid. νέον φοίνικι φαεινός. Nieg) Φοινικῷ 
fieraro. Minus recte. xesuan βιβαμμίνορ' ut recte Scholiastes. 
Ver. 529. γάρ s! Qua ratione, γὰρ, hic Quod autem stotim adjicit, 4 ir» ἱρυδεῷ 
U 


Vor. 1]. 
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Κάπαεσεν T Rove, νέον Φοίνικι φαεινός. 

Ἕως ὁ τῷ wo paCt μένων» eri δ᾽ ἤλπετο γέκην» 
540 Τόφρα: M οἱ Μρονήλαος à ἀρήϊος ἦλθεν & ἀμύντωρ' 

Στὴ δ᾽ εὖ ρὰξ σὺν δωρὶ Aun, βάλε ὃ δ᾽ ὦμον ὀπισθεν" 

Αἰχμὴ » σέρνοιο διέσσυτο μαιμιώωσα, 

II ὄσσω ἱερυόνη" ὁ δ᾽ ἄρα mene ἰλιάσθα,. 

Τὸ μὲν ἐεισάσθην χαλκήρια, τεύχε ἀπ᾽ ὥμων 
545 Συλήσειν"᾿Ν Ἕκτωρ δὲ κασιγνήτοισι κέλευε 

Πᾶσι μάλα, πρῶτον δ᾽ Ἱκεταονίδην i ἐνένεττεν 

Ἴφθιμον Μελάνιππον ὁ δ᾽ ὄφρα μὲν εἰλίποδας βὲς 

Βόσκ᾽ ἐν Περκώτη, δηΐων εὐττονόσφιν ἐόντων" 

Αὐτὰρ i ἐπεὶ Δαναὸν νέες ἤλυνγον ὠμφιέλισφαι, 
550 '"ΑΨ sic Ἴλιον ἦλθεν μετέτρεσε δὲ Τρώεσσιν' 


Deciderit in pulvere, recens puniceo-colore fulgens. 
Dum hoc modo Meges cum Dolope pugnabat praestans, et adhuc sperabat vic- 
540 Interim Megeti Menelaus Mavortius venit adjutor; [toriam, 
* Stetitque Dolopi a-latere cum basta, latens; percussitque bumerum ἃ tergo; 
Cuspis vero pectus transegit rapido-impetu-acta, 
Ulterius tendens: is autem pronus prolapsus est. 
Tum illi quidem irruerunt, serea arma ab humeris 
545 Detracturi: Hector vero cognatos adhortabstur 
Omnes valde; primum autem Hicetaonidem increpabat 
Fortem Melanippum: Is olim quidem flexipedes boves 
Pascebat in Percota, hostibus procul absentibus: 
Sed postquam Danaorum naves venissent utrinque-remis-actse; 
550 Reversus ad Ilium est, excellebatque inter Trojanos; 


539 ἴλισιτ.} F. non male. 544 e$ wis καὶ lur.] MB. 545 κίλινσι) Id. R. 
546 ᾿Ικηφαονῖδι»)] A. 1. Ibid. lb»pemw] T. 


ei αἵμασι, absurde dictum est. Nam, ut 


vulneratus erat Dolops. Sed 
forte scripserit Scholiastes, ἐροδρῷ σῷ Bán- 

Clark. Verba hsec ultima sapiunt 
imperitum tum glossatorem, qui hsc scholio 
veteri et bono addidit, Schol MS. Lips. 
totidem verbis habet priorem scholii par- 
tem, nisi quod pro βεβαριρεῖνος est Xap- 
repe et nihil pr»teree, unde haud 


qua ex ἄλοκα δὲ doe, ν΄. OT. Clark. 
notula est ad a. 195, Raptim 
bsec pronunciari et le; in unam syllabam 
contrahi posse : sed non ita ex ὁ 
fiet syllaba longa. Quid si produci dica. 
mus e conjunctione cum σῷ, in quo litera 
« pronunciando duplicari potest. «. 193. 
periter est lo; ὁ «avra. — Ern. 

Ver. 540. Téfea Mi) Vide supra ad «΄. 
57. ad y. $00. et ad 9 . 160. Barnesius, 


ductum est scholion Pseudo-didymi. edidit Τοφράδι" et τὸ “ y inquit, σαρίλ- 
ἐν 559. "Eas i] Pronunciabat M er γόνα Vide suges 
er. unciabatur rsp- er. 542, naue, ] Vi ad ver. 
tm legentibus, ac si scriptum fuisset dew, u^ 
er, 545. don] Ui fi. 


nce Simili fere ratione, ac 
[1 
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Nais δὲ vae Πριάμῳ" ὁ δέ μιν τίεν ἰσα τέκεσσι" 
Τόν ῥ᾽ ᾿Έχτωρ ἐνένιτετεν» ἔπος v ἔφατ᾽, ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν" 
Οὕτω δὴ, Μελάνιπε, μεϑήσομεν; ἀδέ νύ σοί περ 
᾿Εντρέπεται Φίλον ἦτορ, ἀνεψιῶ κταμένοιο; 
555 Οὐχ᾽ ὁράας, οἷον Δόλοκπος περὶ τεύχε ἕτυσιν; 
᾿Αλλ᾽ ἔχεν" ὁ γὰρ wr ssi» ὠπκοςαδὸν ᾿Αργείοισι 
Μάρνασθαι, πρίν γ᾽ 38 κατακτάριεν, ἢδ κατ᾽ ἄκρης 
Ἴλιον αἰπεινὴν SA6sir, χτάσθαι T& πολίτας. 
Ὃς εἰπὼν, ὁ μὲν ἦρχ᾽. ὁ δ᾽ ἅμ᾽ ἕσπετο ἰσόϑεος φώς. 
δ60 ᾿Αργείες δ᾽ ὥτρυνε μέγας Τιλαμώνιος Αἴας" 
Ω φίλοι, ἀνέρες ἐςὶ, καὶ αἰδὼ ϑέσθ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ, 
᾿Αλλήλες τ᾽ αἰδεῖσθε κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας" 
Αἰδορυένων δ᾽ ἀνδρῶν πλέονες σόοι, 3$ πέφανται" 


Habitabatque juxta Priamum ; isque eum honorabat sque ac filios: 
Hunc Hector jam increpabat, verbaque fecit, dixitque; 
* Itane vero, Melanippe, remisse-agemus? nec vel tibi 
« Movetur-cura tuum cor, ob consobrinum occisum? 
555 ** Nonne vides, ut Dolopis circum arma hi occupentur? 
* Sed sequere: Non enim amplius licet eminus cum Argivis 
* Pugnare, priusquam vel occiderimus eos, vel i/li ἃ culmine 
* Ilium excelsam ceperint, interfecerintque cives." 
Sic fatus, ipse quidem prsmibat; ille vero simul sequebatur, deo.par vir. 
560 Argivos autem excitabat magnus Telamonius Ajax ; 
* O amici, viri estote, et pudorem habete in animo; 
* Et alius alium verecundantes-observate, per acres pugnas: 
* Verecundantium quippe virorum plures salvi, quam occisi sunt; 


Ibid. is»savv] MS. F. A. J. eodemque modo v. 5529, 551 Παρὰ] MS. 
552 ἐνόμαζι) Id. male. 556 ᾿Αργιίοισιν) F. male. 


Ver. 544. τὰ] Menelaus et Meges. Ver. 552. Τόν 57 Hunc, inquam.  Re- 

Ver. 545. síases] 4l. πίλινει. Sed. fertur nimirum ad ver. 546. 
multo rectius hic dicitur, xía:w:. — Vide Ver. 553. Οὕτω Σὴ,] Siccine vero, qua- 
supra ad ν΄. 84. 40 —? Vide supra ad p. 455. 

Ver. 546. et 552. bíueri»s] Ita edidit — Ver. 554. ἀνεψι8] Vide supra ad ver. 
Barnesius ex MS. Recte. 4l. bi»sew. 24. 
Clark. MS. edd. F. A. J. iius, quod —— Ver. 557. κατ᾿ ἄκρης) Αἱ. κατὰ ngse- 
nihil est aliud, quam l»íuevi» etipsum Virgil. 
quoque rectum est mam et s. 626, υἱὲ —C ruit alto a culmine Troja. — AE». 11. 990. 
vulgo editur ivivareis, . noster et 
F. Á. 1. R. pariter habent isísris et Sui.  — Mérnibaue a cubnine Trojam. Ζδίά, 803. 
das habet i»ívers», ixaxeAéynri, quod ad — Ver. 558. xrácisi] 4l. se&ebus: quod 
h. L spectare videtur. Producitur syllaba est Ionicum se5e3«» possidere. Keárfns, 
duplicanda consonas in pronunciando. €X xedemas vocalem ἃ babet Δ; 
“Ἔνστι supra restitutum Homero Il γ. Kráefes ex serían, Yocalem & corripit, 
437. Ern. 
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/ 4 » » A / »y 7 ᾿ 
ᾧΦευγόντων δ᾽ ὅτ ἂρ κλέος ὀρνυτῶι, ὅτε τις ἀλχή. 


565 


“Ὡς ἔφαθ" oi δὲ καὶ αὐτοὶ ἀλέξασθαι μενέαινον' 


Ἔν ϑυμῷ δὲ βάλοντο ἔπος" φράξαντο δὲ νῆας 
e .“. ᾽ὔ δ» N M nd ». 
Eexsi χαλκείῳ" ἐπὶ δὲ Ζεὺς Τρῶας ἐγειρεν. 
᾿Αντίλοχον δ᾽ ὥτρυνε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
, / ? » e 4 » , “ 
Αντίλογ, 9 ἔτις σεῖο νεωτερος ἄλλος Α γαίων, 
510 Οὔτε ποσὶν ϑάσσων, $v. ἄλκιμος, ὡς σὺ, μάχεσθαι" 
Εἰτινά πὰ Τρώων ἐξάλμενος ἄνδρα βάλησθα. 
Ὡς εἰπὼν, ὁ μὲν αὖτις ὠπέσσυτο, τὸν δ᾽ ὀρόϑυνεν᾽ 
Ἔ» δ᾽ ἔϑορε προμἄχων, καὶ ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ, 


᾿Αμῷ 


γε / e x N ^v ’ 
i$ παπτήνας" UTO δὲ Τρῶες κεκάδοντο, 


515 ᾿Ανδρὸς ὠκοντίσσαντορ᾽ ὁ δ᾽ sy, ἅλιον βέλος ἧκεν; 


* Fugientium vero neque gloria exurgit, nec ullum auxilium." | 


565 


Sic dixit: Illi vero etiam per-se arcere hostem prompto-erant-animo; 


Mente autem reponebant verbum; muniebantque naves 
Muro aheneo: In eos autem Jupiter Trojanos excitabat. 
Antilochum autem impellebat pugna strenuus Menelaus; 
* Antiloche, nemo te junior est alius Achivorum, 
570 ** Neque pedibus velocior, neque robustus, sicut tu, ad pugnandum: 
* /ggredere, si qua aliquem Troüm exiliens virum percutere-possis.'' 
Sic fatus, ipse quidem rursus recessit, hunc quum incitaverat: | 
Eziliit igitur /ntilochus extra primos-puguatores, et jaculatus est hasta fulgenti, 
Circum se spectans: Trojani autem recesserunt, 
575 Viro jaculante: is vero non irritum telum emisit, 


566 Ἔν ϑυμῷ δ᾽ ἰβάλλοντ.} MS. 567. ἔγχιε;) MS. male. 


Videtur esse e 


glossa. nam toxes xaAs. fit iy xti σροβιβλημίνοις, ut opinor, non. &esrísi, 
nt habent scholia. 570 ses)) MS. 574 Τρῶις κιλάλδοντο) Id. vid. not. 
575 ánevrisarro;] MS. ut et Eust. in Comm. 


et solummodo Consonantium positione 
syllabam producit "Vide que supra de 
Mfr σάστι' «ραξαι, τάξαι" et de simi. 
ibus dicta sunt; ad »'. 192. 
Ver. 564. feyvra;, ] Vide supra ad γ᾽. 960. 
Ver. 567." Epxii χαλκείῳ"} Schol. τῷ κύ- 
nA τῶν ἀσπίδων. Clark. Vid. Var. Lect. 
Ver. 568. βοὴν ἀγαϑὸς MivíAae;] ll. μέ. 
$ Τιλαμώνιος Αἴας. Minusrecte hoc in 
Oco, ex ver. 560. supra. Quod enim se- 
uitur, ver. 572. — ὁ uiv αὖσις ὠσίσσυτο, 
e Menelao aptius quam de .fjace dic. 
tum. 
Ver. 571. Efe» — βάλησϑα.) «41. Bá- 
λοισύα. Habet autem εἰ σάϑ.ς et vim pe- 


£ulisrem Aposiopesis ista; 0, siquem —; 


Gauderem, siquem —;  Aggredere, si- 
quem —; Σπόπιω, εἴσινα —. Innuit au. 
tem Hectorem ; sicuti supra, ver. 458. et 
alibi. 
. Wer. 575. ἀπόντισι)] Vide supra δὰ α΄. 
140. 

Ver. 574. ὑπὸ δὲ Τεῶις κεκάδοντο,)] Eu- 
stath. ad ἢ. 1. 0/ δὶ δώνα, ὡς καὶ ἐν ἄλλοις 
πεῖσαι, κικώδοντο ἀνδρὸς ἀκοντίσανσος' ὁ δ᾽ 
&x ἅλιον βίλος ἧκεν. Atqui sic nunc est 
in vulgatis omnibus. "Videtur ergo Eu- 
stathius in textu suo aliud quid habuisse, 
nisi ad interpunctionem pertinet, ut alii 
ὑσὸ cum ἀνδρὸς ἀκονσίσαντος junxerint, nec 


interpunxerint post πεκάδοντο, ut interpre- 


tatur Schol. Lips. Jax weiefneas ὑσ᾽ ἀνδρὸς 





ἼΛΙΑΔΟΣ O'. 


151 


᾿Αλλ᾽ Ἱκεγάονος υἱὸν ὑπέργυμιον Μελάνιππον, 
Ν᾽ ισσόμενον τόλεμόνδε βάλε $206 παρὰ μαζόν' 
Δέκησεν δὲ πεσῶν, ἀράβησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ" 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ἐπό grs, κύων ὡς, 0gT ἐπὶ νεβρῷ 

580 Βλημένῳ ἀϊξη; σὸν T ἐξ εὐνῆφι ϑορόντα 
Θηρητῆρ i ἐτύχησε βαλὼν, ὑπέλυσε δὲ γυῖα" 
“Ως ἐπὶ σοὶ, Μελάνιατπε, Sg ᾿Αντίλοχος μενεχἄρμοης, 
Τεύχιεα συλήσων" ἀλλ « λάϑεν᾽ Ἕκτορα δῖον, 
"Os ῥά οἱ ἀντίος ἤλϑε, ϑέων cya δηϊοτῆτα" 


585 


AvríAvoy oc € δ᾽ ὦ v [A6iv&, “)οός περ ἐὼν TO suis" 


᾿Αλλ᾽ oy ἄρ᾽ ἐτρεσε, )ηρὶ κακὸν ῥέξωντι! ἐοικὼς. 
"Ogre χύνα κτείνας. ἢ βεκόλον ἀμφὶ βόεσσι, 


Sed Hicetaonis filium animosum Melanippum, 


Euntem in pugnam percussit pectore ad papillam: 


- 


Fragorem vero edidit cadens, et sonitum.dedere arma super ipso: 
Antilochus autem irruit, canis tanquam, qui in hinnulum 
580 Vulneratum accurrit, quem e cubili exilientem 
Venator assequutus fuerit jaculando, solveritque membra : 
Sic in te, Melanippe, irruit Antilochus bellicosus, 
Arma detracturus: Sed non latuit Hectorem nobilem, 
Qui ei obvius venit currens per preelium: 
585 Antilochus autem non mansit, impiger licet existens bellator: 
Sed is fugit quidem, fere que malum patravit similis, 
Qu: canem ubi-interfecerit, vel bubulcum circa boves, 


578 Vid. not. 579 ᾿Ανσίλοχον)] Α. J. male e v. 568. Ibid. Jge' iei n- 


ev] MS. 
pus] Id. - 


&xevriQevro;s. ΜΙ. Lips babet. πελάώδονσο, 
quod esset, vel clamore vel strepitu armo- 
rum irruentem excipiebant, de quo πίλα- 
δος est apud Homerum: et κιλάδω, ar 
δομα; pro κιλαδίω, ίομαι dici posse 
nomen fluvii Κιλάδων apud. Callimachom 
et alios. Sed vitium scripture videtur 
esse. Ern. 

Ver. 577. Νισσόμενον ΔΙ. Νωσόμενον. 

Ver. 578. Δύσησιν δὲ] Vide supra δὰ ν΄. 
181. 

Ibid. ἀράβησε δὶ cix ἱπ᾿’ αὐτῷ. Cod. 
Harleian. ἃ Th. Bentleio collatus, σὸν δὲ 
σπότος ὄσσι κάλνψε. Clark. Ita etiam MS. 
Lips nisi quod in extremo melius ix- 


581 ἴτυχε) F. A. J. R. Ibid. βαλών 126€] MS. 


585 


Awji» cum sequens versus incipiat a vo- 
cali. Ern. 

Ver. 579. κύων ds,] dI. Xio ὥς. 
nus recte. 

Ibid. ὅς. Qui utique — . — Similem- 
que habent vim ista σόν τ᾽ et ὅς «s, ver. 
580. et 587. 

Ver. 584. Ὅς ῥά] Qui proinde —; Qui, 
ut expectandum erat. 

Ver. 586. 'AXA' $y' dp iopri] 4l. ᾿Αλλὰ 
«αρέτρισι. 

'er, 587. κύνα χτιίνας, 9» βυκόλον, — 
Φιύγιι, πρίν “10} Virgil. 
Ac velut ille, prius quam tela inimica sequantur, 
Continuo in montes sese avius abdidit altos 
Occiso pastore lupus magnove juvenco, 


Mi- 
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Φεύγει, πρίν wp ὅμιλον ἀολλισϑήμοεναι ἀνδρῶν' 
"Oc τρέσε Νεςορίδης" ἐπὶ δὲ Τρδές T$ καὶ Ἕκτωρ 
590 Ἤχῇ ϑεσπεσίη βίλεα φονόεντα γχέοντο" 
Zen δὲ μεταφςρεφϑεὶς» ἐπεὶ ἵκετο ἔϑννος ἑταίρων. 
Τρῶες 0i, λείωσιν ἐοικότες ὠμοφάγοισι: 
Νηυσὶν ἐπεσσεύοντο" Διὸς δ᾽ ἐτέλειον ἐφετμάς" 
Ὅς σφισιν αἰὲν ἔγειρε μένος μέγα, ϑέλγε δὲ ϑυμὸν 
595 ᾿Αργείων, καὶ κῦδος ἀπρίνυτο" τὰς δ᾽ ὀρόνγυνεν. 
Ἕκτορι γάρ οἱ ϑυμὸς ἐβάλετο κῦδος ὀρέξαι 
Πριαμίδης ἵνα νηυσὶ κορωνίσι ϑεσπιδαὲς πῦρ 
᾿Εμβάλη ἀκάματον" Θέτιδος δ᾽ ἐξαίσιον ἀρὴν 
Πᾶσαν ἐπικρήνειε" τὸ γὰρ μένε μητίετα Ζεὺς, 
600 No καιομίνης σέλας ὀφ)γαλμοῖσιν ἰδέσιγαι. 


Fugit, antequam multitudo congregetur virorum : 
Bic fugit Nestorides; in eum vero Trojanique et Hector, 
590 Clamore cum ingenti, tela luctuosa fundebant: 
Stetit tamen conversus, postquam venit ad agmen sociorum. 
Trojani autem, leonibus similes cruda-vorantibus, 
In naves ruebant; Jovisque perficiebant mandata ; 
Qui eis semper excitabat robur magnum, debilitabatque animos 
595 Argivorum, et gloriam auferebat: borum vero excitabat-animos. 
Hectori enim ejus animus volebat gloriam preebere 
Priamidse, ut navibus recurvis immane.ardentem ignem 
Injiceret indefessum; Thetidisque enormem supplicationem 
Totam perficeret: Hoc enim expectabat providus Jupiter, 
600. Navis ardentis splendorem oculis ut.videret. 
586 ἀλλὰ waníveui] Id. vitiose. 594 Ὅ ege] F. R. A. J. 596 Sq, 
Béx1eo] MS. 


Constius audacis facti; caudamque remulcms — aes, --- Πμωρίδην} Vide supra ad a. 

Subjecit pavitantem utero, sylvasque petivit : 5398. 

Haud secus —— 4n. ΧΙ. 9B. Ver. 599. uaeíra)] Vide supra ad a. 
175 


Ver. 5929. Tes 9] Qua ratione, δὲ, . . 
bic producatur; item, γὰρ, ver. 596. 610. Ver. 601. ᾿Εκ γὰρ δὴ ev] Nam ez eo 
615. εἰ ἴϑιλι, ver. 615. et δύνατο, ver. videlicet tempore —. Vide supra ad ξ΄. 
617. vide supra ad «α΄. 51. n. 8. Caete- 455. , 
rum Cod. Harleian. hic habet, Τρῶες δ᾽ Ibid. eaaet») Vide supra ad ver. 24. 

᾿ Ver. 604. μεμαώφα) Vide supra ad ». 


αὖ. 

Ver. 594. Ὅς efu aii» ἔγειρε ριΐνος μί- 46. TD" 

Ibid, Síxyi] ἐχαύνε" Schol. inedits in. (rdi 35,4, πῦρ, σμα ratione ignis, etc. 
Cod. Harleiano. Alioquin enim, Suf. (inquit) stare poterit 


Ver. 597. 598. 604. ILoesapsidoy, — ἀκά. guod sequilur, ἀφλοισριὰς δὲ .... ὃ Nempe 
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Ἔκ γὰρ δὴ τῷ ἔμελλε ταλίωξιν παρὰ νηῶν 
Θησέμεναι Τρώων, Δαναοῖσι 08 κῦδος ὀρέξαι. 

Τὰ φρονέων, νήεσσιν ἔπὶ γλαφυρῆσιν ἔγειρεν 
Ἕχτορα Πριαμίδην, μώλα περ μεμαῶτα καὶ αὐτόν. 
Μαΐνετο δ᾽» ὡς ὅτ᾽ ΓΑρης ἐγχέσταλος, ἤ ὁλοὸν trUp 
Οὐρεσι μαίνηται, βαϑέης ἐνὶ τάρφεσιν ὕλης" 
᾿Αφλοισμὸς δὲ περὶ süpux γίνετο, τῷ δέ οἱ ὅσσε ὁ. 
Λαμαέσθην βλοσυρῆσιν ὑπ᾿ ὀφρύσιν ἀμφὶ δὲ τήληξ 
Σρερδαλέον κροτάφοισι τινάσσετο μαρναμένοιο 
Ἕκτορος" αὐτὸς γάρ οἱ ἀπ αἰϑέρος ἦεν ἀμύντωρ 
Ζεὺς, ὅς μιν πλεόνεσσι μετ᾽ ἀνδράσι μυᾶνον ἰόντα 
Τίμα καὶ κύδαινε" μινυνγάδιος γὰρ ἔμελλεν 
Ἔσσεσϑ᾽" ἤδη γάρ οἱ ἐπώρνυε μόρσιμον ἥμαρ 


608 


610 


Ex illo enim tempore erat iterum.in-fugam s navibus 
Conjecturus Trojanos, Danaisque gloriam prsebiturus, 
H sc cogitans, naves in cavas suscitabat 
Hectorem Priamidem, perquam ardentem etiam per se. 
605 Furebat autem is, veluti cum Mars hastam-vibrans, vel perniciosus ignis 
In montibus furit, profunde in densis.recesaibus sylvse : 
Spumaque circum os oriebatur, eique oculi 
Fulgebant torvis sub superciliis: circum autem cassis 
Horrendum tempora quassabatur pugnantis 
610 Hectoris: Ipee enim ei ab sethere erat auxiliator 
Jupiter, qui eum plures inter viros solum existentem 
Honorabat, gloriaque-extollebat: Brevis enim sevi erat 
Futurus: jam enim in eum urgebat fatalem diem 


602 éeitu»] F. A. J. quod pretulerim, quia prescedit ϑησέρενα. ΘῸδ ὅτε 
"Aeus] MS. 606 ἐν «noe. ] Id. F. 


istud, ἀφλοισμὸς δὲ —, syntaxi admodum 
inficeta retulit vir eruditus ad: Martem, 
quod ab Homero dictum est de Hectore. 

Ver. 606. Olpe; — τάρφισιν) 4l. 
eier ὃ ταρρεὺν vel capthr. ἡ, Zeus ni- 
mirum, adjecto epitheto, dicantur «v«e- 
φία, syntaxi valde perplexa et incon- 
cinna, 

Ibid. 74»;.] Vide supra ad 4". 151. 

Ver. 607. τὼ δί οἱ ὄσσε Λεμπίσϑην] Vir- 


——— Kant lümsina flamma. — AEn. V1. 500. 

——— ue totoque ardentis ab ore 

Scintille absistunt ; oculis micat acribus ignis. 
En, X1]. 102. 


adscripsit sasét nA er. 


Ver. 610. &uóvrwe] Gloss. MS. Lips. 
Ceterum hic ver- 
sus cum quatuor sequentibus repudiaba- 
tur olim a nonnullis, non gravibus de 
causis quas cum responsionibus exhibet 
excerptum e Schol. MS. Cod. Voss. apud 
C1. Valkenarium ad Ammonu. p. 245. quod 
totidem verbis est in MS. Lips. Ern. 

Ver. 618. iren — βίφι Cod. Har- 
leian. & T^. Bentleio collatus, eser — 
δαμῆνα.  Exponuntque Scholia ibidem 
inedita, ἡφοίμαζξεν. 

Ver. 615. Καί f 1911: ῥῆξαι!) Ita. Cod. 
Harleian. et hic, et alias ssepius. 4l. 9e 
3i.  Ceeterum conjuncta aunt hec cum 

ver, 605. Meine “ἡ καί P, 
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Παλλὰς ᾿Αϑηναίη vxo Πηλείδαο βίηφι. 
615 Καί ῥ᾽ ἔϑελε ῥῆξαι siye ἀνδρῶν, πειρητίζων, 
ἯΙ, δὴ πλεῖφξον ὅμιλον ὅρα καὶ τεύχε ἄριξα" 
'AAX δ᾽ ὡς δύνατο ῥῆξαι, μαλᾶ περ μενεαίνων" 
Ἴσχιον γὰρ πυργηδὸν ἀρηρότες, Tov πέτρη 
Ἠλίβατος, μεγάλη, πολιῆς ἁλὸς ἐγγὺς ἐδσα" 
620 "Hrs μένει λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, 
Κύματά τε τροφύεντω, v. τε προςερεύγεται αὐτήν" 
Ὥς Δαναοὶ Τρῶας μένον ἔρυπεδον, ἐδὲ φέβοντο. 


Pallas Minerva sub Pelids viribus. 

615 Et sane volebat Hector perrumpere ordines virorum, tentans, 
Quacunque plurimam turbam videret, et arma optima: 
Sed ne sic quidem poterat perrumpere, valde licet ardens : 
Sustinebant enim quadratis-ordinibus conferti, veluti petra 
Excelsa, magna, canum rare prope existens; 

620 Quee sustinet stridulorum ventorum vehementes incursiones, 
Undasque ingentes, quz illiduntur in ipsam: 
Sic Danai Trojanos sustinebant firmiter, neque fugiebant. 


614 'Twa)]] MS. 615 ἴϑιλιν)] Edd. vett. 621 αὐτῇ] A. J. T. 


i904 ῥῆξαι —. — Ut quod de Jove. ac Mi- 
werva insertum est, tanquam in Paren- 


thesi scilicet inclusum intelligatur. Clark. . 


Bene e MS. Harl. receptum 19121. quod 
est etiam in MS. Lips. Ern. 
Ver. 618. "Iexo» —, ^ei σίσρη] Virgil. 
Ylle, velut pelagi rupes immota, resistit ; 
Ut pelagi rupes, magno veniente fragore 
Quse sese, multis circumlatrantibus undis, 
Mole tenet ; scopuli nequicquam et spumea cir- 


cum 
Saxa fremunt, Jaterique illisa refunditur alga. 
ZBn. VI1. 586. 
Ille, velut rupes vastum quse prodit in sequor, 
Obvia ventorum furiis, expostaque ponto, 
Vim cunctam atque minas perfert coelique ma- 
risque, 
, Ipsa immota manens, JEn. X. 693. 
Haud secus ac moles, quam magno murmure 
fluctus 


Oppugnant; manet illa, suoque est pondere 
tuta. Ovid. Mctam. ΙΧ. 39. 


Ver. 620. *Hei] Qua utique. 

Ver. 621. σροφόεντα,) Al. TeeQiorra. 

Ibid. TIeesspsé^ytras αὐτήν") «4. αὐτῇ" et 
ἀπ φῆ" et ἀκτήν 





ὡς ὅτε χῦμω 
᾿Αντῇ lo ὑψηλϑ, ὅτε κινήσω νότορ Sin 
Προβλῆτι exea qs, -τ--- β΄. 394. 


Ver. 624. ὡς oes κῦμα —, ὑπ᾽ ix ϑανά» 
veo Qioorar] Ὁ δὲ Ὅμηρος sog; — “ Ἔν 
“δ᾽ ἔσισ᾽, ὡς ὅτε κῦμα —, Um ix. ϑανάφσοιο 
“ φέρονται." ᾿Ἐσιχιίρησι καὶ δ'Αραφος τὸ 
αὐσὸ TUTO μεσινιγκεῖν, --- “ ὀλίγον δὶ διὰ Ev- 
" Aoy di ἰφρύκει᾽ τὐλὴν μικρὸν αὐτὸ καὶ 
γλαφυρὸν ἱπνοίησιν, &vri φοβερῶ" ii δὲ π“αρώ- 
emnt có» κίνδυνον, εἰπὼν — "« ἐρύκει," — Ὁ δὲ 
Ποιητὴς |'Osnee;] jy, ἄσαξ «ταρορίζι «τὸ 
δωνὸν, ἀλλὰ σὺς & καὶ μονονυχὶ κατὰ πᾶν 
πῦμα πολλάκις ἀσολλυμίνως εἰκονογραφεῖ" 
καὶ μὴν τὰς προϑίσες, ἀσυνϑθίτυς ὅσας, συν- 
&sayxdens τηαρὰ Que» καὶ εἰς ἀλλήλας 
συμβιασάώμοενος, “ ὑπ᾽ ix ϑανάφοιο,᾿ σῷ μὲν 
συνιμαίπτοντ, σάϑιι σὸ ἔπος ὁμοίως ἰβασά- 
wir φῇ δὲ σῷ Love συνϑλίψιι, τὸ τάϑορ 
ἄκρως ἀπιπλάσαςο, καὶ μονονὰκ ἰνιτύπτωσι 
e$ λίξει «ὦ κινδύνυ τὸ ἰδίωμα, “ ὑπ᾽ ix ϑανά- 
* veis. Φίροντ αι. Longinus, S. 10. Sed 
et pedes dactylici in istis sex versibus, 
(Abr&p ὁ λαμαόμενος — ϑανάσοιο φΦίρονφαι, 
ver. 622—628.) quam numerose et volu. 
biliter vim impetumque depingant tum 
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ὑτὰρ᾽ 0 λαρυπόμενος, αυρὶ πάντοϑεν ἰνδορ᾽ ὁμίλῳ" 


Ἔν δ᾽ dre, ὡς ὅτε κῦμα oj ἢ ἐν "i πἔσησι. 
625 ΔΛάβρονὑ ὑκαὶ νεφέων ἀνεμιοτρεφὶς, ἡ δέ τε πᾶσα 

Aym ὑπεκρύφθη, a ἀνέμοιο δὲ δεινὸς ἀήτης 

Ἱσίῳ ὑμιβρέμεται" τρομέωσι δέ τε φρένα ναῦται 

Δειδιότες' φυτθὸν γὰρ UX ἐκ ϑιανάτοιο Φέρονται". 

"Oc ἰδαΐζετο Sup i ἐνὶ σἡϑεσσιν ᾿Αχαιῶν. | 
630 Αὐτὰρ oy , ders λέων δλούφρων βεσὶν ἐπελθὼν, 

Ar ῥά T$ εἰαμιενῆ ἕλος μεγάλοιο γέμονται 


At Hector fulggns igne undique, insiliit turbae: 
Irruit autem, veluti cumfunda velocem in navem illiserit 
625 Impetuosa e nubibus ventis-aucta, navis autem tota 

Spuma cooperta est, ventique vehemens flatus e 
In velo fremit: trepidantque animo nautee 
Timentes; parvulo enim*spatio a morte distantes subvehuntur: 
Sic scindebatur animus in pectoribus Achivorum. 

650 At Hector, tanquam leo*infestus bobus superveniens, 
Qua in irriguo-loco paludis magne pascuntur 


622 Οὐδ᾽ igipesre] MS. 627 igia] F. A. 1. 


Hectoris tum procella ingrhhentis, non in- 
dignum observatu: Vide supra ad γι. 
363. Virgil. 
—— Btridens Aquilone procella 
Velum adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit: 
Franguntur remi ; tum prora avertit, et undis 
Det latus; insequitur cumulo przruptus aque 
mons. 
Hi summo in fluctu pendent, his unda dehis- 


cens 
Terram inter fluctus aperit. 





ZEn. I. 106. 


Pulcherrima et hmc: * Veruntamen bro- 
* vitas illa Homeri (inquit Tollius, No- 
* tis ad Longini δ. 10.) plus mihi habere 
* videtur horroris, dum uso velut contuitu 
"emne periculum oculis sulyicitur; 4t 
* apud Virgilium nimium picta pleraque 
4 plus. habent elegantia, quam terroris." 

Clark. Emphasis, quam laudat Longi- 
nus in ὑπ᾽ ix, vereor, ut Homero in men. 
tem venerit, cum et aliis locis os" ix Τὸ» 
periatur, ut mox v. 700. ubi nulla talis 
emphasis. Satis pulcher est Homerus 


per se, nec opus habet quiesitis emphasi- ' 


bus et ornamenüs, in quibus videndis 
Vor. II. 


Ibid. δὲ φρένα] F. 


plus nimio acuti sunt Rhetores prisci. 


Ern. 

Ibid. ἐν »»1] 4l. ii »wj. 

Ver.» 625. ἀνιμοφτριφὶ,,)] “41. ἀνεμοσρα- 
eis 

Ver. 630. Αὐσὰρ $e, --- "Ax ail --- ἰρύβη- 
9. De bac elegantissima specie construc- 
tionis, ἀναικολόϑῳ, qus sententia, ab alio 
inchoata exordio, mutata derepente lo- 
quendi ratione, in aliam quasi inopinato 
syntaxin desinit; auctoribus optimis, tum 
Graecis, tum Latinis, non inusitata; vi- 
de supra ad g. 355. 681. ad y. 211. ad 
C. 510. ad x. 994. 437. et ad Odyss. μ΄. 
78. Οὐκ weirrgxeos ἡ — nire &A- 
λὰ δυεαισόδοτος καὶ ᾿Αφρξά- 
μενος γὰρ ἀσὸ εὐϑείαρ, “ αὐτὰρ n — ἐκ 
ἀπίδωκι συνήϑως, οἷ οἷον, “ ὥς ὁ “Ἔκτωρ᾽᾽ -- ἀλλ᾽ 
ἀνακολύδως seis τὺς Ay eus — Varoinei» σὴν 
&mélori. — ΕἸΣ eig simos καὶ lsrienbig τῇ 
vw» σραγμάφων apti καινότητι φὴν TunTR 
x9» orae Sinis € φρίσιν, καὶ Duww3nse; 
αλίον φῇ συνήθως, ὡς οἷον ἰνϑυσιῶντος Ὁμήρῳ 
μεγαλονριπίςξερον' ΜΝ ἄν, ἐπ ἀπρορφυῶς. 
Eustath, 


X 
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, Μυρίαι i ἐν δέ τε σῆσι νομεὺς sw σάφα εἰδῶς Ὁ 
Θηρὶ μαχέσαασθαι, Dunes. βοὺς ἀμφὶ φονῆσιν" 
Ἤτοι ὁ. μὲν τρότησι καὶ ὑρασίηξι vid 

635 Ai opos iy i, » δὲ T «ἔν. μέσσησιν. , 
Bev ἔδει, αἱ δέ τε πᾶσαι ὑαότρεσαν" ὡς TOT ᾿Αχαιοὶ 
Θενπεσίως ἰφόβηϑεν. ὑφ᾽ "Exvpei xai. Δεῖ πατρὶ 
Πάντες" ὁ δ᾽ oiov ἰπεφνε ἹΜυχηναῖοῦ i Περιφήτην, 
Κοαρῆος φίλοι υἱὸν» ὃς Εὐρυσθῆος à ἄνακτος 

640 ᾿Αγγελίης οἴχνεσκε βίη deos nig 
Te γένετ᾽ ἐκ πατρὸς ἃ πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων 
Παντοίας ἀρετὰς, 3H» «πόδας, ἠδὲ μάχεσθαι, 
Καὶ γόον᾽ ἐν πρώτοισι Μυκηναίον i ἐτέτυκτο" 
"Os ῥα τόν Ὦκτορι κῦδος ὑ ὑπέρτερον ἐγγυάλιξε' 


Innumere, interque ess.sit pastor haud recfs gnarus 
Cum fera pugnare, camuris-cormibus bovis cirea cedem: 
Atque hic quidem cum primis aut postremis bobus 
635 Usque simul-graditur, leo vero in medias irruens 
Bovem vorat, caeterseque omnes  territse- fugiunt: sic tunc Achivi 
Divinitus in-fugam-conjecti-sunt ab Hectore et Jove patre 
Omnes; Hector autem solum occidit Mycenseum Periphetem, 
Coprei dilectum filium, qui Copreus Eurysthei regis 
640 Nuncius ibat ad vim Herculeam: 
Hos utique genitus erat ex patre multo deteriore filius preestantior 
 Omnigenis virtutibus, et pedibus, et pugnando; 
Bt prudentia quoque inter primos Mycensorum fuit: 
Qui tunc Hectori glorianí superiorem preebuit : 
63) Elaang] R. Ibid. Dus] M8. 644 ἐγγνάλιζιν] A. 2. 5. 7. male. 645 


"E»] ΜΒ. F. A. J. quod non spreverim, sic et Schol. Pseudo-did. — Ibid. 
«υὔλνο) MB. male. nam a hoc breve. 646 αὐτῇ.) MS. 648 πενάβησιν 


- ese] MS. vitiose. 
oid. Bue)» Vexadé, exin ] Vid ad v. 05: At Danaüm proceres, Agamemnonieque pha» 
Ver. 621. AI ῥα 9] Quos ut fit, — Qua, οι irum fulgentisque arma per umbras ; 
ut oL ξένην st, Al Pc Ingenti trepidare metu. Pars vertere terga, 
Ver 654. sp irpo καὶ drea] Ὁ ἢ,ἠ Ci παθών, rete μα, 7 AVI fi. 
. e. qeu aviggi 
« wai" σύνδεσμος, inquit Scholiastes, ἐνὶ «ὦ; ΠΤ amen temm tg ὁ 
, «AU labra κεἶφαι' ὅτε ἄμεειναν" ἵν ᾧ, AEn. ΨΊ11. 705. 


pinor, non voluit, “ da ultimis ;" Ver. 639. &xaxces] 4.. Aon. Sicuti 
sed, « modo primis, prin ultimis. .infra, «΄. 155. Clark. ᾿Αἰόλων preefert CI. 


Ver. 636. d; svís! ᾿Αχαρμὸ — ἰρόβιψιν)]  Dawesius Misc. Cr. Ρ 148. Sic et 9΄. 
Virgil ' Y teiinhe] $65. Ern. 
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645 Στριφθες γὰρ μετόπισθεν, à vr " ἀσαίδος di rro TÁATO, 
T» αὐτὸς φορέεσκε, ποδηνικὶς ἵρκος ἀκόντων" 

Τῇ ὁ; oy ἐνιβλαφθεὶς, πέσιν ὕπτιος" ἀμφὶ δὲ  πήληξ 
Σμερδαλέο, κονάβησε περὶ κροτάφοισι πεσόντος. 
Ἕκτωρ δ᾽ ὀξὺ νόησε, ϑγέων δέ οἱ ἄγχι, Ti is, 

650 Στήϑ εἰ δ᾽ ἐν δόρυ τῆξε, φίλων δέ μὲν ἐγγὺς ἱταίρων 
Κτεῖν᾽" οἱ δ᾽ ὦ ἐκ ἐδύναντο, καὶ ἀχνύμενοί περ ἱσαίρε, 
ΣΧραισμεῖν' αὐτοὶ γὰρ μάλ᾽ ἐδείδισαν" Ἕκτορα δῖον. 
Εἰρωποὶ Yi ἐγένοντο νεῶν, περὶ δ᾽ ἴσχεϑον ἃ ἄκραι 
Nine, ὅσαι πρῶται, εἰρύατο' τοὶ δ᾽ riore. 

655 ᾿Αργεῖοι δ νεῶν μὲν ἰχώρησαν καὶ ἀνάγκῃ 
To sgorí , αὐτῷ δὲ παρὰ κλισίῃσιν ἔμειναν 


᾿Αϑρόοι, ἀδ᾽ ἐκέδασθεν ἀνὰ τρατόν' ἴσχε γὰρ αἰδὼς 


645 Conversus enim retró, in scuti extrema-ora offendit, 
Quod ipse gestabat, talare munimentum advefsus.jaculs: 
Eo hic impeditus, cecidit supinus; cassis autem. 
Terribiliter circumsonuit circa tempora prolapsi. 
Hector autem cito animadvertit, currensque εἰ prope astitit, 
650 Pectorique hastam infxit, carosque ipsum prope socios 
Interfecit: Illi autern non poterant, tristes licet ob socium, 
Opitulari; ipsi enim valde timebant Hectorem nobilem. 
Intra-ordines autem recesserunt navium, circumque eos eepeerant extreme 
Naves, quie propius a mari subductm erant; hostes utem. certatim-inseque- 
655 Argivi igitur a navibus quidem recesserunt pre necessitate bentur. 
Prioribus, illic autem ad tentoria manserunt. 
 Conferti, nec dissipabentur per castra: Retinebat enim pudor 


651 oer] F. R. A. J. 658 μάλα hem] MS. 656 ei» πρντίων] 
MS. at Gl. ye. προνέρνν. 659 Νίσνρδ' ades] Edd. vett. 657 Ri uil] R. 
660 Aírewf] A. l.perperam. Pid. τεκέων] Ε. R. A. 1. Ibid γανόμε- 
sw] R. 666 eeerdarhi] Edd. vett. 





Ver. 640. . nnd Ire mibat, Vide ΨΥ. 645. ὑπ Al ls. 
supra ad y. 84. Ver. 650. eiii] Al. Xei9ui. 
Tbid. βίῳ 'Hpaximiy] Vide supra adv, — Ver. 655. Eier Y ἐγίνοντο Hue 
758. spectat dndromaches illud, apud Euripi- 
Ver. 641. πατρὸς πολὺ χείρονος el à- dem, de marito suo Heclore, ad Mcne- 








tenni] Virgil. laum: 
dignus patriis qui laor esee Tléon 3 ὁ πλωνὸρ, ie ev nadar δορὶ 
Yesperila, et cul peter haud Mezentius eset. Ναύτον Unt ἀντὴ χρσαΐν sanis. 
n. VIT. 665. Androm, ver. 456. 


Ver. 642. TIavroias pice, ] AL Πιαντνίαν “ Elgumi Y. iyberro vir" οἱ "Ax asl, — 
Jeerihares. laris joi τὰς ἡ rer— ii 
Ver. 644. Ὅ, ja] Qui, ut dizi, ver. yu ἔχοντι, hà σὰν dera, σὰς πρὸς τῷ eii- 
938. : χα νῆας, ἂς εἶχον κατὰ vier πρὸ τότε: — 
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Καὶ δέος" ᾿ ἀζηχὲς γὰρ ὁμόκλεον ἀλλήλοισι" 
Nísug αὖτε posa Γερήνιος, & ἔρος ᾿Αχαιῶν, 
660 ΛΔίσσεϑ᾽ ὑπὲρ τοκέων γενώμενος ἄνδρα ὃ xg o 
*Q. φίλοι, ἀνέρες, is καὶ αἰδὼ ϑέσϑ᾽ tb ϑυμῷ 
᾿Αλλων uy port ἐπὶ δὲ μνήσασηε i ἐκασος 
Παίδων, ἠδ᾽ ἀλόχων, καὶ κτήσιος, ἠδὲ τοκήων, 
Hp ὅτεῳ QUT, καὶ ᾧ κατατεδινήκασι. 
665 Τῶν ὕπερ ἐνθάδ᾽ i ἐγὼ γενάξζομαι ὁ 8 παρεόντων, 
Ἔραάμεναι κρατερῶς" μηδὲ rgo φόβονδε. 
"Oc εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ Supr 1 ἱχάφε" 
Τοῖσι δ᾽ ἀπ᾿ ὀφαλμιῶν νέφος ἀχλύος ect? ᾿Αϑήνη 
Θεσαπίσιον" μάλα δὲ σῷι φόως γένετ᾽ ἀμφοτέρωϑ εν; 


Et metus; perpetuo enim vociferantes-hortabantur invicem : 
Nestor autem maxime, Gerenius, custos Achivorum, 
660 Obtestabatur per parentes supplicans viro cuique; m 
4“ Ο amici, viri estote, et cum-pudore reveremini animo 
* Alios homines; et recordamini quisque ει ἢ 
* Filiorum, et uxorum, et possessionis, et parentum, 
“ Sicui vivunt, et sicui mortui sunt. 4 
665 * Hos per hic ego supplico, non przesentes, 
* Ut-stetis fortiter; neque, queso, vertamini in fugam." 
Sic fatus, accendit robur et animum cujusque: 
Illis autem, ab oculis nubem caliginis submovit Minerva 
Divinitus-immissam ; valdeque ipsis lux coorta est utrinque, 


669 epo Qior] F. A. J. male, nisi φόως pronunciando contrahatur. 


670 


sre? νηῶν] MS. manu sec. sed Gl. 4. «&e. male. nam deberet sequi νηυσί" 


« Died & vie, ὅσα, sperm εἰ- 

a iere "Dir ser rapi Mei và, V 
ϑαλάσσῃ ΄ φρὸ ἐφϑαλμῶν δὲ τὰς b σῷ 
φιΐχει «pria. ustath. 

Ver. 654. σοὶ δ᾽ iviyxwwre.] Ad naves 
ruebant 4chivi fugientes, Ῥεῖ; eos cer- 
tatim insequebentur Trojani. Pro poste. 
riori sententia facit quod sequitur, ᾿Αργεῖοι 


AW —. 

Ver. 657. οὐδ᾽ ἰκίδασθιν] 4l. di. κίδασ- 
e. 

Ver. 659. Νίφωρ αὖτι μάλιςα] Ita Bar- 
nesius ex MSS. uibus et ex ver. 270. su- 
p 4l. Nícwo δ' aje μάλισα. — Clark. 

" abest etiam MS. Lips. 

^ Ver 660. How dl. εἰκίων. 

Ver. 661. ἀνίρες iri, — μνήσασψε --- 
xe; — δὲ τοκήων, VirgiL 


Ultro animos tollit dictis, atque increpat ultro:— 
In manibus Mars ipse, viri; nunc conjugis esto 
Quisque sus tectique memor,nunc magna refer- 


te 
Facta, patrum laudes. JEn. X. 2778. 


Ver. 664: Quei — κατα τιϑνήκασι. Vide 
supra ad »'. 736. et ad 4'. 37. 

Ver. 666. eeww&rhi] Ita Cod. Harleian. 
ἃ T^. Bentleio collatus. Quod et Home- 
ro usitatius. — 4l. ceom£aebi, et φροτάασθαι 
Clark. Consentit Harleiano ΜΈ Lips a 
σροσάασθα est «΄. 95. Ern. 

Ver. 668. νίφος & λύος ὦσιν ᾿Αϑήνη] 
Nempe Nestoris prudentia, et preesens 
consilium, Achivis terrorem nonnihil im- 
minuerat. Vide supra ad α΄. 194. et ad 
β΄. 169. et ad Σ΄. 92. 

Ver. 671. ἐφράσσαντο) Editorum non- 
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à; 610 Hpir πρὸς "a, καὶ ὁμοιΐε πτολέμοιο. 
Ἕκτορα δ᾽ ἐφράσσαντο βοὴν ἀγανον, καὶ ἱγαίρες, 
'Hpiv ὃ ὅσοι promis er ἀφέφασαν; ὁὸ ἐμάχοντο, 
'Hà ὁ ὅσσοι | πὰρ νηυσὶ μάχην ἐμάχοντο Sota 
Οὐδ᾽ xe iv Αἴαντι μεγαλήτορι. ἥνδανε ϑυμῷ 
675 Esapar, ea T1 ἄλλον ἀφέςασαν υἷες ᾿Αχαιῶν" 
᾿Αλλ᾽ ὅγε νηῶν xot ἐπῴχετο, μακρὰ βιβάσϑων, 
Νώμα δὲ ξυφὸὺν μέγα ναύμαχον ἐν TOU, 
Κολλητὸν βλήτροισι, δυωκαιει σίπηχυ. 
Ὥς δ᾽ or ἀνὴρ iT 0101 κιλητίζενν εὖ εὖ εἰδὼς, 
e 680 “Οςτ᾽, ἐπεὶ ἐκ πολίων τίσυρας συναγείρεται ππες, 
Σεύας ἐκ πεδίοιο μέγα προτὶ ieu διώκεις 


670 Et ex-parte navium, εἰ ex parte omnibus-ssque.gravis preblii. 
Hectorem autem conspexerunt pugna strenuum, et socios, 
Tum quotquot s-tergo abstiterant, neque pugnabant, ^ 
Tum quotquot ad naves pugnam pugnabant veloces: 
Neque vero amplius Ajaci magnanimo placuit mente 
675 Stare, ubi alii consistebant filii AcRivorum: 
Sed hic navium tabulata obibat, magnis.passibus gradiens, 
Versabatque contum magnum navalem in manibus, , 
Compactum clavis-ferreis, duotum-et- viginti-cubitorum. 
Ut vero quum vir equis desultoriis-uti peritus, 
680 Qui, postquam ex multis quatuor selegit equos, 
Agitans ex campo magnam ad urbem incitat, 


673 totus versus abest MS. 675 'Egígaea] A. 2. δ. J. T. 679 3 34 
A. 2. δ. J. Ibid.xiAsritus] MS. 681 Xnra;] MS. 


nulli, ἱρράσαντο. Quod ferri non potest. 


erravit vir eruditus — Neque enim ullo 
Vide supra ad &'. 140. et ad ν', 1. Clark. 


pacto fert linguse graecee ratio, ut ὅς esin- 


. MS. Lips. et edd. vett. omnes ἱβῤράσσαντο, 
sola, quod sciam, Schreveliana igeedearre, 


vitio operaru Ern. 
Ibid. βοὴν &ya3i»] Vide supra ad f. 
8. 


Ver. 674. Αἴαντ Qua ratione, A/arr, 
hic ultimam producat ; item μάλα, ver. 
695. vide supra ad a'. 51. 

Ver. 675. ἀφίςασαν) Ita Eustathius, et 
in contextu et in commentario; Ita et 
Cod. Harleiíanus : sicuti supra, ver. 679. 
ΑΙ. ἰφίςασαν. Clark. Immo sic edd. vett. 
et MS. Lips. 

Ver. 680. 0. "ogz ,] Eustathius; Τὸ hd, 
“ eL — ἀνοὶ τῷ, “ Boos," --- ἄλλως γὰρ, 
ἀφ εὐσύνταπτος ἡ παραβολή. Sed omnino 


telligatur ὅσος. ΕΠ preterea usitatissima 
est Hemero, atque etiam , concinnior, is- 
tiusmodl syntaxis; '1; δ᾽ r1 —. Ut re- 
ticeatur scilicet elegantissime id, quod 
languidius ita supplere possis: “ Sicuti 
“ fit, um —; "' vel, “ Sicuti res se habet, 
* guum τ vel, (quod Aoc in loco optime 
congruit) « Sicuti quum ostendit se homo 
* peritus —, gui, ᾿ etg. 

Ibid. eveysípsres] Τὸ δὲ χαεὶς eg y 
γράφων Ὁμηρικὸν, παρὰ τῇ χεήσω, καὶ σῷ 
λόγῳ πάντη συνᾶδον ἑσιωπῶς. Τὸ γὰρ “φυν» 
« asíguraa," μᾶλλον Tees us σημαίνω σὲ 
“ συνάγων κα ὑναιρμόξ μιν." Καὶ i» ἄλλοι!» 
“ Σὺν δ᾽ duni DEA ᾿ (κ΄. 499.) — συνήγω» 
γε «is iesus. Porphyr. Quest. Homeric. 8, 
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Λαοφόρον xs ὁδὸν, πολέες τέ $ ϑηήσαντο 
᾿Δνέρες, 50 yuvedsts 9 δ᾽ ἔμπεδον ἀσφαλὲς αἰεὶ 
Θρώσκων, ἄλλοτ᾽ 4v ἄλλον ἀροίβεται οἱ δὲ πέτονται" 
685 Ὥς Δίας & igi πολλὰ Syon 1: ἥκρια yno» 
Φοίτα, μακρὰ βιβὰς, φωνὴ δέ οἱ αἰϑέρ᾽ d ἑκανεν. 
Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βούων Δαναοῖσι κέλευε, 
Nei τε καὶ αλισίησιν ἀμυνέμεν. | Οὐδὲ μὲν Ἕκτωρ 
Máy i ἐνὶ Teo ὁμάδῳ τύκα ϑωρηκτάων" 
690 ᾿Αλλ᾽ agr gri y τετεηνὼν αἰετὸς Qi yan 
"ES; sQogjiirau, ora py «ἄρα βοσκομενάων, 
Χηνῶν, ἢ γεράνων, ἢ κύκνων δελιχοδείρων' 
Ὥς Ἕκτωρ ἴϑυσε γεὸς κυανοπρώροιο. . 
* Ayriog ἀΐξας" τὸν δὲ Ζεὺς ὥσεν ὄτισῶε 
695 Χειρὶ μάλα μεγάλη, ὥτρυνε, δὲ λαὸν Ll αὑτῷ. 
Αὖτις δὲ δειμεῖα μάχη παρὰ γηυσὶν ἦν ἐτύχθη, 


Publicam per slam, multique eum admirantes-spectant 
Viri et mulieres; ipse autem firmiter sine-]apsu assidue 
Subsiliens, alias in alium alternat; illique interim volant: 

685 Sic Ajax multa veloctum tabulata-excelsa-in -puppibus gavium 
Obibat, magnis-passibus gradiens; vorque ejus ad sthera perveniebat. 
Semper enim terribilitet clamans Danaos hortabatur 
Navesque et tentoria defendere. Αἱ neque Hector 
Manebat in Trojanorum turba bene armatorum: 

690 Sed sicut avium volucrium aquila fulva 
Gentem invadit, fluvium juxta pascentium, 

Anserum, vel gruum, vel cygnorum longa-colla-habentium: 
Sic Hector impetu ferebatur-recta in navem prora-cseruleam, 
Prorsum prorumpens; eumque Jupiter impellebat a tergo 

695 Manu valde magna, concitabatque populum una-cum ipso. 

Iterum vero acris pugna ad naves commissa est: 


. . e 
682 δὲ ἰϑηήσανν.} F. A. J. — 688 ἀριννίμεν) MS. 691 Ilaeafiers.] R. 
uno verbo. 692 àeuxek) MS. 694.4ec»] MS. F. A. J. 





Similia Schol. MS. Lips. οἱ δὲ συν- quantum 
pred ἀντὶ «σῷ evita set σὺν Y ἤἥωρεν Chaonias dicunt, aquila veniente, columbas. 
Eclog. 1X. 19, 

e. 69r. p Cod. Harleian. Σεύσας. Ver. 691. «οταμὸ» Cod. Harleian. πο. 
^ Qoid. διώκε,,] 4l. δίησαι. va. 

Ver. 687. κίλευι,] Vide supra ad y'. 84. Ver. 693. nó] 4l. νεώς. 

Ver. 690. ἐρνίϑων--- αὐέσὸρ —' Ἔϑνοι lpee- ες. 694. dew] 4. ὥξσιν. Vide supra 
pheras) Vi ad y. 44, . 
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Φαίης κ᾽ ,ἀκμῆτας καὶ ἀτειρίας ἀλλήλοισιν 
"Αντεσθ᾽ ἂν πολέμῳ" ὡς. ἐσσυμένως ἐμᾶχριτο.. 
Τοῖσι δὲ μαρναμένωῳσιν ὁδ᾽ ἦ ἦν γόος" ἧτοι ᾿Αχαιοὶ 
"00 Οὐκ. ἔφασαν Φεύξεσθαι ὑπὶ ἐκ κακῶ, ἀλλ᾽ ὀλέεσθαι" 
Τρωσὶν δ᾽ ἤλπετο ϑυμὸς ὦ ἐνὶ sí ioni ἑκάςε, 
N3a; $ ἐνιπρήσειν». TUUS ἥρωας. AX: 
Oi | pn τὰ φρονέοντες ἰφέσασαν ἀλλήλοισιν. 
Ἕκταρ δὲ πρύμνης y60g ἥψατο ποντοπόροιο, 
05 Καλῆς, ὠὡκυάλε, ᾿ Πρωτεσίλαον à ἕνεκεν. 
'Ec Τροίην, κδ᾽ αὖτις ἀπήγαγε πατρίδα γαϊαν" 
Ts Tig δὴ περὶ γηὸς ᾿Αχαιοί σε Τρῶές τε 
Afey ἀλλῆλες αὑτοσχ sdor εὸ᾽. ἄρα φοίγε 
Τόξων o ἀϊκὰς ἀμφὶς μένον; ὑδί T ἀκόντων" 
110 ᾿Αλλ᾽ οἵγ᾽ ἐγγύθεν ἱσάμενοι ἕνα Syujuov ἔχοντες, 
᾽Οξέσι δὴ πελέκεσσι καὶ ἀξίνησι μάχοντο» 


Dixisses certe indefessos οἱ indefatigabiles inter-se 
Occurrere in prelio: tanto cum impetu pugnabant. 
Ac pugnantibus hic erat animus: Achivi quidem 
700 Non putabant se evasuros e clade, sed perituros: 
Trojanis autem credebat snimus in pectoribus cujusque, 
Naves incensuros esse se, occisurosque heroas Achivos. 
Zltque hi quidem his animis instabant sibi invicem, 
Hector autem puppim navis prehendit pontum-transeuntis, 
705 Pulchre, velocis, quee Protesilaum advexerat 
Ad Trojam, neque retro reduxit eum in patriam terram: 
Hujus utique pro nave Achivique Trojanique 
Occidebant alii-alios cominus; Neque sane ji ' 
Sagittarum impetus eminus expectabant, neque jaculorum; 
710 Sed cominus stantes, unum animum habentes, 
Acutis jam securibus et bipennibus pugnabant, 


Ibid. Ze /w] MS. utrumque male. 700 é«Xae^u] MS. 701 Τρωσὶ] 
Id. male. post (Aseo v. 529. 


Ver. 697. ἀκμῆτας xe) ἀσωρίας] Virgil. Ver. 708. οὐδ᾽ dea «eii—] Ὅρα σὴν 
Ingentem pugnam. dn Hae τῆς κινδυνώδως ἀπμαίας μάχης ἣν ἐπ 


ὧν φράσιαιν κάλλιον, ἀδ᾽ εἰ «ἄντες οἱ Festns 
Martem indomitum. Zn. 1I. 458, 440. εἰς ἵν)ουνιλθόνεις μελιτήσαεν. Eustath 


Ver. 704. νεὸς spare] dl. νιὼς ἥψατ.. Μετ, 711. δὴ} Omnino ---- Vide autem 
Ut pronunciaretur scilicet, »eg ἥψατο. supra, ad ξ΄, 433. 

Ver. 705. Καλῆς,) Vide supra ad f'. Ver. 718. xaXà,] Vide supra ad f. 45. 
45. Ibid. μελάνδιτα,} Nigris manubriis in- 
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Καὶ ξίφεσιν μεγάλοισι, καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 
Πολλὰ δὲ φάσγανα καλὰ, μελἄνδετα, κωπήεντα, 
"Αλλα μὲν ἐχ y spa» χαμάδις. πέσον; ἄλλα δ᾽ ἀκ’ e LAU 


115 


,Αὐδρῶν μαρναμυέναν" pe δ᾽ αἵματι γαῖα μέλαινα. 


Ἑπτωρ δὲ αρύμνηνεν à ἐπεὶ λάβεν, ἃ "yj pain, 
"Αφλαςον μετὰ χερσὶν ἔχων, Ὑρωσὶν δ᾽ ἐκέλευεν" 

Oivtrs Tp, ἅμα δ᾽ αὐτοὶ ἀολλέες ὀρνυτ᾽ AUT. 
Nw ἡμῖν πάντων Ζεὺς ἄξιον ἥ "pag ἔδωκε, 


120 


Na ἑλεῖν, αἵ δεῦρο Stay ἀέκητι μολέσαι, 


Ἡμῶν πήματα πολλὰ Siro», κακότητι γερόντων" 
O; p ἐδϑέλοντα μάχεσθαι s ἐπὶ «ρύμνησι γέεσσιν, 
Αὐτόν T ἰσχανἄωσκον, ἐρητύοντό TÉ λαόν. 

᾿Αλλ᾽ εἰ δῆ pa τότ᾽ ἔβλακατε φρένας εὑρύοπα Ζεὺς 


Et ensibus magnis, et hastis utrinque-acutis. 
Multi vero gladii pulchri, nigris-inditi-manubriis, capulis-magnis, 
Alii quidem e manibus in.terram cadebant, alii vero ab humeris 
715 Virorum pugnantium: fluebatque sanguine terra nigra. 
Hector autem puppim-navis postquam prehenderat, non dimittebat, 
Summam- puppis partem manibus tenens; Trojanis vero inclamabet ; 
** Ferte ignem, simulque et ipsi conferti excitate pugnam. 
.* Nunc nobis omnium Jupiter instar diem dedit; 
790 '** Ut naves capiamus, quse hue diis invitis profectse, 
* Nobis clades multas intulerunt, ignavia seniorum; A 
« Qui me, volentem pugnare ad puppes navium, 
* Ipsumque detinebant, inhibebantque exercitum. 
* Verum si tum ledebat mentes !ate.sonans Jupiter 


719 &ipw;] MS. recte. 714 ἐκ χωρὸς — sinis] F. A. J. alterum et MS. 
utrumque pretulerim. 717 Τρωσὶ δ᾽ l»] Id. 719 p») R. 


diti- Male Barnesius, nigris illigati va- 
ginis. Quod hic minus convenit. Clark. 
Μελάνδιτον ξίφος dixit exemplo Homeri 
Euripides Phoniss. 1098. ubi SchoL in. 
terpretatur μέλαιναν λαβὴν Dye» πιραφίνην, 
ἢ σιδηρᾶν, nigrum manubrium e cormu 
"εἰ ἰ γέντο, quod πήφγμπε a poetis vocatur. 


Per. 714. χεφῶν) Cod. Harleian. env 
φός. Clark. Vide Var. Lect. 
Ver 716. | Enea) δὲ σρύμνηδεν —. Oleses 
svp) Virgil. 

Classem, quise lateri cástrorum adjuncta latebat, 

Aggeribus septam circum et fluvialibus undis, 


Invadit; sociosque incendia poscit ovantes ; 
Atque manum pinu flagranti fervidus implet. 
ZEn. IX. 69. 

Tbid. ali] Vide supra ad ver. 24. 

Ver. 717. ἰκέλενιν") Vide supra ad y. 84. 

Ver. 718. οἴσετε] Cod. Harleian. Oi. 
eat. 

Ibid. £j»vc'] Vide supra ad γ'. 260. 

Ver. 719. πάντων — ἄξιον) ἸΠάντων τῶν 
φολρμηθίντων εἰς ἡμᾶς ἀξίαν ἀμοιβήν. Schol. 
Vulgg. ᾿Αντάξιον ἀνεὶ πάντων ὧν ἱπάσχομεν. 
Schol. inedita in Cod. Harleiano. 

Ver. 724. ᾿Αλλ᾽ εἰ δή jo vév ] ditsitum 
revera. 
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1725 Ἡμετίρας, νῦν αὐτὸς ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει. 
᾿ς 7f ἔφαν" οἱ δ᾽ ἄρα μᾶλλον ἐπ᾿ ᾿Αργείοισιν ὅ psc 
Αἴας δ᾽ sxíT ἔμιμνε, βιάξετο γὰρ βελέεσσολ' 
᾿Αλλ᾽ ἀνεχάξετο ToTSy0p; ὀιόμοενος ϑανέεσθαι,, 
Θρῆνυν ἐφ᾽ ἑπταπόδην, Aime δ᾽ ἴκρια νηὸς Sirm 
730 "Ex ἀρ' oy εἰφήκει δεδοκημένορ" ἔγχε; δ᾽ αἰεὶ 
Τρῶας ἄμυυνε νεῶν, oci; Φέροι ἀκάματον sup* 
Αἰεὶ δὲ σμερδνὸν βούων, Δαναοῖσι ᾿κόλευεν'" 
^0 φίλοι; ἥρωες Δαναοὶ, “εράποντες "Agnes, 
᾿Ανέρες isi, Φίλοι; Primas δὲ ϑόριδος ἀλκῆς. 
135 ἪΞε τινάς φαμεν εἰναι | ἀοσσητῆρας ὀπίσσω: 
ἪΞΕ τι | τεῖχος ἄρειον; ox LL λοιγὸν ἀμύναι; 
Οὐ μέν τις σχεδὸν ὃς! πόλις, σύργοις ἐραρυῖα, 


725 “ Nostras, nunc ipse impellit et jubet." 
Sic dixit: Illi autem inde acrius in Argivos irruebant: 
Ajax autem non amplius sustinebat, obruebatur enim telis; 
Sed recedebat paululum, (putans se moriturum esse,) 
Ad transtrum septem-pedale; liquit vero tabulata navis undique-equalis: 
790 Ibi ille stabat observans; hastaque assidue 
Trojanos arcebat a navibus, quicunque ferret indefessum i ignem; ᾿ 
Semperque horrendum clamans, Danaos hortabatur; 
* O amici, heroés Danai, famuli Martis; 
* Viri estote, amici, recordaminique strenue fortitudinis. 
735 “ An aliquos putamus esse adjutores s tergo? 
* Aut aliquem murum firmiorem, qui viris perniciem arceat? 
* Non quidem aliqua prope est urbs turribus munita, 


722 σρύμνησι», et 724 ἰβλώσειν] F. A. R. 7. male. 738 Ones MS. R. 
male. 730 issu] MS& 731 φίρω) Id.- 


Ibid. «ie 183a«1] Eustathius, i in Com- Ver. 756. 'Hí «i σιῦχος dou») Virgil. 


mentario suo, videtur legisse τότε BAdees. — —— quo deinde fugam! quo tenditis? inquit. 

Id quod auribus non displicet. Quos alios muros, qua jam ultra menia habetis? 
Ibid. εὐρύοπα] Vide supra ad «΄. 175. En. 1X. 781. 

soe 729. νηὸς iens] Vide supra ad a. Ver. 738. ἀπαμυναίμεσ᾽, ἰπσαμυναίμεεσ'. 


, "cQ Cod. Harleian. a Th. Bentleio collatus. 
Ver. 730. "ES &g] Ibi, inquam. Βοήϑειαν λάβοιμιν. — Schol. ibidem inedita. 
Ibid. εἰςήκε} Si fenxss dixisset, jam non εἰς et MS. Uratisl 

constaret Temporum ratio. Vide supra Ibid. ἱτιραλκία δῆμον) ἀμ εἰβύρ" y. 792. 


ad y. 434. et ad ε΄. 37. . , V er. 4359. Τρώων vidi p Πόνσῳ πικλι- 
Ver. 751. ἀκάματον) Vide supra ad α΄. 


μένοι, — i» AA φόως ---- ἯΙ, na) μαιμώων 
398. .. , dpwe ἔγχε angl. 
84. est. En. IX. 131. 


Vor. II. Y 


170 ὍΜΗΡΟΥ. 


"Ho κ᾽ ἀταμυναίμεσθ᾽, ἱτερωλκέω δῆμον ἔχοντες" 

᾿Αλλ᾽ ἐν γὰρ Τρωῶν πεδίῳ πύκα “)ωρηκτάων, 
Ἴ40 Πόντῳ κεκλιμένοι, ἑκὰς ἥμεθα πατρίδος αἴης" 

Τῷ ἐν χερσὶ φόως, € μειλιχίη πολέμοιο. 

"H, καὶ μαιμώων ἔφεπ᾽ ἔγχει ὀξυόεντι" 

"Ogric δὲ Τρώων κοίλης ἐπὶ νηυσὶ φέροιτο, 

Σὺν τυρὶ κηλείῳ, χάριν "Exrogoc ὑτρύναντος, 
Ἴ45 Τόνδ᾽ Αἴας ὄτασκε, δεδεγμένος ὀξε; δερί" 

Δώδεκα δὲ προτάροιϑγε νεῶν αὐτοσχεδὸν da. 


* Qua defendamur, suis-vicibus-succedentem exercitum habentes: 
“ Sed enim in Trojanorum campo bene armatorum, 
740 * Ponto admoti, longe sedemus a patria terra: 
* Ideo in manibus salus, non in remissione pugnae." 
Dixit, et furens insectabatur hasta acuta: 
Quicunque utique Trojanorum, cava: ad naves ferretur 
Cum igne ardenti, ín gratiam Hectoris concitantis; 
745 Hunc Ajax vulnerabat, excipiens acuta hasta: 
Duodecim adeo ante naves cominus feriit. 


798 ἱπαμυναίμ. MS. 742 Μαιμέόων) Id. 745 κολὰς ἱπὶ νῆας &yuve] Edd. 


vett. preter R. 745 ἐξί; χαλκῷ] F. A.J. 


Ecce, maris magno claudit nos objice pontus; Ver. 741. gore 4I. uudix in. 


Deest jam terra fuge; pelagus, Trojamne pe- Ver. 742. ὀξυόεντι" 
temus! 50. 


Vide supra ad ,'. 


Hinc ait, et medius densos prorumpit in bostes. Ver. 743. κοίλης ie) νηνσὶ leo] ΑἹ. 
JEn. X.STl. ,οίλας ie νῆας ἄγοιτο. Scholia inedita in 

Ver. 740. Πόνεῳ κεικλίμενοι,) Non satis. Cod. Harlciano, exponunt, igíotre σῇ εἰμαρ- 
clare vertitur: Ponto admoti. Immo: μένῃ. Sed aptius intelligas; virtute sua ; 


prope mare. Κικλίσθα, exprimit situm — vel, hortatu Hectoris. 


per vicinitatem alicujus loci. Ver. 745. ἐξί; prn ΑἹ. lyxii μακρῷ. 


σ΄. 68. οἱ δὲ ῥιγμῶνι ϑαλάσσης πικλία- Ver. 746. δὲ) 
«m. Callimachus H. in Dian. 254. 7 ja  nuste. 
wae αὐτὸν κικλιμίνοι ναΐασι βοὸς σύρον Ivsn- — Ibid. eóva.] Al. inca. 
χίωνοι. Ern. 


δή. Longe minus ve. 





ΤΗΣ | 
OMHPOTYT IAIAAOXZ 


PAYOAIA, ἢ l'PAMMA II. 


"Ysré9seig τῆς IT. 'OMHPOTY 'Ῥοψωδίας. 


IIrroxan δεηθέντι ᾿Αχελλεὺς τὴν ἑαυτῷ πανοπλίαν ἐπιτρίπει ἀναλαβῶν, 
wel τὰς Μυρμιδόνας ἰξάγειν ἐπὶ τὸν πόλεμον" οἱ δὶ, ἐξελθόντες ἔτρεψαν τὸς 
Τεῦκς. Τίιάτρεκλος δὲ Σαρπηδόνα τὸν Διὸς ἀναιρεῖ, τὸν παρήορον ἔπιον τῷ 
᾿Αχιλλίως ἀνελόντα, Πήδασον" ἔπειτα 9i Πάτροκλον Ἕκτωρ evetieti, πληγίντα 
πρότιρον ὑπὸ EvQogou, ᾿Απόλλωνος ἀφελομέάνω τὴν πανοπλίαν αὐτῶ. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥΊΙΛΙΑΔΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ TPAMMA IT. 


᾿Εσιγραφαί. 
Πατρόκλειαι. 


ἤλλλως Φ 


IL, Πάτροκλον ἔπεφνεν ἀρήϊον “Ἕκτορος αἰχμή. 


ΩΣ οἱ μὲν περὶ yxog ἐὐσσέλμοιο μάχοντο" 
Πάτροκλος δ᾽ ᾿Αχιλῆϊ παρίφατο, ποιμένι λαῶν, 
Δάκρυα ϑερμὰ χέων, ὥςτε xgnm μελάνυδρος, 
"Hrs xar αἰγίλιπος πέτρης δνοφερὸν χέει ὕδωρ. 

5 Τὸν δὲ ἰδὼν à ἀχαειρε ποδάρχης δῖος ᾿Αχιλλεὺς. 

Kai pav φωνήσας ἔπεα ττερύεντα προρηύδα: 

Τίπτε δεδάκρυσαι, Πατρόκλεις, ἡὔτε κάρη 


SIC hi quidem de navi Ὀοηϊθ- γι ϑεγ8- instructa pugnabant : 
Patroclus autem Achilli astabat, pastori populorum, 
Lachrymas calidas fundens; tanquam fons aquis-niger, 
Qui utique ab excelsa petra nigram fundit aquam. 
5 Hunc autem intuens miseratus est pedibus.celer nobilis Achilles, 
Et ipsum compellans verbis-alatis allocutus est; 
* Curnam lacbrymaris, Patrocle, tanquam puella 


16 Φϑίης i£ 1x20] MS. F. A. J. quod pretulerim. 18 sistxa] MS. male. 


Ver. 3. Δάπρνα ϑιρμὰ xiw»,] Virgil. Ver. 9. Εἰανῷ) Vide supra ad ξ΄. 178. et 
Multa gemens, largoque humectat flumine vul- ad y ΄. 985. 
tum. JEn. L 495. Ver. 10. φοτιδίρκεται, AL. Ai edi ἢ 
Ver. 15. Φϑίης ἱξίκλυες Φϑίης d 
Ver. 5. ποδάρκη.} Videsupra δὰ α΄. 58. 4... (ἴανᾳ. Vid. Var. 


Ver. 6. iria πτερόεντα) Virgil Ver. 16. ἀκαχοίμεθα) "4l. HE 
——————— vrbis Ibid. rifvuere».] Vide supra ad »'. 46. 
Quse tuto tibi magna volant. — — En. X1. 380. Ver. 91. Πηλέος] 4l. IInAios, et Tir- 
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Nazis; 20 ἅμα μητρὶ Siue, ἀνελέσθαι à ἀνώγει; 
Eiavs ἁπτομένη, καί v ἐσσυμένην κατερύκει, 

10 Δακρυόεσσα ὃς μιν ποτιδέρκεται, 0Qp ἀνέληται" 
Τῇ ἔκελος, Πάτροκλε» τέρεν κατὰ δάκανον εἴβεις. 
'Hé σι Μυρμιδόνεσσι χιφαύσκεαι, 7 ἐμοὶ αὐτῷ; 
'"Hié s ἀγγελίην Φϑιης ἐξέκλυες oi0c; 

Ζωειν μὰν ἔτι φασὶ Μενοίτιον, ' "Axrogoc υἱὸν, 

15 Zoeu δ᾽ Αἰακίδης Πηλεὺς μετὰ Μυρμιδόνεσσι» 
Τῶν χε μάλ᾽ ἀμφοτέρων ἀκαχοίμενα φεθνειωτων. 
ἪΣ σύ γ ᾿Αργείων oops, ὡς ὀλέκονται 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν, ὑπερβασίης à ἐγεέχα σφῆς; 
᾿Εξαύδα, μὴ κεῦϑε νόῳ, ἵνα εἴδομεν ἄμφω. 

20  J To δὲ βαρυφενάχων προςίφης, Πατρόκλεις i ἑππεῦ" 
Ὦ- ᾿Αχιλεῦ, Πηλέος vit, μέγα φέρτατ' ᾿Αχαιῶν, 
Μὴ νεμέσα" τοῖον γὰρ ἄχος βεβίηκεν ᾿Αχαιές. 


* Parvula? quie cum matre currens, eam se-brachiis.suscipere flagitat, 
* Vestem apprehendens, et properantem detinet ; 
10 * Lachrymabunda autem ipsam suspicit, ut ulnis.se.attollat : 
* Huic similis, Patrocle, rorantem lachrymam effandis, 
* Anne aliquid Myrmidonibus nuncias, aut mihi ipsi? 
* An aliquem nuncium ex Phthia audivisti solus? 
** Vivere sane adhuc aiunt Menoetium, Actoris filium ; 
15 * Vivit et ZEacides Peleus inter Myrmidonas; 
* Quorum utique valde alterutro tristaremur mortuo. 
* Àn vero tu Argivorum gratia luges, quod ita pereant 
* Naves ad cavas, injustitiam propter suam? 
* Eloquere; ne cela mente; ut sciamus ambo." 
20 Hunc autem graviter-suspirans allocutus es, Patrocle eques; 
* O Achille, Pelei fili, multo fortissime Achivorum, — .. 
* Ne indigneris: tam-gravis enim dolor oppressit Achivos. 


90 προιέφη --- i155] MS. R. sic et MS. apud Barnes. sed nihil mu- 
tandum. conf, 744. 


λῆρος. Qus omnia ferri possint Vide Achillis adversus Agamemnonem co&t- 

supra ad a'. 489. cenda acceperunt, vim hujus vocabuli 
Ibid. wi, uíya] Qua ratione, wi, hic prorsus ignorarunt. Longe aliud est, μια» 

ultimam producat ; vide supra ad α΄. 51. νίων' aliud, νερεσᾷ». — Videatur idem iste 
Ibid. μέγα Qierae ᾿Αχαιῶν, Virgil. versiculus supra, π΄. 145. ; 

O Dana fortias tis. Ibid. . βιβίπαιν — BifAsea; — Οὕταφαι 

ut P En. I. 100. Vide supra ad »'. 726. et ad «α΄. 37. 
Ver. 22. Μὴ νιμίσω") Qui hoc de ira 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Οἱ μὲν γὰρ δὴ πάντες, ὁσοι πάρος ἦσαν ἄριςοι; 
Ἔν νηυσὶν κέαται βεβλημένοις ἀτάμενοί τε. 

25 Βέβληται μὲν ὁ Τυδείδης κρατερὸς Διομήδης" 
Οὔταςαι δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δερικλυτὸς, ηδ᾽ ᾽Αγαμέμνων" 
Βέβλητα; δὲ καὶ Εὐρύπυλος κατὰ μμηρὸν oigo. 

T μέν τ᾽ ἰητροὶ πολυφάρμακοι ἀμφιπένονται, 
"EAx€ ἀκειόμενοι" σὺ δ᾽ ἀμήχανος SXASU, ᾿Αχιλλεῦ" 

30 Μὴ ἐμὲ γᾶν ἅτός γε λάβοι χάλος. ὃν σὺ φυλάσσεις, 
Αἰναρέτη" τίς σευ ἄλλος ὀνήσεται ὁψίγονός τδρ» 
Aixs μὴ ᾿Αργείοισιν ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνης; 

Νηλεές" ἐκ ὥρα σοί γέ χατὴρ ἣν ἱππότα Πηλεὺς, 


«* Iili enim jam omnes, quicunque ante erant fortissimi, 
* In navibus jacent eminus cominusque vulnerati. 


** Eminus quidem sauciatus est Tydides fortis Diomedes; 
* Cominus vero Ulysses hasta-inclytus, atque Agamemnon : 


« Vulneratus etiam cst Eurypylus in femore sagitta. 
s Atque hos quidem medici multis-medicamentis-utentes curando-occupati 


* Vulnera sanantes: tu vero inexorabilis es, Achille. 
* Ne me unquam talis utique ceperit ira, qualem tu servas, 


[sunt, 


* In-malum-fortis: Quisnam s te alius juvabitur posthac, 
“δὲ non Argivis nunc indignam perniciem propulsaveris? 
* Immisericors: non utique tibi pater erat eques Peleus, 


24 iv νηυσὶ] MS. bene. 26 Οὔτασαι Ὀδυσσεὺς) F. male. 28 «᾽ abest MS. 
29 ἀκειάμενοι) J. T... F. et A. habent &scépiso- 50 λάβῃ) MS. 31 Αἰνω» 
ev]. Id. vid. not. Ibid. «;] A. 1. vid. not. Ibid. óéenca;] MS. 


Ver. 25. 93] Omnino —; Profecto —. 
Vide supra ad ζ΄. 433. 

Ver. 25. Διομήδης" — Ὀδυσεὺς —, 'Aya- 
pipe — Εὐρύσυλος ] — lmevtita: τῆς τάξ- 
seg* Τὸν ui» γὰρ βασιλία ὅσι «ροτάττω 
φῶν ἄλλων, μήσοτι καὶ χαλεσήναρ ὁ ᾿Αχιλ- 
λεὺς ἅμα «ἢ τῷ ἰχϑρῶ μνήμη πρόηφω, ev 
irrivbx ᾿Αλλ᾽ ἀδ' ἴσχασον σίθησι" Dio. 
γὰρ καὶ (re, μὴ ch «ὦ ὀνόματος τυροφορὰ 
φιλευταίᾳ κειμίνῃ καὶ ἱναύλω Ven, ἀνανιύσῃ 
πρὸς τὸ παρόν. "Oli μίσην αὐτῷ δίδωσι 
φάξιν, ἱπκρύων τὴν μνήμην, καὶ ἀμβλύνων τὸ 
piros, διὰ τῶν ἱκαςτίρωθεν, καὶ μάλιφα διὰ 
€ns ἄγαν βραχυλογίας" Οὐ γὰρ «πολλὰς λίξζ- 
ug ἰσὶ σῷ βασιλιῖ, καϑὰ καὶ ia) τοῖς ἄλο 
λοις, ἰδαπσάνησιν᾽ ἀλλὰ φεδωλῶς ὅτως ἱκί. 
δραμεν, “ ἦδ᾽ ᾿Αγαμίμνων." — Eustath. 

Ver. 27. Βίβλησα; etc.) Hinc videri po. 
test sumtus versus, qui x". 661. vulgo re- 


peritur, indicio autem MS. Lips. dubius 
videri potest. Ern. 

Ver. 29. ánuépisor] dl. ἀκειάμενοι.. 

Ver. 31. Αἰναρίφν") Schol. MS. Lips. 
per imperitiam quosdam dicere αἰναρίτης» 
h. e. πολίμωος xmi ix 3p σῇ ἀριτῇ. Ve- 
rum esse é&»vy σίγμαισος, Quam esse ἀνεζ- - 
ouem ' Aowkox ue», et significare, χιρομεενον 
φῇ ἀριτῇ εἰς αἷἰνά. Ern. 

Ibid. «'ς ew ἄλλος] Pronunciabatur, 
φίς s AXoeg. MS. Barnesii unus, «i etw 
ἄλλος: Quod et probat vir eruditus. Sed 
et ad sententiam, minus recte; et ad con. 
structionem cum isto «ie parum apte. 
Clark. T; habet etiam Ald. 1. Sed casu 
aut a correctore. Ern. 

Ver. 55. Νηλεΐς" ἐπ ἄρα — γλαυκὴ δί 
σι «ίκει ϑάλασσα, Πίτραι τ᾽ ἡλίβατοι,] 

ἧ ῥα λιαίνας 








'TAIAAOZ Il. 


175 


Οὐδὲ Θέτις putre" γλαυκὴ δέ σε τίκτε ϑάλασσα, 


Πέτραι v ἡλίβατοι, ὅτι vot νόος ἐφὶν ἀπηνῆς" 


Εἰ δέ τινα φρεσὶ σῆσι δεοπροπίην ἀλεείνεις, 

Καί τινά τοι πὰρ Ζηνὸς ἐπεῴραδε πότνια μῆτηρ, 
᾿Αλλ᾽ ἐμέ περ πρόες ὦχ᾽, ἅμα δ᾽ ἄλλον λαὸν ὅπασσον 
Μυρμυιδόνων, ἣν πὰ τι φόως Δαναοῖσι γένωρναι. 


40 


Δὸς δέ μοι ὥμοιῖν τὰ σὰ τεύχεα ϑωρηχθῆναι» 


, Aix ἐμέ σοι ἴσκοντες ἀπόσχωνται πολέρνοιο 
Τρῶες. ἀναπνεύσωσι δ᾽ ἀρήϊοι υἷες ᾿Αχαιῶν 
Τειρόμενοι" ὀλίγη δὲ τ᾿ ἀνάπνευσις πολέμοιο. 
Ῥεῖα δέ x ἀκμῆτες κεκμηότας ἄνδρας ἀυτῇ 


«Νοο Thetis mater; ceruleum autem te peperit mare, 


85 


« Excelseque petre;; quoniam tibi mens est sseva: 


“ Quod si aliquod mentibus tuis vaticinium vereris, 

“ Et aliquod tibi a Jove dixit veneranda mater; 

«4 At me saltem mitte cito, simulque ceteras copias preebe 
* Myrmidonum, si forte quid luminis Danais fiam. 


4 Da autem mihi humeris tua arma ut induam; 


* Si forte, me ob.similitudinem-esse- Te credentes, abstineant ἃ pugna 
4 "Trojani, respirentque Mavortii filii Achivorum 

* Afflicti jam: exigua sane respiratio in bello, profuerit. 

* Facile vero integri defessos viros prelio 


94 δέ e' icis] MS. Β. 55 σίσρα δ᾽ 53iBare;] MS. non displicet, modo 
síren legatur, quae forma Homerica est. 41 A/»: ui) MS. R. Ibid. 
wreA no] F. A. J. R. contra v. 42 “ολίμο..) MS. R. 


Mass ἰθήλαζε, δρυμῷ τί μὲν ἴτριφο μά 
Theocrit, [dy ΠῚ. 15 
Nec tibi Diva parens, generis nec. Dardanus 


auctor, 
Perfide, sed duris genuit te cautibus horrens 
Caucasus, Hyrcansque admorunt ubera tigres. 
ZEn. IV. 365. 

Quo de loco Macrobius: * Plene Virgi- 
*]lius Non partionem solam, sicut ille, 
* quem sequebatur, sed educationem quo- 
"que mufricationis, tanquam bellualem 
“ et asperam, criminatur. Addit enim de 
* suo, Hyrcand&que admorunt ubera ti- 
* gres. — Ad criminandos igitur mores, 
* defuit Homero, quod Virgilius adjecit." 
Lib. V. cap. 11. Ka) καλῶς Ὅμηρος εἶπε, 
“ γλαυκὴ δέ σι τίπτε SáAnaecn," πρὸς ci 
ἀνήμερον des δοκῦντα καὶ ἄμικτον. Plu- 
αγοὴ. de ϑοίενίία Animalium. Φιλικὸν ἡ 


«αῤῥησία, na) siue». — obi» aura; Tb 
α'αὐῤῥησιαξομίνυ,, καὶ ϑαυμάζωσι. --- Avrós 
γε μὲν ὁ ᾿Αχιλλεὺς, καί rip 9 γλυκύθυμος 
ὧν ἀδ᾽ ἀγανόφρων, ἀλλὰ δεινὸς ἀνὴρ, — παρ- 
Uxt τῷ TlamsónAe σιν τῇ καταφίρων avt 
«“ο).λλὰ τοιαῦτα. "Noui ἐκ dem σοί γι 
* φαεὴρ᾽ etc. 74. de “μία. et mic. dis- 
crim. 

Ibid. ; ταότα) Vide supra ad a'. 175. 

Ver. 34. σι eines] Al. σ᾽ ἴσικτι. Quod 
leviculum est. 

Ver. 58. 'AXA' ἐμέ σὶρ σρόιε] Codd. ἃ 
Tho. Bentleio collati, ᾿Αλλὰ ἐμὲ arpéss. 

Ver. 45. ὀλίγη δὲ «'] Vertit. Barnesius, 
aliique; *eziguague fiat —." — Sententia 
non prorsus incommoda. Sed minus vi- 
debitur vaveeAéyes, multoque majus in- 
erit στάϑος, si vertas: * Vel exiguum sane 
* respirandi spatium in bello, non erit in- 


1176 


'OMHPOT 


45 "oureupsy προτὶ du, νεῶν ἄπο καὶ »λισιάον. 
Ὡς φάτο λισσόμνενος9 μέγα νἥκιορ' 3 yop ἔμελλεν 
Οἱ αὐτῷ ϑάνατόν T$ κακὸν καὶ πῆρα λιτίσθαι. 
Τὸν δὲ μέγ ὀχθήσας roca τύδαις a axog ᾿Αγχιλλεύς" 
"0 ΓΝ διογενὲς Πατρόκλεις, οἷον ἔειπες" ᾿ 


50 


Ovr:. “εοπροπίης ἐμυπάζομαι, ἥ ἥντινο οἶδα, 


Ovrs τί [nos πὰρ Ζηνὸς ἐπεφραὸς πότνια imme 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ Svp» i TTA 
'Οττότε δὴ τὸν ὀὁριοῖον ἀνὴρ ἐϑέλῃσιν à ἀμέρσαι; 


55 


Καὶ | γέρας ἂψ ἀφελέσθαι, δ, 9» τε κράτεϊ προβεβῆκει" 
Αἰνὸν ἄχος TO μοι igi, ἐπεὶ πάϑον ἄλγεα: Suo. 


K sen», ἢ ἣν ἄρα μοι γέρας ἔξελον υἷες ᾿Αχαιῶν, 
Δερὶ δ᾽ ἐμῷ κτιάτισσα, πόλιν εὐτείχεω πέρσοις» 


45 


“ Repulerimus ad urbem, a navibus et tentoriis." 


Sic dixit supplicans, valde demens: certe enim erat 

Sibi ipsi mortemque malam, et fatum rogaturus. 

Illum autem graviter gemens allocutus est pedibus velox Achilles; 
* Hei mihi, nobilissime Patrocle, quod dixeris; 


* Neque vaticinium ullum vereor, quod audiverim ; 


* Neque quidquam mihi a Jove dixit veneranda mater: 
* Sed hic gravis dolor cor et animum occupat, 

* Quando equalem quis voluerit privare- portione.sua, 
« Et premium rursus auferre is, qui potentia antecellat : 


55 


* Gravis dolor hic mihi est, quandoquidem inde passus sum morrores animo. 


* Puellam, quam quidem mihi praemium elegerant &lii Achivorum, 
* Hastaque mea queesiveram, urbe bene-munita eversa; 


45 so«i] Edd. vett. 57 χοιάτισα] MS. Ibid. leri] Id. v. not. 59 με- 
veas») MS. accentu in penult. eraso. 60 ἄρα τως ἦν] Id. qi in aliis 
MSS. repertum recepit Barnes. non male. 


“με... Quod et Barnesium non fuge- 
rat supra, λ΄. 800. 

Ver. 49. lueg:] 4]. ἴωσας. Ut sepe. 

Ver. 50. Oónr1 Ssosreoming —, Ovi ci 
se πὰρ Zmi,] Nempe, nihil movi, nihil 

ipsum /errefaceret, nihil quod mon 

jemduiem probe nosset. Patroclus. Nam 

πῆς Ἢ i fatum suum sibi a Jove nuntiave- 
Fat Thetis, /. 410. Ut recte notavit Bar- 
fesius. 

Ver. 53. 'Oszénri δὴ) Vide supra ad ξζ΄. 


485. 
Ver. 56. ἄρα] Ut nosii. 


ἑάσσεμεν. 


Ibid. ἔξιλον] 'Ω: ἱξαίρεσον ἔδωκαν. Schol. 

Ver. 57. πόλιν εὐτείχια as) Qua 
ratione, «ὅλ», hic ultimam producat ; item 
ste, ver. 60. et δὲ, ver. 67. et πόλις, ver, 
69. vide supra ad α΄. 51. n. 8. Ceterum 
Codices omnes a Tho. Bentleio collati, 
babent se» simil yt wíeeas: ut pronun- 
cietur scilicet sjcux v». Atque alibi sem- 
per adhibet Homerus, εὐφείχεον. Clark. 
Εὐσείχεον est etiam in MS. Lips. idque 
praeferendum. — Ern. 

Ver. 60. ἐάσομεν") Inepte hic c Barnesius, 
Vide supra ad X. 4 
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To» ἂψ ἐκ χωρὼν ἕλετο κρείων ᾿Αγαμέμνων 
᾿Ατρείδης, ὦ acsi TIy ἀτίμητον paravásn. 

60 ᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι i ἐάσομεν" ὁδ΄ ἄρα Tp ἣν 
᾿Ασπιρχὶς κεχολῶσθαι i ἐνὶ φρεσίν" ἦτοι ἔφην γε 
Οὐ πρὶν pans poor RATIO SAT, ἀλλ᾽ ὁπόταν δὴ 
N3«; € ἐμὰς ἀφίκηται GUT T$, TTÜASILÓG TE. 
Τύνη δ᾽ ὁμοιῖν μὲν ἐρνὰ κλυτὰ φσεύχεα δῦθι, 

65 ἴΑρχε δὲ Μυρμιδόνεσσι φιλοπτολέμοισι μάχεσθαι; 
E; δὴ κυάνεον Τρώων νέφος. ἀμφιβέβηκε 
Νηυσὶν & ἐπικρατέωρ" οἱ δὲ ῥ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης 
Κεχλίαται, χώρης ὀλίγην ἔτι μοίραν ἔχοντες, 


᾿Αργεῖοι 


Τρώων δὲ πόλις ἐπὶ πᾶσα βιβηκε, 


TO Θάρσυνος" & γὰρ ἐμῆς κόρυϑος λεύσσεσι μέτωπον 


* Hanc rursus e manibus eripuit rex Agamemnon 
" Atrides, tanquam ab aliquo honorum.exorte inquilino. 
60 ** Sed hzc quidem ante-acta esse sinamus: neque enim fas erat 
* Perpetuo iratum esse animo: At statueram sane, 
* Non prius iram me cohibiturum, quam cum jam 
* Ad naves meas pervenisset clamorque, pugnaque. 
4 'Tu tamen humeris quidem, mea inclyta arma indue, 


65 


* Et Dux esto Myrmidouibus bellicosis ad pugnam; 


* Siquidem nigra Trojanorum nubes circumdedit 
«* Naves przevalide; at littore rnaris 
* Conclusi sunt, loci parvam deinceps portioném habentes, 
* Árgivi: Trojanorum autem civitas tota ingruit, 
ἼΟ * Fiducim-plena: Non enim mere galee vident frontem 


61 φρισσίν] Id. male. 62 πκατασαυνίμιν) Id. 63 abes “τολίμοιδι] MS, 
omisso σε, quod preecedens syllaba abstulit. Ibid. “όλεμο,] F. A. J 


Tbid. &e T s»! At. ἄρα «ὡς ἦν. 

Ver. 62. ὁπόταν Ji Quando demum —. 

Ver. 66. Ei 9] ΑἹ. Ἧ, à —. qua parte. 

Ibid. ἀμφιβίβηκι — Κικλίασκι, — βί- 
vie Vide supra ad ν΄. 736. et ad «΄. 37. 
: Wer. 67. οἱ δὲ ῥηγμῖνι SaXácen] Vir- 


Ecce, maris magno claudit nos objice pontus; 
Deest jam terra fugse. — JEn. X. 371. 


Bs 70. 10. Θέ» Α ϑάφσῦνω, ϑάρσῦ- 

ogia, atque a μαρτύρομαι, 

polen & vie, νἱθετός' & npives xelrég 
Vor. Il. 


similisque innumera. In quibus nullus 
unquam est licentie locus. Vide supra 
ad κ΄. 558. 

Ibid. οὐ γὰρ lus κόρυδος λιύσσυσι pire 
ee») "Alaspivo TS πολιτικῷ δίδοται τὸ AÁs 
yu» vi περὶ ἱαντὼ epos TU$ &yvwpavivrag* 
esso ὁ ᾿Αχιλλεὺεν ἄλλω; μὲν ὑφίεσο φῷ 
Sie «ng δόξης, καὶ μέτριος ἦν, λίγων, — 
€ αἴ κί cef) Ζεὺς Δῶσι —. ᾿ ὑβεισθεὸς δὲ wap 
ἀξίαν καὶ προπηλακισθεὶς, ἰρίησι φὴν Miy&- 
λαυχίαν φῇ ὀργῇ" — “ καὶ γὰρ ἱμῆς πόρυδορ 
^ λιύσσυσι μέτωπον "Eg y vbi Aapereuieng. 
Δίχεται γὰρ ἡ παῤῥησία, niger ὅσα «τῆς δι- 


118 


ΟῚ 


'OMHPOY : 


'"Eyyo34 λαμπομένης" τάχα κεν φεύγοντες ἐναύλες 
Πλήσειαν νεκύων, εἴ μοι κρείων ᾿Αγαμιέμνων 

Ν EE ’ nd N ' N , 7 

Ησια εἰδείη" νῦν δὲ ggovro» ἀμφιμάχονται. ! 
Οὐ γὰρ Τυδείδεω Διομήδεος ἐν TOU 


75 


/ , / ἴων y N 9 ^ 
Mairerou ἐγχείη, Δαναὼν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι" 


Οὐδέ zw ᾿Ατρείδεω ὀπὸς ἔκλυον αὐδήσαντος, 
'"Exfenc ἐκ κεφαλῆς" ἀλλ᾽ "Exrogog ἀνδροφόνοιο, 
Τρωσὶ κελεύοντος, περιάγνυται" οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ 
Πᾶν πεδίον κατέχεσι, μάχῃ νικῶντες ᾿Αχαιές. 


80 


3 N V 0 " d » N 
Αλλὰ καὶ ὡς, IlagpoxAs, νεῶν ἄπο λοιγὸν ορμυύνων 


y 2.9 , VW M , / 

. Epmso επικρατεως. tun δὴ συρὸς αἰ) ομνένοιο 
N30 ἐνιπρήσωσι, Φίλον δ᾽ ἀπὸ νόφον ἕλωνται. 
Πείϑεο Q', ὡς τοι ἐγὼ μύϑε τέλος ἔν φρεσὶ “)είω, 


* Prope splendentis: Cíto certe fugientes fossas-campestres. 

* Implevissent cadaveribus, si in me rex Agamemnon 

“ Leni animo-fuisset ; nunc vero exercitum occlusum-oppugnant. 
* Non enim Tydide Diomedis in manibus 


75 


* Furit hasta, a Danais mortem ut-arcere-possit ; 


* Neque dum Atride vocem audivi clamantis, 

* Inimico ex capite; sed Hectoris homicidze wor, 

^ 'Trojanos adhortantis, resonat: illi autem cum clamore 
* 'Totum campum obtinent, prslio vincentes Achivos. 


80 


* Sed et sic, Patrocle, a navibus pestem prgpulsans 


* Irrue strenue;. ne jam igne ardenti 
* Naves incendant, dulcemque reditum przcidant. 
** Pareto autem, sicut tibi ego sermonis summam in animo posuero; 


71 Κι MS. bene, ita et Steph. Hak. etc. 
"Aena;] Id. F. A. 2. quod pretulerim, quia conjunctivi sequuntur. 


83. i fre) MS. male 84 
86 


ἀπονάσωσιν] MS. 99 seri] Edd. vett. 95 σροπτάασθα,) MS. v. not. ad ο΄. 666. 


mausAeyin, τὴν μεγαληγορίαν. Plutarch. 
de sui laude. 

Ver. 71. φιύγονσις ἱναύλυς IIAseuay »t- 
κύων.) Τὺς διὰ evi. piorrag ποταμὺς, διώρυ- 
Χαρ' Διὰ δὶ cérw «ροκατασκιυάζι, ὁ Ποιη- 
σὴς τὴν “αρὰ τῷ ποταμῷ μάχην, τὴν ἷν τῇ 
Q. Schol. 

— Ver. 77. ἰχϑρῆς la κιβαλῆς Virgil. 

Infandum caput. —— JEn. IV. 613. 

Ibid. “Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο,] Homicidam 
Hectorem dixit Horatius, Epod. 17. At 
tim grec: vocis vix assecutus videtur ser- 
mo Homanus Vide Mureti Far. Lect. 
lib, III. cap. 19. 


Ver. 78. τποιριάγυντα,"] Videsupra ad γ΄. 
260. 
Ver. 81. μὴ δὴ] Ne revera — Vide 


m ἃ ad ζ΄. 453. 

er. 85. Πεΐδε δ᾽,)] Ante hunc versicu- 
lum, inseruit ex conjectura Barnesius al- 
terum istum a Laértio in vita Diogenis 
memoratum, qui tamen hoc in loco haud 
satis apte convenit, 

Τὸν ἄλλυς brágiQ', ἀπὸ δ᾽ “Ἕκτορος ἰσχίο χῶρα:. 
Nempe ἔρανόν wort αἰσύμενος Diogenes, ita 
«αρωδῶν respondit, 

Τὸὺς ἄλλυς ἰράγιζ᾽, àe). Aénviees 'σχω χώρας 
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. Ὡς ay μοι τιμὴν μεγάλην καὶ κῦδος ἄροιο 
85 Πρὸς πάντων Δαναῶν" ἀτάρ οἱ περικαλλέα κέρην 
"Asp ἀκπονάσσωσιν, προτὶ δ᾽ ἀγλαὰ δῶρα πόρωσιν. 
Ἔχ νηῶν ἐλάσας. ἰέναι πάλιν" εἰ δέ κεν αὖ τοι 
Ao κῦδος ἀρέσθαι ἐρίγδεπος πόσις Ἥρης» 
Μὴ σύ γ᾽ ἄνευϑεν ἐμεῖο λιλαίεσθαι πολεμίζειν 


90 


Τρωσὶ φιλοπτολέμοισιν" ἀτιμότερον δέ με ήσεις. 


Μηδ’ ἐπαγαλλόμενος πολέμῳ καὶ δηϊοτῆτι, 
Τρῶας ἐνωιρόμνενος, προτὶ Ἴλιον ἡγεμονεύειν" 
Μή τις ἀπ᾿ Οὐλύμποιο ϑεῶν αἰειγενετάων 
Ἐμβήη" μάλα τὰς γε φιλεῖ ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 
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᾿Αλλὰ vé» τρωπᾶσθαι, ἐπὴν Quoc ἐν νήεσσι 


Θείης, τύςδε δ᾽ ἐάν πεδίον καταδηριάασθαι- 


* Quo mihi honorem magnum et gloriam referas 
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* Ab omnibus Danais; et illi perpulchram puellam 


* Abductam reddant, insuperque splendida dona praebeant. 
* A navibus ubi-hostem-repuleris, revertere: Quod si tibi 
* Dederit gloriam consequi altitonans maritus Junonis, 

* Ne tu sine me sis-cupidus pugnandi 


* Cum Trojanis bellicosis; inhonoratiorem quippe me reddes. . 
* Neve exultans przlio et pugna, 


* Trojanos occidens, ad Ilium usque tuos milites ducas: 
* Nequis ab Olympo deorum sempiternorum adversus te 
* Descendat: valde hos utique diligit longe-jaculans Apollo: 


* Sed revertaris, postquam salutem navibus 


* Dederis, illosque sine per campum przlio-certare. 


96 95s] MS. Gl. MS. φροισὴ ἀφτικὴ, idque in antiquis MSS. ait fuisse 
Eustath. quia et ante ἐμβήη, pretulerim. Ibid. τύρδε δ᾽ 1a] F. A. J. non 
male, sed infinitivi precedunt omnibus membris. 


lta nimirum .apud Laért/um scriptum 
oportuit, non δ᾽ “Ἕκτορος, sed Δίκτορος. 

Ver. 84. ἄροιο] dl. ἄρηαι. 

Ver. 85. σερικαλλία) In hujusmodi vo. 
rabulis omnibus analogiam Genitivi setn- 
per sequitur 4cusalivus; — tw, — (8, — 
ses, — τάς. Vide supra ad «'. 265. et ad 
ν΄. 46. 

Ver. 91. σολίμῳ xai δη τῆς.) Vide su- 
pr& ad η΄. 232. 279. 

Ver. 94. ᾿Ἐμβήη"} ᾿Εμσοδίση" ἱνανσιωδὰ 
σοι. Schol. inedita, in Cod. Harleiano. 

Ver. 96. Oin;, σύρδε δ᾽ iav] 4l. Gus, 


. . * 1» 
σύρε e ἰᾷν. 


Ver. 97. A] γὰρ — Miri σις ὃν Τρώων --ῖν 
Μήσε σις ᾿Αργείων") Fuerunt, notante Eu- 
stathio, qui quatuor hosce versiculos re- 
Jicerent, hà σὸ ἀδύνατον, καὶ σὸ cU Weg 
(feriaós, — Sed nequaquam idonez he r&- 
tiones. Nam, de Moribus, semper exhi- 
bet Heroém suum Potta, non qualis esse 
debuerit, sed qualem fama accepisset. 
Vide supra ad α΄. 2. Hyperbolen autem 
quod attinet; non prorsus absimile est, 
quod et Diomedes alibi jactabat: 


Φιυγόντων σὺν ννωσὶ φίλην lc τατρίδα γαῖαν. 
Na; δ᾽, ἐγὼ Σθίνιλός τε, μοιχησύμεθ᾽, chus eí5m- 
μος 
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'OMHPOT 


Aj γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ; καὶ ᾿Αϑηναίη, καὶ ᾿Απολλον», 
Μήτε τις d» Τρώων ϑάνατον φύγοι, ὅσσοι at, 
Μῆτε τις ᾿Αργείων" νῶϊν δ᾽ ἐκδῦμεν δλεθρον" 


l 


"Ode οἷοι Τροίης ἱερὰ κρήδεμνα λύοιμιεν. 


Ὡςς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλως ἀγόρευον: 

Αἴας δ᾽ ὠκέτ᾽' ἔμιμνε" βιάζετο γὰρ βελέεσσι" 
Δάμνα μιν Ζηνός τε νόος, καὶ Τρῶες ἀγαυοὶ, 
'Βάλλοντες" δεινὴν δὲ περὶ κροτάφοισι Qus 

105 Πήληξ βαλλομένη καναχὴν $ys* βάλλετο δ᾽ αἰεὶ 
Καχφάλαρ᾽ εὐποίη" ὁ δ᾽ ἀριφερὸν ὦμον ἔκαμνεν, 
"Egorsdo» αἰὲν ἔχων σάκος αἰόλον" ἐδὲ δύναντο 
᾿Αμφ᾽ αὐτῷ πελεμίξαι, ἐρείδοντες βελέεσσιν' 


“ Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
* Neu quis Trojanorum mortem effugiat, quam multi sunt, 
* Neve quis Argivorum; nobis vero duobus effugere perniciem cowingal : 
100 ** Ut soli Trojs sacra monia diruamus." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Ajax vero non amplius permanebat; obruebatur enim telis: 
Domabat eum nempe Jovisque consilium, et Trojani ferooes, 
Jaculantes: terribilem autem circa tempora fulgens 
105 Gales percussa sonitum edebat: Percutiebatur quippe assidue 
Ad clavos-cassidis affabre-factos: IÍle vero sinistro humero delassabatur, 
Firmiter usque tenendo scutum versatile: neque-tameg poterant 
Umlique illum loco-movere, urgentes telis: 


97 Zu τάτιρ] MS. omisso σι. male. 98 Φύγῳ] MS. 99 bi] 18. 


100 ἕλωμεν pro. λύοιμεν) Id. 


103 δάμενα μεν] Ε. Α. 1, perperam. 
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ἔκαμνε) MS. male. 109 κἀδ δ οἢ R. 





Ἴλιο οἵρωμαν. (. 41. 


Nec tam ἐπεμίξως hic, quod voluerunt 
nonnulli, depingitur Achilles, ut, postquam 
Achivi Trojanique ad internecionem czsi 
omnes, victoriam se ab hoste tum, 
quum superstes sit nullus, reportaturum 
Optet; sed ut, in przlio et obsidione occi- 
sis utrinque omnibus, ipse unus, cum a- 
mico suo Patroclo, 'Troje eversz supersit. 

Ver. 98. οὖν] Eas ob causas, quas tibi 
memoravi. 

Ver. 99. »à;» δ᾽ ἰκδυύμεν] fl. νῶν Y ἰκδὺ- 
gar ut sit contractum videlicet ex ἐκδύοιμιν». 
Notante Eustathio. 

Ver. 100. λύωριεν.] ll. λύωριεν. 


ill.. 


Ver. 109. Αἴκε δ' ὑκίσ᾽ lupvv βιάδισο 
γὰρ —.) Conjuncta sunt hec cum 
dentibus in superiore libro; &'. 727. et 
745. Virgil. 

Ergo nec clypeo juvenis subsistere tantum, 
Nec dextra valet: injectis sic undique telis 
Obruitur, Strepit assiduo cava tempora circum 
TYinnitu galea, et saxis solida era fatiscunt. 
Discussseque jube capiti; nec sufficit umbo 
Ictibus : ingeminant hastis et Troes. —— 

4En. 1X. 806. 


Ver. 105. sasax»] Vide supra ad JY. 
455. 

Ver. 106. Κατφάλαρ᾽] Κατὰ τὰ φάλαρα, 
Sie, ἀμβωμοῖσ͵ S'. 441. &npévon, &ríavmy, 
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Αἰεὶ δ᾽ à ργαλίῳ ἔχετ᾽ ἀσθματι" καδὸδέ οἱ ἱδρὼς 
110 Παντοθεν ἐκ μελέων 'πολὺς Sppser, : ἐδὲ πὴ εἶχεν 
᾿Αμανεῦσαι' πάντη ὃς κακὸν κακῷ ἐφήρικτο. 
Ἔσσετε νῦν μοι, Meca, ὀλύμψια. δωματ᾽ iyu, 
"Ὅχαως δὴ πρῶτον Up ἔμπεσε νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
Ἕκτωρ Αἴαντος δόρυ μείλινον ἄγχι ταρωφὰς 
115 IDs « ἄορι μεγάλῳ, αἰχμῆς χαρὰ καυλὸν δαισθεν' 
᾿Αντίκρὺ, δ᾽ ἀπάραξε' σὸ μὲν Τελαμώνιος, Αἴας 
II3A αὕτως ἐν χειρὶ κολὸν δόρυ" τῆλε δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῷ 
Aix udi χαλκείη χαμάδις βόμβησε πεσάσα. 
Γνὼ δ᾽ Αἴας κατὰ Sup à ἀμύμονα; ῥίγησίν T$. 
120 Ἔργα ϑεῶν, 0 pa, πάγχυ μάχης ἐπὶ μήδεα κείρει 


Jugiter autem gravi tenebatur anhelitu; eique sudor. 
110 Undique ex membris multus defluebat, neque omnino poterat 
Respirare; ex-omni-parte enim malo opprimebatur. 
Dicite nunc mihi, Musz, colestes domos tenentes, 
Quomodo primo iguis inciderit navibus Achivorum. 
Hector Ajacis hastam fraxineam prope astans 
115 Percussit ense magno, cuspidis ad commissuram cum-ligno retro; 
Penitusque amputavit: 4c tum quidem Telamonius Ajax 
Vibrabat frustra in manu mutilum hastile; procul autem ab ipso 


Cuspis serea bumi resonuit cadens, 


Agnovit vero Ajax animo egregio, exhorruitque 
120 Opera deorum; quod penitus belli consilia precidat 


112"Esemnei:] T. 


113 ὅπ: MS. 


117 κ6λον)] MS. F. A. J.quie scriptura 


frequentior in libris scr. et edd. graecis: sic edam scribitur perpetuo 


in Eustath. comm. 


120 xi2:] MS. quod melius convenit sequenti ἰβέ- 


Awre. Sed tamen intelligi potest xij, quia ἰβύλετο. 


a". 298. sali, infra, ver. 109. εἰ καλλα- 
Tim in multis codicibus, ξ΄, 447. 517. 
bid. ixap»i»,) 4i. ἴκαμψιν Minus rec- 
te. Videsupra ad ν'. 84. 
Ver. 107. αἰόλον"] Schol. Vulgg. geuniAe. 
Minus recte, Vide supra ad β'. 816. 
Ver. 108, βελέεσσιν") MS. unus apud 
DBarnesium ;. φελέεσσιν, turmis: Sicuti in 
η΄. 380. 
Ver. 109. ἔχεσ᾽ &efpare καδδί οἱ pos] 
Virgil. 





tum creber anhelitus artus 
Aridaque ora quatit ; sudor fluit undique rivis. 

4En. V. 199. 
——— lam toto corpore sudor 


Liquitur, et piceum (nec respirare potestas) 
Flumen agit; fessos quatit eger anhelitus artus, 
AEn. IX. 812. 

Ver. 110. οὐδέ e) Al. dài vo. 

Ver. 111. χακὸν κακῷ!) ll. κακῷ καπόν- 

Ver. 112. "Eesti νῦν μοι, Mens] Vide 
supra ad β', 484. et 681. 

Ver. 113. Ὅσαινε δὴ] Quomodo utique — 
Refertur nimirum id quod preces- 
sit, “. 718. Vide autem et supra ad ζ΄. 
433. 

Ver. 114. "Excwp Αἴαντος] Ita edidit 
Barnesius ex MS. Recte, ut mihi 
dem videtur. Vulgg. "Exrwe δ᾽ Αἴαντος -— 
Quod hoc in loco anguidulum est “ 
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ὉΜΗΡΟΥ͂ 


. Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, Τρώεσσι δὲ βέλετο vi νίκην. 
Χάξετο δ᾽ ἐκ βελέων" τοὶ δ᾽ ἔμβαλον à ἀκάματον TUp 
Nri on, τῆς δ᾽ αἶψα κατ᾽ ἀσβέςη κέχυτο φλόξ. 
"Os τὴν μὲν πρύμνην πῦρ ἄμφεκεν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
125 Maga πληξάμνενος Πατροκλῆα προρέειπεν" 
ἽὌρσεο;, διογενὲς Πατρόκλεις, ἱπποκέλευδε" 
Δεύσσω δὴ παρὰ γηυσὶ πυρὸς δηΐοιο € ἐρωῆν" 
Μὴ à "jas $A001, καὶ ἐκέτι φυκτὰ πέλωνται" 
Δύσεο τεύχεα Sacco», ἐγὼ δέ κε λαὸν ἀγείρρ. 
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Ὥς φάτο" Πάτροκλος δὲ κορύσσετο vugozi χαλκῷ" 


Jupiter alütonans; Trojanisque tum vellet victoriam. 
: Recessit itaque extra tela: Illi vero injecerunt indefessum ignem 
Navi veloci: per hanc autem statim inextinguibilis diffusa est flamma. 
Sic quidem puppim iguis circum-dedit: At Achilles 
195 Femors percutiens, Patrotlum allocutus est ; 
* Propera, nobilissime Patrocle, eques: 
* Video utique apud naves, ignis hostilis impetum: 
« Ne jam naves capiant, et non posthac facultas fugiendi sit ; 
* Induere arma ocyus, ego autem copias congregabo." 
130  Sicdixit: Patroclus autem armabat se corusco sre: 


192 ἴβαλον) MS. ferri potest, quod 8 pronunciando facile duplicatur. 
125 mi 3e5] A. J. R. 


ἔμβαλον Yerum. 
Edd. vett. 


' Ver. 115. ἄορι μιγάλῳ, Qua ratione, 

hic ultimam producat ; item, &reri- 

ὦ, ver. 116. vide supra ad «. 51. 

Ver. 117. χειρὶ] 4l. χερσί. 

Ver. 118. βἰκβηνι Vide supra δὰ δ΄. 
455. 

Ver. 120. 3 ῥα) Quod scilicet —. 

Ibid. κείρει — 842170] Notandum quam 
eleganter hic constet Temporum ratio. Et 
semper suo arbitrio consilia regit omnia, et 
jam tum hoc volebat, αἱ etc. Clark. Ar- 
gutire. Vid. Var. Lect. 

Ver. 122. Χάζιτο Y] Vide infra ad 
ver. 126. 

* Ibid. ἀκάματον) Vide supra ad «'. 398. 

* Ver. 128. αἴψα xac ἀσβίςη) 4l. zy 
᾿ἀκατασβίςη' Quod idem eet. 4i. 
κατασβίςη" pessime. 

- Ver. 125. Μηρὼ τληξάμενος "Notandus 
hic primigenius et maxime proprius Po- 
εἰς Medi usus: Sua sibi percutiens femo- 


Sed 
127 Asósue] MS. 129 δύσσιο] 


ra. Vide supra ad 5.141. Cod. Har- 
leian. ἃ. Th. Bentleio collatus, habet μηρά. 
Ver. 196. "Oerie, leyiris THIaroéxAus, —] 
Que hic, etin sequentibus de Patroclo; 
ueque jam supra, ver. 122. 125. de Ajace 
dicta sunt ; optime expressit Ovidius 
Reppulit Actorides, sub intaginc tutus Achillis, 
Troas ab arsuris cum Defeneore carinis, 
Metam. X111. 273. 


Ubi vulgo istud, *cum Defensore," Troüm 
videlicet Defensorem Hectorem, lautissime 
intelligunt. Quod merito ridens Vir eru- 
ditissimus Richardus Bentleius, (in. Pra- 
fatione ad editionem alteram. Dissertatio- 
nis sua de Phalaridis epistolis, ) ipse istud, 
*" cum Defensore," navium videlicet De. 
fensorem interpretatur Erercitum Zchivo- 
rum unmversum. Sententia nequaquam 
quidem aut inepta, aut inconcinna. At- 
tamen ex ore Ulyssis adversus fjacem 
perorantis, multo id salsius atque etiam a- 
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Κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ χνημησιν ἔϑηκε 
Καλὰς, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 
Δεύτερον αὖ, ϑώρηκα περὶ τἥνεσσιν ἔδυνε» 
Ποικίλον, ἀσερόεντα;, ποδώκεος Αἰακίδαο" 

135 " Appi δ᾽ ἄρ᾽ ὥμοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 
Χάλκεον᾽ avra ἔπειτα σάκος μέγα φε si agoy τε’ 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἰφιίμῳ κυνέην SUTUXTOV ἔϑηκεν, 
Ἵσαιριν' δεινὸν δὲ λόφος καδύκερθεν ἢ $6USV. 
EjAsro δ᾽ ἄλκιμα δῶρα». τὰ οἱ ταλάμηφιν ἀρήρει" 

140 Ἔγχος δ᾽ SY, $A&T οἷον ἀμύμονος Αἰακίδαο, 


Ocreas duidem primum círca tibias posuit 
Pulchras, argenteis fibulis apte- junctas; 
Deinde thoracem circa pectora induebat, 
Varium, stellatum, pedibus-velocis ZEacidse: 
135 Circa humeros autem suspendit ensem argenteis-clavis- distinctum, 
ZEreum, ac deinde scutum magnumque solidumque: 


Capiti vero forti galeam affabre-factam imposuit, 


Setis-equinis-comantem; horrendumque crista desuper nutabat. 
Sumpsit porro validas hastas, que ejus manibus quadrabant: ἡ 
140 Hastam vero non sumpsit unicam eximii ZEacidz, 


131 x»nuida;] MS. 


MS. 


cerbius dictum audiit /fjar: naves videli- 
cet, *una cum ΤῈ Defensore," jamjam ar- 
suras. Id quod primus, quod sciam, obser- 
vavit Vir acutissimus Sam. Hoadleius. 

Ver. 127. et 128. δ) Revera; omnino; 
prorsus. 

Ver. 128. Μὴ — ἵλωσι,] Pro eo, quo 
pecto interpungatur sententia; conjungi 
potest boc, vel cum sequente Δύσιν, vel 
cum preecedente "Opeie. 

Ibid. evsvà) Barnesius edidit, et scri. 
bendum contendit, φιυκτά" Sed rationibus 
haud satis idoneis. Vide supra ad ζ΄. 488. 

Ver. 129. δύσι] Ita Barnesius ; Atque 
ita Cod. Harleianus; Recte. Vulgg. Δύσ- 
σι. Vide supra ad ν΄. 241. Clark. Δύ- 
σιο etiam MS. Lips. . 

Ver. 130. xe erre — Κνημῖδας — ϑώρη- 
καὶ --- ξίφοι] Virgil. 

Cingitur ipse furens certatim in prelia Turnus. 
Jaraque adeo Rutulum thoraca indutus, ahenis 


Ibid. sjeco] F. A. J. R. male. 155 "Ὦ μον] MS. 
recte. 137 ivruxro] MS. F. A. J. R. recte. v. ad » 


. 480. 139 δῶρ.) 


Horrebat squamis, surasque incluserat auro, 
laterique aecinxerat ensem; 
Fulgebatque alta decurrens aureus arce; 
Exultatque animis, et spe jam precipit hostem. 
JEn. XI. 486. 
Ibid. νώροα, χαλκῷ") Vide supra ad β'. 
578 
Ver. 122, KaA&;,] Vide supra ad β'. 45. - 
Ver. 134. ἀφερόενσα,} " Αφρῳ ἰοικότα, λαρι- 


ὄν" *, ἀφίρας ἱμαεινοικελμένως ἔχοντα. 
A ὦ et Schol. 


Ibid. ποδώκιο. Vide supra ad a'. 58. 


Ver. 135. B&Xire] Vide supra ad ver. 
125. 


Ver. 158. 
gil. 
ZEre caput fulgens, cristaque hirsutus equina. 
En. X.. 869. 
Ibid. ἔνενεν.] Vide supra ad ν΄, 84. 


Ver. 139. ἄλκιμα λων Cod. 4Jarleian. 
ὄλκιμα δῶρι. Virgil. 





“ἽἽπαυριν' δεινὸν δὲ λόφ..] Vir- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Βριϑὺ, μέγαν siBagór: τὸ μὲν € δύνατ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
Πάλλειν, ἀλλά μιν οἷος ἐπίφατο σῆλαι ᾿Αχιλλεύς" 
Πηλιάδα μελίην, τὴν πατρὶ φίλῳ “πόρε Χείρων 
Πηλίῳ ἐκ κορυφῆς, Φόνον ἔμμεναι ἥραεσσιν. 
145 "Ives; δ᾽ Αὐτομέδοντα Souc ξευγνύμιεν ἄνωγε, 
Τὸν μετ᾽ ᾿Αχιλλῆα ῥηξήνορα Ti$ μάλιςα" 
ILsorcwog δέ οἱ ἔσχε μάχη ἑνὶ μεῖναι ὁμοοκλῆν. 
Τῷδε καὶ Αὐτομέδων ὕπαγε ζυγὸν ὠκέας ἵππες» 


4 ’ € 
Ed&yoy καὶ Βαλίον, τω ἃ 


φᾳνοιῆσι πετέσθην. 


150 Τὰς ἔτεκε Ζεφύρῳ ἀνέμῳ “Αρευια Ποδάργη, 
Βοσκομένη λειμῶνι παρὰ ῥόον ὠκεανοῖο. 


Ἔν δὲ παρηορίησιν ἀμύμονα Πήδασον ἔξει» 


Gravem, magnam, validam; quam quidem non potuit alius Achivorum 
Vibrare; sed ipsam solus norat vibrare Achilles ; 
Utique Peliacam fraxinum, quam patri ejus dederat Chiron 
Pelii ex vertice cesam, czdem futuram heroibus. 
145 Equos autem Automedontem confestim jungere jussit, 
Quem, post Achillem hostium-agmina- perrumpentem, honorabat maxime: 
Fidelissimus enim ei erat in pugna, ad sustinendum hostium-impetum, 
. Itaque Automedon junxit sub jugum veloces equos, 
Xanthum et Balium, qui cursu- ventis- equo volabant. 
150 Hos peperit Zephyro vento Harpyia Podarge, 
Pascens in prato juxta fluentum oceani. 
Loro autem exteriore eximium Pedasum junxit, 


142 «&A«] Id. rale. 157 Τοῖσι] Id. Ibid. Qesa;] F. A. J. 160 "I&e] 
edd. vett. preter R-. 161 ἀραῇσι] MS. edd. vett. Eustath. recte. Clarkius 
temere Barnesium sequitur. 162 Ἐν δί «1 Ss«é;] MS. F. A. J. quod, ut 
usitatissimum KHomero, pretulerim. 


e—— validam hastam.-—-— —— JEn. X. 401. 


Tbid. &piou] Vide supra ad Σ΄, 492. 
Ver. 145. TIxyxidJa μελίην.) Qua ratione, 
Ἰλιάδα, hic ultimam producat; item 
'AxiXAsia, ver. 146. et παρὰ, ver. 151. et 
Aj, ver. 169. vide supra ad. a'. 51. n. 8. 
lbid. σὴν σατρὶ φίλῳ πόρε Χείρων) 4l. 
φὴν ὄρισιν ἴχταμε Χιίρων. Al. ch» «πατρὶ 
(Ag τάμε Χιίρων. 
M Ver. 145. ξιυγνύμιν Ex vió», ign, 
δίδωμι, Qua ft «ἰϑίναι, ἱφᾶναι, διδόναι, 
ζΖιογνῦνα. Neque in his ullus unquam 
est license locus, ut litera ν geminetur. 
Ex «46a, fit et τιδθέρεναι οἱ σιθήμεναι. 
Unde fieri potest, ut ex ξινγνῦνα., pari 
analogia, formetur tum Qwyvipras, tum 


ξινγνῦμιναι. — Veruntamen, quoniam ζευγν 
νὕρεεναι nusquam alibi occurrit, nec ξευγο 
νύμμεναι usquam scriptum reperitur; edi. 
dit hoc in loco Barnesius ζευγνῦμεν, tan- 
quam contractum ex ζευγνυίμεν, quod erit 
ex διυγνύειν. 
. Ibid. &reys] Non ex Pra'erito (quod 
vocant) ἄνωγα, sed ex Aoristo &»ye. 
Vide supra ad 3'. 322. JL 
Ver. 149. ἅμα πνοιῆσι meriebur] Virgil. 
—  Cursuque pedum prevertere ventos. 
JEn. ΤΊ. 807. 


—  Aliteirent cursibus auras. 
ZEn. XI. 84. 


Ver. 151. sagà ῥόον ὠπιανοῖ..1 Virgil! 
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Τόν ῥά wor ᾿Ἤετίωνος ἑλὼν πόλιν ἤγαγ Αχιλλεύς" 
"Og xai ϑνητὸς ἐὼν, ἔπεϑ᾽ ἔσποις ἀθανάτοισι. 
155 Μυρμιδόνας δ᾽ ἄρ᾽ ἐποιχόμνενος “)ώρηξεν ᾿Αχιλλεὺς, 
Πάντας ἀνὰ κλισίας σὺν τεύχεσιν" οἱ δὲς λύκοι ὡς 
᾿Ωμοφάγοι, τοῖσίν τε περὶ φρεσὶν ἄσπετος ἀλκὴ» 
OT ἔλαφον κεραὸν μέγαν ἔρεσι δηώσαντες — 
Δάστεσιν' πᾶσιν δὲ παρήϊον αἴμνωτι Φοινόν" 
160 Καί v ἀγεληδὸν ἴασιν, ἀπὸ κρήνης μελανύδρα 
Λάψοντες γλώσσησιν ἀραιῆσιν μέλαν ὕδωρ 
" Axeov, ἐρευγόμενοι φόνον αἴματος" ἐν δέ γε ϑυμὺὸς 
Σφήϑεσιν ἄτρομός ési περιξένεται δὲ τε yas e 
Τοῖοι Mugguóvoy ἡγήτορες, ns. μέδοντες, 


Quem quondam Eétionis capta urbe abduxit Achilles; 

Qui equus licet mortalis existens, simul.ibat.cum equis imrnortalibus. 
155 Myrmidonas autem obiens armabat Achilles, 

Omnes per tentoria cum armis: Illi vero, lupi tanquam 

Carnivori, quibus in praecordiis immensum robur, 

Qui cervum cornutum magnum ἐπ montibus interfectum 

Laniantes.vorant; omnibusque maxilla sanguine fit rubra; 
160 Tumque gregatim vadunt, e fonte aquis-nigro 

Hausturi linguis tenuibus nigram aquam 

Summam, eructantes glutitum sanguinem ; animus vero 

Pectoribus intrepidus inest, distenditurque venter: 

Tales Myrmidonum ductores, atque principes, 


168 φήϑεσσιν) F. R. A. J. male: 


nisi factum e gs9sese" ἄτρομος. nam ssepe 


in libris antiquis litera ejicienda in pronunciando exprimitur. multa ex- 
empla jam notata sunt in bac Varietate Lect. 


— Üotani ——— amnes. ———— 
Georgic. 1V . 993. 
Alii habent, σαρὰ ῥόον ᾿Ἡριδανοῖο. 

Ver. 152. "ERI emenapen] Nempe ut 
Tertius esset a latere junctus; extra σὴν 
ξυνωρίδα, extra binos τὼς evryópug. 

Ibid. 74,] Vide supra ad »'. 24. 

Ver. 154. ϑνητὸς — ἀϑανάφοισι.Ἶ Ἐξάνθον 
καὶ Βαλίον — ἄῤῥινας εἶνκι, ὦ μὰν ἱνσομίας 
— uie, δυιναμίνυς — σῇ διαδοχῇ ὥεαιρ 
ἀϑαναςίζισθα. Ὁ μέντοι ἸΠήδασος, Vemty 
ἰχσιτμῆσόκι, καὶ διὰ cire ϑνηφτὸς λίγισαι. 
Eustath. Observatione, ut mihi quidem 
videtur, subtiliori ct evanida. —Simpli- 
cius dicas, Pedesum ϑνηφὸν, quippe pau- 

Vor. II. 


A a 


lo post interfectum; alteros àSavéet;, 
quia bello superessent. 

Ver. 158. οἱ δὲ, λύκοι ὁ} Virgil 
Inde, lupi ceu 
Raptores, atra in nebula, quos improba ventris 
Exegit ceecos rabies, catulique relicti 
Faucibus expectant siccis. 








JEn. 11. 355. 


Ver. 157. 158. σοῖσίν σε —, Οἵ c] Qui- 
bus scilicet — ; Qui utique — . 

Ver. 159. A&ererw vary -—] Schol. 
Δάσφωσι' sacri» —. Quod et auribus τὴ» 
gis placet. Clark. Immo sine dubitatio- 
ne recipi debehat hec scriptura de lege 
Homerica » iQiAxosixy usurpandi. Simi- 
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"OMHPOT 


165 Ag ἀγαθὸν ϑεράποντα ποδώκεος Αἰακίδαο 
"Paorr * ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν ἀρήϊος ἱφωτ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 
᾿Οτρύνων ἵππες τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώτας. 


Πεντήκχοντ᾽ ἦσαν νῆες 


Sroais ἥσιν ᾿Αχιλλεὺς 


"Ec Τροίην ἡγεῖτο Δι φίλος" ἐν δὲ ἑκάςη 


170 Πεντήχοντ᾽ ἔσαν ἄνδρες 


9 N ^ e ^s 
$794 κληισιν $TOQ0i* 


Πέντε δ᾽ dp ἡγεμόνας ποιήσατο, τοῖς ἐπεαοίο εἰ» 
Σημαίνειν᾽ αὐτὸς δὲ μέγα κρατέων ἤνασσε. 


Τῆς μὲν ἰῆς ςιχὸς ἦρχε 


Μινέσθιος αἰολοιγωρηξ» 


(Yiog Σαερχειοῖο, διϊπετέος ποταμοῖο" 
175 Τὸν φέκε Πηλῆος ϑυγάτηρ,ς καλὴ ΠΠολυδώρη, 


165 Circum strenuum famulum velocis JEacidz 
Magnis-ibant-animis: inter eos autem Mavortius stabat Achilles, 


Adbortationibus-urgens equosque 


et viros clypeatos. 


Quinquaginta erant naves veloces, quibus Achilles 
Ad Trojam copias-duxerat Jovi carus: in singulis autem 
170 Quinquaginta erant viri ad transtra socii: 
Quinque autem duces fecerat, quibus confisus est, 
Qui-preessent; ipse vero summam tenens-potestatem impersbat. 
Unius quidem agminis dux-erat Menesthius vario-thorace-ornatus, 
Filius Sperchii, a-Jove-fluentis fluvii; 
175 Quem peperit Pelei filia, pulchra Polydora, 


lis locus est mox 161. ubl Δέσσυν; est 
etiam apud Eustathium et σἄσ,. rectissime 
utrumque. Erm. 

Ver. 160. ἀγεληδὸν ἴασιν, ἀπὸ πρήνης μι» 
λανύδρα Λάψονει,] Editi recentiores, quos 
viderim, pessime interpunxerunt, ἀγελη- 
δὸν ἴασιν ἀπὸ κρήνης μελανύδρυ, Λάψοντις. 
Clark. Etiam in Comm. Eustathii sic in- 
terpungitur. Erm. 

Ibid. ἀγεληδὸν] Τὸ δὲ ἀγεληδὸν, ἢιόφητα 
λύπων ἱφοριῖ" συναγιλαφιπὸν γὰρ καὶ αὐτοὶ 
Quer καὶ à, κατὰ λίονσαις καὶ παρδάλεις, 
ἱσιμάζω μονάξοντα. — Eustath. 

er. 161. Λάψοντες —— ὕδωρ "Anges, ἰριυ- 
γόμενοι φόνον aipave] Scholiastes apud 
Barnesium, legit Λάψοντες — ὕδωρ, ΓΑκρον 
ἡρνγέμενοι φόνον αἵμασος. Exponitque; &eà 
πρὰ T φύματος ἱρενγόμινοι —. Melius 
KEustathius: "Axees δὲ λάπφυσιν ὅδωρ, διότι, 
serà vis Ἰαλαιὺς, ὁ καϑιᾶσι σὴν γλῶσσαν 
εὐ, σὸ ὕδωρν ὡς οἱ βόεε" ὁδὶ, πατὰ εὺς --- ἴσ- 


3 


eae, τὸ ἥμισν τῆς (Js: ἀλλὰ cu ἱσισολῆὴς 
ὅδατοι ariveri» egsierso καὶ ἔλεχον. 

Ver. 162. i» 3$ γε] Cod. Harleian. i» 3€ 
σι. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 166. ἄρα] Ut equum erat; Ui 
er. 169. δὲ indey] ΑἹ. i Y dg laden. 

Ver. 169. ἐν . ip , 

Ver. 171. eus. Verswoife,]. Si, φοῖσι «ἰ- 
seis, dixisset, jam non constitisset Tem- 

m ratio. Vide supra ad ». 756. ad 
. 492. et ad «΄. 37. 

Ver. 172. ἤνασσι. Observavit Vir sura- 
mas eruditionis, Richardus Bentleius, vo- 
cabula ἄναξ et ἀνάσσων, quamquam fre- 

apud Homerum occurrunt, tamen 

haud fere ullis in locis ita posita reperiri, 

quin antecedat aut vocalis, aut istud ν' 

peragogicum in Nominum Verborumque 

fne supervacaneum, quod ubique sine 

dispendio dempseris, Unde merito col- 

"ligit, vocabula ista, in sermone Eolico, 
prefixo JDigamma, pronunciata fuime, 
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Σπερχειὼ ἀκἄμαντι, γυνὴ 312 sura εἴσα" 
Αὐτὰρ ἐχίκλησιν Βώρῳ, Περιήρεος vii, 


Ὅς ῥ 


᾿ ἀναφανδὸν ὅ ὄπυιε, πορὼν ὠπερείσια ἐδνα. 


Τῆς δ᾽ € ἑτέρης Εὔδωρος ἀρήϊος ἡγεμόνευε 


180 


Παρϑένιος, φὸν ἔφικτε χορῷ καλὴ Πολυμήλη, 


Φύλαντος Suy ne" φῆς 0$ χρατὺς ᾿Αργειφόντης 
Heárar, ofyaXuuoiiy ἰδὼν, μετὰ μελαορυένησιν» 
Ἔν χορῷ ᾿Αρτέριδος χρυσηλακάτε, κελαδεινῆς" 
Αὐτίκα δ᾽ εἰς ὑπερῷ ἀναβὰς, παρελέξατο λάϑρη 


185 ' 


μείας ἀκάκητα: πόρεν δέ οἱ ἀγλαὸν υἱὸν 


Εὐδωρον, περὶ μὲν ϑείειν ταχὺν, ἠδὲ μαχητήν. 


Revera Sperchio indefesso, mulier deo concubitu.mista ; 
Sed, nomine-tenus, Boro, Perieris filio, 
Qui palam eam uxorem-duxerat, datis immensis sponsalibus. 
"g minis autem secundi Eudorus Mavortius dux.erat 
180 Clam-susceptus, quem peperit choreis-ducendis-inclyta Polymela, 
Phylantis 8114: Hanc nempe potens Argicida 
Adamavit, oculis conspicatus, inter tripudiantes- cum.cantu, 
In choro Dianee aureo-arcu-insignis, tumultuum-venaticorum-amantis: 
Statim vero in superiora-domus ascendens, concubuit cum ea clam 
185 Mercurius pacificus; peperitque A«c ei illustrem filium 
Eudorum, egregium et cursus-celeritate, et pugna. 


178 Πορῶν] MS. ut alibi, ut ϑερῶν. 


Ἡάιαξ et Ὑκνάσσιν. Quod si verum est, 
consequens erit, ut vox ἥνασσε pronunciata 
fuerit ἱπανάσσι' ideoque, (quod notatu 
$ issimum est,) versiculum ἃ voce ἥνασσεν 
ἤνασσις vel ἥνασσον inchoatum, apud Ho- 
merum nusquam reperias. Clark. Noluimus 
ante attingere disputationem de digam. 
mate 7Eolico, cum es, quae de eo per bos 
annos dicta sunt a Britannis doctis, plu- 
ribus locis occasionem darent, ut in s,e;- 
ἄπει», α΄. 9. σιγαλόεντα, v. 296. εἴς. Cui 
libet ista cognoscere, adeat Taylorum V. 
C. ad Lysiam. p. 703. Dawesium Mis- 
cell. Crit. c. 4. qui fautor di. 
qummatis tamen Bentleio adversatur. 
Obis ista nova sapientia grammatica 
non magis placet, quam Dorvillio ad 
Charit, p. 202. cujus judicium probamus. 
Ern. 
Ver. 173. aisXsfeent,] Schol Vulgg. 
ποικίλον Sepana ἴχων. 
* thoracem ( corpus suum thorace indutum) 


At Porphyrio 
) we. 


iter motans." Quest. Homeric. 3. 
supra ad β΄. 816. 

Ver. 174. lewis] Vocabulum hoc, 
cum sit ex duobus compositum, secundam 
producit eadem fere ratione, ac Ad, ver. 
169. supra Similiter ut αι 

ὠτῦσα, ζ΄. 62. et 337. et “΄. 404. 
"Ye. 175. et 180. καλὰ] Vide supra ad 


Vi 


β΄. 43. 
Ver. 176. γυνὴ 31 εὐνηθεῖσα") Virgil. 


—— quem Rhea sacerdos 

Furtivum partu sub luminis edidit auras 

Mixta Deo mulier. —— JEn. VII. 659. 

Ver. 177. ἰσίκλησιν Βώρῳ, Refertur 
istud, ἐπίκλησιν, non ad Σσιρχ ue, ut non- 
nulli inepte existimarunt, sed ad «íi». 
Non, Σαιρχιμῷ, ἰσίπλησιν Βώρψ' Sed υἱὸν 
vint, καφ᾽ ἐπίκλησιν Βώρψ' revera, eve; us. 
Quod et eruditam Dominam Dacier nom 
fugit. 
er. 178. ἀσιριΐσια Te.) Al. ám! 
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Αὐὑτὰρ ἐπειδὴ voy γε μογοςόκος Ἐϊλείϑυια 
᾿Εξάγαγε προφόωςδε, καὶ mi ἴδεν αὐγὰς, 
Τὴν μὲν ᾿Εχεκλῆος κρατερὸν μένος ᾿Αχτορίδοιο 


190 


Hyáysro πρὸς doque, i ἐπεὶ πόρε μυρία. ἐδνα" 


Τὸν δ᾽ ὁ γερὼν Φύλας εὖ ἔτρεφεν. 2 ἀτίταλλεν, 
᾿Αμφαγαπαζόμενος ὦ ὡςεί sy $0» υἱὸν ἐόντα. 
Τῆς à; τρίτης Πείσανδρος a ἀρήϊος ἡγεμόνευς 
Μαιμαλίδης, ὃ ὃς πᾶσι μετέπρετε Μυρρυιδόνεσσιν, 


195 


Ἔγχε; μάρνασϑαι; μετὰ Πηλείωνος ἑταῖρον, 


Τῆς δὲ τετάρτης "ex; γέρων ἱππηλάτα Φοίνιξ’ 
Πέματης δ᾽ ᾿Αλκιμόδων, Λαέρκεος υἱὸς ἀμύμων. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντας ἄμ ἡγεμόνεσσιν ᾿Αχιλλεὺς 


Porro, postquam hunc partuum praeses Yithyia 
Eduxisset in-lucem, et solis vidit jubar ; 
Illam quidem Echeclei fortis vis Actoridse 

190 Duxit domum, quum dedisset innumera dona sponsalia ; 
Hunc autem senex Phylas magna-cum-cura nutrivit et educavit, 
V ehementi-amore-prosequens tanquam suus ?psíus filius foret. 
"Tertii autem agminis Pisander Mavortius dux-erat 
Misemalides, qui inter omnes excellebat Myrmidonas, 

195 Hasta pugnando, post Pelidse socium. 
Quarto autem preerat senex equüm-agitator Phoenix: 
Quinto demum Alcimedon, Laércei filius eximius. 
Tum postquam omnes cum ducibus Achilles 


190 "E3»«] A. J. T. 


Ver. 182. 'Heéáeae',] Non ab ἰρῶμαι 
(tum enim syllabam mediam necessario 
producere deberet) sed ab ἐράζομαι vel 

. Vide supra ad «'. 67. 

Ver. 184. παριλίξατο) Vide supra ad 

B. 515 


od 185. “Ἑρμείας &xénnra | (is μὴ πα» 


xvver Eustath. Ὅτι κακὸν ui» d)» à παρ᾿ 


airs δωριά; 4fristid. Orat. 3. Aliter Pau- 
eanias; "Azaxe; — τέλος — ᾿Ακακήσιον 
ἔπεσιν "Ago τύσυ δὶ «V ᾿Ακάκυ xal" Opes; 
λόγῳ τῷ ᾿Αρκάδων, i; Ἑρμῆν ἐσοίησεν ἱτί» 
«λησιν" lib. VIIIL cap.3. Πόλις τε ἦν᾽ Axa 
zési» 'Ερμῶ ri ᾿Ακακπησίω λίθῳ πιποιημίνον 
ἄγαλμα' — Τραφῆνμω δὲ Ἑρμῆν vide αὖ. 
φόδι, καὶ ἼΛκαπον σὸν Λυκάονος yvieSaí οἱ 
eespia, ᾿Αρκάδων lis is αὑφὸν λόγος. Ibid. 
£ap. 26.  Barnesius aliique de hoc voca- 


bulo, inepte, ut in similibus, «à ὁ &xéxs- 
* eu," VPocalivum pro Nominativo posi- 
tum commenti sunt; sed et * pro Zccu- 
* salivo '"' quoque, si Diis placet, aliquan. 
do Vocativum poni: quo nihil fingi po- 
test absurdius. De Nominativo, vide su- 
pre ad a. 175. In .fccusativo sicubi 
legatur ἀκάκησα, formatum erit | tanquam 
ab ἀκάκης: similiter fere, ac εὐρύοσα ab 
εὑρύοψ, et καλλιγύναικα ἃ καλλιγύναιξ vel 
παλλιγύνης. 

Ver. 189. μένος "Axcegilas; Vide supra 
ad ν΄. 758. 

Ver. 190. μυρία ἕδνα" Zl. μυρῖ ἴεδνα. 

Ver. 192. ᾿Αμφαγαιγκβόμενορ, eji] Vi- 
de supra ad «'. 51. 

Ver. 194. csi μετίαρισι — μετὰ ΤΙ η- 
λείωνος ἱταῖρον.) Notandum hic 4mplifi- 
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Στῆσεν ἐὺ κρίνας, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦϑον ἐτελλε" 


200 


Μυρμιδόνες; μῆτις po ἀπειλάων λελαϑέσϑω, 


"Ac ἐκὶ vri “)οῆσιν ἀπειλεῖτε Τρώεσσι, 


Πάνϑ᾽ ὑπὸ μηνιδμόν' καί μ᾽ 


ἡφιάασος £ ὅκαφος" 


Σχέτλιεν Πηλέος υἱὲ, χόλῳ ἄρα c ἔτρεφε μήτηρ" 
Νηλεὲς, ὃς παρὰ νηυσὶν ἔχεις ἀέκοντας ὁταίρες' 

205 Oixaàs 4p σὺν νηυσὶ γεώμενα ποντοπύροισιν 
Αὖτις" ἐπεί ῥά τοι ὡδε κακὸς γόλος ἐμπεσε Sud. 
Ταῦτα p ἀγειρόμενοι γάρ, ἐβάζετε' νῦν δὲ πέφανται 


Φυλόσιδος μέγα ἔργον; in TO πρίν y 


"E»x3« τις ἄλκιμον ἦτορ ἔχων Τρώεσσι μαχίσϑο. 
"fig εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ i ϑυμὸν ἔχάςε" 


210 


᾿ y ἐράασϑε" . 


Collocasset bene ordinatos, acris utique mandata dedit; 


200 


* Myrmidones, ne quis mihi minarum obliviscatur, 


* Quas in navibus velocibus minabamini Trojanis, 
“ 'Toto tempore ire; et me accusabatis unusquisque, hoc modo; 
* Dure, Pelei fili, bili certe te nutrivit mater ; 
* Immitis, qui apud naves tenes invitos socios: 
205 * Domum saltem cum navibus revertamur pontum-transeuntibus - 
* Retro; siquidem tibi adeo perniciosa ira incidit animo. 
* Hsec mihi, congregati, frequenter dicebatís; nunc vero apparet 
« Preelii-committendi magnum opus, cujus antea quidem cupidi-eratis: 
* Ibi aliquis, forte cor gerens, contra Trojanos pugnet." 


210 


cationis genus id, quod & Quintiliano ap- 
pellatum est. Incrementum : Quod. ** est 
* potentissimum, cum magna videntur 
** eliam qua inferiora sunt. — Per id ve- 
* «itur non modo ad summum, sed. inter- 
** im quodammodo supra summum." Lib. 
VIII. cap. 4. Antecelluit omnibus Piísan- 
der, Pisandro Patroclus, Achüle et ipse 
minor. 


Ver. 196. ἱσπηλάφα) Vide supra ad 
«΄. 175. 
Ver. 199. πρατιρὸν δ) acre utique—; 
Tum vero acre —. Barnesius edidit, sea- 
ὄνδ᾽ " *eteà Ai," (inquit) «asíaxu. Quod 
nihili est Vide supra ad 4. 57. ad γ΄. 
200. et ad 9΄. 160. 
Ver. 201. &cuAuei] ddl. ἀσιιλίετε. 


Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque: 


199 ιὖ xoiws] F. A. J. male 


Ver. 207. Ταῦτά μ᾽ ἀγειρόμενοι.) MI. 
Ταῦϑ' dp ἀγειρόμενοι" notante Henr. Ste- 
phano. — 

Ibid. σέφανσ] In numero singulari, 
“σίθαμμαι, (quod est videlicet eígasuau, 
sicuti σίφυμιριι est vicvmsuaa, | τοίφανσαι 
σίφανσαι, etc. 

Ver. 209. e) Quisquis volet. 

Ver. 210. ὥσρυνε pisos] Vide supra ad 
». 44. 

Ver. 211. de31s,] Παρεκινήϑησαν τῇ 9eo- 
ϑυμίᾳ' Schol. pes in Cod. Harleiano, 
ἃ T^. Bentleio communicata. Λόγοις ἱπῇ 
ϑησαν, καὶ οἷον ἐκώφίσϑησαν, ὡς ὑσὲ πειρῶν 
— eniro δὲ vendita αὐτὸ, ἀντὶ σὰ ἦρ- 


μόσϑησαν, ἀπὸ «à " hom," τὸ ἁρμόξω. Eu- 
stath, 
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ὉΜΗΡΟΥ 


Μᾶλλον δὲ siysc ἄρϑεν, ἐπεὶ βασιλῆος ἄκεσαν. 
Ὡς δ᾽ ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρηῃ πυκινοῖσι Nico 
Δώματος ὑψηλοῖο, βίας ἀνέμων ἀλεείνων" 
Ὥς ἄραρον κόρυϑές σε καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι" 
215 ᾿Ασαὶς ap ἀσπίδ᾽ ἔρειδε; κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ang" 
Ψαῦον δ᾽ ἱππόκομοι κόρυϑες λαμαροῖσι φάλοισι 
Nsuórrov" ὡς πυκνοὶ ἐφέσασαν ἀλλήλοισι. 
Πάντων δὲ προπάροιννε δύ᾽ ἀνέρε Ξγωρήσσεσινον, 
Πάτροκλός τε καὶ Αὐτομέδων, ἕνα Syupuov ἔχοντες, 
220 Πρόςεν Μυρμοιδόνων πολεμροιξέμεν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
B» ῥ᾽ ἔμεν ἐς κλισίην" χηλξ Ó ἀπὸ πὼμ ανέωγε 
Καλῆς, δαιδαλέης, τήν οἱ Θέτις ἀργυρόπεζα 


Magis itaque catervse addensatee-sunt, ut regem audierunt. 
Ut vero quando parietem vir coagmentet apte-junctis lapidibus 
Domus alte, impetus ventorum vitans; 
Sic arcte-juncte.erant galezeque et clypei umbonibus- muniti : 
215 Clypeus nempe clypeum fulciebat, galea galeam, virum vir; 
Seque-invicem-contingebant setis-equinis-comantes galee splendentibus co- 


Nutantium: adeo densi stabant inter- se. 


(nis 


Oranes autem ante, duo viri armabantur, 

Patroclusque et Automedon, unum animum habentes, 
480 In-prima-acie Myrmidonum pugnare: Sed Achilles 

Perrexit ire in tentorium; arceque operculum aperuit 

Pulchre, affabre-factsee, quam ei Thetis pedes.argentea 


212 Ilsw»wjr] A. 1. 215 ἀσαὶς δ᾽ d£ àesi$] MS. F. A. 1. Forte du- 
plex olim lectio, &ee;; ἄρ᾽ &esrid', εἰ ἀσπὶς δ᾽ &em in textum utraque 
venit 217 sww»] MS. R. A. J. 218 Sepíeeors] MS. F. A. J. 
Eustath. quod praetulerim. ϑωρήσσισθον sapit correctionem ob δι᾽ ἀνέρε. 


sed et post ἴχονεις. 


Ver. 215. 'Areig ἄρ᾽ &emià ἴριδε, —] 
Vide supra ad ν΄. 130. 
PA 217. ἰφίεασαν)] Vide supra ad a. 


Ver. 918. SwpirewSen] 4l. ϑωρήσσοντο. 
Quod et recte dicitur: Vide supra ad a'. 
566. Clark. Vide Var. Lect. 

Ver. 219. ἴνα Susi» ἔχονεις,) Virgil. 


His amer unus erat, pariterque in bella ruebant. 
ZEn. 1X..182. 


Ver. 921. ἀνίφψγι Non ex preterito, 
quod vocant, á»e»ya: sed ex oristo, ἀνί 


γον. Ut recte Scholiastes, ἀνέψξιν. — Vide 
supra ad 9", 539. 


Ver. 292. et 999. Καλῆς,] Vide supra ad 
', 43. 

Ver. 296. 930. αἴϑοτα εἶνον, Vide supra 
ad «'. 462. 

Ver. 297. $vi μὴ Ai saei] Schol. 
MS. Lips. ' Agisaex es ὅσ, διὰ τὰ ὦ. ἃ γὰρ, 
ὅσι Ad, παὶ τοῖς ἄλλοις ἴδνε' μᾶλλον δὲ τῷ 
Προπάσορι Διὶ ἀφώρισιε μόνην e» Φιίλην. 
Nempe μὴ est, quod in versione ex- 
primitur, isi, et 4«1 uà est cum non, nisi 
cum Jow. Illud sane aptius. nec 
hoc absurdum. Ern. 

Ver. 228. Τό j«] Pronunciabatur Téje- 
quomodo et nonnulli scripserunt. Vide 
quoque infra, φ΄. 352. et χ΄. 207. Clark. 





'IAIAAOZ Π΄. 


19] 


΄ 9 9 ^ » S9 3... ’ / 
Qzx $zi γηὸς ἀγεσ' Q4 ευπλησᾶσα γιτωνων, 
Φ 9 » / 
Χλαινάων T ἀνεμοσκεπέων, ὅλων τε τοαπήτων. 
225 "EySa. δέ οἱ δέπας ἔσκε τετυγμένον, ἐδέ vig ἄλλος 
» 3 ^ , » 9 3 ^ », M x 
Οὐτ᾽ ἀνδρῶν πίνεσκεν ἀπ᾿ αὐτῷ Ci JOTO, οἶνον, 
Οὔτε τέῳ σπένδεσκε Ssuv, ovs μὴ Ait πατρί. 
’ e ,29? 9 ^s x ? / , 
Τό pa τότ᾽ ἐκ χηλοῖο λαβὼν ἐκάϑηρε Sitio 
ων » δὲ ^14? ib i^ € αωῳ . 
Πρῶτον, ἔπειτα δὲ vip ὑδατος καλῆσι ροῆσι 
x ^" " 
2830 Νίέψατο δ᾽ αὐτὸς χεῖρας, ἀφύσσατο δ᾽ cisyoze οἶνον" 
» 4 » x e “. ^ A "9 
E/ysT ἔπειτα gg μέσῳ $px&i, λεῖβε δὲ οἶνον, 
3 Ν 3 / » ’ ,» 23 / , 
Οὐρανὸν εἰξανιδών" Δία δ᾽ ὁ λάϑε τερπικέραυνον" 
^.» à ^ hy 7 ’ 
Zsu ἄνα. Δωδωναῖε, Πελασγικε9 τηλόννι vaio, 


Δωδώνης μεδέων δυς χειμέρε" ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ᾿ 


Imposuit navi vehendam, quum bene-implesset tunicis, 
Chlznisque ventum.arcentibus, villosisque tapetibus. 

295 Inibi autem ei poculum erat elaborate-factum; neque quis alius 

Neque virorum bibebat ex eo nigrum vinum, 

Neque cui libabat deorum, nisi Jovi patri. 

Hoc utique tunc ex arca sumptum purgavit sulphure 
Primum, postea autem lavit aquse puro liquore; 

230 Lavitque ipse sibi manus, hausitque nigrum vinum: 
Precabatur deinde stans medio in septo, libavitque vinum, 
Colum suspiciens; Jovemque non latuit fulmine-gaudentem; 

* Jupiter rex, Dodonze, Pelasgice, procul habitans, 


* Dodone przesidens hyberno-frigore-infeste; circum autem Selli 


220 I1eé;94] F. A. 1. 221 ἀνέψγιν] MS. male. 225 lue λήσασα] F. A. J. male. 
227 σῳ pro σιῳ] F. 228 σόῤῥα)] MS. A. R. T. vid. not. 231 μέσῳ sàs 
lex; ] T. nempe e correctione, ut concinnior versus esset: unde in alias 


venit. 234 XíAe] F. 


Téjja habet MS. Lips. Nempe Gramma. 
tici alii scribendo duplicabant, alii, ut 
Aristarchus, non, ut in ὅ ῥα et $jje. Vide 
Schol ad Apollon. Rh. III. 37. add. 
Dorvill. Vann. Crit. p. 334. seq. Ceete- 
rum in talibus constantia desideratur 
Grammaticorum, in aliis duplicationem 
litere scriptura exprimentium, in aliis 
non. Ern. 

Ver. 229. 230. νίψ᾽ — Nijsrs] Notan- 
dus hic maxime proprius et primigenius 
vocis medie usus. "Ew, lavit poculum; 
baeo, lavit manus sibi ipse suas. 

Ver. 233. Ζεὺ ἄνα, Δωδωναῖε, etc.] Po- 
nam hic scholion MS, integrum, ut con- 


ferri possit cum eo, quod e MS. Voss, 
edidit Cel Valkenarius, ut est in libro 
nostro: Εἰχόσως σὸν πολίτην καὶ γιίφονα 
xal «“ροπάτορα S1é» ἐπικαλεῖται (MS. Voss, 
male καὶ 391é») ὡς καὶ Χρύσης τὸν Μιϑία 
(σμωνϑία recte MS. Voss.) καὶ σὸν λυχκογινῆ 
Πάνδαρος (vitiose Voss. Ιπόδαρος)" ὁ δὲ Ae 
δωναῖος καὶ Néig* ὑδρηλὰ γὰρ σὰ ἱκεῖ χω- 
εἴα. Οἱ δὶ γράφωσι Βωδωναῖε' πόλις γὰρ 
Θισσαλίας ἡ Bode» ᾧ σιμᾶται Ζεύς" Τρὴς 
δὲ ἀναδωδωναῖε ὑφ᾽ ἵν, τταρὰ τὴν ἀνάδοσιν τῶν 
ἀγαϑῶν. Δωδῶνα, Dio, ἡ μὲν Θισσαλέωρ, 
ἡ δὲ Μολοσσίας' (Voss. Μηλυσσίας, male). 
φινὴὲς δὲ Δωδώνην c γῆν, παρὸ (i. e. τσαρό» 
σον ut in Voss.) πάντα ἀναδίδωσι. Δυρχεΐ- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Q85 Σοὶ vei ὑποφῆται ἀνιστόποδες. χαμναιεῦναι" 

Ἦ μὲν δή ποτ᾿ ἐμὸν ἔπος ἔκλυες εὐξαμένοιο" 
Τίμησας pe ἐμὲ, μέγα δ᾽ ἔψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν" 
'HÓ' iei καὶ γῦν μοι τόδ᾽ : ἐπεκρήηνον SEA dup" 
Αὐτὸς μὸν γὰρ ἐγὼ μενέω νηῶν $y ἀγῶνι; 

240 'AAX ἕταρον πέμπω; πολέσιν μετὰ Μυρμιδόνεσσι, 
Magyar you" τῷ κῦδος c ἅμα πρόες, εὐρύοπα Ζεῦ" 
Θάρσυνον às οἱ ἦτορ $ ἐνὶ φρεσὶν, ὀφρα καὶ Ἕκτωρ 
Εὔσεται, ? po καὶ οἷος eríg rau πολεμίζειν 
Ἡρέτερος ϑεράπων, ἢ " οἱ τότε χεῖρες ἄακτοι 

945 ΜαίνονΝ᾽, ὁ ὀππότ᾽ ἐγώ περ ἴω μετὰ μῶλον "Αρηος. 
Αὐτὰρ ἐπεί x. ἀπὸ ναῦφι μάχην ἐνοπήν τε δίητοι;, 


255 “ Tui habitant vates, pedibus.illotis, humi-cubantes: 
“ Certe quidem jam olim meum sermonem exaudisti precantis: 
* Honorasti quidem me, valdeque lxesisti populum Achivorum: 
* Itaque adhuc etiam nunc mihi hoc perfice votum : 
* Ipse quidem enim ego manebo navium in cotu; 
440 ** Sed socium mitto, multis cum Myrmidonibus, 
* Ad-pugnam: cum hoc una victoriam prsemitte, late-sonans J upiter: 
* Confirma autem ei cor in prrecordiis; ut et Hector 
* Intelligat, num, etiam solus-cum-sit, sciat pugnare 
* Noster famulus; an ei tunc t(antum manus invictae 


* Insaniant, quando ego iero ad pugnam Martis. 


* Ac postquam a navibus prelium clamoremque repulerit, 


256 i»é] Id. 257 ^pa] T. 240 ice] F. A. J. R. 249 laierara] 


MS. R. 


ptor? δὲ, ὅτι τσώγοις nai xeupeis ὑπ᾽ Vpnvu 
συνίχιται (Voss. ὑπὸ σὺ ραν). Πιλασγικὶ 
δὲ, $n ovi Πιλασγῶν | Ὥδρυται τὸ cip) Δωδώ- 
γὴν σίμενος. Οἱ δὲ Πι yox (Voss. male 


Τπιλασγικὶ)" λόφον γὰρ ἐκεῖ ναί φασι λιυ- 


né» Pew καλώμενον' οἱ δὶ Ἰπιλασγικὶ, d «ἰ- 


Aes Mi» ὁ ἀήρ. Tui ( Voss. male φηλό- 
Sv) 98 ναίων, ὅσι ἄσεϑιν ἡμῶν ὁ αἰϑήρ. 
Ζεὺς Ww» & σῷ πόσμν Ψυχὴ, ἀεροιδὴς 
ὅσα. atet hoc specimine, correctiora 
esse heec scholia in Cod. Lips. quam in 
Vossiano. Sed in Vossiano sunt smpe 
pleniora. Hoc scholion quid prosit Ste- 
0 in Δωδώνη, docet Cl. Valkenar. in 

. de scholiis in Homer. ineditis p. 
195.196. E Stephani fragmento nobili 
de Dodone patet, Zenodotum, pro Asàe- 


ναῖε legisse φηγώναι, quasi incola quercus 
illius vocalis Dodonszm. — Ern. 

Ibid. Πιλασγικὶ,] Al. Πιλαργικί. Clark. 
Gloss. MS. Lips. adscripsit ἡ νῦν Βονδίσζα. 
Ern. 

Ver. 234. ἀμφὶ δε Σιλλοὶ Σοὶ vaiue' ὑπ." 
Qva ἀνιπτόσοδις. χαμαιεῦναι"} 


Μαντία xausà, 

“Α τῶν ὀρείων καὶ χαμαικοτῶν ἰγὼ 

Σιλλῶν ἐρελϑὼν ἄλσος εἰριγφρωψώμοην 

Πρὸς τῆς πατρῴας καὶ τολυγλώσσν δρυός. 
ϑόρλος. Trackin. 1173. 





Ceterum alii hic legunt, —" ἀμφὶ 3i e 
«'EAAe! Σοὶ vium ὑποφῆται" ! 4v miei 
σι vari». οἱ EAAG οἱ σοὶ ὑτοφῆταω. Quee 
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᾿Ασκηϑής μοι ἔχειτα Sod sci "iac ἵκοιτο, 
Τεύχεσί T6 ξὺν πᾶσι καὶ ἀγχεμάχρις ἑτάροισιν. 

"Os Agar εὐχόμενος" τῷ δ᾽ ἔκλυε μητίετα Ζεύς" . 
250 Τῷ δ᾽ ἕτερον μὲν ἔδωχε τατῆρ, rigor δ᾽ ἀνένευσε" 
Νηῶν μέν οἱ ἀπώσασθαι τόλεριόν TÉ μάχην T$ 
Δῶχκε" σόον δ᾽ ἀνένευσε μάχης ἐξαπονέεσθαι. 
"Hroi ὁ μὲν, σπείσας τε; καὶ εὐξάμενος Ad πατρὶ, 
ἮΑΨ κλισίην εἰρῆλϑε, δέπας δ᾽ ἀσίϑηκ d 6i χηλῶ. 
255 Στῇ δὲ πάροιν᾽ bay κλισίης» ἔτι δ᾽ ἤϑελε uuo 
Εἰςιδέειν Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν φύλοπιν αἰνῆν. 

Ο; 2 ἅμα Πατρόκλῳ μεγαλήτορι “ωρηχθίντες 
Ἔ»ριχον, ὄφρ᾽ ἐν Ὑρωσὶ μέγα φρονέοντες ὄρωσαν. 


* Incolumis mihi postea veloces ad naves redeat, 
* Armisque cum omnibus, et cominus-pugnantibus sociis," 
Sic dixit precans: hunc autem audivit Jupiter; 
250 Eique alterum quidem dedit pater, alterum vero abnuit: 
Α navibus quidem ei repellere praeliumque pugnamque 
Dedit; salvum autem Patroclum abnuit e pugna reverti. 
"tque hic quidem, ubi ita liberatque et supplicaverat Jovi patri, 
Rursus tentorium ingressus est, poculumque reposuit in arca. 
255 Stetit autem egressus pro tentorio: adhuc enim voluit animo 
Spectare Trojanorum et Achivorum pugnam gravem. 
Illi vero cum Patroclo magnanimo armati 
Ordine-ibant, donec in Trojanos magnis cum-animis irruerent. 


250 ἀνίνευσιν) F. A. J. R. male, 252 ἀπενίεσέα!] F. 954 d κλισίην Y] 


MS. mox ἀνέϑηκε male. 


ad sententie quidem constructionem, se- 
que probabilis lectio; neque omnino 
(quod credidit Barnesius) ex eo refuta- 
tur, quod vox σοὶ sequatur. IIA«e; δὲ οἱ 
* Σιλλὼ᾽ γράφοντες. Eustath. Clark. De 
Sellis vid. Jac. Gronov. ad fragm. Stepha- 
ni de Dod. $. 20. et Interpr. ad Lucan. 
III. 180. Ern. 

Ver. 256. Ἦ ui» 34 mer ἐμὸν ἴσο} *Hja 
pis vor lp “ἄρον —. «. 455. Cete. 
rum qua ratione, iuà» hic ultimam pro. 
ducat; item iji, ver. 237. et ui», ver. 251. 
vide suprs ad «. 51. 

Ver. 240. sreAiai»] Al. «χσολίσ. Quod 
et ferri potest. Clark, Immo, quod me- 
Bus est. 


Vor. II. 


Ver. 941. iion Vide suprs ad a. 
175. 


E in quibus nullus u quem 
licentie locus; vide supra ad 
ad ζ΄. 434. 

Ver. 245. ieignem πολερήζων) dll. imi- 
qauvo πτολερέζεν. 

Ver. 245. ἐσ απότ᾽ Vyé aio] Quando ego 
demum. 

Ver. 249. maría] Vide supra ad σ΄. 


Bb 


194 ὍΜΗΡΟΥ 

Αὐτίκα δὲ σφήκεσσιν ἐοικότες ἐξεγέοντο 

260 Εἰ νοδίοις, ὃς παῖδες ἐριδρυαίνωσιν ἔδοντες, 
Αἰεὶ κερτομέοντες» ὁδὼ ἐπι οἰκί᾽ ἐγχοντας, 
Νηπίαχοι: ξυνὸν δὲ κακὸν πολέεσσι τιϑ εἶσι. 
Tuc δ᾽ εἴ περ παρὰ τίς τε κιὼν ἄνρωπος ὀδίτης 
Κινήσει ἀέκων, οἱ δ᾽ ἄλκιμον ἧτορ ἔχοντες, 

265 Πρόσσω πᾶς πέτεται, καὶ ἀμύνει οἷσι τέκεσσι. 
Τῶν τότε Μυρμιδόνες κραδίην καὶ ϑυυμοὸν ἔχοντες, 
Ἔχ νηῶν ἔχδοντο' βοὴ δ᾽ ἄσβεςος ὀρωρει. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτάροισιν ἐκέκλετο, μακρὸν ἀῦσας" 

Μυρμοιδόνες, ἔταροι, Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος» 
9270 ᾿Ανέρες ἐσὲγ Φίλοι, μνήσασθε δὲ Ssgidoc ἀλκῆς" 


Ὡς ἂν Πηλείδην τιμήσομοεν» ὃς μέγ᾽ ἄριςος 


Protinus autem vespis similes effundebantur 

260 In-via-habitantibus, quas pueri irritant de-more, 
Assidue vexantes, in,via domicilia habentes, 
Insipientes; commune autem malum multis faciunt. 


Has porro si aliquis preeteriens homo viator 


Moverit insciens, ipsse continuo animosum cor habentes, N 
265 Ultro quaque provolat, et defendit suos feetus. 

Harum tunc Myrmidones cor et animum habentes, 

Ex navibus fundebantur: clamor autem immensus ortus est. 

Patroclus vero socios hortabatur, altum clamans; 

* Myrmidones, socii Pelidse Achillis, 

270 “ Viri estote, amici; recordaminique strenue fortitudinis; 

* Ut Pelidem honoremus, qui longe fortissimus est 


260 ᾿Εριδμαίνωσιν) MS. edd. vet. 261 ἔχοντι, MS. sed superscr. «. Scho- 
liastes legit ἔχοντας, sed commemorat etiam alteram lectionem, 


Audiit, et voti Phoebus succedere partem 

Mente dedit; partem volucres dispersit in auras. 

&terneret ut subita turbatam morte Camillam, 

Annuit oranti; reducem ut patria alta videret, 

Non dedit, inque Notos vocem vertere procel- 
16. JEn. XI. 794. 


Ver. 25]. πόλιμόν τε μάχην «i] Vide 
supra ad ν΄. 252. 279. 

Ver. 252. ἱξασονέισθα..Ἶ 441]. if &sosi- 
εσήύω. — Vide supra ad α΄. 598. 

Ver. 260. ἰριδμεαίνυσ,» Ita Codex Har- 
leian. a Tho. Bentleio collatus. Atque ita 
Justathius in Commentario, et hunc ad 


locum, et supra ad /. 536. Quod et op- 4 


time congruit cum sequente, σιϑδεσι. Zl. 
ἐριδμαίνωσιν. Quod et ipsum quoque ferri 


possit. 

Ibid. ἔϑονσι.,) 'EE (fv; βλάπαοντιι" — 
và συνήθη “ράσεοντες" Eustath. ad (. 556. 

Ver. 261. Αἰεὶ πιρφομέονσις, εἰς.) Hujus 
versus tautologia inanis me semper offen. 
dit Sed Scholiastes "MS. Lips. docet, 
alios quoque olim offensos esse, 'AStru- 
«ai διὰ σὴν ταυτολογίαν. Τὸ γὰρ &1) ταὐ- 
σόν ii τῷ ἴϑοντις, τὸ δὲ κιρσομίοντες τῷ 
ἐριδιικίνυσι, σὸ δὲ dm) ὁδῷ «ῷ εἰνοδίοις KA- 
Aeg τι ὁ ποιητὴς κιρτομίξζειν ἀεί φησι σὸ διὰ 
λόγων ἱριϑίξειν, ἐκ ἴργονν. Eustathius vero 





ἼἽΛΙΑΔΟΣ IT. 


᾿Αργείων παρὰ γηυσὶ, καὶ ἀγχέμαχοι ϑεράποντες" 
Γνω δὲ καὶ ᾿Ατρείδης, εὑρυχρείων ᾿Αγαμέμνων, 
Ἣν ἄτην, oT &pigoy ᾿Αχαιῶν ἐδὲν ἔτισεν. 


215 


Ως sima, ὥτρυνε μένος καὶ ϑυυμοὸν ἑκάςε" 


Ἔν δ᾽ ἔπεσον Τρώεσσιν ἀολλέες' ἀμφὶ δὲ νῆες 
Σμερδαλέον κονάβησαν, ἀὐσάντων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν. 
Τρῶες δ᾽, ὡς εἰδοντο Mevorrie ἄλκιρυον υἱόν» 
Αὐτὸν, καὶ ϑεράποντα; σὺν ἔντεσι μαρμαίροντας, 


280 


Πᾶσιν 0piv33 “υμοὸς, ἐκίνησεν ὃὲ φάλαγγες, 


᾿Ελπόμενοι παρὼ ναῦφι ποδώκεα Πηλείωνα 

MS μὸν μὲν ἀποῤρίψαι; φιλότητα δ᾽ ἐλέσθαε' 

Πάπτηνεν δὲ 6 ἐκαδῸς» 077 φύγοι αἰσὺν ὄλεϑρον. 
Πάτροκλος δὲ πρῶτος ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ 


* Argivorum apud náves, et cominus-pughantes famuli: 
* Cognoscat autem et Atrides late-dominans Agamemnon, 
* Suam noxam, quod fortissimum Achivorum nihil honoravit." 


275 


Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque: 
Irruerunt itaque in Trojanos conferti : 


Circum autem naves 


Terribiliter resonabant, clamantibus ab Achivis. 
Trojani autem, ut viderunt Menctii fortem filium, 
Ipsum, et famulum, cum armis coruscantes; 
280 Omnibus commotus est animus, inclinateque sunt phalanges, 
Existimantes apud naves velocem Pelidem 
Iram quidem abjecisse, in gratiam vero rediisse: 
Circumspectabat igitur unusquisque, qua effugere-posset gravem perniciem. 
Patroclus autem primus jaculatus est hasta fulgenti, 


271 σιμήσωμιν) MS. 281 NavQn] F. A. J. R. male. 


A. J. 


in hac tautologia etiam aliquid elegantiae 
et venustatis reperit. Ita varii sensus ho- 
minum! Ern. 

Ibid. ἔχοντας, 4l. ἔχοντες. 

Ver. 263. [s τίς 7i sar» ] Scholiastes, 
Τὸ dne, inquit, παριών es nde videtur 
is legisse, παρὰ vig TS Ji. Cod. Harleian. 
habet, σαρὰ σίς κε κιών. 

Ver. 263. 264. Tài Y — οἱ δ] Vide 
supra ad a'. 57. ad y. 200. et ad S'. 160. 

Ver. 264. Kiveu] Zl. Κινήση. 

Ver. 269. Μνρμι όνεξ, irap] Qua ra. 
tione Μυρμιδόνες, hic ultimam producat ; 
item ἀντικρὺ, ver. 285. vide supra ad «'. 
51. 


283 wárveyn)] F. 


Ver. 9272. ᾿Αργείων qaod etc.J Exc. 
MSS. apud Barnesium : Avó κοινῷ. Xí- 
λενπος δὲ ἀϑισι σὸν φίχον. Barnesius du- 
bitat, an ad v. 248. pertinest hoc 50 Πο] 101. 
Frustra. Scholiastes indicat, in ἀγχ 
ἀπὸ κοινῶ esse intelligendum id e e 
precedentibus, ὃς μέγ᾽ &eges. Versum 
ipsum repudiatum crediderim, quia du- 
rior est et parum apta illa appendicula, 
καὶ &yx. ϑιράα. qure me semper offendit. 
Ern 


Ver. 275. ὥτρυνε μίνος] Vide supra ad 
». 44. 
Ver. 279. ϑεράσονει,) futomedonta, ver. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


285 ᾿Αντιωρὺ. κατὰ μέσσον» ὅθι πλεῖφοι κλονέοντο, 
Ni παρὰ πρύμνῃ μεγαθύμα Πρωτεσιλάε" 
Καὶ βάλε Πυραίχμην, € ὃς Παίονας i ἱπποκορυςὰς 
Ἤγαγιεν ἐξ ᾿Αμυδῶνος, à ἀπ' Abu εὐρὺ βέοντος᾽ 
Τὸν βάλε δεξιὸν ὦ ὦμον ὁ δ᾽ ὑστιος ἐν κονίησι 

290 Κάσκπεσεν οἰμώξας" ἕταροι δέ μυιν ἀμφεφόδηθεν 

| Παίονες" ἐν γὰρ Πάτροκλος QoGoy ἧκεν ἅπασιν, 
Ἡγεμόνα κτείνας, ὃς ἀριφεύεσκε piso tu. 
Ἔκ νηῶν δ᾽ Vut κατὰ δ᾽ ἔσξεσεν αἰθόμενον TUp. 
Ἡμιδαὴς δ᾽ ἄρα νηῦς λίπετ᾽ αὐτόθι" τοὶ δ᾽ ἐφόβηθεν 


295 Τρώες ϑεσαεσίῳ ὁμάδῳ" 


Δαναοὶ δ᾽ ἐπέχυντο 


Nag o ἀνὰ γλαφυράς" ὅμαδος δ᾽ ἀλίαςος ἐτύχθη. 
"Os δ᾽ or ἀφ᾽ ὑψηλῆς κορυφῆς 0psog μεγάλοιο 


285 Recta in medium, ubi plurimi tumultuabantur, 

Navis ad puppim magnanimi Protesilai: 

Et percussit Pyrseechmen, qui Psonas equestres-bellatores 

Duxit ex Amydone, ab Axio late fluente: 

Hunc percussit dextrum humerum; is autem supinus in pulvere 
290 Concidit edito-gemitu; socii autem circa ipsum in-fugam-conjecti-sunt 

Psones: Patroclus enim terrorem immiserat omnibus, 

Ductore occiso, qui preestantissimus erat in pugna. 

A navibus igitur eos repulit, extinxitque ardentem ignem. 

Semiusta autem navis relicta est illic: In fugam vero versi sunt 
295 Trojani, immani cum tumultu: Danai autem effundebantur 

Naves per cavas: tumultusque vehemens factus est. 

Ut vero, cum ἃ summo vertice montis magni 


290 ἀμφιφόβηδιν) MS. placet. 293 ἔλασι)] Id. recte. 295 ϑισαίῳ) Id. 
298 gwemwnira] Id. 299 ἴφαναν] Id. 


Ver. 2835. ὅση φύγοι!) 4l. ὅπω φύγῃ, et 
ὅσως Qv 


eo». 

Ver. 284. ἀκόνεισι) Vide supra ad «. 
140. 

Ver. 285. eigo πλονίονφο,) 44]. “λεῖφει 
ne] ἄφιφοι" 

Ver. 286. Nm — Πρωτισιλάν") Supra, 
e. 705. 

Ver. 287. Legen Schol. πεποίησαι 
«à ἔνομια τῷ τρατηγ v) σῦρ καὶ Mix- 
μὴν φέρων Said φῇ νηΐ. vi. fnepte, ut videtur. 
Pay ab initio appellatus est IIsoa/zx jns" 

. 848. 

Ibid. jecexseerá;] Vide supra ad β'. 1. 

Ver. ἌΡΑ b po Κέσπισιν) Vide su. 
pra ad ν᾿. 508 


Ver. 294. ἄρα] Proinde. 

Ver. 298. Kmheu] 4i. Κινήσῃ. 

Ibid. rere ii] Vide supra ad a". 
175 

Ve. 299. ἔφανο.ν)] Cod, Harleian. s9a- 
989. 

Ver. 300. ὑσιῤῥάγη ἄσπσιτος α 
Schol. Ἐξρωμψο alg euTígi, ol 
lyivire. Similiter et Eustathius. Non ta- 
men videtur hoc de fulgurum nictationi- 
bus dictum, sed de serenitate cali post dis- 
jectas nubes. Vide supra, 9΄. 554. etc. 

Ver. 501. “Ὧ;ς Δαναοὶ — ἀνίσνευσαν") 
Recte hic Eustathius : 'O ποιητὴς — qu 
λαχῷ τὴν ἷν πελίμῳ ἀνείπνινσιν, “ Φῶς" Aqu. 





'IAIAAOS II. 


197 


Κρήσει πυκινὴν νεφέλην σεροπηγερέτα Ζεὺς, 
"Ex v ἔφανον πᾶσαι σχοπιαὶ καὶ πρώονες ὥπροι; 

800 Καὶ νάπαι, ἀρανόθεν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπερῥάγη ἄσπετος αἰθήρ" 
Ως Δαναοὶ νηῶν μὲν ἀπωσάμενοι δήϊον πῦρ, 
Τυτθὸν ἀνέπνευσαν' πολέμια δ᾽ ὦ γίνετ᾽ ἐρωή" 

Ov γάρ vw τι Τρῶες oti φίλων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν 
Προτροπάδην Φοξεοντο μελαινάων ἀπὸ γηῶν" 

305 ᾿Αλλ᾽ ἔτ᾽ mg ἀνθίφαντο, νεῶν δ᾽ ὑπόεικον ἀνάγκη. 
Ἔνθα δ᾽ ἀνὴρ ἐλεν ἄνδρα, κεδασθείσης ὑσμοίνης, 
᾿ἩἩγεμόνων" πρῶτος δὲ Mevoiris ἄλκιμος υἱὸς 
Αὐτίκ ἄρα ς«ρεφθέντος ᾿Αρηϊλύκυ βάλε μηρὸν 
Ἔνγχε: ὀξυόεντι, διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσε" 

810 'Pz£e δ᾽ ὀφξέον ἔγχος" ὁ δὲ; πρηνῆς ἐπὶ γαίης 


Dimoverit densam nubem fulgurator Jupiter, 
Continuoque apparent omnes specule et cacumina prominentia, 
$00 Et saltus, ceelitusque adaperitur immensa eethra: 
Sic Danai, a navibus quidem depulso hostili igne, 
Paululum respirarunt ; pugnae tamen non erat ceseatio : 
Nondum enim prorsus Trojani bellicosis ab Achivis 
Versis-ubique.tergis fugabantur nigris a navibus; 
805 Sed adhuc resistebant, atque a navibus recedebant necessitate. 
Tum vero vir interfecit virum, diffusa-late pugna, 
Ducum: Primus utique Menotii fortis filius 
Statim aversi Areilyci percussit femur 
Hasta acuta, penitusque es transegit; 
S10 Fregit autem os hasta: Is vero, pronus in terram 


202 σελίμῳ] MS. lat. finis bello, caussa bello etc. 509 Aurei] R. 310 ῥῆξε] 
F. A. J. Ibid. γαίῃ] Edd. vett. prster R. 


— saca và, "H» σύ γι φόως Aavaeie: γίνω» 
pai, ver. 59. "Es Qeos i» νήισσι Θεΐηφ- 
ver. 95. 

Vet. 302. les] Schol. Νῦν, ὁρμή" dei 
V £e σὴν ἡσνχίαν nai ἀνάσαυσιν δηλοῖ. De- 
buerat e contrario scripsisse: Nus, ἡσυχία 
nal ἀνάπαυσις (iq, δ᾽ ὅτι c» denàv δηλοῖ.) 
Ut ex sequenti verau liquet; Οὐ ΓΑ’ se, 
etc. 

. Ver. 304. Πρεροσεδην φοβίονσ)] Hoc 
verbo delectati sunt elegantissimi serip- 
tores etiam prosaici ut Xenoph. Mem. 
Socr. I. 5. 13. ubi vid. not. nostr. Hic 
locus est hujus vocabuli fundus. — Ern. 

Ver. 206. "Eva δ᾽ &no ἵλιν ἄνδρα, κι- 
δασθειίσης ὑσμίνης, "Hotte: πρῶτος δὲ —] 


Recte hic Barnesius εχ Eustathio: "Eva 
cir» ἡγεμόνων ἀνὴρ ἵλιν ἄνδρα" na) Τὶ ἐφροκλος 
μὲν σρῶτος —. Alii, male in ien 
do, conjungunt $euísss ἡγεμόνων" alii, nihi- 
lo minus inepte, ἡγεμόνων «υρῶφος δὲ —. 
Caterum de tota sequenti narratione Éx- 
stathius : Ὅρα Ἃ καὶ ἱνταῦϑα πολλὴν ποικ,» 
λίαν" — τοιαύφη τις κάνταῦδα τῷ Ὁμηριπῷ 
φίσλῳ ποικιλία lporáéerireks καὶ ὦ μόνον κα» 
σὰ σὸς τρόσυ, τῶν “ληγῶν σε καὶ we» 
eu», ἀλλὰ παὶ κατὰ φράσιν c)» αὐτῷ σῷ “ 
fase." ᾿Αντὶ γὰρ τῷ ῥήματος τύτυ, 1 1» 
πάφων ἄλλως καὶ ἄλλως φράξζω. Ole» — 
Conf. v. 351. 

Ver. 208. &»«] Connectitur isto voca- 


198 'OMHPOY 
Κάχαεσ᾽" ἀτὰρ Μενέλαος ἀρήϊος sre, Θόαντα, 
Στέρνον γυμνωθέντα παρ ἀσπίδα" λῦσε δὲ γυῖα. 
Φυλείδης δ᾽ ᾿Αμφικλον ἐφορριηθέντα QoxsUc a, 
"EQ ὑρεξάμενος πρυμυνὸν σκέλος, ἔνθα πάχιςος 
215 Μυὸν ἀνθρώπε πέλεται" περὶ δ᾽ ἔγχεος Giy pun 
Νεῦρα διεσιχίσθη" τὸν δὲ σκότος orc ἐκάλυψε. 
Νερορίδαι δ᾽, ὁ μὲν vxo ᾿Ατύμνιον ὀξέϊ δερὶ 
᾿Αντίλοχος, λαπάρης δὲ διήλασε χάλκεον ἔγχος" 
"Here δὲ προπάροιθε: Μάρις δ᾽ αὐτοσχεδὰ δερὶ 
420 ᾿Αντιλόχῳ ἑπόρεσε; κασιγνήτοιο γολωθεὶς, 
2746 T0646) γέκυος" T€ δ᾽ ἀντίθεος Θρασυμήδης 
"Eqón ὀρεξάμενος, πρὶν τάσαι' ἐδ᾽ ἀφάμαρτεν, 


Decidit: Item Menelaus mavortius vulneravit Thoantem, 
Pectore nudatum juxta scutum ; solvitque membra. 
Phylides autem Amphiclum irruentem observans, 
Prior assecutus percussit extremum crus, ubi crassissima 
315 Sura hominis est; circumque hasts cuspide 
Nervi discissi sunt: eum vero tenebrz oculos cooperuerunt. 
Nestoridz autem, alter quidem vulneravit Atymnium acuta hasta, 
Nempe Antilochus, perque ile trajecit seream hastam; 
Cecidit igitur hic ei ad pedes: Maris autem cominus hasta 
820 In Antilochum irruebat, ob fratrem iratus, 
Stans ante cadaver; eum vero deo-par Thrasymedes 
Prior est assecutus, antequam is /futilochum vulneraret; nec aberravit, 


314 σάγχις.. MS. 515 uw) MS. F. A. J. T. non postposuerim alteri, 
quod sola Rom. et Eust. habent. αἰχμῇ] Gl. MS. L. ye. eu. 


bulo sententia hzc cum eo quod preces- 
sit, ver. 283. 

Ver. 309. ἐξνόενν.. Vide supra ad «. 50. 

Ver. 310. γαίης] 4l. γαΐῃ. 

Ver. 311. οὖτα] Vide supra ad ν΄. 192. 

Ver. 313. Φυλ idee Meges Phylei filius. 

Ver. 315. aix us ] . Harleian. &np9. 
Et Schol. ibidem inedita, ἐξύσητι. 

Ver. 817. 322. ejvas'] Vide supra ad «'. 
140. 

Ver. 321. weésfiv vínvos"] Cod. Harleian. 
& ΤΆ Bentleio collatus, προσ ίροιϑε νίκνος. 
Quod et ferri possit Nam νίκυος, ut ex 
Scriptoribus Tragicis liquet, pronunciaba- 
tur interdum νίκῦς. Vide et infra, ver. 


£96. Clark. Sane ea lectio tolerabilis 


est hactenus, ut versus non pereat, si qee- 
nio ud inferatur, sed potius seé,91 pro 
pés 91» scripserim, cujus σ'άροιδε glossa est. 
Ern. 

Ver. 322. πρὶν érásar] Qua ratione, 
wei», hie (etiam extra cesuram) produca- 
tur; item ἀνσικρὺ, ver. 546. vide supra ad 
&. 51. n. 8. 

Ver. 594. ἀσὸ δ᾽ ἐξίον ἄχρις ἄραξε" Schol. 
᾿Ασίσχισι σὴν σώρκει ἄχρι τῷ oss. Ἐπεία- 
thus: ᾿Ασαράξε σὺς μῦς, εἰς ὀξὺν ἄχρι, 
At, οἱ ταλεμοὶ, inquit, τὸ ἄχρις, ἀντὶ «ὦ διό- 
λυ, ae)  Tumque os ipsum dicetur ab- 
scissum. 

Ver. 325. Δόπησιν) Vide supra ad v. 181. 
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μον ἄφαρ" πρυμνὸν δὲ βραχίονα δουρὸς ἀκωκή 

Δρύψ᾽ ἀπὸ μυώνων, ἀπὸ δ᾽ ogtoy ἄχρις ἄραξε" 
925 Δέκπησεν δὲ πεσὼν, κατὰ δὲ σκότος oro. ἐκάλυψεν. 

Ὡς τὼ μὲν δοιοῖσι κασιγνήτοισι δαρμέντε 

Βήτην εἰς ἔρεζος; Σαρπηδόνος ἐσθλοὶ ἑταῖροι; 

Ὑἱες ἀκοντις αὶ ᾿Αμισωδάρε" ὃς po Χίμαιραν 

Θρέψεν ἀμαιμακέτην, πολέσιν χακὸν ἀνθρώποισιν. 


330 


Αἴας δὲ Κλεόξελον ᾽Οἑλιάδης ἐποράσας 


Ζωὸν ἐλε, βλαφθέντα κατὰ κλόνον" ἀλλά οἱ αὖθι 
Auct μένος, πλήξας ξίφει αὐχένα κωπήεντι. 

Πᾶν δ᾽ ὑπεθερμιάνθη ξίφος αἴματι" τὸν δὲ κατ᾽ ὄσσε 
Ν ΄ ΄ N ^ , 
EAAa6Gs πορῷυρεος “άνατος XO βῥοιρα χραταιῆ. 


Sed vulneravit eum ad humerum protinus; extremum autem brachium haste 


Amputavit a musculis, et os penitus abscidit: 


[cuspis 


325 Fragorem igitur edidit cadens, et caligo ei oculos cooperuit. 
Sic illi quidem duo duobus a fratribus domiti 
Iverunt ad Erebum, Sarpedonis fortes socii, 
Filii jaculatores Amisodari; qui Chimsram 
Nutrivit insuperabilem, multis perniciem hominibus, 
330 — Ajax vero Cleobulum Ofiliades impetu-facto 
Vivum cepit, impeditum in turba; sed ei ibi-statim 
Solvit robur, percutiens ense cervicem capulum-magnum- habente. 
Totus autem incaluit ensis sanguine; eique oculos 
Occupavit purpurea mors, et fatum violentum. 


819 Mápn,] MS. abrerx iiy] A. J. utrumque male. 325 Δόσησι) MS. 
Ibid. ὄσσε s42vqv] Id. 232 £i9s/] R. 


Ver. 528. ᾿Αμωσωδιίρω" ὅς ῥα} d misoda- 
fi; ejus, qui —. — Ejus videlicet, qui —. 

Ver. 399. σολίσιν] 4. veAie. Quod et 
ferri possit. Clark. Immo, quod verum 
est. 

Ver. 553. Πᾶν δ᾽ ὑσιϑιρμάνθη ξίφος αἷ- 
ματι} Ἔτι καὶ ἡ ἴμφασιτ' ἥσερ, δ ὑπονοί- 
«0, ἱπίσασιν τῷ λιγομένω τυαρίξφησιν. Οἷον, 
“Πᾶν δ᾽ ὑτιϑιρμάνδη ξίφος αἴμοτι. Καὶ 
y&e iy ré» σαρίχει μείξονα ἔμφασιν, ὡς Bae- 
σισθίνσος ὅτω τῷ ξίφυ,, ὅετε ϑερμοινθῆναι. 
Dionys. Halicarn. ei τῆς Ὁμήρυ sroniews. 
$.7. Virgil. 

—á jit hasta Tago per tempus utrumque 


Stridens, trajectoque heit fepefacta cerebro. 
AEn. IX. 418. 
stomachoque infixa sub altum 
Pectus abit; reddit epecus atri vulneris undam 
Spumantem, et fixo ferrum in pulmone fepescit. 
Ibid. 699. 
Ver. 334. "Ἔλλαβε σορφύριος Sésaces] 
Homero πορφύριος ϑάνασος, non est purpu- 
rea mors, qua ratione Virgilius dixit, de 
eo qui sanguinem ense trajectus vomeret, 
* Purpuream somit ille animam ;" sed, ut 
recte interpretatur Scholiastes, 4ftra mors. 
Sic infra, ver. 350. 


— γϑανάτυ δὲ μίλαν νίφος ἀμφικάλυψεν» 
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Πηνέλεως δὲν Δύκων vé, συνέδραμον ἔγχεσι μὲν 


Ἤρβροτον ἀλλήλων, μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἀμῷν" [ γὰρ 
Τὸ δ᾽ αὖτις ξιφέεσσι σωνέδ αρνον" (da. Δύχων μὲν 
Ἱπποκόμε xóguskog φάλον ἤλασεν, ἀμφὶ δὲ καυλὸν 
Φάσγανον ἐρραίσϑηη" ὁ δ᾽ ὑπ᾽ ἕατος αὐχένα ἢ) εἶνε 
840 Πηνέλεως, πᾶν δ᾽ εἴσω ἔδυ ξίφος, 0,538 δ᾽ οἷον 
Δέρμα" παρηέρϑη δὲ κάρη, ὑπέλυντο ὃὲ γυῖα. 
Μηριόνης δ᾽ ᾿Αχάμαντα; κιχεὶς ποσὶ καρπαλίμοισι, 
Νύξ᾽, ἥσσων ἐπιβησόμενον, κατὰ δεξιὸν pov 
Ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ὀφ᾿)  αλμοῶν κέχυτ' ἀχλύς. 


945 


᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ᾿Ερύμαντα κατὰ oput νηλέ! χαλκῷ 


Noe: τὸ δ᾽ ἀντικρὺ δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησε 
Νέρϑεν ὑπ᾽ ἐγκεφάλοιο' χέασσε δ᾽ ἀρ ὀξέα λευκά" 
Ἔκ δὲ είναχϑεν ὀδόντες" ἐνέπλησωεν δέ οἱ ἄμφω 


355 


Peneleus autem Lyconque concurrerunt ; hastis enim 


Aberrarant a se invicem, et incassum jaculati erant ambo: 
Hi igitur rursus ensibus concurrerunt: tunc Lycon quidem 
Setis- equinis-cristatee galee conum percussit, et juxta capulum 
Ensis fractus est: at ei sub aure cervicem percussit 

$40 Peneleus, totusque immersus est ensis; retinebat autem sola 
Cutis; pendebatque ab ea caput; solutaque sunt ejus membra. 

Meriones autem Acamanta, assecutus pedibus velocibus, 

Percussit, currum conscendentem, ad dextrum humerum: 
Ceciditque is ex curru, oculisque offusa est caligo. 


$45 


Idomeneus autem Erymanta in os seevo sre 


Percussit: atque in adversum hasta srea pertransiit 
Subtus sub cerebro; diffiditque ossa alba: 
Excussi vero sunt dentes; impletique sunt ei ambo 


935 Πενίλιωρ μὲν] MS. male. 540 ἴσχε δὶ (Je) Edd. vett. 2345 »;] 
A. 9.8.J. ss;] A. 1. 9344 totusabest a MS. . 


e qtefurin νιφίλη συχάσασά ἱ αὐτήν. (. 551. 
Porro qus analogia e σορφῦρων deducatur 
σιρφύριος, vide supra ad a'. 358. et 482. 

er. 535. Tyx1ei] Cod. Harleian. ἔγχει. 

Ver. 236. μέλεον] Vox, μέλεος, vim habet 
peculisrem. | Scholiastes ad Aristophanem. 
exponit, ue raus, ἄδλιος, Dux is" ad. istum 
versum ; 

"Αλλ᾽, ὦ μέλ᾽, ἱξήλικας ἐμέ y im τῶν ἰμῶν. 

ἰδέαι ἐμέ τ᾽ ἐπ d 33. 

Ibid. ἠκόνφισαν] Vide supra δὰ α΄. 140. 


Ver. 538. καυλὸν) Al. καυλῶ. 
" Ver. 340. tes ater] Ita edidit Barne- 
síus ex Schol. et MSS, Quocum facit Cod. 
Harleian. 4l. ἴσχε δὲ οἷον. Clark. "Ee- 
xii δ' οἷον habet etiam MS. Lips. — Ern. 

Ver. 346. ἰξεινίρησε) dl. cigsmrionoi.— 

Ver. 351. &'] Connectit sententiam 
hec vocula, cum eo, quod preecessit, ver. 
506. Cod. Harleian. & Tho. Benileto col- 
latus habet d&'. Exponuntque Scholia 
ibidem inedita, i» ἑνὶ xs. 

Ver. 350, αἷς Qui utique. Clark. Pree- 
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Αὐματος ὀφ)δαλμιοί" τὸ δ᾽ ἀνὰ güpu καὶ κατὰ ῥῖνας 
950 Πρῆσε yovev Ῥ)ανάτε δὲ μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν. 


^* 
Ovroi 


Ὡς À 


e / Led e wv ej 
ἡγεμόνες Δαναῶν ἕλον ἄνδρα ἕκαξος. 
λύκοι ἄρνεσσιν ἐπέχραον, ἢ ἐρίφοισι, 


Σίνται, Ux ἐκ μήλων αἱρεύμενοι, QT. ἐν δρεσσε 
Ποιμένος ἀφραδίησι διέτμιαγεν" οἱ δὲ ἰδόντες, 

855 Aia διαρκάξεσιν ἀνάλκιδα ϑυμὸν Gy eras: 
"Foe Δαναοὶ Τρώεσσιν ἐπέχραον" οἱ δὲ φόβοιο 
Δυςκελάδε μνήσαντο, λάϑοντο δὲ Srieidog ἀλκῆς. 

Αἴας δ᾽ ὁ μέγας αἰὲν ἐφ᾽ “Ἕχτορι χαλκοκοῤῥυςῇ 

"Ier ἀκοντίσσαι" ὁ δὲ ἰδρείη πολέμοιο, 

960 ᾿Ασαΐδι ταυρείῃ κεκωλυμμένος εὑρέως ὥμως, 
Σχέχτετ᾽ Oisay τε ῥοῖζον καὶ δέπον ἀκόντων. 
Ἢ μὲν δὴ γίγνωσκε μάχης ἑτεραλκέα TE 


Sanguine oculi; quem et per os quogue et per nares 
950 Efflavit aperto-ore: Mortis autem nigra eum nubes obtexit. 
41tgue hi quidem ductores Danaorum, interfecerunt virum singuli. 
Ut vero lupi agnis vehementi-impetu.irruunt, vel hadis, 
Exitiabiles, e gregibus surripientes, qui in montibus 
Pastoris stultitia dispersi sunt; hi autem conspicati, 
955 Statim discerpunt imbellem animum babentes : 
Sic Danai Trojanis vehementi-impetu-irruebant ; Illi autem fuge 
Horrisone meminerunt, oblitique sunt strenue fortitudinis, 
Ajax vero ille magnus semper in Hectorem sre-armatum 
Cupiebat jaculari ; is autem scientia bellandi, 
960 Clypeo taurino coopertus latos humeros, 
Observabat sagittarumque stridorem, et sonitum jaculorum. 
4c certe quidem jam videbat pugns alio-inclinatam victoriam: 


547 sari] MS. at Gl. ig marg. ye. πίασι. 355 laoudQesr;] A. 5. male. 
959 ἀκοντίσαι] MS. Ibid. 3py] Id. 360 πικπαλυμμίνω MS. 


cedens μήλων desiderat des, quod et ver- 
sus patitur. In a7«:intelligendee //:5, cu. 
jus forme magna copis exemplorum est 
in grecs scriptoribus. Ern. 
er. 858. Αἴας δ᾽ ὁ uíiya;] Pronuncia- 
batur éuuiya;. "Vide supra ad ver. 298. 
Ileu; δὲ καὶ δυρφωνία συνδίσιως i» πολλοῖς 
μέγιϑες. Οἷον và, “ Αἴας δ᾽ ὁ μίγας —" 
Demetr. Phaler. σερὶ 'Ἑρμιηνείας, $. 48. Καὶ 
γὰρ τὸ δύρφωνον, σολλαχῶ ὀγπηρόν' ὥεσιρ, 
* Afas δ᾽ ὁ μίγας --- Πολὺ γὰρ μᾶλλον 
σὸν Αἴαντα μίγαν ἱνίβηνιν — σῆς ἱπταβοιίης 
Vor. II. 


Cc 


ἀσπίδος. Id. δ. 105.  Consulto certe ita 
scripsit Pocta, cum (ut recte annotavit 
Barnesius) facile dicere potuisset, Αἴας δ᾽ 
αὖ μίγας. 

Vet. 561. Σπίσφιτ᾽ r9» τι joo καὶ 
δῦσον ἀκόντινν. Καὶ αὐτοί τε δὴ κα 
(ve οἱ Tora) —, σρὸς χρῆμα ὁρῶντι, sl- 
AUR καὶ δηλωσικὰ φῶν ὑποκειμίνων v 
Ta, — xa) μιμηφικώφαφα τῶν “τοαγμάφων" 
ὡς ἴχει rave, — “ Σκίστιτ᾽ ficus σε joo 
* χαὶ δῶπον ἀπόντων" — Dionys. Halicarn. 
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4 Α μου 4 7 ᾿ς £; ,?» 9 e / 
Αλλα xci ὡς αἀνεμιμνε, σάω ὃ ἐρίηρας ἐταίρες. 
Ὡς δ᾽ or ἀπ᾽ Οὐλύμαε γέφος sey era ἐρωνὸν εἴσω». 
865 Αἰϑέρος ἐκ Üinc, ὅτε τε Ζεὺς λαίλαπα τείνει" 
Ως τῶν ἐκ νηῶν γένετο ἰωχῆ τε Φόβος τε" 
Οὐδὲ κατὰ μοῖραν πέραον πάλιν" “Ἕχτορα δ᾽ imo! 
v » 7 N / - & x 
ExQsgo» ὠκύποδες σὺν τεύχεσι" λεῖπε ὃς λαὸν 
Τρωϊκὸν, ὡς ἀέκοντας ὀρυκτὴ φάφρος ἔρυκε. 
810 Πολλοὶ δ᾽ ἐν τάφρῳ ἐρυσάρματες ὠχέες ἵπποι 
"Αξαντ᾽ ἐν πρώτῳ ῥυμῷ λίπον ὥρματ᾽ ἀνάκτων. 
Πάσροκλος δ᾽ ἕπετο, σφεδανὸν Δαναοῖσι κελεύων, 


Sed et sic manebat, servabatque caros socios. 
Ut vero quando ab Olympo nubes vadit in crelis, 
565 JEtherem post serenum, cum Jupiter nimbos-procellosos inducit; 
Sic horum, a navibus fugientium, factus est clamorque fugaque: 
Neque sine feeda-clade fossam transibant rursus: Hectorem autem equi 
Efferebant veloces cum armis; deseruitque is populum 
Trojanum, quos invitos profunda fossa coércebat. 
570 Mult vero in fossa trahentes-currum veloces equi 
Fractos ad summum temonem liquerunt currus regum. 
Patroclus autem insequebatur, vehementer Danaos adhortans, 


961 eximie] Id. 565 sas;] Id. 565 τι abest MS. mox τεΐνη. 366 γίνε 


Id. 


etel συνϑίσιως, S. 16. Vide supra ad f. 
910. et ad γ΄. 363. 

Ver. 363. ᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἀνίμωμνι,.) Modo 
paululum retrocedebat, modo adversus hos- 
tem consistebat ; vi scili non przposi- 
tionis solius, ut ait Eustathius; sed et 
Temporis Imperfect. Vide supra ad 3'. 

. 87. et ad »'. 84. 

Ibid σάω] JBarnesius ex Etymolog. 
Magn. Σάω Y ἱρίνρεις vraipus" ἔφι ῥῆμα, σίω, 
φὸ σώζω" σϑοσῇ γίνιται σάω" τὸ παθητικὸν, 
σάομαι, abun, ἰσάν" xai cpm Δωρικὴ τῆς 
$ εἰς ὦ, καὶ συναρχομίνως, ede. Male, se- 
cunda enim persona minime hic cum sen- 
tentia congruit. Melius Eustathius: Τὸ 
δὲ edo ποιητικῶς ἀποκίκοα ται ix cu σάωξζιν, 
3 1e» ἴσωξιν' ἵνα κατὰ pi» σὸ ἀναύξησον, ἰω- 
νίξητω ἡ AlZg^ κατὰ δὶ τὴν ἀσοκοιγὴν αἰολί- 

"eas. 

Ver. 365. ὅτε «:] Quando utique. 

Ibid. λαίλασα τείνει] Schol. MS. Lips. 
Té δὲ Aaíkawa ctn ὅταν φησὶ, ὁ Ζεὺς ἐκ 
«xs αἰϑρίας ἱπιφείνη τὴν λαίλασα. Ἔν δὲ 
φοῖς ὑπομνήμασι xarà. δοτικὴν ἦν λαίλασι' 


f» ἡ, ὅταν Ζιὺς i» λαίλασι ἱσιτιίνῃ cà vifu. 


Ern. 

Ibid «] Cod. Harleian. «sin. 

Ver. 366. γένεσο iaxs τι φόβος ev] De 
ultima vocis, γίνεσο, hic; item δὲ, ver. 372. 
producta; vide supra ad Σ΄. 456. 

Ver. 367. Οὐδὲ κατὰ μοῖραν σίραον wá- 
Aw] — ὑ κατὰ μοῖραν πίραον τεάλιν οἱ Ἰρῶις" 
ἤγυν ἀτάπεως καὶ ὀνεδαιμόνως διισίρων «σὴν 
φάφρον, ὡς φιύγοντι,' ὅπερ ἱκιῖνος dn, ὦ 
πασὰ κόσμον φιύξισθα. ὙΤαὺσὰ γὰρ ὥςσιρ 
pega xa) πόσμος, Ürw καὶ τὸ, ὦ κατὰ μοῖ- 
eas, καὶ vé, ὦ κατὰ κόσμον. Eustath. Ce- 
terum qua ratione χασὰ hic ultimam 
producat; item ὀρινόμενον, ver. 577. et ᾿Αν- 
σικρὺ, ver. 580. vide supra ad a. 51. n. 8. 

bid. "Excepa δ᾽ iawes" ExQtoo» ὠκύποδες.) 
Absurde hic Spondanus; — “  Homere, 
* ubi est tuus nunc Jupiter, cujus auxi- 
* lio freti Trojani paulo ante triumpha- 
* bant? 7n idem quoque cum Trojanis 


*' aufugit? aut ejus potentia infirmataest ?"' 


Quasi scilicet hoc ipsum non preedizisset 
Jupiter. 
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Τρωσὶ κακὰ φρονέων" οἱ δὲ ἰαχῆ τε φόβῳ τε 
Πάσας π«λῆσαν ὀδὼς, ἐπεὶ ἂρ τμάγεν" ὕψι. δ᾽ ἀελλα 
315 Zxiva ὑπαὶ νεφέων' τανύοντο δὲ μώνυχες .ἔπτοι 
" Axpoppoy προτὶ ἄςυ, νεῶν aaro καὶ κλισιάων. 
Πάτροκλος δ᾽, 5 w4igo» ὀρινόμιενον ἴδε λαὸν, 
Τῇ ῥ᾽ ἔχ ὁμοκλήσας" ὑπὸ δ᾽ ἄξοσι φῶτες ἔπιπτον 
Πρηνέες ἐξ oy an, δίφροι δ᾽ ἀνεκυμβαλίαζον. 
380 ᾿Αντιχρὺ δ᾽ ἀνὰ τάφρον. ὑπέρϑϑορον ὠκέες ἵπποι, 
ἼΑρμβροτοι, ὃς Πηλῆ; σεοὶ δόσαν ἀγλαὰ δῶρα, 
Πρόσσω ἱέμενοι" ἐπὶ δ᾽ “Ἕκτορι κέκλετο ϑυμυῦς" 


Trojanis mala cogitans: hi autem clamoreque fugaque 
" Omnes implebant vias, postquam dissipati sunt: In altum autem procella pul- 


975 Spargebatur sub nubes; perniciterque currebant solidi-ungulis equi 


[veris 


Retro ad urbem, a navibus et tentoriis. 
Patroclus vero, qua plurimum turbatum videbat populum, 
Ea utique dirigebat equos, minaciter-clamans: Sub axibus autem víri cadebant 
Proni de curribus, currusque cum-fragore-evertebantur. 
380 E regione autem fossam transilierunt veloces equi, 
Immortales, quos Peleo dii dederant preclara dona, 
Prorsum pergere-cupientes; in Hectorem autem instigabat eum animus; 


370 ievrépua mo) Id. (sed superscr. «;) quee est ordinaria forma, 373 οἱ 7) 
MS. 374 &iAAs) MS. edd. νεῖ; 280"Asa] R. 


Ver. 371. "Afer i» σρώτῳ) Numero 
duali, binos in singulis curribus equos 
fuisse indicatur. Vide supra ad α΄. 566. 
Clark. Sed hinc colligit Cl. Dawesius 
Misc. Cr. p. 150. legendum dene ἀνέκ rw». 
Non enim binos equos plures currus: con- 
fregisse, sed singulos, prsesertim cum ple- 
risque aliis locis d»axve; verbum ante se 
habeat vocalem, unde ille argumentum 
ducit pro sua opinione de digammate. 
Valde rudis sit poétarum grecorum et 
latinorum, quem talia moveant. Si de 
uno pari equorum sermo esset, aliquid 
tamen dicere videretur Dawesiuws; nunc 
plura paria intelliguntur. Et de singulis 
curribus pluralem dici apud poétas, quis 
debet ignorare, qui legisse poétas videri 
vult, nedum qui emendare? Ipse p. 154. 
Tila ἀνάκτων corrigit τόξον, de uno arcu. 
Ern. 

Ver. 374. ici ἄρ «μάγιν" Vocula ista, 
ἄς, nequaquam hic supervacanea est; sed 
vim habet in connectenda sententia. cum 


eo quod precessit, ver. 266. “Ὡς «ev is 
νηῶν γίνεσο ia xs etc. 

Ibid. ἄελλα]}] Ita recte edidit Barnesius. 
4l. ἀΐλλη; male: Nam apud Homerum 
& natura brevis, ut in μῶσα, σάφτεν, Au, 
et similibus, nunquam mutatur in s. 
Vide supra ad β΄. 314. et 6323. et ad. .ν΄, 
192. 

Ver. 379. ἀνικυμβαλίαζον.] Οἱ δὴ παλαιοί 
φασι καὶ ὅτι cà. ῥῆήμοι Deu Bets ὃν, inpar 
ἔχε, σῆς μετὰ ἥἧχε τῶν ἁρμάτων ἀνεσροσης. 
Eustath. "Vide supra ad γ᾽. 363. εἰ ad 
$.455. Clark. 'Totidem verbis hzc ha- 
bet Schol. MS. Lips. et alia praterea. 
Caeterum idem Scholiastes id verbüm duci 
putat àwà τῶν κυριβάλων, ἃ τορος κρυύμενοι 
ἀλλήλοις ὑσερσηδᾷ. Lectio autem hsec 
est ab Aristarcho, ut docemur scholio 
apud Barnesium, quod rectissime sic re- 
fingit Cl. Valkenar. ad Eurip. Pho. p. 
399. ᾿Ανικυμβαχίαξον] 'Aeicaexes διὰ σῷ 
A. γφάφω, ἀνικυμβαλίαξον. Nempe Aris- 
tarchus derivabat verbum ἃ κύμβαλον, nt 
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"Isro γὰρ βαλέειν" τὸν δ᾽ ἔκφερον ὠκέες ἵπποι. 
' Qe δ᾽ ὑπὸ λαίλατι πᾶσα κελαινὴ seis χθὼν 

385 "Hir ὀπωρινῷ, ὁτε λωβρότατον χέει ὕδωρ 

Ζεὺς, ors δή ῥ᾽ ἄνδρεσσι κοτεσσάμενος χαλεπήν, 

Οἱ βίη εἰν ἀγορῇ σκολιὰς κρίνωσι ϑέμιςας, 

Ἔκ δὲ δίκην ἐλάσωσι, Θεῶν ὄπιν ἐκ ἀλέγοντες" 

To» δὲ τε πάντες μὲν ποταμοὶ πλήθεσι ῥέοντες, 
390 Πολλὰς δὲ κλιτὺς τότ᾽ ἀποτμήγεσι χαράδραι, 

Ἐς δ᾽ ἅλα πορφυρέην μεγάλα ςενάχεσι ῥέεσαι 

Ἔξ ὀρέων ἐπὶ κάρ" μινύϑει δέ τε ἔργ᾽ ἀνηρώπων" 

Ως. ἔχοι Τρωαὶ μεγάλα ςενάχροντο ϑέωσαι. 


Cupiebat enim percutere: illum vero extulerunt veloces equi. 
Ut vero ἃ nimbo-procelloso tota nigra obruta-gravatur terra 
385 Tempore autumnali, cum rapidissimum fundit imbrem 
Jupiter ; quando utique hominibus iratus ssvit, 
Qui vi in foro perversa exercent judicia, 
Justitiamque expellunt, deorum ultionem nihil verentes; 
Horumque omnes quidem fluvii inundant fluentes, 
390 Multasque montium-devexitates tunc abscindunt torrentes, 
Et in mare purpureum valde strepunt fluentes . 
Ex montibus in prseceps; corrumpunturque opera hominum: 
Sic eque Trojans valde ingemiscebant currentes. 


381 totus abest a Flor. 385 Aawéraro] MS. sed superscr. &. R. 386 $'] 
abest MS. 4 «'J F. A. J. Ibid. éeée;] F.. 587 |» ἀγερῇ] F. A. 1. quod 


non spreverim. 


alii & πύμβαχος, ut patet ex Hesych. 
Ern. 


Ver. 380. ἀνὰ] 4l. ἄρα. 
Ibid. jwiíofeees | 41. ὑπσίκθορον. 
Ver. 384. 'O., δ᾽ ὑσὸ λαίλασι] Virgil 


Beppe etiam immensum ccelo venit agmen aqua- 
rum, 

Et fedam giomerant tempestatem imbribus 
atris 


Collecte ex alto nubes ; ruit arduus ether 

Kt pluvia ingenti sata Ista, boumque labores 
Diluit: implentur fosse et cava flumina cres- 

cunt 
Cum sonitu, fervetque fretis spirantibus equor. 
Georgic. 1. 322. 
Ibid. βέβριθι] Vide supra ad a'. 37. et 
ad β΄. 514. Αἱ. βίβρυχε; ut infra ς΄. 264, 

Ver. 985. éxesise,] Vide supra ad ε΄. 5. 
Ibid. λαβρότατον) ΔΙ. λαυρόψιαιφον. 
Ibid. χίω Veo Ζιὸν, — κοτισσείβενσῶ — 


enexiàs πρίνωσι Síperar.] τὰ ἢ "A φῆς 
σαραβολῆς lnqoneuliós «1 ἔχω μεγάλυ κα- 
φακλυσμῶ, καὶ ajvíay abri ἠθικὴν, καὶ διδασ- 
παλίαν εὐθυδικίαρ" ἢ ἰναντίον σὺ, Σκολιὰς 
πρίνειν ϑίμιφαιρ" δῆλον δὶ ὅτι τι σεμναὶ πεαΐν- 
φως αἱ τῆς εἰρημίνης παραβολῆς ivseu vor 
abe) γὰρ αἱ σῶν μεγαίλων xal ϑειίων α 
μείφων ixfedeu, καὶ αἱ ἠϑικαὶ παιδιύσειε" 
καὶ (ci σκοπὸς αὐτῇ, cce μόνον δηλῶσαι, ὡς 
αἱ Τρωϊκαὶ ἴσσοι (re ἀσόμαίνυσα, τῷ συν- 
τόνν δρόμῳ σῷ ix ci διώχεσθα;, nafà lv δινῶ 
κατακλυσμῷ τῷ ἰκ ϑιομηνίας, χαράδραι μι- 
γάλα φςινάχυσι piures. — Eustath. 

Ver. 386. ὅτι δή ῥ᾽ ἄνδρεσσι) MEI. ὅτι δή 
«€ ἄνδρισσι. Ceterum de isto δὴ, vide su- 
pra ad β΄. 158. 

Ver. 387. 588. πρίνωσι — ἰλάσωσι,) Cod. 
Harleian. πρίνεσι ---- ἰλάσυσι. 

Ver. 388. S.» és» ἐκ &Aiyeyrig] 2Deo- 
rum witionem. | Sic Odyss. φ΄. 28. 
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Πάτροκλος δ᾽, ἐπεὶ $v πρώτας ἐπέχερσε φάλαγγας» 
395 ΑΨ ici νῆας ἔεργε παλιριπετὲς. ἐδὲ πόληος 
Ejx ἱεμένες ἐπιβαινέμεν, ἀλλὰ μεσηγὺ 
Νηῶν xoi ποταμϑ καὶ τείχεος ὑψηλοῖο 
Κτεῖνε μετφαΐσσων, πολέων δ᾽ ὠἀπετίννυτο ποινῆν. 
Ἔνϑ᾽ ἤτοι ἸΠρόνοον πρῶτον βάλε δερὶ φαεινῷ, 
400 Στέρνον γυμνω)έντα παρ ἀσπίδα" λῦσε δὲ γυῖα. 
Δέσησεν δὲ τεσων' ὁ δὲ Θέςορα, Ἤνοχος υἱὸν, 


Δεύτερον ὁρμιηδείς" (o μὲν εὐξέφῳ ἐνὶ δίφρῳ 


"Hso ἀλείς" ἐκ γὰρ πλήγη 


φρένας, ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὼν 


Ἥνία ἠϊχθησαν" ὁ δ᾽) yy ei νύξε παρατὰς 


Patroclus autem, postquam primas intercidisset phalangas, 

595 Rursus ad naves coércitos-egit retrorsum, neque ad urbem 
Sinebat cupientes ascendere, sed inter 
Naves et fluvium et monia sublimia 
Occidebat rapide-insequens, multorumque exigebat ultionem. 
Tunc quidem Pronoum primum percussit hasta fulgenti, 

400 Pectore nudatum juxta clypeum: solvitque membra. 
Fragorem vero is edidit cadens: Patroclus autem Thestorem, Enopis filium, 
Iterum impetu-facto, (qui quidem eleganter.polita in sella 
Sedebat contractus; perculsus enim erat animo, ex manibusque 
Habensz defluxerant: Patroclus autem eum) percussit cominus 


592 δί 7] MS. 595 ἱπαοὶ 3sal) Id. 294 πρώτα, abest MS. ἐσέκυρσι] 
MS. male. 401 Μισσηγὺ) F. A. 1. ΕΗ. 402 ὁ μὲν] abest MS. 405 &A1;] 


MS. 





οὐδὲ Sav ὅτσιν ἡδίσατ,, 

Et Hesiod, "Ἔφγ. xai ἡμέρ. I. 185. 
4 ϑεῶν ὅσιν ἐδότες. “““---ςῳὲ.: 
Et Theogon. ver. 229. 

Περῖν γ᾽ ἄπο τῷ δώωσι κακὸν ὅσιν, ὅςτις ἁμάρτη, 

Ver. 590. xrp;] “1. πκλεισῦ — Aucto- 
ribus non inidoneis, Quod autem Bar- 
nesius de Metro, nihili est. Ex seus: 
enim tam recte αλύσὺς, quam ex xíuAJIMa, 
deducitur κλυτὸς; ut Asa, λῦσδε, eX Apes 
λίλύμα,, etc. Vide supra ad α΄. 514, Sic 
Odyss. «΄. 410. 

Εἰ δέ παν ἰς κλιτὺν ἀναβάς. 

Ver. 591. πορφυοίην)] Vide supra δὰ a'. 
938. et 482. 

Ver. 394. isi ὃν] "Es; δὲ καὶ ἐνσαῦδα và 
ὅν, ἀντὶ τῷ δή" ἵνα iin cà, ἱπεὶ ὄν, ταὐτὸν τῷ, 
ieu Eustath. Verum non hic super- 
vücuum est istud ὅν. — Eam enim fere 








vim habet ied ὅν, ac si latine dicas: 
Postquam, ut dizi ; vel Postquam, eo modo 
quo dizi. 

Ibid. ἐἰσίκερσι) 4l. ἀσίκ 

Ver. 395." Aj. ier rie; Tipp salami. 
veis, ὠδὲ σόληος Elm ἱεμένυς ἐτυιβαινίμεεν,) 
Spondanus, et Eustathius, et Domina Da- 
cier, htec de Grecis accipiunt; quasi Pa- 
troclus nimirum partim, etsi non plene, 
monitorum Achillis meminisset; suosque 
proinde, ne Trojanos ulterius insequeren- 
tur, urbemque aggrederentur, cohibuis- 
set. Cum vero ἔεργε de hostibus proprie 
dicatur, vocesque ἐσίκερσε et x«1»s ad T'ro- 
Janos plane respiciant, nec ulla hic Grae- 
corum fist mentio; istud, "A4, ie) νῆας 
hys etc. de Trojanis potius a Patroclo, 
ne in urbem se reciperent, interclusis dic- 
tum crediderim. ᾿ 

Ver. 398. μεταΐσσων] «44. μετα:γδην. 
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405 Τναθμὸν δεξιτερὸν, διὰ δ᾽ αὐτῷ πεῖρεν ὀδόντων" 
Εΐλκε δὲ δερὸς ἑλὼν ὑπὲρ ἄντυγος" ὡς ὅτε Tig φὼς 
Πέτρη ἐπὶ προβλῆτι καϑήμενος, ἱερὸν iy Uy 
Ἔκ πόντοιο ύραζε λίνῳ καὶ ἤνοπι χαλκῷ" 
« . “τι .* 5 , / Y ^ 
Og Ax ἐκ δίφροιο κεχηνότα, δερὶ φαεινῷ" 

410 Καδδ᾽ xe ἐπὶ sop sums" πεσόντα δέ μιν λίπε ϑυμός. 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ᾿Ερύαλον ἐπεσσύμενον βάλε πέτρῳ, 
Μέσσην κακκεφαλήν᾽ ἡ δ᾽ ἀνδιχα πᾶσα κεάσθη 
9 / [d e * » M ,* 8v ᾽ὔ 
E» χκόρυϑι βριαρῆ" ὁ δ᾽ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ γαίη 
Κάπσπεσεν' ὠμφὶ δέ μιν ϑάνατος vro ϑ)ϑυμοραϊςῆς. 

415 Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ᾿Ερύμαντα, xj ᾿Αμφοτερὸν, καὶ Επάλτην, 

/ / 3 / , 
Ὑληπσόλεμον τε Δαμαστορίδην, Exo τε, YIopn» τε, 


405 Malam dextram, perque ejus transegit dentes: 
Traxit autem eum hasta levatum super orbile-ad.sellam-currus-fixum ; veluti 


Scopulo in prominenti sedens, sacrum piscem 


[cum vir 


Ex ponto foras lino et splendido zre: 
Sic hunc traxit e curru hiantem Patroclus hasta fulgenti: 
410 Inque os demum excussit: lapsumque ipsum liquit anima. 
Tum deinde Eryalum irruentem percussit Patroclus saxo, 
Medio in capite; illudque in duas-partes totum diffissum est 
In casside valida: is itaque pronus in terram 
Decidit; ipsumque mors circumfusa est exitialis. 
415 Ac postea Erymanta, et Amphoterum, et Epaltem, 
Tlepolemumque Damastoridem, Echiumque, Pyremque, 


409 εἷλκεν] 14, 411 'Eveia2»] Id. 


Ver. 403. éxsig^ | “1. ἁλεΐφ. 

Ibid. «λήγη] Vide supra ad γ'. 51. 

Ibid. i» δ᾽ ἄρα χειρῶν) Adeoque e ma- 
fiibus. 

Ver. 405. αὐτῇ T»adus διξιτιρῶ, 

Ver. 407. ἱερὸν ἐχϑὺν] Λίγω δὶ ἑερὸν ἐχϑὺν, 
παφά φινας, ὧν καὶ ᾿Αριξοτίλης, τὸν ᾿Ανϑίαν, 
οἷα σημανοικὸν ὄντα vu ἄθηρον εἶνα, τὴν 9&- 
λασσαν' imi ὅσυ ᾿Ανθίας, ἱκεῖ ὑκ igi ϑηρίον 
ϑαλάσσιον' ᾧ σημιίν χρώμενοι, κατακολυμ- 
βῶσιν ἀδιῶς οἱ σπαογγιεῖς' καὶ τὸν ix fiv, διὰ 
vive καλῶσιν ἱιϑόν. Eustath. Sic οἵ “ε}6- 
«eus, Lib. VII. cap. 7. Clark. Similia 
tradit ex Aristotele Schol. MS. Lips. sed 
etiam alias sententias enumerat. Calli- 
machus intelligebat χιρύσοφρυν. Vid. Fr. 
Callim. Bentl. n. 37. quod ad ἢ. 1. profert 
etiam Eustath. — Ern. 


Ibid. 409. 4x) Vide supra ad γ΄. 279. 


Ver. 411. ᾿Ερύαλον] Cod. Harleian. 
᾿Εφύλαον. 

Ibid. ἰσεσσύμενον] 4. ἱπισσύμενος. 

Ibid. βάλε σίτρω, Μίσσην κακκιφαλήν" 
Virgil. 
mediam ferro gemina inter tempora fron- 





tem 
Dividit. ZEn. 1X. 150. 


Ver. 416. Πύρην «1] Cod. Harleian. 





Πύριν σι. 

Ver. 418. σίλασι] Vide supra ad a. 
140. 

Ver. 419. X δὼν δ᾽ ὡς ἦν] Barnesius 
hic ex uno MS. edidit Σαρανηδὼν ὡς ὧν, 
omissa vocula δὲ, quee tamen hoc in loco, 
ad narrationem connectendam, videtur 
necessaria. 

Ibid. ἀμισροχίσωνας ἱσαίφυ,) Vocem, 
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Ἰφέα τ᾽, Εὐΐαπόν v5, καὶ ᾿Αργεάδην Πολύμηλον, 
Πώντας ἐπασσυτέρες πέλασε γθονὶ πελυξοτείρῃ. 
Σαρπηδὼν δ᾽ ὡς S» ἴδ᾽ ἀμιτροχίτωνας ἑταίρες 
420 Χέρσ᾽ ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοισιάδαο δαμέντας. — 
KéíxAsT cp ἀντιϑέοισι καϑαπτόμενος Λυκίοισιν", 
Αἰδὼς, ὦ Λύκιοι, πόσε φεύγετε; νῦν Syooi ἐφ" 
᾿Αντήσω γὰρ ἐγὼ τῶδ᾽ ἀνέρος, ὄφρα δαείω. 
Ὅντις ὅδε κρατέει" καὶ δὴ xax, πολλὰ ἔοργε 
425 Τρῶας" ἐπεὶ πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν γένατ᾽ ἔλυσεν. 
Ἢ ῥα, καὶ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο y aput. 
Πάτροκλος δ᾽ $rípasir, ἐπεὶ ἴδεν, ἔκϑϑορε δίφρω. 
Οἱ δ᾽ ὡςτ᾽ αἰγυκιοὶ, γαμψώνυχες, ἀγκυλοχιεῖλαι» 


Ipheaque, Euippumque, et Árgeadem Polymelum, 
Omnes alium-super-alium dejecit in terram almam. 
Serpedon autem, postquam vidit discinctos socios 
420 Manibus Patrocli Menctiadze domitos, 
Adhortatus est eximios increpans Lycios; 
* Proh pudor, o Lycii, quo fugitis? nunc strenui estote: 
* Occurram enim huic viro, ut intelligam, 
* Quisnam iste victor-grassetur; utique jam malis multis affecit 
495 * Trojanos: quippe multorumque et fortium genua solvit." 
Dixit, et de curru cum armis desiliit in terram. 
Patroclus vero altera-ex-parte, ut vidit, desiliit de curru. 
Hi autem, sicut vultures duo, unguibus-aduncis, rostris-curvis, 


416 Πύρον] Id. 419 ὡς εἶδιν dg. ] Id. 


ἀμιτροχίσωνας, ἴδ explicat Domina Da- 
cier ; '*des gens, qui ont quitté leur cuirasse 
* pour mieuz fuir." Mihi vero, non de 
iis, qui arma abjecerant, sed de gentis is- 
tius habitu singulari dicta videtur; ut ia- 
xim im Aue, λινοθώρηξ, etc. — ἀμωφροχίφτω- 
νας T); φσοιώφυς λίγει, Vx. ὡς A erus κατὰ 
«ug wed ὀλίγων tipnpávus: ὑδίπσοτε γὰρ μίφρα 
σαρὰ τῷ ᾿σοιητὴ AW AN; ἡ ζώνη ἀλλὰ σὺς μὴ 
ὑσοξωννυμίνυ; μίτρας τοῖς χιτῶσιν, 8 ἔσει 
φοῖς ϑώραξιν, ἀλλὰ ἅμα τῷ ϑώρακι συνηρτη- 
μένην ἔχοντας καὶ τὴν μίσραν, καὶ ὦ συμ- 
βλητὴν κατὰ σὺς πχολλύώς' ev! τὸ ὦ ἰνταῦϑα, 
καὶ φίρησιν δύναται δηλῶν διὰ τὸ μὴ ὑφοζών- 
vrbe, μίφρας, καὶ ἀντὶ τῷ ““ ἅμα" Qi λαμ.- 
βάνιται διὰ cà inu τῷ θώρακι, συνηρτῆσαι 
αὑτάς. Eustath. Clark. Eustathiana sum- 
ta sunt e Schol. MS. Lips. Ern. 

Ver 422, νῦν 3e) igi] Sententia. hec 


duplici modo accipi potest: Vel, ut Lycios 
ad fortiter se gerendos adhortetur Sarpe- 
don; Jam acres eslote: Vel, ut eorum ig- 
naviam increpet, quod in pugna segnes 
essent, in fuga celeres; Jam celeres estis : 
Atque ita Eustathius; 'Ovuditu δὲ ὁ λόγος, 
ess ἀνδρίζισθαι μὲν εἶς, ὀξυκινήσυς δὲ φεύ- 
yu». Clark. Hoc sensu, qui sane melior, 
interrogative capienda sunt hzc verba. 
Schol. autem MS. Lips. priori sensu ac- 
cipit. Ern. 
Ver. 425. σῶδ᾽ ἀνίρος, — Ὅεσις ὅδε πρα- 
«iu Virgil. 
Unus homo 
tantas strages impune per urbem 
Ediderit? juvenum primos tot miserit Orco? 
4En. 1X. Ἴ88. 
Ver. 424. xa] δὴ κακὰ) Vide supra ad 
ξ΄. 455, 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Πέτρῃ ἔφ᾽ ὑψηλῇ μεγάλα κλάζοντε μάχονται" 
480 “Ὡς oi, κεκλήγοντες ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ὄρυσαν. 

Τὰς δὲ ἰδὼν ἐλέησε Κρόνε παῖς ἀγκυλομήτεω, 

Ἥρην δὲ προςέειπε κασιγνήτην, ἄλοχόν T$" 


Q 


μοι ἐγὼν, ὅτε μοι Σαρπηδόνα, Φίλτατον ἀνδρῶν, 


Μοῖρ ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι. 
435 Διχθὰ δέ μοι κραδίη μέμονε, φρεσὶν ὀρρναΐνοντι, 

Ἤ μιν ζωὸν ἐόντα μάχης ἄπο δακρυοέσσης 

Θείω ἀνωρπάξας Λυκίης ἐνὶ πίονι δήμῳ, 

Ἢ ἥἤδη ὑπὸ χερσὶ Μενοισιάδαο δαμάσσω. 

Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνια Ἥρη" 

440 Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μυῦϑον ἔειπες; 

ΓΑνδρα Syygrór ἐόντα, πάλαι πεπρωμένον CT], 


Petra super excelsa ingentem clangorem-edentes pugnant: 
430 Sic ei, clamantes, alter in alterum irruebant. 
Hos autem intuitus, misertus est Saturni filius versuti, 
Junonemque allocutus est sororem uxoremque ; 
* Hei mihi, cum mihi Sarpedonem, carissimum hominum, 
** Iu fatis sit à Patroclo Menotiade domari. 


435 


* Bifariam autem animus mihi fertur, in prszecordiis versanti, 


“ Utrumne ipsum vivum pugna e lachrymosa 
* Ponam abreptum Lycis in opulento populo, 
* An jam sub manibus Menotiadz domem." 
Huic autem respondit deinde magnis-oculis veneranda Juno; 


440 


* Importunissime Saturnie, quale verbum dixisti? 


** Virumne mortalem, jam-olim destinatum fato, 


499 Máyeni] MS. 450 ἐλλήλοις ἐσόρεσαν) F. 451 σὸν δὶ] A. 2. 2. J. T. 


Ver. 498. αἰγυτιοὶ, — πλάξζοντι) Duo 
scilicet vultures. Vide supra ad ver. 571. 
et ad «΄. 566. Nec aliter recte instituta 
esset comparatio. 

Ibid. ἀγπυλοχεῖλα.) Gl. MS. Lips. 
adscr. βοιωτικόν. | Ern. 

Ver. 429. μάχονται" 41. μάχωνται. 

Ver. 452. κασιγνήτην, ἄλοχόν σε") Virg. 


Jovis 
Ft soror et conjux ΞΕ". 1. 50. 
Ver. 433. "0. ue ἐγὼν, Vituperat hic 
Plato non locutionem Poéticam, sed rem 
ipsam. A«eéudiu [Ὁμήριυ) μή σοι — τὸν — 
Miyue» cos Sur φολμῆσαι Üew; ἀνομοίως 











μωμήσασαι, doen — φαίναι — * ΑἹ αἵ iyd 
" jr uec Σαρσηδόνα φίλφασον ἀνδρῶν Mog 
* ὑπὸ Τιατρόκλοιο Miveeriudno δαμῆνα,"" De 
Republ. lib. III. Ubi notandum legisse 
hic Platonem, A aj ἱγὼν —. 

Ver. 486. Ἢ μιν ζωὸν ἰόντα μάχης ἄσο 
δακρυοίσσης Θιίω ἀναρενάξα,) Virgi. 

Hunc tegere, et dire valeam subducere pugnae. 

JEn. X. 50. 

* Homerus querentem Jovem inducit, quod 
* Sarpedonem filium a morte contra fatum 
* eripere won posset." Cic. de Divinat. 
lib. II. At non hic querentem inducit Jo- 
vem, quod filium a morte liberare nequeat; 
sed dubitantem, an hoc ipsum facere opor- 





ἼΛΙΑΔΟΣ π΄. 


ἮΑΨ ἐϑέλεις “ανάἄτοιο δυρηχέος ἐξαναλῦσαι: 
"Ecó* ἀτὰρ d τοι πάντες ἐπαίνέορυεν “εοὶ ἄλλοι. 
ἴΑλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν' 

445 Αἴκε ζωὸν πέμψης Σαρπηδόνα od δόμονδε, 
Φράζεο, μῆ τις ἔπειτα δ εῶν ἐϑελησι καὶ ἄλλος 
Πέμσειν ὃ ὃν φίλον υἱὸν ἀπὸ κρατερῆς ὑσμοίνης" 
Πολλοὶ γὰρ περὶ ἄςν μέγα Πριάμοιο μάχονται 
Υἱέες ἀδανάτων, τοῖσιν κότον αἰνὸν ἐνήσεις. 

450 ᾿Αλλ εἶ τοι Φίλος isis φεὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἦτορ, 
Ἤτοι μέν poi? ἔασον ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ 
Xigr' ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι" 
Αὐτὰρ ἐχὴν δὴ τόνγε Aimo ψυχή τε καὶ αἰὼν, 
Πέμκειν μιν Θάνατόν τε φέρειν, καὶ νήδυμον Ὕ νον, 


** Iterum nunc vis a morte tristi liberare? 
* Fac: at non tibi omnes assentiemur dii ceeteri. 
* Aliud autem tibi dicam, tu vero animo reconde tuo; 
445 * Si vivum dimiseris Sarpedonem suam ad domum, 
* Perpende, ne quis posthac deorum velit et alius 
* Abducendum-curare suum carum filium ex aspero praelio: 
* Multi enim circum urbem magnam Priami pugnant 
^ Filii immortalium, quibus iram gravem injicies, 
450 *' Sed si Aic tibi dilectus est, tuumque vicem ejus miseratur cor; 
* Eum quidem sinito in aspera pugna 
* Manibus sub Patrocli Menotiadse domari: 
“Αἱ postquam jam eum reliquerit animaque et vita, 
* Mitte eum ut Mors ferat, et suavis Somnus, 


436 dei] F. A. J. T. 457. ϑείω»] F. T. msle. 449 σοῖσι] MS. recte. 


453 iru] MS. R. 


teat contra fatum. | Ut recte observavit 
Victorius, Var. Lect. lib. XX XIV. cap. 
24. 

Ver. 437. &xaesráta;] Vocem hauc ver. 
tit Domina Dacier * tout d' un coup." 
Minus recte. 

Ver. 459. Boss] Vide supra ad α΄. 43. 
68. et 551. 

Ver. 440. furis] Hl. ἴωσας. 

Ver. 445. Αἴκι Qué» σίμ ψη,} Pronunci- 
abatur, ut opinor ζῶν. Atque ita etiam 
scribendum conjicit Vir doctus Henricus 
Stephanus (etsi absque Exemplarium δυο» 
toritate nihil mutare est ausus) ex ε΄. 887. 
“ Quidni," inquit, * hic dà» scribamus, 


Vor. II. 


D d 


*" non ζωὸν; ut Π. ε΄. ver. 887, "H κιν Tg 
“ ἀμενηνὸς ἴα χοιλκοῖφ συσῇσι, scriptum esse 
*" videmus?" Quin et eo verisimilius est, 
aut scribendum aut saltem prenuncian- 
dum $à», quod in duobus MS. scriptum 
reperit Barnesius, Aixt» ζωὸν sri sar. 
Porro Eustathius in. Commentario legit, 
Als ζῶντα sius; Clark. Hsc non 
est lectio Eustathii, sed vitium scribarum, 
Ern. 

Ver. 449. áSasdro»,] Vide supra ad αἵ, 
598. 

Ver. 450. φίλος lei.] ZH. φίλον iri. 

Ver. 451. ineo) Vide supra ad Y. 42. 

Ver. 455. Αὐσὰρ ἱσὴν δὴ cóvyi]. Virgil. 
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455 Eigoxs δὴ Λυκίης εὑρείης δῆμον iov TO 
Ἔνϑα ὃ ταρχύσεσι κασίγνητοί τε, ἔται T$, 
Τύμβῳ τε, ςήλη τε τὸ γὰρ, γέρας ἐςὶ ϑανόντων. 
Ὥς ἔφατ: ἐδ ἀπίϑησε πατὴρ ἀνδρῶν τε eap τε" 
Αἱματόεσσας δὲ ψιάδας κατέχευεν ἔραζε; 
460 Παῖδα φίλον τιμῶν, τόν οἱ Πάτροκλος ἔμελλε 
Φϑίσειν ἐν Τροίη ἐριβώλακι, τηλόϑι πάτρης. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
"Ev ἤτοι Πάτροκλος μὲν ἀγακλειτὸν Θρασύμηλον» 
Ὅς p me ϑεράπων Σαρπηδόνος ἥεν ἄνωκτος, 
465 Τὸν βάλε νείαιραν κατὰ γαφέρα' λῦσε δὲ γυῖα. 


455 * Donec Lycis lat: ad populum pervenerint: 
“ Ibi ei exequias-facient fratresque, amicique, 
* Cum tumuloque, cippoque: hic enim honor est mortuorum." 
Sic dixit; neque non.obsecutus-est pater hominumque deümque: 
Cruentas autem guttas demisit in terram, 
460 Filium dilectum honorans, quem ei Patroclus crat 
Interempturus in Troja glebosa, procul a patria. 
Hi autem cum jam prope erant alter-in-alterum irruentes, 
Tum Patroclus quidem inclytum Thrasymelum, 
Qui strenuus famulus Sarpedonis erat regis, 
465 Hunc (inquam) percussit imum ad ventrem; solvitque membra. 


456 σταρχύσωσι) MS. 468 μὲν] abest MS. F. Ibid. Θρασύδημον) MS. 


Post ego nube cava miserandse corpus et arma 
Inspoliata feram tumulo, patrieque reponam. 
“Ἐκ. X 1. 503. 
Ver. 456. σαρχύσυσι) “1. σαρχύσωσι. 
Ver. 459. Αἱματοίσσαις δὲ Ψιάδας κατί- 
zx wir ἴραξι,) Portentum, pluvia sanguinea, 
ut supra λ΄. 53. Similiter apud Hesiodum ; 


Κάδδ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾽ ἀρανόθιν Ψψιάδας GéJ1y αἱμωτοίσ- 


ves 
Aspen τιθεὶς πολίμοιο ἑῷ μεγαθαρσί; παυδί. 
᾿Ασπὶς ' Heaxa. ver. 884, 


Τάγι μὲν iei Σαρπηδόνι δώκρνα, λύπην uis ἃ 
πασα ψεύδεται S15 ὃ καὶ παρ᾿ ἀνδρώποις νόση- 
pe αὐτῷ δι βυλόμινω m doté lui iei- 
vetirus τρόπος ἀλληγορυμίνης ἀληδείας. TIoA- 
Maus γὰρ liy σαῖς μεταβολαῖς σῶν μεγάλων 
πραγμάτων, ἱφορῶσι σιράφξια τῷ βίῳ συμφί- 
pirbcs σημεῖα, σοταμῶν σε καὶ πηγῶν καὶ να- 
peru» αἱμοφρύκτοις ῥεύμασιν ἱπρμισνομίνων' 


4 


eT im ᾿Ασωπῦ φσι καὶ Δίρκης παραδιδόασιν 
οἱ σαλαιοὶ μῦθοι. Λόγος ὃ ἔχω καὶ nacà 
νεφῶν Ψικάδας Viola φόνα σισὶ κηλῖσιν 
ἰσικεχρωσμίνας. "Eau σοίνυν ἡ μιταβολὴ τῆς 
μάχης ἀθρόαν φυγὴν ἱμασοιήσειν ἔμελλε φοῖς 
βαςβάξοι; ἐγγὺς δ᾽ ἦν ὁ τῷ κατ' ἀλκὴν ligu 
Σαρτὴ ὄνος δλιόρο;, ὡς τιριὶ) τεράστια moliésn 
φσαύτης τῆς σνμφορᾶ; ἀγγιλτικὰ, “ Αἰματο- 
* éeeag δὶ ψικάδας κατίχιυιν ἔραζι.᾽᾽ Tires 
δὴ τὸν φονία ὄμβρον, ἀλληγορικὼς εἴρηκεν αἷ- 
δίρος δάκρυα" Διὸς μὲν ὦ, ἄκλανψος γὰρ, lx δὲ 
vw» ὑπιράνω σόσων, ὡςαερεὶ ϑρήνοις μεριγ- 
βάνω καταῤῥαγίνσος ὑιτῦ. — Heraclid. Pon- 
tic. Ceterum observandum, legisse hic 
Heracliden, Αἱματοίσσας δὲ Ψψικάδας. Clark. 
Memoriter commemorans versum substi- 
tuit. Ern. 

Ver. 460. τόν οἱ] Qua ratione, τὸν, ul. 
timam hic, etiam extra casuram, pro- 
ducat; item δὲ, ver. 475. et Αὔἴωνα, ver. 
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Zagrndoy δ᾽ αὐτὰ μὲν ἀπήμβροτε δευρὶ Φαεινῷ, 
Δεύτερος ὀρμιην εἰς" ὁ δὲ Πήδασον ray ἴαχον 
Ἔγχεϊ δεξιὸν ὦ a puo" ὁ δ᾽ ἐβραχε Supr ἀϊσθων" 


ΚαδῪδ᾽ ξπεσ᾽ ἐν κονίῃσι μιακῶν, ἀπὸ δ᾽ i ἔχτατο “γυρυός. 


410 


To δὲ διαςήτην' κρίγε δὲ ζυγὸν, ἡ ἡνία δέ σφε. 


Σύγχυτ᾽, ἐπειδὴ κεῖτο παρήορος ἐν κονίῃσι. 

Τοῖο μὲν Αὐτομέδων δυρικλυτὸς εὕρετο τέκμωρ, 
Σαασσάμενος τανύηκες ἄορ παχέος παρὰ neg, 
'Aifag ἀπέκοψε παρήορον᾽ sÓÜ & ἐμνᾶτησε. 


4758 


To δ᾽ iura», ἢ ἐν δὲ p βυτῆρσι᾽ τάνυσθεν" 


To δ᾽ αὖτις συνίτην ἔριδος πέρι δυμοβόροιο. 


Sarpedon vero a Patroclo quidem aberravit hasta fulgenti, 
Secundus impetum-faciens; at Pedasum vulneravit equum 
Hasta dextrum ἐπ humerum; is autem gemuit animam expirans; 
Deciditque in pulvere ejulans, avolavitque anima. 

470 Duo autem reliqui equi dissultabant; crepuitque jugum, habenzque ipsis 
Confundebantur, quoniam jacebat equus-exterioris.lori in pulveribus, 
4“ hujus-réi quidem Automedon bLasta- inclytus invenit finem, 
Educto nempe longo ense robusto a femore, 
Insurgens abscidit equum istum funalem; neque segniter-agebat. 

475 Itaque bini equi iterum apte-compositi-stabant, inque habenis directi erant: 
Patroclus vero et Sarpedon rursus congrcssi-sunt pugna in ezitiosa. 


468 ἴβραγχι) Id. Ibid. 
omnes. 472 εὕρατο) MS. 


488. et μων, ver. 502. vide supra ad «'. 51. 
n. 8.10. .4l. φόν ῥ᾽ οἱ. 

Ver. 461. Φίσι.»ν)] De hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad β΄. 45. et 833. 

Ver. 463. Θρασύμηλον,) Ita ex duobus 
MSS., edidit Barnesius. Atque ita in 
Commentario legit Eustathius. 4l. Θρα- 
συμήδην. Αἱ Nestoris flio nomen erat 
Thrasymedes, supra /. 81. Quare Θρασύ- 
μηλον videtur potior Lectio. 

Ver. 465. víasgas] Scribendum »uaíons, 
quie est forma [onica, qua utitur Home- 
rus aliis locis. — Ern. 

Ver. 468. ϑυμὸν ἀϊσθων") Non animam 
erspirans, quod post factum v. 502. seg. 
sed graviter anhelans. | Ern. 

Ver. 469, i» xosinr;] Vide supra ad y. 
508. 

Ver. 470. xeiy1] Vide supra ad β΄, 514. 
Clark. Omnes libri scripti et edd. habent 
xeixs, etiam. Grammatici veteres, Hesych. 


ἀΐσσων) Id. male. 470 -ρίκι} MSS. edd. vett. 


Suid. Etym. M. qui etiam habet IIero. 
diani et Zenodoti opiniones de aoristo 
κρίκε. Kpiys Clarkius recepit ex Eusta- 
thio, qui et sic legi tradit ad 1]. ,' £P. 1119. 
60 ed. Hom. his' verbis: 49i μὴν τὸ “ρίξω, 
ὡς κρίκι ζυγὸν ἢ κρίγεν. Sed hoc uno 
auctore ac loco fretus ego non recepissem 
in textum χρίγε. Nam ibi potest etiam 
esse vitium scripturae pro τρίγε. Schol. 
MS. Lips. ait: γράφιται καὶ φρίχι, quod 
corrigendum σρέγε, ut patet ex Eustathio 
ad h.l] ΣΦ νη. 

Ver. 471. σαρήορορ] Vide supra ad ver. 
152. 

Ver. 473. Σασασσάμενο} Ita edidit Jar- 
nesius. — Vulgg. Σπασάμενος. Minus rec- 
te. Primam enim corripit. 

Ver. 474. ᾿αἴξας ἀσίκοψι] Vide supra 
ad 9". 87. 

Ver. 478. ἤλυθ] Vide supra ad ο΄, 454. 
et ad «΄. 37. 
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Ἔνϑ᾽ av ὑ Σαρπηδὼν μὲν ἀπήμβροτε uei Φαείνῳ, 
Πατρόκλυ δ᾽ ὑπὲρ ὦμον ἀρισε ὃν ἤλυϑ᾽ ἀκωκὴ 
"Eyxsos; ἐδ su αὑτόν" ὁ δῦ ὕσερος ὠρνυτο χαλκῷ 

480 Πάτροκλος" τῷ δ᾽ "x ἅλιον βίλος ἐκφυγε χειρὸς, 
᾿Αλλ᾽ ἐβαλ᾽, 2d ἄρα τε φρένες ἔρχαται ἀμφ' ἀδινὸν 
Ἤ πε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς ἢ ἤριπεν, j ἀχερωῖς, [ xze* 
"He χίτυς Been, τήν T Wpici τέκτονες ἄνδρες 
᾿Εξέταμον πελέκεσσι »εήκεσι; νήϊον εἰναι" 

485 Ως ὁ πρόςθ᾽ i ἵππων καὶ δίφρε κεῖτο τανυσθεὶς, 
Βεβρυχως, κόνιος δεδραγμένος epu rob ne. 
"Hürs ταῦρον ἔπεφνε λέων ὠγέληφι μετελθὼν, 
Αὔϑωνα; βμεγάνυμον & ἐν εἰλιπόδεσσι βόεσσιν, 
"270 τε ςενάχων ὑπὸ γαμφηλῆσι λέοντος" 


Tum Sarpedon quidem aberravit hasta fulgenti, 

Patroclique supra humerum sinistrum abiit cuspis 

'"Hastz, neque percussit ipsum: posterior autem irruit ere 
480 Patroclus: hujus autem non irritum telum effugit manu, 

Sed percussit, ubi utique precordia complectuntur densum cor: 

Cecidit autem, sicut quando aliqua quercus cadit, vel populus, 

Vel pinus alta, quam in montibus fabri 

Exciderunt securibus recens-exacutis, navale-lignum ut sit: 
485 Sic ille ante equos et currum jacebat porrectus, 

Dentibus.frendens, pulvere manibus.prehenso sanguinolento. 

Veluti taurum interficit leo armento superveniens, 

Fulvum, magnanimum inter flexipedes boves, 

Peritque is gemens sub maxillis leonis; 


476 ersei) R. 481 ἔνδα ΓΗ MS. 485 wire] abest A. J. R. 


Ver. 479. ἄφνυτο)] Vile supra ad γι. Aut Ida in magna, radicibus eruta pinus, 
260. ZEn. V. 448. 
Ver. 480. e Y ἐχ duo Bixo,] Virgil. Ver. 483. e$» σ΄) Quam scilicet. 
At non hoc telum, mca quod vi dextera versat, Ver. 485. “Ὡς ὁ — κεῖσο r&vwehis, Βιβρυ- 
Effugies. JEmSOGXL"4T. χὼν, κόνιος διδραγμίνος αἱματοίσσης.) Vit- 
Ver. 481. ἴξχαται) Καδιίφγνυνται. Eu. εἰ. 
stath. Nempe ab εἴφγω, non ab í ἔρχομαι... cadit atque cruentam 
deducitur íexaca,; ut recte bic annotavit — Mandit humum, moriensque suo se in vulnere 
Barnesius. versat. 4En. X1. 650. 
Ibid. ἀδινὸν κηρ') Schol MS. Lips. Κῆρ Ver. 488. ἱν εἰλισόδισσ dl. V imo 
φησὶ τὸν καρδίαν" πυκνὰ δὶ αὕφη καὶ νευρώδης δισσι. Οἱατά. Verte: varos inter tauros. 
κατὰ τὴν ἀσίαν. Ern. Ver. 491. Kewuvógivo;] Quum inte ice- 
Ver. 482. "Hem V, ὧς ὅτι σις — minus] retur. Clark. Immo Percussus, vel ce- 
Vide supra ad 5. 389. Virgil. 
Concidit, ut quondam cava concidit, aut Ery- Ner. 495. iron] Vide supra ad »'. 44. 
mantho, Ver. 496. Πάντη isoicépros,) Cod. Har- 
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490 Ὡς ὑπὸ Πατρόκλῳ Λυκίων à ἀγὸς aris a 
K resopotvog pvéouve, φίλον δ᾽ ὀνόμμηνεν ἑταῖρον" 
Γλαῦκε πέπον, πολεμιφὰ μετ᾽ ἀνδράσι, vu γὺυν σε μάλα 
Αἰχμητῆν 7T ἔμεναι; χαὶ Sugar iov moAspag ir [χρὴ 
Νὺν voi ἐελδέσθω πόλεμος κακὸς, εἰ ϑοῦς $071. 
405 Πρῶτα μὲν ὄτρυνον Λυκίων 7 ἡγήτορας ἄνδρας: 
Παντη € ἐποιχόμοενος, Σαρπηδόνος ἀμφιμάχεσθαι" 
Αὐτὰρ i ἔπειτα καὶ αὐτὸς ἐμεῦ πέρι μάρναο χαλκῷ. 
Σοὶ γὰρ ἐγὼ καὶ ἔπειτα κατηφείη καὶ ὀνειδος 
Ἔσσομαι ἤ ἤματα πάντα διαμπερὲς, εἶκε P ᾿Αχαιοὶ 
δ00 Τεύχεα συλήσωσι» νεῶν ἐν ἀγῶνι πεσόντα. 
᾿Αλλ᾽ ἔχεο κρατερῶς, ὄτρυνε δὲ λαὸν ἅπαντα. 
Ὡς ἄρα [piv εἰπόντα τέλος ϑανάτοιο κάλυψεν 


490 Sic a Patroclo Lyciorum ductor clypeatorum 
Interfectus indignante-anima-gemebat, carumque nomine vocabat socium ; 
* Glauce carissime, bellator inter viros, nunc te admodum oportet 
* Pugnacemque esse, et audacem bellatorem: 
* Nunc tibi cordi.sit pugna gravis, si prelio-impiger es. 
495 * Primum quidem adhortare Lyciorum ductores viros, 
* Quaquaversum obiens, pro Sarpedone preeliari: 
** Quin deinceps et ipse super me pugneseere. 
« Tibi enim ego etiam posthac pudor et opprobrium 
* Ero dies omnes perpetuo, si quidem mihi Achivi 


500 


* Arma detraxcrint, in hoc ad naves certamine interfecto. 


* Verum capesse pugnam strenue, adhortareque populum omnem." 
Sic ipsum locutum finis mortis texit, 


488 ειἷλ.5.} Edd. pt. R. 493 ipu] MS. F. A. 1. 


leian. IIdwras ἰποιχόμενος. — Sed et iterum 
occurrit IIgye» istuxépaisos, infra ver, 533. 

Ver. 500. νεῶν ἐν ἀγῶνι σισόντα,) Vitu- 
perat hic Homerum Terrassonus, quod 
Sarpedonem, etsi longe & navibus absen. 
tem, tamen medias se inter naves occi- 
disse dicentem introducat. «^ Les Com- 
* mentateurs" (inquit) — * ont dit là-des- 
* sus, que Sarpedon révoit, étant à l' ar- 
* ticle de la mort. — Ainsi, Homére π᾿ a 
* point d' autre raison pour faire dire à 
* Sarpedon qu'il meurt au milieu des 
“ε vaisseaux, quoiqu' il fut bien loin de là; 
* sj non que c' est un vers tout fait, 
* une formule employée au 15e Livre, 
4 &u sujet de Caletor tué effectivement 


e au milieu des. valsseaUX; ν"Ἱὧν i» &- 
γῶν τυΐσόντα. o. 498." — Dissertat. sur U' 
Iliade, Part. IV. cap. 6. Verum, ut opi - 
nor »» i» ἀγών «ισόνφα" utrobi- 
que, non est, * medias inter naves," sed 
“ in certamine de navibus, stratum," At- 
que ita hic accipit Domina Jacier; “ ll 
* me paroit que — νεῶν ἐν ἀγῶν, peut sig- 
* nifier fort naturellement, d l' attaque 
" des vaisseaurz." Alteram tamen expli- 
candi rationem sequitur. Eustathius, Té 
δὲ “νεῶν ἐν ἀγῶνι wirévra," μιμητικῶρ i4- 
tuse" it» μὲν γὰρ eng τάφρ, καὶ iv τῇ σι- 
διάδι πίστι, καὶ x i» Tw * ἀϑοίσματι καὶ 
τῇ ἀγορᾷ τῶν νιῶν. Ὁ δὲ ἤδη τισαραγμί- 
wg vé (pert, ἄλλως λίγω ἤδη γὰρ πρὸς 
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᾿Οφϑαλριώς, piv&g 9)" ὁ δὲ λὰξ ἐν stie Bain, 
Ἔκ χροῦς εἴλκε δόρυ; προτὶ δὲ φρένες αὐτῷ ἕποντο" 
505 Τοῖο δ᾽ ἅμα ψυχὴν Té, καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμῆν. 
Μυρμιδόνες δ᾽ αὐτὲ σχέδον ἵ immu Φυσιόωντας 
Ἱεμένες φοβέεσθαι, 1 ἐπεὶ λίπον ὥρματ᾽ ἀνάκτων. 
| Γλαύκῳ δ᾽ αἶνον ἄχος γένετο QSoyyzs ἀϊοντι" 
Ωρίνϑη δέ οἱ ἥτορ, 0T ὦ δύγατο προραμῦναι.. 


510 


Χειρὶ δ᾽ ἑλῶν ἐσίεξε βραχίονα" τεῖρε γὰρ αἰνὼς 


Ἕλχος, o δή pv Τεῦκρος i ἐπεσσύμενον βάλεν! iQ, 


Τείχεος ὑψηλοῖο à ἀρὴν ἑτάροισιν ἀμύνων. 
Εὐχόμοενος δ᾽ ὥρα $176) ἱκηβόλφ᾽ Απόλλωνι" 


Κλῦθι, ἄναξ, og πε Λυκίης ἂν πίονι δήμῳ 


515 


"5 ^ x 
Εἰς, ἢ ἐνὶ Τροίη" δύνασαι δὲ σὺ πάντοσ᾽ ἀκέειν 


Oculos, naresque; Patroclus nempe, calce pectoribus impresso, 
E corpore traxit hastam, prsecordiaque ipsam adharentia sequebantur; 

$05 Ejusque simul animamque, et haste evulsit cuspidem. 
Myrmidones autem illic detinuerunt cjus equos anhelantes, 
Cupientes fugere, postquam reliquissent currus dominorum suorum. 
Glauco vero gravis dolor ortus est vocem amici audienti: 
Commotum autem est ei cor, quod non posset opem ferre. 

*510 Manu autem prehendenseum stringebat sibi brachium; affligebat enim eum 


V ulnus, quod jam ei Teucer irruenti inflixerat sagitta, 


[graviter 


E muro excelso malum a sociis propulsans. 
Precans autem dixit longe-jaculanti Apollini; 
* Exaudi, rex, qui alicubi Lycis in opulento populo 
515 * Es, vel in Troja: potes autem tu undecunque auscultare 


508 ᾿φϑαλμώ, «x ῥῖνας S'] MS. male. 


504 seri) MS. 510 σεῖρε γὰρ 


avr] R. 515 δύνασαι δὲ π. ἀκ.) MS. 


τῷ ϑνήσκων iei. Clark. — Contorta est Eu. 
stathii ratio. — Tolerabilior Dacieriana. 
MS. Lips. habet, quod mihi olim in men- 
tem venit, vie». Juvenes latinis sunt mi- 
lites, et apud Homerum αἰζηοὶ, δ΄. 280. et 
alibi. rn. 

Ver. 502. τίλος ϑανάφειο κάλυψεν 'OQ- 
ϑαλμοὺ,,) Virgil. 

Olli dura quies oculos et ferreus urget 


Somnus: in eternam clauduntur lumina noc- 
tem. JEn. X11. 309. 


Ver. 507. ὥρμα τ᾽ ἀνάκσων ἢ Hic ' quoque 
Cl. Dawesius corrigit deua ἀναπεῶν, quia 


Sarpedonis currus unus intelligitur, e 
ἄναποις, domini Sarpedon et Glaucus in- 
telligendi: sed vid. dicta ad v. 370. Ern. 

Ver. 510. aive; ] Al. αὐσόν. 

Ver. 511. ὃ δή μεν Τιῦκρος ἐπεσσύμενον 
βάλιν ἰῷ.) Supra μ΄. 587. 

Ver. δ15. ἱκηβόλῳ ᾿Ασπόλλων") Cod. 
Harletan. ἱκηβόλον ᾿Απόλλωνα. 

Ver. 515. δύνασαι δὲ σὺ] Ita ex uno MS, 
edidit Barnesius. 4l. δύνασα;, δί «1. 

Ibid. πάντον᾽ &x&ur] Schol. MS. Lips. 
᾿Αφίφαρχοι τὸ πλῆρες ἀντὶ ὼ τυανφὸρ, Zw 

eg δὶ ἀντὶ σῷ avri ἄμεινον δὲ σοσιπὸν, 

ὡς n Ἡρωδιανός᾽ ἡ δὲ δοφικὴ &vei γενικῆς. Τὸ 
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᾿Ανέρι κηδομένῳ, ὡς νῦν ἐμὲ κῆδος ἱκᾶνει. 

"EAxog μὲν γὰρ ἔχω τόδε καρτερὸν» ἀμφὶ δέ μοι χεὶρ 

᾽Οξείης ὀδύνησιν ἐλήλαται» “δέ μοι αἷμα 

Τερσῆναι δύναται" βαρύϑει δέ μοι ὦμος ὑπ᾿ αὐτῶ: 
590 ἜἜγχος δ᾽ $ δύναμαι σχεῖν ἔμπεδον, ἐδὲ py mou 

"EASa» δυςρυενέεσσιν᾽ ἀνὴρ δ᾽ ὥριφος ὄλωλε. 


Σαρπηδὼν, Διὸς υἱός" ὃ 


δ᾽ sà' ᾧ παιδὶ ἀμυύνει. σαι; 


᾿Αλλὰ σὺ πέρ μοι, ἄναξ, τόδε καρτερὸν ἕλκος ἄκεσ- 


Κοίμησον δ᾽ ὀδύνας, δὸς 


δὲ κράτος, opp. ἑτάροισι 


525 Κεκλόμενος Λυκίοισιν ἐποτρύνω “ολερυίζειν' 
Αὐτός v ἀμφὶ νέκυ! κατατεϑνειῶτι μάχωμαι. [ov 
Ως ἐφατ᾽ εὐχόμενος" τῇ δ᾽ ἔχλυε Φοῖβος ᾿Απόλ- 
Αὐτίκα «αὐσ᾽ ὀδύνας, ἀπὸ δ᾽ ξλκεος ἀργαλέοιο 


« Viro dolenti, sicut nunc me dolor invadit. 
'* Vulnus enim habeo hoc grave, undique autem mihi manus 
* Acutis doloribus transfixa est, neque mihi sanguis 
* Siccari potest; gravatur autem mihi humerus per ipsum: 
590 " Hastam autem non possum sustinere firmiter, neque puguare 
* Congressus cum hostibus: Vir autem fortissimus periit, 
* Sarpedon, Jovis filius: ille vero ne suo quidem filio opem-fert. 
** Sed tu saltem mihi, rex, huic gravi vulngri medere; 
ἐς Sopi autem dolores, preebeque vires; ut socios 
525 ““ Adhortans Lycios excitem ad pugnandum; 
* Ipseque de cadavere mortuo pugnem." 
Sic dixit precans; hunc autem exaudivit Phobus A pollo: 
Statim sedavit dolores, a vulnere autem gravi 


517 πραφιρὸν) Id. ut v. 523. 519 βαρύϑη) Id. male. 524 ποίρωσον)] MSS. 
edd. vett. Eust. ποίρρησον. — Ibid. δὸρ δί mec novos] F. A. δ. 526 abr 
ἀμφὶ νίπυν καταφιϑυνιιῶφα) MS. 


δὲ ἀκύμν ἀντὶ σῷ ὑενακύεν" ὑδίφοτι γὰρ ἱπὶ 
Ψψιλης ἀκοῆς σάσσι, có ῥῆμα. Ἐτη. 

Ver. 518. 521. ἐλόλαταν, — ὅλωλε, Vide 
supra ad x'. 186. 187. et ad a'. 57. 

Ver. 521. ἀνὴρ 2 oos] Cod. Harlei- 
an. ἀνὴρ δ᾽ ὅς ἄριφος. 

γεν, 523. μοι, ἄναξ, Cl. Dawesius Misc. 
Cr. p. 151. corrigit με ἄναξ, ex lege pro- 
sodie sus de digammate. Frustra re. 
pugnat dativo. E vulgari ratione debe. 
bat esse «v. Sed pro tali genitivo ele- 


ganter dativus in sexcentis talibus formis. 
rn. 


Ibid. 14xes] Cod. Harleian. ἄλγος. 

Ver. 524. Κοίμησον]) Ita edidit Barnesi- 
us ex Q'. 236. 4l. Keigurer' ut opinor, mi- 
nus recte: Vide supra ad a'. 140. Ceete- 
rum Codex Harleianus hic legit Koiuweos. 
Clark. Vide ad μ΄. 281. 

Ver. 526. ἀμφὶ »inv; ] Male hic Barne- 
sius; '* Pes (inquit) Proceleusmaticus pro 
* Anapesio." Quasi scilicet syllabe duze 
xvi in unam facile coalescere non possent. 
Vide supra ad ver. 321. 

Ibid. νέκυν nacevi3vue ri] Non esse hoc 
«asreAéyo ex Scriptoribus Tragicis li. 
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Αἷμα μέλαν rigent, pins δέ oi ἔμβαλε ϑυμῷ. 
530 Γλαῦκος δ᾽ α yn ἦσιν ἐνὶ Φρεσὶ, γήνησέν T6; 
"Orri οἱ Ux ἥκεσε μέγας sg εὐξαμένοιο. 
Πρῶτα p ὥτρυνεν Δυκίων ἡγήτορας ἄνδρας: 
Πάντη ὃ ἐποιχόμενος, Σαρπηδόνος ἀμφιμάχ sau. 
Αὐτὰρ ἔπειτα μετὰ Τρῶας xis, μακρὰ βιβάσϑαν, 
535 Πελυδάμαντ' i ἐπὶ. Πανϑοίδην; καὶ ᾿Αγήνορα δῖον" 
B3 δὲ μετ᾽ Αἰνείαν τέ; xi Ἕκτορα χαλκοκορυφὴν; 
Ayxs à φάμενος ἔπεα πτερόεντα drgocnuda: 
Ἕκτορ, νῦν δὴ πάγχυ λελασμένος εἰς ἐσικέρων, 
Οἱ σέϑεν sivexa, τῆλε φίλων, καὶ πατρίδος αἴης: 
540 Gv ἀποφϑινύϑεσι" σὺ δ᾽ s ux ie d ἐπαμύνειν. 
Κεῖται Σαρπηδὼν, Δυκίων ἀγὸς ἀσπιςἄων, 
Ὅς Δυκίην εἶρυτο δίκησί T& καὶ CSI ar 


t T δ᾽ ὑπὸ Πατρόκλῳ δάμασ᾽ ἔγχεϊ χάλκεος " Aene. 


Sanguinem atrum siccavit, fortitudinemque immisit animo, 
530 Glaucus autem agnovit sua mente, lztatusque est, 

Quod se cito exaudiverat magnus deus precatum. 

Primum quidem excitavit Lyciorum ductores viros, 

Quaquaversum obiens, ut super Sarpedone preliarentur. 

Deinde vero Troas accersitum ibat, magnis-passibus gradiens, 
535 Polydamanta ad Panthodem et Agenora nobilem: 

Accersitum etiam ivit /Eneamque et Hectorem ere-armatum, 

Prope autem stans verbis alatis allocutus est; 

* Hector, nunc jam omnino oblitus es sociorum, 

* Qui te propter, procul ab amicis, et patria terra, 
540 ** Animam deperdunt : tu vero non vis malum propulsere. 

* Jacet Sarpedon, Lyciorum ductor clypeatorum, 

* Qui Lyciam tuebatur jusque-dicendo et virtute sua: 

* Hunc utique sub Patroclo domuit hasta sereus Mars. 


553"Q ven] MS. bene. 535 ἀμφὶ μέχισϑαι) Id. 534 a] abest Ft. 
540 imaniw] MS. 


Dixit: opemque Dei non casa in vota vocavit. 


uet, quorum locutio sermoni ior 
et: T POP AEn. X 1I. 780. 
οὐ “σὰ ταῦϑ᾽ ὁ κωτϑανὸν νέκυς Ver. 528. Αὐσίκα save ὀδύνας.) Virgil. 
Sopkoc. Antig. 525. —— $ubitoque omnis de corpore fugit 
"P Quippe dolor, omnis stetit imo vulnere sanguis, 


Ibid. xacariSyusri] Vide supra ad a. —— atque nove rediere in pristina vires. 
265. ad β΄. 818. et ad ζ΄. 464. ZEn. XII. 421. 

Ver. 527.*0, aol εὐχόμενος" σὰ δ᾽ ἵκλιἄε Ver. 554. μακρὰ βιβάσϑων,) Vide supra 
Φοῖβος 'AséAXav' | Virgil. ad γ', 22, santé Pi 
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᾿Αλλὰ, φίλοι; πάρσητε; npaeciiinrs ài Supe, 
545 Μὴ ἀπὸ τεύχε ἕλωνται» ἀεικίσσωσι δὲ γεκρὸν 
Μυρμιδόνες, Δαναῶν χεχολωμένοι; ὅσσοι ὄλοντο» 
Ts, i ἐπὶ νηυσὶ sono ἐσέφνομεν ἐγχείησιν. 
Ὡς ἔφατο" Τρῶας δὲ κατακρῆσεν λάβε πένϑος 
"Acygron, ἐκ ἐπιεικτὸν» VS σφισιν ἕρμα πόληος 
550 Ἔσκε, καὶ ἀλλοδαπός me ἐων' πολέες γὰρ ἅμ᾽ αὐτῷ 
Λαοὶ ἕποντ᾽. ἐν δ᾽ αὐτὸς ἀρισεύεσπε μάχεσθαι. 
Bo» δ᾽ ἰδὺς Δαναῶν λελιημοένοι" ἦρχε δ᾽ ἃ apa σφιν 
Ἕκτωρ, χωόμενος Σαρπηδόνος" αὐτὰρ ᾿Αχαιὲς 
Ὥρσε Μενοιτιάδαο ᾿Πατροκλῆος λάσιον xe 
555 Αἴαντε puro wgocéQn, μεμαῶτε καὶ αὐτο" 
Αἴαντες νῦν σφῶιν ἀμύνεσιϑαι φίλον ἴσο, 
Oioí περ πάρος ἥτε | par ἀνδράσιν, ἢ ἢ καὶ ἀρείως. 
Κεῖται ἀνὴρ» ὃς πρῶτος ἐςήῆλατο τεῖχος ᾿Αχαιῶν» 


* Sed, amici, adeste, indignaminique animo, 
545 * Ne arma abstulerint, indignisque modis acceperint mortuum 
* Myrmidones, de Danais irati, quotquot perierunt, 
* Quos apud naves veloces interfecimus hastis." 
Sic dixit: Trojanos vero prorsus occupavit dolor 
Intolerabilis, cedere-nescius: quippe ipsis columen urbis 
550 Erat, alienigena licet existens: Multz enim illum 
Copie sequebantur, inter quas ipse fortissimus erat in pugna. 
Ibent autem recta in Danaos ardentes: preibatque ipsis 
Hector, iratus de Sarpedone: At Achivos 
Concitabat ad certamen Menctiadme Patrocli animosum cor: 
555 Ajaces primos allocutus est, animis-incitatos etiam per.se 
* Ajaces, jam vobis hostes propulsare cordi sit, 
^ Quales quidem antea eratis inter viros, vel et fortiores. 
* Jacet vir, qui primus insiliit in murum Achivorum, 


549 Xe») Id. ferri potest propter sequentem aspiratam. 554 Μινοιφιμί- 
διω) Id. 


Ver. 557. ἱσάμενοε ἴσια} Qua ratione μι} Recte ut opinor) cum duplici v. 
φάμενος, hic ultimam | producat; item AZ — Vide supra ad a'. 140. 
ἀντι, ver. 556. et ὥμοι"ν, ver. 560. et Ver. 548. κανακρῖϑ.}} -- κατάκρηϑιν, 
Teens, Ver. ,569. et ᾿Αχιλλῆς ver, 575. vide — Aye» κάτάκρης, ὡς ἀλλαχῦ nuce" 9 xaca- 
supra ad α΄. 51. πρῆϑεν sgosmiparau pisos ἀνεὶ e xarà πείρη- 
ver 540. 4we$3oi9esr] Videsupraad  9:, καὶ i» συγκοαῇ καφαπρῆϑεν, ὅ ἱξὶ κατὰ 
x5(aAs; λάβε wís9os. — Eustath. 
"Ibid. ἰσαμύνω».] 4]. Verapbsas. Ver. 559. ὄρχι δ᾽ &ea] Praibatque, μὲ 
solitus est. 


Ver. 545—559. ἀειπίσσωσι — dAunervai- . . 
Ver. 555, nipaarmi] Vide supra ad 7. 46. 
VoL. II. Ee 
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Σαρπηδων" ἀλλ᾽ εἴ μιν ἀεικισσαίμνεϑϑ᾽ ἑλόντες, 
560 Tevy s T ὥμοιῖν ἀφελοίμεϑα. καί τιν ἑταίρων 
Αὐτὸ ἀμυνομένων δαμασαίμενγα νηλει χαλκῷ. 
Ὥς Qa οἱ δὲ καὶ αὑτοὶ ὠλέξασϑγαι μενέαινον. 
O; δ᾽ ἐπεὶ ὠμφοτέρωϑεν i ἐκαρτύναντο φάλαγγας, 
Τρῶες καὶ Λύκιοι; καὶ Μυρμοιδόνες καὶ ᾿Αχαιοὶ, 
565 Σύμβαλον ἀμφὶ γέκυϊ KO TO TES YSITI μάχεσθαι; 
Δεινὸν à ἀῦσαντες" μέγα δ᾽ βραχε τεύχεα φωτών. 
Ζεὺς δ᾽ ἐπὶ νύκτ᾽ ὀλοὴν τἄνυσε κρατερῇ ὑσμώνῃ, 
Ὄφρα φίλῳ περὶ acidi μάχης ὀλοὺς πόνος $13. 
* ra» δὲ πρότεροι Τρῶες ἑλίκωπας ᾿Αχαιές" 
510 Βλῆτο γὰρ fri κἄκιςος ἀνὴρ μετὰ Μυρροιδόνεσσιν, 
Υἱὸς ᾿Αγακλῆος μεγαϑύμω,. δῖος ᾿Επειγεὺς, 
Ὅς ῥ᾽ ἐν Βεδείῳ εὐναιομένῳ ἤνασσε 


* Sarpedon ; sed o si ipsum contumelia-afficere potuerimus ablatum, 
560 * Armaque ab humeris auferre, et aliquem sociorum 
* Ab eo nos propulsantium domare sevo ere." 
Sic dixit: Hi vero etiam per.se hostes arcere promptis-erant-animis. 
Postquam autem utrinque firmarant phalangas, 
Trojani et Lycii, et Myrmidones et Achivi; 
565 Concurrerunt super cadavere mortuo pugnaturi, 
Horrendum clamantes: ingenti autem fragore sonuerunt arma virorum. 
Jupiter vero noctem perniciosam extendit super aspera pugna, 
Ut dilecto de filio pugnae perniciosus labor esset. 
Moverunt autem loco priores Trojani nigros-oculis Achivos: 
$10 Percussus enim erat nequaquam ignavissimus vir inter Myrmidonas, 
Filius Agaclei magnanimi, nobilis Epigeus, 
Qui in Budio bene-habitato imperabat 
563 insarósasrs] Id. 566 "Aveárri] Ἐ. 571 δῆς 'Emwyi] MS. male. 
572 ἱυναιομίνω»] Id. vitiose. Sed digammatos amans hic argumentum 
reperiat, quia sequitur ἄνασσε. 580 ndm] F. 


Ver. 556. Ala»rs νῦν σφῶν — Olei sip — Ver. 565. ἱκαρτύναντο) De hujus vocis 
«είρος ἦτε) Virgil. prosodia, vide supra ad λ'. 215. 
nunc illas ite vi Ver. 565. »ínvi xacaci9vuevi] Vide su- 


ibue in. Gestulls erre pra «d ver. 596. et ad β΄. 818. 
Nunc animos, q in AEn. V "^! Ver. 566. μέγα δ' ἴβραχε τεύχεα Quero.) 
. 191. Virgil. 
Ver. 558. Kuemi ἀνὴρ, δε -pove;] Vir- et arma 
gil. Horrendum sonuere, ——- —— Es. IX. 731. 
cadit ipse Tolumnius augur, Ceterum de voce, ὄβραχε, et similibus; 
Primus in adversos telum qui torserat hostes, vide supra ad Σ΄. 125. et 455. 
ZEn. XII. 460, Ver. $70, BAsve γὰρ ὅτι κάκιτος ἀνὴρ] 


ϑ 
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Torgir ἀτὰρ φότε γ᾽ io AO) ἀνεψιὸν" ἱξεναρίξας.. 
Ἐς Ins ἱχέτευσε, καὶ ἐς Θέτιν ἀργυρόπεζαν' 


515 Οἱ δ᾽ & 


᾿ μ' ᾿Αχιλλῆϊ ῥηξήνορι σέμπον ἐχεσθα: 


Ἴλιον εἰς  εὐπολιον, ἕνα Τρώεσσι μάχοιτο. 
Τόν po τό ἁπτόμενον γέκυος βάλε Φαίδιμος Ἕκτορ 
Χερμαδίῳ κεφαλήν" 3 δ᾽ ἄνδιχα τᾶσα κεᾶσθη 
Ἔν κόρυϑε. ββριαρῇ' ὁ δ᾽ ἄρα πρηνὺς ἐπὶ νεκρῷ 

580 Κάσαεσεν, ἀμφὶ à pn stro. ᾿χύτο ϑυμοραϊφῆς. 
Πατρόκλῳ à ae ἄχος γένετο φθιμιένῳ ἑτάροιο" 
Ἴϑυσεν δὲ διὰ προμάἄχων, ἴρηκι ἐοικὼς 
᾽Ὦχέ;, ocv. ἐφόβησε κολοιώς τε; ψῆράς σε" 
“Ὡς ἰϑὺς Λυκίων, Πατρόκλεις ἱπποκέλευδε; 

585 Ἔσσυο καὶ Τραΐων" κεχόλωσο δὲ κῆρ» ἑτάροιο. 
Καί ῥ᾽ ἔβαλε Σϑενέλαον, ᾿Ιϑαιμένεος φίλον υ͵ὸν, 


Antea: sed tunc strenuum consobrinum cum occidisset, 
Ad Peleum venit-supplex, et ad Thetin argenteis.pedibus-decoram : 

575 Hi autem una cum Achille hostium-agmina-perrumpente miserunt comitem 
Ilium ad generosis-equis-feecundam, ut adversus Trojanos pugnaret. 
Hunc quidem tunc manum-injicientem cadaveri percussit illustris Hector 
Saxo caput: illud vero in-duas-partes totum diffissum est 
In casside valida; is itaque pronus super eadavere 

580 Decidit, ipsumque mors circumfusa est exitialis. 
Patroclo autem dolor ortus est de interfecto socio; 
Recta vero prorupit per primos-pugnatores, accipitri similis 
Veloci, qui fagatos-persequitur graculosque, sturnosque: 
Sic recta-in I:ycios, Patrocle equestris, 

585 Ruisti et Trojanos ; iratus nempe eras corde, de socio. 
Et percussit Sthenelaum, Ithsemenis dilectum filium, 


585 Κιχόλωτο) Edd. vett. prseter R. nec sic male: ira incensus erat animus 
(tibi) ob socium. 586 καὶ ἢ 18«*«;] MS. male. sequitur ῥηξι. Ibid. '19«i- 
μενος} R-. A. 1. "13auasio;] F. A. 2. 5. J. 


Ἢ ἀσέφασις «ἢ aaraQáru ποτὶ μὲν và ἶσον 
δύναται, wevi δὲ τυλίον. Hermogenes e 
od Dwérnees, cap. 37. "Vide supra ad 
e. 11. et ad «΄. 330. 
Ver. 571. ᾿Επσωγιὺς,) Cod.  Harleian. 
"Esnyiss. 
Ver. 572. ἥνασσι) Vide supra ad ver. 
172. 
Ver. 574. 'Eg IIyAm ixíeiont,] Est ex. 
quisitum genus dicendi pro ἦλϑε sais ITw- 
A3 ἱπεφεύσων, ad Pelea venit supplicatum, 


quod genus egregie illustravit Cel. Hem- 


& sterh. ad Aristoph. Plut p. 456. Ern. 


Ver. 575. οἱ Σ᾽ du' 'AxiAAS) Vide su- 
pra ad »'. 324. 
Ver. 577. Τόν ja Hunc, inquam. 


Ver. 578. ἡ δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα xiieln] Vir- 
gi. 
— alque illi partibus equis 


Huc caput atque illuc humero ex utroque pe- 
pendit. AEn. IX. 765. 
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Αὐχένα χερμαδίῳ, βῆξεν δ᾽ ἀπὸ τοῖο τένοντας. 
ΣΧώρησαν δ᾽ ὑπό τε πρόμαχοι καὶ φαίδιμος ' 'Exrag. 


"Ocen δ᾽ αἰγανίης p pm ταναοῖο τέτυκται; 


δ90 


Ἥν ν βά v ἀνὴρ &Qim τειρώμενος ἢ ἐν ἀέϑλῳ, 


Ἢ: καὶ ἐν πολέμῳ, δηΐων v ὑπὸ ϑυμοραϊφέων: 
Τόσσον € ἐχώρησαν Τρῶες. ὥσαντο δ᾽ ᾿Αχαμιοί, 
Γλαῦκος δὲ i πρῶτος, Δυκίων ἀγὸς Gr mis oV, 
᾿Ετράπετ' » ἔκτεινεν ài BaSvxAza μεγώϑυμον, 


595 


Χάλκωνος φίλον υἱὸν, ὃς Ελλάδι οἰκία ναΐων, 


Ὄλβῳ " “λύτῳ TÉ μετέπρετε Μυρμιδόνεσσι. 

Τὸν μὲν ἄρα Γλαῦκος, φἤος μέσον, ὅφζασε δερὶ, 
Στριφϑ εὶς. ἐξαπίνης» o ὅτε pay κατέμα ττε διώκων" 
Anci» δὲ σεσων" αυκινὸν δ᾽ ἄχος ἐλλαβ᾽ ᾿Αχαιὼς, 


600 ὥς ἔπσεσ᾽ ἐσϑλὸς ἀνὴρ, μέ 


μέγα δὲ Τρῶες κεχάροντο" 


Cervicem saxo, abrupitque ejus tendines. 
Cesserunt autem retro et primi pugnatores et illustris Hector, 
Quantus autem jaculi jactus longi est, 
590 Quod quidem vir emiserit connixus vel in certamine-ludi, 
Vel etiam in pugna, hostes propter animam-perdentes: 
Tantum recesserunt Trojani; locoque rhoverunt eos Achivi. 
Glaucus autem primus, Lyciorum ductor clypeatorum, 
Conversus est, interfecitque Bathyclem magnanimum, 
595 Chalconis dilectum filium, qui in Hellade domos habitans, 
Opibusque divitiisque excellebat inter Myrmidonas. 
Hunc quidem Glaucus, pectore medio, vulneravit hasta, 
Conversus repente, quando ipsum jam-eassequebatur insequens; 
Fragorem vero is edidit cadens: Vehemens autem dolor cepit Achivos, 
600 Quod.ita ceciderat strenuus vir; admodum vero Trojani gavisi sunt: 


587 eíi»ei] A. 7. 590 46311] ΜΆ. 594 iaeun] MS. A. 2.5. J.. 599 


συκινὸν) Οἱ, MS. L. ye. δεινόν. 


Ver. 579. ἄρα] Ut ez tali vulnere ne- 
cesse erat. 

Ver. 581. φϑιμένυ] De syllaba Qf, cor. 
repta, vide supra ad β'. 45. et ad a'. 509. 
et 214. 

Ver. 585. κολοιώς τι, Niels ev] ^ Iud 
4 vero (20. verborum sonitum. jucundio- 
* vem ) cumprimis apud Homerum vete- 
* res grammatici annotaverunt: quod 
* quum dixisset quodam in loco πολφιώς 
^ «t ψῆρά, σι, alio in loco non ψηρῶν τ 
4 sed Ψ dixit; Te» Σ᾽ res ψαρῶν »i- 
4 Go, Tox vrai δὲ κολοιῶν" (ς. 755.) sequu- 


Ibid 1a«5"] MS. A. 1. 


* tus non communem, sed propriam in 
* quoque vocis situ jucunditstem. Nam 
«4 gi alterum in alterius loco ponas, utrum- 
t^ que feceris sonitu insuave." Gell. lib. 
xii. cap. 19. 

Ver. 589. , τίτυκτα,) Vide supra ad ν΄. 
736. et δὰ a'. 57. 

Ver. 591. ϑυμορα φίων") Pronunciabatur 
Seueenigu». 

Ver. 592. Teens, éeavre] Qua. ratione, 
Τρῶες, hic ultimam producat; item Ba- 
ϑυκλῆα, ver. 594. et ἀπὸ, ver. 607. et σε, 
ver. 636. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 
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Στὰν δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἰόντες ἀολλέες" uà Xp ᾿Αχαιοὶ 
᾿Αλκῆς ἐξελάϑοντο, μένος δ᾽ iUe φέρον αὐτῶν. 
Ἔνϑ᾽ αὖ Μηριόνης Τρώων ἕλεν ἄνδρα κορυφὴν 
Λαόγονον» Seam υἱὸν ᾽Ονήτορος, ὃς Διὸς ἱρεὺς 
605 ᾿Ιδαΐω ἐτέτυκτο» Ss0c δ᾽ ὡς, vitro δήρω" 
Τὸν βάλ᾽ varo γναθμοῖο καὶ ἕατος" ὅκα δὲ ᾿υμὸς 
"ΩὯιχετ' ἀπὸ μελέων, ςυγερὸς δ᾽ ἄρα py σκότος εἷλεν. 
Αἰνείας δ᾽ ἐπὶ Μηριόνη δόρυ χάλκεον ἥκεν" 
Ἔλσετο γὰρ τεύξεσθαι ὑκασαίδια προβιβῶντος" 
610 ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος, 
Πρόσσω γὰρ κατέκυψε; τὸ δ᾽ ἐξόπιϑεν δόρυ μακρὸν 
Οὔδει ἐνισκίμφθη, ἐπὶ δ᾽ ὠρίαχος πελερυίχθη 
Ἔγχεος" ἔνα δ᾽ ἐπεισ ἀφίει μένος ὄβριμος ἄρης" 
Αἰχμὴ δ᾽ Αἰνείαο χκραδαινομένη κατὰ γαίης 


Steterunt vero circa ipsum progressi frequentes; neque sane Achivi - 
Fortitudinis obliti sunt, sed vires recta ferebant in eos. 
Tum vero Meriones Trojanorum interfecit virum armis-acrem 
Laogonum, audacem filium Onetoris, qui Jovis sacerdos 
605 Idzi erat, deusque veluti, honorabatur a populo: 
Hunc percussit sub mala et aure: confestim vero anima 
Abiit e membris; horrendszque illum tenebras occuparunt. 
ZEneas autem in Merionem hastam eream misit; 
Sperabet enim $e assecuturum sub-clypei-tegmine progredientem: 
610 Sed ille quidem ex adverso conspicatus evitavit eream hastam; 
In anteriorem enim partem proclinavit, a tergo autem hasta longa 
Solo infixa est, supraque pars-posterior quassabeatur 
Haste; tum deinde remisit impetum rapide-actum ees: 
Cuspis adeo ZEnese vibrans in terram 


604 ie] MS. R. 609 evias9w) A. 9.5. J. T. 611 ἰξόννισϑιν) MS. 


male. 614.15) vid. not. 


Ver. 594. ᾿Ετράσιτ᾽,) Observandus hic 
maxime proprius vocís medie usus: Con- 
vertit se. — Vide supra ad α΄. 199. et ad γ΄. 
141. 

Ibid. Ba/vxA3a] Vide supra ad «'. 965. 

.Ver. 597. οὔτασε) Vide supra ad ν΄. 192. 
et ad a'. 140. 

Ver. 599. Δύπησιν δὲ] Vide supra ad ». 
181. 

Ver. 602. ἰξελάϑοντο,) Al. in212.feveo. 
Ver. 607. φενγιρὸς δ᾽ ἄρα qus σκότος 
εἷλεν.) Virgil. | 


Immolat, ingentique umbra tegit, ——— 
JEn. Χ. δε]. 


Ver. 610. ἄντα ὸν ἠλεύασ.} Vide supra 


ad ν΄. 404. 


Ibid. χάλκεον ἴγχος,) Vide supra ad 4". 
580. 
Ver. 612. evAsnix fn] Non quassabatur, 
sed contremuit. Ita hunc motum seu hanc 
vibrationem exprimit Pirgilius. Ern. 

Ver. 6135. ἀφίει mises] Vide supra ad y. 
444. 

Ver. 614. 615. Αἰχριὰ — "Duy, —] 
Versus hi duo, quos in uno ΜΆ. deesse 
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615 "Ω,χετ᾽, ἐπεί ῥ᾽ ἅλιον ξιβαρῆς ἀπὸ χειρὸς ὄρωσεν. 
Αἰνείας δ᾽ ὥρα ϑυμὸν ἐγχώσατο, φώνησέν τε" 
Μηριόνη, τάχα x&v σεν) καὶ ὀργηφῆν περ ξόντα, 
γος ἐμὸν κασέξαυσε διαμπερὲς, εἴ σ᾽ ἐβαλόν Ttg. 
To δ᾽ αὖ Μηριόνης δερικλυτὸς ἀντίον ἤυδα" 
620 Αἰνεία, γαλεπόν σε; καὶ ἰφ'ϑιρυόν περ ἐόντα, 
Πάντων ἀνθρώπων σβέσσαι μένος, ὃς κέ σευ ἄντα 
"EAS ομουνόμενος" ϑνητὸς δὲ vu καὶ σὺ τέτυξαι. 
» NL / / A / ϑῳσ 7 .. ΄ῳ 
E; καὶ &yo σε βάλοιμι τυχὼν μέσον ὀξέ; y Axa, 
Arp κε, καὶ κρατερός περ ἐὼν καὶ χερσὶ χεκοιϑ)ὼς, 
625 Εὖχος ἐμοὶ δῴης, ψυχὴν δ᾽ Aii κλυτοπώλο. 
« 7 M! ᾽ν», / » e? 
Ὡς φάτο" τὸν δ᾽ ἐνένιπτε Μενοιτίε ἄλκιμος υἱός" 
Μηριόνη, τί σν ταῦτα, καὶ ἐσθλὸς ἐὼν, ἀγορεύεις; 
Ὦ «ἕπον, ὅτι Τρῶες ὀνειδείοις ἐπέεσσι 


615 Abiit; quippe incassum robusta e manu ezxilierat. 
ZEness autem animo iratus est, dixitque; 
* Merione, cito certe te, saltatorem quantumvis egregium, 
* Hasta mea compescuisset in perpetuum, si quidem te percussissem."' 
Illum vero Meriones hasta-inclytus vicissim affatus est; 
640 * ZEnes, arduum est, te, fortis licet sis, 
* Omnium hominum extinguere robur, quicunque te contra 
4 Venerit propulsaturus; mortalis certe et tu es. 
* Si et ego te percussero assecutus medium acuto sere, 
* ftatim, strenuus licet sis et manibus fretus, 
625 * Gloriam mihi dederis, animam autem Plutoni equis-insigni." 
Sic dixit: Hunc autem objurgavit Mencetii fortis filius; 
* Merione, cur tu hsc, strenuus licet, concionaris? 
* O amice, neutiquam Trojani contumeliosis verbis 


632 Tíewt£w) MS. male. 694 αἶψά «ι] F. A. 1. quod melius puto, ut supra. 
625 δώσω) MS. δοίη. R. 626 ixine1] MS. F. R. A. v. ad 9. 545. 


annotat Barnesius, desunt etiam in Co. 
dice Harleiano. Clark. ltem in MS. 
Lips. Et arbitror recte abesse, quia plane 
φαυτολογῦσι. In margine comparandi 
caussa adscripti venerunt in contextum. 


Ver. 615. iei ὁ᾽] Quippe, ut dictum 
est, — vet. 610. 

Ver. 617. Μηριόνη, τάχα niv σε; καὶ ὁρ- 
χησήν περ loea, "Ogssoos σὸν Μηριόνην ux 
alex visas βυλόμινος, ἀλλὰ κοσμῆσαι, ὀρχη- 
φὴν weogtimy καὶ ὕσως ἄρα ἱπίσημος ἦν, καὶ 
γνώριμοι saei» is) τῇ lox ngins, ὥξφι Ux, οἱ 


Ἕλληνι, μόνον φαῦτα 9"riga»ro wi) avr, 
ἀλλὰ καὶ ei Test αὐτοὶ, xai cu φολίρμειοι 
óverig. 'Ἑώρων γὰρ, οἶμαι, καὶ «i» i» σῷ wo- 
λιμεῖν αὐτῷ πεφότητα, na) εὐρνθμίαν, ἥν WE 
ὀρχήσιως Winenre. Φησὶ δὲ σὰ len ὧδ πως, 
“ Μηριόνη, φάχα xis σι, καὶ ὀρχηφήν περ ἰόν- 
« ra, Ἔγχορ iui» καφίπαυσι. Lucian. 
stel ὀχρήσιως, C. 8. Clark. Bene Scho- 
liastee admonent saltationem, que pyrrhi- 
cha diceretur, innui, que p t mili- 
tim. Ern. 

Ver. 699. f»nrós δί νυ καὶ σὺ cirvtus.] 
Virgil. 


ΝΕ ΒΝ 
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Nine χωρήσεσι; “ἄρος τινὰ γαῖα καθεξει" 

630 Ἔν γὰρ χερσὶ τέλος ogg, ἐπέων δ᾽, ἐνὶ βελῆ" 
Τῷ, ὦ τι χρὴ ἡ μῦδον ὀφέλλειν; ἀλλὰ poe ym Syon. 

"Os εἰπῶν, ὁ μὲν ἦρχ. ὁ δ᾽ ἀμ ἔσπετο ἰσόϑεος φως. 

Τῶν δ᾽ ὥςτε δρυτύμων a ἂν ρῶν ὀρυμαγδὸς ὁ ὀρωρεν 
Οὐὔρεος t ἐν βήσσῃς; ἔκανεν δὲ τε γίνετ᾽ ἀκεή" 

635 “Ὡς τῶν ὥρνυτο, δῶσος ἀπὸ χϑονὸς εὑρυοδείης, 
XaAxs T$, pira v$, βοῶν v εὐσοιητἄων, 
ἸΝυσσοροένων ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν. 
Οὐδ᾽ ὧν ἔτι φράδμων Tig ἀνὴρ Σαρπηδόνα. δῖον 
Ἔγνω, ἐπεὶ βελέεσσι, καὶ αἵματι» καὶ κονίῃσιν; 

640 'Ex κεφαλῆς εἴλυτο διαμαερὶς i ἐς πόδας ἃ ἄκρες. 
Oi δ᾽ αἰεὶ περὶ γεκρὸν OM 80V, ὡς ὅτε μυῖαι 
ZraSpa tn βρομέωσι περιγλαγέας κατὰ πέλλας, 


* A cadavere cedent, antequam aliquem terra tenebit: 
650 * In manibus enim finis pugnss, verborum autem finis in concilio; 
* Quapropter haudquaquam oportet verba multiplicare, sed pugnare." 
Sic fatus, hic quidem preeibat, ille vero uns sequebatur deo-par vir. 
Horum autem veluti ligna-ceedentium virorum fragor exoritur 
Montis in saltibus, longeque exauditur: 
635 Sic horum excitabatur strepitus a terra late-patente, 
ZEreque, corioque, boumque-tergoribus acite-compositis, 
Percussorum ensibusque et hastis utrinque acutis. 
Neque jam vel solers vir Sarpedona nobilem 
Agnosset ; quippe telis et sanguine, et pulveribus, 
640 A vertice obvolutus erat usque ad pedes imos, 
Illi vero assidue circa mortuum versabantur, ut quum muscee 
In stabulo murmurant lacte.plenas ad mulctras, 


629 νικρὸ;] GL MS. L. καϑίξμ) A. 1. καϑείξι] A. 2.5. 7. 640 dava] 
F. R. A. J. 642 ie] F. A. 1. ἐνιβρομ.} R. Sic Athen. &pqíee;] MS. 


———- Inortali urgemur ab hoste 
Mortales: totidem nobis animssque manusque. 
ZEn. X.. 315. 

Ver. 625. δῴης,} 44]. Boios. 

Ver. 628. slc, Tee] Cod. Harleian. 
ὅ re Τρῶις. 

Ibid. i»uhíus ἐσίεσσ) Ita edidit Bar- 
πεῖς: Quocum facit et Codex Zarleía- 
mus. ll. bulies ierieei. — Sed, ut opinor, 
minus recte. Vide supra ad «. 519. 

Ver. 630. ᾿Εν γὰρ χερσὶ etc.) Τίλος “- 
Apu non est. finis belli, sed summa belli, 
ie, quod maxime valet in bello, in quo 


belli bene gerendi ratio maxime inest, 
In sltero membro debebat ese, βυλῆ, δὲ 
i» ieu, sed poéta convertit orationem, 
ut solet facere, imitantibus certatim aliis, 
presertim historicis, in his Thucydide. 
Itaque non opus est intelligi χρείαν in 
imíes, ut vult Gl. MS. Lips. Erm. 

Ver. 639. ἔρωριν)] Vide supra ad β'. 
810. 

Ver. 635. ὄρνυτ.) Vide supra ad 5. 


960. 
Ibid, Jéwe;] Vide supra ad Y. 455. 
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Ὥρῃ ἢ ἐν εἰαρινῇ, € ovs τε γλᾶγος ἄγγεα δεύει" 
"(c ἄρα roi περὶ νεκρὸν opor 806 vors Ζεὺς 
645 Tester à ἀπὸ κρατερῆς ὑσρυΐνης ὄσσε Φαεινὼ, 
᾿Αλλὰ xar αὐτὰς αἰὲν ὅρα, καὶ φράζετο γυμνῷ 
Πολλὰ μάλ᾽ ἀμφὶ φόνῳ Πατρύκλυ, μερμηρίζων, 
"H ἤδη κακεῖνον ἐνὶ aperto" UT AY, 
Αὐτὸ iT ᾿ἀντιϑέῳ Σαρτηδόν , Φαίδιμος Ἕκτωρ 
650 Χαλκῷ Ónern, ἀπὸ 7 ὦμον TRUE ἕληται, 
"H $e) xci πλεόνεσσιν ὀφέλλειεν πόνον αἰπύν. 
Ὧδε à οἱ φρονίοντι, δοάσσατο κέρδιον si εἰνα!9 
Ὄφρ᾽ "Ug “εράποων Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος 
E£Zavrig Τρῶᾶς σε καὶ Ἕκτορα. χωλκοκορυφὴν 
655 "Ὥσαιτο προτὶ ἄφυ, πολέων δ᾽ ἀπὸ ϑυυμὸν ἕλοιτο. 


Tempore in verno, quando lac vasa rigat: 

Sic utique ii cirea mortuum versabantur: Nec unquam Jupiter 
645 Vertebat ab aspera pugna oculos fulgentes, 

Sed in ipsos usque aspiciebat, et consultabat animo 

Multa admodum de cede Patrocli, anxie-deliberanps, 

An jam et illum in aspera pugna, 

Illic super deo-parem Sarpedonem illustris Hector 
650 JEre cederet, deque humeris arma auferret ; 

An adhuc etiam pluribus augeret laborem gravem. 

Sic etiam ei cogitanti, visum est satius esse, 

Ut strenuus famulus Pelide Achillis 

Retro Trojanos Hectorem et ereis-armis-acrem 
655 Repelleret ad utbem, multorumque animam eriperet. 


643 ὅτι yXéys] T. 647 Tlaveen236;] MS. μερμερίζων] F. A. 7. 648 καὶ 
aue) MS. 650 Düuew] Id. 651 sAuineeo] Id. ifíaus] Id. R. 


ὀφίλλω δ] F. A. 653 διάσατο) Id. 655 Πηλ. Aianidae] Id. 


Ver. 642. Beeuiesi!] Cod. Harleiam.  ἴμ partesque rapit varias, perque omnia versat. - 
ZEn., 1V. 9285. 


βειμί 
bid. id. exeryXayías κατὰ ἃ rides] IlA- — Ver. 652. "Oh δί οἱ φρονίονει, δοάσσατο 


λα, ἀγγιῶν enoQeulis, τυνϑμίνα ἴχον “λω» πίρδιον εἶνα.,) Virgil. 
εἰς ὃ ἤμιλγον σὸ γέλα. Ὅμηρορ, Hsc alternanti potior sententia visa est. 


« s ὅτι μυῖαι Σσαϑκῷ ἱνιβρρμέωσιν ἰῦγλω» Ἐπ. IV. 981. 
“ γίας κασὰ viAAXa;" Athenas. lib. XI. 
eap. 13. Ver. 653. Πηληϊάδεω ᾽᾿Αχιλῆος] Vide su- 


Ver. 644. &e«] Ut dizimus. ver. 641. prs ad a. 1. 


Ver. 647. uiepnpizun] Virgil Ver. 654. χαλκοκορυφὴν Vide supra ad 


-— animum nunc huc celerem, nunc dividit 


p. 1 
illuc; Ver. 655. πολίων) Enunciabetur, ac si 
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Ἕκτορι δὲ πρωτίφῳω ἀνάλκιδα ϑυμὸν ἢ ἐνῶρσεν' 
Ἐς δίφρον δ᾽ ἀναβὰς φύγαδ᾽ i ἐσραπε, κέκλετο δ᾽ ἄλλυς 
Τρῶας φευγέμεναι" γνὼ γὰρ Διὸς i ἱρὰ σάλαντα. 


Ἔνϑ᾽ ὁ 
660 


Sip Αὐκιοι μένον, ἀλλ᾽ ἐφύβηνεν 
Πάντες" ἐπεὶ βασιλῆα ἔδον βεβλημῖνον 5 ἦτορ, 


Κείμνενον ἔν γεχύων ἀγύρει" πολέες γὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ 
Κάσπεσον, εὖτ᾽ ἔριδα κρατερὴν ἐτάνυσσε Κρονίων. 
Oi δ᾽ ἄρ᾽ ἀπ’ ὥμοιΐν Σαρπηδόνος $ 6S. ἕλοντο, 

Χάλκεα, μαρμιαίροντα, τὰ μὲν κοίλας ἐπὶ γῆας 


665 


Aoxs φέρειν ἑτάροισι Μενοιτίᾳα ἄλκιμος υἱός. 


Καὶ vór ᾿ΔΑαόλλωνα “ροςφη γφεληγερίτα Ζεύς" 
Εἰδ᾽ ἃ ἄγε νῦν, Φίλε Φοῖβε, χελαινεφες αἷμα κάνϑηρον 
Ἔλϑων ἐκ βελέων Σαρπηδόνα, καί gay ἔπειτα, 


Hectori autem primo imbellem animum immisit: 
Curruque is conscenso in-fugam vertit.se, hortatusque est cseteros 
Trojanos fugere: agnovit enim Jovis sacras lances. 


Tum vero ne fortes quidem Lycii sustinuerunt, sed in-fugam-versi-sunt 


N 


660 Omnes; regem enim viderunt vulneratum corde, 
Jacentem in cadaverum acervo: multi enim super ipsum 
Deciderant, quando certamen asperum intendebat Saturnius. 
Illi vero ab humeris Sarpedonis arma abstulerunt, 
ZErea, coruscantia, quz quidem cavas ad naves 
665 Dedit ferenda sociis Menoetii fortis filius, 
Et tunc Apollinem allocutus est nubes-cogens Jupiter; 
* Eja age nunc, dilecte Pbobe, atro sanguine purga 
* Profectus e telorum-acervo suMatum Sarpedonem, et ipsum deinde, 


656 φύζαν MS. sed superscr. ϑυμόν. Ibid. iau] MS. (sed superscr. 
beer) F. A. J.. 657 ieqyi) MS. 658 ἱερὰ «“«λ.] F. A. 1. 660 βε» 


667 κιλινιφὶε} F. A. 1. 


scriptum fuisset weAe» Vide supra ad 
β΄. 811]. 

Ver. 656. ϑυμὸν beerir] Cod. Harlei- 
an. ϑυμὸν ἰνῆκιν. E. φύζαν ἰνῆχκιν. Clark. 
Φύξαν ἰνῆκιν etiam babet MS. Lips. sed 
superscr. ϑυμὸν iro w. Ern. 

Ver. 658. Διὸς igà σάλαντα, i e. vo- 
luntatem Jovis, cui cedendum. l. M8. 
Lips. (et ex eo Eustathius iisdem psene 
verbis) laudant brevitatem dicti, qua usum 
Homerum, ne et ipse in tantis rerum an- 


gustiis ὀφίλλων μῶϑον videretur.  Respi- 
Vor. II. 


βλαμίνον F. A. 1. R. T. 662 iré] MS. 


663 &^] abest F. 


cit poéta ad dicta Il 3΄, 69. κ΄. 354. 
Ern. 


Ver. 660. βασιλῆα) Vide supra ad s. 
265. 

Ibid. βιβλημίνον dre] Ita ex MSS. 
edidit Barnesius. 4l. βεβλαμμένον Sep. 
Codex Harleianus legit, διδα  γμίνων Tee 
Clark, Βιβλωμίνον etiam MS. Lips. A 
2, 5. Junt. Lucret. lib. I. ver. 13. 


percusse corda tua vi. 
sed slio sensu, Nec male βεβλαριρείνον, 
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Πολλὸν ἀπὸ προφέρων,» λῶσον ποταμοῖο βοῆσι» 


610 
Iliprs 


Χρῖσόν T ἀμβροσίη, περὶ δ᾽ ἄμβροτα, εἵματα ἐσσον. 
έ μὲν πομποῖσιν ἅμα κραιπγοῖσι φέρεσναι, 


"Yo xai Θανάτω διδυριάοσιν, οἱ βά μεν ὦκα 
Θήσεσιν Δυκίης εὑρείης q'iovi δήμῳ' 
Ἔνθα t ταρχύσεσι κασίγνητοί τε; $TO4 T5; 


615 


Topo τε; φσἤλη τε τὸ γὰρ; γέρας, égi ανόντων. 


"Os $ Qa * 2à' ἄρα πατρὸς ἀνηκώφησεν ᾿Ασόλλων" 
Bs δὲ xor ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων ἐς Φύλοκιν ovi 
Αὐτίκα δ᾽ sx βελέων Σαρπηδόνα δῖον ' ἀείρας, 
Πολλὸν adi προφέρων, λᾶσεν SOTOJU0I0 βοῆσι, 


680 


Χρῖσέν τ᾽ ἀμβροσίῃ, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσε' 


« Procul illinc efferens, lava fluminis fluentis, 


670 


* Ungeque ambrosia, immortalibusque vestibus induito. 


* Deducendum autem eum da deductoribus velocibus qui ferant, 
* Somno et Morti gemellis, qui quidem eum celeriter 

* Ponent Lycis latz ín opulento populo : 

* [bi ei exequias-facient fratresque familiaresque, 


615 


* Tumuloque cippoque: hic enim honor est mortuorum." 


Sic dixit: Neque patri non-fuit-dicto-audiens A pollo : 
Descendit autem ab Idsis montibus ad pugnam gravem: 


Statimque e telorum-acervo Sarpedonem nobilem sublatum, 


Procul inde efferens lavit fluminis fluentis, 
680 Unxitque ambrosia, immortalibusque vestibus induit; 


670 χρίσον 5) MS. 615 Sérer! εὑριίης Λυκίης i» σίον δήμῳ] MS. Sseus' 
ἐν Avs. δὲ Fl. ϑήσεσιν A. |. i» πίονι δ, e. diversa lectione. 674 σαρχήσυσι] 


MS, 


quod bene dicitur de eo, qui fractus est 
animo, ut βιβλαμμίνοι φρίνα, vel vi qui 
non bene sapiunt, dementes. Il. “΄. 724. 
Ern. 

Ver. 662. Κρονίων.) De prosodia vocis 
Κρονῖων, Kyoviosey, Κρονίωνος; vide supra δὰ 
α΄. 265. et 3597. 

Ver. 666. νιφιληγερίσα Ζεύς" Vide su. 
pra ad a'. 175. 

Ver. 667. EfY &y1] Vide supra ad /. 
167. 

Ver. 668. ᾿Ελϑὼν ἐκ βειλίων Σαρπηδόνα, 
Cod. Harleian. ᾿Ελϑὼν lx μιλίων Σ 
νι. Ceterum scribendum hic conjicit 
Th. Bentleius, Ἕλπων ln. βιλίων Σαρπηδό- 
»s, ex ver. 678. 781. et 9. 1296. Clark. 


orstione solenne est Homero cum altero 
is» — Nec ea correctione tollitur altera 
difficultas e tautologia verborum x:A«- 


"fi αἷμα κάϑηρον et. λῦσον ποταμοῖο ῥοῆσι. 


Pe. 678. Θήσυσιν Λυκίης] Cod. Har- 
leian. Θήσυσ᾽ lv Λυκίης; ut infra, ver. 683. 
Κάφϑισαν i». Avxín;. Clark. Vid. Var. 
Lect. 


Ver. 674. 675. "Ex9a i ταρχύσυσι — và 
γὰρ, γίφας le) ϑανόντων.) Virgil. 
Interea socios inhumataque corpora terrze 
Manes: qui solus honos Acheronte sub 
JEn. X1. 99. 
ve. 888. pé) Ut jussi erant. 
Ver. 685. ἀάσϑη,) Vide supra ad /. 


'EXSe» non est tentandum, quod in tali 116. 
. δ 
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- Πέμσε δέ μιν πσομποῖσιν ἅμα κραιπνοῖσι Φέρεσϑγαι» 
"Y avo καὶ Θανάτῳ διδυμάοσιν' οἵ ῥά μιν ὦκα 
Κάσϑεσαν ἔν Λυκίης εὑρείης. πίονι δήμῳ. 

Πάτροκλος δ᾽ ἵπποισι καὶ Αὐτομέδοντι κελεύσας, 


685 


Τρῶας καὶ Auxisc μετεκίαϑε, καὶ μέγ᾽ ἀάσϑη, 


Νήσιος" εἰ δὲ ἔπος Πηληϊάδαο φύλαξεν, 

"He ἂν ὑπέχφυγε κῆρω κακὴν μέλανος Μανάτοιο. 
᾿Αλλ᾽ αἰεί γε Διὸς κρείσσων νόος, ἠξ περ ἀνδρῶν, 

e v » » ^) « 99 P4 £, 
Ocrs xai &Xxipuoy ἄνδρα φοξεῖ, καὶ ἀφείλετο νίκην 


690 


Ῥηϊδίως» ors δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνησι uy soon 


e e x / x LEA T / , ^ 

Oc oi καὶ vov& ϑυμὸν ἐνὶ en-egoi» ἀνῆκεν. 

» ’᾽ ^. ’ » ὦ 9 , 
Ενϑα rivo, πρῶτον, viva, δ᾽ ὑφατον ἐξενάριξας» 


Deducendum autem eum dedit deductoribus velocibus qui ferrent, 
Somno et Morti gemellis: qui quidem eum celeriter 
Deposuerunt in Lycis late opulento populo, 
Patroclus autem equos et Automedontem exhortatus, 
685 Trojanos et Lycios insequebatur, et magnum accepit-malum, 
Demens; quod si mandatum Pelids observasset, 
Certe effugisset fatum exitiale atre mortis. 
Sed semper Jovis validius consilium, quam bominum; 
Qui et fortem virum in-fugam-vertit, et aufert victoriam 
690 Facile, etiam cum ipse excitaverit ad pugnandum: 
Qui ei et tunc animum in pectoribus extimulavit. 
Tum quem primum, quem et postremum interfecisti, 


680 Χρίσιν Y] Id. Β. χρίσι e] A.1. Ibid. Tee] F. A. 9. δ. J. male. 
682 totus abest MS. 688 ἀνδρὸς} MS. 689 ὅτι &A».] F. 


Ver. 686. Nssieg] Virgil. 


Infelix; qui 





4En. 11. $45. 

Ibid. Πηλη δα. φύλαξιν.) Cod. Har- 
lcian, ἸπΠηληϊάδεω ἐφύλαξεν. 

Ver. 688. ᾿Αλλ’ αἰεἾ γι] Ita ex uno MS, 
edidit Barnesius. Quam lectionem et 
probat Henricus Stephanus ad £. 176. 44, 
᾿Αλλ᾽ aisi σι. 

Ibid. 4í «1» ἀνδρῶν.) Cod. Harleian. 9i 
ri aries. “1. αἰγιόχοιο. 

er. 689. 690. "O,vt xai — $e Y abris 
lworevvne: ué x .2ar] 4l. ὅσι 9 αὐφσὸς Vro- 
cesvu μαχίσασϑαι. Al. ὅτε Y αὐτὸς ἱποτρύνω 
καὶ ἀνώγι. Henricus Stephanus legen- 
dum censet, (ei δ᾽ αὐσὸς ἰσοτγύνι, μαχί- 
΄σασϑα,, itaque explicat: “ Sed semper Jovis 
* sententia superior est sententia hemimtm, 


^ ouippe qui strenuum etiam virum terret, 
" adeo ut ei victoriam facile auferat ; alias 
** vero ad pugnam accendit." Quod (ut et 
ipse annotat,) melius cum scquente. “Ὅς 
* ej καὶ φόφι,᾽ etc. congruit: Itemque, ubi 
iterum occurrunt iidem hi duo versus, 
Il. e. 177. 178. Codices omnes habent, 
ἰσοτρύνω μαχίσασϑαι., nec ullus intellectui 
ambiguo est locus. Ceterum hos duos 
versus in quibusdam codicibus annotat 
deesse Eustathius: '1gíos δὶ ὅς, ἕν σισι σῶν 
ἀντιγράφων μετὰ σὸ, “ κρίσσων νόος Timo 
“ ἀνδρῶν," ὦ κεῖνται οἱ ἀναγιγραμμίνοι ᾿φεξ- 
8s δύο γνωμικοὶ gie ἀλλὰ μόνος εἷς ὅτος, 
“Ὅς oj καὶ σόφε ϑυμὸν bi φήϑιεσσιν ἀνῆκε. 
Ver. 691. Ὅ; sj] Vide supra ad «΄. 51. 
Ibid. ἀνῆκεν.) Cod. Harleian. ἱνῆκεν. 


'OMHPOT 


Πατρόκλεις, ὁ ὅτε δή σε 3toi ϑάνατονδε κάλεσσαν, 
᾿Αδρηδον μὲν πρῶτα, καὶ Αὐτόνοον; xoci Ἔχεκλον, 


695 Καὶ Πέριμον Μεγάδην, καὶ ᾿Ἑαίξορα, καὶ Μελάνιππον" 


Αὐτὰρ à ἔπειτ᾽ "EAaco», καὶ Mus, ἠδὲ IvAagen 
Tec ἕλεν" οἱ δ᾽ ἄλλοι φύγαδ᾽ ἐμινώοντο ἕκαςος. 
Ἔνϑα xs» ὑψίπυλον Tgoimr ἕλον υἷες ᾿Αχαιῶν, 
Πατρόκλε v ὑπὸ χερσὶ" περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεϊ Ss» 


100 Ei μὴ ᾿Απόλλων Φοῖβος ἐὐδμήτε à ἐπὶ TUpys 


Ἔν. τῷ ὀλοὰ Φρονέων, Τρώεσσι δ᾽ ἀρήγων. 
Τρὶς μὲν ἐπ᾽ ἀγκῶνος βὴ τείχεος ὑψηλοῖο 
Πάτροκλος, τρὶς δ᾽ αὐτὸν ἀπερυφίλιξεν᾽ Απόλλαν, 
Χώρεσιν ἀπανάτῃσι φαεινὴν ἀσπίδα γύσσων" 

105 'AAX ors δὴ τὸ τέταρτον ἐπέσσυτο; δαίμονι ἴσος, 


Patrocle, quando jam te dii ad mortem vocarunt? 
Adrestum quidem primum, et Autonoum, et Echeclum, 
695 Et Perimum Megadem, et Epistorem, et Melanippum: 
Deinde vero Elasum, et Mulium, atque Pylartem; 
Hos interfecit: caeteri autem in-fugam-eundi memores fuere quisque. 
Tum certe altam-portis Trojam cepissent filii Achivorum, 
Patrocli sub manibus, supra-modum enim ante alios hasta furebat; 
700 Nisi Apollo Phobus bene-structa super turri 
Stetisset, illi exitialia cogitans, Trojanisque auxilians. 
Ter quidem in cubitum scandebat muri excelsi 
Patroclus, ter autem ipsum«spere-exceptum deturbavit A pollo, 
Manibus immortalibus fulgentem clypeum feriens: 
705 Sed quando jam quarto irruebat deo par, 


691 ᾿Ενῆκιν] A. 2. 3. J.. 694 * Axlengos) A. 1. 


Ibid. «»eve] MS. Ibid. 


᾿Αντίνοον) Id. 695 Πίριμνο)] MS. ibid. tertium xa) abest. 696 Ísura] 
MS. 697 φύγωΣδι were] Id. 699 sil] xir] KR. 704 χιείρισσ᾽ &- 


9a».] F. R. A. 1. 


Ver. 692. "Evfa «a wei», ] Virgil. 
Quem telo primum, quem postremum aspera 
virgo 


Dejicis? ZEn. ΧΙ. 664. 


Ver. 694. "Ἔχεκλον,) Cod. Harleian. 
'Owiew. Clark. Sic est etiam in MS. 
Lips. Sed. Gl. adscr. ye."Ex:ixAe. Ern. 
M 700. ᾿Ασόλλων Φοῖβος) Vide supra 

«΄. 43. 

Ver. 702. ig" ἀγκών δὴ Schol MS. Lips. 
"Efex is. — ὕψος δὶ ἔχω ὁ ἀγκὼν ὑπὶρ μῆκος 





709 ivy] MS. R. 710 ἀνάχαζιτι) A. 2. δ. 7. 


ἀνδρὸς, ὡς ἰγγὺς εἶναι τῆς ieiSirws «ng ἱπάλ- 
bs. Ern. 

Ver. 704. Χείρισιν &àSusd nei) Cod. Har- 
leian. Xiiptee" * ἀδανάσησι. 

Ibid. ἀϑανάτῃσι] V ide supra δὰ «΄. 398, 

Ver. 706. Aus& 3] Male hic edidit Bar- 
nesius Aus&J, contenditque σαρίλκων và 
AL Quod nullo modo fert lingure Gree- 
cz ratio. Vide supra ad v. 439. et ad a. 
57. 

Ibid. ereesífn indtoyes "AséA2uv) Hl. 
Iota πτιρόιντα creosn 
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A«spa δ᾽ ὁμοκλήσας προρέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλαν" 
Χάξιο, διογενὲς Πατρόκλεις" ὦ νύ τοι αἷσα 
Xe v ὑπὸ δερὶ πόλιν amigas Τρώων à ἀγερώχων» 


Οὐδ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αχιλλῆος, ὁςπερ σέο πολλὸν ἀμείνων. 


710 Ὥς φάτο" Πάτροκλος δ᾽ ἀνεχάξετο πολλὸν ὀπίσσω, 
Mw ἀλευόβοενος ἑκατηβόλε ᾿Απόλλωνος. 
Ἕχτωρ ài ἐν utin TUAM ἔχε βόνυχας iac" 
Ait γὰρ, 2$ μά μάχοιτο κατὰ κλόνον αὖϑις ἑλάσσας, 
Ἢ Aag; ἐς τεῖχος ὁμοκλήσειεν ἁλῆναι. 

715 Ταῦτ᾽ ἄρα οἱ φρονέοντι παρίφωτο Φοῖβος᾿᾽ Ασόλλων, 
᾿Ανέρι sir Avo αἰζηὼ Tí, χρατερῷ τῇ» 
᾿Ασίῳ, ὃς μῆτρως ἣν Ἕκτορος ἱπποδάμοιο, 
Αὐτοκασίγνητος ᾿Εκάβης. υἱὸς δὲ Δύμαντος» 


Minaciter tum vero increpitans allocutus est longe-jsculens Apollo; 
* Recede, nobilissime Patrocle: neque enim fatum 
4 Tua sub hasta urbem vastatum iri Trojanorum magnanimorum, 
* Neque sub Achille, qui tamen te multo fortior." 
710 Sic dixit: Patroclus autem recemit longe retro, 
Iram devitans longe-jaculantis Apollinis. 
Hector vero in Scseis portis tenebat solidos-ungulis equos: 
Secum enim ambigebat, an pugnaret in turbam iterum actis equis, : 
An copias ad murum clamore-imperaret congregal. PA ἢ 
715 Hec quidem ei cogitanti astitit Phobus Apollo, / 
Viro cum.se-assimulasset juvenique, fortique, 
Asio, qui avunculus erat Hectoris equüm-domitoris, 
Frater-germanus Hecubes, filiusque Dyrantis, 


711 Axwépuss] MS. Sic aliis locis, non modo «4. 444, sed etiam ο΄. 
295. ν΄. 981. editur. Itaque et hic constantis causa sic erst edendum, 
quamquam omnibus locis libri quidam 4Assépese; habent. Sed illud 
melius puto, 715 ia4saj] Id. 716 dsíies lilosyeesos] Id. 


δα: TOS. wípfa;] Cod. Harleiam. σίρ- 


"Ver. 709. ᾿Αχιλλῆωε, igrie) Qua ratione 
Axis, hic ultimam producat ; item 
ἀλεύομενος, ver. 711. et εἰσάμενος, Ver. 716, 
et Αὐσοκασίγνητος, ver. 718. vide supra ad 
&. 51. n. 8. 10. 


Ver. 711. ἀλιενόμενοεῚ Pl. ἀλευάμενος, 647 
Lect. 


ut supra ε΄. 444. Clark. Vid. Var. 
Ibid. ἱκαφηβόλυ ᾿Αφόλλων,.] Vide su- 
pra ad α΄. 75. 


Ver. 713—719, πύλη ἵκετ δῇ ε le] 
Cod. Harleian. cap χε -- 
Ver. 719——724— 1992. μώνυχας ΑΝ 


πρατιρώνυχας Tesrug.] Virgil. 


Ver. 713. Aids yàe] Vide supra ad ver. 
Ver. 716. "Ανέρι εἰσάμενος) Virgil. 
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Ὃς Φρυγίην ναίεσκε ῥοῆς ἔπι Σαγγαρίοιο" 


120 Te μιν ἐεισἄρυενος προρεφώνεε Φοῖβος ᾿Ααόλλων" 


“Ἕκτορ, τίπτε μάχης ἀκοκαύεαι; sàt τί σε xen. 
Aix ὅσον ἥσσων εἰμὶ, τόσον σίο φέρτερος εἴην" 
To xs τάχα συγερῶς πολέμει ἀπερωήσειας. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, Πατρόκλῳ ἐφεπε κρατερώνυχας iT*Sg, 


725 Alxe σῶς pn ἕλης, δώη δὲ τοι εὖχος ᾿Απόλλων. 


Ὥς εἰπὼν, ὁ μὲν αὗτις ἔβη Θεὸς à ἀμκόνον ἀνδρῶν" 
Κεβριόνῃ δ᾽ ἐκέλευσε δαΐφρονι Φαίδιμος " Exrap 
"Ivrug $c ᾿ πόλεμον “επληγέμεν' αὐτὰρ ᾿Ασόλλων 
Δύσεϑ ὅμιλον ἰών" ἐν δὲ κλόνον ᾿Αργείοισιν 


130 "Hx κακὸν, Τρωσὶν δὲ καὶ Ἕκτορι κῦδος ὁπαζέεν. 


ad 


8. 
δὶ 


Ἕκτωρ δ᾽ ἄλλες μὲν Δαναὺς ἔα, δ᾽ treize 


Qui Phrygiam habitabat fluenta ad 5δορανὶ: ΄ 
790 Huic se cum assimulasset, allocutus est Phobus Apollo; 
* Hector, cur ἃ pugna cessas? neque enim omnino te decet, 
* Utinam quanto deterior sum, tanto te fortior essem: 
« 'Tum profecto statim tuo-malo 8 pugna recessisses. 
* Sed age, in Patroclum impellito validos-ungulis equos, 
425 * Si qua ipsum interficere potueris, dederitque tibi gloriam Apollo." 
Bic fatus, rursus quidem abiit Deus per-laborem virorum: 
Cebrionem vero jussit bellicosum illustris Hector 
Equos ad preelium verberantem-agere: At€ Apollo 
Ingressus est medium-agmen profectus; perturbationem autem Argivis 
730 Immisit exitialem, Trojanisque et Hectori gloriam preebuit. 
Hector autem ceteros quidem Danaos omittebat, neque occidebat: 


719 Xayyéáoss] Id. 120 σροείφη Διὸς υἱὸς ᾿Ασόλλων) Yd. Bic et MSS. apud 
Barnes 726 ἔἄνπονον) MS. εἰς “(νον F. R. A. 1. "780 Τρωσὶ] MS. 
bene. 731 bépio] MS. 7392 ipw ut ante 724] MS. ΒΕ. 734 ἔχων 
ἔγχος] R-. quod etipsum ferri potest. 735 ἱκάλυψι) F. R. A. J. male. 


Ibid. εἰσάμενο!) Vide supra δὰ y. 45. et Ybid. s esters Φοῖβος ᾿Ασόλλων" Ἅ. 


γ΄. 141. προρίφη Aug υἱὸς ᾿Ασόλλων 
Ver. 717. ᾿σσοδάμοιν,) Vide supra δὰ Ver. 725. ἵλως, jen ) veu) Zl. Dus, 
25. jew δί «o. 


Ver. 718. Αὐσοκασίγνητος "Enáfiug, υἱὸς Ver. 728. πιπληγίμεν") Vide supra ad 
A/pavres,] Virgilio, non Dymantis, sed  J". 51. et ad β΄. 514. 


Cissci filia erat Hecube. Ver. 729. AeM'] Videsupra ad 4'. 35. 
— — et face preegnans et ad ;'. 109. 
Cisscis regina Parin crest. —— — En. X. 704. Ver. 731. "Exewe δ᾽ ἄλλυς pi» Δαναὺς 
Vide supra ad ζ΄. 299. Ta, — αὐτὰρ ὁ τιασρόκλῳ) Virgil. 


2d 


Ver. 720. Te ju» lueájpetyos] Vide supra Ip neque aversos dignatur sternere morti : 
γ΄. 089. Nec pede cengressos quo, nec tela ferentes 
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Αὐτὰρ 0 Πατρόκλῳ $ ἔπεχε κρατερωνυχας ἔσχες. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν ἀφ iau ἄλτο χαμᾶζε; 
Σκαιῆ i ἔγχος $a" ἑτέρηφι δὲ λάζετο πέτρον 

135 Μάρμαρον, € ὀκριδεντα, τόν οἱ περὶ γεὶρ ἐκάλυψεν. 
ἭἭχς δ᾽ ἐρεισάμενος" ἀδὲ δὴν χἄζετο φωτὸς, 
Οὐδ᾽ ἁλίωσε βίλορ' βάλε δ᾽ Ἕκτορος ἡνιοχ,ῆῶ 
Κεδριόνην» γόθον υἱὸν ἀγωκλῆος Πριάμοιο, 
Ἵσπων 246 ἔχοντα; ᾿μετώπιον ὀξέ; AGi* 

140 ᾿Αμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς σύνελεν λίθος, ὃδὲ οἱ ἐσγέν 
'Ostor ὀφθαλμοὶ δὲ χαμαὶ Troy ἐν κονίῃσιν 
Avrg πρόςθε ποδῶν" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ; ἀρνευτῆρι ἐοικῶς, 
Κάσπεσ' ἀπ᾽ εὐεργέος δίφρε" λίπε δ᾽ ossa ϑυμός. 
Τὸν δ᾽ ἐπικερτομέων προξέφης, Πατρόκλεις ἱπτεῦ" 


Sed ille in Patroclum dirigebat validos-ungulis equos. 
Patroclus autem ex-altera-parte ab equis desiliit in terram, 
Sinistra hastam tenens: alteraque arripuit saxum 

735 Candidum, asperum, quod ejus manus capiebat. 
Misit vero connixus, neque diu aberat a viro, 
Neque frustra- misit telum: percussit enim Hectoris aurigam 
Cebrionem, nothum filium illustris Priami, . 
Equorum habenas tenentem, in frontem acuto lapide: 

740 Ambo autem supercilia confregit lapis, neque ejus restitit 
Os; oculi autem humi ceciderunt in pulveres 
Ipsius ante pedes: Ipse vero, urinatori similis, 
Decidit ab affabre-facta sella; liquitque ossa anima. 
Illum autem aspere-deridens allocutus es, Patrocle eques; 


736 dO] F. Α. J. et Pseudo-did. quod non spernam. Etym. M. factum 
ait a x «deu; sublato x. immo ex &2eue aucta aspiratione factum putem, 


χάζεμαι. 187 aeri] A. 2. δ. J. T. 


740 σύνελι] MS. recte. 744 


sessiQn] MS. male, ut supra 20. 


Insequitur: solum densa in caligine Tumum 
Vestigat lustrans, solum in certamina poscit. 
ZEn. X11. 464. 


Tbid. baeitw] Cod. Harleian. lwipdis. 
Quo modo et in uno MS. scriptum repe. 
rit Barnesius. Clark. Sic est etiam in 
MS. Lips. Non bene. Post ἔα melius est 
imperfectum. — Ern. 

Ver. 732. (mix). MI. leri; ut supra 
ver. 724, 


Ver. 753. ἄλσο x «naQt] Vide supra ad 
y. 29. 


Ver. 735. ἐκριόενφα.} Cod. Harleian. 
vétyTa. 
er. 736. ἱρωσάμενος" ὑδὲ Y) Qua ra- 

tione et leueai avos, et 4X, hic ultimam 
producant, item σε, ver. 767. et ἀπὸ, ver. 
78. et χερμοίδια, ver. 774. vide supra ad 
α΄. 51. n. 8. 

Ibid. LAM tein] Al. ἄξειτο φωτός. 
Clark. Vid. Var. 

Ver. 741. i» soipen] Vide supra ad ;'. 
508. 
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745 Ὦ πόποι» 5 μάλ᾽ ἐλαφρὸς ἀνὴρ, ὡς ῥεῖα xvGisga* 
E; δή πε καὶ πόντῳ ἐν ἰχθυόεντι γόνοιτο, 
- Πολλὰς ἂν κορέσειεν ἀνὴρ 00s, τήθεα διφῶν, 
Νηὸς drops kan, εἰ καὶ δυςπέμφελος εἰ" 
Ως νῦν i πεδίῳ ἐξ ἔππων ῥεῖα xvGiga 
7150 ^H p po καὶ ἐν Τρώεσσι κυθιφητῆρες à $0,01V. 
"Os εἰπὼν, ἐπὶ Κεθριόνῃ ἥ ἥρω! βεξήκει: 
Οἶμα λέοντος ἔχων» cre ταθμὺς κεραὶζ an, 
"Εδλητο πρὸς shÜog, $5 τέ μιν ὥλεσεν ἀλκῆ᾽ 
"Os ἐκὶ Κεβριῴνη, Πατρόκλεις, dco o μεμαώς. 
155 Ἕκτωρ δ᾽ «o3 ἑτέρωνεν ἀφ ἵππων ὦλτο χαμᾶζε. 
To περὶ Κεβριόναο, λέον) ae, δηρινδήτην, 
"(Lr opsog xogupnei περὶ κταμένης ἐλάφοιο. 
ἼΑμφω πεινάοντε, μυέγα Φρονέοντε μάχεσϑον" 


Ἴ45  * Papers, profecto perquam agilis vir, quum.ita facile urinatur: 
* Sicubi sane et ponto in piscoso esset, 
* Multos satiare posset vir hic, ostrea quaerens, 
* Nave desiliens, etsi tempestuosus esset : 
* Adeo nunc in campo e curru facile urinatur : 

750 * Profecto et inter Trojanos urinatores utique sunt." 

Sic locutus, Cebrionem heroém invasit, 

Impetum leonis habens, qui stabula vastans, 
Vulneratur ad pectus, suaque ipsum perdit virtus : 
Sic iu Cebrionem, Patrocle, insiliisti ardens, 

755 Hector vero ex.altera-parte ab equis desiliit in terram. 
Hi duo de Cebrione, leones tanquam, pugnabant; 
Qui ἐπ montis verticibus de interempta cerva, 
Ambo esurientes, magnis animis pugnant: 


745 4,] Id. sed superscriptum δὲν non male, sed vulgatum elegantius: 
adeo facile urinatur. 7150 κυβιτῆρις Β. vitiose. 


Ver. 749. ὁ δ᾽ ἄρ᾽, ἀρνιντῆρι lexesn] βηκε dixisset, jam non consitisset Tem- 
Vide supra ad , μ΄. 385. porum ratio. Vide supra ad «'. 27. 
Ver. 745. εὐεργίος Yer Pronunciaba- ^ Ver. 755. &A«« χαμᾶζι.] Vide supra ad 
tur siseyis, vel εὐέργιῦς. — Ut recte hic an- γ΄. 29. 
notavit Barnesius. Vide supra ad £. 116. Ver. 757. "1«"] Qui utique—. Qui sci- 
Ver. 744. ἐσικερπομίων) Livianum illud ἐξοεί. 
simul verbis increpans, quo in tali re uti Ver. 762. οὐχὶ uar] 4l. exi μιϑείη. 


solet, hinc ductum videtur. Ern. Utrumque salva prosodia. Nam vox με- 
Ver. 745. ὥς jue κυβιτᾷ") Cod. Har- ὀίω mediam natura producit: 

leian. δε j jus xw.g&. Clark. "Os supcrscrip- — iari) λάβεν, οὐχὶ μεθίω. é 716. 

tum eg οἷς in MS. Lips. —— [xt ἶγχος ἀκαχμένον, οὐδὲ psu. 


Ver. 751. *g. εἰσὼν, — βιβήκι.) Si βί- e. 72. 
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Ὡς περὶ Κεβριόναο δύω μῆστωρες ἀυτῆς; 

7600 Πάτροκλός τε Μενοιτιάδης καὶ φαίδιμος Ἕκτωρ, 
"Ire ἀλλήλων ταρμέξειν χρόα. νηλέ; χαλκῷ. 
Ἕκτωρ μὲν κεφαλῆφιν ἐπεὶ λάβεν, ἐχὶ μνεϑίει" 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωϑεν ἔχεν ποδός" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
Teste καὶ Δαναοὶ σύναγον κραφσερὴν ὑσμίνην, 


165 


Ὡς δ᾽ Εὐρός τε Νότος v ἐριδαίνετον ἀλλήλοιϊν 


Οὔρεος ἐν βήσσης, βαϑέην πελεμιζέρυεν ὅλην, 
Φηγόν τε, μελίην T6, τανύφλοιόν τε Xp, 
Αἴ τε πρὸς ἀλλήλας ἔβαλον τανυἥκεας ὄζες 
"Hyg ϑεσκεσίην τάταγος δέ τε ἀγνυμνενάωαν" 
10 Ὡς Τρόες καὶ ᾿Αχαιοὶ ἐπ᾿ ἀλλήλοισι “)ορόντες 
Δήεν, ἐδ᾽ ἕτεροι μνώοντ᾽ ὁλοοῖο φόβοιο. 
Πολλὰ δὲ Κεβριόνην ἀμφ᾽ ὀξέα δῶρα πεπήγει; 


Sic de Cebrione duo artifices pugns, 

760 Patroclusque Menotiades et illustris Hector, 
Cupiebant alter alterius incidere corpus sevo sere. 
Hector quidem capite postquam prebendit, non dimittebat ; 
Patroclus autem ex-altera-parte tenebat pede: Et jam ceseteri 
Trojani et Danai committebant acre preelium. 


765 


Ut vero Eurusque Notusque certant inter-se 


Montis in saltibus, profundam concutere sylvam, 

Fagumque, fraxinumque, corticosamque cornum, 

Que altera alteri affligunt extensos-in-longum ramos 

Sono immenso, fragor autem ezoritur inter frangendum: 
710 Sic Trojani et Achivi mutuis assultibus 

Cadebant, neutri vero meminerant perniciosse fuge. 

Multre autem Cebrionem circa acute haste defixse sunt, 


752 ixe] M8. mox κιράζων. 
MS. 771 δηΐων) Id. F. A. J. 


'Aeytiot, μήεω τι abor. δ΄. 234. 
Quod autem eadem luec vox nonnullis in 
locis media correpta occurrat; ut, 

IeA&sx; yàe μιεϑίως «΄. 121. 

᾿Αλλὰ ἑκὼν aliu : c. 523. 
et alibi; positioni hoc soli debetur. Vide 
supra ad »'. 103. et ad “΄. 94. 

Ver. 765. ᾽ς δ᾽ Εὖρός «1 Νόφος τ᾽ Vr 
δαίνετον ἀλλήλοιϊν ---- 1$ Tees]. Virgi 

Ac velut annoso validam cum robore quercum 

Alpini Bores, nunc hinc, nunc flatibus illinc 

Vor. Il. 











G g 


755 «ἢ M&. 762 de] 1d. 769 δί e] 


Eruere inter se certant ; it stridor, et alte 
Consternunt terram concusso stipite frondes— 
Haud secus ————. ZEn. 1V. 441. 
Adverst rupto ceu quondam turbine venti 
Conffigunt Zephyrüsque Notusque, et letus Eois 
Eurus equis : stridunt sylvm-——Ens. 1I. 416, 
Macrobius hunc locum inter eos citat, im 
quibus Virgilius Jomerici carminis má- 
jestatem non equat. lib. V. cap. 13. 
Ver. 766. Φελιμιζίμεν ὅλην, Ml. mex 


í ὅλην. 
d. Pam] Vide supra ad γ΄. 151. 
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Ἴοἱ τε πτερύοντες ἀπὸ νευρῆφι “γορόντες᾽ 
Πολλὰ δὲ χερμάδια μεγάλ' ὠσείδας ἐστυφέλεξε 
T15 Μαρναμένων ἀμφ᾽ αὐτόν" ὁ δ᾽ ἂν σφροφἄλιγγι κονίης 
Κεῖτο μέγας μεγαλωστὶ, λελασμένος ἱπαοσυνάων. 
"Οφρα pe ἠέλιος μέσον ὡρανὸν ἀμφιβεβήκει, 
Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε ἥπτετο" πίστε δὲ λαῦς" 
Ἥμος. δ᾽ ἠέλιος μετενείσσετο βελυτόνδε, 
7180 Καὶ τότε δή p ὑπὲρ αἶσαν ᾿Αχαιοὶ Φέρτεροι ἤσαν" 
'Ex μὲν Κεβριό ἐὀνῆν βελίων ἥ ἥρωα ἔρυσσαν; 
Τρώων ἐξ ἐνοτῆς» καὶ ἀκ ὦμων τεύχε $A0»TO. 
Πάτροκλος δὲ Τρωσὶ καχὰ φρονέων ἐνόρωσε. 
Τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ d ἰπύρεσε, "Joa ἀτἄλαντος "Agni 
185 Σρμερδαλέα ἰάχων" τρὶς δ᾽ ἐννέα φῶτας ἔπεφνεν" 


Sagittseque δἰδίδο ἃ nervis salientes: 
Multa et saxa ingentia clypeos contudere 

715 Pugnantium circa ipsum; is autem in vortice pulveris 

Jacebat ingens ingenti-spatio, oblitus aurigationis. 

Quamdiu quidem sol medium ccelum ascendebat, 
Tamdiu valde utrosque tela attingebant; cadebatque populus: 
Cum vero sol transibat ad occasum, 

780 Et tum quidem prseter fatum Achivi superiores erant: 
Cebrionem quidem e telorum-acervo heroém extraxerunt, 
Trojanorum e tumultu, et humeris arma ademerunt. 
Patroclus vero Trojanis infesto animo irruit. 

Ter quidem deinde irruit, veloci par Marti, 
785 Horrendum clamans; ter autem novenos viros interfecit : 


718 id) F. A. 2. 5. J. ut alibi fere. Ibid. àsow.]. F. R. A. J. 775 ὁ δὶ 


veet.] MS. 778 σόφρα pis] R. Ibid. 5s«v«) MS. utrumque vitiose. 
719 uvrvierire] Id. defendit Eust. 780 αὖσαν Δαναοὶ] Id. male. 


Ver. 769. ἀγνυμενάων") Vide supra ad Ver. 777. "Oen pis ἠΐλ,..1 Virgil. 





γ᾽. 260. —— medios cum Sol accenderit estus. 

Ver. 772. δῦρα πιπσήγι,) Cod. Harleian. Georgic. ΙΝ. 401. 
ep ἰσιπήγι. «e medium Sol igneus orbem 

er. 775. ὁ Y i» σερφάλιγγι sein] Hauserat. — ———— Ibid. 426. 

Cod. Harleian. i δὲ σσρορώλιγγι κονίης. 80l medium cceli conscenderat 1gneus orbem. 

Ver. 716 Ks/ve μίγας mtyaAegi,] Vir- En. VIII. 97. 
gil Ibid. ἀμφιβιβήκι.) Vide supra ad «΄. 57. 

ingentem, atque ingenti vulnere victum, etad Y. 492. 


JEn. X. 842. Ver. 778. Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοείρων pi 


Porro, de istiusmodi verborum sono, rem devvre πίστει δὲ λαό," Virgil. 
ipsam Jam gravis equabat luctus ct mutua mavors 
γ΄. 363. 563. et ad Y. igos le vide supra ad Funera: cedebant pariter, pariemue ruebant. 
JEn, X. 155. 
4 
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'AAX or& δὴ τὸ σέταρτον ἐπέσσυτο, δαίμονι σός, 
"E»3Y ἄρα τοῖν Πάτροκλες φάνη βιότοιο τελευτή" 
"Hrrero ι'γάρ τοι Φοῖβος ἐνὶ κρατερῇ ὑσμυίνη 
Δεινός" ὁ μὲν τὸν ἰόνέω κατὰ κλόνον ὡκ ἐνόησεν" 


190 


"Hie: γὰρ πολλῇ κεκαλυμμένος ἀντεβόλησε" 


Zen δ᾽ ὄπιϑε, wAzLs» δὲ μετάφρενον; εὑρέε T Guo 
Χειρὶ καταπρηνεῖ" sosQsdivnsev δὲ oi ὄσσε. 

Ts δ᾽ ἀπὸ μὲν κρατὸς κυνέην βάλε Φοῖβος Απόλλων" 
'H δὲ κυλινδομένη καναχῆὴν ἔχε ποσσὶν ὑφ᾽ ἱππὼν 


195 


Αὐλώπις τρυφάλεια" μιάνγησαν δὲ SsYipou 


Αἴματι καὶ κονίησι" πάρος γε μὲν ἃ σέμις ἦεν; 
Ἱπαοκόμον σήληκα μιαίνεσθαι κονίησιν' 
᾿Αλλ ἀνδρὸς ὃ εἰοίο καρ» χαρίεν T$ μέτωπον 


Sed cum jam quartum impetum.faceret, deo par, 
Tum vero tibi, Patrocle, manifestus-imminebet vitse finis: 
Occurrebat enim tibi Phoebus in aspera pugna 
Terribilis: Hic quidem illum euntem per turbam non vidit; 
790 Caligine enim multa tectus obvius-veniebat: 
Stetit autem a-tergo, percussitque interscapilium, latosque humettos, 
Manu prona: vertigine autem correpti-sunt ei oculi. 
Hujus vero a capite quidem galeam dejecit Phoebus Apollo: 
Voluta autem tinnítum dabat pedibus sub equorum 
795 Oblongsa galea; feedateque sunt jubse 
Sanguine et pulveribus: Antea quidem fas utique non erat, 
Setis.equinis comantem cassidem fcdari pulveribus; 
Sed viri divini caput, venustamque frontem 


781 ἴρυσαν] Edd. omnes, 791 sAsti] MS. F. recte. Ibid. /&,551] F. A. 1. 


792 τρίφε, Xinh] A. 1. R. 


Ver. 779. Ἦμος δ' nues utrivtieetro B9- 
λυτόνδι,] Virgil 

——- aratra jugo referunt suspensa juvenci, 

Ft sol crescentes decedens duplicat umbras. 

Eclog. 11. 65. 

Ibid. μεσενείσσισο) All. μετινίσσισο. Clark. 
Sane alias in tota Iliade editum νίσσιτο, etsi 
scripti et edd. passim formam per » ha- 
bent, quse bis in Odyss. exprimitur, ubi v. 
Ern 


Ver. 781. ἔρυσσαν.) Ita Barnesius, ex 
MSS. Recte. 4]. ἴρυσαν, quod penultimam 
corripit :—i; xe; ἰξίρυσ' aix uv supra ver. 
e Clark. ᾿Ἐρύσεαν etiam MS. Lips. ut 

IDL 


795 μιάνδησαν δί οἱ I9ups;|] MS. nempe 7 
ei pronunciandum, vid. ς΄. 51. 


Ver. 784. ἀτάλαντος] Vide supra ad β'. 
627. 


Ver. 785. Σμερδαλία ἰάχων Vide supra 
ad Σ΄. 456. 
Ver. 786. isíervro,] Vide supra ad »'. 


Ver. 787. "Ἔνδ᾽ ἔφα τοι, — φάνη [uéreio 
«ελιστή.) Virgil. 

Hic tibi mortis erant mets, —— En. XII. 546. 

Ver. 792. σεριφιδίνηδιν] Cod. Harleian. 
φριφιδίνησεν. 

Ver. 794. xavax»] Vide supra δὰ ?, 
455. 

Ver. 798. mires] 4l. πρόρωπον. 
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"Por ᾿Αχιλλῆος" τότε δὲ Ζεὺς “Ἕκτορι δῶκεν 
800 "HL κεφαλῇ φορέειν" σχεδόνεν 06 οἱ ἦεν ὀλεθρος" 
Πᾶν δὲέ οἱ ἐν χείρεσσιν ἄγη δολιχόσκιον ἔγχος. 
Βριϑὺ, μέγα, φςιβαρὸν, κεκορυδ μένον" αὐτὰρ ἀπ᾿ ὠμῶν 
᾿Ασαὶς σὺν τελαμῶνι χαρναὶ πέσε σερμυιόεσσα" 
Λῦσε δέ οἱ γωρηκα ἄναξ, Διὸς υἱὸς, Απόλλων. 
805 Τὸν δ᾽ &rz φρένας εἶλε,) λύϑεν δ᾽ Uz0 φαίδιμα γυῖα" 
Στῇ δὲ ταφων" oviJey δὲ μετάφρενον o£ti δὲερὶ 
"oov μεσσηγὺ σχεδόϑεν βάλε Δάρδανος ἀνὴρ; 
Πανϑοΐδης Εὔφορβος, ὃς ἡλικίην ἐκέκαςο 
Ἔγχεϊ S, ἱπποσύνῃ τε, πόδεσσί τε καρκαλίμοισι" 
810 Καὶ γὰρ δή ποτε φώτας ἐξίκοσι βῆσεν ἀφ᾽ ἵππων, 
IIeer ἐλθὼν σὺν ὄχεσφι, διδασκόμενος πολέμοιο. 
"Oe τοι πρῶτος ἐφῆχε βέλος, Πατρόκλεις ἱπασεῦ, 
Οὐδὲ δάμνασσ᾽" 0 μὲν αὖϑις ἀνέδραμε, μυίκτο δ᾽ ὁμίλῳ, 


Tuebatur Achillis: tum vero Jupiter IHIectori dedit 
800 Suo capite ferendam: prope enim ei erat exitium: 
Toa vero ei in manibus fracta est preelonga basta, 
Gravis, magna, valida, cre-preemunits ; et ab humeris 
Clypeus cum loro in humum cecidit talaris: 
Solvit porro ei thoracem rex, Jovis filius, Apollo. 
$05 Illi vero stupor animum occupavit, solutaque sunt pulchra membra: 
Stetit itaque attonitus: a-tergo autem interscapilium acuta hasta 
Humeros inter ex-propinquo percussit Dardanus vir, 
Panthoides Euphorbus, qui supra sequales ornatus erat 
Hastaque, aurigandique-peritia, pedibusque velocibus: 
810 Etenim jam olim viros viginti deturbaverat de curribus, 
Cum primum vwenit curru-vectus, discens preeliari. 
Qui tibi primus immisit telum, Patrocle eques, 
Meque domuit: Is quidem retro recurrit, immistusque est turbas, 


811 TIesve;] Id. male. 814 ὑσόμωνι) A. 2.3. J. — 818 ὡς εἶδε] MS. recte. 





Ver. 806. Στὴ δὲ σρ«φών Virgil Ver. 808. lxíxaee] Vide supra ad ,'. 
adspectu obmutuit amens. —. 158. et ad Y. 492. 
ZEn. IV. 79. Ver. 815. ὁ μὲν «df; ἀνίδοραμε, uino Y 


Clark. Vox adspectu non erat in loco Ipae, — BY ὑπίμεινι Tlérpenhan] Virgil, 

Virgiliano omittenda, ut factum a Clar- fugit ante omnes exterritus Aruns 

kio. Nam adspectus significatio, sed cum nec jam amplius hasue 

admiratione, stupore, est in verbo «aQe», — Credere, neo telis occurrere virginis audet. 

ut docemus ad Callim. H. in Dian. Ern. JEn. X. 806. 
Ibid. &i; 9egi] Cod. Harleian. ἐξέ; χαλ, 

9. | 
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Ἔκ χροὺς ἁρπάξας δόρυ μείλινον δ᾽ ὑπέμεινε 
815 Πάτροκλον, γυμνόν περ &ove , ἐν δηϊοτῆτι. 
Πάτροκλος δὲ ϑεξ πληγῇ καὶ sei δαμασθεὶς, 
"Asp $ ἑτάρων" εἰς ἔθνος ἐχάξετο, κῆρ ἀλεείνων. 
Ἕχτωρ δ᾽, ὡς εἶδεν Πατροκλῆα ῥεγάθυμον 

"Ax ἀναχαζώμενον; βεβλημένον ὀξέ; χαλκῷ, 
820 ᾿Αγχίμολόν ῥά. οἱ 235 κατὰ ϑίχας, ὅσα δὲ δερὶ 
Νείατον ἔς κενεῶνα" διὰ πρὸ δὲ γαλκὸν ἔλασσε" 
Δύπησεν δὲ mica, μέγα δ᾽ ἤκαχε λαὸν ᾿Αχαιῶν. 
Ὥς 9 órs σὺν ἀκάμαντα λέων ἰβιήσατο x gun, 
To r ὄρεος πορυφῆσι μέγα Φρονέοντε μάχεσϑον, 
825 Πίδακος ἀριφ' ὀλίγης" ἐϑέλεσι δὲ πιέμεν cupa" 
Πολλὰ δὲ 7 ἀσθμαίνοντα λέων ἐδάμασσε Bini 
Ως πολέας πέφνοντα Msvorríg ἄλκιμον viov. 


Ἕκτωρ Πριαμίδης σχεδὸν $ Sy x 64 γυμνὸν à ἀπηύρα" 


E corpore abrepta hasta fraxinea; neque sustinuit 


815 Patroclum, nudum: licet, in pugna. 


Patroclus autem Dei plaga et hasta domitus 
Retro sociorum in agmen recedebat, mortem evitans. 
Hector vero, ut vidit Patroclum magnanimum 
Retro cedentem, vulneratum acuto ere, 

820 Prope eum venit per ordines, cominusque percussit hasta 
Imum ad ile: penitus autem δες adegit: 
Fragorem vero is edidit cadens, magnoque affecit dolore populum Achivorum. 
Ut autem cum aprum viribus-ingentem leo urget pugna, 
Hique montis in verticibus magmis animis decertant, 

$25 Fonte de exiguo; volunt quippe bibere ambo : 
Multum autem anbelantem aprum leo domat vi: 
Sic multos occidenti Menotii forti filio 
Hector Priamides cominus hasta animam abstulit: 


821 Δια“ρὺ)) R. 824 47] MS. R. 825 «"νίμιν] F. A. 2. 


— 6X. Oculis se —— abstulit Aruns, 
Contentusque fuga mediis se immiscuit armis. 
4En. ΧΙ. 814. 

Ver. 818. Τασροκλῆα μεγάϑυμον] Qua 
ratione, vox, IlacponAsa, bic ultimam na- 
tura brevem producat ; itemque ἰσευχόμε- 
ves, Ver. 829, et Tei», ver. 839. et μεν, ver. 
855. vide supra ad «'. 51. n.8. Cste. 
rum, quse vocis, βασιλία, formam sequun- 


tur, 668 ultimam natura semper producunt. 
Vide supra ad «'. 265. 

Ver. 890. ela) Vide supra ad ν΄. 199. 

Ver. 822, Δύσησιν δὲ] Vide supra ad 3. 
435. et ad ν΄. 181. 

Ver. 824. Té τ᾽ $pte;] Cod. Harleian. 
“Ω τ᾽ ptos. 

Ver. 825. vil ZA. «nius. — Utrum- 
que ferri possit, Vide supra ad ver. 762. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


᾽ 495 ’ 3 L4 , »5 ’ 
Ka οἱ ἐπευχόμενος ἔπεα πτερόεντ ἀγόρευε" 


890 


Πάτροκλ᾽, ἦτε ἔφησθα πόλιν κεραϊζέμεν ἀμὴν» 
Τρωϊάδας δὲ γυναῖκας; ἐλεύνγερον ἤμναρ ἀπάρας; 


Αξειν ἐν νήεσσι QiAm ἐς πατρίδα γαῖαν. 

Nas" τάων δὲ πρός Ἕκτορος ὠκέες ἔπαοι 

Ποσσὶν ὀρωρέχαται πολεμίζειν" ἔγχε; δ᾽ avrog 
835 Τρωσὶ φιλοπτολέμοισι μεταπρίπω, o σῷιν ἀμύνω 


Ἤμαρ 


ἀναγκαῖον" σὲ δὲ v ἐνϑδάδε γῦπες ἔδονται. 


ΤΑ δεῖλ᾽, ἐδέ τοι, ἐσθλὸς ta», χραίσμησεν ᾿Αγχιλλεὺς, 
Ν / P4 x / , /  » »7 
Og «ws Toi μᾶλα πολλὰ μένων ἐπετέλλετ iOVTI, 
Μή μοι πρὶν ἰέναι, Πατρόκλεις ἱπποκέλευϑε, 
840 Νῆας ἀνὰ γλαφυρὰς. πρίν γ᾽ ᾿Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο 
Αἰματόεντα χιτώνα περὶ τἥϑεσσι δαϊξαι" 
Ὥς πού σε προςέφη, σοὶ δὲ φρένας ἄφρονι ati. 


Et super eum glorians verba alata dixit ; 


830 


4 Patrocle, credidisti utique urbem (e vastaturum nostram, 


« Trojanasque mulieres, libero die erepto, 
“« Abducturum esse in navibus dilectam in patriam terram, 
* Demens! pro his enim Hectoris veloces equi 


« Pedibus contendunt pugnatum: 
* Inter Trojanos bellicosos excello, qui ab ipsis arceo 


835 


hasta vero ipse 


4 Diem servilem: te autem hic vultures comedent. 
4 Infelix, neque tibi fortis licet, auxilio fuit Achilles, 
“ Qui nimirum tibi admodum multis remanens mandavit proficiscenti, 
* Ne mihi ante revertere, Patrocle equestris, 
$40 ** Naves ad cavas, quam Hectoris homicide 
* Sanguinolentam loricam circa pectora discideris : 
* Sic nimirum te allocutus est, tibique animum vecordi persuasit." 


829 πφιρόεντα προρήνδα) 48, 836 σί δ᾽ »39.} F. A. J. 858 ὅς wv eo] Tid. 


842 vw ev] F. 


Ver. 828. Πριαμίδη, Vide supra ad «. 


598. 
Ver. 829. ἔσια α΄τιρόεντ᾽ ἀγόρινε" i. 
ἔσικ πσσιρόεντα προρηύδα. 

Ver. 850. ἀμὴν, Cod. Harleian. ἄμμιν. 

Ver. 834. épuoi anu) Vide supra ad ». 
736. et ad a'. 37. 

Ver. 856, ei δέ τ᾽ ἱνδάδε γῦσις ἔδονται. 
Virgil. 

Alitibus linquere feris, ——— ΖΞ. X. 559. 

Ver. 838. leere iere] dl. ἰσέφελ- 
λιν δόντι, 


Ver. 840. Νῆας ἀνὰ γλαφυρὰς,) 4l. Νῆας 
ἐπὶ γλαφυράς. 

Ibid. ἀνδροφόνοιο] Vide supra ad ver. 77. 

Ver. 842. esi δὲ φρένα. Cod. Harleian. 
σοὶ δ᾽ à φρίνας. : 

Ver. 847. Teirei δ᾽ εἴπερ μοὶ ἱείκοσιν ἀν- 
φιβόλησαν,) ᾿Ανὴρ ὑπὸ σύχης σφαλλόμενος, 
lavriy εἰς ὀρθὸν καϑιξὰς καὶ ἀντίπαλον, εὖχ- 
φης ὅπως εἰς χεῖρας, in τῷ τασεινῦ καὶ οἰκτρῶ 
σῇ μιγαλαυχίᾳ μειταφίφων εἰς σὸ γαῦρον καὶ 
ὑψηλὸν, ὑπ ἱσαχϑδεν ὑδὲὶ ϑρασὺς, ἀλλὰ μίγας 
εἶναι Deni καὶ ἀήττητοι" "Dg wo καὶ τὸν 





, 
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e 


Τὸν δ᾽ ὀλιγοδρανέων “προςέφης, Πατρόκλεις T3 80" 

"Ἤδη νῦν, Exrop, μεγάλ᾽ εὔχεο" σοὶ γὰρ sQuxe 

845 Νίχην Ζεὺς Κρονίδης καὶ ᾿Απόλλων, οἵ μ' ἐδάμασσαν 
Ῥηϊδίως" αὐτοὶ γὰρ ἀπ᾿ ὦμων τεύχιε᾽ ἕλοντο. 
Τοιᾶτοι δ᾽ εἴπερ μοι ἐείκοσιν ἀντεβόλησαν» 
Πάντες ἄν αὐτόϑ᾽ ὄλοντο, ἐμυῷ ὑπὸ δερὶ δαμίντες. 
᾿Αλλά με μοῖρ᾽ ὀλοὴ. καὶ Λητῶς ἔκτανεν υἱὸς, 

850 ᾿Ανδρῶν δ᾽ Εὔφορβος" σὺ δὲ με τρίτος ἐξεναρίξεις. 
ἼΑλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἑνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν, 
Ov Sw s αὐτὸς δηρὸν Bín, ἀλλά τοι ἤδη 
"Ayy! παρέφηκεν NOTOS xci μοῖρα κραταιῆ» 
Χερσὶ δαμέντ᾽ ᾿Αγχιλῆος ἀμύμονος Αἰακίδαο. 

855 Ὡς apa μιν εἰπόντα τέλος “)ανάτοιο κάλυψε. 
Ψυχὴ δ᾽ ἐκ βεϑέων πταμένη ἀϊδόςδε βεβήκει, 


Illum vero languens allocutus es, Pastrocle eques; 
4 Jam nunc, Hector, magnis- verbis gloriato?; tibi enim dedít 
845 ““ Victoriam Jupiter Saturnius et Apollo, qui me domuerunt 
* Facile: ipse enim ab humeris arma dextraxerunt. 
* "Tales vero etiam si mihi viginti occurrissent, 
* Omnes bic periissent, mea hasta domiti. 
* Sed me fatum perniciosum et Latonse interfecit filius, 
850 * Eque mortalibus Euphorbus : tu vero me tertius interfectum-spolias. 
“ Aliud autem tibi dicam, tu vero in animo reconde tuo, 
* Haud sane ne tu quidem ipse diu in-vita progredieris, sed tibi jam 
* Prope astat mors et fatum violentum, 
* Manibus domando Achillis eximii ZEacidse." 
855 Sic illum quidem locutum finis mortis obtexit. 
Anima autem e membris volans ad orcum descendit, 


848 srérris x' avef] MS. F. A. J. non male. ἕλοντο] MS. male. 855 καρ. 
írns1] Id. F. A. R. J. recte. 


IIéceenAev à TIoepets μέφριον καὶ &viiqfo- — Sensibus hec imis, res est non parva, reponas. 


ρον ly σῷ πασορϑῶν, i0) σῷ σιλιντᾶν μιγα- Virg. Eclog. 11. 54. 
λήγορον srimoinnt λίγοντκ᾽ “ Τοιῦφοι δ᾽ tito Accipite ergo animis, atque hec mea figite dicta. 
* uer ἰεέκοσιν ἀντιβόλησαν." Plutarch. de JEn. 111. 250, 
sui Laude. tu condita mente teneto. — Ibid. 388. 











Ver. 848. IIdveri; ἄν a)cif'! iAevro] Al. simul hec animo hauri. — /En. XII. 26. 
Il&»rt; κ᾿ αὐσόδ᾽ (Aero. Ver. 852. οὔ ϑην δ᾽ αὐσὸς δηρὸν βίη, 
Ver. 851. σὺ δ᾽ i) φρισὶ βάλλιο eiie] non me, quicunque es, inulto, 
-»t o, . - Victor, nec longum lstabere; te quoque fata 
Kal ταῦτ᾽ ἱείσω, xai yeáqu φρινῶν ἴσω. Prospectant paría eadem tene- 
Miloctet. ver. 1318. bis. : atque "E. X De. 
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Ὃν πότμον γοὔωσα, λιπῶσ᾽ ἀνδροτῆτα καὶ ἥβην. 
Τὸν καὶ τεϑνειῶτα προςηύδα Φαίδιμος “Ἑκτωρ' 
Πατρόκλειςς τί νύ μοι μαντεύεαι αἰπὺν ὄλεῶρον ; 
860 Tí δ᾽ οὐδ᾽, six ᾿Αχιλεὺς, Θέτιδος τάϊς ἠυκόμοιο, 
Φϑήη ἐμῷ ὑπὸ δερὶ τυπεὶς ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσαι; 
"Os ἄρα Φωνήσας δόρυ χάλκεον εξ ὠτειλῆς 
E/gves; λὰξ προςβάς" vo» δ᾽ ὕπτιον WO ἀπὸ δερός. 
Αὐτίκα δὲ ξὺν δερὶ μετ᾽ Αὐτομέδοντα βεβήκει, 


Suam fortem lugens, relicto robore-virili et juventa. 
Hunc et mortuum allocutus est illustris Hector; 
4 Patrocle, cur mihi vaticinaris grave exitium? 
860 * Quis vero scit, an Achilles Thetidis filius comas.pulchree, 
* Prior tea hasta percussus animam perdiderit ?"' 
Sic sane locutus hastam seream e vulnere 
Traxit, calce impresso: illum vero supinum repulit ab hasta. 
Statim autem cum basta in Automedontem ibat, 


857 ἀδρύτητα)] A. 2. S. 7. ἁδρόφητα͵] T. unde in sequentes fluxit. Ceterse 
omnes cum M8. Lips. in ἀνδροσῆτα consentiunt. 858 xai] abest MS. 


863 σρβὰς] Id. ut 4. 620. 


Quem locum Macrobius inter eos recen. 

set, in quibus Poetarum “ par pene splen- 

^ dor amborum est." Lib. V. cap. 12. 
Ver. 856. Ψυχὴ δ᾽ ix A9ío»] Virgil. 


Vitaque cum gemitu fugit indignata sub utn- 
bras. AEn. XI. 831. ΧΙ]. 959. 


Ibid. βεβήκει. Similiterque ver. 864. 
Abeinn ien Vide supra ad ver. 751. 

Ver. 857. Ὃν «ότρωον γοόωσα!) Vitupe- 
rat hunc locum Píato. Δεῖ δὴ (ὡς ἴοικεν) 
ἡμᾶς Verwarus xa) qv) τύτων τῶν ρμεύϑων cei 
ἐσιχωρῶσι Abyu» καὶ )urSas μὴ λοιδορεῖν 
ἄσλως ὅτω τὰ ir div, ἀλλὰ Ma A Xo Vareusti», 
ὡς ὅσ᾽ &An95 λίγονφας, ὅτ᾽ ὠφίλιμα veg μίλ- 
Auei μαχίμοις ἴσισϑαι. — ᾿Ἐξαλιέψωμεν ἄρα 
— πάντα τὰ τοιαῦτα —, “ Ψυχὴ δ᾽ ix ῥεδί- 
* ὧν σ΄ ταμίνη di δόρδε βεβήκει, Ὃν πόσρον γο- 
* ἔωσι, Acme ἀνδροτῆτα καὶ ἥβην." —Tav- 
*& καὶ τὰ σοιιῶσα TETTE, σαραφησόμιϑα 
“Ὅμηρόν σε xa) σὺς ἄλλυς πσοιησὰς μὴ χαλι- 
waivus, d» διαγρίφωμεν x, ὡς ἃ ποιητικὰ 
na) ἡδία σοῖς σολλοῖς ἀπύειν' ἀλλ᾽, ὅσῳ ποιη- 
σιπώσερα, ὕσῳ ἧσσον ἀκυφξίον πνασὶ καὶ 
ἀνδρείσιν, 0; δε) ἐλιυϑίρυς εἶναι, πεφοβημίνυς 
δϑελιίαν Says c9? μᾶλλον. De Repub. lib. III. 


Similiter et Plutarchus: Ὅσω — σὸν 9&va- 
σον ὡς oixTpés, ἢ τὴν ἀταφίαν ὡς δεινὸν ὁλο- 
φυρόμενει καὶ δειδιότες, φωνὰς Ἱξινηνόχ eei, — 
“Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥιϑίων τσταμίνη ἀϊδόςδ᾽ ἰβιβή- 
4 ae, Ὃν πότμον γοόωσα, Jur ἁδροτῆσα 
" xa) ἥβην" — apres σιποιϑότων εἰσὶ καὶ 
τυροριαλωκότων ὑπὸ δόξης καὶ ἀπάτης. Ad 
μᾶλλον ἄσεονται καὶ διαταράςσυσιν ἡμᾶς, ἀ- 
νατιμαλαρίνως; vU τπόϑυς καὶ τῆ, ἀσθενείας, 
ἀφ᾽ ἧς λόγονται. De audiend. Poétis. c. 2. 

Ibid. ἀνδροσῆσα) 44]. ἁδροτῆφα. | Quo 
^modo et legit Plutarchus, loco supra cita- 
to. Clark. ᾿Αδρότητα est ex Aldinis pos- 
terioribus, et inde invectum Plutarcho. 
Nam editio Aldina Plutarchi prima habet 
ἀνδρότητα. Tales correctiones frequentes 
sunt in locis poétarum apud veteres. Ce- 
terum prima corripiatur necesse est, quia 
« illud natura breve. Ern. 

Ver. 858. ei9»uera] Vide supra ad β΄. 
818. 

Ver. 861. $342] 4l. Φϑαίν. 

Ver. 862. 1; ἄρα φωνήσας δόφν χαίλκεον 
E ὡτωλὴς Εἴρυσε,} Virgil. 

— hoc dicens eduxit corpore telum. 
Qo En. X... 
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865 ᾿Ανείϑεον εράποντα ποδώκεος Αἰακίδαο" 
"Ievo γὰρ βαλέειν" τὸν δ᾽ ἔκφερον ὠκέες ἵπποι 
" Ate(Qgoros, ὃς ILIyAm Soi δόσαν, ἀγλαὰ δῶρα. 


865 Deo parem famulum velocis ZEacide ; 
Cupiebat enim percutere: Illum vero extulerunt veloces equi 
Immortales, quos Peleo dii dederant, splendida dona. 


Vor. II. Hh 


ΤΗΣ 


'OMHPOY ΙΛΙΑΔΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ TPAMMA P'. 
Ὑπόϑεσις τῆς P. 'OMHPOY 'Ῥαψυωδίως. 


ΠΕΡῚ «$ Πατρόκλυ σώματος κρατιρὼ συνίξαται μάχη, καϑ' ἣν καὶ Εὔφορ- 
Bes μὲν ἀνκιρεῖται ὑπὸ Mirtheiu* “Ἕκτωρ δὲ τὴν ᾿Αχιλλίως ἐνδύεται πανοπελίαν, 
καὶ ἀνϑίξαται τοῖς “Ἕλλησιν. Οἱ δὲ περὶ Μοίλαον, ᾿Αντίλοχον διαπίμπονται 
πρὸς ᾿Αχρλλία, τὸν Πατρόκλω Sdsaros ὠγγίλλοντα.. Ὕποδύντες δὲ καὶ ἐφρά- 
μένοι τὸ σῶμα τοῖς ὥμοις, ἰκφίρωσι τῆς μείχης" οἱ δὲ Αἴαντες προμαχῶσι καὶ 
ἀπείργυσι τὼς πολιμέρς. 





ΤΗΣ 


OMHPOY IAIAAOX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA P'. 
᾿Εσιγραφαί. 
" Aegis Μενελάῳ. 


ἼΑλλως- 
Ῥῶ, Δαναοὶ, Tesis Tt, νίκυν πέρι» x iesus ἔρισίγον. 
"AAM» 
'Ῥῶ, Δαναοὶ, Τρῶες τε περὶ νίκυν ἀμφιμάχοντο. 
"AAA. 


Ῥῶ, κρατερὴ ἔρις svo, Μενοιτιοίδαο πεσόντος. 


OrY'N ἔλαϑ᾽ ᾿Ατρέος υἱὸν, ἀρηΐφιλον Μενέλαον, 

Πάτροκλος Τρώεσσι δαμνεὶς ἔν δηϊοτῆτι" 

Bz δὲ διὰ προμάχων κεκορυϑ μένος αἴϑοτι χαλκῷ" 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ βαῖν,, ὡς τις περὶ πόρτακι μήτηρ, 
5 Πρωτοτόκος, κινυρὴ, ὃ πρὶν εἰδυῖα τόκοιο" 

Ὡς mei Πατρόκλῳ βαῖνε ξανϑὸς Μενέλαος" 


NEQUE latuit Atrei filium, bellicosum Menelaum, 

Patroclus a Trojanis domitus in prelio: 

Processit autem per primos-pugnatores armatus corusco gre; 

Ipsumque circumiens-protegebat, tanquam aliqua circum vitulum mater, 
5 Tum-.primum-enixa, querula, non ante experta partum: 

Ita circa Patroclum ibat flavus Menelaus: 


1 "Ἔλαϑυ] MS. 


Ver. 1. οὐδ᾽ ἔλαϑ' ᾿Ασρίος υἱὸν,] Cod. Ver. 5. οὐ τορὶν εἶδυϊα Qua ratione, se)», 
Harleian. OW ÍAaf "Aepwws υἱόν. Quod et hic ultimam producat; item, δὲ, ver. 17. 
ferri possit. "Vide supra ad β', 811. et ἀδήρισος, Ver. 42. et 'Avrixeü, ver. 49, et 

Ver. 4. &&] Ut par erat. &,5, ver. 54. vide supra ad a'. 51. n. 8. 
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IIpoc3s δὲ οἱ δόρυ τ᾽ ἔσχε καὶ ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐϊσην, 
Τὸν χτάμεναι μεμναὼς, ὅςτις TOU γ᾽ ἀντίος &ASOI. 
Οὐδ᾽ ἄρα Πάνϑῶς: υἱὰς εὐμυμνελίης ἀμέλησε 
10 Πατρόκλοιο πεσόντος ἀμυύμονος" ἄγχι δ᾽ ἄρ᾽ αὐτοῦ 
"Es, καὶ προςίειπεν ἀρηϊφιλον ΝΙενέλαον" 
᾿Ατρείδη Μενέλαε, reet, 0p y xpo λαῶν, 
Χάζεο, sis δὲ νεκρὸν, ἕα δ᾽ ἔναρα βροτόεντα" 
Οὐ γάρ τις πρότερος Τρώων κλειτῶν τ᾽ ἐπικέρων 
15 Πάτροκλον βάλε δερὶ κατὰ κρατερὴν ὑσμυίνην᾽ 
Τῷ με ἔα κλέος ἐσϑϑλὸν ἐνὶ Τρώεσσιν ἀρέσαι; 
Μή σε βάλω, ἀπὸ δὲ μελιηδέα “υμὸν ἕλωμαι. 
Τὸν δὲ μέγ ὀχϑῆσας προςεφη ξανϑὸς Μενέλαος" 
Ζεῦ πάτερ, ἃ μὲν καλὰν ὑπέρβιον εὐχετάασϑαι. 
20 Ovv ὅν πορδάλιος σῦσσον μένος. gTÉ λέοντος; 
Οὔτε συὸς κάπρε ὀλοὔὄφρονος, ὅ τε μέγιςος 


Preetendit autem ipsi hastamque et clypeum undique sequale, 
Illum interficere paratus, quicunque sibi adversum veniret. 
Neque vero Panthi filius hasta praestans neglexit 
10 Patroclum stratum eximium: prope autem ipsum 
Stetit, et allocutus est bellicosum Menelaum ; 
* Atride Menelaé, Jovis-alumne, dux populorum, 
* Recede, et linque mortuum, sinitoque spolia cruenta: 
* Non enim quisquam prior Trojanorum inclytorumque sociorum 
15 * Patroclum percussit hasta in aspera pugna: 
" Quare me sine gloriam magnam inter Trojanos reportare, 
* Ne te percutiam, dulcemque animam eripiam." 
Illum vero graviter indignans allocutus est flavus Menelaus; 
* Jupiter pater, haud sane decorum superbe gloriari. 
20 ** Nec vero panthersz tanti spiritus, neque leonis, 
* Neque suis apri infesti, (cujus tamen maximus 


7 Mec] A. 2. 5. J. lbid σάνευσε Ten]| MS. 8 ἴλϑη] MS& 17 σι 
βαλὼν ἀπὸ μιλ.) Id. 90 eweMous] F. A. J. 92 uiya] MS. A. 2. 3. 
J. quee est glossa σῷ σερί. 


Ver. 10. ὦ] Proinde —. Ver. 24. βίη '""rersosiveoe;] Vide supra ad 
Ver. 14. πλωτῶν] Cod. Harleian. κλη- y. 158. 

τῶν. Ibid. ἱσαοδάμοο)] Vide supra ad β΄. 25. 
Ver. 19. καλὸν) Vide supra ad β'. 43. Ver. 30. ἐγὼν dva χωρήσαντα ) Cod. Har- 
Ver. 20. πορδιίλιος] «1. sraodé2os. leian. ἔγωγ᾽ dvax wotienavra.j 
Ver. 22. περὶ eSíni] 44]. μέγα «Sin. Ver. 32. jsx9is δ mà vitsrios ἔγνω.) Sic 
Ver. 25, eonísem.] Al. φορίωσιν. Hesiodus ; 
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. Θυμὸὺς i ἐνὶ s 3670 περὶ σϑένε; βλεμεαίνει; 
“Οσσον Πάνϑε υἷες ἐὐρυμελίωι Φρονέεσιν. 
Οὐδὲ μὲν δὸς βίη Ὕπερήνορος ἱπποδάμοιο 
25 "Hi ἥβης ἀπόνην »ότε [4 ὠνατο, καί pu ὑπέμεινε" 
Καί μ᾽ ἔφατ᾽ ἐν Δαναοῖσιν ἐλέγχιθον πολερυιφὴν 
ἜἜρμμεναι" ἐδέ & φημὶ αύδεσσί γε οἷσι κιόντα, 
Even ἄλοχόν Tt φίλην, κεδνές τε τοκῆας. 
"Oe ϑὴν καὶ σὸν ἐγὼ λύσω μένος, εἶκε μευ ἄντα 
80 Στήης" ἀλλά σ᾽ ἐγὼν ἀναχωρήσαντα, κελεύω 
Ἐς ay i ἰέναι" μηδ᾽ ἀντίος ἱφασ᾽ ἐμεῖο, 
Πρίν σι κακὸν ταϑέειν' ῥεχϑὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. 
Ὡς φάτο" τὸν δ᾽ s πεῖϑεν' ἀμειβόμενος. δὲ προρηύ- 
Νὺν μὸν δὴ, Μενέλαε διοτρεφὶς, ἢ Ἶ μάλα τίσει [δα" 
985 Τνωτὸν ἐμὸν, τὸν ἐπεφνερ᾽ ἐπευχόμενος δ᾽ ἀγορεύεις" 
Χήρωσας δὲ γυναῖκα μυχῷ ϑαλάμοιο VEOIO, 


* Animus in pectoribus supra-modum robore truculentus-effertur,) 
* Quantam Panthi filii baste-peritia-insignes ferociam-spirant, 
* Atqui neque vis Hyperenoris equüm-domitoris 
25 * Sue juventutis fructum-percepit, cum me probris-incessit, et me expecta- 
4 Et me dicebat inter Danaos ignavissimum bellatorem [vit: 
* Esse: Neque ipsum autumo pedibus suis reversum, 
* Oblectasse uxoremque dilectam, venerandosque parentes. 
* Sic certe et tuum ego solvam robur, si me contra 
30 '* Steteris: Sed te ego recedentem hortor 
* In turbam abire; neque adversus consistas mihi, 
* Antequam aliquod malum passus fueris: Factum vero et stultus agnovit." 
Sic dixit: Illi vero non persuasit; sed vicissim affatus est; 
* Nunc ergo jam, Menelaé Jovis-alumne, omnino certe ultionem-dabis 
35 * Fratri meo, quem interfecisti; et jactabundus prsedicas: 
* Viduasti autem uxorem in conclavi thalami recentis, 


23 φορίωσ] Gl. in MS. γράφεται φορίωσι, σϑίνος δηλονότι. 50 ἰγωγ} MS, 
ἴγωγε) Fl. ἰγὼ] edd. vett. 57 "Αρρηφον)] MS. edd. vett. preter R. 


— gat) oy. δέ τε γήπιος ἔγνω. Ver. 35. σὸν ἴσεφνι.,) Cod. Harleíam. 
"Eey. καὶ Ἥμῳ. I. 216, à mn Q 
' Al. " Ahneov. uo 
Atque hinc Plato; Εὐλαβηϑῆναι, καὶ μὴ, er. 57. ᾿Αρησὸν * Aó 
κατὰ σὴν «αροιμέίαιν, ὥςπερ νήσιον, παϑόντα modo legit et Codex Harleianus. Clark. 


habent omnes edd. vett. prseter 
γνῶναι. Οοπυϊυΐμηι, haud longe a fine. Αὐῥητον 
Ver. 54. τίσ] Vide supra ad ψ, 508. Rou. Eustathii temporibus Codices quos- 


dam eic habuisse, sive, quosdam Critico- 
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Ν A -Ὁ / N / 
᾿Αρητὸν δὲ τοκεῦσι γόον καὶ wiysog ἔγηκας. 
’ od , 4 
Ἦ κέ σφιν δειλοῖσι γόε κατάπαυμνα γενοίμην, 
N / N Ν 
Eiíxsy ἔγω κεφαλῆν τε τεῆν καὶ τεύχε ἑνείκας, 


40 Πανϑῳ ἐν χείρεσσι βάλω καὶ Φρόντιδι δίη" 


3 , 3 M ὸ Ν 3 ’ ’ : 

Αλλ s μὲν ἔτι δηρὸν ἀπείρητος τόνος $90; 
, /  »9 /, y» 3 “ » ’ 

Οὐδὲ τ᾽ ἀδήριτος, $T. ἀλκῆς, ὅτε φόβοιο. 
εἷ E N » , 9 / ᾽ Ν 
Ως εἰπὼν, ἔφησε XOT ἀσπίδα πάντοσε i0" 


Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χωλκὸν, ἀνεγνάμφθη δέ οἱ αἰχμὴ 


45 ' Aezidi ἐν xpo Tip?" ὁ δὲ δεύτερος ὥρνυτο χαλκῷ 


᾿Ατρείδης Μενέλαος. ἐπευξάμενος Διὶ πατρί. 
"Ax δ᾽ ἀναχαζομένοιο κατὰ ςομάχροιο ϑέμεϑλα 


“ Immensumque parentibus luctum et mcrorem fecisti. 

* Ipsis equidem ruiseris luctus finis essem, 

* Si quidem ego caputque tuum et arma reportata, 

40 ** Pantho in manus dedero et Phrontidi nobili: 

*! Sed non quidem jam diutius intentatus labor erit, 

« Neque certaminis-expers, neque virtutis, neque terroris." 
Sic fatus, feriit clypeum undique equale: 

Neque perrupit ses, recurvata autem est ei cuspis 

45 Scuto in valido: Secundus vero impetum-fec it ere 

Atrides Menelaus,, precatus Jovem patrem. 

Pedem autem retrahentis gulam imam 


59 »:QaA3» φεὴν) omisso «1: MS. neglecta geminatione syllabe. 40 ἐνὶ 
χείρεσσ MS. 41 mies] Id. male. 45 οὔτασι)] MS. male. Ibid. 
vávroe" Vien] Id. F. A. 1. R.. 44 ἔῤῥηξι] F. R. A. J; male. mox χαλ- 


rum sic scribi voluisse, testis est ipse ad 
h. L ceterum antiquiores eam scriptu- 
ram non probasse. Dissensus ortus est 
ex eo, quod cum scriptum esset, de more 
antiquo, de»eo, ambiguum erat, utrum 
«à » semel an bis pronunciandum esset. 
Certe. ἄῤῥησον est usitatius epitheton et 
aptius in tali re, quam ἀρησὸν. Ern. 

Ibid. «exie;] γονεῦσι. Codd. a TÀ. 
JBentleio collati. 

Ver. 41. ἔτι δηρὸν] Sic libri omnes, quos 
vidi. Sed «i ie h. l. frigidius videtur: 
et Homerica forma est isi δηρὸν, quod hic 
reponendum puto. Vid. IL /. 415. A- 
pollon. Rh. I. 615. similiter dicitur ἐσ) 
μέγα. Videri possit Pseudo-didymus sic 
habuisse, qui interpretatur ἐπὶ πολὺν χρό- 
γον. Ern. 

Ver. 42. Οὐδέ τ᾽ ἀδήριτον, 6r ἀλκῆς, ὅτι 


φόβο. Cod. Harleian. Οὐδ᾽ ἴτ᾽ ἀδήριτος, 
δ᾽ ἀλκῆς ἠδὲ φόβοι... — 

Ibid. &Mierres,] Al. ἀδήρινσος. 

Ver. 45. 44. οὕτησι xac ἀσπίδα — Οὐδ᾽ 
Tjjebw χαλκὸν.) Virgil. 
rauco quod protinus sere repulsum, 

Et summo clypei nequicquam umbone pependit. 

AEn. 11. 545. 

Ibid. οὔτησε] Vide supra ad λ'. 260. 

Ver. 44. Οὐδ᾽ ἔῤῥηξιν χαλκὸν, 4. Οὐδ᾽ 
ἔῤῥηξιν χαλκός. 

Ver. 45. 'Aesibi i» xoacion] 4l. Ασα 
ἐν) 5. 





n d . 
Ibid. Jevvre] Vide supra ad 4j". 260. 
Ver. 49. ἤλυθ) Vide supra ad “΄. 484. 
et ad a'. 37. 

Ver. 50. Δύασησιν — ἀράβησι) Vide su- 
prs ad ν᾿. 181. 
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NvZ , ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς seus, βαρείῃ χειρὶ πιϑήσας" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἁπωαλοῖο δὲ αὐχένος AUS. ἀκωκῆ. 
50 Δέπκησεν δὲ πεσὸῶν, ἀράβησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ. 
Αὐματί οἱ δεύοντο κόμαι, Χαρίτεσσιν ὁμιοῖαι», 
IIAoygeoi 5᾽, οἱ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο. 
Οἷον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ ἐριδ)δηλὲς ἐλαίης 
Χώρῳ ἐν οἰοπόλῳ, 0 ἅλις ἀνωβέδρυχεν ὕδωρ, 
55 Καλὸν, τηλεϑάον, τὸ δὲ τε «νοιαὶ tori 
Παντοίων ἀνέμων, καί τε βρύει cysts λευκῷ" 
'"ExXSa» δ᾽ ἐξαπίνης ἄνεμος σὺν λαίλαπι πολλῆ; 
BoSes v ἐξέσρεψε καὶ ἐξετάνυσσ᾽ ἐπὶ γαίη" 


Percussit, et ipse connixus- imprimebat, robusta manu fretus: 
E-regione autem mollem per cervicem abiit cuspis. 
50 Fragorem vero edidit cadens, sonitumque dedere arma super ipsum. 
Sanguine ei rigabantur coms, Gratiis similes, 
Cincinnique, qui aureque et argento constricti erant. 
Qualem vero nutrit plantam vir late-frondentem olivse 
Loco in solitario, ubi abunde scaturit aqua, 
58 Pulchram, germinantem, quam flatus motant 
Omnium ventorum, et pullulat ea flore albo; 
Veniens autem repente ventus cum turbine multo, 
Fossaque evertit, et extendit super terram : 


xà» excidit MS. 45i5] Fl R. A. 1. voluerunt dare ἀσπίδ᾽ 19), quod 
mollius. 48 tria ultima verba in MS. suut in litura, 50 δύπησι)] MS. 
F. A. J. bene. 52 igixerro] MS. antiqua scriptura. 


Ver. 51. Αἵμασί οἱ Dwevro κόμαι.) Te» 
Ὁμηρικῶν gis» lxsivug μάλιστα ἱξύμνιι [3 
Πυέόαγόρας] καὶ μετὰ λύραι ἱμμελίσταφα ἀ- 
αἰπιμεειν 5 Αἵματί οἱ δεύονφο κόμαι χαρί» 
** σισσὶιν ὁμοῖα, I1Aoy uoi 9᾽ etc." - Porphy- 
rius de vita Pythagora. Eadem et Jam- 
blichus de vita Pythagore, cap. XIV. nisi 
quod pro ἀσίπερισιν, legatur ἀνίμελσε. 

Ver. 52. Πλοχμοί 9᾽ οἷ — ἰσφήκωντο. 
Hic est fundus verbi σφηκῦῶσθα;, tropice u- 
surpandi, in quo certatim varieque greci 
Homerum imitati sunt: quee res longissi- 
m: noti materiam przberet, si talibus in 
rebus copiosi esse vellemus. Sed nec est 
hujus instituti, nec, ut putamus, talibus re- 
bus onerande sunt note. — Homerus au- 
tem duo hoc verbo exprimere voluit, figu- 
ram capillorum ita constrictorum, et ip- 
sam constrictionem annulo aureo: quam 
Virgilius uno verbo cocrcere exprimere 


potuit: a qua etiam verbum accepit vim 
ligandi, constringendi, de qua omnes Lexi. 
cographi antiqui. Hinc Aratus, quod vul- 
go non notatum, dixit nove pro ἐρείδειν, 
sive de re, de qua alias ἐρείδειν dicit v. 441. 
525. ubi vid. Schol. Ceterum ab istis dua- 
bus partibus sensus Homerici, varietas u- 
surpandi verbi fluxit — Ern. 

Ver. 53. Οἷον δὲ σρίφει iw] Εδροις δ᾽ ὧν 
καὶ Ὅμηρον, σὸν μέγαν σ“οἰητὴν, ἱκεῖνα σὰ ἔπη; 
“Οἷον δὲ «ρίφω ἔρνος εἰνὴρ ἰριδηλὶς ἐλαίης," 
xal] rà ἱξης, κατὰ λίξιν μεσινηνοχότα )rao' 
᾿ορφίέως ἐκ σῷ Διονύσα ἀφανισμῶ. Clemens 
Zllerandrinus, Strom. 6. 

Ver. 54. ἀναβίβρυχεν) Vide supra ad y. 
736. et ad «'. 57. 

Ver. 58. ἐξιτάνυσσ᾽ ] Ita recte ex uno MS, 
edidit Barnesius. 4l. ἰξειτάνυσ'. Quod pen- 
ultimam corripit: —»/»c' ὁλοὴν cárvvrt. πριν» 
vie ὑσμίνῃ, Supra α΄. 567. 
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Τοῖον Πάνϑε υἱὸν ἐὐμμελίην Εὔφορβον 
60 ᾿Ατρείδης Μενέλαος, i ἐσεὶ κτάνε, τεύχ E ἐσύλα. 
. Ὡς δ᾽ ors τίς τε λέων δρεσίτροφος, ἀλκὶ πεποιδὼς, 
Βοσκομένης ἀγέλης s» a ἁρπάσῃ, ἥτις ἀρίςη: 
Τῆς δ᾽ ἐξ αὐχέν ἕαξε, λαβὼν χρατεροῖσιν ὀδῶσι, 


Πρῶτον, t $m SITO, ài 3 αἷ 


καὶ ἔγκατα πάντα λα- 


65 Ap», ἀμφὶ δὲ τόν γε κύνες τ᾽ ἄνδρες τε νορυῆες [φύσσει 
Πολλὰ μάλ᾽ ἰὔξεσιν ἀπόπρονεν; ὃ ἐϑέλεσιν 
᾿Αντίον ἰλϑέμεναι. μᾶλα γὰρ χλωρὸν δέος αἱρεῖ" 

"Oc cov 8 τινι Supuog ἐνὶ σήϑεσσιν ἐσόλμα 
᾿ΛΑντίον ἐλθέμεναι Μενελάς κυδαλίμοιο. 

0 Ἔνϑα κε ῥεῖα φέροι. κλυτὰ τεύχεα Πανϑοΐδαο 
᾿Ατρείδης, εἰ μῆ οἱ ἀγάσσατο Φοῖβος ' Απόλλων, 
Ὅς ῥά οἱ Ἕχτορ᾽ ἐπῶρσε; οῷ ἀτάλαντον " Agni 


Talem Panthi filium haste-peritia-insignem Euphorbum 
60 Atrides Menelaus, postquam interfecerat, armis spoliabat. 
Ut vero quando quis leo in-montibus-nutritus, robore fretus, 
Pascentis armenti bovem rapuerit, qui optima : 
Hujus autem cervicem frangit, correptam validis dentibus, 
Primum, deinde vero sanguinemque et viscera omnia haurit 
65 Dilanians; circum autem hunc canesque virique pastores 
Crebro admodum clamant e longinquo, neque animus fert 
Contra ire; valde enim pallidus timor occupat: 
Sic horum nemini animus in pectoribus audebat 
Contra ire Menelaum gloria-sublimem. 
10 Tunc quidem facile abstulisset inclyta arma Panthoide 


Qui in eum Hectorem incitavit veloci parem Marti, 


61 Ta λίων] MS. 69 áewéeu) Id. male. 693 i£) abest edd. A. J. 65 
δηίων)] MS. vid, not. 66 ὑδὲ ϑίλων,») Id. 


Vern. 61. ἀλκὶ) Vide supra ad ε΄. 299. 

Ver. 62. ἁρπάσῃ, Vide supra ad y. 192. 
et ad «΄. 140. 

Ver. 64. αἷμα καὶ ἴγκατα σάντα λαφύσ- 
ew] Vide supra ad A'. 176. 

er. 65. Age», ] Sic edd. omnes. Barne- 

sius commemorat e Cod. Barocc. δηζῶν, 
quee scriptura et alis in locis in scriptt. 
et edd. reperitur. Sed MS. Lips. hic ha. 
bet memorabilem lectionem δηΐων, quam 
antiquam et olim in pluribus Codicibus 
repertam arguunt Grammatici veteres. 


Nam Hesychius et Suidas habent ad ver- 
bum, et interpretantur Jyaxós re, lacerans: 
quam glossam, quo referrent doctissimi e- 
ditores, non habuerunt. Ego non dubito 
ad h. 1. pertinere, in quo sensus hic locum 
habet. Cseterum δηίω vel δήω, υἱ δάω, δαίω, 
nil aliud est, quam δνόω, quod de lacerante 
leone vel lupo et alibi dicitur apud Home- 
rum, sed in stabulo, ubi significatio vas- 
tandi locum habet. Etiam Etym. M. in 
δρώσας habet ῥῆμα )nie. — Ern. 





TIAIAAOZ P. 


249 


᾿Ανέρι εἰσάμενος Κικόνων ἡγήτορι Μέντη" 
Καί μιν φωνήσας ἑπεα πτερόεντα προρηύδα" 


15 


"Exrop, νῦν σὺ μὲν ὧδε Sieis, à ἀκίχητα διώκων 


"masc Αἰακίδαο δαΐφρονος" οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
᾿Ανδράσι γε Sonroici δαρυήρυεναι; ἠδ᾽ ὀχέεσθαι, 
Αλλφ γ᾽» ῆ Axim, TOY adam TéX$ μήτηρ. 
Τόφρα δέ τοι Μενέλαος, ὠρῆϊος ᾿Ατρίος υἱὸς»᾿ 

80 Πατρόκλῳ χε εριβὰς, Τρώων τὸν piso) ἐσεῷνε; 
Πανϑοΐδην Εὐφορβον, ἔπαυσε δὲ ϑόριδος ἀλκῆς, 

"Oc εἰπὼν, ὃ p abshie $2» sóc di purovoy ἀνδρῶν’ 

Ἕκτορα δ᾽ αἶνον ὦχος τύκασε φρένας ἀμφὶ po ovas 
Πάκτηνεν δ᾽ Xp ἔπειτα κατὰ six as" αὐτίκα δ᾽ i ἐγνὼ 

85 Τὸν μὲν ὠπαινύμενον. κλυτὰ τεύχεα, τὸν δ᾽ ἐπὶ γαί — 
Κείμενον" ἔρῥει δ᾽ αἷμα κατ᾽ ἀταμιένην eT. 


Viro se-cum-assimulasset Ciconum ductori Mentem: 
Et ipsum edita-voce verbis alatis allocutus est ; 
75  *" Hector, nunc tu quidem sic curris, quos-non-assequeris persequens 
* Equos 7Eacide bellicosi : illi vero difficiles 
* Viris quidem mortalibus domitu, et equitatu 
^ Alii saltem, quam Achilli, quem immortalis peperit mater. 
* Interim autem tibi Menelaus, Mavortius Atrei filius, 
$0 ^ Patroclum protegens, Trojanorum fortissimum occidit 
* Panthoidem Euphorbum, finemque imposuit impetuoeess fortitudini."" 
Sic fatus, rursus quidem abiit deus per-laborem virorum: 
Hectori vero gravis dolor circeumtexit mentem profundam: 
Circumspectabant autem deinde per ordines; statim vero animadvertit 
85 Hunc quidem auferentem inclyta arma, illum autem in terra 
Jacentem: Fluebat vero sanguis per inflictum vulnus. 


67. 69 ᾿Ελϑίμεν] F. A. J. male. 80 ἔσιφνι»] F. A. 2. J. male, 82 αὐ} 
MS. Ibid. à»vó»o] Id. F. R. A. 2. 


Ver. 66. ivtuen] Vide supra ad γ΄. 263. 
et ad Σ΄, 455. 

Ver. 72. bráxavros] Vide supra ad f. 
627. 

Ver. 2. iiedpase;] Vide supra ad y». 
45. et ad γ. 141. 

Ver. 78. ἤλλλῳ y, V Axis] Videsu- 
pra ad »'. 324. 

Ibid. &Sas&e»] Vide supra ad a'. 598. 

Ver. 83. πόκασι) Vide supra ad a'. 140. 

, Ibid. feisas ἀμφὶ μελαίνας" * Fallitur 

— | Hadrianus Junius] quod φρίνας με- 


Vox. II. 


Ii 


 Agisttg, sive nigra pracordia, pro pru- 


' ^ denter argumento haberi opinatur, ubi 


* Homerus eas Hectori tribuit. 7). e. 
* ver. 83. cum .foriiiudinis sint. potius; 
* neque enim illa sed ista est Hectoris 
*]aus"  Gataker. in 4ntoninum, lib. IV. 
δ. 28. "Vide et supra ad «΄. 103. 

Ver. 85. ἀπαούμεν Vide supra ad 
γ΄. 260. . 
Ver. 86. οὐταμένην ὠφτωλήν.) 4i. brani 
νης evuAs, Cseterum non est hoc «a». 
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Toioy Πάνϑε υἱὸν ἐὐμμελίην Εὔφορβον 
60 ᾽Ατρείδης Μενέλαος. ἐπεὶ κτάνε, TtUyS ἐσύλα. 
e e / / ? / , x N 
. Ὡς δ᾽ ors τίς τε λέων ορεσίτροῷος, cxi πεποι ως. 
Βοσκομένης ἀγέλης βὲν ἁρπάσῃ, ἥτις eism 
Τῆς 0 ἐξ αὐχέν safe, λαβὼν κρατεροῖσιν oggi, 


Πρῶτον, ἔπειτα δὲ ἢ αἱ 


N / 
καὶ ἐγκατὰ TOTO, A0 


65 Δηῶν, ἀμφὶ δὲ τόν γε κύνες T ἄνδρες τε νομῆες [Φύσσει 
Πολλὰ μάλ᾽ ἰὔξεσιν ἀπόπροινεν» sÜ ἐϑέλεσιν 
᾿Αντίον ἐλ)ϑέμνεεναι" μάλα γὰρ χλωρὸν δέος αἱρεῖ" 
Ὥς τῶν € τινι ϑυμοὸς ἐνὶ φήσδεσσιν ἐσόλμα 
-" Avríoy ἐλϑέμεναι Μενελάς κυδαλίμοιο. 
I0 Ἔνθα κε ῥεῖα φέροι κλυτὰ τεύχεα Πανϑοῖδαο 
| ᾿Ατρείδης; εἰ μῆ οἱ ἀγάσσατο Φοῖβος ᾿Απόλλων, 
Ὅς ῥά οἱ “Ἕκτορ᾽ ἐπῶρσε, dog ἀτάλαντον " Ati 


Talem Panthi filium haste-peritia-insignem Euphorbum 
60 Atrides Menelaus, postquam interfecerat, armis spoliabat. 
Ut vero quando quis leo in-montibus-nutritus, robore fretus, 
Pascentis armenti bovem rapuerit, quz optima: 
Hujus autem cervicem frangit, correptam validis dentibus, 
Primum, deinde vero sanguinemque et viscera omnia haurit 
65 Dilanians; circum autem hunc canesque virique pastores 
Crebro admodum clamant e longinquo, neque animus fert 
Contra ire; valde enim pallidus timor occupat: 
Sic horum nemini animus in pectoribus audebat 
Contra ire Menelaum gloria-sublimem. 
70 "Tunc quidem facile abstulisset inclyta arma Panthoidse 


Qui in eum Hectorem incitavit veloci parem Marti, 


61 Tu λίων] MS. 69 ἀρπάσι] Id. male. 63 if) abest edd. A. 1. 65 
δηΐων] MS. vid, κοί. 66 ὑδὲ ϑίλων»] Id. 


Ver. 61. ἀλκὶ) Vide supra δὰ 1'. 299. 

Ver. 62. ἁρπάσῃ.) Vide supra ad y. 192. 
οἱ ad a". 140. 

Ver. 64. αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα Xapys- 
eu] Vide supra ad λ΄. 176. 

er. 65. Asa», ] Sic edd. omnes. Barne- 

síus commemorat e Cod. Barocc. δηΐῶν, 
quz scriptura et aliis in locis in scriptt. 
et edd. reperitur. Sed MS. Lips. hic ha. 
bet memorabilem lectionem δηΐων, quam 
antiquam et olim in pluribus Codicibus 
repertam arguunt Grammatici veteres, 


Nam Hesychius et Suidas habent ad ver- 
bum, et interpretantur δια κόσσων, lacerans: 
quam glossam, quo referrent doctissimi e- 
ditores, non habuerunt. Ego non dubito 
ad h. 1. pertinere, in quo sensus hic locum 
habet. Caeterum 3»/o vel δήω, ut δάωῳ, δαίω, 
nil aliud est, quam δηόω, quod de lacerante 
leone vel lupo et alibi dicitur apud Home- 
rum, sed in stabulo, ubi significatio vas- 
tandi locum habet. Eam Etym. M. in 
δῃώσας habet ῥῆμα Unio. — Ern. 
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᾿Ανέρι εἰσάμενος Κικόνων ἡ ἡγήτορι Μέντη' 
Καί μιν φωνήσας ire πτερόεντα προρηύδα" 


15 


Ἕκτορ» νῦν σὺ μὲν ὧδε Sisi, à ἀκίχητα διώκων 


Ἵσπσες Αἰακίδαο δαΐφρονος" οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
᾿Αὐδράσι γε γητοῖσι δαμυήμεναι» ηδ᾽ ὀχέεσθαι, 
ἤΔλλῳ γ᾽. ἦ Axim, φὸν audae TÉíX& μήτηρ. 
Τόφρα 06 σοι Μενέλαος, ὠρήϊος ᾿Ατρέος υἱὸς» 

80 Πατρόκλῳ περιβὰς, Τρώων τὸν ἄρισον ἔχεφνε, 
Παυνϑδοΐδην Εὐφορ βον, ἔσαυσε δὲ pido; ἀλκῆς. 

Ὥς εἰπὼν, ὃ μὲν αὖϑις $2 3s; ἀμαόνον ἀγδρῶν' 

Ἕκτορα δ᾽ αἰνὸν ὦχος τύκασε φρένας ἀμφὶ μελαίνας" 
Πάκτηνεν δ᾽ &p ἔπειτα κατὰ siye" αὐτίκα δ᾽ i ἔγνω 

85 Τὸν μὲν ὠπαινύμενον κλυτὰ τεύχεα, τὸν δ᾽ ἐπὶ γαίῃ 
Κείμενον" $ppes δ᾽ αἷμα κατ' ἀταμένην ὀφειλήν. 


Víro se.cum-assimulasset Cíconum ductori Mente: 
Et ipsum edita-voce verbis alatis allocutus est ; 
75  * Hector, nunc tu quidem sic curris, quos-non-assequeris persequens 
* Equos 7Eacids bellicosi : illi vero difficiles 
^ Viris quidem mortalibus domitu, et equitatu 
^ Alii saltem, quam Achilli, quem immortalis peperit mater. 
* [uterim autem tibi Menelaus, Mavortius Atrei filius, 
$0 ^ Patroclum protegens, Trojanorum fortissimum occidit 
* Panthoidem Euphorbum, finemque imposuit impetuoees fortitudini.'' 
Sic fatus, rursus quidem abiit deus per-laborem virorum: 
Hectori vero gravis dolor cireumtexit mentem profundam: 
Circumspectabant autem deinde per ordines; statim vero animadvertit 
85 Hunc quidem auferentem inclyta arma, illum autem in terra 
Jacentem: Fluebat vero sanguis per inflictum vulnus. 


67. 69 ᾿Ελϑίμεν] F. A. J. male. 80 ἔσιφν.»] F. A. 2. J. male. 82 αὐ} 
MS. Ibid. ἀνσόνον] Id. F. R. A. 2. 


Ver. 66. ivtusm] Vide supra ad γ'. 363. 


et ad δ΄, 455 


Ver. 72. ἀτάλανσον] Vide supra ad ff. 


627. 
Ver. 19. εἰσάμενο,) Vide supra ad ». 
45. et ad γ΄. 141. 
Ver. 78. "AAAe γ᾽, 8 Axis] Vide su- 
pra ad ν'. 324. 
Ibid. &9aséen] Vide supra ad a'. 398. 
Ver. 83. sinas] Vide supra ad a'. 140. 
, Jbid. eei φφρίνας ἀμφὶ μελαίνας") ** Fallitur 
— | Hadrianus Junius) quod φρένας με- 


Vox. II. 


Ii 


* Agisas, Sive nigra precordia, pro pru- 


' * dextie argumento haberi opinatur, ubi 


* Homerus eas Hectori tribuit. Jj. eg. 
* ver, 83. cum fortitudinis sint potius; 
* neque enim illa, sed ista est Hectoris 
*]aus"  Gataker. in 4ntoninum, lib. IV. 
9.28. Vide et supra ad «΄ 103. 

Ver. 85. ἀσαινύμενο»)] Vide supra ad 
γ΄. 260. 
Ver. 86. ebrapirny ὠσωλήν.] 4l. brapi-. 
»»$ ὠτιιλῆφ. Ceterum non est hoc «a». 
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ὍΜΗΡΟΥ 


B5 δὲ διὰ προμάχων, κεκορυ μένος Qi OTI Y Ax Xo, 
'O£te κεκληγῶς, φλογὶ εἴκελος Ηφαίςοιο 
᾿Ασβέςῳ" ἐδ᾽ υἱὸν May ᾿Ατρέος ὀξὺ βοήσας: 
90 ᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶσι πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμιόν" 
Ὥ μοι ἐγὼν, εἰ μέν κε λίπω κατὰ τεύχεα καλὰ, 
Πάφροκλόν S', ὃς κεῖται ἐμῆς ἕνεκ᾽ ἐγεγάδε τιμοῆς» 
Μή τις μοὶ Δαναῶν νεμεσήσεται, ὃς κεν ἴδηται" 
E; δέ κεν ἽἝκτορι Ies vog $a» καὶ Τρωσὶ μάχωμαι 
95 Αἰδεσθεὶς, μῆπως p περιφείωσ᾽ 6 ἐνῶ πολλοί" 
Teens δ᾽ ἐγϑάδε πάντας ἄγει κορυγαίολος Ἕκτωρ. 
᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα Φίλος διελέξατο θυμός: 
᾿Οπαύτ᾽ ἀνὴρ ἐϑέλειν πρὸς δαίμονα, φωτὶ μάχεσθαι, 


Processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco sere, 
Acutum clamans, flamm:e similis Vulcani 
Inextinguibili ; neque filium latuit Atrei acutum vociferans: 
90 Ingemiscens vero is dixit ad suum magnum animum; 
4 Hei mihi; si quidem dereliquero arma pulchra, 
* Patroclumque, qui jacet meum propter hic honorem; 
* Vereor, ne quis mihi Dansorum succenseat, qui viderit : 
^ Si vero cum Hectore solus et Trojanis pugnem 
95 “ Pre-verecundia-fugas, metuo ne qua me circumveniant unum multi: 
4 Trojanos enim huc omnes adducit pugnam-expedite-ciens Hector. 
* Bed cur mihi heec meus secum-disserit animus? 
* Quandocunque homo velit adversus deum cum viro pugnare, 


89 A49"] MS. 90 hinc usque ad v. 167. defuit MS. sed versus scripti 
sunt in extremo Codice. Hinc initium recentioris manus. 


“ολόγον, sed. vulnus cominus inflictum de. 
notat. 


ΔΨ δ' ἀναχαζομένοιο κατὰ σομάχοιο ϑέμιδλα 
WA, in) δ᾽ αὐτὸς leui, βαριίη χωρὶ erac. 
Supra ver. 47. 


οἱ "rte ἀκ ἴσασι σὴν διαβορὼν «ὦ “ ὑτά- 
e σα" καὶ "“ βαλεῖν" Ὅμηρος δὲ “ ὑτάσα 
μὲν τὸ ix χερὸς καὶ in cii evnyybs τρῶσαι, 
* βαλεῖν δὶ rà πύόῤῥωδιν. Schol. ad Eu- 
vipid. Hippolyt. 684. Vide et supra ad 
δ. 540. Clark. Ceterum pro fjju Eu- 
stath. habet ἔῤῥει. 

Ver. 88. Ὀξία πκικληγὼ,} Vide supra 
ad β΄. 229, et 314. 

Ibid. εὔκελο] Ita ex uno MS. edidit 


Barnesius. Al. ἵκελοε' Minus recte. Vide 
supra ad ν᾿. 53. 

Ver. 89. 'AeBigor ὅδ᾽ υἱὸν λάδεν Aris] 
Edidit Barnesius ex conjectura, ᾿Ασβίεῳ 
9Y sia X49 ᾿Ασρίον. Dubitari tamen po- 
test, annon media vocis *'Aefígy" hoc in 
loco corripiatur. Vide supra ad β'. 537. 
Clork. Sic σ΄. 857. habuimus ἀνδροσῆσα 
primas brevi, quod etiam durius, quam 
in hoc verbo, in quo utraque consona 
ad sequentem syllabam pertinet. Sedta- 
men prope malim Barnesium sequi, cum 

correctionis ex parte auctor sit MS. 
Lips. qui habet quidem υἱὸν, sed A49". Ern. 

er. 91. xaAà,] Vide supra ad β΄. 43. 

Ver. 95. juísrws με πιριφείωσ' ἵνα πολλοί" 


Τρῶας V ἰνϑάδι σάντας Kyu]. Henricus Ste- 
4 
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"Oy κε oc Tip, τάχα οἱ μέγα πῆμα κυλίσθη: 
100 Τῷ μ᾽ ἔσις Δαναῶν »εβυεσήσεται; ὃς κεν ἴδηται 

Ἕκτορι χωρήσαντ᾽ , ἐπεὶ ἐκ “εόφιν πολεμρυίζει. 

Εἰ δέ χε Αἴαντός γε βοὴν ἀγα 010 πυϑοίμην, 


"Apo x αὖτις ἰόντες ἐπιμνησαίμενγα X gums 
Καὶ πρὸς δαίμονά T$, 6i πὼς iguraipa du, γεκρὸν 
105 Πηλείδη Ay κακῶν δὲ xs φέρτερον εἴη. 

Ἕως 0 rav ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμιὸν» 
Τόφρ & δ᾽ ὁ ἐπὶ Τρώων φίχες ἥλυϑον' ἦρχε δ᾽ ἄρ᾽ "Exrag. 


Αὐτὰρ ὁγ᾽ ἐξοπίσω ἀγεχἄζετο, λεῖπε δὲ νεκρὸν 


Ἔν ροπταλιζόμενος" ὥςτε ig ἠὐγένειος, 
110 "Or ῥα χύνες τε καὶ ἄνδρες ἀπὸ ταϑ μοῖο δίωνται 


* Quem deus honorat, statim in eum magna clades devolvitur: 
100 “ Ideo mihi nemo Danaorum succepsebit, qui viderit 

« Hectori cedentem, quoniam deo-jubente pugnat. 

«* Sicubi vel Ajacem prelio strenuum audire.potuero, 

* Ambo tum reversi reminisceremur pugne, 

* Etiam adversus deum; si quo modo eripere poterimus mortuum 
105 * In gratiam Pelids Achillis: inter mala sane melius esset." 

Dum is hec versabat in mente et in animo, 

Interea Troüm ordines supervenerunt; preibet autem Hector. 

Hic vero retrocessit, reliquitque mortuum 

Subinde-se- convertens ; ut leo bene.barbatus, 


110 Quem canesque et viri e stabulo abigunt 


91 iys] MS. 96 πκορυϑαιὁλορ] R. ut alibi 98 ov»? — i9is] MS. 


phanus legendum conjicit ; — μήσως με 
περιφείωσ' να πολλοὶ, Τρῶας 9 ἰνϑάδε “{ν- 
σας ἄγη" δι scilicet vox * ἄγη᾽᾽ ad aubsres 
referatur. 

Ibid. ewsios] 4l. περιςι χόωσ᾽. 

Ver. o τάν, Κα "Vide supra ad β'. 

816. 

Ver. 98. ἐδέλε,] “41. Mia». Clark. Τιρὸς 
δαίμονα, est adverso dco, invito deo, barriw- 
Sí»re; Ssy. Sic est etiam paullo post v. 
104. Ern. 

Ver. 99. Ὅν xs 9465 «ik&,] Post hunc 
versum inserit Barnesius, nulla satis ido- 
nea auctoritate: 

Ζεὺς γάρ οἱ νεμίσησ᾽, ὃς d μείνῳνι φωτὶ μάχοιτο. 
Vide supra ad λ'. 542. 


Ver. 102. βοὴν ἀγαϑῖ9] Vide supra ad 
408. 


"Ver. 104. zie, 1] Qua ratione, e hic 
producatur; item ultime vocum, 'E»ree- 
«αλιζόμενορ' et Aes, ver. 109. et wuewá- 
μένος, ver. 119. vide supra ad a'. 51. 

Ver. 106. "Es; ὁ] Pronunciabatur ὅσω, 
vel ὥσυ. Vide supra ad “΄. 539. 

Ibid. κατὰ φρίνα καὶ κατὰ Juin] Vir- 


gil. 
——— — mentem animumque. 


Ver. 107. Téfea Y] Vide supra ad (. 
540. Male Barnesius, Τιφράδ᾽. 

Ibid. 4^] Ut solitus est. 

Ver. 110. Ὅν ja] Quem scilicet —. 


JEn. VI. 11. 
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Ἔγχεσι xoi φωνῇ" τῇ δ᾽ ἐν φρεσὶν ἄλκιμον ἥτορ 
Παχνᾶται, ἀέκων δέ τ᾽ LE ἀπὸ μεσσαύλοιο' 
Ως ἀπὸ Πατρόκλοιο κίε ξανϑὸς Μενέλαος. 
Zen δὲ μεταςσρεφθεὶς, ἐπεὶ ἵκετο ἔϑνος ἑταίρων, 
115 Πασταίνων Αἴαντα μέγαν, Τελαμιώνιον υἱόν" 
Τὸν δὲ μάλ᾽ LA ἐνόησε μάχης ἐπ᾿ ἀριφερὰ χἄσης, 
Θαρσύνονϑ᾽ | ὑγάρες, καὶ ἐποτρύνοντα μάχεσθαι" 
Θεσεέσιον γάρ σῴιν φόβον ἔμβαλε Φοῖβορ᾽ Απόλλων" 
.. Ba δὲ ϑέειν, εἰ ag às ταριφάμενος $zog ἤυδα" 
122. Αἴων, δεῦρο Tio» περὶ Πατρόκλοιο “ανόντος 
Σπεύσομεν, αἶκε γέκυν περ ᾿Αχμλλῆϊ προφόρωμιεν 
Γυμινόν' ἀτὰρ φάγε τεύχε ἔγχει κορυϑαίολος Ἕκτωρ. 
Ὥς ἐφατ᾽" Αἴαντι à Qoi Qeon ϑυμὸν ὁ ogins* 
. Βῇ δὲ διὰ | προμάχων, ἅμα δὲ ξανϑὸς Μενέλαος. 
125 Ἕκτωρ μὲν Πάτροκλον, ἐπεὶ κλυτὰ τεύχε ἀπηύρα, 


Contis et clamore: ejus autem in preecordiis forte cor 

Coborrescit, invitusque is abit a caula: 

Sic ἃ Patroclo discessit flavus Menelaus. 

Constitit autem conversus, postquam venit ad agmen sociorum, 
115 Circumspectando-quserens Ajacem magnum Telamonium fiium: 

Hunc autem perquam celeriter advertit pugnee ab lsevam totius, 

Confrmantem socios, et concitantem ad pugnam; 

Divinitus enim iis terrorem immiserat Phobus Apollo: 

Perrexit autem currere, et statim astans verbum dixit; 
120 — * Ajax, huc, amice, de Patroclo mortuo pugnaturi 

^ Festinemus, si cadaver saltem Achilli referre possimus 

* Nudum: arma autem habet expedite-pugnam-ciens Hector." 

Sic dixit; Ajaci vero bellicoso animum commovit: 

Processit autem per primos-pugnatores, simulque flavus Menelaus, 

125 Hector quidem Patroclum, postquam inclytis armis exuerat, 


111 i9 φρεσὶν] MS. edd. vett. preter T. Non est de nihilo hic consensus, 
Videntur legisse τὸ δ᾽ iX $e. 112 μεσαύλο)ὴ MS. F. A. J. 117 i- 
vaíps;] F. A. J. R. 118 φόβον] abest MS. 


Ver. 111. e$ Σ᾽ i» φρισὶν ἄλπιμον jeep — Ver. 195. Αἴαντι δ] Qua ratione, Αἴαν- 

. Ylaxyére,] Sic apud Hesiodum: «s hic ultimam producat; item ieaxcs- 

ἐπάχνωσιν φίλον τος. eu, ver. 1355. et “Ἕκτορ, ver. 142. et «τολεῖ, 
"Eev. καὶ Hye. ver. 557. ver. 159. et. Πάσροκλον, ver. 159. et μεν, 

. Ver. 117. 6 ver. 161. vide supra ad a'. 51. n. 8. 

823. et ad a'. , Gagnon ] Vide supra ad 7. Ver. 130. 93v Σ᾽ ὅγε] Vide supra ad γ'. 


Ibid. ἐσοτρύνοντα] Vide supra ad »'. 44. 409. 
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"EXY, i ἀπ᾿ QILOHY κεφαλὴν τάμοι ὀξεῖ χαλκῷ, 
Τὸν δὲ νέκυν Τρωῆσιν s ἐρυσσάμενος κυσὶ doin 
Αἴας δ᾽ ἐγγύδεν ἦλθε, φέρων σάκος. nori πύργον. 
Ἕκτορ δ᾽ ἀψ 8 ἐς OLAAOy. ἰὼν M d AE ἑταίρων" 
130 Ἐς δίφρον à ἀνόρεσε᾽ δίδε δ᾽ ὅγε τεύχεα καλὰ 
Τρωσὶ φέρειν προτὶ (gU, μέγα κλέος ἔμρυεναι αὐτῷ. 
Αἴας δ᾽ ἀμφὶ Μωνοιτιάδῃ σάκος εὐρὺ καλύψας, 
Εἰσήκει; ὡς τίς τι λέων περὶ oic τέκεσσιν' 
Ὥ, pá τε "mi ἄγοντι συναντήσονται ἐν UAR 
185 "Αυδρες à ἐπακτῆρες, ὁ δέ rs σθένει: βλεμεαίνει, 
Πᾶν 0$ τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἑλκεται; 0008 καλύπτων" 
Ὥς Αἴας περὶ Πατρόκλῳ ἥ ἥρωι ᾿ βεβῆκει. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἐσέρωδεν, ἀρηΐφιλος Μενέλαος, 
Εἰ φήκει, psa φένϑος ἑνὶ sni ἀέξων. 
140 Γλαῦκος δ᾽, Ἱππολόχοιο πάϊς, Λυκίων ἀγὸς ἀνδρῶν, 


"Trahebat, ut ab humeris caput abscinderet acuto ere, 
Et cadaver Trojanis raptatum canibus daret : 
Ajax autem prope venit, gestans scutum, tanquam turrim. 
Hector vero retro in turbam abiens recedebat sociorum; 
130 In currum autem concito-nisu-ascendit: deditque ille arma pulchra 
Trojanis ferenda ad urbem, magna gloria ut-essent ipsi. 
Ajax vero Menctiadz scuto lato obtento, 
Constitit, tanquam leo circeumeundo-defensans suos natos: 
Cui scymnos ducenti occurrerint in sylva 
155 Viri venatores, hic autem pre robore truces-ocules volvit, 
Totumque supercilium deorsum trabit, oculos tegens: 
Sic Ajax Patroclum heroém circumiens-protegebat. 
Atrides autem ex-altera-parte, bellicosus Menelaus, 
Stabat magnum luctum in pectoribus augens. 
140 Glaucus vero, Hippolochi fllius, Lyciorum ductor virorum, 


121 «wl 'Ax.] A. 2. 3. J. 192 «ἄγ᾽ iyu, omisso ewxs] MS. 1927 
leveánives] MS. Ibid. gs] R. 131 aíe5] A. 1. 133 'Epxu] MS. 
mox abest τι. 1355 βλεμεαίνων) F. A. J. T. male. 156 $n] MS. 


Ver. 125.— 137. — 139. Εἰφήκει — βε- IIa» δί τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἵλκιται, órei zal. 
fBáíxv. — Εἰ τήκει} Vide supra δὰ Σ΄. 434. τον, 


492. et ad «΄. 57. dea ix, ὅμοιός ἶφι διανουμίνῳ πρὸ ὃς τὰς κυνηγὸς 
- ibid. és vis σι λίων etel οἷσι intem] Ὁ ntu wp) τῶν τίκνων; sagi γὰρ à 
μηρικὸς λίων — ὃν ῥα σι. πρὸς τὰ ἔγγονα φιλοφοργία, καὶ và σολμηρὰ 
Νήπια τίπνα ἄγοντα συναντήσοντεω ἦν ὕλῃ δωλὰ «σοῦ καὶ φιλόπονα cà jéfoua, εἰς. 
"Arbeie ἱκαντῆρες, ὁ δὲ σθίνῶ βλιμιαίνω, Plutarch. de Amore prolis. 
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ὍΝΗΡΟΥ 


“Ἑκτορ' ὑπόδρα ἰδὼν χαλεπῷ ἠνίπαπε posu 
Ἕκτορ, εἶδος ὦ ἄρισε; μάχης ἄρα πολλὸν ἐδεύεο" 
Ἢ σ᾽ αὕτως κλέος ἐσθλὸν $ $Y 6, φύξηλιν i ἐόντα. 
d άζεο νῦν, ὀχπως κε πόλιν καὶ ἄξυ σαωσης 
145 Οἰος σὺν λαοῖσι, τοὶ Ἰλίῳ $ ἐγγεγάασιν' 
Οὐ γάρ τις Λυκίων γε μιουχησόμνενας Δαναοῖσιν 
Eie: περὶ “φόλιος" ἐπεὶ EX ἄρα σις χάρις ἦεν 
Μάρνασθαι δηΐοισι μετ᾽ ἀνδράσι νωλεμὲς, αἰεί. 
Πὸς κε σὺ χείρονα φώωτα σαώσειας με ὅμιλον, 
150 Zyir ἐπεὶ Σαρπηδὸν ; ἅμα. ξεῖνον καὶ ἑταῖρον 
Κάλλιπες ᾿Αργείοισιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενίσθαι" 
Ὅς τοι πόλλ ὄφελος γένετο, πτόλε! τε καὶ αὐτῷ» 
Ζωὸς ἐωγ" γὺν δ᾽ 8 οἱ ἀλαλκέμεναι κύνως ἐτλῆς. 
Τῷ νῦν εἴτις ἐμοὶ Λυκίων ἐπιπείσεται ἀνδρῶν, 


Hectorem torve intuitus gravi objurgavit sermone; 
* Hector, forma przestantissime, a bellica sane virtute longe abes: 
* Certe te sine causa fama bona tenet, fugax cum.sis. 
* Considera nunc, quomodo civitatem et urbem servare-possis 
145 * Solus cum populis, qui in Ilio nati sunt: 
* Non enim quisquam Lyciorum saltem puguaturus cum Danais 
. * [bit pro urbe; quoniam nulla utique gratia fuit 
* Pugnoare hostibus cum viris indesinenter usque. 
* Quomode tu deteriorem virum servaveris in turba, 
150 * Improbe; cum Sarpedonem simul bospitem et socium 
. * Reliquisti Argivis capturam et prsesdam fieri : 
* Qui magno commodo fuit urbique et ipsi tibi, 
* Vivus existens : nunc vero non ab eo arcere canes sustinuisti. 
* Itaque nunc si quis mihi Lyciorum obsequetur virorum, 


142 Ἕκτορ ὦ $3«] A. J. T. ὦ insertum versus fulciendi causa, Barnesius 
f edidit “Ἔχ τωρ quod ferri potest: sed non est necessarium. τὸ e duplicari 


potest pronunciando. 


consona. 148 δηΐοισιν] R. male. 


M 134. ewavrheesrmu] dl. συναντήσων-᾿ 


"Ibid. ὅλη] Vide supra ad γ'. 15 

Ver. 137. iei Πατρόκλῳ Cod. Harleian. 
ie? Πατρόκλῳ. 

Ver. 142. ijs] Pronunciabatur ἰδεύυ, 
vel Dióv: quomodo εἰ scribi postea ccep- 
fum est. 

Ver. 147. eei ig)] Edidit Barne- 


147 δι T. recte, quia versus sequens incipit a 


149 σοὶ χείρωνι) ΜΒ. 


sius, πόλεων," iwi. Sed nibil opus. Vide 
supra ad α΄. 51. 

Ibid. ieu ἐκ ἄρα ei χάρις $4» Μάρνασ- 
3a Quippe haud ei gratia fuerit tributa, 

i pugnaverit, etc. 
iim 151. Anim ἕλωρ] Cod. Har. 
leian. οἰωνοῖσι ἵ 

Ver. 157. dé» τ᾽ ἄνδρας Miex ira, ei σι- 
el sdvon;) Ἢ pi» γὰρ προαίρισις ἴξω οἵ πο" 
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155 Οἰκαδ᾽ i, ἦμεν» Τροίῃ δὲ σιφήσεται αἰπὺς 0M gos 
E; γὰρ γῦν Τρώεσσι μένος πολυδναρσὶς i ἐνείη 
ἼΑτρομον, οἷόν T ἄνδρας 1 ἐξέρχεται; oí περὶ πάτρης 
᾿Ανδράσι δυρμυένέεσσι πόνον καὶ δῆριν serere" 
ΑὐΨά κε Πάτροκλον ἰἐρυσαίμενγα Ἵλιον sica. 

160 E; δ᾽ ὧτος τροτὶ ἄφυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 
Ἔλϑοι τεθνειὼς» καί uy ἐρυσαίμενα χάρμης» 
Aja κεν ᾿Αργεῖοι Σαρπηδόνος i ὠτεα χαλὰ 
Austin, xai x αὐτὸν ἀγοίμενα Ἴλιον εἶσω" 

'Tois γὰρ “εράπων τίφατ' ἀνέρος, ὃς μέγ ἄριφος 

165 ᾿Αργείων ταρὰ γηυσὶ, καὶ ἀγχέμαχοι ϑεράποντες. 
᾿Αλλὰ σύγ᾽ Αἴαντος err as ir ἐκ ἰγάλασσαρ. 


Στήμεναι & ἄντα, κατ᾿ ὀσσε ἰδὼν 


ἴων ἐν ἀυτῇ, 


Οὐδ᾽ ἰϑὺς μαχέσασθαι" ἐπεὶ σέο φέρτερός ἔφ. 


155 “ Suadeo, domum ire: Ἔγοἑμο vero rhavifesta-aderit gravis pernicies. 
* Si enim nunc Trojanis vis aninxosa inesset 
* Intrepida, qualis viros subit, qui pro patris 
* Adversus hostes laborem et certamen susciptunt; 
« Statim Patroclum traheremus in Ilium. 


160 


* Quod si ille ad urbem magnam Priami regis 


* Ascendisset mortuus, et ipsum traxissemus e pugna; 

* [llico certe Argivi Sarpedonis arma pulchra 

* Hoc pretio-redderent, et ipsum duceremus in Ilium: 

* Ejus enim famulus interfectus est viri, qui longe fortissimus 


165 


* Argivorum apud naves, et cominus-pugnantes famuli. 


“ Sed tu Ajacem magnanimum nog sustinuisti 
* Stare contra, oculos intuitus bostium in pugua, 
* Neque ex-adverso pugnare: te nempe fortior est." 


152 ὅς r4) MS. 
preeter T. 
μάχισϑα.) MS. v. ad 178. 


λισικῦ vns ἀσφαλείας ἐχομένη, xai φιύγεσα 

vs φαραικτικὸν φῆς κενῆς δόξηε παὶ μαινιπὸν, ὧρ 
εἴρηται" τῇ μέν τοι διαθέσει φρόνημα xa) “ μί- 
“γος se uS aeris i ἐνίφω " Arpouas, οἷόν e ἄγ- 
« «iter Vripy trai el περὸ “άφρης ᾿Ανδρεῖσι Dog - 

^ μενίισσι ' zal πράγμασι δυςκπόλοις na) παι - 
4οἴς ἀντεριίδωυσ: καὶ διαμάχονται. — Plutarch. 
Πολιτ. παραγγίλμ. | Horatius: 


Non ille pro caris amicis, 


154 ἱσιστιίσιφ} Α. 157 εἰείρχιτα.)] MS. edd. vett. 
161 γε χάρμης) F. A. 1. R. xéonn] MS. ΟἹ, σολίμῳ. 


168 


Aut patria timidus perire. 
Carm. Lib. IV. Od. 9. ver. 51. 

Ibid. ilex scan] Apud Plutarchum, lo- 
co jam citato, ieíex tra 

Ver. 158. δῆριν ἴδεντο:} δῆριν ἔχεσιν' MS. 
Cantab. ἃ Barnesio. item MSS. Vatican. 
et Harleian. a TA. Bentleio collati. 

Ver. 164. τυίφα τ Postulat Temporum 
ratio, ut vox “ σίφασ᾽ " hoc in loco mon 
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Τὸν δ᾽ ἀρ’ ὑπόδρα ἰδὼν προρέφη κορυϑαίολος "Exrug 

110 Γλαῦκε, τ δὲ σὺ τοῖος ἐὼν ὑπέροασλον $6/T6C 5 

Ὦ miror, jT ἐφάμην σε περὶ φρίνας ἔμμεναι ἄλλων 

To», ὅσσοι Λυκίην ἐριβώλακα ναετάωσι᾽ 

Nw ài σευ ἀνοσἄμιην τάγχυ φρένας» οἷον βεισερ" 

"Os τέ pA φὴς Αἴωντα πελώριον z^ ὑπομεῖναι. 
175 Οὗτοι s ἐγὼν ἐῤῥιγῶ μάχην, ἐδὲ κτύπον ἵππον" 

᾿Αλλ᾽ αἰεί γε Διὸς κρείσσων νόος Αἰγιόχοιο, 

"Oers xai ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ, καὶ ἀφείλετο νίκην 

'Ῥηϊδίως: ori δ᾽ αὐτὸς ἐπότρύνει μαχέσασθαι. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, παρ Spo gae, καὶ [δε ἔργον" 
180 'Hi πανημέριος κακχὺς ἴσσομαι, ὡς ἀγορεύεις», 

"H rua, καὶ Δαναῶν, ἀλκῆς μέγα περ μεμαῦτα, 

Σχήσω ἀμυνέμεναι περὶ Πατρόκλοιο “γανόντος. 


Hunc autem torve intuitus allocutus est expedite-puguam-ciens Hector; 
170 * Glauce, curnam tu talis existens superbe locutus es? 
“0 amice, putabam equidem te prudentia superare caeteros 
, * Eos, quotquot Lyciam glebosam babitant: 
* Nunc vero tuam reprehendo omnino mentem, cum ita dizisti; 
* Qui me ais Ajacem ingentem non sustinuisse. 
175 * Nequaquam ego horrui pugnam, neque strepitum equorum; 
* Sed semper Jovis validius consilium AEgiochi, 
* Qui et fortem virum in-fugam- vertit, et aufert victoriam 
* Facile: alias et ipse excitat ad pugnam. 
4 Sed age huc adsis, amice, prope me sta, et aspice opus: 
180 * An tota.die ignavus ero, ut dicis; 
* An aliquem etiam Danaorum, bellica licet virtute promptissimun, 
* Reprimam a defensione Patrocli mortui." 
171 ὦ eíes] R. 175 ἰγὼ) F. A. J. 178 μαχίισϑεα!) MS. Sic voluit 
dare v. 168. 


viparo, sed vífaras intelligatur; eliso "Vide supra ad β΄. 137. et ad «&'. 57. Ce- 

nempe “ a," ut Il. μ΄. 68. terum Codex Paticanus hic legit σίφ- 

ἀλασάξω »v«. Clark. Sic accepit Pseudo-did. sí- 
ὧν &»jenvras — Ern. 








βούλετ' ἀφήγει Quare, νῦν à 
Τῶν ὑψιβριμέτοε, Tebseei δὲ ^ Ver. 170. οἱ 173. usw ;] 4d. ἴωπεας. 
Zéy ler! ἀρωγός. Ver. 171. Ὦ swiwe»,] Al. més. 
Et ver. 271 Jbid.*A sine ἧς" ἐβάμην] Μὴ φοῖς &- 
ΝΙΝ ᾿ papráven: σὺν toys καὶ etis ὕβριν ἱπιφυόμε- 





"Renw', ieu »09, ἀλλ', ὡς Ὅριηραρ, ἠδικώφερον, 
Sic infra ver. 689. hujus libri ; "0 τίσον, Sv! ἰφώμερ σε cii φρένας ἵμμενωι ἀλ- 


stern! &pern! ᾿Αχαιῶν. Plutarch, sexiemà παριγγίλμ. 
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Ὥς εἰπὼν, Τρώεσσιν ἐχέκλετο μακρὸν ἀΐσας" 
Teosc; καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι à ay pen nai, 
185 ᾿Ανέρες isi, φίλοι, μνήσασθε δὲ “ἐρίδος ἀλκῆς" 
"Ogg ἂν ἐγὼν ᾿Αχιλῆος à ἀμύμονος ἔντεα δύω, 
Καλὰ, τὰ Πατρόκλοιο βίην ἱνάριξα κατακτάς. 
"Os ἄρα φωνήῆδας ἀπέβη κορυδϑαίολος Ἕκταρ 
Axis ἐκ πολέμοιο' Sor δ᾽ 5 ἐκίχανεν ἑταίρες 
190 Ὦκα μάλ᾽ » ἔχω τῆλε. ποσὶ κραιπνοῖσι μετασπὼν, 
Οἱ προτὶ ἄφυ φέρον κλυτὰ τεύχεα Πηλείδαο. 
Στὰς δ᾽ ἀτάνευϑε μάχης πολυδακρύτυ, à ὭΣ, ᾿ὠμειβιν' 
Ἦτοι 0 μὲν τὰ ἃ δῶκε, φέρειν προτὶ "Duo i igny, 
Τρωσὶ Φιλοπτολέμοιδιν' ὁ δ᾽ ἄμβροτα uy ἔδυνε 
195 Πηλείδεω᾽᾿᾽ Ax, & οἱ Soi ὦ ξρανίωνες 
Πατρὶ φίλῳ &zogor ὁ δ᾽ ἄρα o παιδὶ ὅπασσε 


Sic locutus, Trojanos bortabatur altum clamans; 
“ 'Trojani, et Lycii, et Dardani cominus.pugoantes, 
185 * Viri estote, amici, recordaminique impetuosee &accipudinis: 
* Dum ego Achillis eximii arma induam, 
* Pulchra, quibus Patroclum fortem spoliavi interfectum. " 
Sic quidem locutus abiit pugnam-expedite-ciens Hector 
Ardenti e przelio: currens autem assecutus est socios 
190 Cito admodum, necdum longo-intervallo, pedibus velocibus imequutus, 
Qui ad urbem portabent iuclyta arma Pelidz. 
Stans vero seorsum a prelio .lachrymoso, arma mutabet: 
llle quidem sua dedit, ferenda ad Ilium sacram, 
Trojanis bellicosis; ipse vero immortalia arma induebet 
195 Pelids Achillis, quse ejus dii ceelites 
Patri caro dederant: Is auteya suo filio prebuit 


185 oíAu]abes MS. 188 καυϑαιόλορ] F. R. 4.2. 196 deueri] MS. 


Ver. 175. Odeu ἐγὼν ἔῤῥιγα μάχην, — —— lbid. Αἰγιόχοιν,) Zl. ἀξ mio ἀνδρῶν. ai. 
᾿Αλλ᾽ «iti γε Διὸς} Cod. Harleian. οὖσι ks v ane fo Y αὐτοὶ 
1 —— Vi et T τὸς φοσρύνω μαχίφασ- 
γὴν ἴῤῥιγα Lad éa;.] Vide supra ad »'. 689. 690. 


——— non me tua fervida terrent er. 181. μέγα] Cod. Harleian. uAxa. 
Dicta, ferox ; Dil me terrent, et Jupiter hostis. Ibid. baaaben] Vide supra ad »'. 46. 
ZEn. ΧΙ, 894. Ver. 186. '09p' d» ἐγὼν᾿Αχιλῆνεῦ Virgil 
Ibid. ijjrye] Vide supra ad β΄. 514. Quó nünc Turnus orat. spolio, guudetqus pottus 
Ver. 176. ᾿Αλλ’ ahí γε] Ita. Barnesius: . X. 800. 


Quam lectionem et probat Henr. Stepha- Ver P TlavoónA Vide 
“2. Vide supra ad σ΄, 688. 4L 'AAXA ax; ady. ασρόκλοιθ βίην) supra 
T* Ve ἴοι. TInAsAdae.] All. Τιηλείωνος. 


Vor. II. K k 
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Γηράς' ἀλλ᾽ "X υἱὸς ἐν ἔνφεσι πατρὸς ἐγήρα. 
Τὸν δ᾽ ὡς ἄν ἀκάνευδεν ἴδεν νεφεληγερέτα Ζεὺς 
Τεύχεσι Πηλείδαο κορυσσόμενον Sysíoi0; 
200 Κρυήσας pa. χάρη προτὶ ὃν μυϑήσατο ϑυμιόν" 
* A. Oei , «δέ τι τοὶ Srácuros καταϑύμιός ἢ $9), 
Ὃς δή. TOi σχεδὸν i ig σὺ δ᾽ ἄμβροτα τεύχεα δύνεις 
᾿Ανδρὸς ἀριφῆος, τόν τέ τρομέει καὶ ἄλλοι" 
Ts δ ἑταῖρον ἐπεῷνες ἐνηέα τε, χρατερόν T£* 
205 Τεύχεα δ᾽ s κατὰ κόσμον ἀπὸ πρατὸς τε καὶ ὦμων 
EiAsv ἀτάρ τοι νῦν γε μέγα κράτος ἐγγυαλίξω, 
Τῶν ποινὴν, 0 TOL ὅτι μάχης ἐκνοσήσαντι 
. Δέξεσαι ᾿Ανδρομάχη . κλυτὰ τεύχεα Πηλείωνος. 
, καὶ πυανίησιν eT ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων. 


210 “Ἕχτορι δ᾽ ἥρμοσε τεύχε ἐπὶ χροΐ" δὺ δέ μιν Aene 


Jam senex: sed non filius in armis patris ad-senectutem.pervenit. 
Illum vero ut seorsum vidit nubes-cogens Jupiter 
Armis Pelidse armari divini, 
200 Quassans utique caput ad suum locutus est animum; 
* Ah miser, haudquaquam tibi mors in enimo est, 
* Quse jam te prope est: tu vero immortalia arma induis 
* Viri fortissimi, quem tremunt et alii: 
* Hujus jam socium interfecisti mitemque, fortemque; 
205 ** Arma autem contumeliose a capiteque et humeris, 
* Abetulisti: verantamen tibi nunc saltem ingentem victoriam dabo, 
“ Ejus compensationem, quod tibi hsudquaquam e pugna reverso 
* Excipiet Andromache inclyta arma Pelidse."' 
Dixit, et nigris superciliis annuit Saturnius. 
210 Hectori autem apta erant arma ad corpus; subiit vero eum Mars 


19814] MS. bene. 202 'Ὧ: δὴ] Id. male. mox εἶσι pro ier), quod Gl. 
interpr. σερεύεφα,. 205 σὸν eesu. Sine τ] MS. 206 εἷλε,] F. A. J. mox 


Ver. 192. μάχης σολυδανρύσι,) Virgil — — Ver. 200. Kmien; ja κάρη, Virgil. 
——lachrymabile bellum. “ΖΞ. VIL. 604. Ilecaputquassans-————— —— En. XII. 89. 


Ver. 196. ἔσερον' ὁ δ᾽ ἄρα ἢ Qua ratione, — Ver. 206. Εἴλευ"} ΑἹ. Eas. 
e i e» εἰ ἄρα, hic ultimam producant; ^ Ver. 209. avavigei Ve fere] Vide su- 
item ἔτνοιχιόρενος, ver. 215. et «s, ver. 217. pra ad a. 598. 
οἱ Afusre;, ver. 255. vide supra ad a. 51. Ibid. Κρονίων.) Vide supra ad a'. 397. 
Ver. 198. οὖν] Ut dictum est, — ver. — Ver. 210. Ἕκσορ δ᾽ ἥρμοσι eóxi] Hec- 
193. tori autem apta erant arma. Sic supra γ΄. 
Ibid. ἀπάνενδιν] Vide supra ad α΄. 549. 535. 
τοῖα. νεφιληγιφίτα) Vide supra ad «". 
175 





pueri Y αὐτῷ. 
δ 
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Δεινὸς ἐνυάλιος" πλῆσθεν δ᾽ ἄρα οἱ μέλε ἐντὸς 
᾿Αλκῆς καὶ σθένεος" μετὰ δὲ κλειτὰς ἐπικέρες 
B5 ῥα μέγα ἰάχων" ἐνδάλλετο δέ σφισι πᾶσι» 
Τεύχεσι λαμπόμενος: pussy pus II5As/ovog. 
᾿Ὦτρῦνεν δὲ ἔκαξον ἐποιχόμενος ἐπέεσσι» 
Μέσθλην τε, Γλαῦχόν τε, ἹΜέδοντά τε, Θερσίλοχόν τε; 
᾿Αξφξεροκαϊόν τες Δεισήνορά 3). Ἱππόσϑοόν v8, 
. Φόρκυν τε, Χρομυίον τε, καὶ ' Evvopuoy οἰωνιφ ἤν" 
Τὲς Oy ἐποτρύνων, ἔπεα πτερόεντα προρηύδα: 
Κέχλυτε, μυρία QUAG περικτιόνων ἐπικάρων,. 
Οὐ γὰρ ἐγὼ πληϑὺν διζήμενος, «0i χατίζων; 
FE»3áÀ ἀφ᾽ ὑμετέρων πολίων ἤγειρα ἕκαφον" 
᾿Αλλ᾽ ἕνα μοι Τρώων ἀλόχες καὶ νήπια τέκνα 
Προφρονέως ῥύοισθε φΦιλοτστολέμων ὑπ’ ᾿Αχαιῶν" 
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Horrendus bellicus; impletaque sunt ei membra intus 

Vigoris et roboris: Ad inclytos autem socios 

Ivit magno clamore: 4chilli vero similis.videbatur ipsis omnibus, 
Armis resplendens magnanimi Pelids. 

Hortabatur autem unumquemque obiens verbis, 

Mesthlemque, Glaucumque, Medontaque, Thersilochumque, 
Asteropeumque, Disenoraque, Hippothoumque, 

Phorcynque, Chromiumque, et Ennomum augurem: 

Hós ille incitans, verbis alatis allocutus est; . 

* Audite, innumere copise circumcirca-habitantium sociorum; 

* Non enim ego multitudinem quserens, neque egens ea, 

* Huc e vestris urbibus excivi quemque; 
: * Sed ut mibi Trojanorum uxores et infantes liberos 

* Promptis-animis defenderetis bellicosis ab Achivis: 
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γι abest MS. 200 syasieen] MS. 213 σφιν wan] Id. 219 Totus ver- 
sus abest MS. et commode abest. 224 ἀπ᾽ 'Ay.] A. 2.5. J. 


Item infra 4. 385. 


Πωρήϑη Y Ὧν αὐτῦ i» ἵντισι δος AyoOdie, 

Ei oi ἰφαρμόσσωι . 
Atque hoc modo accipit Eustathius in 
Comment. ad ver. 142. “Ἕκτορι δ' ἥρμοσι 
τεύχεα ἰπὶ χροῖ, συτίστι προρηρρόσθησα»---. 
Aliter tamen explicare videntur Scholia 
inedita, in Cod. Harleiano, à Tho. Beni- 
leio communicata; Τὸν Δία &ánugíes ous 
σα và ὅπλα v9 ᾿Αχιλλεῖ [ ]$ σὰ 
ὅπλα evynalirar à γὰρ ᾿Αχιλλιῖ ὁ Ἕκτωρ 
ἐσομεγίδης. 





Ver. 213. Βῆ ja μίγα ἰάχων Vide su- 
pra ad δ΄. 456. 

Ver. 215—219. "rrjs δὲ — Τὸς ὅγ' 
isroresve»,] Vide supra ad ν΄. 44. 

Ver. 216. Γλαῦκόν «1, Μίδοντά σε, Θιρ- 
σίλοχόν «1,] Virgil, 
Glaucumque, Medontsque, Thersilo- 
chumque. AEn. VI. 483. 


Ibid. Θεφρσίλοχόν c1,) «ΑἹ. ᾿Ορσίλοχόν ei. 
^ Ver. 917. Δωσήνερά 3,] Ita ex Etymo- 
log. Mogn. edidit Barnesius. 4l. Ausivegá 
3. 
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225 Τὰ φρονέων, δώροισι καταφρύχω καὶ ἐδωδῇ 
Λαὺς, ὑμέτερον δὲ ἐκάφξι “υυμὸν ἀέξω. 
Τῷ τις νῦν ἰϑὺς τετραρυμένος, ἢ ἀπολέσθα, 
"Hi σαωϑήτα" ἡ γὰρ αολέμε ὀαριςύς. 
«a , , N ^ » 
Ος δέ κε Πάτροκλον, καὶ τεωνειωτὰ W50, ἐμυπῆς 
280 Teuac ἐς ἱπποδάμες sorti, εἴξει δέ οἱ Αἴας, 
σὺ τῶν ἐνάρων ἀποδάσσομναι, ἥμισυ δ᾽ αὐτὸς 
Φ 4 7 s / e rd : d e , / 
Εξω ἐγώ" τὸ 06 οἱ κλέος ἔσσεται, ὅσσον ἐμοί τερ. 
Ὥς $Qa3'* οἱ δ᾽ ἰϑὺς Δακαῶν͵ βρίσαντες ἔβησαν, 
Δέρατ᾽ ἀνασχόμενοι" μιώλα δέ σφισιν ἔλπετο ϑγυμὸς 
285 Νεκρὸν ὑπ᾿ Αἴαντος ἐρύειν Τελαμωνιάδαο" 
Νήπιοι" ἦτε πολέσσιν ἐπ᾿ αὐτῷ ϑυμὸν ἀπηύρα. 
Καὶ τότ᾽ ἀρ Αἴας εἶπε βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον' 


295 “ ως in-animo-habens, donis-prebendis exhaurio et commeatu 
“ Populos, vestrumque cujusque animum recreo. 
* Idcirco aliquis nunc recta conversus, aut pereat, 
* Aut salvus sit: hoc enim belli commercium. 
* Quicunque vero Patroclum, mortuum licet, tamen 
230 * Trojanos ad equüm.domitores pertraxerit, cesseritque ei Ajax ; 
* J'lli dimidium exuviarum tribuam, dimidium vero ipse 
* Habebo ego: gloria autem ei erit, quanta vel mihi." 
, Bic dixit: Illi vero recta in Danaos magna-mole ferebantur, 
Hastis elevatis; admodum autem ipsis sperabat animus d 
235 Mortuum ab Ajace abstrahere Telamonio : 
Stulti; certe multis super ipso animam abstulit. 
Et tunc Ajax allocutus est pugna strenuum Menelaum; 


229 eiSnecs] MS. 250 ἰούσῃ, dEn) Id. 251 Soev τῷ ἰνάρων) huic ego dimi- 
dia spolia, F. A. J. quod haud dubie verum est. «y opponitur «bróg;. et 
est luec forma); κι — σῷ usitata Homero. 252 às] MS. — 224 μάλα 
yàg eto lamireo] Id. sed aut. ἰΐλαεσο, aut. ἥλσιςο latet in. ἴλαεσοι nam 
tribus modis hsc scripturs MSS. legi potest. 9236 seAxie»] MS. 


Ver. 2297. 3 &eebelo, 'Hi eae dro] Ver. 253. Beieasri] Vide supra ad κ΄. 

Horst. 343. 

« ant cita mors venit, aut vietoria lsta. Ver. 234. μάλα δί σφισιν ἴλασιτο) Cod. 
Sermon.lib.I. Ecog.1,8. ἨἨανίείαπ. μάλα δί σφιν eve... Unde for. 


ς ἭΝ .. 5890 dum, μέλα δέ σφιν VA miro. 
Ver, 288, ἡ γὰς σολίμε ἑαριτύν.} Hic Ver 157-246. Beh ἀγαδὸν — βοὴν à- 


est lusus belli. . 
yaféc] Vide supra ad β'. 406. 
sive: He sunt belli oices. |. Ern. y. 481. et ad a'. 37. 


Ver. 299. e husrá) Videsupraad ν΄. 46. Ver. 941. τάχα Τρώων nepirt κύνας, ἠδ᾽ 
y ὅσαι 550. ἐξόν, die α΄ Αι. eir ἀξ ἀν ἢ Virgi 
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^0 πέπον; ὦ MotAas διοτρεφὲς, a ὠκέτι veli 
Ἕλπομαι αὐτῷ Tip νοφησέμεν ἐχ πολέμοιο. 
240 Οὖὔτι τόσον γέκυος πέρι δείδια Πατρόκλοιο, 
"Og κε τάχα Τρώων κορέσει κύνας, δ᾽ οἰωνὰς, 
Ὅσσον $ ν ἐμῇ κεφαλῇ περὶ δείδια, pn τάδησι, 
Καὶ. ση᾽ ἐχεὶ πολέβιοιο νέφος περὶ vávra καλύκτει, 
Ἕκτωρ' ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἀναφαίνεται αἰπὺς ὀλεῖρος. 
245 'AAX ay , ἀριφῆας Δαναῶν κάλει, 2T &x$07. 
"Os $Qar * «0 ἀπίϑησε βοὴν ἀγαϑὺς Μενέλαος" 
"Hire δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώς" 
Ὦ φίλοι; ᾿Αργείων ἡγήτορες, ηδὲ μέδοντες, 
Oirs map ᾿Ατρείδη ᾿Αγαμέμνονι καὶ Μενελάῳ, 
250 Δήμια τίνεσιν, καὶ σημαίνεσιν ἕκαφξος ᾿ 


“0 amice, o Menelsé, Jovis-alumne, haud jam nos 
* Spero vel ipsos redituros e praelio. 
240 ““ Haudquaquam tantum de cadavere timeo Patrocli, 
* Qui mox utique Trojanorum saturabit canes atque alites, 
* Quantum meo capiti metuo, ne quid gravius patiatur, 
* Et tuo; przelii enim nubes omnia contegit, 
* Hector: nobis vero manifestus-imminet gravis interitus. 
245 * Sed age, fortissimos Danaorum voca, si quis audierit." 
Sic dixit: neque non.obsecutus-est pugna strenuus Menelaus: 
Vociferatus autem est alta-voce Danaos inclamans; 
* Q amici, Argivorum ductores, atque principes, 
*: Qui juxta Atridem Agamemnonem et Menelaum, 
250 * Publice-praebitum-vínum bibunt, et imperant singuli 


Ibid. ἀσῆρα)] Α. 2. 3. 939. νοστήσαιμι») MS. male. 240 σεριδιῖδια)] R. 
ut 249. 241 »esíu] MS. F. A. 2. quod ferri potest. 245 «wisarra] F. 
A. J. 944 jui» sóc] Edd. vett. preter R. 247 ἤνσι] Edd. vett. recte. 
429 'Aveiiàs;] MS. F. R. A. J. quod verum est. δὶς et laudat. Schol. 
Eurip. ad Alcest. 588. et Pseudo-did.'A«edys. 250 «isse;] MS. recte. 


Heu! terra ignota, canibus data preeda Latinis, Ver. 248. 249. 9250. Ω, φίλοι, — Oiv1 — 








Alitibusque jaces ! JEn.1X.495. δΔήμια σίνυσιν.) Euripides: 
Ibid. xesieu] dl. κορίσῃ. Τοΐγαρ σολυμηλοτάταν 
Ver. 245. ἰσεὶ σολέριοιο νίφος σερὶ πάντω n eia; —— 
καλύσσιν Ἕκασωρ") Pindar. Iéorw τ', ei yai iv ἀκτὰν 
Μάντιν Οἰχλώδαν πολέμοιο νέφος. ᾿Αλήμενον Πηλίν κρατύνω, 
JNemeor. Od, X. 16. "ceat. ver. 588, 
obrutus undique telis "Ee δὲ μετάβασις πρεώσι ἀπὸ Dwrieu εἰς . 
ZEneas, nubem belli, dum detonet, omnem «είφον" οἷον €. "Opes" ort παὶ 
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'OMHPOT 


Aaoig* ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ. 
᾿Αργαλέον δέ μοι ἐςὶ διασκοκιᾶσθαι ἕκαςον 
Ἡγεμόνων' τόσση γὰρ ἔρις πολέμοιο δέδηεν. 
᾿Αλλά τις αὐτὸς ἴτω, νεμεσιζέσθω δ᾽ ἐνὶ )υμῷ, 


255 


Πάτροκλον Τρωῇσι κυσὶν μέλπησρα γενέσθαι. 


Ὡς $Qar* ὀξὺ δ᾽ ἄκεσεν ᾽Οἰλῆος ταχὺς Αἴας" 
Πρώτος δ᾽ ἀντίος ἥλϑε, ϑέων ἀνὰ δηϊοτῆτα. 
Tor δὲ μυέτ᾽ ᾿Ιδορενεὺς καὶ ὀπάων ᾿Ιδορνενῆος 


260 


Μηριόνης. ἀτάλαντος Ἐνυαλίῳ ἀνδρειφόντη. 
To» δ᾽. ἄλλων τίς ἂν qoi ἐνὶ φρεσὶν ἀνόμιατ' εἴποι, 


“Ὅσσοι δὴ μετόπισθε μάγην ἤγειραν ᾿Αχαιών; 
Τρῶες δὲ τρώτυψαν ἀολλέες" ἦρχε δ᾽ ἄρ Ἕχτωρ. 


“« Copiis; a Jove autem honor et gloria sequitur. 
- Difficie vero mihi est despicere unumquemque 
* Ducum: tantum enim certamen pugne ardet. 
* Sed aliquis sponte prodeat, indigneturque animo, 


255 


* Patroclum Trojanis canibus ludibrium fieri." 


Sic dixit: confestim autem exaudiit Oilei fí/jus veloz Ajax; 
Primusque obvius prodiit, currens per prelium. 
Hunc vero post Idomeneus et armiger Idomenei 


Meriones, par Mart homicida. 


260 Ceterorum vero quisnam sua mente nomina dicere posset, 
Quotquot jam postea pugnam instaurarunt Achivorum? 
Trojani vero priores ἐπ cos impetum- fecerunt conferti; preeibat autem Hector. 


259 διισποινιάασία.) Id. 255 xve!] Id. bene. 260 »:] MS. xo] Melius 
edd. vett. preter ἢ. Ibid. ὄνομα «7 A. 1. 5. vitiose. 


Ver. 249. «ae 'Acetión, Ayapiusen nal 
Minaso,] Cod. ΡΑΥΟΑ παρ᾿ ᾿Αφριΐδῃ 
᾿Αγαμίμνονι ποιμίνε λαῶν. Quee et 
Lectio. Clark. Tmmo vid. Var. Lect. 

Ver. 250. καὶ σημαίνεσιν ixaevos] Cod. 
Harleian. καὶ σημαίνυσιν ixaqa. 

Ver. 251. ix δὶ Διὸς τιμὴ] 


Τιμὴ 2 ls Διός στι ——..— Iliad. β΄. 197. 


Ver. 252. ἵκαστον] Cod. Harleian. et 
hic legit ἵκασσα, exponuntque Scholia ibi- 
dem inedita ixasa ἀξιώματα. 

Ver. 253. δίδηεν.) Vide supra ad »'. 736. 

Ver. 259. ἀτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ ἀνδρωφόν- 
"d Vide supra ad β΄. 627. et 651. 

er. 960. Τῶν Σ᾽ ἄλλων cís ἄν ἦσιν ln 
« i»énac εἴποι.) Ita ex conjectura edi- 

t Barnesius. Al. Τῶν Y ἄλλων eis πεν ὦσι 

eris ὑνόματ᾽ πῃ. — Codex. usus Italicus 


legit Ta» δ᾽ ἄλλων τίς xj se lvi φρισὶν ἀνό- 
pae. diary. Οὐ fortasse est vera lectio. 
Quod autem habent V ulgati, * Τῶν ἄλλων 
€ φίς d» dei φρισὶν ὀνόματ᾽ εἴποι," vix (ut 
opinor) ferri potest. 

Ver. 262. ἄρ Ut solitus est. 

Ver. 965. 'Ω, δ᾽ ov imi αροχ onei | " Dor- 
« phyrius in Scholiis MSS. ad Iliada, olim 
4 penes doctissimum Is. Vossium, obser- 
« vat Solonem, qui in reliquis omnibus 
« Homeri poéma fuerat smulatus. cum 
“ gd hunc versum pervenisset, illius et 
* duorum sequentium, quibus de hisce 
« Nili ostiis a Poéta agitur, admiratione 
« motum, combussisse sua Poémata. Idem 
«4 quoque fecisse Platonem. Id vero haud 
“ prastereundum videbatur, quod alibi 
* haud i' Ezech. Spanhem. 
Note in Nubes «ἀγορὴ. ad ver. 271. 
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Ὡς δ᾽ or ἐπὶ προχοῆσι διίπετέος ποταμοῖο 
Βέβρυχεν μέγα κῦμα ποτὶ ῥόον, ἀμφὶ 0s τ᾽ ἄκραι 
265 Ἢ όνες βοόωσιν, ἐρευγομένης ἁλὸς ἔξω" 
Τόσση ἄρα Τρώων ἰαχὴ γένετ" αὐτὰρ Αχαιοὶ 
"Esocc» ἀμφὶ Μενοιτιάδης ἕνα γυμυὸν ἔχοντες. 
Φραχ έντες σάκεσιν χαλκήρεσιν" ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφιν 
Δαμυπρῆσι κορύδεσσι Κρονίων ἠέρα πολλὴν 


210 


Χεῦ" ἐπεὶ ἐδὲ Μενοιτιάδην ἤχϑηρε πάρος γέ, 


"Oeo, ζωὸς ἐὼν, ϑεράπων ἦν Αἰακίδαο" 
Μίσησεν δ᾽ ἄρα pav δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι 
Τρωῆσιν" τῷ καί οἱ ἀρυυνέρυεν ὦρσεν ἑταίρας. 
7ἾΩῶσαν δὲ πρότεροι Τρῶες ἑλίκωπας Αχαιές" 


Ut autem cum in ostiis a-Jove- fluentis fluvii 
Fremit ingens fluctus adversus cjus fluentum, circeumque extrema 
265 Littora clamant, eructato mari extra: 
Tantus utique Trojanorum clamor ortus est: at Achivi 
Stabant circum Menatiadem, unum animum babentes, 


Septi scutis eratis: illis autem 


Splendidis galeis Saturnius caliginem multam 
270 Circumfudit: Neque enim Menatiadem oderat vel antea, 
Dum, vivus existens, famulus erat ZEacids : 
Odiosum autem habebat utique illum hostium canibus predam fieri 
Trojanis; ideoque eum ut-defenderent excitavit socios. 
Moverunt autem loco priores Trojani nigris-oculis Achivos: 


264 Βίβρυχι)] MS. F. A. J. R. bene. 9268 σάκισι) F. A. J. R. e$;|] MS. 
utrumque recte. 269 Aapsese»] 1. male. 2701x996] MS. 


Clark. Eadem Victorius narrat e Scho- 
liis MS. Homericis Var. Lect. XXXVI. 
15. Ern. 
Ibid. 3/swío;] Vide supra ad σ΄. 174. 
Ver 264. Βίβρυχιν)] Vide supra ad a. 
31 


Bentleio collati. 

Ibid. ἀμφὶ 36 «' ἄκραι 'Hiévsg βοόωσιν, 
ἐρινγοβείνης ἁλὸς lor] 1l. ἀμφὶ δί e ἄπριω 
᾿Ηζόνος βοόωσιν. — Virgil. 

--- et scopulis illisa reclamant 

JEquora. Georgic. 111. 961. 
Non assecutus est, hoc in loco, Homeri 
artem Virgilius. Nam, ut ait Eustathius, 
Té δὲ, '"'Hiéórns βοόωσιν," πάνυ ví φασιν οἱ 
Παλαιοὶ μιμητικὸν εἶναι, τῷ κατὰ ϑάλασσαν 
ἥχε wAie ce» ἄλλων. Similiter et Dio- 





Ibid. wer) ῥόον, ποφίῤῥόον. Cod. a τὰ. 


nysius  Halicarnassensis: Οἱ χαριίίξαφω 
veré — τὰ uir αὐσοί «s κατασκιυάξυσιν 
binae, συμπλίκοντις VrirnDisg ἀλλήλοις 
và γράμματα' καὶ τὰς συλλαβὰς δὴ οἰκείως, 
οἷς ὧν βύλωντα. σ“αρατῆσαι πάθεσι, ποικίλως 
φίλοτιχνῶσι" ὡς soi σολλάκις Ὅμηρος. "Eer) 
μὲν «ρορηνίμων αἰγιαλῶν «x παριπτάσω φῶν 
συλλαβὼν σὸν ἄσαυτον ἱμῷαίνειν βυλόμενος 
qxevr '"'Hióng βοόωισιν," ἰφρευγομίνης ἁλὸς 
ἔξω. Ts) συνϑίσιως. 8.15. Quod siquis 
pro ᾿Ηΐόνις βιόωσιν, "Hióvtg κράζυσιν, νοῖ 
aliud istiusmodi quicquam substituerit, «à 
ἁρμόττον ὅσον διαφίρι! lai τῶν iro» Jwetie- 
θω. — σὸ uiv φαΐνιται παλὸν, σὸ δὲ εὑσελέρ. 
Ut recte observavit ristoteles,  Poctíc, 
cap. 92. (ark. Vid. de hoc versu etiam 
Cuperum Apotb. Hom. p. 120. Ern. 
Ver. 266. Téern ἄρα Τρώων ἰαχὴ γίνιτ' } 
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215 Νεκχρὸν δὲ προλιπόντες ὑκέτρεσαν, ἐδέ τιν αὑτῶν 
Τρῶες ὑπέρϑυμοι ἕλον ἔγχεσιν, ἱέμενοί περ" 
᾿Αλλὰὼ νέκυν ἐρύοντο" ρμυίνυνϑα δὲ καὶ τὰ ᾿Αχαιοὶ 
Μέλλον ἀπέσσεσθαι: μάλα γὰρ σφέας wx ἐλέλιξεν 
Αἴας, ὃς περὶ μὲν εἶδος» περὶ δ᾽ ἔργα τέτυκτο 

280 Τῶν ἄλλων Δαναῶν, pág ἀμύμονα Πηλείωνα" 
Ἴϑυσεν δὲ διὰ m ομάχων, συΐ εἴκελος ἀλκὴν 
Καπρίῳ, ocv ἐν ὄρεσσι κύνας ϑαλερές T αἰξηὺς 
Pork, ἐκέδασσεν, ἑλιξάμενος διὰ βήσσας" 
Ως υἱὸς Τελαμώνος ἀγαυξ φαίδιμος Αἴας, 

285 Ῥεῖα μετεισάρνενος Τρώων ἐκέδασσε φάλαγγας. 
ΟΣ περὶ Πατρόκλῳ βέβασαν, φρόνεον δὲ μάλιτα 
" Asv ποτὶ σφέτερον ἐρύειν, καὶ κῦδος ἀρέσθαι. 
*Hro: τὸν, Λήϑοιο Πελασγδ φαίδιμος υἱὸς» 
"laaoSoog ποδὸς εἷλκε κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην; 


275 Mortuo vero ili derelicto trepidi-fugerunt, neminem tamen eorum 
Trojani magnanimi interfecerunt hastis, cupidi licet ; 
Sed cadaver trahebant; haud diu vero ab illo neque Achivi 
Abfuturi erant: admodum enim illos celeriter convertit 
Ajax, qui superabat quidem forma, superabat et factis 

280 Ceteros Danaos, post eximium Pelidem: 
Recta autem perrupit per primos-pugnatores, sui similis vi 
Apro, qui in montibus canes fl orentesque- setate juvenes 
Facile dissipat, se subito-impetu-convertens per fruticeta: 
Sic filius Telamonis preseclari illustris Ajax, 

485 Facile aggressus Troüm dissipavit phalangas, 
Qui Patroclum circumdederant, sperabentque maxime 
Urbem ad suam trahere, et gloriam reportare. 
Illum quidem, Lethi Pelasgi illustris filius, 
Hippothous pede trahebat per acrem pugnam, 


978 ᾿Ασίσισία.) F. A. J. R. 283 ἱνδίας σχίδασιν] MS. E priori verbo nihil 
extrico. ixjaew etiam F. A. J. fx] MS. 


Tée Tesis iax n ἴσαν Cod. Cantab. 
et dia 8 Barnesin item Cod. Vatican. 
Tho. Bentleio, collati. 

Ver. 267. "Egaear] Vide supra ad μ΄. 55. 

Ver. 272. Μισησιν etc.) Neutraliter ac. 
cipiendum verbum: JNon placebat ipsi, 
Patroclum canibus praedam fieri. Add. 
Var. Lect. Ern. 

Ver. 273. τῷ καί ei] Al. τῷ κίν οἱ. 


Ver. 274. Τρῶες ἱλίκωπα,) Qua ratione, 
Τρῶες, hic ultimam producat; item νέκυν, 
ver. 277. et ui», ver. 279. et σφέσερον, ver. 
287. vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 278. σφίας &x] Pronunciabatur 
σφᾶς. Nam σφίας ultimam producit. 

Ver. 981. εἴκελος.) Vide supra ad ver. 
88. MI. ἴκελος. 

Ver. 283.,285. ἱλιζάρεινος — μιτωσάκμε- 
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290 Δησάμενος. τελαμῶν! qued σφυρὸν ἀμφὶ σένοντας» τ 
"Exvoei καὶ Ὑρώεσσι χαριζόμενος" τάχα δ᾽ αὐτῷ 
Ἤλϑε κακὸν; σό οἱ ἅτις 6 ἐρύκακεν ἱερυένων Ti. 

Τὸν δ᾽ υἱὸς. Τελαμῶνος, à ἑκαΐξας δὶ δμΐλι,- 
Πλῆξ᾽ αὐτσοσὶὴεδίην, κυνέης διὰ ᾿χαλκοπαρήμ" 

295 Ἤρικε δ᾽ ἱπποδάσεια κόρυς "iei δυρὸς à ἀκωκῆ, 
Πληγεῖσ' ἐγχεΐ τε μεγώχῳ καὶ χειρὶ ταχεῖ" 
᾿Εγκέφαλος δὲ, αὐλὸν» ἀνέδραμεν ἐξ ὀτειλῆς, 
Αἱματόειρ" τῷ δ᾽ αὖθι λύϑη μένος" ἔκ δ᾽ ἄρά χειρῶν 
Πατρόκλοιο πόδα pay repos 3x5 χαμᾶξε " 

900 Κασθαι" o » à* ἄγχ᾽ αὐτοῖο χέσε πρηνὴς emi id 
T3 eco ᾿Λαρίσσης ἐριβώλακος" 0s τονεῦσι. 
Θρέπερω. φίλοις ἀπέδωκε. βινυνγάδιος 0$ οἱ αἱ 
Ἔσλεϑ᾽, ὑπ᾽ Αἴαντος μεγανύμε δερὶ n 
Ἕκτορ δ᾽ αὖτ᾽ Αἴαντος ἀκόντισε Quei quip 


290 Ligatum loro ad malleolum circa tendines, 
Hectori et Trojanis gratificans: Repente autem ipei 
Venit malum, quod ab eo nemo arcuit cupientium licet. 
Illum utique filius Telamonis, impetu-facto per turbam, 
Percussit cominus, galeam per zeneis-munitam-malis : 

295 Scissa est autem equinis.setis.densa galea transfixa haste cuspide, 
Percussa hastaque magna et manu robusta: 
Cerebrum vero, ubi hastile-spiculo-induitur, prosiliebat ex vulnere, 
Cruentum; ejus autem ibidem solutum est robur: e manibus verg ἐξ 
Patrocli pedem magnanimi remisit in terram 

900 Jacere; prope autem ipsum cecidit cernuus super mortuum, 
Longe a Larissa glebosa; neque parentibus 
Nutritia caris reddidit, brevis autem ei etas 
Fuit, Ajacis magnanimi hasta domito. 
Hector vero in Ajacem jaculatus est hasta fulgenti: 


291 eéxa δὲ} A. 9. 5. J. 9929 uie] MS. 295 κόρυ,] abest MB. 509 
Seíeca] MS. F. A. J. vid. ad Σ΄. 478. 


s») Vide supra ad σ΄. 594. et ad ν΄. 90. produestur item σόδα, ver. 299. et μεγά» 
εἰ 168. boue. etiam extra cssuram, ver. 2O6. et 
Ver. 290. ἀμφ) eisovras, ] 4i. ἀμφὶ «i- ὃς, ver. ain et efín;, ver. 529. vide supra 
vet. ad «. 
Ver. 292. iuis περ. «41. ikv arte. Yee 397. ᾿Εγκίφαλορ, δὲ, ὕψωμα αὐλὸν, οί» 
Uti in Vulgatis scriptum est supra σ΄. 452. δραμεν ἱξ ὠσωλῆς, Αἱμασόως"} 
M 296. IIAmyue'] Vide supra ad γ΄. ta 
^ mid. e eerie] Qua ratione e hic ον 485 X. 416. 
Voz, II. L 1 


266 ᾿ ὍΜΗΡΟΥ 


905 ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄγτα ἰδὼν ἠλεύατο χἄλκεον ἔγχος 
, TorSor ὁ δὲ Σχεδίον, μεγάνυμον Ἴφιτε υἱὸν, 
᾿Φωκήων 0 0v, ἄριφον, ὃς ἐν χλειτῷ Πανοχῆι 
Oixía WATER, πολέσσ' ἄνδρεσσιν à ἀνάσσων" 
Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ κληῖδα  μσην' διὰ δ᾽ ἀμπερὲς ἄκρη 

810 Αἰχμὴ χαλκείη παρὰ νείατον eon ἀνέσχε" 
Δέκχησεν δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε 6T αὐτῷ. 
Αἴας δ᾽ αὖ Φόρκυνα δαΐφρονα, Φαίνοπος UiOV, 

(00 Ἱπποθόῳ τεριβάντα, μέσην κατὰ yasigu τύψε" 
Ῥῆξε δὲ δ)ωρηκος γύαλον, διὰ δ᾽ ἔντερα χαλκὸς 

515 "Ἤφυσ᾽" ὁ δ᾽ ἐν κονίησι “Ἔσῶὼν ὅλε γαῖαν ἀγοςῷ. 


᾿Σώρησαν δ᾽ ὑπό σε | πρόμαχοι καὶ φαίδιμος Ἕκχτωρ" 
᾿Αργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον. ἐξύσαντο δὲ νεκρὼς, 


905 Sed i is quidem ex-adverso conspicatus evitavit eeream hastam 
Paululum : ille autem Schedium, magnanimum Iphiti filium, 
Phocensium longe fortissimum, qui in inclyto Panopeo 
Domos habitabat, multis viris imperans: 

Hunc percussit sub jugulum medium; penitus autem extrema 

310 Cuspis szrea prope summum humerum evasit : 

Fragorem vero edidit cadens, sonitumque-dedere arma super ipso. 
Ajax autem Phorcyna bellicosum, Phrnopis filium, 
Hippothoum defendentem, medium ad ventrem percussit; 
Rupitque thoracis cavitatem, intestina autem ees 
815 Penetrans-hausit: ille vero in pulverem lapsus, prehendit terram palma. 
: Cesserunt autem retro primique-pugnatores et illustris Hector: 
Argivi autem altum clamarunt, traxeruntque mortuos, 


$06 μειγαϑύμε)] MS. 508 ἀνδράσσν] A. 1. 2. R. T. 309 τὸν βάλιν)] MS. 
$18 Ae σι δὲ) Id. An voluit dare Ave» δέ «ι. 


Ver. 998. is Σ᾽ ἄρα χειρῶν) Adeoque ε Clark. Μιγαϑύμωυ habent MS. Lips. et 
manibus —. alius apud Barnes. recepit Barnesius. 
᾿ Ver. 20l. οὐδὲ τοκεῦσι Θρίσσρα φίλοις — Versus quidem quomodo in altera lectione 


ἀσίλωκι,] Sic apud Hesiodum: constet, non apparet. Erm. 
—— οὐδὶ μὲν és Ibid. ᾿Ιφίσυ vio», ] Vide supra ad β΄. 518. 
, Τηράντισσι τοκεῦσιν ἀπὸ ϑριστέρα δοῖεν. Ver. 308. ἄνδρεσσιν] Ita ex uno MS. 


"Eey. καὶ Ἥμε. 1. 185. 7. edidit Barnesius, quocum facit Cod. Har- 
Ver. 502. Odisea] 41. Θρίπεα. Clark. leian. ΑἹ. ἀνδράσσιν. — Clark. ἤΑνδρισσιν 


Vid. Var. I.ect. babet etiam MS. Lips. item edd. F 
Ver. 304. &xévrwi] Vide supra ad a'. Á. ὅ. in qua tamen mera correctio ei. 

140. 309. 514. Non hic nec Barnes nec Clark. Florenti- 
V A9 nam inspexere. Th. 

m er. 505. exo ἄντα ἰδὼν ἡλεύαφο) Vide Ver. 311. Δύκηειν δὲ — ἀράβησε] Vide 


"3 
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26] 


Φύρκυν Jj, Tawósyoóv σε λύοντο δὲ τεύχε ἀπ ὥμων. 
Ἔμνϑα κεν αὖτε Τρῶες, ἀρηϊφίλων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν, 


920 


"Duor εἰςανέβησαν, ἀναλκείησι δαμέντες" 


᾿Αργεῖοι δέ κε κῦδος A0», καὶ ὑπὲρ Διὸς Gioco, 
Κάρτει καὶ σθένε; σφετέρῳ" ἀλλ᾽ αὐτὸς Amo ᾿ 
Αἰνείαν ὄτρυνε, δέμας Περίφαντι i ἐοιπῶς, 

Kaguxi Ἤκυτίδῃ, 6 ὃς οἱ παρὰ πατρὶ γέροντι 


325 


Κηρύσσων γήρασκε, φίλα φρεσὶ μήδεα εἰδώς" 


ι Τῷ μιν ἐεισάμενος τρορέφη Διὸς υἱὸς ᾿Απόλλων. 
Αἰνεία, πῶς ἂν xai vci ey εἰρύσαισθε ; 
Ἴλιον αἰπεινὴν; ὡς δὴ ἴδον o ἀνέρας. ἄλλες 


Phorcynque, Hippothoumque; solvebantque arma ab humeris. 


Kágrsi τε σθένεϊ τε πεποινότας, ἢ ἠνορέη τε; 
Πλήϑεϊ τε σφετέρῳ, καὶ ὑπερδέα δῆμον & $Y oyrac* 


Tum vero prorsus Trojani, bellicosis acti ab Achivis, 


520 


In Ilium ascendissent, prz ignavia sua domiti; 


Argivi autem gloriam retulissent, etiam prster Jovis fatum, 
Fortitudine et robore proprio: verum ipse Apollo 

ZEneam instigavit, corpore Periphanti similis, 

Praconi Epytidz, qui ei apud patrem senem 


Preconem-agens consenuerat, benevolis mentem consiliis instructus : 


Huic se.cum-.assimulasset, ipsum allocutus est Jovis filius Apollo; 
* JEnea, quo pacto etiam invito deo servare possetis 
* [lium excelsam? ut jam vidi viros alios 
** Fortitudineque roboreque confisos, virtuteque, 
920 “ Multitudineque sua, et immotas-pavore copias habentes: 


224 Κήρυκ"Ἱ T. vid. not. 327 5344») F. A. J. male. Hesycb. jungit ὑπέρ. 
Sues, ὑπὶρ σὸ Sdiev, ἢ τὴν c8 S48 γνώμην. 


Ver. 515. ἐν κονίησ:] Vide supra ad ν΄, 
508. 

, Did ἕλε γαῖαν ἀγοφῷ.} Vide supra ad 

". 425. 

^ Ver. 917. ᾿Αφγιῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἱούσων- 
ve δὶ νικρὺς,} lta recte edidit Barnesius. 
Vide supra ad δ΄. 506. 4l. ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ 
ἴαχον, εἰούσαντο δὲ νεκρώς. 

Ver. 323. IIteíQavei ἰοικὼ ) Vide supra 
ad ξ΄. 136. 

Ver. 324. Κήρυκι "Havríón] Ita Codd. 
omries. Pronunciabetur, ut opinor, Ks- 
eux' ᾿Ηπυτίδῃ, quo modo et edidit Bar- 
nesius: Nam Κήρυκι mediam semper pro- 


ducit. Clark. Nempe in antiquioribus 
libris elidende vocales tamen 

bantur: cujus rationis innumerabilia in 
MSS. etiamnum exempla Sat multa 
etiam a nobis jam e MS. Homeri notata 
sunt. Imitandus igitur erat Barnesius. 
Quanquam sic j sic jam dedit Turnebus et post 


Ver. 326. Té pn Weipntes] Vide suprà 
ad γ΄. 389. 

Ver. 327. xai orit $i] Etiam inito 
Deo, non refertur ad εἰρύσαισθε (ϑεπδυᾷ 
enim plane contrarius existeret,) sed 
latentem in verbis εἰούσευσθε " Dues Sen$UXDg 
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Ἡμῖν δὲ Ζεὺς μὴν χολὺ βέλεται, 3 ἢ Δανααῖσι 
Νίκην ἀλλ αὐτοὶ τρεῖτ' ἄσαετον, «δὲ μάχεσθε. 
Ἃς ἔφατ: Αἰνείας δ᾽ ἑκατηβόλον ᾿Απόλλωνα 
Ἔγρω ἐσάντα ἰδων' μέγα δ᾽ Ἕκτορα εἶπε βοήσας" 
3935 "Exe 7, ηδ᾽ ἄλλοι Τρώων ἀγοὶ, ηὸ ὑπικέρων, 
Αἰδὼς pár γῦν 205 y ἀρηϊφίλων vr ᾿Αχαιῶν 
ἼΛιον εἰραναῆναι, ἀναλκείησι δαμώτας. Z 
' AAX fri γάρ. σις φησὶ Sa», ὁ ἐμοὶ ἄγχι! magus is, 
Ζῆν ὕπατον ts wea μάχης ἐπιτάβῥονον £i yeu" 
340 Τῷ p' ἰϑὺς Δαναῶν i ἰομεν, μήδ᾽ οἵ γε ἕκηλοι 
Πάτροκλον νηυσὶν πελασαίατο τεργειῶτα.. 
Ὥςς φάτο" καί βα πολὺ προμάχων ἐξάλμενος € ἐς" 
Ο; δ᾽ ἐλελίχϑησαν, καὶ ἐναντίοι ἔσαν ᾿Αχαιῶν. 
"ES" αὖτ᾽ Αἰνείας Λειόκριτον ἔτασε δερὶ» 


945 Tio ᾿Αρίσβαντος, Λυκομήδεος ἐσθλὸν ὃ ἑταῖρον. 


* Nobis vero Jupiter quidem potius annuit, quam Danais, 
“ Victoriam: sed ipsi fugitis-territi admodum, neque pugnatis." 
Sic dixit: ZEneas autem l&nge-jaculantem Apollinem 
Agnovit coram intuitus: magna autem voce Hectorem allocutus est clamans ; 
535 “ Hectorque, et caeteri Trojanorum ductores atque sociorum, 
* Dedecus quidem nunc hoc est nos bellicosis actos ab Achivis 
* In Ilium ascendere per ignaviam domitos. 
* Verum enim et jam aliquis ait deorum, mihi prope astans, 
* Jovem summum consiliarium in pugna auxiliatorem esse: 
540 “ Ideo recta in Danaos eamus, neque illi quieti saltem 
* Patroclum navibus admoverint mortuum." 
Bic dixit: et multo ante primos-pugnatores- prosiliens, stetit : 
ΠΕ vero conversi sunt, et adversi steterunt Achivis. 
Tum vero Eneas Leocritum vulneravit basta, 
545 Filium Arisbantis, Lycomedis fortem socium. 


356 4X 4e.) si 39 corrigatur, ferri potest. 340 &/ 31] F. A. J. non 
male 341 νηνσ)] MS. bene. 


Tren perituram omodo servare Ver. 341. σιλασαία το} Vide supra ad 
sitis Trojam, etsi invito Deo perituram? α΄. 140. 
Ibid. σιδνωώςα.ἢ Vide supra ad ν΄. 46. 
Ver. 355. ἱκαφηβόλον ᾿Ασόλλωνα) Vide Ver. ὅ42. 345. * 1. φάτο — Οἱ δ᾽ ἱλελίχ- 
ra δὰ «΄. 75. θησαν», καὶ ἱνανείοι iga»] Virgil. 
er. e) n βοήσας") Cod. Harleian. — Tanbus accensi irmantur, et agmine denso 
Consistunt,————————— —— JEn. 1X. 788. 
leian. » bí γι ἵἴπηλοι. Aggiomerant. AEn. X11. 457. 
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Τὸν δὲ χεσόντ' ἐλέησεν ἀρηΐφιλος Λυκομήδης" 

Xen δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καὶ ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ, 

Καὶ βάλεν ἹἹχκασίδην᾽᾿ Ααισάονα,; ποιμένα λαῶν, 

"Hrae ὑπὸ πραπίδων tap δ᾽ ὑπὸ γένατ᾽ ἔλυσεν" 
350 Ὅς p ἐκ Παιονίης ἐριβώλακος, εἰληλόϑει, 

Καὶ δὲ par ᾿Αφεροχαῖον ἀριφεύεσκε μάχεσθαι. 

Τὸν δὲ πεσόντ' ἐλέησεν ἀρήϊος ᾿Αφεροκαῖος, 

Ἴϑυσεν δὲ καὶ ὁ πρόφρων Δαναοῖσι μάχεσθαι" 

᾿Αλλ᾽ ὅσος ἔτι D) σάκεσσι γὰρ ἐρχατο πάντη 
958 ἹἙραότες vigi Πατρόκλῳ, τρὸ δὲ δέρατ᾽ & ἔχμοντο" 

Αἴας γὰρ μάλα πάντας ἰσώγετο, πολλὰ κελεύων" 

Οὔτε vw. ἐξοπίσω νεκρὰ χάζεσθαι à ἀνώγει, 

Ovrs τινὰ προμάχεσθαι ᾿Αχαιῶν ἔξοχον ἄλλων» 

᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἀμφ᾽ αὐτῷ βεβάμεν, σχεδόθεν δὲ μάχεσ- 
360 "Os Αἴας ἐπέτελλε πελώριος" αἵματι δὲ y fo» [θαι. 


Hunc autem lapsum miíseratus est bellicosus Lycomedes: 

Stetitque admodum prope cum-.accesserat, et jaculatus est hasta fulgenti, 

Et percussit Hippasidem Apisaonem, pastorem populorum, 

Hepar subter praecordia; statimque genua solvit: 
9350 Qui utique a Ῥαοηΐδα glebosa venerat, 

Et post Asteropeum fortissime se-gerebat in pugna. 

Hunc autem lapsum miseratus est Mavortius Asteropizeus, 

Rectaque prorupit et hic promptus cum Danais pugnare: 

Sed haudquaquam jam poterat; scutis enim obsepti erant undique, 
555 Qui stabant circa Patroclum, hastasque pretendebant: 

Ajax enim valde omnes obibat, multis adhortans; 

Nec quenquam vel retro-à mortuo cedere sinebat, 

Nec quenquam procurrere-ad-pugnandum Achivos ante alios, 

Sed strenue ipsum circumeuntes.defendere, cominusque pugnare. 
360 Sic Ajax precipiebat ingens: sanguine autem terra 


542 πρὸ φίλων) MS. 548 ᾿Αμυϑάονα)] A. 2.3. J. T. 951 καὶ utr ᾿Αφι 
F. e μεσὰ 'Ag. quod non spernam. 


Ibid. ἔσαν ᾿Αχαιῶν.) Vide supra ad a'. Clark. "Versus potest sane commode a. 


535. besse. Melius, e consuetudine Homeri 
Ver. 544—347. οὔτασε --- &xéve] Vide staret n. 352. Ern. 

supra ad ». 192. et ad «'. 140. Ver. 350. Ilam;) Cod. Harleiam. 
Ver. 348. ᾿Ασισάονα,) All. ᾿Αμυϑάονα. Παιωνίης. 


Ver. 349. "Hera, ivi πραπίδων) Cod. Ibid. sjAsAé(u,] Vide supra ad A'. 250, 
Harleian. & Tho. Bentleio collatus. σας εν. 254. fexace] Vide supra ad s. 
ὑπὸ πραπίσιν. Cseterum deest totus hic 481. 
versus in Codd. Italic. ab eodem collatis, 
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Δεύετο πορφυρέῳ" τοὶ δ᾽ ἀγχηεῖνοι ἔπιπτον 

2 Nexeoi ὁ opus "euam καὶ ὑπερμενίων ἐπικώρων; 
Καὶ Δαναών" ἐδ᾽ οἱ γὰρ ἀνωιμιωτεί y ἐμάχοντο" 
Παυρότεροι δὲ πολὺ Q3ivudor- βμέμινηντο γὰρ αἰεὶ 


365 


᾿Αλλήλοις cd ὁμιλον ἀλεξέμεναι πόνον αἰπύν. 


Ὡς οἱ μὲν μάρναντο; δέμας πυρόρ᾽ δδέ χε φαίης 
Οὔτε aor nuo) σύον ἐρύμεναι, ὅτε σελήνην" 
Hip γὰρ κατέχοντο μάώχης ἔπι» ὅσσοι piso 
Ἔρασαν ἀμφὶ Μενοισιἄδῃ κατατεθνειῶτι. 


910 


ΟΣ δ᾽ ἄλλοι Τρῶες T6 καὶ εὐκνήμιδες ᾿ Αχαιοὶ, 


Eox24o: πολέμωζον ὑ vr αἰδέρι' πέστατο δ᾽ αὐγὴ 
Heus ὀξεῖα, νέφος δ᾽ & φαίνετο πάσης 

Γαίης» «so ὀρέων μεταπαυόμενοι, δὲ μάχοντο, 
᾿Αλλήλων ἀλεείνοντες βέλεα ςονόεντα, 


Rigabatur purpureo ; illi vero alii-super-alios cadebant 
Mortui simul Trojanorum, et animosorum sociorum, 
Et Danaorum: Neque enim vel illi sine sanguine pugnabant; 
Pauciores tamen multo peribant; recordabantur enim perpetuo 
9365 A se mutuo per turbam arcere laborem gravem. 
Sic hi quidem pugnabant instar ignis; neque prorsus dixisses 
Aut solem omnino salvum esse, aut lunam: 
Caligine cnim occupabantur in preelio, quotquot fortissimi 
Stabant circa Mencetiadem mortuum. 
510 Alii vero Trojanique et bene-ocreati Achivi, 
Liberi pugnabant sub aére-sereno: expansus autem erat splendor 
Solis acutus, nubesque non exurgebat a toto 
Campo, neque montibus : interquiescentes autem pugnabant, 
Sua-invicem evitantes tela luctuosa, 


963 ᾿Αναιμωφ)) vide notas. 364 uiu»ero] MS. μέμνησο) Α. 2. 5. J. vi- 
tiose. 567 σῶν] MS. 368 ἔπ: MS. F.. A. J. iei 3'] vid. not. 


Ver. 359. σχιδόθεν δὲ μάχεσθαι. Cod. 
Harleian. ex εδόθεν 71 μάχεσθαι. 

Ver. 361. πορφιρίψ") Vide supra ad «'. 
988. et 482. 

Ver. 3632. οὐδ᾽ οἱ γὰρ ἀνωμωφεί γ᾽ ἱμά.- 
χονφο} Virgil. 
et Trojanis cum multo gloria venit 





Sanguine, sunt illis sua funera, parque per om. 


nes 


Tempestas. JEn. XI. 421. 
Ibid. &wpecu] Ita. edidit Barnesius 





531. 4l. ἀναιμωτί. — Clark. 
"Aveeri) etiam MS. Lips. Cum Clarki- 
us non audisset Barnesium ο΄. 228. ἀνιδρω - 
«i) edentem, nec hic sequi debebat. Male 
ibi Barnesius provocat ad ἀσαυδιὶ cujus 
alia forma est. Scriptura σεὶ potest orta 
esse a librariis longam syllabam deside- 
rantibus. Per ς, scribi jubet Eustathius, 
estque apud Apollon. Rh. Suidam, et ali- 
bi sepissime ἀναιμωτὶ, ἀνιδρωςὶ, et similia. 
Ern. 


ex Odyss. «΄. 
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8315 ἸΠολλὸν ἀφεξαότες" τοὶ δ᾽ ἐν μέσῳ, ἄλγε ἔπασχον 
"Héei καὶ πολέμῳ" τείροντο δὲ νηλέ: χαλκῷ. 
Ὅσσοι ἄριφοι ἔσαν" δύο δ᾽ ἄπω φῶτε meam, 

ει ᾿Ανέρε κυδαλίμω, Θρασυμήδης; ᾿Αντίλοχος τε, 
Πατρόκλοιο Syawóvrog ἀμύμονος, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἐφαντο 

880 Ζωὸν ἐνὶ πρώτῳ ὁμνάδῳ Τρώεσσι μάχεσθαι. 

To δ᾽ ἐπιοσσομένω “)άνατον καὶ φύζαν δταίρων, 
Νόσφιν ἐμαρνάσθην, ἐπεὶ ὡς ἐπετέλλεοτο Néswe, 
᾿Οτρύνων πόλεμόνδε μελαινάων ἀπὸ νηῶν. | 
Τοῖς δὲ πανημερίοις ἔριδος μέγα νεῖκος ὀρώρει 

8385 ᾿Αργαλέης" καμάτῳ δὲ καὶ ἱδρῷ νωλερς αἰεὶ 
Γένατά ví, κνῆμαί τε, πόδες SY ὑπένερϑεν ἔχάφε, 

εν ΧΣεῖρές v, ὀφϑαλμοί τε; παλάσσετο ρυαρναμμένθιϊν, 
᾿Αμφ᾽ ἀγαθὸν ϑεράποντα ποδώκεος Αἰακίδαο. 


515 Longe dissiti: Hi vero in medio, dolores patiebantur 
Caligine et pugna; affligebanturque ssevo cere, 
Quotquot fortissimi erant; Duo vero nondum viri audierant, 
Viri gloriosi, Thrasymedes, Antilochusque, 
De Patroclo mortuo eximio, sed adhuc putabant 
380 Vivum in primo tumultu cum Trojanis pugnare. 
Hi autem intuentes csedem et trepidationem sociorum, 
Seorsum pugnabant, quoniam sic jusserat Nestor, 
Hortatibus-impellens ad pugnat nigris a navibus. 
His autem per-totum-diem contentionis magnum certamen ortum: erat 
385 Gravis: defatigatione autem et sudore indesinenter assidue 
Genuaque, tibizque, pedesque subtus uniuscujusque, 
Manusque, oculique, feedabantur pugnantium, 
Circa strenuum famulum pedibus-velocis ZEacidse. 


$70 Test κα] MS. 571 αὐγῇ] A. 2. 5. J. hec etiam τίσσατο perpe- 
ram. 379 ᾿Αλλά e] MS. male 385 3,457] Id. 


Ver. 364. Q9i»vfor | Vide supra ad f. Ibid. μάχης ἔσι, ὅσσοι &p go] Cod. Har- 
43. leian. uéx;ne lai S' ὅσσον &pigor , explicant- 
Ver. 365. ᾿Αλλήλοις ἀν ὅμιλον ἀλιξίμε- que Scholia ibidem inedita, ἐφ᾽ ὅσσον σό- 
να! πόνον αἰχύν.) Cod. Harleian. ᾿Αλλήλοις σον. Clark. Locus varie lectus et tenta- 
καθ᾽ ipiXov ἀλιξίμενα; φόνον αἰαύν. tus a veteribus, —Zenodotus corrigebat 
Ver. 566. δίμας συρός] Vide supra ad ixi σόσσον, Aristophanes μάχη i». Ego 
». 613. pretulerim lectionem hodie vulgatam. 
Ver. 368. 'Híp γὰρ x&víyevro μάχης Ern. 
ἔκ.) Virgil. Ver. 569. "Ἔςασαν] Vide supra ad μ΄. 
fundunt simul undique tela 55. . . 
Crebra nivis ritu, celumque obtexitur umbra. Ibid. aarevwrusc;.] Vide supra ad «. 
4En. ΧΙ. 610. 265. et ad fy. 818. 
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Ὡς δ᾽ ór ἀνὴρ ταύροιο βοὺς μεγάλοιο βοείην 
8900 Λαοῖσιν δώη ravit», μεϑύεσαν ἀλοιφῆ" 
Δεξώμενοι, δ᾽ ἄρα. voy διασάντες φανύεσι 
Κυκλόσ᾽ ἄφαρ δέ τε ἰκμὰς ἔβη, δύνει δέ τ᾽ ἀλοιφῆ. 
. Πολλῶν ἑλκόντων, τάνυται δέ τε πᾶσα διωαρό" 
Ὡς οἵγ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνεγα νέκυν ὀλίγῃ ἐνὶ χωρὴη 


3895 Εξλκεον ἀμφότεροι" μάλα γάρ σφισιν ἤλαετο Supe, 
Τρωσὶν pá», ἐρύειν προτὶ Duo» αὐτὰρ ᾿Αχιαιοῖς, ! 
N3ag ἐπὶ γλαφυράς" περὶ δ᾽ αὐτῷ μῶλος ὀρώρει 
᾿Αγριορ' sà$ * "Aene λαοσσόος, ἐὸξ κα Aim 
Τόν ys ἰδεσ᾽ o ὀνόσαιτ' » 8Ó εἰ μάλα μιν χόλος κοι" 

400 Toio Ζεὺς ὦ ἐπὶ | Πατρόκλῳ ἀνδρῶν φε καὶ Fran 
Ἤματι τῷ ἰτάγυσσε κακὸν πόνον. Οὐδ᾽ ἄρα vo vi 


Ἤ!δεε Πάτροκλον τεϑνηύτα δῖος Αχιλλεύς" 


Ut vero cum vir tauri bovis magni pellem 
$90 Populis dederit distendendam, ebriam pinguedine; 
Acceptam autem hi seorsum-dispositi extendunt 
In orbem, statimque humor exiit, subitque adeps, 
Multis trahentibus, tenditur autem tota undique: 
Sic hi huc et illuc cadaver parvo in spatio 
995 Trahebant utrique: admodum enim ipsis sperabat animus, 
Trojanis quidem, trahere ad Ilium, at Acbivis, 
Naves ad cavas: de ipso autem tumultus ortus erat 
Atrox; neque omnino Mars copiarum-concitator, neque Minerva 
Hunc conspicata vituperasset, ne quidem si maxime ipsam ira cepisset: 
400 Talem Jupiter super Patroclo virorumque et equorum 
Die illo intendit exitialem laborem. Nec dum quicquam 
Sciebst Patroclum mortuum nobilis Achilles: 


$95 Μάλα δί σφιν T«ves) MS. nempe pronunciandum líAeieo, ἵλισεσο etiam 
F. A. J. v. 404. 296 τόν γ᾽ σα) MS. male. mox dau. 482 «ie - 
««] Id. 


Ver. 394. νίκυν ὀλίγη) Qua ratione »é- 
xw» hic ultimam producat; item ul» ver. 
896. et yàp, ver. 403. et σις, ver. 414. et 


Ver. 570. Tesis σι καὶ 3 εὐκνήρειδες ᾿Αχαιο),] 
ΑἹ. Τρῶες καὶ ἰρανάμιν᾽ ᾿Αχιαοί. 
Ver. 582---405. Nóng áAeánwhi] Vi- 


de supra ad «. 349. 

Ver. 584. iesu] Similiterque infra ver. 
997. vide supra ad β΄. 810. 

Ver. 387. uagvapissi»,] 441. μαρναμί- 
9e». 

Ver. 391. ἄρα) Proinde — 
"és 998. τανύτα!) Vide supra ad γ'. 


425. et σφίσερον, ver. 419. vide supra ad 
a". 51. 

Ver. 395. pon γάρ σφισιν] Cod. Har- 
leian. μάλα δί σφισιν. 

Ver. 401. ἰσάνυσσ:) Recte cum dupli- 
cde. Vide supra ad ver. 58. 

Ver. 402. τιϑνηόφα ] Similiter infra ver. 
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Πολλὸν γὰρ ἀπάνευϑε νεῶν μυάρναντο ϑοάων, 
Τείχει ὕπο Τρώων" TÓ μιν STOTE ἤλπετο SUUM 

405 Τεϑνάμεν, ἀλλὰ ζωὸν, ἐνιχριμφϑέντα πύλησιν, 
"Asp ἀκπονοφήσειν" ἐπεὶ ἐδὲ τὸ ἔλπετο TOW, 
᾿Εκπέρσειν πτολίε)ρον ἄγευ $syer, ἐδὲ σὺν αὐτῷ. 
Πολλάκι γὰρ τόγε μητρὸς ἐπεύϑετο, νόσφιν ἀκέων, 
Ἥ οἱ ἀπαγγέλλεσκε Διὸς μεγάλοιο νόημα. 

410 Δὴ τότε γ᾽ ὃ οἱ ξειπε κακὸν τόσον, ὅσσον $rUy Ss, 
Μήτηρ, ὅττι ῥά οἱ πολὺ φίλτατος, MASS ἑταῖρος. 

Oi δ᾽ αἰεὶ περὶ γεκρὸν ἀκαχμένα δαρατ' ἔχοντες, 

Νωλεμὸὲς ἐγχρίρυπτοντο; καὶ ἀλλήλες ἐνάριζον" 
"(18s δέ τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων" 

415 ὌΩ φίλοι, s μὰν ἥμιν ἐὐχλεὲς ἀπονέεσϑγαι 
Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς, ἀλλ᾽ αὐτῷ γαῖα μέλαινα 


Longe enim seorsum.a navibus pugnabent velocibus, 
Muro sub Trojanorum: quare illum nunquam existimabat animo 
405 Mortuum esse; sed vivum, ubi accessisset ad portas, 
Reversurum : neque enim hoc credebst omnino, 
Eversurum urbem sine se, sed neque secum. 
Ssepe enim hoc ex matre didicerat, seorsum audiens, 
Que ei referebat Jovis magni sententiam. 
410 Tum tamen non ei dixerat malum tantum, quantum acciderat, 
Mater, quod scilicet ei multo carissimus periisset socius. 
Illi vero assidue circa mortuum acutas hastas tenentes, 
Indesinenter concurrebant, et alii alios interficiebant: 
Sic autem aliquis dicebat Achivorum sere-loricatorum ; 
415 “0 amici, non sane nobis honestum es! redire 
* Naves ad cavas, sed hic terra nigra 


418 ἰχριμες.) MS. 415 μὲν] A. 2. 5. J. Ibid. ἡμῖν lixA. T. at MS. 
ἡμῶν εὔπλεις, quod praeeferrem, etsi Eustathius negat veteribus placuisse, 
si non versus durior esset: non quod ἦμιν displicet, sed quod i/xA ug. 


485. τσιϑνηόφορι vide supra ad a'. 265. et — Nec vates Helenus, cum multa horrenda mo- 
ad β΄. 818. neret, 
Ver. 405. γὰρ àsánv91] Cod. Harlei- Hos mihi predixit luctus, —— — En. 11]. 712. 
GR. γάρ ῥ᾽ ἀσάνιυϑι. Ver. 411. ὅτοι já] Vide supra ad a. 
Ver. 404. ἤλσιτο) ll. ἵλαετο. 56. 
Ver. 409. ἀταγγίλλισπκι] | Renunciare Ver. 415. 476. ἀπονίεσθαι — ἀϑανείφων) 
solita erat. Ita optime constat Tempo- Vide supra ad a. 598. 
rum ratio. Vide supra ad β΄. 221. etad έ Ver. 416. ἀλλ᾽ αὐτῷ γαῖα μίλαινα Tae: 


«΄. 37. χάνω. Virgil. 
Ver. 410. Aà φόσε γ᾽ d el ium: παπὸν τό. Sed mihi vel tellus optem isa dehiscat. 
eo ὅσσον ἰτύχϑη,) Virgil. aim JEn. IV. 24. 


Vor, Il. . Mm 
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Πᾶσι | χάνοι" τό x$y ἥμιν ἄφαρ πολὺ κέρδιον εἴη, 
Ἢ τᾶτφον Ὑρώεσσι μεϑήσομοεν ἱπαοδάμοισιν 
"Asv ποτὶ σφέτερον ἐρύσαι» καὶ κῦδος oso you. 
420 "Qs 0i Tig Τρώων prepa αὐδήσασκεν" 
ὮὯ φίλοι, εἰ καὶ μοῖρα zug ἀνέρι τῷδε δαμῆναι 
Πάντας ὁ ὁμῶς, pnmo τις ἐρωείτω πολέμοιο. 
Od ἄρα τις εἴπεσκε; μένος δ᾽ ὀρσασκεν ἑταίρε. 
Ως οἱ μὲν μάρναντο" σιδήρειος δ᾽ ὀρυμιαγδὸς 
425 Χάλκεον ἐρανὸν ixs, δι αἰϑέρος à ἀτρυγέτοιο. 
"ITca0: δ᾽ Αἰακίδαο, μάχης ἀπάνευϑεν d ἐόντες» 
Κλαῖον, ἐπειδὴ πρῶτα τυδϑέσϑην ἡ ἡνιόχοιο 
Ἔν κονίῃσι, πεσόντος ὑφ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο, 
"H "TT ᾿Αὐτομέδων, Διώρεος, ἄλκιμος υἱὸς» 
480 Πολλὰ μὲν ἀρ μάςιγι Sor ἐπκεμναίετο “ είνων» 
Πολλὰ δὲ μειλιχίοισι προςηύδα, πολλὰ δ᾽ ptis 


* Οὐηηΐρυβ dehiscat: hoc prorsus-nobis continuo multo satius esset, 
* Quam si hunc Trojanis permittamus equüm- domitoribus 
* Urbem ad suam trahere, et gloriam referre." 
490 δὶς autem aliquis Trojanotum magnanimorum dicebat ; 
“Ὁ amici, etiam si fatale juxta virum hunc domari 
* Omnes simul, nunquam aliquis recedat a pugna."' 
Sic utique aliquis dicebat, animosque excitabat socii. 
Sic hi quidem pugnabant: ferreus autem strepitus 
495 JEreum ad colum ibat, per aérem infructuosum. 
Equi autem 7Eacids, a pugna seorsum stantes, 
Flebant, ut primum senserunt aurigam 
In pulvere prostratum Hectoris vi homicide, 
Et Automedon quidem, Dioris fortis filius, 
490 Sepe et seutica arguta urgebat verberans, 
Sepe et blandis verbis alloquebatur, ssepe et minis: 


490 d, δέ τις αὖ) MS. vid. Var. Lect. Ibid. αὐδήσακεν)] F. A. 1. R. 
429 uáew;] MS. 425 $Sesaext ἱκάφυ) MS. F. A. J. quod magis pla- 
cet. nam oratio est ad multos. 421 μωλικίησι!) MS. 





O que satis ima dehiscat latus. Clark. Sic et MS. Lips idque 
Terra mihi. ——— 4En. X11. 883. mollius. Erm. 
Ver. 418. "H «irey] Cod. Harleían. E; νον. 425. ieaípu.] Al. inéev. 
σῦτον. Ver. 494. cb δ᾽ ὀρυμαγδὸς Χάλκιον 
Ver. 419. ipsea,)] Cod. Harleian. ἱρύ- ὡρανὸν 1a1,] Virg 
σιν. it toto turbida ccelo 





Ver. 420. Ὧδε δί eig Testo] ^15 δέ Ξ«΄ςς Tempestas telorum, ac ferreus ingruit imber. 
«5 Τρώων" Cod. Ztalic. ἃ Th. Bentleio col. JEn. X11. 283. 
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Τὼ δ᾽ s$r ἀψ ἐπὶ γῆας ἐπὶ πλατὺν Ἑλλήσποντον 
᾿Ἠδελέτην i ἰέναι. ἔτ᾽ ἐς πόλεμον μετ᾿ ᾿Αχαιές" 
'"AAX ὥςτε sa μένει sprsDoy, ἥ ?T sri τύμβῳ 
435 ᾿Ανέρος εἰστήκει τεννηότος, ἢ 9t γυναικπόρ᾽ 
Ως μένον ἀσφαλέως περικαλλέα δίφρον & 6 Y 0VT 6, 
Os? ἐνισκήψαντε καρήατα" δάκρυα δέ σφιν 
Θερμὰ κατὰ βλεφάρων χαμάδις ῥ pis μυυρομεένοισιν, 
Ἡνιόχριο πόσῳ" uM δὲ μεαίνετο χαίτη, 
440 Ζεύγλης ἐξεριπῦσα παρὰ ζυγὸν ἀμφοτέροισι. 
Μυρομένω δ᾽ ἄρα TO yt iden, ὦ ἐλέησε Κρονίων, 
Κινήσας δὲ κάρη, προτὶ ὃν βμυδϑήσατο “γυβυόνγ" 
"A δειλὼ, ví σφῶϊ δόμεν Πηλῆϊ ἄνακτι 
Θνητὼ; ; ὑμεῖς δ᾽ &goy ay ω T, ἀϑανάτοω Té" 
445 Ἢ ; ἵνα δυστήνοισι μετ᾽ n ἄσιν ἄλγε Sy mors 
Ov μὲν γάρ τί πε ἐςὶν ὀϊυρατερον ἀνδρὸς 


Illi vero neque retro ad naves latum versus Hellespontum 
Volebant ire, neque in pugnam ad Achivos: 
Sed veluti cippus manet firmiter, qui super tumulo 
435 Viri stat mortui, aut mulieris ; 
Sic manebant immote perpulchro currui juncti, 
Solo admotis capitibus: lachryme autem illis 
Calide de palpebris in-terram fluebant plorantibus, 
Aurige desiderio; floridaque fedabatur juba, 
440 Circulo profusa juxta jugum ambobus. . 
Plorantes autem illos conspicatus, miseratus est Saturnius, 
Motoque capite, ad suum dixit animum; 
* Ah miseri, cur vos dedimus Peleo regi 
* Mortali? vos autem estis senii expertes, immortalesque: 
445 '' An ut serumnosos inter homines dolores haberetis ? 
* Non enim quicquam alicubi est calamitosius homine 


455 ἱφήκω) Id. 457 ἰνισπίμ parri] R. quod Eust. preefert. 459 we9] 
Edd. vett. prater R. ita alibi Homer. sepe. 444 ἀγήρω γ᾽ &S3a».] MS. 
445 ἴχητι) Id. 


Ver. 425. 1xs,] 4. ἧκε. Ver. 437. οὔ“ω ἑνισκήψαντι xaefaca: δώ- 
Ibid. ἀτρυγέτοιο.) Vide supra ad &. 27.  »eva δί σφιν Θεμὰ κατὰ MEME; χαράδις 
Ver. 428. Ἔν χονίῃσι giwóvres] Vide su- i 7 4. οὔδω ἐνισκίμ ψανσι. 
pra ad »'. 508. 
. , Post bellator tis bus ZEthon 
δον ἀνδροφόνοι. Vide supra ad s^. — ,",7 Meli pii " 
OT. ZEn. ΧΙ. 80. 


Ver. 452. «λατὺν ᾿Ελλήσποντον) Vide 
supra ad s. 86. Ver. 489. sí3e] 44. ve33. 
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Πάντων, ὁσσα T$ γαῖαν érimiit τε καὶ ἕρτει. 
᾿Αλλ᾽ s μὰν ὑμῖν γε καὶ ἅρμασι δαιδαλέοισιν 
"Exrag Πριαμίδης ὦ ἐποχῆσεται" g γὰρ ἐάσω. 

450 Ἢ zy ὦλις, ὡς καὶ τεύχε ἔχει» καὶ ἐπεύχεται αὕτως; 
Z9 Ü ἐ ἐν γένασσι βαλὼ μένος, ἠδ ἐνὶ "Up 
Ὄφρα καὶ i Αὐτομέδοντα σαώσετον ἐκ πολέμοιο 
Νῆας ἐπὶ γλαφυράς' ἔτι γάρ σφισι, κῦδος ὀρέξω, 
Κτείνειν, εἰςόκξ νῆας ἐὐσσέλριες ἀφίκωνται; 

455 Δύῃ T ἠέλιος, καὶ ἐπὶ κνέφας ἱερὸν £37. 

Ὥς εἰπὼν, ἵπποισιν ἐνέανευσεν μένος 3) * 
To δ᾽ ἀπὸ χαιτάων κονίην ἐδάρδε βαλόντε, 
Ῥιμφ ἔφερον Soo» ἃ ἅρμα μετὰ Τρῶας καὶ Axes. 
Τοῖσι δ᾽ ἔπ Αὐτομέδων μάχετ᾽, ἀχνύμενός περ ἑταίρε, 


* Omnium, quotquot super terram spirantque et moventur. 
* At non sane vobis tamen et curribus artificiose-factis 
* Hector Priamides vehetur: haud enim permittam. 
450 ** Annon satis, quod et arma habet, et gloriatur temere? 
* Vobis autem in genua mittam robur et in animum, 
* Ut et Automedontem salvum-evebatis e pugna 
* Naves ad cavas: Adhuc enim istis, [ Trojanís] gloriam preebebo, 
* Ut cedem.edant, usque-dum ad naves bonis-transtris-instructas pervene- 


455 “ Occideritque Sol, et tenebras sacrae supervenerint."' 


[rint, 


Sic locutus, equis inspiravit robur validum: 
Illi vero a jubis pulvere in-solum excusso, 
Velociter ferebant citum currum inter Trojanos et Achivos. 
His autem vectus Automedon pugnabat, dolens licet de socio, 


448 JadaAíor;] F. male. 


449 in fin. ὑδί σις ἄλλ] F. Sic et in Excerpt. 


Schol apud Barnes, cujus ratio contra hanc lectionem nihili est. Sermo 
est de hostibus et de futuro. 451 y$éner;] MS. F. A. 1. R. 453 eq») 
MS. 454 áginewra)] corr. ex serra. 


. Wer. 
9. 
Ver. 
Ver. 
ad ver. 200. 
Ver. 444—449 ἀϑανάσω — Τριαμίδης 
Vide supra δὲ «'. 398. 
.. Ver. 446. Οὐ pi» γ γάρ ví συ lei ὀϊξυρώ- 
φέρον ἀνδρὸς Πάνσων, ὅσσα τι γαῖαν boum 
σι καὶ leere] Τοῦτο ἃ ψεύδεται λέγων Val νη- 
siu καὶ ἀρσιγενῶρ᾽ ὑδὶν γάρ Mi» Verus &ri- 
Ag, δὶ ἄπορον, dài on ὑδὶ ἄμορφον, 
δὲ μιαρὸν ὡς ἄνϑρωπος ἐν γοναῖς ὁρώμι- 


440. ἀμφοτίροισ, dl. ἀμφοτίρω- 


ἄρα σι * 


Κινήσας ὃ 


441. 
442. 


m dictum est —. 
x&pm,] Vide supra 


yog" s μόνων exiis $$i καϑαρὰν ἴδωκιν εἰς 
φὼς o ἡ φύσις" ἀλλ᾽ αἵμασι πιφυρμίνορ, 
καὶ Apu Tipi aes, xai φονιυομίνῳ μᾶλ- 
λον 9 γινωμίνῳ ἰοικὼς, ὑδενός ἰφιν ἅψασθαι 
καὶ ἀνελίσϑα, καὶ ἀσιγάσασϑα, καὶ πιριλα- 
βιῖν, 9 T8 φύσι φΦιλῶνσος.ς Plutarch. de 
morc prolis. Ὅμηρος μὲν ἰσιβλίψας τὰ 
ϑνητὰ σῶν ζώων γίνη καὶ es ἄλληλα συγ- 
πείνας κατὰ φσὺς βίως καὶ φὰς διαιτήσειρ, 
ἐξιφώνησιν LZ d i» ὀϊῥνρώφερον ἀνδρὸς, 
« Πάντων, ὅσσα σι γαῖαν ἐἰσιανείε σε καὶ e- 
“ Tu ' Veertiov Ux εὐτυχὶς εἰς κακῶν ὑσιρο- 


χὴν ἀπτοδιδὺς τῷ ἀνθρώπῳ. Id. nimi nc an 
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460 "Lexoig ἀΐσσων, (ev αἰγυπιὸς μετὰ χῆνας. 

Ῥία μὲν γὰρ φεύγεσκεν ὑπ᾽ ἐκ Τρώων ὀρυμαγδῶ, 
Ῥεῖα δ᾽ ἐπαΐξασκε πολὺν κα ὄμιλον ὀπάζων. 
᾿Αλλ᾽ sy, fet φῶτας, or. ἐσσεύαιτο διώκειν" 

Οὐ γάρ auc ἦν; οἷον ἐόν) ἱερῷ ἐνὶ “δίφρῳ, 

465 Ἔγχει ἰφορμᾶσθαι, καὶ ἐπίσχειν ὠκέας ique. 
"Ops δὲ δή μιν ἑταῖρος ἀνὴρ ἴδεν ὀφ᾿ αλμοῖσιν 
᾿Αλκιμέδων, υἱὸς Λαέρκεος Αἰμονίδαο" 

Στὴ δ᾽ ὀπιϑεν δίφροιο, καὶ Αὐτομέδοντα προρηὐδα" 
Αὐτόμυεδον, τίς τοί νυ sov νηκερδέω βελὴν 

410 Ἔν ςήϑεσσιν ἔϑηκεν καὶ ἐξέλετο φρένας ἐσθλάς; 
Οἷον πρὸς Τρῶας μάχεαι πρώτῳ ἔν ὁμίλῳ 
Μᾶνος" ἀτάρ τοι ἑταῖρος ἀπέκτατο' τεύχεα δ᾽ "Exruo 


460 Curru ruens, tanquam vultur in anseres, 

Facile enim et refugiebat e Trojanorum tumultu, 

Facile et irruebat confertam per turbam persequens. 

Sed non interficiebat viros, cum impetum sumebat ad persequendum: 

Haudquaquam enim licuit, solus cum esset sacra in sella, 
465 Hasta impetum-facere, et inhibere veloces equos. 

Tandem vero illum socius vir vidit oculis 

Alcimedon, filius Laércei ZEmonidz: 

Stetit autem post currum, et Automedontem allocutus est ; 

* Automedon, quisnam tibi deorum inutile consilium 

470 “ Pectoribus indidit, et abstulit mentem sanam? 

* Quod ita in Trojanos pugnas prima in turba 

* Solus; tibi vero socius occisus est: arma autem Hector 


459 'A. μεταχνύμενο:;) MS. perperam. 465 feu) MS. A. 2. 3. J. Ibid. is- 
ewe] Edd. vett, 464 i63"] Edd. praster R..— 468 £94] MS. 471 μώ- 
χισέα:} Id. manu prima. sed corr. 472 αὐτὰρ] F. A. J. male ut sepe. 


Corporis affectiones sint. pejores, ipso ini- 
tio. Citat porro hunc Homeri locum Dio 
Chrysost. Orat. 235. sub inilio. 

Ver. 447. ἰσιπνείω τε καὶ Towmu.] Codd. 
Italic. a Tho. Bentleio collati, ieuerniu 
καὶ ἴρσω. . 

Ver. 449. iéew.] Vide supra ad Y. 42. 

Ver. 450. Ἢ ὑχ &;,] Pronunciabatur 
Svx, ἅλις. Vide supra ad “σ΄. 18. et ad |". 
349. 

Ibid. airu;] Cod. Harleian. ἄλλως. 

Ver. 455. Avs «' ἠΐλιος,) Deest hic ver- 


sus in uno ex MSS, Italicis a Th. Benwt- 
leio collatis. 

Ver. 459. áxvpasé;] Vide supra δὰ γ'. 
260. 

Ver. 461. 'Pía μὲν γὰρ) Ita ex duobus 
MSS. edidit Barnesius. fl. 'Ῥεῖα μὲν γὰρ. 
Pronunciabatur, ut opinor, 'P& μὲν γὰρ —. 
Vide supra ad /. 5. Sicapud Hesiodum; 


"Pus μὲν γὰρ Bgiáu, —— 'Eey. ver. 5. 


Clark. In loco Hesiodi voluit dare ῥέα 
cum Barnesio, At ibi M88, et edd. vett. 
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Αὐτὸς ἔχον. ἅμοισιν ἀγάλλεται Αἰακίδαο. 
Τὸν δ᾽ αὖτ Αὐτομέδων προρίφη, Διώρεος υἱός" 
475 ᾿Αλκίμεδον, vic γὰρ τοι ᾿Αχαιῶν ἄλλος ὁμοῖος. 
Ἵππον ἀδανάτων ξ ἐχέμεν δμῆσίν TÉ μένος T£, 
E; in Πάτροκλος," SsoQuy μήφωρ ἀτάλαντος» 
Ζωὺς € ἔων; γὺν δ᾽ αὖ σάνατος καὶ μοῖρα. κιχάνει. 
᾿Αλλὰ σὺ μὰν μάξφιγα καὶ ἡνία σιγαλόεντα 
480 Δέξαι, i bye δ᾽ ἕππων ἀποβήσομαι, ὄφρα μάχωμαι. 
Ὥς ἐφατ᾽" ᾿Αλκιμέδων δὲ βοηθόον ἃ ἄρμν ἐποράσας, 
Καρπαλίμως μάςιγα καὶ ἡνία λάζετο χερσίν' 
Αὐτομέδων δ᾽ ἀπόρεσε' γόησε δὲ Φαίδιμος ἢ Ἕκτωρ, 
Αὐτίκα δ᾽ Αἰνείαν προςεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 
485 Αἰνεία, Τρώων βεληφύρε χαλκοχιτώνων, 
ἽἼἽχπσω τωδ᾿ ἐνόησα ποδώκεος Αἰακίδαο 
Ἐς πόλεμον τροφανέντε σὺν ἡνιόχοοισι κακοῖσι" 
Τῷ κεν ἐελποίμνην αἱρησέμεν, εἰ σύ γε ϑυμῷ 


“ Ipse gerens humeris exultat /Eacidze." 
Illum vero Automedon allocutus est, Dioris filius ; 
475 * Alcimedon, quisnam tibi Achivorum alius similis, 
* Equorum immortalium qui teneat domituramque animosque, 
* Nisi Patroclus, diis artifex par, 
* Dum viveret? Nunc vero mors et fatum occupat. 
4 Quin tu scuticam et habenas miro-artificio- factas 
480 ** Accipe, ego vero de equis decedam, ut pugnem." 
Sic dixit: Alcimedon autem celerem-preelio currum ut-conscendit, 
Statim scuticam et babenas cepit manibus; 
Automedon vero desiliit: Animadvertit autem illustris Hector, 
Statimque /Eneam allocutus est prope astantem ; 
485 “ JEnes, Trojanorum princeps sere-loricatorum, 
* Equos hos animadverti velocis ZEacidse 
* In pugnam progressos, cum aurigis imbellibus : 
* [deo speraverim me capturum, si modo tu animo 


478 νῦν «αὖ MS. 493 cipi] Id. 495 fiie] Id. A. 2. 2. J. 


eonstanter ῥεῖα, et Tzetzes per συνίζησιν pro- collati. 4l. ἐσσιύειτο. Quod nullo modo 

nunciandum tradit. vid. Grev. ad illum ferri potest. 

locum. Atque etiam Barnesius incon- Ver. 471. « "e b » ὁμίλῳ] Codd. ἃ Tho. 

stans est, atque in nota concedit jua locum — Beuleio collati, i ἐν ὁμίλῳ πρώτῳ. 

habere pose. — Ern. Ver. 475. τίς γώρ «ὦ od. Harleian. 
Ver. 463. leeiía,re] Ita MS. Cantab.& ςίς τ᾽ ἄρ τοι. 

Barnesio et MSS. Italic. ἃ Tho. Bentleie 





ἼΛΙΑΔΟΣ Ρ΄. 219 


Xe ἐϑέλεις" ἐπεὶ ἐκ dy ἐφορμηϑέντε γε yon Y 
490 TAa ἐναντίβιον σἄντες μαχέσασθαι "Agni. 
Ὥςς ἔφατ᾽- ἐδ᾽ ἀπίϑησεν ἐὺς τάϊς ᾿Αγχίσαο" 
Τὼ δ᾽ ἰϑὺς βήτην, βοίῃς εἰλυμένω ὥμες 
Αὐησι, σερεῆσι' πολὺς δ᾽ ἐσελήλατο χαλκός. 
Τοῖσι δ᾽ ἅμα Χρόμιός σε. καὶ "Aenros Ssosi09e, 
495 "Hica» ἀμφότεροι" μάλα δὲ σφισιν ἤλπετο γυμνὸς 
Auro τε χτενέειν, ἐλάαν T ἐριαύχενας iTTsC. 
Nimis, δ᾽ ἄρ ἔμελλον ἀναιμωτεῖ γε νέεσθαι 
Αὖτις à Avropádorrog* ὁ δ᾽ " εὐξάμενος Ait πατρὶ, 
᾿Αλκῆς xci σθένεος πλῆτο φρένας ἀμφιμελαίνας" 
500 Αὐτίκα δ᾽ ᾿Αλκιμέδοντα προρηύδα, τισὸν ἑταῖρον" 
᾿Αλκίμεδον, μὴ δή pot ἀπόπροϑεν i ἰσχέμεν PPS, 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐμυπνείοντε μεταφρένῳ" ἃ γὰρ ἔγωγε 
Ἕκατορα Πριαμίδην μένεος σχήσεσθαι ὃ ὀΐω, 
Πρίν γ᾽ ἐπ᾿ ᾿Αχιλλῆος καλλίτριχε pvo & iq τω, 


* Tuo velis; neque enim irruentes utique nos 
490 ““ Sustinuerint contra stantes pugoare Marte." 
Sic dixit; neque non-obsecutus est fortis filius Anchises: 
Hi autem recta ibant, tergoribus boum tecti humeros, 
Aridis, solidis: multiplex vero super-inductum erat se. 
Cum his autem Chromiusque, et Aretus divina-forma-presditus, 
495 Ibant ambo: admodum vero iis sperabat animus 
Ipsosque interficere, ambigereque arduos-cervicibus equos. 
Stulti, neque enim erant sine-sanguine utique reversuri 
Retro ab Automedonte: ille autem, precatus Jovem patrem, 
Fortitudine et robore repletus est precordia circumfusa-caligine: 
500 Statim vero Alcimedontem affatus est fidum socium; 
* Alcimedon, ne jam a me longe tene equos, 
* Sed proxime inspirantes in tergum: haud enim ego 
* Hectorem Priamidem a robore temperaturum puto, 
* Antequam Achillis pulchre-jubetos conscenderit equos, 


497 ναίισϑω] MS. male. Ibid. ἀναιμως)) Edd. v. ad 363. 


Ver. 476. ἀϑανάτων) Vide supra δὰ «'. Ver. 480. ἰγὼ δ᾽ ἵσσων ácefteopas] 


398. Vide supra ad ε΄. 227. 
Ver. 477. ἀτάλαντος, Vide supra ad β'. Ver. 486. edente; ] Vide supra ad «'. 58. 
627. Ver. 494. ϑιοειδὴ,,) Vide supra ad β'. 
Ver. 478. νῦν δ' αὖ Sdsavos] 4l. νῦν αὐ 625. 
ϑάνατος. Ver. 495. ἥλιε) 4l. Too. 


Ibid. xx ru.) 4l. κάλνψιν. 
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505 Na: κατακτείναντα; φοβῆσαι ὃς sies ἀνδρῶν 
A γείων" d x αὑτὸς ἐνὶ πρώτοισιν ἄλφη. 
Ὡς εἰσὼν, Αἴαντε καλέσσατο, καὶ Μενέλαον" 
Aíavr y ᾿Αργείων ἡγήτορε; καὶ Μενέλαε, 
Ἧτοι μὰν σὸν νεκρὸν ἐπιτράσεν , ὅσσοι piget, 


510 'ApQ αὐτῷ βιβάμων, καὶ ἀμύνεσθαι σίχως ἀνδρῶν" 
Noi» δὲ ζωοῖσιν à ἀμύνετε νηλεὲς ἥμαρ. 


Τῆδε γὰρ ἔβρισαν πόλεμον κατὰ δακρυόεντα 
Ἕκτωρ, Αἰνείας 3 οἵ Τρώων εἰσὶν ἄριφοι- 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι pár ταῦτα ϑεῶν ἔν γάνασι κειται" 
515 "Heo γὰρ καὶ ἐγώ" τὰ δέ κεν Ad πάντα μελήσει. 
Ἦ ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον à ἔγχος» 
Καὶ βάλεν᾽ Αρήτοιο κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσ' "TTE 
Ἡ δ᾽ ex ἔγχος ἔρυτο, διὰ πρὸ δὲ εἴσατο χαλκὸς, 


505 ^ Nobis interfectis; fugaveritque ordines virorum 
«* Argivorum: vel ipse inter primos captus fuerit." 
Sic fatus, Ajaces vocavit, οἱ Menelaum; 
* Ajaces, Argivorum ductores, et Menelaé, 
« Mortui quidem curam committite iis, quotquot fortissimi, 
510 * Ut eum circumeuntes defendant, et propulsent ordines virorum; 
* A nobis vero vivis propulsate crudelem diem. 
* Hac enim ingruunt pugnam per lachrymosam 
* Hector, ZEneasque, qui Trojanorum sunt fortissimi. 
* Sed hsec quidem Deorum in genibus posita sunt: 
515 ** Jaculabor enim et ego: heec autem Jovi omnia curs erunt." 
Dixit, et vibratam emisit prelongam hastam, 
Et intorsit Areti in clypeum undique esqualem: 
Is vero non hastam inhibuit, penitus autem transiit ees, 


506 i» Τρώεσσιν ἀλοίη] Id. 509 dete Remo] ἢ. 517 πανεύσι sem) MS. 
520 aifuis | F. À. 2. 3. J. aitwess] A. 1. 


Ver. 497. ἀναιμωφιῇ Videsupra sd ver. — Ver. 512. ἔβρισαν) Vide supra ad μ'. 
963. 4l. ἀνιδρωτί. 859. 

Ver. 499. divas ἀμφιμιλαίνα," Videsu. — Ver. 515. "Exewe, Αἰνείας S', ei Τρώων εἰ- 
prs ad ver. 85. ei ἄριςοι.} Virgil. 

Ver. 501. ἵσισυ,,) Cod. Harleian.Tese. — Lon 

Ver. 505. Tlpiuidm] Vide supra ad a. Zneeque manu vietoria Graiüm 


κοι, —— —— — —— 
598 Ambo animis, ambo insi rsestantibus ar- 
Ver. 505. ,θοβῆσαι W eias ἀνδρῶν) Mi. mis. eu P'En. XI. 289. 


esi " vixus &vlpor . . 
Ver. 506. &en.] Cod. Harleian. ἁλοίη. Ver. 514. ᾿Αλλ᾽ ἧφοι μὲν ταῦτα Sie ip 
Ver. 509. ὅσσοι lere] ΑἹ. εἴπερ lego. — γύνασι sias] Sic apud Euripidem; 
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Ns: εαίρῃ ὁ δ᾽ ἐν yaspi διὰ ζωστῆρος 1 ἔλασσεν. 
520 Ὡς δ᾽ ὅταν ὀξὺν ἔχον πέλεκυν αἰζῆϊος ἀ ἀνὴρ. 
Κόψας ἐξόπκιϑεν περάων βοὺς ἀγραύλοιο, 
Ἴνα τἄμιη διὰ πᾶσαν, ὁ δὶ “΄ ὀϑορῶν ἐρίπησιν" | 
"Og áp ὄγε προδορὰν “ἴσεν ὕπτιος" ἐν δέ οἱ ἔγχος 
Νηδυΐοισι μάλ᾽ ὀξν κραδαινόμυενον λύς γυῖα. 
525 Ἕκτωρ Ü Αὐτομέδοντος à ἀκόνφισε δωρὶ φαεινῷ" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος" 
Πρόσσω γὰρ κατίκυψε" τὸ δ᾽ ἐξόκιϑεν δόρυ βυδικρὸν 
Οὔδει ἐνισκέμφθη, ὦ ἐπὶ δ᾽ ἐρίωχος πελεμίχϑη 
Ἔγχεορ" ἐνθάδ᾽ vrur ἀφίει μένος ὄβριμος à ὥρης. 
530 Καί νύ κε δὴ ξιφέεσσ᾽ αὐτοσγεδὸν &gpun sem, 
E; μή σφω Αἴαντε διέκριναν μεριαῶτε; 
Οὐ p' ἦλθον καϑϑ' OpuAov, ἑταίρῃ κικλήσκονγος. 


Imumque in ventrem pef balteum trajecit. 
520 Ut vero cum acutam tenens securim juvenis vir, 
Ictu incusso post cornua bovis agrestis, 
Nervum perscindit toturn ; hic autem saltu dato cadit : 
Sic utique et ille saltu dato cecidit supinus: ei autem hasta 
In visceribus perquam acuta vibrata solvit membra. 
525 Hector vero in Autotnedontem jaculatus est hasta fulgenti: 
Sed is quidem ex adverso conspicatus evitavit s&eream hastam ; 
In anteriorem enim partem proclinavit: a tergo vero hasta longa 
Solo infixa est, supraque pars posterior quassabatur 
Haste: tum vero deinde remisit impetum suum valida hasta. 
530 Et omnino tunc ensibus cominus concurrissent, 
Si non ipsos Ajaces diremissent ardentes, 
Qui adveniebant per turbat, socio vocante. - 


541 ἰξόπισϑεν] MS. 598 vice] F. A. 1. 524 Νηδύοιν ἢ MS. F. νηδείωισιἾ 
A.J. T. 597 Wé«w9u] ΜΆ. F. A. J. R. 599 ἤμβρμο!) MS. 


᾿Αλλ᾽ εἰς ϑεὸς χρὴ ταῦτ᾽ ἀναρτήσανν᾽ ixus. git, qui, prius quam ?nterficiatur, ab ara 
Plerniss. ver. 712. κα proripuerit, maximosque edens bo 

Homerus 'Taurum 

Ver. 518. fever ] Vide supra ad /. 555. — t5 aufugiat ; , 
Ver. 590. s Σ᾽ ὅταν ὀξὺν ἔχων πίλων] thali ictu. pereussus saltu dato moribun- 


Virgil. dus humi decidat. Ceeterum qua ratione, 

«“ίλεκυν, bic ultimat producat ; item lee 

Quales mugitus, fugit cum saucius aram χόμενος" ver. 537. vide supra δὰ «'. 51. fi. 
Taurus, et incertam excussit cervice securim. Ὁ. 

4En. 1I. 993, Ver. 522. να τάμη διὰ  w&et»,] Καὶ i» 


Quo in loco Virgilium Homero longe su- τοῖς ἵξῆς ἢ Pere e f. γ᾽ ὅταν ὀξὺν ἵχων 

periorem existimat Scaliger PoPt. lib. V. «ίλεκυν ἀνὴρ, βοὸς να τάμῃ διὰ πᾶσαν, ἀνεὶ 

€sp.3. Sed nen reete, instituta est cUm- οὖ διατάμη τὴν Dec mild οἱ παλαιοὶ Pe σῇ 

paratio. Virgilius enim Taurum depin. «4, λίξιως banem μιρήμητα, τὸ γινόμενον. 
Vor. II. Nn 
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T δ᾽ ὑποταρβήσαντες t ἐχώρησαν πάλιν αὖτις 
Ἕκτωρ, Αἰνείας ΄. ἠδὲ Χρορυίος “γεοειδῆς" 

535 "Aenror δὲ xat αὖϑι λίπον, δεδαϊγμένον ἦ "rop, 
Keipavo Αὐτομέδων δὲ, Soy ἀτάλαντος " Agni, 
Τεύχεά τ᾽ ἐξενάριξε; καὶ εὐχόμενος ἔπος ἤυδα" 

?*H δὴ μὰν ὀλίγον γε Μενοιτιάδαο ϑανόνφος 
Ks, ἄχος μεϑέηκα, χερείονά τερ καταπέφνων. 

540 Ἃς εἰκὼν, ἐς δίφρον i ἑλὼν ἔναρα βροτόεντα 
O7x , ἂν δ᾽ αὐτὸς ἔβαινε, πόδας καὶ χεῖρας ὕπερϑεν 
Αἱ ἱματόεις, ὡς τίς τε λέων κατὰ ταῦρον. ἰδηδώς. 
"ΑΨ δ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ τίτωτο ατερὴ ὑσμυίνη» 
᾿Αργαλέη, πολύδακρυς: ἔγειρε ΕἾ νεῖκος ᾿Αϑήνη, 

δ45 Οὐυρανόϑεν καταβᾶσα" προῆκε γὰρ εὐρύοπα Ζεὺς 

᾿Ορνύμεναι Δαναές" δὴ γὰρ νόος ἐτράπετ αὐτῶ. 


Hos autem subveriti cesserunt rursus retro 

Hector, ZEneasque, atque Chromius divina-forma-preeditus ; 
535 Aretum vero ibidem dereliquerunt, laceratum corde, 

Jacentem: Automedon autem, veloci par Marti, 

Armisque spoliavit, et glorians verbum dixit; 

* Profecto jam paululum saltem de Menotiade mortuo 

* Cor dolore levavi, deteriorem licet interfecerim." 
540 Sic fatus, in currum sumptas exuvias cruentas 

Posuit, ipseque conscendebat, pedes et manus superne 

Sanguinolentus, tanquam leo taurum depastus. 

Rursus autem super Patroclo intendebátur aspera pugna, 

Gravis, lachrymosa: excitabet nempe certamen Minerva, 
545 E-colo delapsa ; miserat enim lato-sonans Jupiter 

Ut concitaret Danaos: jam enim animus conversus erat ejus. 


535 cà; ὑπις.Ἷ Id. F. quod ferri potest. Supra habuimus ey εὗρεν et si. 
milis, in quibus Clarkius etiam vim quarebat. 533 'Ajjmre] MS. 


Eustath. in. Comment. ad 4. 1. Clark. — Ver. 533. Tà Y ὑπιταρβήσαντι,) 4]. 


Sed ex sunt inanes argutizm. — Ern. Τὸς ὑποταρβήσαντες. 
Ver. 524. Νηδυΐοισι] 4. Νηδύοισι. Ver. 554. ϑιοιιδής  ΝΊὰΘ supra ad β'. 
Ver. 526. ὁ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἡλεύα 0) Vide 6923. 

supra ad ν΄". Ver. 538. Savévees] Cod. Harleian. δα- 
Ibid. M ἔγχος" Vide κυρτὰ δὰ γ. μένοι. 

$80. Ver. 549. ML eig ei Ale» κατὰ ταῦρον 
Ver. 529. ἀφίει páves] Vide supra ad ν΄. ἰδηδώε. 7 Καὶ «à “ ὧς eis τε Alo» κατὰ ταῦρον 

444. et δὰ σ΄. 615. « ἰδηδὼς,᾽"" αὐἰφιολογῦσι [οἱ παλαιοί" ] e γὰρ 
Ver. 531. ipsas]. De hujus vocis pro. ἐγκοτῷ φασὶ τῆς After, vi» εἰς φολλὰ ϑιε- 

sodia, vide supra ad a'. 309. ewaepivm ταῦρον παρίξησιν. Οὐ γὰρ «i 


Ibid. usuawrs | Vide supra δὰ ». 16. pire φασὶν, ἡνόγκαζιν, ὅσω εἰσιν, imu 
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"Hove πορφυρέην igi» θνητοῖσι τανύσσῃ 
Ζεὺς ἐξ spavód ty, τέρας ἔρυμιεεναι ἢ πολέμοιο, 
Ἢ καὶ χειμῶνος δυςθαλπέος" ὃς ῥά τε ἔργων 
550 ᾿Ανϑρώπες ἀνέπαυσεν ἐπὶ y ovi, μῆλα δὲ κήδει" 
« / / , / € , 
Ὡς 9, πορφυρεῃ νεφέλῃ πυκάσασὰ $ αὐτὴν, 
Δύσετ᾽ ᾿Αχαιῶν ἴϑνος, ἔγειρε δὲ φῶτα ἕκαξον. 
ΤΙρῶτον δ᾽ ᾿Ατρέος υἱὸν ἐποτρύνασα προςηύδα, 
y / e / , e 9 , a 
IQ3ujsov Μενέλαον, ὁ γὰρ ρά oi ἐγγύσεν 765, 
555 Εἰσαμένη Φοίνικι δέμνως καὶ ἀτειρέα. φωνήν" 

Σοὶ μὲν δὴ, Μενέλαι. κατηφείη καὶ ὄνειδος 
Ἔσσεται, $i κ᾿ ᾿Αχιλῆος ἀγαυζ qigüv ἑταῖρον 
Τείΐχει ὕπο Τρώων ταχέες κύνες ελκύσωσεν" 
᾿Αλλ᾽ ἔχεο κρατερῶς, ὄτρυνε δὲ λαὸν ἅπαντα. 

560 Τὴν δ᾽ αὖτε προςρέειπε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 


Veluti cum purpuream irin mortalibus extendit 

Jupiter coelitus, quse portendat vel pugnam, 

Vel etiam tempestatem frigidam ; que continuo ab operibus 
550 Homines cessare-facit super-terram, pecudesque contristat: 

Sic hec cserulea nube quum contexerat se, 

Ingressa est Achivorum gentem, excitabatque virum quemque. 

Primum vero Atrei filium incitans allocuta esf, 

Fortem Menelaum, hic enim eam prope erat, 
555 Postquam-semet-assimulaverat Phonici corpere et indefessa voce; 

* Tibi certe jam, Menelaé, pudor et opprobrium 

* Erit, si quidem Achillis illustris fidum socium 

* Muro sub Trojanorum veloces canes discerpserint: 

* Sed capesse pugnam strenue, adhortareque populum omnem." 
560 — Hanc autem vicissim affatus est pugna strenuus Menelaus; 


537 εὐχόμενον) A. 2. 3. J. male. 549 xa!) abest MS. 551 leor») 
Edd. vett. 558 ἱλκύσωσ,»] F. A. J. 560 «ὃν] R. non male. 


wi? ἦν καὶ dro γράψαι, “ λίων ταῦρον κατι΄-- ὝΕΥ. 551. sepfusin νιφίλη πυκάσασά' ὦ 
EFE Eustath. in Comment. ad e. 1. αὐσὴν,} Vide supra ad s. 554. 


Vide ad v. 522. Ibid. σνκάσασά)] Vide supra ad a'. 140. 
Ver. 545. εὑρύοπα Zi] Vide supra ad Ibid. i αὐσὴν,) Ita ex uno MS. edidit 
α΄. 175. Jarnesius : 'Eave», ἢ μᾶλλον διαλελυμέκως, 


Ver. 546. ᾿ορνύμενα. Vide supra ad γ΄. 1 αὐσήν' ὧς Ὁμήρῳ γράφειν eirnfis.— .Eu- 
260. stath. Clark. Consentit MS. Lips. 
; Ibid. νόος ἐσράπεςτ᾽ αὐτῶ. Vide supra ad Ver. 552. Δύσις Videsupra ad β'. 85. 
n. vA 2 et ad «΄. 109. ΨΥ 
Ver. 547—551. πορφυρίην — sro, Ver. 553. ἐποσρύνασα) li. ἱποσρύνεσα. 
Vide supra ad a'. Pd ᾿ eeocín] Ver. 555. Εἰσαμίνη Φείνικι Ding καὶ &- 
Ver, 549, és; ῥά «s] Que scilicet -— «uela φωνήν" Vide Supta ad y. 45. 


284 


"OMHPOYT 


Φο;νξ, ἅττα, γεραιὰ ταλαιγενὶς, εἰ γὰρ ᾿Αϑήνη 

Δοίῃ κάρτος ἐμοὶ, βελέων δ᾽ ἀπερύκοι gor 

Τῷ κεν ἔγωγ ἐβϑέλοιμι agis uasa καὶ ἀμύνειν 

Πατρόκλφ' μάλα γάρ ps Sra i ἐξεμάσσατο “υμόν' 
565 ᾿Αλλ Ἕκτωρ τυρὸς αἰνὸν ἔχω μένος, δ᾽ ἀπολήγει 

XaAxg Üniosv τῷ γὼρ Zug κῦδος ὀπάζει. 


Ως Quee 


γήϑησεν δὲ Sia γλαυκῶκις ᾿Αϑήνη, 


"Orr: ῥά οἱ σἄμαρωτα "ter 3 grano πάντων" 
Ἔν δὲ Bim ὦ ὠμοισι καὶ s γάναφσσιν ἔϑηκε, 
510 Kai οἱ puins σάρσος ἢ ἐνὶ σήϑεσσιν ἰνῆκεν, 


"Hrs καὶ ἐγομίνη μάλω περ χροὸς ἀνδρομέοιο, 


᾿Ισχανᾶα 


ακέειν, λαρόν τε οἱ ijs Cd parra" 


4 Phonix, pater, senex olim-nate, utinam Minerva 

* Daret robur mihi, telorumque averteret impetum: 

* Ita equidem vellem adesse et auxilium ferre 

* Patroclo: graviter enim mihi mortuus desiderio- percussit animum: 
5 * Sed Hector ignis horrendam habet vim, neque cessat 

4 JEre csedem.edere : ei enim Jupiter gloriam preebet."! 


Sic dixit : 


Gavisa est autem oculos.csesia Minerva, 


Quod se ante deos precatus esset omnes: 
Vim autem humeris et genibus indidit, 
570 Et ei muscee audaciam pectoribus immisit, 
Quae licet abacta crebro & corpore humano, 
Appetit mordere, dulcisque illi sanguis hominis est : 


562 &ewónu] MS. male. 564 wiya yàe] A.9.3.J. 569 Sues»] F. 
A. 1. R. male, Ibid.!sémers] MS. γόνισιν)] F. A. 1. vide ad 461. 


Ver. 558. lAavewem] 441. ἰλκύσεσι, ἱλκή- 
eue, et ἱλκύσσωσι. 

Ver. 560. βοὰν &yabé;] Vide supra ad 
β΄. 408. 

Ver. 561. Φοῖνιξ) Vide supra ad β΄. 
267. 

Ibid. euAacytis,] 4l. διοτριφίς. 

Ver. 564. ἱεριμάσσατο) Barnesius ex uno 
MS. edidit ἱξεμιάσσετο, atque ita omnino 
ecribendum contendit; *« ' μώφσσομαι enim," 
inquit, *íacit ἱμώξατο in. .doristo primo 
* Medio, non ἱμάσσωτο." — Atqui vox heec 
ssepe apud. Zomerum in Futuro et Aoriste 
primo occurrit : 

Ἕλκος δ᾽ ἰητὴς ἰσιμάσσετομ, ἠδ᾽ ἐσιϑήσω. 
mit ined Iliad. Σ΄. 190. 
Xf ἰειμασσάμενος o Odyss. (. 502. 


Té» ὁπότ᾽ Jru' ὁ yloos lo) χῳσὶ μάσασθα.- 
Ibid. μ΄. 590. 

ei δὴ σαόγγοισι τρασίξας 

Πάσας ἀμφιμάσασθι Ibid. ν΄. 152. 


Vide et infra ad y. 495. Clark. Analo- 
gie est pro Barnesio. Nam quod Stepba- 
mus in significatione tangendi ait futurum 
e μάσσοριαι 6588 μάσοριαι, id sane nihili est, 
nec significatio formas temporum contra 
analogiam mutat. Εἰ adstipulatur Cel. 
Albertus ad Hesych. in ἰσιβάσασο. διὰ 
tamen loca sunt Homeri, ut Od. μ΄. 590. 
*. 159. in quibus necessarium est agnos. 
cere formam μάσομαι e u&ecoua vel μώσο 

y Ut e σάσσορμω fit ἐσασάμην, de quo 
Callimachum dictum. "Verbum est e 
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Tois pan ϑάρσευς “λῆσεν φρένας ἀμφιμελαίνας. 
Bs δ᾽ ici Πατρόκλῳ, καὶ ἀκόντισε δερὶ φαεινῷ. 
515 Ἔσκε δ᾽ ἐνὶ Τρώεσσι Ποδῆς, υἱὸς ᾿Ηετίωνος, 
᾿Αφνειός τ, ἀγαδός "e μάλιφα δὲ μιν σίεν Ἕκτωρ 
Δήμε, i ἔπε οἱ ὁταῖρος ἔην Φίλος εἰλαπιναςής" 
Τόν ῥα κατὰ ζωσῆρα βάλε ξανϑὸς Μενίλαος, 
᾿Αἴξαντα φύβονδε᾽ διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσε 
580 Δύπησιν δὲ πεσών' ἀτὰρ ᾿Ατρείδης Μενέλαος 
Νεκρὸν u Us ἐκ Τρώων ἔρυσεν para. ἔρνος ὃ ἑταίρων. 
Ἕκτορα δ᾽ ἐγγύδεν i ἱσάμενος ὠτρυνεν ᾿Απόλλων, 
Φαίνοπι ᾿Ασιάδῃ ἐναλίγκιος, ὃς οἱ ἁπάντων 
Ξ, εἴνων φίλτατος ἔσκεν, ᾿Αβυδόϑ, οἰκία ναίων" 


Tali eum audacia replevit prsecordia circumfusa-caligine. 

Accessit vero ad Patroelum, et jaculatus est hasta fulgenti. 
. 815 Erat autem in Trojanis Podes, filius Eétionis, 

Divesque, fortisque ; maxime vero eum honorabat Hector 

Inter populares, sibi enim sodalis erat carus conviva: 

Hunc ad balteum percussit flavus Menelaus, 

Ruentem in-fugam ; penitusque ses adegit : 

580 Fragorem vero edidit cadens: at Atrides Menelaus 
Mortuum a Trojanis subtrahebat ad agmen sociorum. 
Hectorem autem prope stans bortans-excitabat Apollo, 
Phienopi Asiadse similis, qui illi omnium 
Hospitum carissimus erat, in-Abydo sedes habitans: 


570 in MS. est in marg. ἔδηκι male, 571 ἱιγομίνη)] Α. 2. 3. J. T. 573 


Séorev,] Edd. veteres omnes. 


themate uae. Verba autem quedam im. 
pura servant formam purorum, a quibus 
originem trahunt. Ern. 

Ver. 565. αἰνὸν} &ür MS. llic. 8 
Tho. Bentleio collatus. 

Ver. 567. γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη,) Vide su- 
pra ad κ΄. 206. 

Ver. 5770. ivgxis, ] 44. dnx». Clark. Con- 
cinnior versus foret, si legeremus, xa) 
ping οἱ Soros. Ern. 

Ver. 571. ipyepsion Al. εἰργομένη. 

Ver. 573. (ézpiw|] Ita ex MSS. et 
Schol. edidit Barnesius. 4l. Sdeews. Clark. 
Consentit MS. Lips. qui et concinnius et 
rectius babet sAse:. — Ern. 
said. e feras &pQipiAniras.] Vide supra 

ver. 83. 


Ver. 575. "“Ἔσκι V li. Τρώεσσι] Cod. 
Harleian. *H» δί e b» Τρώεσσι. 

Ver. 577. ἱσεΐ οἱ Vrasees iv» φίλος tA&- 
was: Té» γὰρ i» εἰλαπίνῃ φίλον εἴρηκεν, 
«i» i» σῷ Dumor διὸ καὶ wot αὐφὸν ὑπὸ 
Mina kv φισρωσ πόβεενον, »a&Trà c" γωφίρα. 
Athenerus, lib. VI. cap. 8. Clark. Inep- 
tie iste sunt, aut modo per jocum dicun- 
tur. Ern. 

Ver. 578. Τόν ja) Huncutique — Hunc 
inquam —. 

Ver. 582. ἱφάμενος ὥφσρυνιν)] Qua ratione 
φάμενος, hic ultimam producat; item ἧς 
ver. 583. et xarà, ver. 594. et uda, ver. 
595. vide supra ad a'. 51. n, 8. 
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585 Τῷ μιν ἐεισάμενος τροςίφη ἑκάεργος ᾿Απύλλαν" 
Ἕχτορ, τίς κέ σ᾽ od €). og ᾿Αχαιῶν ταρβήσειεν; 
Οἷον δὴ Μενέλαον ὑπίτρεσας, ὃς τὸ πάρος περ 
Μαλϑακὸς αἰχμητῆς, γὺν δ᾽ οἴχεται οἰος ἀείρας 
Νεκρὸν v UT ἐκ Τρώων" σὺν à's ἔκτανε Tig0y ἑταῖρον, 
590 Ἔσθλον, ὃ ἐγὶ προμάχοισι; Ποδῆν, υἱὸν Ἠετίωνος. 
ς φάτο" τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα 
B; δὲ διὼ προμάχων κεκορυν μένος αἴϑοοσι χαλκῷ. 
Καὶ ror ἄρα Κρονίδης $267 αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν, 
Μαρριαρέην, Ἴδην δὲ κατὰ νεφέεσσι κάλυψεν" 
595 ᾿Αφράψας 0$, μάλα μεγάλ᾽ ἔκτυκπε, τὴν δ᾽ ἐτίναξε" 
Νίκην δὲ Τρώεσσι 0i0s, ἐφόβησε δ᾽ ᾿Αχαιές. 
Πρῶτος Πηνέλεως Βοιώτιος ἥρξε φόβοιο" 
Βλῆσο γὰρ ὦμον Opi, πρόσω τετραμμένος αἰεὶ, 
Ακρον ἐπιλίγδην" γράψεν δέ οἱ ὀςέον ἄχρις 


585 Huic sese cum assimulasset, ipsum affatus est longe-jaculans Apollo; 
* Hector, quis omnino te amplius alius Achivorum formidaverit? 
4 Cum ita nunc Menelaum territus fugis, qui tamen antebac 
* Mollis bellator, nunc vero abiit solus sublatum auferens 
« Mortuum e Trojanis: tuum autem interfecit fidum socium, 
590 ** Strenuum, inter primos-pugnatores, Poden, filium Eétionis." 
Sic dixit: Illum vero doloris nubes obtexit nigra: 
Processit autem per primose-pugnatores armatus corusco sere. 
Tum vero Saturnius sumpsit segidem fimbriatam, 
Splendentem, Idamque nubibus cooperuit: 
595 Fulguribus etiam emissis, admodum grande intonuit: eamque concussit: 
Victoriam autem Trojanis dedit, inque-fugam-vertit Achivos. 
Primus Peneleus Bootius fuit dux fugas: 
Percussus enim fuerat in humerum basta, cum facie in- hostem-esset usque 
Summum leviter; perstrinzit nempe ei ad os usque [versa, 


595 ϑυσαν. MS. edd. vett. praeter T. unde et alii duxere 3ves. 600 γὰρ 
ἴβαλι)] F. A. Ibid. σχιεδόϑ»)] Edd. vett. male. 


vet 888. Τῷ μὲν ἰισώμινοι) Videsupra Ξειάδ concuteret dextra nimbosque cieret. 
ad γ΄. JEn. V111. 553. 
foi φρο Videsupraad «΄. 49. et — Ibid. ϑυσσανόεσσαν,) Ita edidit Barne- 
58. sius, ex 4. 758. et “΄. 929, 4l. ϑυσανόεσσαν" 
Ver. 591. σὸν δ᾽ ἄχεος νἰφίλη ἰκάλνψιε υἱ opinor, minus recte; nam ϑύφανος pri- 
μέλαινα Vide infra ad σ΄. 22. mam corripit:—ixaró» ϑυσάνοις ἀραρυΐαν. 
Ver. 595. Καὶ πότ᾽ ἄρα Κρονίδη, Vir- suprat. 181. Clark. Θύσσαν. firmatur 
etiam Hesych. et Etym. M. Ern. 


——— JOvem; cum ampe nigrantem 





ἼΛΙΑΔΟΣ P. 281 


600 Αἰχμὴ Πελυδάμαντο' ὁ γάρ p ᾿ἴβαλε σχεδὸν ἐλϑών. 
Afro) αὖϑ᾽ Ἕκτωρ σχεδὸν $ ὅτασε χεῖρ ἐπὶ καρπῷ, 
"Y iov ᾿Αλεκφρυόνος μεγανύμε:" παῦσε δὲ γάρμως" 
Τρίσσε δὲ παστῆνας, ἐπεὶ ὀκέτι "AUTO ϑυμῷ 
Ἔγχος i ἔχων ἐν χειρὶ pecie Τρώεσσιν. 

605 Ἕκτορα δ᾽ 'Idopsvsug μετὰ Asi roy ὁρμηθέντα 
Βεβλήκει ϑώρηκα κατὰ φῆσος παρὰ pea Cov* 
'E» καυλῷ δ᾽ s $7 δολιχὸν δόρυ" σοὶ δ᾽ ἐβόησαν 
Τρώες" ὁ δ᾽ ᾿Ιδομενῆος à ἀκόντισε Δευκαλίδαο 
Δίφρῳ i ἐφεσαότορ᾽ τὰ μέν P ἀπὸ τυτϑὸν ὦ ὥρυαρτεν" 

610 Αὐτὰρ 0 Μηριόναο ὁ Ow) S ἡνίοχόν τι 


Κοίρανον, ὃς ps ἐκ AUXTS ἢ ἐὐκτιμένης, ἔχετ᾽ αὐτῶ" 


(Πεζὸς γὰρ σὰ πρῶτα, λιπὼν νέας ἀμφιελίσσας, 
Ἤλυϑε, καί κεν Τρωσὶ μέγα πρᾶτος ἐγγυάλιξεν, 
E; pn Κοίρανος ὦκα ποδώκεας ἤλασεν T3 SG" 


600 Cuspis Polydamantis: is enim percusserat prope accedens. 
Leitum deinde Hector cominus percussit in manum ad carpum, 
Filium Alectryonis magnanimi; cessare autem fecit a pugna: 
Trepidus autem fugit circumspectans; haud enim amplius sperabat animo 
Hastam tenentem manu se pugnaturum cum Trojanis. 

605 Hectorem vero Idomeneus in Leitum irruentem 
Percussit thoracem ad pectus juxta papillam : 
Ad cuspidis autem juncturam fracta est longa hasta; et clamaverunt 
Trojani: Hic autem in Idomeneum jaculatus est Deucalidem 
In curru stantem: ab eo quidem paululum aberravit; 

610 Ceterum hic Merionis armigerumque aufigamque, 
Coranum, qui e Lycto bene-habitata comitabatur eum: 
( Pedes enim primo, relictis navibus utrinque-remis.actis, 
Venerat, et omnino Trojanis magnam victoriam preebuisset; 
Nisi Coranus confestim celeres adduxisset equos: 


603 iam] MS. R. 607 «à Y ἰφόβηϑεν)] F. A. J. 609 Zuae1] MS. 
male. 611 iei abre] MS. 


Ver. 597. ἦρξε φόβοιο Cod. Harleian. 

dee esp 946. 
er, 599. ἰσιλέγδην" Vide ' supra ad s. 

174. Clark. Sic supra ad 9“. 31. secun- 
dam in áceAst. produci diximus, — Hesy- 
chius habet ἐσιλλίῤυσι, quam scripturam 
exhibent scripti εἰ editi Odyss. σ΄. 11. et 
H. in Merc. 287. constantiam editoris 
desidero, Erx. : 


Ver. 600. ὁ γάρ P ἴβαλι) Cod. Harlei- 
an. ὁ γὰρ ἴβαλι. 

Ver. 601. ejrae:] Vide supra ad »'. 
192. 

Ver. 608. 32e]. 2l. ἴλαεςο. 

Ver. 604. "Eyx or εἰ AL." Ἑλκος ἔχων. 

Ver. 606. Bion] ide supra ad Σ΄. 


492. 
Ver. 607. «à δ᾽ ἐβόησα») «2 δ᾽ ἰφόβηδεν 
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615 Καὶ τῷ μὲν φάος 7 ASv, ἄμυνς D$ νηλεὲς npo 
 "Avrog δ᾽ ὥλεσε Supr ὑφ᾽ “Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο. 

— Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ yraSquoio καὶ ἄατος, ἐκ δ᾽ ἄρ᾽ ὀδόντας 
Ωσε δόρυ πρυμνὸν, διὰ δὲ γλῶσσαν τάμε μέσσην' 
Ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ἡνία χεῦεν ἔραζε" 

620 Καὶ τάγε Μηριόνης ἔλαβεν χείρεσσι Φίλησι 
Κύψας ἐκ πεδίοιο, καὶ ᾿Ιδομενῆα προςηύδα" 
Magis νῦν. εἰως κε ϑοὰς ἐπὶ νῆας ἑκηαι" 
Γρώσκεις δὲ καὶ αὐτὸς, oT. ἀκέτι κάρτος ᾿Α γαιῶν. 
' Ὡς ἔφατ᾽" ᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ἵμασεν καλλίτριχας ἵππες 
625 Νῆας ἐπὶ γλαφυράς" δὴ yàp δέος ἔμπεσε ϑυμῶ. 
Οὐδ᾽ ἔλαϑ᾽ Αἴαντα μεγαλήτορα καὶ Μενέλαον 
Ζεὺς, ors δὴ Τρώεσσι δίδε ἑτεραλκέα νίκην" 


Τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 


615 Et huic quidem salus venit, arcuitque sevum diem; 
Ipse autem perdidit animam Hectoris vi homicide.) 
Hunc percussit sub malam et aurem ; dentes autem 
Excussit hasta extrema, linguamque perscidit mediam: 
Cecidit autem e curru, habenasque effudit in-terram : 
620 Et illas Meriones cepit manibus suis 
Inclinans se a solo, et Idomeneum allocutus est; 
* Urge nunc scutica equos, usque dum veloces ad naves perveneris: 
* Sentis enim et ipse, quod uon amplius victoria est Achivorum."' 
Sic dixit: Idomeneus autem scutica impellebat pulchros jubis equos 
625 Naves versus cavas: jam enim timot inciderat animo. 
Neque latuit Ajacem magnanimum et Menelaum 
Jupiter, quum jam Trojanis dabat alternantem victoriam : 
Hisce autem sermonem orsus est magnus Telamonius Ajax ; 


620 ἴλαβι] Id. bene. Ibid. φίλην] F. male. 625 7e] MS. Ibid. χρώ- 
ves] Id. 624 ἵμασσιν] Id. male. 629 κε pro γι] Id. 651 ἰφιίη] A. 
2.35. J. ἀφίω)] MS. R. 622 ἰϑύω] MS. 655 ἄντω,Ἶ R. 656 γινοίμε- 
94] Edd. vett. preter Rom. 


ΜΒ, Cantab. ἃ Barnesio, et MS. Harlei- ^ Ver. 613. "HAv9s] Vide supra ad ς΄. 


απ. ἃ T^. Bentlejo collatus. A484. et ad «΄. 37. 
Ver. 608. ἀπόνεισι AwsaAue] Cod. αν. — Ver. 616. et 658, ἀνδροφόνοιο.) Vide su- 
leian. ἀκόντισι Bu]. φαεινῷ. prs ad s. 77. 


Ver. 611. ὅς 9] Qui utique — Qui vi- — "Ver. 617. i» δ᾽ ἄρ᾽ ὀδόντα4] Cod. Har. 
cet —. leian. la δ᾽ do! ὀδόντων, Dentium aliquos. 
Ver. 612. Πιζὸς yàe] Int.de Merione —— Ver. 694. paev] Vide supra ad α΄. 140, 
cum videantur pertinere ad Coranum. τ. 696. Αἴκντα peya2sirsen | Vide su- 
Ern. pra ad «α΄. 51. 





630 


635 


640 


650 


655 
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^Q πόποι; ἤδη μέν γε καὶ ὃς μάλα νήπιός ἐδ!» 
Γνοίη. o ὅτι Τρώεσσι πατὴρ Ζεὺς κῦδος ὀπάζει. 
Τῶν μὲν γὰρ φπόύντων βέλε ἅπτεται; ὅςτις ἀφείη. 
Ἢ κακὸς, ἢ ἀγαϑὺς" Ζεὺς δ᾽ ἔμπης πάντ᾽ ἰϑύνει" 


Γ [od / 
Ἡμῶν δ᾽ αὕτως «“ὥσιν ἐσχώσια, πίπτει ign 


AAX ἄγετὶ, αὐτοί περ ῷ pe Co pneu a. μῆτιν ἀρίφην, 
Ἢμεὲν ὅπως τὸν νεκρὸν ράσσομεν, 50$ χαὶ αὑτοὶ 
Χάρμα φίλοις ἑτάροισι γεννώμενα νοφἥσαντερ" 

Οἵ σι δεῦρ᾽ ὁρόωντες ἀκηχεδατ', ἐὸ ἔσι φασὶν 
Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο μόνος; καὶ χεῖρας ἀάττες 
Lynn. 9 ἄλλ᾽ ἐν γηυσὶ μελαίνῃσιν, πεσέεσίγαι. 
Εἴ δ᾽, ὅςτις ἑταῖρος ἀπαγγείλειε T yis 0. 
Πηλείδη" ἐπεὶ S μιν δίομιαι δὸς σεχύσϑα;, 
Λυγρῆς ἀγγελίης» ὅτι οἱ Φίλος MASS ὁσαῖρος. 


* Eheu, jam quidem etiam qui admodum stultus est, 
« Senserit, quod Trojanis pater Jupiter gloriam praebet. 
* Illorum enim omnium tela assequuntur, quicunque emittat, 
“ Seu imbellis, seu strenuus; Jupiter nempe omnino omnia dirigit: 
* Nobis vero incassum omnibus irrita cadunt in terram. 
* Sed agite, per nos tamen excogitemus consilium optimum, 
* Quo pacto et mortuum extrahamus, et ipei 
* Gaudio dilectis sociis simus reversi; 
* Qui huc utique respicientes tristantur, neque jam putant 
* Hectoris homicidz robur et manus invictas 
* Sustenturos nos, sed in navibus nigris casuros esse. 


640 * Utinam vero esset socius, qui nunciaret citissime 


* Pelidz: non enim illum opinor ne audiisse quidem 
* Tristem nuncium, quod sibi carus periit socius, 


637 ἀκηχίας" F. A. J. Exc. MS. Schol spud Barnes Ibid. dài τι] 
MS. voluit dare ἐδέ «, ut A. 2. 5. J. T. etc. 639 usAaivpe:] MS. recte. 
640 ἀιναγγωλλεε) Id. male. 641 efepas ἃ πεσύσϑαι) Id. male. 645 ωὅ- 
vw] MS. edd. vett. preter. R. 644 &(»] MS. male. 


Ver. 620. Ζεὺς xe; eráQu.] Ζεὺς a 
σὸς ἀρήγειν Cod. Harleian. item Cod. Can- 
tab. et Ozon. ἃ Barnesio collati. 

Ver. 631. ἀφείη,) 4l. ἀφίει. Quee for- 
tasse est verior lectio. Vide supra ad w. 
762. 

Ver. 636. yivéai9n] 4]. γινοίμιϑα. 

Ver. 637. O! sv] Cod. Harleian. Ἶ 
swev. 


Ibid. &anx(ja«,] Vide supra ad ver. 
Vor. IJ. 


164. Clark. Nempe ἀκηχίδαται ἰοὶ intelli- 
gendum esse, non áasx Dare. 
dan iac habent vett. ela. elermque, c. quod 
et ipsum rectum est, An huc respezit 
Hesych. in ἐκαχίδασι, λυινῦνται 
potius est, ut credamus cum Guieto et 
Cel Alberto, ὠκηχίδασα, hoc latere in 
Hesychiano ἀπκηδίδασα. — Ern. 

Ver. 641. πισύσϑια.) Cod. Harleian. 
τὐυϑίσϑα,. 


O o 
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. AXX. ἔση δύναμαι ἰδέειν roig TOV ᾿Αχαιῶν" 
Ἤρρι γὰρ κατέχονται ὁμῶς αὐτοί τε καὶ ἵπποι. 
645 Ζεῦ πάτερ, ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι ὑπ᾽ ἥέρος υἱας ᾿Αχαιῶν' 
- Ποίησον δ᾽ αἰϑρην» δὸς δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ido Sou 
Ἔν 0$ φάει καὶ ὀλεσσον, ἐπεί νύ τοι εὔαδεν ἕτως. 
a / M ^ 4 *z / 7 
(c Quro* Tor às πατῆρ ολοφυρῶτο δαχρυχίέοντα" 
Αὐφίκα δ᾽ γέρα μὲν σκέδασεν, καὶ ἀπῶσεν ὀμίχλην" 
650 ᾿Ηέλιος δ᾽ ἐπέλαμψε. μάχη δ᾽ ἐπὶ κᾶσα φαάνϑη: 
Καὶ τότ᾽ Xp Αἴας εἶτε βοὴν ἀγαϑὸν Μενέλαον" 
Σχέχτεο γῦν, Μενέλαε διοτρεῷες. αἴκεν ἴδηαι 
Zwüy ἔτ᾽ ᾿Αντίλοχον, μεγάϑυμυον Négopog υἱόν" 
» ,»9 ^w ^ ^ 7 
Osgvror δ᾽ ᾿Αχιλῆ; δαΐφρονι Saco ἰόντα 
655 Εἰπεῖν, orri ῥά οἱ πολὺ φίλτατος MASS. ἩἙταῖρος. 


* Atqui nondum possum conspicari talem inter Achivos: 
* Caligine enim occupati sunt simul ipsique et equi. 
645 * Jupiter pater, quin tu libera a caligine filios Achivorum; 
^ Facque serenitatem, daque oculis videre: 
«* In luce vero vel perde; quandoquidem tibi placuit ita." 
Sic dixit: Eum autem pater miseratus est lachrymantem ; 
Statim autem caliginem quidem dissipavit, et amovit nebulam: 
650 Sol vero affulsit, aciesque tota illustrata est: | 
Et tunc Ajax allocutus est pugna strenuum Menelaum; 
* Circumspice nunc, Menelaé Jovis-alumne, si quo modo videre possis 
* Vivum adhuc Antilochum, magnanimum Nestoris filium: 
* Hortare vero, ut Achilli bellicoso ocyus profectus 
655 * Nunciet, quod quidem ei multo carissimus periit &ocius."' 


649 κίδασιν) Id. ut alibi, nescio an rectius et mollius. 652 sxureies 
αὖ) MS. male. Gloss. adscripsit σκήσευ. 653 μεγαϑύμῳι] Id. 


Ver. 643. een] 4l. οὔπω. Ver. 649. σκιδάσιν,) Vide supra ad '. 
Ver. 645. Ζιῦ πάτερ, ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι — 1 


40. 
Ver. 651. Καὶ «όφ᾽ dp] Et tum dein- 


Ἔν δὲ φάει καὶ Pares] "Egiv ὡς ἀληθῶς cà 
σίϑος Αἴαντος ὦ γὰρ Q3» ἐεὔχισωι, (ἦν γὰρ 
«à αἴτημα τῷ ἥρωος τατσωνότιρον") ἀλλ᾽ laru- 
δὴ i» ἀσράκτῳ rnóru τὴν ἀνδρίαν εἰς ὑδὲν 
γενναῖον tix διαθίσθαι, διὰ case. ἀγανακτῶν, 
ὅσι τυρὸς τὴν μάχην ἀργεῖ, φῶς ὅτι σάχιφα 
αἰτῶται, ὡς qüvres «ng ἀρετὴς εὑρήσων ἄξιον 
ἐντώφιον, πᾷν κὑτῷ Zws ἀντιτάτητωω.  Lon- 
ginus, $. 9. 

Ver. 647. εὅαδιν] Vide supra ad α΄". 57. 

Ver. 648. ἐλοφύραφι) Vide supra ad a. 
558. 


8. 

Ver. 651---656---665. βοὴν ἀγαϑὸν — 
βοὴν &ya9i;] Vide supra ad β'. 408. 
. Ver. 653. μεγάϑυμον)] 4l. μεγαϑύμωυ, 
Clark. Unus BHarnetius μιγαϑύμυ, ut so- 
lenne Nestoris epitheton, e duobus MSS. 
etiam propter euphoniam recepit; quod 
» duplex non suaviter concurrat. Addere 
licet frequentiam ejusdem in eodem ver- 
su terminationis, Adstipulatur etiam MS. 
Lips. add. supra 560. Ern. 


4 
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29] 


Ὥς Lh ἐδ᾽ ἀπίϑησε βοὴν ἀγαδος Μενέλαος" 
Βη δ᾽ ἰέναι» ὡς τίς σε λέων ἀπὸ μεσσαύλοιο; 
"Ogr ἐπεὶ de κεκάμησι κύνας T ἄνδρας, T ἐρεθίζων, 
Oirs pu» wx εἰῶσι βοῶν ἐκ qiue ἑλέσθαι; 


660 


Πάννυχρι : ἐγρήσσοντες᾽ ὁ δὲ, κρειῶν ἐρατίζων, 


Ἰϑύεις ἀλλ᾽ ὅτι πρήσσει" Sape γὰρ ἄκοντες 
᾿Ανσίοι ἀΐσσυσι σρασειάων a ἀπὸ χειρῶν, 
Καιόμεναί T6 δεταὶ, σᾶς τε resi ἐσσύμενός "Tip" 


^Hea9s δ᾽ ἀπονόσφιν ξβη τετιηότι Supr" 


665 ' 


Ὡς &go Πατρόκλοιο βοὴν ἀγαϑὺς Μενέλαος 


"His πόλλ᾽ ἀέκων" πέρι γὰρ δίε, μῆ p» ᾿Αχαιοὶ 
᾿Αργαλέε πρὸ Φόβαιο ἕλωρ δηΐοισι λίποιεν" 
Πολλὰ δὲ Μηριόνη T& καὶ Αἰάντεσσι κέλευεν" 


Sic dixit: Neque non-obsecutus-est pugna strenuus Mehelaus: . 
Perrezit autem ire, tanquam leo a caula, 
Qui postquam fatigatus utique fuerit canesque virosque lacessens, 
Qui ipsum non sinunt boum pinguedinem eripere, 
660 Totam-noctem vigilantes; ille autem carnium cupidus, 


Recta.irruit, sed nihil proficit : 


crebra enim jacula 


Adversa volant audacibus a manibus, 
Incenseque faces, quas quidem horrens.recedit incitatus licet; 
Mane autem seorsum discedit moesto animo; 

665 Sic 4 Patroclo pugna strenuus Menelaus 
Abibat perquam invitus: admodum enim timebat, ríe ipsum Achivi 
Gravi pre metu capturam hostibus relinquerent : 
Multis autem Merionique et Ajacibus mandabat ; 


662 


&irruris] R. male. 664 «ισικότι] MS. male. 


668 Αἰάντισσ᾽ ἱτίτιλ- 


λυ] MS. κίλεν] F. R. A. 7. male. 


Ver. 657. ὥς eis ei λίων ἀπὸ μισσαύλοιο,} 
Vide supra ad λ'. 547. 

Ver. 659. O/n1] Qui scilicet. 

Ver. 659. 6601 Hi duo versus ἃ duo- 
bus MSS. apud Barnes. absumt: suspi- 
cari licet eos huc tractos ex λ΄. 549. Quam. 
quam Homerus ipse repetitiones tales non 
refugit: v. 695. tamen minuendse joue 
sunt MSS. ope, quam augends. 

Ver. 661. 'V/vw,] 4l. "Mon Quod nul. 
lo modo ferri potest: Nam vox ibivs me- 
diam semper producit Quin et ipsum 
ilu mediam natura habere longam, posi- 
tione tantum corripere, ctediderim. Nam 
in vocibus, ἰδόσω, ἴένσιν, ἴδνσαν, ubi dua 


Vocales non concurrunt, semper produci- 
tur φὸ ὁ. 

"“Ὄσση 7 iru, τῇ 7T —— Il. μ΄. 48. 
ubi nonnulli legunt Ὅσα τ᾽ ifvi. 

“Ἰθυσιν δὲ διὰ προμάχων —— «΄. 502 ς΄. 281. 

ἼἼθυσαν δὲ, πύνισσιν ἰοικότες ——  (. 125. 
Vide supra ad »'. 103. 

. Ibid. «εήσσυ!" ] Vide supra ad ν΄. 192. 

Ver. 662. 'Ayrio: ἀϊσσυσι All. ' Avrio» ἀΐσο 
eun. 

Ver. 663. Kaiéptvai σι 9r] Αἱ συνδεδε- 
μέναι δᾷδις. — Schol. inedita in. Cod. Har- 
leiano. Porro impetum leonis subito re- 
pressum, cursuque in medio identidem 
impeditum, pulchre depingunt numeri ie- 
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Aia, ᾿Αργείων ἡ ἡγήτορε, Μηριόνη T$; 
610 Nw τις ἐγηείης ΠΙατροκλῆος δειλοῖο 
Μνησάσθω' mci yae. ἐαίσατο μείλιχος εἶναι 
Ζωὺς i san γῦν δ᾽ αὖ ϑάνατος καὶ μοῖραι κιχάνει. 
Ἵς ἄρα φωνήσας ἀπέβη ξανϑὸς Μενέλαος, 
Πάνσοσε παπταίνων, ὡςτ' αἰετὸς, ὃν. p σε φασὶν 
675 ᾿Οξύτατον δέρκεσθαι ὑπερανίων πετεηνῶν, 
Ὅν rs καὶ wipes i ἐόντα πόδας ταχὺς ἀκ ἔλαϑε στῶξ, 
Θάμνῳ ὑ ὑπ ἀμφικόμῳ κατακείμενος" ἀλλά T $T αὐτῷ 
ἜἜσσυτο, καί Té pa ὦκα λαβὼν ἐξείλετο ϑυμόν. 
"Qs τότε σοὶ, Μεινέλας DiergsQis, e ὅσσε Qum 
680 Ila»rrors δινείσθην, πολέων κατὰ ἔϑιγος $ ὁσαίρων; 
E; κε Νέρσορος: υἱὸν ἔσι ζώοντα ἔδοιο. 
Τὸν δὲ μάλ᾽ αἶψ' ἐνόησε; μάχης ἐπ᾿ ἀρισερὰ πάσης, 
Θαρσύνονϑ᾽ ἑτάρες, καὶ ἐποτρύνοντα μάχεσθαι" 


“ Ajaces, Argivorum ductores, Merioneque, 
670 * Nunc aliquis mansuetudinis Patrocli miseri 
* Recordetur ; omnibus enim norat mitis esse 
4 Dum viveret: nunc vero mors et fatum occupat." 
Sic fatus abiit flavus Menelaus, 
Quaquaversum circumspectans, veluti aquila, quam aiunt 
675 Acutissime cernere inter aérias volucres, 
Quam licet in alto existentem pedibus velox non latet lepus, 
Arbusto sub late-comanti jacens; sed in ipsum ea 
Impetum facit, eique celeriter rapto eximit animam. 
Sic tunc tibi, Menelaé Jovis-alumne, oculi lucidi 
680 Quaquaversum versabentur, multorum per agmen sociorum, 
Sicubi Nestoris filium adhuc viventem videre posses. 
Illum vero citissime animadvertit, pugnae ad sinistram totius, 
Confirmantem socios, et concitantem ad pugnandum: 


669 ἡγήςιρι.] MS. 617] we] MS. recte. 672 vov αὖ] MS. male. 679 ev] 
MS. 681 7h] MS. superscr. ΟἹ. 31áeero, male. 682 αἶψα νόησι) Id. 
683 ieaísv;] Id. F. A. J. 685 &g X ἄγει] MS. 


ti quodammodo impediti, cé; «s ves ἰσσύ- Ver. 676. οὐκ ἔλαθε avo] Sic apud 
μενός se. Virgilium : 

Ver. 668. Αἰάνσισσι κίλιυεν" 4l. -Aiár- spe exiguus mus | Georg. 1. 181. 
σισσ᾽ ἰσίτιλλιν. "mt ilr. « i 
" Ver. 672. νὸν δ᾽' αὖ Sdsaee;] Αἱ. νῦν αὖ Qu gilii (inquit) phon πεπ Spe vi 

ἔνατος. : : 

Vet. 674. ὃν ῥά «1] Quam scilicet —. « g «ptum proprium. efficit ne rl οί ωνὸ 
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Ayys δ᾽ ἱσάμενος προρίφη ξανϑὺς Μενέλαος" 

685 ᾿Αντίλοχ, , εἰ δ ἄγε δεῦρο, διοτρεφὴς, ὄφρα αύϑηαι 

Δυγρῆς ἀγγελίης, L ph ὠφελλε γενέσθαι. 

Ἤδη μέν σε καὶ αὐτὸν ὀΐομαι εἰξορόωντῶ 

Γινώσκειν, ὅτι πῆμα δ εὸς Δαναοῖσι κυλίνδει,, 

Νίκη δὲ Τρώων: πέφαται δ᾽ ὠριφορ᾽ ᾿Αχαιῶν 

690 Πάτροκλος, μεγάλη δὲ 7037 Δαναοῖσι τέτυκται. 

᾿Αλλὰ σύ y. ab Ax ϑέων &zi νῆας ᾿Αχαιῶν, 

Εἰπεῖν, αἴκε rays νέκυν ἐπὶ ys σαώσῃ m 

Γυμνόν' ἀτὰρ τά γε τεύχε ἔχει πορυδαίολος Ἕκτωρ. 
Ως ἐφατ'" ᾿Αντίλοχος δὲ κατέφυγε; poor à ἀκέσας" 

695 Δὴν δὲ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάβε: τῶ δέ οἱ ὄσσε 

Δακρυύφιν αλῆσθων, διαλερῆ dé οἱ ἔσχετο. φωνή. 

᾿Αλλ sÜ ὃς Μινελάς ἰφημοσύνης ἀμέλησε" 

B δὲ ϑέειν» τὰ δὲ τεύχε ἀμύμονι δῶκεν ὃ ἑταίρῳ 


Prope vero astans allocutus est ἤδυυβ Menelaus ; 
685 “ Antiloche, eja age huc.ades, Jovis-alumne, ut audias 

« 'Tristem nuncium, qui non debuit fuisse. 

* Jam quidem te quoque ipsum opinor inspicientem 

* Sentire, quod cladem deus Danais advolvit, 

* Victoria autem Trojanorum: occisus est nempe fortissimus Achivorum 
690 * Patroclus, magnumque desiderium Danais contigit. 

* Sed tu cito Achilli, currens ad naves Achivorum, 

“ Nuncia, si quo modo celerrime cadaver ad navem integrum-auferre-potuerit 

* Nudum: arma enim habet pugnam.expedite-ciens Hector." 

Sic dixit: Antilochus autem horrore-correptus est, sermone audito: 

695 Diu vero eut inopia vocis tenuit; eique oculi 

Lachrymis impleti sunt, liquidaque ei heesit vox. 

Sed ne sic quidem Menelai mandatum neglexit : 

Perrexit autem currere, armaque eximio dedit socio 


Ibid. διοτροφὶ,} R. A. J. ut alibi. 686 ἢ μὴ] MS. 687 sisepóevra] Id, 
| 689 wígara δὲ ἄριφι.} Id. 693 κορυϑαιόλο:] ΗΒ. 698 τάχα δὲ v.] MS. 


* taremus, et casus singularis magis de- Ver. 689. 690. “ίφασα, — ricus ea] 


* cuit, et clausula ipsa unius syllabe non Vide supra ad ver. 164. οἱ ad a'. 37. 


* usitata addit gratiam." Lib. VII.cap. εν. 692. νέκον i«;] Qua ratione, νίκυν, 
3 hic ultimam producat; item ὅς, etiam ex- 


Ver. 681. 2}ειο.ἢ ΑἹ. T)ueo. trg czesuram, ver. 699. et xaxó», ver. 7Ol. 
Ver. 683. , Θαρσύνονθ᾽ Vide supra ad y. vide supra ad α΄. 51. n. 8. 
823. et ad a'. 538. Ver. 693. κορυθαίολος} Vide supra ad f. 


Ver. 685, ij ys) Vide supra ad /. 167. 816. 
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Λαοδόκῳ, oc οἱ σχεδὸν ἔσρεῷε μώνυχας ἵπτες" 
ἼΟΟ Τὸν μὲν, δακρυχέοντα πόδες φέρον ἐκ πολέμοιο, 
Πηλείδη ᾿Αγιλῆ! κακὸν ἔπος ἀγγελέοντα. 

Οὐδ᾽ ἄρα σοὶ, Μενέλαε διοτρεφὲς, ἥσϑελε ϑυμυὸς 
Τειρομένοις ἑτάροισιν ἀμυνέμεν, ἔνϑδεν ἀπῆλθεν 
᾿Αντίλοχος. μεγάλη δὲ πο)ὴ Πυλίοισιν srUy Sy 

105 ᾿Αλλ᾽ ὅγε τοῖσιν μὲν Θρασυμήδεα δῖον ἀνῆκεν, 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ ἥρωϊ βεβήκει" 
Στῆ δὲ παρ᾽ Δίἰάντεσσι κιὼν, «ae δὲ προςηύδα" 

Κεῖνον μὲν δὴ νηυσὶν ἐπιπροέηκα )οῆσιν» 
EAS εἰς ᾿Αχιλῆα πόδας ταχύν'" ἐδὲ pay οἴω 

10 Νὺν iiyau, μάλα περ κεχολωρυένον Ἕκτορι δίῳ" 
Οὐ γάρ πως ἂν γυμινὸς ἐὼν Ἰρώεσσι μάχοιτο" 
Ἡμεῖς δ᾽ αὐτοί περ φραζώμεϑα μῆτιν ἀρίφην, 


Laodoco, qui eum prope flectebat solidos-ungulis equos: 
700 Hunc quidem, lachrymas-fundentem pedes ferebant e prelio, 
Pelide Achilli tristem nuntium nunciaturum. 
Neque sane tibi, Menelaé Jovis-alumne, voluit animus 
Laborantibus sociis auxiliari, unde discesserat 
Antilochus, magnum autem desiderium Pyliis factum erat ; 
105 Sed ille his ut auziliaretur Thrasymedem nobilem excitavit; 
Ipse vero rursus ad Patroclum heroém profectus est: 
Constitit autem ut ad Ajaces venit, et statim allocutus est; 
“ Illum quidem jam ad naves misi celeres ] 
* Ut-eat ad Achillem pedibus velocem ; neque tamen illum puto 
410 * Nunc venturum, vehementer licet iratum Hectori nobili : 
4 Nullo enim modo inermis cum-Trojanis pugnaverit : 
* Nos autem etiam per-nos excogitemus consilium optimum, 


701 eg TIgA.] Id. 705 «ον Edd. vett. preter T. male. Ibid. Xeaesa.] 
MS. Ibid. 3» ἧκεν) MS. 706 aj«] abest MS. 707 «ἢ Σ᾽ ἄρ '5 Edd. 
vett. preter R. Ibid 9í»] MS& R. 709 ii») F. ΒΕ. A. 1. 


Ver. 695. 696. Δὴν ΣΙ] Hi duo versus — Ibid. βιβήκ"] Vide supra ad σ΄. 751. 
repetuntur Odyss. δ. 704. — Ern. Ver. 707. Στὴ δὲ «ap. Αἰάντισσι) Ita ex 
Ver. 696. ϑαλερὴ δί οἱ ἔσχετο φωνή.) Vir- tribus MSS. edidit Barnesius, quocum fa. 
cit et Codex Harleianus : 2 Xes δ᾽ ἄρ᾽ 
. le | Aivrwer Clark. Eadem scriptura 
στ vox faucibus hasit. Zw1V.29. — estin MS. Lips. et in ed. Rom. — Ern. 
Ver. 699. ὅς si] 4l. ὅς ῥ᾽ oi. Ibid. κιὼν, Cod. Harleian. ϑίων. 
Ver. 706. ie) Πασνρόκλῳ ἥρω} Cod. Ver. 714. (oye. ] ll. φύγωμιν. 
Harleian. ia) τιάφροκλον ἥρωα. 
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Ἢμν» ὁ ὅπως τὸν νεχρὸν ἐρύσσομεν, 70$ καὶ αὐτοὶ 
Τρώων ἐξ ἐνοπῆς ϑάνατον καὶ | κῆρα φύγοιμεν. 

"15 Τὸν δ᾽ Speer $ imer μέγας “Τελαμώνιος Aing 
Πάντα xaT αἶσαν ἔειπες». ἀγακλέες ὦ Μωελαε" 
᾿Αλλὰ σὺ μᾶν, καὶ Μηριόνης, ὑποδύντε μάλ᾽ ὦκα, 
Νεκρὸν ἀείραντες φέρετ ἐκ πόνε" αὐτὰρ ὀπίσσω 
No: μωχησόμεδα Τρωσίν T£ καὶ. Ἕκτορι dio, 

'120 Ἶσον ϑυμοὸν $ ὀχίντες ὁμώνυμοι: οἱ TO πάρος Tip 
Μέίμινοβιεν ὀξὺν ἃ ἄρηα παρ. ἀλλήλοισι μένοντες. 

"0x ipa οἱ δ᾽ ἄρα νεκρὸν ἀπὸ ὁ ovo Gy xd Coro 
"Y μάλα μεγάλως" ἐπὶ δ᾽ ἰαχε λαὸς ὄπισθε 
Τρωϊκὸς, ὡς εἰ [δοντοὸ γέκυν αἴροντας Axe" 

195 "ISvra» ài, κύνεσσιν ἐοικότες; oiv ἐπὶ κώτρῳ 

Βλημένῳ ἀΐξωσι πρὸ Apa nenrteav" 


* Quo-pacto et mortuum extrahamus, et ipsi 
« Trojanorum e clamore mortem et fatum effugiamus." 
715 — Huic autem respondit deinde ingens Telamonius Ajax; 
** Omnia recte dixisti, admodum-inclyte o Menelaé: 
* Sed tu quidem, et Meriones, subeuntes valde cito, 
* Mortuum sublatum ferte e praelio: a-tergo autem 
* Nos pugnabimus cum Trojanisque et Hectore nobili, 
720 '**Parem animum babentes cuguomines, qui et antea 
« Sustinebamus acrem Martem prope invicem manentes," 
Sic dixit: Illi vere mortuum a terra ulnis-sustulerunt 
Alte admodum strenue: acclamavit autem populus retro 
Trojanus, ut viderunt cadaver tollentes Achivos: 
725 Recta vero irruerunt, canibus similes, qui in aprum 
Percussum, impetum-faciunt ante juvenes venatores: 


713 ἰούσομιν] MS. F. A. J.. 714 φύγωμιν) MS. 723 ὅπισϑιν) Id. T. 724 
dio] F. A. J. 726 ἀΐξυσ] MS. 


Ver. 716. fusmis,] 41. iusas. Quod i- μάλα, hic ultimsm producat; item νέκυν, 
em. ver. 724. et Τρῶες, ver. 730. et σίλαϊς, Ver. 

Ver. 718. éxirrw] 4l. ἔσισθε" üt infra. 759. et δόρυ, ver. 744. et σθίνε;, ver. 751. 
ver. 723. vide supra ad «'. 51. n. 8. 


Ver. 722. &exa] Ut preceperat jar —. Ver. 794, αἴροντας] Cod. Harleian, αἴ» ' 
vcr. 717. earras. 


Ver. 725. μάλα μιγάλω, Qua ratione, 
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"Ex pr γάρ τε Seri, διαῤῥαῖσαι μεμαῶτες" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ P ἐν τοῖσιν ῥλίξεται, ἀλκὶ Troas, 
ἊΨ 7 ἀνεχώρησαν, διά τ᾽ ἔτρεσαν ἄλλυδις ἄλλος" 

130 Ὥς Τρώες, εἴως μὲν ὁμελαδὸν αἰὲν ἕποντο; 
Νύσσοντες ξιφεσίν T& καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν' 
᾿Αλλ᾽ ore δή p. p Αἴαντε paraspspsrives κατ᾽ αὐτὸς 
Σταίησαν, τῶν δὲ τρίπετο χρὼς, ἀδέ τις ἔτλη 
Πρύσσω ἀΐξας, περὶ νεκρξ δηριάασθαι. 

188 Ὡς οἵ γ ἐμιμιεμιαῶτε νέκυν φέρον ix πολέμοιο 
Νῆας ivi γλαφυράς᾽ ἐσὶ δὲ στόλεμος φέτατό σφιν 
ἼΑγριος, ἠῦσε πῦρ, T0, T ἐπεσσύμενον, πόλιν ἀνδρῶν 


Ὄρρενον ἐξαίφνης φλεγέθει, μινύθυσι δὲ οἶκοι 

Ἔν σέλα; μεγάλφ' τὸ δ᾽ ἐκιξρέμει ὃς ἀνέμοιο" 
740 Ὥς μὲν τοῖς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν αἰχμητάων 

᾿Αζηχὴς ὀρυμαγδὸς & ἐπήτεν ἐρχιομένοισιν. 

Oi δ᾽ ὥςθ᾽ ἡμίονοι, κρατερὸν μένος ἀμφιβαλόντες, 


. Aliquantisper etenim currunt, dilacerare cupidi; 
Sed cum jam in illos convertitur, robore fretus, 
Continuo retroceduntque, diffugiuntque trepidi alio alius: 
780 Sic Trojani, aliquantisper quidem catervatim assidue sequebantur, 
Ferientes ensibusque et hastis utrinque-acutis; 
At ubi jam Ajaces conversi contra ipsos 
Constitissent, eorum utique mutabetur color, neque quis sustinebat 
Impetu in-adversum facto, de mortuo pugnare. 
435 Sic hi utique alacres cadaver efferebant ex preelio 
Naves versus cavas: pugna vero gliscebet ipsis 
Atrox, velut ignis, qui ingruens, urbem hominum 
Impetu-citato-latus ex-improviso incendit, pereuntque sedes 
In fiamma magna; eamque fremebunda agitat vis venti: 
740 Sic quidem hos equorumque et virorum bellicosorum 
Horrisonus tumultus insequebatur abeuntes. 
Illi vero tanquam muli, validum robur induti, 


728 ἀλκὴ] MS. 729. αἶψα τ Id. 733 δὲ ecéeieo] MS. Ἡ. 754 δυρίσκε- 
9] A. 2. 5. J. male. 755 εἶγε sacr] Edd. vett. preter ἢ. 756 σῷ, 
MS. male ut 741 ἐρχοριίνοισι. 


Ver. 727. "Eos μὲν y4e] Enunciabstur, Ver. 728. et 732. ᾿Αλλ᾽ $n: δή] Vide 


«c si scriptum fuisset, " 1; μὲν γι Vide supra ad ζ'. 433. 
supra ad ver. 106. *e Ver. 728. ifia] Vide supra ad ver. 


Ibid. ksuasru] Vide supra ad ». 46. — 285. et ad σ΄, 5941. 
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*EAxec ἐξ pte κατὰ ταιπαλόισσαν ἀταρπὸν» 
. Ἢ δοκὸν, 7 n δόρυ μέγα iio ἐν δέ τε ϑυμοὸς 
145 Τείρεδ᾽ opa κωμάτῳ τε καὶ ἱδρῷ σεευδόντεσσιν" 


Ὥς of y ἐμμεριαῦῶτε νέκυν φέρον" αὐτὰς ὄπισθεν 

Αἴαντ ἰσχανέτην, Apri «ρῶν icy iria ὑδωρ 

"Asus, πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκόρ᾽ 

Ὅν τε xai ἰφϑίμων ποταμῶν ἀλεγεινὰ ῥῥεϑρα 
150 Ἴσχεν. ἄφαρ δέ σε πᾶσι βόον πεδίονδι σίϑησε 

Πλάζων, vài τί pv σθενε; ῥηγνῦσι ῥβοντερ" 

Ὥς aisi Αἴαντε μάχην ἀνέεργον ὀπίσσω 

Τρώων' οἱ δ᾽ dw ἕποντο» δύω δ᾽ ἐν τοῖσι μάλιφα, 

Αἰνείας v ᾿Αγχισιάδης, καὶ φαίδιμος Ἕκτωρ. 
55 Τῶν δ᾽ ὥςτε ψαρῶν γέφος ἔρχεται; ἢ! κολοιῶν» 

Οὖλον κεκλήγοντες, ὅτε προΐδωσιν i ἰόντα 


Κίρκον, 6 0, τέ σμικρῆσι Φόνον Φέρει ὀρνίϑεσσιν" 
Ὥς do ὑπ᾽ Αἰνείᾳ, τε καὶ “Ἕχτορι κῦροι ᾿Αχαιῶν, 


Trahunt ex monte per asperam viam, 
Vel trabem, vel lignum ingens navale; in ipsis vero et animus 
745 Affigitur simul laboreque et sudore magnopere-contendentibus : 
Sic illi alacres cadaver ferebant: st a-tergo 
Ajaces arcebant TYojanos, sicut agger arcet aquam 
Sylvosus campum per totum porrectus ; 
Qui vel rapidorum fluminum violentos cursus 
750 Reprimit, et continuo omnibus fluentem in campum dirigit 
Repellens, haudquaquam enim eum vi perrumpunt fluentes: 
Sic usque Ajaces aciem reprimebant retro 
Trojanorum: illi tamen simul sequebantur, duoque in iis maxime, 
JEneasque Anchisiades, et illustris Hector. 
755 Ut vero sicut sturnorum nubes aufugit, vel graculorum 
Acutum vociferantium, cum vident ingruentem 
Circum, qui parvis csedem infert avibus: 
Sic utique acti vi ZEnessque et Hectoris filii Achivorum 


748 φισνχηκδ!) MS. 746 ὡς sys pap] Id. ut supra. 751 86 €] Id. 
756 κεπληγόφε!] Id. ut v. 759. male. 757 £54) Id. 


Tbid. 4x27) Vide supra ad ;'. 299. Ver. 755. 746. “Ω, οἿ γ᾽ luptat] 

Ver. 728. σῶν ὃ eoimire) 44]. σῶν Y Recte se habet ista syntaxis, Vide supra 
ἱσράπετο. δὰ «', 566. οἱ ad /'. 778. 

Ver. 724. δηριάασήαι.} At, Weienefas. 


: Vor. II. Pp 
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Οὖλον κεκλήγοντες ἔσαν» λήϑοντο δὲ χάρμης. 
160 Πολλὰ δὲ φεύχεα καλὰ «ἔσον περί Ὁ T ἀμφί - τε vapor, 
Φευγόντων Δαναῶν" πολέμε δ᾽ s γίνετ᾽ ἐρωή. 


Acutum vociferantes abibant, obliviscebanturque pugnse. 
760 Multa vero arma pulchra ceciderunt inque circumque fossam, 
Fogientium Danaorum: pugnae autem non erat cessatio. 


761 yiyne] R. 


Ibid. "— Similiterque infra ver. fedus "Eseep.] Vide supra ad ver. 513. 
746. vide supra ad »'. 46. Ver. 755. Τῶν Y oe Pra γίφος Tox e 
Ver. 738. igaíprnr] 41. ἐξαπίνης. "κ᾿ Vide supra ad σ΄ 
Ver. 747. dee vlde dies “ρῶν. er. 756. et 759. λέγετε] Vide su- 
Ver. 748, 'TAsu,,] Vide supr ad γ΄. pra δὰ S. 514. et ad γ'. 31. 
151. Ver, 158. Δ, Ut dictum est —. 
Ver. 754. Ainias «' 'Ayxuiddnt, καὶ ες. 760. καλὰ] Vide supra ad β'. 43. 





ΤΗΣ 
OMHPOY IAIAAOZ 


PAYOAIA, 3 TPAMMA Σ΄. 


Ὑπίϑισις τῆς Z.'OMHPOY 'Peodín. 


"AXIAAET τὸν IlereéxAy ϑείνωτον ἐπυγνὼς ὀδύρεται" ἀνελθῶσα δὲ 4 Θέτις ix 
τῆς ϑαλάσσης, παρηγορεῖ αὐτὸν, καὶ παραινεῖ ἀπέχεσθαι τῷ πολίμῳ, teg ἂν 
αὐτῷ 6325 κομίση παρὰ τῷ HQuicu: κελευσείσης δὲ Ἥρας, ἄοπλος προρελϑὼν 
ἐπὶ τὴν τάφρον, ἐπιφαίνεται τοῖς πολεμίοις, οὗ xai αὐτὸν ἐκπλαγίντες Φιύγυσι" 
χαὶ κατὰ τὴν φυγὴν πολλοὶ διαφθείρονται" τὸ δὲ τῇ ΠΠΙατρόκλυ σῶμα διασώσαντες 
οἱ Μυρμιδόνες λύωσ" Ἥφαιστος 08. AxiAMi πανοπλέεν κατασκενείξω. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ? TPAMMA Σ΄. 


᾿Εσιγραφαί. 
᾿Οπλοποιζα. 
v A AM 
Ziyus, Θέτις ᾿Αχιλῆέ παρ Hpnieu Qioto oma. 


"Αλλι. 


jJ 


Σίγματι, τεύχια vive καμὸν HQmees ᾿Αχιλλεῖο 


ὋΣ οἱ μὲν μάρναντο Duas πυρὸς αἰϑομένοιο" 
᾿Ανσίλοχος δ᾽ ᾿Αχιλῆ; πόδας ταχὺς ἄγγελος 2A. - 
Τὸν δ᾽ εὗρε προπάροιϑε νεῶν ὀρ )οκραιράων» 

Τὰ Qeovsovr ἀνὰ Supr, ἃ δὴ τετελεσμένα Tv 


5 ᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυυμυόν" 


SIC illi quidem pugnabant instar ignis ardentis: 
Antilochus vero Achilli pedibus celer nuncius venit. 
Illum autem invenit ante naves puppibus-exoelsas, 
Ea cogitantem animo, qus jam perfecta erant: 

5 Ingemiscens autem dicebat ad suum magnum animum; 


8 Μῆβία ϑυμῦ] MS. 10 ee] MS. 


Ver. 1.* 0, οἱ μὲν náesuvro δίμας wsos4] — Ver. 6. καρηκομόωνφις) Vide supra ad 
Vide supra ad ν΄. 675. γ΄. 510. 
Ver. 4. Τὰ φρονίονε᾽ ἀνὰ ϑυριὸν, ἃ δὴ vet- Ver. 9. Σιισίφρωδι,] Vide supra δὰ β'. 

λισμίνα Sw] Virgil 514. et ad ξ΄. 500. 
Agnovit longe gemitum prssaga mali mens. Ver. 19. Ἦ μάλα δὴ] Vide supra ad Z. 
AEn, Χ. 843. 438. et 460. Clark. Hic versus nomina- 
Ver. 5. ἄρα] Proinde — tim reprehenditur a Plutarcho ob otiosas 

9 
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Ὦ, μοι ἐγὼ, ví v ἀρ αὖτε καρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ 
Νηυσὶν ἐπιπλονέονται; ἀτυζόμενοι πεδίοιο; 
Μὴ δή μοι τελίσωσι ϑεοὶ κακὰ κήδια Up, 
"(ig ποτέ μοι párne διεπέφραδε, καί p $s/T$, 
10 Μυρμιδόνων τὸν ἄρισον, ἔσι ζώοντος ἢ spe, 
Σερσὶν ὑχὸ Τρώων λείψειν φάος Jio. 
Ἦ μάλα δὴ τίϑνηκε Μενοιτίε ἄλκιμος υἱὸς, 
Σχέτλιος" L4 ἐκέλευον ἀπωσάμενον δήϊον πῦρ, 
Ax i ἐπὶ νῆας ipn, μηδ᾽ Ἕκτορι ip μάχεσθαι. 

15  "Eog o rav3 ὥρρμιαινε κατὰ φρῖνα καὶ κατὰ Spo», 
Τόφρα oi ἐγγύδεν, ἤλϑεν ὦ ἀγαυξ Νέσορος υἱὸς 
Δάκρυα ϑερμὰ χβων, φάτο δ᾽ ἀγγελίην ἀλεγεινῆν" 

Ὦ, μοι; Πηλέος υἷε δαΐφρονος, 5 7 μάλα λυγρῆς 
Πεύσεαι, ἀγγελίης, 2 μὴ ὄφελλε γενέσθαι. 

20 Κεῖται Πάτροκλος" γέκυος δὲ δὴ ἀμφιμείχονται 

Γυμνδ᾽ ἀτὰρ τά γε τεύχε ἔχει κορυϑαίολος “Ἕκτωρ. 


* Hei mihi, quid est, quod rursus comantes Achivi 
** Ad naves fugati-aguntur, turbati per campum? 
* Mcetuo, ne jam mihi perfecerint dii tristes solicitudines animo, 
* Ut olim mihi mater narravit, et mibi dixit, 
10 * Myrmidonum fortissimum, adhuc vivente me, 
* Manibus domitum Trojanorum deserturum esse lucem Solis, 
* Certe omnino jam mortuus est Menoetii fortis filius, 
“ Miserandus: certe jusseram eum repulse-bostili igne, 
* Ad naves redire, neque cum Hectore magno-animo pugnare." 
15 * Dum is hsec versabat in mente et in animo, 
Interea ad eum prope accessit illustris Nestoris filius, 
Lachrymas calidas fundens, dixitque nuncium gravem; 
* Hei mihi, Pelei fili bellicosi, profecto perquam tristem 
* Audies nuncium, qui non debuit fuisse. 
20 * Jecet Patroclus; de cadavere autem jam pugnant 
* Nudo: arma enim habet pugnam-expedite-ciens Hector." 


14 νῆας ἱπ᾿ ἂψ iiw] MS. ΒΕ. 19 ἥν uà] T. 21 πορυϑαυόλος) R. A. 


parüculas, mirante Martimo Var. Lect νεὶ ὥσυ. "Vide supra ad ,΄. 106. et ad 4. 


III. 22. Ern. 539. 
Ibid. σίδνηκι} Vide supra δὰ «΄. 57. Ver. 18. ὯΙ, uo, ΤἸΙηλίος νὴ δαΐφρονος, 
Ver. 14." AJ, ἐπὶ vias ἴμεν, 4]. Nas la^ — Kies Πάσροκλος"] “ Narrare vero quis 
ἂψ five. * brevius (potest,) quam qui mortem nun» 


Ver. 15. Ἕως ἢ Pronunciabstur dew, "ciat Patrocli?" Quintilian. Lib. X. cap. 1. 


902 ὍΜΗΡΟΥ 


"Ox φάτο" voy δ᾽ ἄχος γεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα' 
᾿Αμφοτέρησι δὲ χερσὶν ἑλῶν κόνιν αἰνγαλόεσσαν, 
Χεύατο κὰκ κεφαλῆς, xagie δ᾽ joy" τιρόςωπον. 

25 Νεκσαρέῳ. δὲ χιτῶνι μέλαιν ἀμφίζανε τέφρη. 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν χονίησι pos μεγαλωςὶ TOUT εἰς 
Kio, φίλῃσι δὲ χερσὶ κόμην ἤσχυνε δαϊζων. 
Δμωαὶ δ᾽, ἃς ᾿Αχιλεὺς ληΐσσωτο, Πάτροκλός σε 
Θυμὸν ἀκηχέμεναι μεγάλ᾽ ἴαχον, ἐκ δὲ JU gae 

30 "Ἑδραριον ἀμφ ᾿Αχιλῆα δαϊφρονα" χερσὶ ἣν πᾶσαι 
Στήϑεα πεπλήγοντο, λύϑεν δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκάςης. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ἐτέρωθγεν ὀδύρετο, δάκρυα λείβων, 
Χεῖρας i ἔχων ᾿Αχιλῆος" ὁ δ᾽ ἔσενε κυδάλιμον κῆρ᾽ 
| Asídic γὰρ Een λαιμὸν ἀποτμήξειε σιδήρῳ. 

85 Σμερδαλέον δ᾽ ὠμωξεν" ἄκεσε δὲ πότνια μήτηρ» 


Sic dixit: Illum vero doloris nubes obtexit nigra: 

Ambabus autem manibus sublatos cineres, 
Fudit super caput, venustamque deturpabat faciem: 

25 Divine porro tunicz niger undique-adheesit cinis. 
Ipse vero in pulveribus ingens ingenti-spatio porrectus 
Jacebat, suisque manibus comam deturpabat scindens. 
Ancille autem, quas Achilles in-preda-ceperat, Patroclusque, 
Animo tristate altum ejulabant, et foras 

90 Procurrebant circa Achillem bellicoeoum; manibus vero omnes 
Pectora plangebant, resolutaque sunt membra cujusque. 
Antilochus autem ex.altera-parte lugebat, lachrymas fundens, 
Manus tenens Achillis: Ille autem suspirabat generoso corde: 
Timebat enim, ne jugulum discinderet ferro, 

55 Horrendum vero ejulabat: audivit autem veneranda mater, 


24 xdeus] Edd. prseter ἢ, 25 μέλαινα] MS. 38 Awirare] MS. 
Plutarch. de Ira cohi- 


Ver. 92. "0; φάτο" τὸν δ᾽ ἄχεος ngixs λῶν ἐκκαιόμεινον. 


ἰκάλυψι μέλαιναι" 7 οὐκ gium ὃν μοι --- ó 
"Iteerrujsog ἷν οἱ οἷ, ὅ φησι γινομένης, ἀλλὰ γι- 
γινημίνης καὶ ὕσης αἴσθησιν ὀργῆς εἶναι διὰ 
e T& yes. Οὐδὲν γὰρ ὕτω σῶν abu» συλλι- 
γόμενον καὶ διακινώμενον ἔχει e» γίνισιν ἐμ- 
φανὴ καὶ c» αὔξησιν" ὡς δὴ καὶ Ὅμηρος 
ἐματείρνε, διδάσκω, λυπηθίνσα : μὲν εὐθὺς ἰξα,φ- 
vns Seu e» ᾿Αχιλλία, ci λόγευ προραι- 
sévees, [1 εἷς Air, “Ως φάτο" vis δ᾽ ἄχεος 
“ γερίλη ἰκάλυψι μέλιινα"" ϑυμώμενον δὲ 
βραδίως τὸν ᾿Αγαμίμνονα, καὶ διὰ λόγων π0λ. 


benda. 
Ver. 23. 24. ᾿Αμφοτίρησι δὶ χερσὶν ἱλὼν 
κόνιν «ἰϑαλόισσαν, Χιύαφο κὰκ κιφαλῆς,] Vir- 


Canitiem immundo deformat pulvcre, et am- 
bas 
Ad coelum tendit palmas. ——- —— /En. X. 844. 


Ver. 26. Avis Y ἐν κονίῃσι μίγας μιγα- 
λωςὶ τανυσϑιὶς Kure,) Vide supra ad σ΄. 
T16. 
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"Hp i ἂν Buren ἁλὸς. ταρὰ πατρὶ γέροντι» 
Κωκυσέν τ ἄρ᾽ ἐπειτα" Ssai δέ pay ἀμφαιγέρονσο 
Πᾶσαι, 6 ὅσαι κατὰ βένϑος ἁλὸς Νηρηΐδες 5 ἤσαν" 
Ἔνϑ᾽ ἄρ᾽ ἐην Γλαύκη τε, Θάλειά τε, Κυμοδόκη τε; 
40 Νησαίη. Σπειώ τε; Θόη S, ᾿Αλίη σε βοώῶκις» 
Κυμοδόη T$, καὶ ᾿Ακταίη, καὶ ΔΛιμυνώρειου, 
Καὶ Μελίφη, καὶ Ἴαιρα, καὶ Αμφιϑόη, xai Αγαύη, 
Aro ct, Tleoro TÉ; Φίρεσά T$; Δυναμένη T$, 
Δεξαμένη σε, καὶ ᾿Αμφινόμη, καὶ Καλλιάνειρα, 
45 Δωρὶς» καὶ Πανύπη; καὶ ἀγακλειτὴ Γαλάτεια, 
Nnpag vic τε; καὶ ᾿ΑΨευδὴς, καὶ Καλλιάνασσα" 
Ἔνϑα δὲ ἢ ἦν Κλυμένη, Ἰάνειρά T$, καὶ Ἰάνασσα, 
Μαῖρα, καὶ ᾿Ὡρείϑυια, ἐυσλόκαμός T ᾿Αμάϑεια" 
ἤΔλλαι S, αἱ κατὰ βένϑος ἁλὸς ΝΝηρηῖδες ἤσαν. 


Sedens in fundo maris, apud patrem senem, 
Tum protinus ululavit: Dese autem circa ipsam congregabantur 
Omnes, quotquot in fundo maris Nereides erant: 
Illic quidem erat Glauceque, Thalisque, Cymodoceque, 
40 Nessa, Spioque, Thoaque, Haliaque bubulis-oculis- decora, 
Cymothoeéque, et Actes, et Limnorea, 
Et Melita, et Isra, et Amphithoé, et Agave, 
Dotoque, Protoque, Pherusaque, Dynamenequo, 
Dexameneque, et Amphinome, et Callianira, 
45 Doris, et Panope, et inclyta Galatea, 
Nemertesque, et Apseudes, et Callianassa: 
Illic erat et Clymene, Ianiraque, et Ianasss, 
Miera, et Orithyia, et comas-pulchra Amathea; 
Alieque, quie in fundo maris Nereides erant. 


96 βίνϑεσιν)] Id. 39 h9' ἄρα ἦν Τλαυκεία, Ga3.] Id. 47"E:9a Y ἴην] MS. 
48 'AudSwa) Id. 49 das] Id. 


Ver. 31. ei9:s σισλήγονφο,) Simili- 
terque infra ver. 51. vide supra ad ,.. 397. 
Ver. 32. ero, δάκρυα λιίβων,) Vir- 
gil. 
Multa gemens, largoque bumectat flumine vul- 
tum. ZEn. I. 469. 


Ver. 25. ἄκυσι δὲ σόσνια μήφηρ, "Hym 
i» βίνϑισσιν ἁλὸς.) Virgil. 

At mater sonitum thalamo sub fluminis 418} 

Sensit, —— Georg. 1V.333. 


Ver. 37. Κώκυσίν)] Producit hxc vox 


mediam, quippe eX sense deducta; eadem 
analogia δὲ μηνίσας, CX. mie. Vide supra 
ad /'. 426. et infra ad «ς΄. 284. 

Ver. 39. sqq.] Parcior in enumerandis 
Nymphis Virgilius, sed ut hinc profecisse 
appareat, L c. Nesaa, Spioque, Thaliaque, 
Cyr odoceque etc. Erm. 

Ver. 40. βοῶπι,} Vide supra ad «. 
551. 

Ver. 43—45. Δωτώ σι,---καὶ ἀγακλωτὴ 
Γαλάφμα,) Virgil. 
qualis Nereia Doto 
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50 Τῶν δὲ καὶ ἀργύφεον σλῆτο σπέος" αἱ δ᾽ ἅμα qoas 
Στήϑεα πεπλήγοντο᾽ Θέτις δ᾽ sZzpys γόοιο" 
Κλῦτε, κασίγνηται Νηρηΐδες, ofe εὖ πᾶσαι 
Ejüsr ἀκέεσαι, 07 ἐμῷ ἔνι κήδεα ϑυμῷ- 
" Cusquos ἐγὼ δειλὴ» ᾧ μοι δυραριφοτόκεια,, 
55 Ἥ v ἐπεὶ ἂρ. τέκον υἱὸν ἀμύμονά τε, κρατερόν τε, 
"E£oyo» ἡρώων, ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν spvss ἶσος, 
Τὸν μὲν ἐγὼ ϑρέψασα, φυτὸν ὡς γενῶ ἀλωῆς. 
ΝΝηυσὶν ἐπιπροέηκα κορωνίσιν Ἴλιον εἴσω» 
Τρωσὶ μιωχησόμενον" τὸν δ᾽ ἐχ, ὑποδέξομαι eris 
60 Οἴκαδε νοσήσαντα, δόμον ἸΠηλήτον εἴσω. 
“Ὄφρα δέ μοι ξώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, 
ἴΑχννυται, ἐδέ τί οἱ δύναμαι χραισμῆσαι ἰῶσα. 
᾿Αλλ᾽ εἴμ᾽, ὄφρα ἴδω τε Φίλον τέκος. ἠδ᾽ ἱπακέσω, 


50 Istis vero splendidus implebstur specus: hs autem simul omnes 
Pectora plangebant; Thetis vero exorsa est luctum; 
* Audite, sorores Nereides, ut bene omnes 
* Sciatis audientes, quanti meo insint dolores animo. 
« Hei mihi misere, hei mihi infeliciter-fortissimum.enixse, 


55 


“Οὐδ postquam pepereram filium eximiumque fortemque, 


** Preestantissimum heroüm, isque succreverat plantes similis; 

4 Hunc quidem ego educatum, tanquam plantam in fecundo-loco agri, 
« Navibus misi recurvis ad Ilium, . 

* Contra Trojanos pugnaturum: hunc autem non receptura sum rursus 


ἐς T)omum reversum, intra sedes Peleías, 


* Bed et quamdiu mihi vivit et videt lumen solis, 
* 'Tristatur, neque quid ei possum auxiliari profecta. 
* Sed proficiscar, ut visamque dilectum filium, et audiam, 


50 ἀργύφαιον] MS. 52 masiymeu] Id. 53 i91] Id. 62 οὐδίει) A. 2. 
δ. J. T. 65 heu] MS. ωμα!) Edd. vett. prster T. 


EX Galatea secant spumantem pectore pontum. 
ZEn. IX. 102, 


Ver. 46. Νημερτή,) Cod. Harleian. Na- 


. Ver. 47. Ἔνθα δ᾽ ἦν] Cod. Italic. unus, 
"E983. do. 
Ver. 48. ᾿Αμάϑει 4l. ' 
Ver. 59. KAvet, κασίγνητα.) Virgil. 
Clamat: Io matres, audite ubi queque, Latinse. 
AEn. V1. 400. 


Ver. 54. “Ὧιμοι ἐγὼ δωλὴ,)] Vituperat 
hunc locum P/ato ; — διησόμιϑα ['Ojsov] 
pires ϑιύς γε ποιεῖν ὀδυρομίνες καὶ λίγοντας» 
"*O,us ἐγὼ δωλὴ, ᾧμοι δνεαριφοτόκεοι" 
De Repub. lib. III. 

Ibid. δνραριφοτόκενι, 'Es? saxo σεκῦσα 
φὸν ἄριςον, eio» καὶ Σύφηνον' Schol. in- 
edita in Codice Harleiano. 

Ver. 55. &e] Ut nostis — , 

Ver. 57. φυτὸν ὦ, Vide supra ad a". 
51. 
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Ὅ, ττι pun ἔκετο πέννος» ἀπὸ πτολέμοιο μένοντα. | 
65 "(Xx ἄρα φωνήσασα λίπε σαέος" αἱ δὲ σὺν αὑτῇ 
Δακρυόεσσαι ἶ σαν, “ερὶ δέ σφισι κῦμα αλάσσης 
“Ῥήγνυτο' σαὶ δ᾽ ors δὴ- “Τροίην ἐρίβωλον i iX0VTO, 
᾿Αχτὴν εἰρανεβαινον & ἐπισχερὼ, ἔνϑα Satu 
Μυρμιδόνων εἰρυντο γέες ταχὺν ἀμφ ᾿Αχιλῆα. 
70 Τῷ δὲ βαρυσενάχοντι, παρίς το πότνια μήτηρ, 
Ὀξὺ δὲ κωκύσασα κἄρη λάβε παιδὸς ὃ &0i0* 
Koi p ὀλοφυρομένη, ἔπεα πτεροίντα προρηύδα: 
Τέκνον, " | κλαίεις; τί [ δέ σε φρένας ἵκετο wivSoc; 
᾿Εξαύδα, μὴ κεῦδε᾽ τὰ μὲν δή τοι φετέλεσαι 
75 Ἔκ Διὸς, ὡς ἄρα δὴ πρίν y εὔχεο, χεῖρας ἀγασχ ἂν» 
Πάντας ἐπὶ πρύμνῃσιν ἀλήμεναι PT. ᾿Αχαιῶν, 
XU ἐπιδευομένες, σαϑέειν T ἀεκήλια ἔργα. 


“ Quinam ípsum invaserit luctus, seorsum a pugna manentem." 
65 Sic locuta reliquit specum: ille vero cum ipsa 
Lachrymabunds ibant; circum ipsas autem unda maris 
Scindebatur: Hs autem ubi jam ad Trojam glebosam venerant, 
Littus conscenderunt ordine, ubi frequentes 
Myrmidonum subductz-erant naves velocem circum Achillem. 
70 Huic autem graviter-suspiranti astitit veneranda mater, 
Acuto autem edito-ululatu caput prehendit filii sui: 
Et lugens, verbis alatis allocuta est ; 
^ Fili, quid fles? quisnam tuam mentem invasit dolor? 
* Eloquere, ne cela: Illa quidem jam tibi perfecta sunt 
75 “Α Jove, ut jam antea precatus-es, manibus sublatis, 
* Omnes ad puppes cogi filios Achivorum, 
« Tui indigentes, patique indignas res." 


64 ἄπ.) MS. F. R. A. 1. 66 σφι] MS. 68 ἱτσισχαιρὼ) Id. 76 ἁλήμιναν 
Id. 77 ἱπιδιύμενοε) MS. 


Ver. 61. δώ) Qew Codd. Italic. et Ver 69.'Ax;Asia.] Vide supra ad α΄. 265. 
Ver. 71. xexosaea] Vide supra ad ver. 


Harleian. 
Ver. 62. 67. "Ax umi, — Ρήγνυτο"] Vide 57. 

supra ad γ΄. 260. Ver. 78. Τέκνον, τί xAuaite;. ví δί σε Qoi- 
Ver. 65. ὄφρα ἢ ἴδω «ἢ ἔφρα ἴδοιμι. Codi- νας ἵκεσο σίνϑος.}) Virgil. 

ces fere universi. Clark. Etiam Lips. Nate, quis indomitas tantus dolor excitat iras? 
Ver. 66. T δέ σφισι κῦμα ϑαλάσσης ΞἘν. 11.59.. 

"Psowwre'] Virgil. Ver. 74. σεσίλισται!) Vide supra ad y. 

at illum : 756. et ad α΄. 57. 





Curvata in montis faciem circumstetit unda. Ver. 75. ὡς ἄρα) Codex unus Italicus 
Georg. IV.360. legit ᾧ v ἄρα. 


Vor. II. Qq 


906 


'OMHPOT 


T» δὲ βαρυφενάχων τρορέφη wong ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς: 

Μητερὶ pun» τὰ μὲν ἄρ μοι ᾿Ολύματος ἐξετέλεσσεν" 

80 ᾿Αλλὰ ci poi τῶν ἦδος, i ἐπεὶ φίλος a AsSY ἑταῖρος, 
Πάτροκλος; T0y ἐγὼ περὶ “ἄντων rio ὁταίρων, 
Ἶσον ἐμῇ κεφαλῇ, τὸν ἀπώλεσα" τεύχεα δ᾽ Exvop 
Δηώσας ἀκίδυσε “ελωριας, ϑαῦμα ἰδέσιγαι, 
Καλά: τὰ μὲν Πηλῆ;: ϑεοὶ δόσαν, ἀγλαὰ δῶρα, 

85 Ἤματι TO, óri σε Deor ἀνέρος ἔμβαλον εὐνῆ. 
Ὡς ὄφελες σὺ μὲν nos μετ᾽ ἀϑανάτῃς ἁλίησι 
Nai, Πηλεὺς δὲ ιγησὴν ἀγαγέσναι ἃ ἄκοιτιν. 
Νὺν δ᾽ γα καὶ σοὶ viros i ἐνὶ φρεσὶ μύριον εἴη. 
Παιδὸς ἀποφιιμένοιο᾽ τὸν L^ ὑποδίξεαι αὗτις 

90 Οἴκαδε νοςήσαντ'᾽" ἐπεὶ ἐδ᾽ ἐμὲ ϑυμὸς ἄνωγε 


Illam autem graviter-suspirans allocutus est pedibus velox Achilles ; 
« Mater mea, hec quidem mihi Olympius perfecit: 
80 * Sed quim mihi ex his voluptas, cum carus periit socius, 
« Patroclus? Quem ego supra omnes honorabam socios, 
* ZEque ac meum caput, hunc perdidi: arma vero Hector, 
* Postquam-trucidaverat, exuit ingentia, mirabilia visu, 
* Pulchra; que quidem Peleo dii dederunt, splendida dona, 


85 


* Die illo, quando te mortalis viri collocarunt in cubili. 


4 Utinam tu quidetn ibidem inter immortales marinas 
* Habitasses, Peleusque mortalem duxisset uxorem. 
« Nunc vero mortali nupsisti, ut et tibi luctus in animo immensus esset, 
4 De filio interfecto; quem non recipies rursus 
90 * Domum reversum: Neque enim me animus jubet 


80 fles) Id. 81 vier] Id. 83 διώσαις Id. 3w» 


vidue] R. 


Ver. 78. Τὰν δὲ βαρυεινάχων sroesitfn) 
querenti talibus ille 

Suspirans, imoque trahens a pectore vocem. 

ZEn. 1. 314. 

Ver. 79. σὰ μὲν do] Illa quidem, ut diz- 
isti —. ver. 74. 

Ver. 81. «ie»] Vide supra ad ν'. 103. 
et ad “΄. 24. 

Ver. 84. Καλά" Vide supra ad β΄. 45. 

Ver. 86. ἀϑανάτη.) Vide supra ad «. 
$98. 

Ver. 89. &áeee3iuivee] De syllaba. 69, 
correpta, vide supra ad β΄. 45. et ad «'. 
309. et 314. 





seas] F. A. J.. 95 Μιν»- 


Ibid. ἀποφθιερένοιο" τὸν ix ] MS. unus 
Italicus legit &regSiuuive τὸν δ᾽ ἀχ. Unde 
fortasse legendum, ex conj Tho. 
Bentleii, àseQSipivrw τόνδ᾽ ἀχ. Clark. 
Male. Particula δὲ hic locum n non habet, 
nam in his verbis est modo ἰξεργασία pree- 
cedentis verbi ἀπ φϑι μένοι. — Ern. 

Ver. 90. voráearr ix] Codex unus 
Italicus, vogsenasra: les) —. 


Ibid. iei. 4? lal ϑυμὸς ἄνωγε Zoux,] 
Virgil. 
Nunc vivo, neque adhuc homines lucemque re- 


linquo. 
Sed linquam, e—— AEn. X. 855. 
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Ζώειν, s0' ἄνδρεσσι μετέμμεναι, αἴκε μὴ Ἕκτωρ 
Πρῶτος ἐμῶ ὑπὸ δερὶ τυπεὶς ἀπὸ “γυμιὸν ὀλέσσῃ» 
Πατρόκλοιο δ᾽ ἕλωρω Μεινοιτιάδεω ἀποτίση. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Θέτις κωταδακρυχέεσα" 
95 ᾿Ωκύμορος δή. μοι, τέκος, ἔσσεαι» οἱ ἀγορεύεις" 
, Αὐσίκα γάρ τοι ἐσείσα μεθ Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος. 
Τὴν δὲ μέγ oy toa προςίφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλ- 
Αὐτίκα τεϑυναίην, ἐπεὶ vx ἄρ᾽ $408) A0 ἑταίρῳ [λεύς: 
Κεεινομένῳ ἱπαμῦναι" ὁ μὲν μάλα τηλόνι πάτρης 
100 "Ἔφθιτ᾽" ἐμεῖο δὲ δῆσεν, ἀρῆς ἀλκτῆρα γενέσίγαι. 
Nvv δ᾽ ἐπεὶ s νέομιαί γε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Οὐδέ τι Πατρόκλῳ γενόμην φάος, $0. ἑτάροισι 
Τοῖς ἄλλοις, οἵ δὴ πολέες δάμεν Ἕχτορι δίῳ" 


* Vivere, neque bominibus interesse, nisi Hector 
* Primus mea hasta percussus animam perdiderit, 
* Patroclumque ob.interfectum-poenas Menctiadem dederit." 
Illum vero viciseim affata est Thetis lachrymas-fundens; 
95 '* Cito- moriturus certe mihi, fili, es, cum ita dicis: 
* Illico enim tibi deinde post Hectorem fatum imminet." 
Illam vero graviter ingemiscens allocutus est pedibus velox Achilles; 
* Yllico moriar, cum in fatis non erat me socio . 
* Dum-interficeretur auxiliari: Ille quidem valde procul a patria 
100 * Interiit; me vero desideravit, malum qui propulsarem. τς 
* Nunc autem, quoniam non revertar utique caram in patriam terram, 
« Neque ullam Patroclo attuli salutem, neque sociis 
^ Ceeteris, qui jam multi domiti sunt ab Hectore nobili: 


99 «éve] MS. sspe in parte Cod. recentiori occurrit hec permutatio, 
ut ante 85. jux, quod aliquoties notasse satis sit. 100 νῦν ieu] Edd. 
vett, preter ἢ. 102 4? 8] A. 2. δ. J. 


—— vitam moror invisam, Pallante . 
ZEn. XI. 115. 

Ibid. ἄνωγε] fl. ἀνώγει. 

Ver. 93. Μενοιφιάδιω &àsrovirs.] -Pronun- 
ciabatur Μινοιφσιάδω. — Vide supra ad a. 1. 

Ibid. &áserien.] Vide supra ad /. 508. 
item infra ad χ'. 19. 

Ver. 97. Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προείβη 
πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς") ZEschines, Orat. ἐπ 
Tímarchum, versum hunc hoc modo ci- 
tat : 


T» V. αδτι σροείωτι ποδώρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς. 
Ver. 100, ἐμεῖο δὲ δῆσιν, ἀρῆς ἀλκτῆρα 


γινίσθα..} Vide supra ad E. 485. Οὐκ 1p 
φὸ ἴδησεν, &và σῷ δισμῶ' OY ὥρης, πόλεμος 
vus, ἢ S1ég^ ἀλλὰ «à μὲν ἴδησι, κατὰ σνγπο» 
wi» σῷ ἰδίησε' σιρισσαφίον δὲ 09 ἀρῆρ, La 

βλάβην" — "Eus γὰρ ἰδίησι, καὶ χρώαν 

exb τῆς βλάβης βοηδϑὸν ἴχειν. Porphyr. 

Quast. Homeric. 18. 

Ibid. ἀρῆς ἀλκτῆρα] Vide supra ad f. 
485. Aristarchus, auctore Eustathio ad h, 
l. volebat legi" Agse. Bene. " Aesws Vel" Aetws 
legendum ut 1. c. conf. infra v. 213. adde 
Dorvill. Vann. Crit. p. 589. Ern. 

Ver. 101. Ni» δ᾽ ἐπεὶ etc.] Consequens 
statuendum est in v. 107. JNunc quoniam 
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OMHPOY 


μαι “παρὰ νηυσὶν ἐτώσιον ἄχος à ἀρέρης, 


105 oio ἐδν» οἷος τις ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 
Ἐν πολέμῳ" ἀγορῇ δὲ T ἀμμείνονές $401 καὶ ἄλλοι" 
Ὥς: sgus ἔχ τε Sean, ἔ ἐκ τ' Gy gars ἀπύλοιφο, 
Καὶ χόλος, ὃς T ἐφέηκε πολύφρονά τερ χωλεχῆναι" 
"Og σε πολὺ γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο 

110 ᾿Ανδρὼν t ἐν σήϑεσσιν ἀέξεται, ηὖτε καπιός" 
"Os i qui γὺν ἐχόλωσεν ἀναξ ἀνδρῶν᾽ Αγαμυέμινων. 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχεγαι i ἐάσομδεν, ἀχνύμενοί T0, 
Guo) ἐνὶ ςήϑεσσι Φίλον δαμάσαντες ἀνάγκη. 


* Sed sedeo apud naves inutile pondus terrse, 
105 “ Talis cum sim qualis nullus Achivorum sre-loricatorum 
* In pugna; concione autem meliores sunt et alii: 
* Utinam Contentio a Düs, et ab hominibus pereat; 
* Et Ira, que impellit etiam admodum.prudentem servire: 
* Queeque multo dulcior melle stillante 
110 * Hominum in pectoribus augescit, tanquam fumus: 
* Adeo me nunc irasci-fecit rex virorum Agamemnon. 
. ** Sed πες quidem ante-acta.esse sinamus, dolentes licet, 
4“ Animo in pectoribus nostro domito necessitate. 


105 £4] abest MS. 107 ἀσόλωτο) MS. 


—— Optem, με. Sed durum mihi videtur, 
presertim, cum id consequens non con- 
veniat versui 101. An scripsit: N»» à 
ἔς. Ern. 

Ver. 104. ἱεώσιν ἄχθος dens] Ita 

8$. ν΄. O19. ᾿Αλλ᾽ αὕτως (ἐς &ptont. 
bid. &elenp] Vide supra ad v. 142. 

Ver. 105. Teo; ἰὼν, οἷοι des] 'Emi veis 
«ριφανίσι «λεονεκσήμασιν, ἀνιμίσητον τὸ 
δαυτὸν ἱπαινεῖν' ifo; γὰρ τοῖς παλαιοῖς iev- 
σὺς ἰγκωμιάζειν" διὰ 5 φῇ lynepiv, ἱακυσῶ 
*&TWyspU, ὅτι γι τοῖς ταλιιπώροις ἀκ ἤρευνι 
«wires ὧν. Schol. inedita in Har- 
leiano. 

Ver. 106. ἀγορῇ δί oe ἀμείνονίς εἶσι καὶ 
ἄλλοι] Εὖ δὶ καὶ ὁ ὁ ποιητικὸς ᾿Αχιλλεὺς. ὑπσι- 
wi, 4 Teres ie», efog &vig ^ Αχαιῶν χαλκοχι- 
“ φῴγων, ᾿ἐκνεγ κεν, “Ἔν σολίμῳ' ἀγορῆ δί 
“ σ᾽ ἀμείνονίς εἶσι καὶ ἄλλοι. " ιιμανοῖ. de 
animi tranquillitate. : 

Ver. 107. 'Ως los] Virgil. 

. en quo discordia cives 

Perduxit miseros ! Kclog. 1. 72. 





109 2] T. 


ἩἩράκλαισος — ἄντικρυς πόλεμον ὀνμάξω T&- 
τέρα xal βασιλία mei κύριον πάντων" καὶ τὸν 
μὲν Ὅμηρον, εὐχόμενον ἔκ σι Su lp» ἴ ix T 
ἀνθρώπων ἀπολίσθαι, λανϑάνεν φσὶ τῇ σάν- 
σων yvieu A& TRA AY) ln μάχης καὶ ἀντιτα- 
θιίας «σὴν γίνισιν ἰχόντων. ῬΙμίατολ. de 
Jside εἰ Osiride. Clark. Adde Aristot. 
Eudem. V H. 1. 


Ver. 108. ὅς σ᾽ Mim SreAvfpová bi: 
xsara] Οὐκῶν αὐτὰς [my xa) φόβον 
καῇ sebo», etc.] ἡδονῶν paris εὑρήσομεν ἀμη- 
x&v»; 2 ἢ διόμεθα ὑ ὑπορωμνήσκ σθαι, τὸ — se 
“ ἐφίηκε, ἡ σοῖς ϑυμοῖς xai ταῖς ὀργαῖς, τὸ 
“- πολύφρονά σιρ χαλιαῖνα» "Orrs T6AU 
5! γλυκίων μέλιφο; xavaAuDenivos.  — Plalo 
in Philebo. 

Ibid. σολύῤρονά cip] 4l. σολύφρονά τι" 

Ver. 109. Ὅς σι πολὺ γλυκίων μέλιτος κα- 
«αλειβομείνοι9) Καὶ τὸ ὀργίζεσθαι, 9v ὥςπερ 
καὶ “ Ὅμηρος ἑφψοίπσι Tio σῷ V ϑυμῶ, '*' Ὅ;σι qo- 
** λὺ γλυκίων μίλιτος καταλειβομίνοιο᾽ “4΄- 
ristoteles, Rhetoric. lib. 1. cap. 11. Καὶ 
wáen soya ἱπισίαί φινα ἡδονὴν σὴν ἀπὸ cni 
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Nw δ᾽ eit, ὄφρα φίλης κεφαλῆς ὀλετῆρα κιχείω 
115 Ἕκτορα" κῆρα δ᾽ ἐγὼ τότε δέξομαι, ὁππότε κεν δὴ 

Ζεὺς εἐ)έλῃ τελέσαι, ἠδ᾽ ἀφϑάνατοι eoi ἄλλοι. 

Οὐδὲ γὰρ ἐδὲ βίη Ἣρακλῆος φύγε κῆρα, 

Ὅπερ φίλτατος ἔσκε Διῖ Κρονίωνι ἄνακτι" * 

᾿Αλλά $ μοῖρα δάμασσε καὶ ἀργαλέος χόλος “Ἥρης. 
120 Ὥς καὶ ἐγὼν, εἰ δή μοι ὁμοίη μοῖρα τέτυκται; 

Κείσομ᾽, ἐπεί κε )άγω" νῦν δὲ κλέος ἐσθλὸν ἀροίμην, 

Καί vivo Τρωϊάδων καὶ Δαρδανίδων βαϑυκόλπων, 

᾿Αμφοτέρησιν χερσὶ παρειάων ἁπαλάων 


* Nunc vero ibo, ut cari capitis perditorem inveniam 
115 * Hectorem: mortem autem ego tunc accipiam, quandocunque demum 
* Jupiter voluerit perficere, atque immortales dii ceteri. 
* Neque enim ne vis quidem Herculis effugit mortem, 
* Qui tamen carissimus erat Jovi Saturnio regi: 
* Sed eum fatum domuit et gravis ira Junonis. 
120 “ Ita et ego, si jam mihi simile fatum est, 
* Jacebo, ubi mortuus fuero: nunc autem gloriam bonam auferam, 
* Et aliquam Troadum et Dardanidum profundos-sinus-habentium, 
^' Ambabus manibus genis a teneris 


116 «ier ] MS. 117 Οὐδὲ] abest MS. 


Vr; «a σιμωρήσασέκι. Οὗδιὶς δὲ τῶν Qui 
νομίνων ἀδυνάτων ἰφίεσα, αὐτῷ. Ὁ Y ὀργι- 
ζόμενος irs) αὐτῷ δυνατῶν Διὸ παλῶς 
εἴρηται sio] ϑυμῶ, “ "Oprs σολὺ γλυκίων μί- 
* Aures παταλειβορείνοιο, ᾿Ανδρῶν i» φήδεσσιν 
“ ἀίξιεκι." ἀκχολυδιῖ γὰρ na) ἡδονή «ις διε σε 
vVte, καὶ διότι διασρίβεσιν iy τῷ φιρμεωρεῖ 
«ῇ διανοίᾳ. Id. Rhetoric. lib. II. cap. 2. 

Ver. 110. ᾿Ανδρῶν ἐν sséweiv] Galen. de 
Hippocr. Dog. lib. III. cap. 2. legit, 'A»- 
δρὸς iy) φήθισσιν, etc. 

Ver. 111. Ὡς ipi νῦν ἐχόλωσιν ᾿ 
ὑπὶρ ἰαυτῷ ἀπολογεῖται. Schol in 
Jlarleian. - 

Ver. 112. προτετύχϑα. δοκῶντα v, 
γονίναι" Schol. Ibid. νὰ ΧΩ 


— LÀ λ t Tévta μὲν 


Μιθῶμεν. Promceth. Vinct. ver. 261. 





Ubi Scholiastes hunc. versum Homeri ci- 
tet. 
Ibid. ἐάσομεν, Vide supra ad δ΄, 42. 
Ibid. ἀχνύρεινοῇ Vide supra ad γ΄. 260. 
Ver. 115. ῥα σότι κιν δὰ] De explemen- 


torum istorum, x: δὴ, expectationem Jon- 
gam sptissime depingentium, venustate, 
vide supra ad ζ΄. 504. 
Ver. 116. &Jdsaro;] Vide supra ad αἱ. 
598. 
Ver. 117. Οὐδὲ γὰρ ὑδὲ o ' s DR 
ys x50, Ὅς iA caos lens Ai i 
fis ad e. 107. fingi. 
quin occidit una 
Sarpedon mes progenies. ——- —— JEn. X. 4770. 
Occidit et Pelopis genitor conviva Deorum. 
Horatéus, Carm. lib. I. Od. xxxviii. ver. 7. 


Ibid. βίη 'HeasA35,] Vide supra ad y». 
58 





758. 
Ver. 118. Κρονίων.) De hujus vocis pro» 
sodia, vide supra ad αἰ". 397. ; 

Ver. 119. μοῖρα δώμασσι) joo ἰδώμασσι" ἢ 
Cod. Ozon. ἃ Barnesio, item Codd. Har- 
leian. et Italic. a Tho. Bentleio collati. 

Ibid. ἀργαλέος xóner] Difficili bile tw- 


met jecur. — Horat. Carm. lib. I. Od. aiii. 
ver. 4. 


Ver. 120. τίσυκτιν,) Vide supra ad αἱ. 
T. 


910 'OMHPOT 


Δάκρν᾽ ὀμορξαμένην, ἀδινὸν ςοναχῆσαι ἐφείην" 

125 Τνοῖεν δ᾽, ὡς δὴ δηρὸν ἔγω πολέμοιο πέπαυμαι. 
Μηδὲ μ᾽ ἔρυκε μώχης,» Φιλέεσά περ ἐδέ με πείσεις. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα )εὰ Θέτις ἀργυρόπεζα" 
Nai δὴ vr γε» τέκνον, ἐτήτυμον" € κακόν ἐς!» 
Τειρόμενοις ἑτάροισιν ἀμυνέμεν αἰπὺν OE por" 

130 ᾿Αλλά τοι ἔντεα καλὰ μετὰ Τρώεσσιν ἔχονται, 
Χάλκεα, μαρμαίροντα᾽ τὰ μὲν κορυϑαίολος “Ἕχτωρ 
Αὐτὸς ἔχων ὦμοισιν ἀγάλλεται" ἐδέ & φημὶ 
Δηρὸν ἐπαγλα εἶσθαι, ἐπεὶ φόνος ἔγγύννεν αὐτώ. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν pono καταδύσεο μῶλον " Aenos, 

135 Πρίν γ᾽ ἐμὲ δεῦρ᾽ ἐλϑᾶσαν ἐν 0yaquoiciv ἴδηαι. 
᾿Ἢωϑεν γὰρ νεῦμαι, ἅμ ἠελίῳ ἀνιόντι, 

Τεύχεα καλὰ φέρουσα παρ Ἡφαίστοιο ἄνακτος. 
"Oc ἄρα φωνήσασα, πάλιν τράπεθ᾽ υἷος $0i0" 


“4 Lachrymas abstergentem, crebro suspirare cogam: 
195 ** Sentiant autem, quod jamdiu ego a pugna cessavi. 
** Neque me prohibe a praelio, diligens licet; neque enim mihi persuadebis.' 
Huic autem respondit deinde dea Thetis pedes-argentea; 
* Sane jam hoc, fili, verum; non malum est, 
* Laborantibus sociis arcere gravem perniciem: 
180 “ Sed tibi arma pulchra inter Trojanos detinentur, 
* JErea, coruscantia: illa quidem pugnam.expedite-ciens Hector 
* Ipse ferens humeris exultat: neque tamen ipsum puto 
* Diu exultaturum esse; csedes enim prope eum. 
* Sed tu quidem neutiquam ingredere pugnam Martis, 
135 * Antequam me huc profectam oculis videris. 
* Mane enim revertar, simul ac sol ortus erit, 
* Arma pulchra ferens a Vulcano rege." 
Sic fata, retro se vertit a filio suo: 


124 eoax.] Edd. vett. preter R. 198 «avré γι] MS. edd. vett. Eust. 
151 xesvJeuéAe,] Edd. vett. preter T. 155 ἀπαγλ.) MS. 


Ver. 195. ᾿Αμφοσίφησιν χερσὶ] Codd. I- Ver. 126. φιλίωσά) Vide supra ad a'. 
talic. ᾿Αμιβοσίρησι χερσί. 528. ad x. 280. et infra ad ν΄. 304. 

Ver. 194. Δάκρυ ὁμορξαμίνην,) Codd. Ver. 198. σῶφό yt] Codices fere uni- 
Jtalic. et Harleian. Δάκρυ ὀμορξαμείνην. versi «acá γι. 

Ver. 125. Twv] Codd. Jtalic. £voín. Ibid. οὐ κακόν ig] Vide supra ad y». 

Tbid. M. Cod. Harleian. σις 544. et ε΄. 11. 
wa/us» Quomodo etin uno MS.scrip- — Ver. 151. xegséaísAe;] Vide supra ad 
tum reperit Barnesius. β΄. 816. 
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109. 


ἼΛΙΑΔΟΣ Z. 311 


Kai στρεφθεῖσ' ; ἁλίῃσι κασιγνήτησι μετηύδα" 

Ὑμεῖς μὲν νῦν ori θαλάσσης εὐρέα κόλαον, 
᾿Οψόμεναί T$ γέρονθ᾽ ἅλιον καὶ δώματα πατρὸς, 
Καί οἱ πάντ᾽. ἀγορεύσατ᾽" ἐγὼ δ᾽ ἐς pago "Ολυμσον 
Eu παρ Ἥφαιστον κλυτοτέχνην, TON ἐθέλῃσιν 
Ὑἱῖ : ἐμῷ δόμεναι κλυτὰ φεύχεα παμφανόωντα. 

"Oc ἔφαν" αἱ δ᾽ ὑπὸ κῦμα ϑαλάσσης αὐτίκ᾽ ἔδυσαν. 
Ἢ δ᾽ αὖτ᾽ Οὐὔλυμαόνδε Sa Θέτις ἀργυρόπεζα 
"Hity, p & φίλῳ παιδὶ κλυτὰ TIU ἐνείποι. 

T» μὲν ip Οὐὔλυμυπόνδε πόδες φέρον" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Θεσπεσίῳ ἀλαλητῷ vp Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο 
Φεύγοντες, γηᾶς τε καὶ Ἑ λλήσποντον (XOVTO. 

Οὐδέ κε Πάτροκλόν περ εὐκνήμοιιδες ᾿ Αχαιοὶ 

Ἔκ βελέων 1 ἐρύσαντο νέκυν, ϑεράκποντ' Axis" 
Αὖὗτις γὰρ δὴ τὸν γε xiv ov λαός τε καὶ (TOi, 


Et conversa, inter marinas sorores dixit; 

* Vos quidem nunc subite maris latum sinum, 
* Visurseque senem marinum et sedes patris, 
* Et ei omnia dicite: ego vero ed excelsum Olympum 
*" Vado ad Vulcanum arte-fabrili-clarum, si velit 
* Filio meo dare inclyta arma collucentia." 

Sic dixit: Ille autem undam maris statim subierunt. 
Ad Olympum vero dea Thetis pedes-argentea 
Abiit, ut dilecto filio inclyta arma afferret. 
Illam quidem ad Olympum pedes ferebant: at Achivi 
Immenuso cum fremitu acti vi Hectoris homicidss 
Fugientes, ad navesque et Hellespontum, venerant. 
Nec tamen Patroclum bene-ocreati Achivi 
Extra tela extraxerant. mortuum, famulum Achillis: 
Rursus enim jam illum assecuti fuerant peditesque et currus, 


156 se] Id. non male. nam ultima a cesura producitur. 144 eria 
aXvrá] F. A. 1. 147 iníne;] MS. 152 ἄνακτα pro vís»] MS. 


Ver. 154. καταδύσι.} Vide supra ad . ver, 147. ἱνείκοι.) 41. ἱνείκαι. Al. ἰνεΐ- 


Vide supra ad »'. 594. et ad γ΄. 141. 


a 
Ver. 158. πάλιν cpém'] Aoertit 86. "Ver, 148. Δ, Ut jam dictum est; ver. 
146. 


gil. 





Ver. 144 eióyia παμρανόωντα.) Vir- Ver. 149. ἀνδροφόνοι.) Vide supra ad 
T. 


fulgentiaque arma 
4En. VI. 490, XI, 6. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἕκτωρ T$ Πριάμοιο wig, φλογὶ εἴκελος ἀλκήν" 


155 


Tei p py μετόπισθε ποδῶν λάβε Φαίδιμος Ἕκτωρ. 


᾿Ἑλχέμεναι μεμαὼς, μέγα δὲ Τρώεσσιν Open A 
Tei; δὲ δύ᾽ Αἴαντες, gg i ἐπιειμένοι ἀλκῆν, 
Νεκρε ἀπεςυφέλιξαν᾽ ὁ δ᾽ ἔμπεδον ἀλκὶ πεποιδὼς, 
" AAAoT ἐπαίξασκε κατὰ μόδον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 


160 


Στάσκε μέγα ἰάχων ὀπίσω δ᾽ ἃ γάζετο πάμπαν. 


Ὡς δ᾽ ἀπὸ σώματος, ὅτι A$0yT αἰϑωνα δύνανται 
ΠΠοιμιένες ἄγραυλοι μέγα πεινάοντα δίεσθαι" 
Ὥς pa σὸν EX ἐδύναντο δύω Αἴαντε xopusa 


Ἕκτορα Πριαμίδην à ἀπὸ "xps δειδίξασθαι. 


165 


Καί γύ κεν εἰρυσσέν σε, καὶ ἄσπετον ἤρατο κῦδος» 


E; μὴ Πηλείωνι ποδήνεμος ὁ ὠκέα Ἴρις 
"Αγγελος jA3:1 ϑέεσ᾽ ἀπ᾿ ᾿Ολύμτε ϑωρήσσεσθαι, 


Hectorque, Priami filius, lammee similis ví: 

155 Ter quidem illum retro pedibus prehendit illustris Hector, 
Abstrahere cupiens, magnaque-voce Trojanos inclamabat : 
Ter autem duo Ajaces, impetuosam induti fortitudinem, 
A mortuo vi.-repulerunt: illi vero constanter robore fretus, 
Interdum impetum-faciebat per tumultum, interdum vero 

160 Consistebat alta-voce clamitans; retro autem non cedebat omnino. 
Ut vero 8 corpore haudquaquam leonem fervidum possunt 
Pastores in agro-pernoctantes valde esurientem summovere: 
Sic utique non poterant duo A jaces armis acres 
Hectorem Priamidem ἃ mortuo absterrere. 

165 Et jam prorsus abstraxissetque, et immensam retulisset gloriam, 

' Nisi Pelids pedibus-ventosa velox Iris 

Nuncia venisset currens ab Olympo ut-prodiret-in-pugnam, 


155 μιεόσισθιν) Id. 
xepugal] Id. 


Ver. 154. εἴκιλοςἾ Ita ex uno MS. edi- 
dit Barnesius. Recte, ut opinor; vide su. 

ad 5$. 88. et ad ν΄. 565. 4l. ἴκελος. 

Ver. 157. Tel δὲ δῦ Afuseis, Cod. Har- 
leian. Tis δὲ δὴ Αἴαντες. Clark. MS. 
Lips. Αἴαντε" quod fortasse optimum. e ad- 
heesit ab librariorum correctione, syllabam 
sine eo brevem putantium. Ern. 

Ibid. 934p» ἐπσιωρένοι] Qua ratione Sip, 
hic ultimam producat; item x«cà, ver. 
159. et rines ver, 180. vide supra ad a. 

Φ n. δ 


157 Alani] Id. placet, ut supra. 160 μέγ᾽] Id. 165 
165 εἴρυσίν)] Id. 170 "oers] MS. 


Ver. 158. ἀλκὶ) Vide supra ad ι΄. 299. 

Ver. 160. Xcáexi μίγα ἰάχων" Vide su- 
pra ad J'. 456. 

Ver. 161. ἀσὸ σώμαςο. Verte a. cada- 
were, aut corpore ceso, interfectme bestiz: 
ve) saltem sic intellige. Ern. 

Ver. 162. δίεσθαι"} δίω, δίωμιαι, ἀπὸ cU 
δίηρω" — ὥςσιρ τὸ σιϑισέα, ἀπὸ cu cifnpa. 
Schol. in Cod. Harleiano. 

Ver. 164. Πριαμίδην) Vide supra ad α΄. 
298. 

Ver. 166. Πηλεΐωνι ποδήνεμος enin. "Loi 





ἼΔΙΑΔΟΣ Σ΄. 918 


Κρύβδα Διός, ἄλλων T6 an" πρὸ γὰρ ἧκέ μιν Ἥρη" 
Ayxs à ἱσαμένη ἔχεα πτερόεντα προςηὐδα" 

170 Ὄρσεο, Πηλείδη; πάντων ἐκπαγλόταιτ᾽ ἀνδρῶν" 
Πατρόκλῳ ἢ ἐπάμυνον, 8 εἴνεκα Φύλοεις αἰνὴ 
ἜἜστηκε. πρὸ νεῶν" οἱ δ᾽ ἀλλήλους ὀλέκουσιν, 
Oi pi», ἀμυνόμενοι γέκυος Tipi τεθνειώτος, 
Ο: δὲ, ἐρύσσασθαι mori ἴλιον ἤἠνεμόεσσαν 

175 Τρῶες ἐπιθύουσι" μάλιστα δὲ φαίδιμος "Esrag, 
Ἕλκέμεναι μέμονεν' κεφαλὴν δέ ε θυμὸς à ἀνώγει 
Πηξαι ἃ ἀγὰ σκολότεσσι, ταμόνθ᾽ ἁπαλῆς ἀπὸ δειρῆς. 
᾿Αλλ᾽ ἄνα, μηδ᾽ ἔτι κεῖσο᾽ σέβας δέ σε θυμὸν ἱκέσθω, 
Πάτροκλον Τρωῇσι κυσὶν μέλπηθρα γενέσθαι" 

180 Σοὶ λωβη, αἴκεν τι νέκυς ἡσχυμμένος ἔλθη. 

Τὴν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς: 


Clam Jove, aliisque diis; miserat enim eam Juno: 
Prope autem stans verbis alatis allocuta est ; 
170  '*'Surge, Pelide, omnium terribilissime virorum: 
* Patroclo auxiliare, cujus gratia certamen grave 
* Stat ante naves : Illi vero se-invicem perdunt, 
* Hi quidem, pugnantes cadavere pro mortuo, 
* Ut autem trahant ad Ilium ventosam 
175 '* Trojani recta- irruunt: maxime vero illustris Hector, 
* Abstrahere cupit ; caput autem ipsum animus jubet 
* Infigere palo, abscissum tenera a cervice. 
* Sed surge, nec amplius jaceto; pudorque tuum animum tangat, 
* Patroclum Trojanis canibus ludibrium fieri: 
180 ** Tibi contumelia, si quid cadaver indigne-acceptum venerit." 
Huic autem respondit deinde pedibus-celer nobilis Achilles; 


172 ὀλίκυσι) F. male. 174 ieóraefis] MS. R.. Ibid. z5e7] MS. 176 4. 
xi] Id. 178 σε] corr. ex ein MS. 179 xvj] MS. 180 sex uubves] 
MS. Ibid. fa/«] R. 181 c6$'] A. 2. 3. J. 


"Ayyixet SA Siee' ἀπ᾿ Ὀλύμπιε — πρὸ yàe — Ibid. νίκνος πέρι τιδνειῶσος,) Vide supra 


ἠκί μιν Ἥρη" Virgilius: ad σ΄. 526. 
Irim de ccelo miait Saturnia Juno Ibid. evhusres,] Vide supra ad ν΄. 46. 
Iliacam ad classem ———— —— — Ver. 174. ἐρύσσασδα.) 1ta ex uno MS. 
Ilia viam celerans ——————— ^ edidit Barnesius. — Vulgg. igéeacfe.. — Mi. 
Nulli visa cito decurrit tramite virgo. nu$ recte: secundam enim corripit. Vide 


JEn. V. 606. 09. — supra ad «'. 781. Clark. Immo lesesas- 
Ver. 172 "Egzx:] Vide supra ad 3. 4534. («: habent edd. vett. preter Rom. — Erx. 
Ver. 173. ἀμυνόμενοι) Cod. Vaticaa. α'Ἢ Ver. 176. x1$a23» δέ | Suus &ve»yu] 
Tho. Bentlcio collatus, ἀρευνίμεναι. — Clark. Cod. Harleian. κιφαλὴν δέ γε ϑυριὸς ἄνωγε- 
Sed varietas constructionis Homeri con- Clark. "Vid. Var. Lect. 
suetudini aptior. Ern. 
Vor. II. Rr 
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ὉὍΜΗΡΟΥ 


"lei θεὼ, τίς γάρ σε θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον ἧκε; 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςξειτε ποδήνεμος ὠκέα Ἴρις" 

Ἥρη με qpoinxt, Διὸς κυδρὴ παράκοιτις" 

185 Οὐδ’ οἶδε Κρονίδης ὑψίζυγος, ἐδὲ τις ἄλλος 
᾿Αϑανάτων, οἱ "Ολυμσον ἀγάννιφον ἀμφινόμονται. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςεφή πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Πὸς v & ἴω μετὰ μῶλον; ἔχεσι δὲ τεύχε ἐκεῖνοι" 
Μήτηρ δ᾽ £ με φίλη πρίν γ᾽ εἴα ψωρήσσεσθαι, 

190 Πρίν γ᾽ αὐτὴν ἐλϑέσαν ἐν ὀφϑ) αλμοῖσιν ἔδωρναι" 
Στεῦτο γὰρ "HQaísoio πάρ᾽ οἰσέμεν ἔντεα καλά. 
" AAAs δ᾽ s Sy» οἶδα, τεῦ ἂν κλυτὰ τεύχεα δύω, 
Εἰ μὴ Αἴαντός γε σάκος Τελαμωνιάδαο" 


* Iri dea, quisnam te deorum mihi nunciam misit?" 
Illum vero vicissim allocuta cst pedibus-ventosa velox Iris; 
* Juno me misit, Jovis gloriosa conjux: 
185 * Neque scit Saturnius in.alto-sedens, neque quis alius 
* Immortalium, qui Olympum valde-nivosum habitant." 
Hanc autem respondens allocutus est pedibus celer Achilles; 
* Et quomodo ire possim ad pugnam? Habent enim arma isti: 
“ Mater autem me cara prius vetuit armari, 
190 * Quam ipsam reversam oculis viderem: 
** Pollicita enim est a Vulcano allaturam se arma pulchra. 
* Alterius autem non ullius scio, cujus inclyts arma induere possim, 
. * Nisi Ajacis utique scutum Telamonii : 


182 οἷς δ᾽ ἄρ σι) Edd. vett. preter T. 
191 σιῦφο} R. T. male. 


F. R. A. 1. 
F. 


, Vet. 178. μηδ᾽ ἔτ.) Cod. Harleian. μη» 
x$iTI. 

Ver. 180. ἡσχυμμίνο.) Codd. 4 Tho. 

penteio collati, sexvuives. Clark. Sic et 


ps- 

Ibid. ἴλ9».} 4l. 139». 

Ver. 181—187. «ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλ- 
λεύρ' — πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύ, Vide su- 
pra ad «α΄. 58. 

Ver. 182. *1o, 91à, «τίς γάρ σι ϑιῶν loi 
ἄγγιλον ἧκε) MI. «εἴς «τ᾿ ἔφ S1». Virg. 

Iri, decus cceli, quis te mihi nubibus actam 

Detulit in terras? ——— JEn. 1Χ. 18. 

Ibid. «ἧς γάρ σι] Vide supra ad »'. 901. 

Ver. 184. Ἥρη με σροίηκι,) Virgi. — - 


Ibid. &yy:2«;] T. 186 οΟὔλυμαον) 
192 ὅς.) MS. R. 195 ἔγχιὔ 


Heec adeo tibi 
Ipsa palam fari omnipotens Saturnia jussit, 

ZEn. V1I. 427. 
Ver. 185. ὑψίζνγος,) Euripid. 





—MÀ—— deri ζυγοῖς 

Kal ἀρχῆς. — — Pharniss, ver. 74. 
Clark. Vid. ad locum Euripid. Cel. Val- 
kenarium. Ern. 

5 Ma 186. ᾿Αϑανάφων,) Vide supra ad κα΄. 
98. 

Ver. 188. Πῶς σ᾽ ἄρ᾽] Et quomodo. iyi- 
tur —. Clark. Bene hoc loco usus est 
Cicero ad Atticum, in dubitatione de par- 
tibus belli Cesariani, iretne ad Pom- 
peium nec ne Ern. 
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M * ' e / / * "Ὁ 
᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς oy ; Erogo, ἐνὶ πρωτοισὶν 0pAMi, 


195 ' Eyysi δηϊόων «sei Πατρόκλοιο “ανόντος. 


Τὸν δ᾽ αὖτε | προρέειπε ποδήνεμος a ὠκέα Ἴρις: 
E) γυ καὶ ἡμεῖς ἰδμεν, o ὅτι κλυτὰ τεύχε ἔχονται" 
᾿Αλλ αὗτως ἐπὶ τάφρον ἰὼν, Τρώεσσι φάνηνε; 
Αἴκε σ᾽ ὑποδδείσαντες ὁ ἀπόσχωνται. πολέμοιο 
200 Τρῶες, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ἀρῆϊοι υἷες ᾿Αχαιῶν 
Τειρόριενοι' ὀλίγη δε τ᾽ ἀνάκνευσις πολέμοιο. 
'H μὲν ἄρ ὡς εἰπϑσ᾽ ἀπέβη πόδας ὠκέα Ἴρις: 
Αὐτὰρ ᾿Αγιλλεὺς ὥρτο Ad Φίλος" ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αϑήνη 
"Ooig ἰφϑίμοισι βάλ᾽ αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν" 
205 ᾿Αμφὶ δέ οἱ κεφαλῇ νέφος $ssQs δῖα Θεάων 


* Sed et ipse hic, spero, inter primos versatur, 
5 '* Hasta cedem-edens Patrocli gratia mortui." 
Illum vero vicissim allocuta-est pedibus-ventosa velox Iris; 
" Bene quidem et nos scimus, quod inclyta arma detinentur: 
* Sed sic ad fossam profectus, Trojanis da-te-in-conspectum, 
^ Si forte te veriti abstinuerint pugna 
200 ** Trojani, respiraverintque Mavortii filii Achivorum 
" Afflicti jam: Exigua autem ct respiratio a prielio." 
Illa quidem sic locuta abiit pedibus velox Iris: 


At Achilles surrexit Jovi carus: 


Minerva vero 


IIumeris validis circumposuit wgida fimbriatam : 
205 Caput autem ei nube cinctum-ornavit augustissima dearum 


197 ἴσμεν] F.. A. J. sed Ionicum ἴμεν melius. 
199 aix1y] F. A. J. 


v5] MS. male. 


Ibid. ὅσοι] MS. 198 ai- 
Tbid. ósehis.] A. 2. 3. J. quod 


ferri potest. 204 ϑυσανοίσσαν) MS. edd. 205219223») Edd. (preter Rom.) 


Ver. 189. Μήσηρ δ᾽ LI με φίλη mei» γ᾽ εἴα 
ϑωρήσσισθα,, ΓΙρίν γ᾽ αὐτὴν VM sav] Virgil 
Hoc signum cecinit missuram Diva creatrix, 

Si bellum ingrueret; Vulcaniaque arma per au- 

ras 

Laturam auxilio, ZEn. VILI. 534. 

Ibid. πρίν y εἴα — Τιρίν γ᾽ αὐτὴν) Vide 
supra ad ε΄. 287. 

Ver. 192, ἤΑλλλυ δ᾽ 8 9m οἷδα,} Ita ex 
uno MS. edidit Barnesius. ΑἹ. "AxAw δ᾽ 
J rwv εἶδα. Clark. At à S5» habent cdd. 
F. A.J. σευ e Romana venit. Erm. 

Vez. 194. 'Ey) qesrroi ὁμιλεῖ.) Ml. di 
Τρώεσσιν ὁμιλεῖ. 

Ver. 197. ὅσ. 4l. ὅ σοι. Clark. "Occ 
edidit unus Barnesius ex Eustath. Eadem 





lectio est in MS. Lips. nec temere sper- 
nenda. Etiam latine melius, quod tibi 
arma etc. Ern. 

Ver. 201. ὀλύγη δέ τ’ ἀνάσνιυσις σολίρεοιο. 
Vide supra ad α΄. 43. 

Ibid. ἀνάανιυσις] Cod. Harleian.. &sá- 
weveig. Ceterum totus hic versus deest 
in Codice Poticano. Clark. Uterque 
versus supra bis occurrit A'. 800. 801. et 
α΄. 43. 44. Itaque et hic utrumque ab 
Homero esse crediderim. — Ern. 

Ver. 203. Ait φίλος" Qua ratione, A/, 
hic ultimam producat ; item 4&;/e», ver. 299, 
et rgemto», Ver. 224. et αόλεμον, ver. 958. 
vide supra ad α΄. 51. n. 8. 

Ver. 204. 9veenvéteeay ] Ita edidit Har- 
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"OMHPOY 


Χρύσεον, ἐκ δ᾽ αὐτῷ δαῖε φλόγα πωμφανόοσαν. 
Ὡς δ᾽ ὅτε καπνὸς ἰὼν ἐξ ὥςεος αἰδερ f ἑκηται 
Τηλόϑεν ἐχ vies, χὴν δήιοι ἀμφιμάχονται; 
Oir: πανημέριοι φυγερῷ κρίνονται pni 

210 "Astog ἐκ σφετέρε" ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
Πυρσοί τε φλεγέϑεσιν ἢ ἐπήτριμοι; ὑψόσε δ᾽ αὐγὴ 
Γίγνεται ἃ ἀΐσσεσα;, περικτιόνεσσιν ἰδέσθαι, 
Αἰἴχεν τως σὺν γηυσὶν ἄρεως, ἀλκτῆρες ἱκωνται 


"Os ac ᾿Αχιλλῆος κεφαλῆς σέλας aisi 


ἑκανε. 


215 Στὴ δ᾽ ἐπὶ τάφρον ἰὼν ἀπὸ τείχεος" sÓ ες ᾿Αχαιὰς 
Mieysro: μητρὸς γὰρ πυκινὴν ὠσίζετ᾽ ἐφετμήν. 
Ἔνϑα ςὰς aur ἀπᾶτερνε: δὲ Παλλὰς ᾿Αϑήνη 
Φϑίγξατ᾽ ἀτὰρ Τρώεσσιν i ἐν ἄσπετον ὦρσε κυδοιμόν. 


Aures, eque ipsa accendit flammam collucentem. 
Ut vero cum fumus ascendens ex urbe ad retherem assurgit 
Longe ex insula, quam hostes oppugnant, 
Qui, toto die, horrendo decernunt Marte 
210 Urbe procurrentes ex sua; ut vero sel occiderit, 
Continuo et faces.in-speculis ardent dense, inque altum splendor 


Emicat, finitimi ut-videant; 


Si forte cum navibus Martis propulsatores venire velint : 
Sic ab Achillis capite splendor ad zethera perveniebat. 

215 Stetit autem ad fossam profectus extra murum, nec tamen Achivis 
Miscebatur: matris enim prudens reverebatur prseceptum. 


Ibi stans clamavit : 


seorsum autem Pallas Minerva 


Vociferata est; et inter Trojanos immensum excitavit tumultum. 


219 yínrs] MS. F. R. A. 1. vid. not. 213 &e,] MS. edd. vett. 


214 iv] A. 2. 5. male. 
218 ajcvà,] F. A. J. 


gesius. 
e. 593. 
Ver. 205. Anf) δί οἱ κιφαλῇ νίφος ἴςιφι 
δῖα Side Χρύσιον, ix δ᾽ αὐτῶ δαῖε φλόγα 
“αμφανόωσαν.) Virgil. 
—— galea alta Chimeram 
Sustipet, JEtnsos efflantem faucibus ignes. 


Recte, ut opinor: Vide supra ad 





AEn. V11. 785. 
Ardet apex capiti, cristisque a vertice flamma 
Funditur. JEn. X. 2770, 





Cieterum de totius hujus loci venustate, 
quo 4fchilles ad pugnam redituri FAM4 
atgie EXPECTATIO, summo cum ver- 
borum splendore et magnificentia depin. 


Ibid. 'Ax;Ases] MS. 217 δὲ] abest A. J. 


gitur; vide supra ad i. 4. Clark. 'E&Y 
αὐτῷ refer ad νέφος. 
Ver. 209. apiveveas]. De syllaba xe 


ducta, vide supra ad «'. 509. et 3 4^ Fe 
siodus : 


Τιτήνισσι δὲ τιμάων πρίναντο βίῳ. 
Theogon. ver. 882. 


Ver. 212. Τίγνετα.) 4l. τίνιτα. Quod 
perinde es. Nam γίνομεαι primam pro- 
ducit Clark. ΑἹ aliis locis γίνεται, γί- 
»&re prxtulit. — Ern 

Ver. 213. σὺν νηυσὶν ἄριως ἀλκτῆρις ἵκων- 
var] Ἰία legit Henr. Stephanus; atque 
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ἼΛΙΑΔΟΣ Σ΄. 


"Os à'or ἀριζήλη Φωνὴ, ὅτε T ἴαγε σάλπιγξ 
290 "Asv περιπλοριένων δηΐων v ὑπὸ “γυμοραΐς ἕων' 

"Oc τότ᾽ a τζήλη φωνὴ γίνετ' Αἰακίδαο. 

Οἱ δ᾽ ὡς τὰν 'ἄτον ὅκα “χάλκεον Αἰακίδαο, 

Πᾶσιν ^ opi Srupuic* ἀτὰρ καλλίτριχες ἔχοι 
ΑΨ ὄχεα τρόπεον" ὄσσοντο γὰρ. ἄλγεα Sup. 
225 Ἡνίοχρι δ᾽ ἐκαληγεν, ἐπεὶ ἴδον ἀκάματον πῦρ 
Δεινὸν ὑπὲρ κεφαλῆς μεγα)ύμε Πηλείωνος 

A cub pavoy: vo δ᾽ ἔδαιε ϑεὼ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 
Τρὶς μὲν ὑπὲρ τάφρου μεγάλ᾽ ἴαχε di i06 ᾿Αχιλλεὺς: 
Τρὶς δ᾽ ἐκυκήσησαν Τρῶες κλείτοί T ἐπίπεροι. 
230 Ἔνϑα δὲ καὶ τότ' ὄλοντο δυώδεκα φῶτες ἄριδοι 
"Appi e Qoic 0x $8001 xai ἔγχεσιν" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 


Ut vero cum admodum-luculenta vox fi4 quando clangjt tube 
290 Urbem cingentes hostes propter exitiales ; 
Sic tunc admodum.luculenta vox erat ZEacidse, 
Illi vero ut audiverunt vocem seream ZEacids, 
Omnibus commotus-est animus: pulchri autem jubis equi 
Retro currus vertebant: presagiebant enim clades animo. 
225 Aurige autem perculsi sunt, ubi viderunt indefessum ignem 
Horrendum super caput magnanimi Pelidse 
Ardentem: illum nempe accendebat dea oculis-csesia Minerva. 
Ter quidem super fossam magna-voce clamavit nobilis Achilles: 
Ter vero turbati sunt Trojani inclytique socii. 
250 Ibidem autem etiam tunc perierunt duodecim viri fortissimi 
Impediti et confixi suis curribus et hastis: At Achivi 
219 ὅτ) MS. 220 ϑυμοραϊφείων) MS. 227 τὸν δ] MS. 229 ei δὲ 
aux] ld. 230 $e») Id. 281 ὀχέισι) Id. 


Ἔκ. V 1.696. 


ita ex MS. edidit Darnesius. Quse si vera 

sit lectio, pronunciandum erit &ee;. 4l. 

pA et ἄφριυς. Vide supra ad ζ΄. 485. et 
100. 


Ver. 217. ásériofs] Vide supra ad α΄. 
349. 

Ver. 218. ,Τεώισσιν i» ἄσπετον) Cod. 
Harleian. Τρώεσσιν ὧν ἄσπετον. 

Ver. 220. σερι λομίνων)] Cod. Harleian. 
7151 πσλομένων. 

bid. ϑυροραϊφίων: Pronunciabatur 9»- 
μοραίφων. Vide supra ad ν΄. 544. 

Ver. 222. ἄν) Vide supra ad “'. 252. 

Ibid. ὅσα x&2xw»] VirgiL 





Ferrea vox. 

Ver. 224. "Asp ἔχια zénen] Al. "ΑΨ 
ὄχεα τρώπ'κον. Quee si vera sit lectio, pro- 
nunciandum erit cesse»; ut recte hic an- 
notavit Barnesius. 

Ver. 225. ᾿Ηνίοχιοι δ᾽ ἴκπληγεν, ied Tier 
áxápacey eio] Μυρία ie εὑρεῖν sap aveo 
[Ὁμήρῳ] --- εἰργασμίνα εἰς βραχύτητα, ze) 
τάχος καὶ esi», xa) rà τύσοις ὁμογενῆ" 
et fxu ταυτί. — '*' Ἡνίοχοι Σ᾽ ἴκαληγιν, ird 
“ἴον ἀκάματον πῦρ." —ip ὦ ὧν [Aras] — 
ἡ «ns διανοίας ἔκτασιν zal σὸ TV paces 
ἀπροεδόκητον' ποιεῖ δὲ [eive] ἡ τῶν συλλα» 
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᾿Ασφασίως Πάτροκλον ὑ vx ἐκ βελέων i ἐρύσαντες, 
Κάτϑεσαν ἐν λεχέεσσι" Φίλοι δ᾽ ἀμφέφαν ἑφαῖροι 
Μυρόμενοι" μετὰ δὲ σφι ποδώκης timer ᾿Αχιλλεὺς, 
Δάκρυα app χέων, ἐπεὶ εἰςιδε "iso ἑταῖρον 
Κείριενον i ἐν Φερέτρῳ, δεδαϊγμένον oct χαλκῷ" 
Τόν ῥ p ἧτοι μὲν ἐπερυπε σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν 
Ἔς πόλεμον, “δ᾽ αὖτις ἐδέξατο νοφἥσαντα. 
'Heuoy δ᾽ ἀκάμαντα βοῶπις πότνια " Hen 
Πέμψεν i d ᾿Ωκεανοῖο ῥοὰς ἀέκοντα νέεσϑγαι" 
Ἤέξλιος μὲν ἔδυ, παύσαντο "δὲ δῖ 10, ᾿Αχαιοὶ 
Φυλόκιδος πρατερῆς καὶ ὁμοιΐα πολέμοιο. 
Τρῶες δ᾽ a) ἑτέρωνεν» à ἀπὸ κρατερῆς ὑσμίνης 
Χωρήσαντες, ἔλυσαν vf ἄρμασιν ὀκέας ἴχπες. 


Alacriter Patreclum extra tela extractum, 


Deposuerunt in lectis: cari autem circumstabant socii 

Lugentes; atque eos pedibus.velox sequebatur Achilles, 
235 Lachrymas calidas fundens, postquam aspexit fidum socium 

Jacentem in feretro, laceratum acuto sre : 

Quem quidem miserat cum equis et curribus 

In prelium, neque rursus recepit reversum. 

Solem autem indefessum oculis-bubulis decora veneranda Juno 

240 Misit ad Oceani fluenta invitum redire : 

Sol quidem occidit, finemque fecerunt nobiles Achivi 

Certaminis asperi et omnibus-seque-gravis pugnse. 

Trojani vero ex-altera-parte, ex aspero preelio 

Ut excesserant, solverunt a curribus veloces equos. 


255 ἀμφίςααν] F. A. 


Edd. preter R. 


βὼν τι καὶ γραμμάσων ἰλάτφωσις. Dionys. 
Halicarn. ei ewéiews. $. 15. 

Ibid. 1a*2s44»] Vide supra ad γ΄. 51. 

Ibid. ἀκάμαςον] Vide supraad α΄. 598. 

Ver. 227. γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη.) Vide su- 
pra ad a'. 206. 

Ner. 229. nAucei c ἰπίκυροι.) 4l. xAn- 
«oí τ᾽ ἱπίπωροι. 

Ver. 232. ᾿Ασαασίω,) Similiterque in- 
fra ver. 270. Vide supra ad a'. 140. 

Ver. 233. ἀμφίφξαν ienise] Vide supra 
ad e 535. 1 

er. 255. Δάκρυα χίων, ἱπεὶ eight 

eigó» ἱταῖρον Κυίμων» ναοὶ Vi 


l. ἀφίτων) MS. 234 σεδώκι.)ὴ Id. 236 κειΐ- 
μενον) Id. 257 ἴσποισ)] MS. bene. at male ἔχιεσφι. 


249 πφολίμοιο] 


— feretro Pallante reposto 
Procumbit super, atque hsret lachrymansque 
gemensque. AEn. X1. 149. 

Ver. 236. φιρίσρν,] 4l. Qiorpo. 

Ver. 257. Τόν ὁ Quem scilicet —. 
Quem, ut supra dictum est —. «'. 125. 

Ver. 938. 'Eg «πόλεμον, à] Male hic 
Barnesius; “Αἱ (inquit) legi etiam potest, 
«'Eg «ὁλιμόνδ᾽, Ut φὸ, δὲ, “αρίλκῃ, vel, σὰ, 
*'Ej." (γυοὰ Poéta omnino esset indig- 
num. Vide supra ad »' ». 83. et ad ς΄, 540. 

Ver. 259. βοῶπις πότνια " Hen] Vide su- 
pra ad «α΄. 551. 
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245 'Ec δ᾽ ἀγορὴν ἀγέροντο, πάρος δόρποιο pádso ou 
Oeg3ov δ᾽ t ὑφαότων ἀγορὴ yir, δέ τις $73 
"EcsoSrou* πἄντας γὰρ ἔχε τρόμος, ἵ ἁνεκ ᾿Αχιλλεὺς 
'E£ZeQóvz, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ ἀλεγεινῆς. 
Τοῖσι δὲ Πελυδάμας πεπνυμένος ἦρχ ἀγορεύειν 

250 Πανϑοίδης" E γὰρ. οἷος ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω" 
ἽἝατορι. δ᾽ Ji ἑταῖρος, ἰῃ δ᾽ ἐν γυκτὶ γένοντο" 

'AAX ὁ μὲν ἄρ βμύϑοισιν, ὁ ὁ δ᾽ s ἔγχει πολλὸν ἐγήκα" 
"Os σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν' 


᾿Αμφὶ 


| μάλα Qe Caras, φίλοι" κέλομαι γὰρ ἔγωγε 


255 "Αςυὸςε νῦν ἰέναι; μὴ βίμωνειν 5 δὶ αν 
Ἔν πεδίῳ παρὰ νηυσίν' ἑκὰς δ᾽ ἀπὸ τείχεος εἰμέν. 
"OQea μὲν ὅτος ἀνὴρ Αγαμέμνονι μήνιε δίῳ, 


245 Ad concionem autem congregabantur, antequam ccnam curarent; 
Ercctis autem stantibus concio habitata est, neque quis sustinuit 
Sedere: omnes enim tenebat tremor, eo quod Achilles 
In-conspectum-se-dederat; diu enim pugna abstinuerat tristi. 

Illis autem Polydamas prudens cepit concionari 
250 Panthoedes; hic enim solus videbat futura et praeterita : 
Hectori autem erat sodalis, eademque nocte nati erant; 
Sed hic quidem verbis, ille vero basta multum superabat: - 
Qui inter eos sapiens concionatus est et dixit ; 
* In-utramque- partem diligenter deliberate amici: hortor enim ego 

455 '* In-urbem nunc ire, neque expectare auroram pulchram 

* In campo prope naves: procul enim a muro sumus. 
* Quamdiu quidem hi$ vir Agamemnoni irascebatur nobili, 


245 wife] F. A. 2. 


male. 


Ver. 240. πέμψι»] Cod. Harleian. τιίμν- 


“ιν. 

Ver. 241. sajra»re| Vide supra ad y. 
141. 

Ver. 249. ipeiu] Ἱφίον $ ὅτ, ὁ Ἰιοιητὴς 
“ανταχῶ τὸ Ὁμοίϊεν Ve) τῷ βαύλυ λαμβάνει. 
οἷον -- γῆρας ὁμοίρον, — ϑάναφον ὁμιοίζον, 
etc. Schol. ad Σ΄. 315. 

Ver. 248. ἱσίπανε 41]. ἀσίπαυτ'. 

Ver. 249—258. Τοῖσι δὲ — Τέφρα Rh] 
Vide supra ad 9΄. 160. οἱ δὰ «. 57. 

Ver. 350. Ὅρα πρόσσω καὶ bwireu] Virg. 

e———— ΠΟΥ͂ namque omnia vates, 


248 ἀσίπανε} F. A. 2. 3. J. praetulit Bar- 
nes. 253 $ego] F. R. εὖ fe.] MS. F. A. 1. 


Ibid. μεσέωσι] MS. 


Qus sint, quse fuerint, que mox ventura tre 
hantur. ! Georgic. IV. 399. 
Ver. 251. "Esc: y $e leaipes, i$ δ ly 


ux v) ^ivevre'] Virgil. 


Paridisque Mimanta 

Equalem conitemque; una quem noct? Theano 

In lucem genitori Amyco dedit; et face preeg- 

nans 

Cisseis regina Parin creat. e—- — En. X. "09. 

Vide supra ad e 299. et ad σ΄. 718. 
Ver. 255. μὴ μίμνων ἠῶ Va] Longin- 

quam aurore expectationem optime de- 
pingit Spondems ipse in quinto pede. 
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'OMHPOX. :. 


Τόφρα δὲ p ῥπίτεροι πολεμίζειν ἦ σαν ᾿Αχαμοί. 
Χαίρεσκον γὰρ ἔγωγε Sons ὦ vri νηυσὶν ἰαύων, 
260 ᾿Ελσόμενος. νῆώς y αἱρησέμεν ἀμφιελίσσας" 
No δ᾽ αἰνῶς δείδοικα ποδωκεω Πηλείωνα". 
Οὖος ἐκείνε ϑυμὸς ὑπέρβιος, ὦ ἐκ PYTH 
Μίωνειν à ἔν πεδίῳ, o9 τερ Τρῶες καὶ ᾿Αγαιοὶ 


Ἔν 


ν μέσῳ ἰμφότεροι μένος ᾿Αρπος δατέονται, 


265 ᾿Αλλὰ περὶ πτόλιός T6 μαχήσεται; 70s γυναικῶν. 
'"AAX ἴομεν τροτὶ ἄξυ, πίϑεσθϑέ ΠΥ ὧδε γὰρ ἐςαι" 
Νῦν μὲν νὺξ ἀπόέπαυσεῃ σοδώκεα Πηλείωνα. 
᾿Αμβροσίη: εἰ δ᾽ ἄμμε κιχήσεται ἐν) άδ᾽ 8 ἐόντας 
Αὔριον ὁρμηδεὶς σὺν τεύχεσιν; εὖ νύ τις αὐτὸν 

270 Γνωσεςσαι" ἀσπασίως γὰρ ἀφίξεται Ἴλιον ἱρὴν» 
ὍΣς κε φύγῃ" πολλὲς δέ κύνες καὶ γῦπες ἔδονται 
Τρώων" αἱ γὰρ δή μοι ἀπ᾿ ἔατος ὧδε γένοιτο" 


«4 'Tamdiu minus-graves in-pugna erant Achivi. 

* Gaudebam enim ego veloces juxta naves pernoctans, 
260 '* Sperans nos naves utique capuiros utrinque-remis-actas: 

* Nunc vero graviter timeo velocem Pelidem : 

* Qualis illius animus violentus, noa volet. 

* Manere in campo, in-quo Trojani οἵ Achivi 

* In medio utrique vim Martis communem.experiuntur, 


265 


* Sed de urbeque pugnabit, atque. uxoribus, . 


* [taque eamus ad urbem, obsequimini mihi, sic enim erit: 
* Nunc quidem nox abstinere.fecit velocem Pelidem 

* Dulcis; si autem nos offenderit hic manentes 

* Cras progressus cum armis, probe tunc aliquis illum 


270 


* Agnoscet: libenter enim pervenerit ad Ilium sacram, 


* Quicunque effugerit: multos vero canes et vultures comedent 
“ Trojanorum: Utinam sane mihi omnino inauditum tale quid sit : 


260 3] abest MS. ferri potest. Ibid. &jepitueas) Id. 


Vide supra ad 9. 561. Clark. Αἱ hic 
nulla longinqua expectatio locum habet. 
Ern. 


Ver. 957. wn] Pronunciabatur, ut 
opinor, dw. Nam patio secundam pro- 
ducit "Vide supra ad α΄. 488. et ad β', 
772. Clark. Quasi non propter sequen- 
tem vocalem iota corripi posset, ut ipse 


diphthongi — Ern. 


Ver. 261. δείδοικα | Tímco; non Timu:. 
Vjde supra ad α΄. 37. et ad 3'. 522. 

Ver. 264. μένος "Aenes ] Cod. Harleian. 
wives etos. Unde fortasse legendum &y- 
Φύφιροί ys μένος ΓΑριος. Clark. Ut nunc 
est, pronunciandum "Ajjses. Ern. 

Ver. 268. ἄμμι) Vide supra ad «α΄. 59. 

Ver. 271. φύγῃ") 4t. φύγει. 
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E; δ᾽ ἂν ἐμοῖς ἐπέεσσι τιϑώμενα, κηδόμενοί περ, 
Νύχτα μὲν εἰν ἀγορῇ eSrévog ἔξοριεν ^ &gv às σύργοι; 
215 Ὕνψηλαί τε αύλαι, σανίδες v ἐπὶ τῆς ἀρωρυῖαι 
Μακραὶ, ἐύξεροι, ἐζευγριέναι εἰρύσονται.. 
Πρωΐ δ᾽ ὑπ᾽ noior σὺν τεύχεσι )ωρηχϑέντες 
Στησόμεν ἀμαύργες" τῷ ὃ ἄλγιον, cix. ἐδϑδέλησιν, 
Ἔλϑωῶν ἐκ νηῶν, περὶ τείχεος ἄμμι μάχεσϑδαι. 
280 ΑΨ a2» eio ἐπὶ γῆας, ἐπεί X ἐριαύχενας ἵππες 
Παντοίε δρόμα ὦ ἀσῃ ὑπὸ πτόλιν ἡλασκάζων. 
Eivo δ᾽ ὅ pu Supióg ἐφορμιηδῆναι i ἐάσει; 
Οὐδὲέ ποτ᾽ ἐκπέρσει" ΄ ir po κύνες ἀργοὶ ἔδονται. 
Τὸν δ᾽ ἃ ἄρ ᾿ὑσόδρα i í ^ προρέφη κορυϑαίολορ" Εχτωρ' 
285 Πελυδάμα, σὺ μὲν ἀκ $T ἐμοὶ φίλα ταῦτ' ἀγοῤεύεις, 
"Og κέλεαι κατὰ ἄςυ ἀλήμεναι αὖτις ἰόγτας. 
"H $e κεκόρησνγε ἐελμένοι ἔνδοϑϑι πύργων; 


“ Si vero meis verbis obsecuti fuerimus, tristes licet, 

“ Per-noctem quidem in concione nos-muniemus, urbem autem turres 
275 ** Excelseque porte, tabulzque ad has aptat. 

* Longe, bene-polite, coagmentatee tutabuntur. 

* Mane autem sub aurora artis instructi 

* Stabimus super turribus: huic autem gravius fuerit, si volueri 

** Profectus a navibus, circa murum nobiscum pugnare. 
280 * Retro iterum ibit ad naves, postquam arduos-cervicibus equos 

* Vario cursu satiarit sub urbem vagans. 

* Intus vero nec ipsum sua magnpanimitas irruere sinet, 

^ Nec unquam vastabit: prius ipsum canes veloces edent."' 

Illum vero torve intuitus allocutus-est pugnam-expedite-ciens Hector; 

285 ““ Polydama, tu quidem non amplius rnihi grata hec dicis, 

* Qui hortaris in urbem nos cogi reversos. 

* An nondum satiati-estis clausi-manendo intra turres? 


277 iw ^6] Id. ἠοῖ etiam A. 3. 984 xsevOaíexe;] R. A. 7. 


Ibid. πολλὺς δὲ nón; καὶ γῦσις ἔδοννω) σόμιϑ᾽ ἀμπύργαρ " Refertur istud σὺν τεύ- 


Vide supra ad y. 241. Fab non ad ϑωρηχϑίντις, sed ad Zeseégf 
Ver. 272. àe are] Zl. ἀπτίατον. Vide supra ad 9’. 530. 
Ibid. γένοιφο"] 4l. γίνωντο. Ven 278. ἀμαύργυ," Ita edidit Barne- 
Ver. 275. siSspuifa,] Cod. Harleian. sius, quocum facit et Codex Harleianus. 
τιϑοίμεθα. Sic, ἀμβωμοῖσι, ,supra 3΄. 441. ἀμεφόνον, x κ΄ 
Ver. 276. εἰρύσονεα.} Cod. Harleian. 298. ἀριπόνεν, f. 82. εἰς. Vulgati hic le- 
εἰφύσσονται. gunt, £v σύργυς. 


Ver. 277. σὺν τιύχεσι ϑωρηχϑίντις Xen- — Ver. 289—296. liri, — ἰάσω.) Vide 
Vor. 1]. Ss 
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Πρὶν μὲν γὰρ Πριάμοιο πόλιν μέροπες Gyr parrot 


Πάντες μυϑέσκοντο πολύχρυσον, σολύχαλκον' 


290 


No» δὲ δὴ ἐξαπόλωλε δόμων κειμήλια καλά: 


Πολλὰ δὲ δὴ Φρυγίην καὶ Μηρονίην : ἐρατεινὴν 

Κτήματα περνάμοεν ἔχει. ἐπεὶ μέγας ὠδύσατο Ζεύς, 

Nw δ᾽ ὅτε vie poi ἔδωκε Κρόνε παῖς ἀγκυλομήτεω 

Κῦδος & gir ἐπὶ γηυσὶ; ϑαλάσσῃ T ἔλσαι ᾿Αχαιὰς, 
205 Nimis, μηκέτι ταῦτα γοήματα Φαῖν᾽ τὶ δήμφ' 


Οὐ γάρ τις Τρώων i ἐπιπείσεται" 8 γὰ 


T1 ῶ»- 


᾿Αλλ᾽ yes , ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, mud pueda πάντες. 
Νὺν μὲν δόρπον 6A 60-5, κατὰ φρατὸν ἐν τελέεσσι; 
Καὶ φυλακῆς primas, καὶ ἐγρήγορδε ἕ ἐχαςος" 


Tear δ᾽ ὃς κτέατεσσιν ὑπερφιάλως ἀνιάζει» 


^ Antes enim Priami urbem articulate-loquentes homines 
* Omnes praedicabant divitem-auri, divitem.seris; 


290 


* Nunc vero jam perierunt ex edibus pretiose-res-recondite pulchre: 


« Multz autem jam in Phrygiam et Maoniam amabilem 

*! Opes venum-avectize abiere, postquam magnus iratus fuit Jupiter. 
* Nunc vero cum mibi dedit Saturni filius versuti 

*' Gloriam retulisse apud naves, marique conclusisse Achivos, 


295 


* Stulte, ne jam hec consilia ostende inter cives: 


« Non enim quis Trojanorum obtemperabit: neque enim sinam. 
* Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes. 
* Nunc quidem cenam sumite per exercitum turmatim, 
* Et excubiarum mementote, et vigilate quisque: 
300 “ Troiim vero quicunque de-opibus periclitantibus admodum sollicitus est, 


292 ἥκει) MS. edd. vett. 295 ie δέ ww] MS. 294 ἔλασα!] A. 2. 3. J. 


ut pronunciendo « elidatur. 


supra ad Σ΄. 42. Male Barnesius — lderu, 
lees. Clark. Hic quidem antiquissi. 
mum MS. Florentinum habere ieeu tes- 
tis est Dorvill. ad Charit. p. 782. Ern. 

Ver. 284. κορυθαίολος) Vide supra ad 
p. 816. 

Ver. 285. οὐκ i«' lus) φίλα} Indicat vo- 
cula ista, ἔσι, gramm fuisse ITectori, quod 
antea dare solebat consilium Polydamas, 
supra μ΄. 60. 80. y. 725. 748. 

Ver. 287. Ἦ (wo κικόρησϑιε ἰελμένοι ἔν- 
Ve3: τύργων!) Virgil. 


299 ixacu] MS. 


Non pudet obsidione iterum valloque teneri, 
et morti prsetendere muros? 
JEn. 1X. 508. 


4l. ἱεφγμένει. 
ἄνϑρωσοι) Vide su- 





Toid. iA aver] 

Ver. 288. μέροπες 
pra ad «. 51. 

Ver. 290. ἰξατνόλωλε) δὶ ἰξζασολώλω 
dixisset, jam non constitisset Temporum 
ratio. Vide supra ad x. 186. 187. et ad 
&. 37. 

Ver. 992. 1x1] Al. ἥκει. 

Ver. 293. ἀγκυλομήσιω) Pronunciaba- 
tur ἀγκυλομήσν) Vide supra ad a'. 1. 
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Συλλέξας. λαοῖσι δότω καταδημοβορῆσαι, 
Τῶν τινὰ βέλτερόν i gu ἐπαυρέμεν, ἧπερ Ay ass. 
IIeo; δ᾽ ὑπ᾽ oio σὺν τεύχεσι ψωρηχϑέντες, 


Νηυσὶν i ἐπὶ 


γλαφυρῇσιν ὀγείρομοεν ὀξὺν ἄρηα. 


805 Εἰ δ᾽ ἐτεὸν παρὰ γαῦφιν Gig δῖος ᾿Αχμλλεὺς, 
"Αλγιον, OX. ἐϑέλῃσι; τῷ ἔσσεται" ἃ pn ἔγωγε 
Φεύξομαι & ἐκ πολέμοιο δυσηχέος, ἀλλὰ ; μάλ᾽ ἄνφην 
Στήσομαι" 5 5 κε φέρῃσι μέγα πρᾶτος, 3 κε Φεροίμηην" 


Evo; Ervéuos, καί T$ κτανέοντα κατέκτα. 


910 


Ὡς Ἕκτωρ ἀγόρευ " ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν»; 


Νήσιοι" ix γάρ σῷεων φρένως εἴλετο Παλλὰς ᾿Αθήνη" 
Ἕχτορι μὲν γὰρ ἐπήνησαν κακὰ μητιόωντι, 


Πελυδάμαντι δ᾽ ἄρ᾽ ὅτις) ὃς $0 AX φράξετο βελήν. 


“ Collectas-in-unum copiis det publice-absurmendas, 
* Quorum aliquem melius est, ///is frui, quam Achivos. 
* Mane vero sub aurora armis instructi, 
* Naves juxta cavas excitemus acre przlium. 
905 * Sin revera apud naves surrexit-ad.certamen nobilis Achilles, 
* Gravius, si voluerit, ei erit: non illum ego sane 
* Fugiam e pugna horrisona, sed omnino contra 
* Stabo, seu referat magnam victoriam, seu referam : 
* Communis Mars, et occisorem ssepe occidit." 
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Sic Hector concionatus est: Trojani autem acclamarunt, 


Vecordes: eorum enim mentes eripuerat Pallas Minerva: 
Hectori enim assensi sunt perniciosa consilia-danti, 
Polydamanti vero nullus, qui bonum protulerat consilium. 


502 dew] A. 2. 3. J. male. 305 jwwew] F. A. 1. 


See] T. 5306 «i 


lee.], MS. 510 ἀγόρινεν)] Edd. prmter T. 512 iwnínee] MS. δ] 


$e] Α. 3. 5. J. 


Ver. 294. ϑαλάσσῃ « Non "Ax:eud,] 
Αἱ. ϑαλάσση τ᾽ ὀλλίσ᾽ "A 

Ver. 500. ὑσιρφιέλως "Cod. Harleian. 
ὑπσιρφιάλοις. 

Ver. 508. σὺν e1íy wi ϑωρηχϑέντε,,---ὐνγεί- 
paid dp &ena.] Vide supra ad ver. 977. 

Ver- 309. Wai "Evod2ues,] Xesefas δὲ δεῖ 
καὶ παῖς τιδενλληριίναις καὶ nemis yseiuaus, 
ἄν ὦσι χεήσιμοι" διὰ γὰ τὸ εἶναι, sena, ὡς 
ὁμολογώντων ἁπάντων, wg ἴχειν δωιῶσιν' 
οἷον παρακαλῶντι εἰς τὸ trdenéus —$ecn 
ὄντα, “ Ἰκυνὸς lyodoues."  "tristot. Rhetoric. 


Lib. IT. cap. 22. Αὖϑίς «κε ὁ 'ApyiXexes, «à 
Ὁμηρικὸν — «à ἔποι, 


“ἐπ υγὸς irvduoq, καὶ τε πτανίοντα xevínta-" 
μετα πον αὐτὸν ἀὐὶ παρ αὐτὸς ei πως rmn 


"'E "udin ie Ld re à 
Clemens Reino rh tri d » lexandrin. "Sv. VL 
Similiter apud pu * Communis 
* Mars, et incertus belli eventus" Et 
apud Ciceronem ; * Omnis belli Mars com- 
“ munis" Epis. ad Familiares, Lib 
VI. Ep. 4. 


924 ὉΜΗΡΟΥ͂ 


Δόρπον ἔχει εἵλοντο κατὰ σρατόν' αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
315 Παννύχιοι Πάτροκλον à ἀγεςενἄχοντο γοῶντες. 
Τοῖσι ài Πηλείδης ἀδινῶ ἐξῆρχε γόοιο, 
Χεῖρας i iT ἀνδροφόνως S'ipuavoc σήϑεσσιν i ἑταίρα, 
Πυκνὰ μάλα. φεγάχων' ὥςπερ Aie Ἰὐγένειος, 
ΤΩ, ῥά y' ὑχὸ σκύμνες ἐλαφηβόλος ἁρπάσῃ ἀνὴρ 
390 Ὕσλης ἐκ πυκινῆς᾽ ὁ δὲ τ᾽ ἄχνυται ὕφερος £A ar 
Πολλὰ 06 7 ἀγκὲ ἐπῆλθε μετ᾽ ἀγέρος iy ἐρευνῶν, 
Εὐποϑεν ἐξεύροι" μάλα γὰρ δριμὺς χόλος αἱρεῖ. 
Ὥς ὁ βαρυσενάχων μετεφώνεε Μυρμιιδόνεσσιν" 
)Q πότοι; 5j p ἅλιον ἔπος ἰκβαλον ἤματι κείνω, 
325 Θαρσύνων ἢ ἥρωα Μενοίτιον ἂν μεγάροισι" 
Bu δέ οἱ εἰς ᾿Οσόεντα σερικλυτὸν υἱὸν ἀπάξειν, 
ἼΛιον $ ἐκαέρσαντα; λαχόντα T$ ληΐδος αἶσαν. 
'AAX ὁ Ζεὺς ἀνδρεσσι νοήματα πἄντα φελευτα" 


Conam deinde sumpserunt per exercitum: At Achivi 

315 Tota-nocte Patroclum edebant. gemitus lugentes. 
Illis autem Pelides densum-suspiriis exorsus est luctum, 
Manibus homicidis impositis pectoribus sodalis, 
Crebros admodum edens-gemitus: sicut leo bene-barbatus, 
Cui nempe catulos venaticus surripuerit vir 

520 Sylva ex densa; ille vero tristatur sero cum advenerit : 
Multas autem continuo convalles obit viri vestigia indagans, 
Sicubi inveniat: perquam enim acris ira corripit. 
Sic is graviter-suspirans dixit inter Myrmidones; 

* Pape ! irritum prorsus verbum effudi die illo, 

325 ** Bono.animo-esse-jubens heroém Menoetium in sedibus: 
* Dicebam enim ei in Opunta inclytum filium reducturum, 
* Ilium ut evastarat, nactusque erat preede portionem. 
* Sed non Jupiter hominibus cogitata omnia perficit: 


9015 ἀν᾽ lepax.] T. ἀνας.Ἷ A. 2.5. J. Ibid. feevrs] MS. 318 ὥς 1] 
MS. F. A. J. quod pretulerim. s:9 correctio videtur metri causa facta. 


Ver. 311. ix ydp σφεων Pronunciaba- Ibid. ἄχνυται!) Vide supra ad γ΄. 260. 


tur σφῶν. Ver. 321. aiv". ávíoes] Cod. Harleian. 
Ver. 518. Seni Ns] 4l. eges Ait. Quod μεφ᾽ ἀνίρι. 


et ferri potest. Vide supra ad a'. 51. Ver. 524. ἅλιον iw«] Qua ratione, 
Ver. 319. ὯΩ, 9 Cui scilicet —. ἅλιον, hic ultimam producat; item «eísre- 
Cod. Harleian. O ῥά. δα, ver. ὅ44. vide supra δὰ «'. 51. n. 8. 


Ibid. &ese»] Vide supra ad «'. 140. Ver. 535. Θαρσύνων) Vide supra ad σ΄. 
Ver. b M, Vide supra ad 4'. 70. et ad «΄. 338. 


151. Ver. 598. ᾿Αλλ᾽ & Ζεὺς ἄνδρισσι νοήματα 
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"Augu yag πέπρωται ὁμυοίην γαῖαν ἐρεῦσαι 
Avrg ἐνὶ Τροίῃ" ἐπεὶ ἐδέ [A& νοςήσαντα 
Δέξεται ἐν μεγάροισι γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς, 
Οὐδὲ Θέτις μήτηρ, ἀλλ᾽ αὐτῷ γαῖα xa ibt. 
Nov δ᾽ t ἐπεὶ ἂν, Πάτροκλε, σεῦ ὕςερος εἶμ ὑκὸ γαῖαν, ᾿ 
Οὐ σε πρὶν ατεριῶ, πρίν γ᾽ Ἕατορος. ἐν) δ᾽ ἐνεῖκαι 
Τεύχεα καὶ κεφαλὴν μεγα)ύμε σεῖο Φονῆος" 
Δώδεκα δὲ τροπάροιδε πυρῆς ἀποδειροτομήσω 
Τρώων ἀγλαὰ τέκνα, city χταριένοιο χολωδείς. 
Τόφρ α δέ μοι παρὰ γηυσὶ κορωνίσι κείσεαι αὕτως" 
Appi δὲ σε Τρωαὶ χαὶ Δαρδανίδες βαϑϑύύκολκποι 
Κλαύσονται, γύκτας τε καὶ ἥματα δακρυχέωσαι" | 
Τὰς αὐτοὶ καμόμεσϑα, βίηφί τε Üspi σε μακρῷ, 
Πιείρας πέρϑοντε σχύλεις μερόπων ἀγ)ρώπον. 

Ως εἰπὼν, ἑτάροισιν ἐχέκλετο δῖος ᾿Αχιλλεὺς 


* Ambos enim fato-ratum est eandem terram rubefacturos 

* Hic in Troja: neque enim me reversum 

* Excipiet in sedibus senex equüm-agitator Peleus, 

* Neque Thetis mater, sed hic terra tenebit. 

* Nunc vero quandoquidem, Patrocle, te posterior subeo terram, 

* Non tibi ante justa-faciam, quam Hectoris huc attulero 

* Arma et caput magnanimi tui interfectoris: 

* Duodecim autem ante rogum cervices-abscindam 

* "Trojanorum preclaris filiis, de te interfecto iratus. 

* Interea vero mibi apud naves recurvas jacebis sic: 

* Circumque te Trojane et Dardanides profundos- sinus-habentes - 

* Plorabunt, noctesque et dies lachrymas-fundentes : 

« Quas ipsi-labore-acquisivimus, vique hastaque longa, 

* Opulentas evastantes civitates articulate-loquentium-hominum." 
Sic fatus, socios jussit nobilis Achilles 


521 31e] MS. 3354 imas] MS. 346 ἴξασαν) Id. 


πείντα τιλεντᾷ"} Οὔτι μάλ᾽ ἀνδρώπωις κατα- Ibid. γαῖαν ἱρεῦσα! JE schines, Orat. in 


617. 


ϑύμια πεΐντα eUuira. Theogn. Gnom. ver. Timarchum, legit, γαῖαν ἰριύϑων. Cod. 


Harleian. γαῖαν letórus. 


Πολλὰ δ᾽ àsSeéoren sacó ? ύμαν ἴσισω. Ver. 331. ἑσπηλάτα) Vide supra ad a". 
Pindar. Olymp. Ode XII. ver, 1. 175 


Ver. 329. σίσρωτα!) Vide supra ad a. 


31. 


Ver. 333. Nb» δ᾽ ied b, IléreenAs,] 


ZEschines, loco supra citato, legit, ᾿Αλλ' 
lei d» φίλ᾽ ἱφαῖρει —. 


326 ὍΜΗΡΟΥ 


Audi πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν, ὄφρα TRY iSc 
9345 Πάτροκλον λάσειαν ἄπο ββρότον αἱματόεντα. 
Οἱ δὲ λ λοετροχόον τρίποδ᾽ gary ἐν πυρὶ κηλέω" 
Ἔν δ᾽ axe ὕδωρ i ἔγεαν' ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον ἑλόντες. 
Γάφρην μὲν τρίποδος TUP ἄμφεπε, σέρμετο δ᾽ Uwe 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ ζίσσεν ὕδωρ i ἐνὶ ἥνοτι χαλκῷ, 
950 Καὶ τότε δὴ λᾶσαν τε; καὶ ἤλειψαν Aim ἐλαίῳ" 
Ἐν δ᾽ ὠσειλὰς πλῆσαν ἀλείφατος ἐννεώροιο" 

Ἔν λεχέεσσι δὲ ϑέντες, ovo Puri κάλυψαν 

'Ec πόδας 8 ix κεφαλῆς" καϑύπερϑε δὲ, φάρε; λευκῷ. 
Παννύχιοι μὲν ἔπειτα τόδας ταχὺν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα 
958 Μυρμιδόνες Πάσροκλον ἀνεσενάχοντο γοῶντες. 


Ζεὺς δ᾽ Ἥρην προςέειπε κασιγνήτην, ἀλοχόν τε᾿ 


Igne circumdare positum tripodem magnum, ut celerrime 
345 A Patroclo abluerent tabum cruentum. 

Illi vero aptum-ad-lavacra tripodem statuerunt in ignem ardentem ; 

Aquam autem infuderunt, subtusque ligna accenderunt allata. 

Ventrem quidem tripodis ignis ambibat, calefiebatque aqua: 

Ut vero fervefacta est aqua in sonoro sere, 
$50 Tum statim laveruntque, et unxerunt pingui oleo: 

Vulnera autem repleverunt unguento novenni: 

In lectis vero positum, tenui linteo texerunt 

Ad pedes a capite: desuper autem, palla candida. 

Tota-nocte quidem deinde pedibus celerem circa Achillem 
355 Myrmidones Patroclum gemitus-edebant lugentes. 

Jupiter autem Junonem allocutus est sororem, conjugemque; 


947 lx] MS. F. A. J. 249 bei] MS. (íeo] Id. F. A.J. 351 in- 
epe] MS. 352 Low] F. A. 1. 355 ἂν ierv.] T. 


Ver. 334. iine] 4I. lníno. Ibid. &'] Deinceps —. 
Ver. 335. eue] od. Harleian. eee. be 349. Αὐσὰρ isrudà ζίσσιν ὅδωρ ἰνὶ 
Ver. 338. Té 3í] Male hic edidit aX28, Ka) «óvi δὴ λῦσάν ct, xal ἤλι- 
Barnesius, Té contenditque saeía- 4a] Su] Virgil 
bis X 5. Quod nihili est. ἀκ» Cod, Hay. ἘΜῈ calidos latices et ahena undantia flammis 
er. Πάσροκλον X. y a'-  Rxpediunt; ; 
leian. ΤΠ άφροκλυ δύσιν. Ι unt; corpusque lavant Mac rda 


Ver. 346. πηλίφ' Pronunciabatur κηλῷ. Ver. 552. Εν λεχίισσι δὲ ϑένσες, ἑανῷ vos] 
Ver. $47. Ἐν $ 4 ὅδωρ ἔχεαν" ὑπὺ Virgil. 

Edidit Barnesius ex con ."E» 9 ἄρ πάλνψα») Virgi 

ἔχιεναν we. Sed nihil opus. "Vide su- — — — tum membra toro defleta reponunt, 
pra ad 4. 51.n.8. Clark. Nempeedd. ^ Purpureasque super vestes, velamina nota, 
antquisaimz habent ἴχιναν; vid. Var. —Conjdunt-—————— —— JE. V1. 220. 
Lect. Hinc Barnesii correctio, 
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Ἕπρηξας καὶ ἔπεισα, βοώπτις πότνια Ἥρην 
᾿Ανσήσασ᾽ ᾿Αχιλῆα codo ταχύν" "d p yU σεῖο 
Ἔξ αὑτῆς ἐγένοντο καρηκομόοντες ᾿Αχαιοί. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Bossi “σότνια Ἥρη" 
Αἰνότωτε Κρονίδη, ποῖον τὸν [uUSJOV ξειπες; 

Καὶ μὲν δή πό τις μέλλει βροτὸς ἀνδρὶ τελέσσαι, 
Ὅςπερ ἡνητός T ἐς)» καὶ € τόσα μήδεα οὐδε" 

Πὸς δὴ ἔγωγ᾽, 2 φημὶ iar ἢ ἐρυμεν᾽ ἀρίφη, 
᾿Αμφότερον, γενεῇ τι» καὶ ἕνεκα σὴ παράκοιτις 
Κίκλημαι, σὺ δὲ πᾶσι μετ' ἀνπανάτοισιν ὁ ἀνάσσεις, 
Οὐκ ὀφελον Ὑρώεσσι κοτεσσαριένη κακὰ βάψαι; 

Ως οἱ μὲν σοιαῦτα πρὸς ἀλλῆήλες ἀγόρευον. 
HQaíss δ᾽ ἵκανε δόμον Θέτις ἀργυρόπεζα 


* Et perfecisti opus tandem, bubulis-oculis-decora veneranda Juno, 
« Excitato scilicet Achille pedibus celeri: te nimirum 
* Ex ipsa nati sunt comantes Achivi." 


360 Ei vero respondit deinde bubulis-oculis-decora veneranda Juno; 


965 


* Importunissime Saturnie, qualem orationem habuisti? 
** Ve] jam aliquis homo homini perfecerit, 
* Qui tamen mortalisque est, neque tot consilia novit : 
* Quomodo ergo ego, quse aio dearum me esse praestantissimam, 
** Utrumque, genereque, et quod tua uxor 
* Vocor, tu vero omnibus immortalibus imperas; 
* Non debui Trojanis ira-accensa mala machinata-esse ?" 
Sic illi quidem talia inter se loquebantur. 
Vulcani autem pervenit ad domum Thetis pedes-argentea 


363 ϑνησός i|) MS. — 569 ἡφαίστοιο) A. 2. 5. J. 


Ibid ia; 2,v)] Non peplo subtili, (nam —— Ver. 357. et 260. Bessis] Vide supra ad 
laxi Peplum mediam semper apud Ho. «΄. 551 
merum corripit;) sed tenui linteo. — Vide εν. 859. naeuneube»rig) Vide supra ad 





supra ad γ΄. 385. ν΄. 510. 

Ver. 356. Ζιὺς Y " Hem» sroesíumri] Virgil. Ver. 364. 367. Τιῶς δὴ Dey, 3 φημὶ 
Junonem Interea compellat Jupiter ultro. Sido Typi! ἀρίφε, — Obs ὄφελον Τρώεσσ! 
&w.X.606, — Virgil. 

Clark. Zenodotus hunc versum cum duo- — Ast ego, qum Divo incedo regina-— 

decim sequentibus tollebat. vid. Schol. -- una cum gen annos 

apud Barnes. ad h.l. Erm. Bella gero! En. 1. 50. 
Ibid. κασιγνήσην, ἄλοχόν ev] Virgil. Ver. 366. et 270. &àSexéewsn) Vide su- 





Jovisque pra ad &. 098. 


Et soror δὲ conjux, —— ZEn. 1. 50. 


828 'OMHPOT 


3510 "Αφϑιτον, ἀφερόεντα, μεταπρετέ ἀΝανάτοισι, 
Χάλκεον, O0» p. αὐτὸς ποιήσατο Κυλλοκοδίων. 
Τὸν δ᾽ sup ἱδρωονταν, ἑλισσόμονον περὶ Φύσας, 
Σασεύδοντα" τρίποδας γὰρ ἐείκοσι πάντας ἔτευχεν» 
Ἑράμεναι περὶ τοῖχον ἐὐςαϑέος μεγάροιο. 

' 815 Χρύσεα 06 σφ᾽ ὑπὸ κύκλα ix&ágo πυϑμένι ϑῆκεν, 
ὍὌφρα οἱ αὐτόματοι δεῖον δυσαίατ᾽ ἀγῶνα, 
Ἢδ᾽ αὖτις πρὸς δῶμα νεοίατο, αῦμα ἰδέσθαι. 
Οἱ δ᾽ ἤτοι τόσσον μὲν ἔχον σέλος», ἕατα δ᾽ ὄχω 
Δαιδάλεα προςέκειτο; τά ῥ᾽ ἤρτυε, xóws δὲ δεσμές. 

880 "Oge ὅγε ταῦτ᾽ ἐπονεῖτο ἰδυίησι πρωπίδεσσι, 

Τόφρα οἱ ἐγγύϑεν ἤλϑνε ϑεὰ Θέτις ἀργυρόπεζα. 
Τὴν δὲ ἴδε προμολᾶσα Χάρις λιπαροκρήδεμνος 
Καλὴ, τὴν ὥπυιε περικλυτὸς Αμφιγυῆεις, 


370 Immortalem, stellatam, insignem inter immortales, 
JEream, quam quidem ipse fecerat Claudus. 
Illum vero invenit sudantem, versantem se circa folles, 
Studiose-agentem: tripodas enim viginti omnes fabricabatur, 
Qui-starent ad parietem bene-fundate domus. 
375 Aureas autem ipsis rotas unicuique fundo subdiderat, 
Ut ei sponte-sua divinum ingrederentur coetum, 
Ac rursus domum redirent, mirabile visu. 
Illi autem in tantum quidem perfecti erant, aures vero nondum 
Artificiosse addits-erant, quas quidem apparabat; cudebatque clavos. 
580 Dum is hzec conficiebat peritis praecordiis, 
Interea ad eum prope accessit dea Thetis pedes.argentea. 
Illam autem vidit progressa Charis vittis elegantibus-nitida 
Pulchra, quam uxorem-duxerat inclytus Vulcanus, 


572 Qiren;] MS. 515 γὰρ) abest MS. 274 ivgafie;] Id. 276 Mewrra:) 
Id. et Eustath. Xeevra;] Edd. νεῖ. 280 εἰδιίῃσι] MS. ut IL «΄. 608. ubi 
tamen vid. Clark. sed ita in pronunciando ultima in ἐσονεῖσο elidenda, 


Ver. 370." A9ficos,] De hujus vocis pro. tempore mom minus viginli fabricabatur. 


sodia, vide supra ad »'. 539. Vide supra ad η΄. 161. item infra ad ver. 
Ver. 371. ἕν j| Quam scilicet. 470. et ad ς΄. 247. 
Ibid. σοιήσασο) Vide supra ad ν΄. 168. Ver. 373. 379. ἴσινχιεν, — ἤρευι, κόσ τι 
et ad γ΄. 141. Δ] Vide supra ad »'. 84. | 


Ver. 373. φρίποδας γὰρ Winori πάντας Ver. 375. Χρύσια 9$ eQ]  Barnesius le- 
ἔτευχιν,)ὺ Non pauciores quam viginti. gendum contendit, Χρύσια δή σφ. Sed 
Male igitur Scholisstes, Περισσὸν (inquit) minus recte. 
và warvra; Nam in ista voce vis omnis — Ver. 376. 9veaíne ). fl. δύσωνφται, οἱ δύ- 
sententie consistit; tripodas uno eodemque 
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Ἔν v ἄρα oi QU χειρὶ, ἔχος T Agar, ἐκ T ὀνόμαξε" 
985 Τίστε, Θέτι rays eT, ἱκάνεις ἡμέτερον àv, 
 Aihin σε φίλη σε; πάρος γε pár ὅτι Sequi tic" 


CAAX ὅπεο προτέρω" ivt τοι ret f 
Ὥς ἄρα φωνήσασα, πρόσω 


ξείνια ϑιεΐα. 
γε δῖα ϑεάων. 


Τὴν μὲν ἔπειτα «αϑεῖσεν ἢ ἐπὶ “γρόνε ἀργυροῆλε, 
390 Καλδᾶ, δαιδαλέε" ὑπὸ 2$ Setruc τοσὶν ἥεν". | 
Κέκχλετο δ᾽ "Hewuisor κλυτοτέχνην» εἶπέ τὲ (UO ὁ 
ἭΦφαιςε, πρόμολ᾽ ὧδε.» Θέτις νύ vi σεῖο χατίζει. 
Τὴν δ᾽ ἠμείβεν' ἔπειτα περιολυτὸς ApQryvius" 
Ἦ pé νύ μοι δεινή TS καὶ αἰδοίη Syeüg ἔνδον, 
895 Ἥ μ᾽ ἐσάωσ;. ὅτε μ᾽ ἄλγος ἀφίκετο τῆλε πεσύγτα» 
Μητρὸς ἢ ξρυῆς ἰότητι κυνώπιδος, ἥ 5" ἐϑέλεσκε 
Κρύψαι χωλὸν ἐόντα" τότ᾽ ὧν πάδον ἄλγεα open, 


Inque ejus hzesit manu, v 


e fecit, dixitque; 


985 * Quam-ob-rem, Theti sinuoso-peplo- induta, venis ad nostram domum, 
* Venerandaque dilectaque? antea quidem nequaquam ssepe-veniebas : 
* Sed sequere ulterius; ut tibi hospitales-epulas apponam." 
Sic locuta, ulterius ducebat augustissima dearum. 
Hanc quidem deinde sedere-fecit in sede argenteis-clavis-distineta, 
$90 Pulchra, vario-artificio-facta; scabellum vero pedibus suberat: 
Vocavit autem Vulcanum inclytum-artificem, dixitque sermonem; 
* Vulcane, prodi huc, Thetis aliqua utique in re tui indiget." 
Huic vero respondit deinde inclytus Vulcanus; 
« Profecto mihi omnino colendaque et veneranda de& intus, 
595 ** Quse me servavit quando me dolor occupavit prolapsum longe, 
« Matris mese propter consilium impudentis, quee me volebat 
* Occultasse, claudus cum essem: tum sane passus forem dolorem animo, 


981 ἰγγύδι $i] MS. 582 «ρορμολῦφαν»] Id. male. 587 vapà tius] Id. 390 


ἦε] T. recte, 393 S e] Ti Id. 396. ἰϑίλησι] F. R. A. 1. 


ἰόντα) MS. 


σονται. Clark. Vid. Var. Lect. jvraiaev 
firmat Hesychius. Ern. 

Ver. 380. leere ἰδυίησι σρασίλισσι,) 
AIL. Voie εἰδυίῃσι φριπίδεσσι. 

Ver. 383—8390—408. KaA9, —KaAs,— 
x&Aà,] Vide supra ad f. 43. 

Ver. 585. 6íe;] Barnesius εχ duobus 
MSS. edidit 6í«. Sed, ut opinor, nihil 
opus Vide supra ad «'. 51. 

Ver. 386. Sauitus] ll. ϑάρμωξες. 

Vor, II, 


997 χολὸν 


Ver. 388. * 0; ἄρα φωνήσασα, πρόσω ἄγι) 
4Al.* 15 ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο. 

Ver. 592. "HQaugt, ei s.) Ilego- 
Min wévt ὑσό «vog gopu, παύσαντσος sixties 
«οιήμαφαι. — ὃ σοφὸς ἐκεῖνοι» ἦν δὲ ὁ μίγας 
IlAswws, εἰς ποιητικὴν, βασὶν, ὁρμήσας καὶ 
ἡρωΐζων, "ατίπρησιν ἃ ἴγραψιν, ὡς Ὁμήρυ 
ἡστώμινα κατὰ πολύ, Eustath. Vide "pro 
ad £. 263. 


Tt 


990 


E p^ D Εὐρυνόμη Tí, 


'OMHPOTY 


Θέσις S ὑπεδέξατο xoXvu, 


Εὐρυνόμη )υγἄτηρ A poppós ᾿Ωκεανοῖο. 
400 Tae: πάρ᾽ εἰνάετες χάλκευον δαίδαλα πολλὰ, 


Πόρπας τε; γναρμυατᾶς 


Ἔν σπη! γλαφυρῷ" περὶ δὲ ῥόος ᾿Ωκεανοῖο 


y ἕλικας, χάλυκάς Tí, καὶ 


[όρμες, 


᾿Αφρῷ μορμύρων ῥέεν ἄσπετος" 8δὲ τις ἄλλος 
"Hee», ὄφε Θεῶν, 8 ἅτε νηῶν ἀνγρώπων, 
405 ᾿Αλλὰ Θέτις T$, καὶ Εὐρυνόμη ἔ ἔσαν, αἴ μ᾽ ἐσάωσαν. 
Ἢ υῦν ἡμέτερον δόρυον ἥκει" τῷ με μάλα χρεῶ͵ 
. Πάντα Θέτι καλλιπλοκάμῳ ῥωάγρια φίνειν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν οἱ ia ξεινῆϊα καλὰ, 
"Oeeg ἂν ἐγὼ φύσας ἀπον εἰορναι» ὅπλα TÉ πάντα. 
410  'H, καὶ ἀπ' ἀκμοϑέτοιο Tue αἴητον ἀνέστη 
Χωλεύων, i ὑπὸ δὲ χνῆμαι βώοντο ἀραιαί. 
Φυύσας μὲν P ἀπάνευϑε τίει πυρὸς, ὅπλα τε πᾶἄντα 


« Nisi me Eurynomeque, 'Thetisque excepisset sinu ; 


«4 Eurynome, filia reflui Oceani. 


400 * Has apud per novennium fabricavi artificiosa multa, 
*« Fibulasque, tortilesque armillas, fistulasque, et torques, 
* In specu concava; circum autem fluentum Oceani 
* Spums murmurans fluebat immensum; neque quis alius 
* Norat neque Deorum, neque mortalium hominum, 


* Sed Thetisque et Eurynome aderant, que me servarunt. 


* Hiec nunc nostram ad domum venit: ideo me admodum decet 
* Omnia Thetidi comas-pulchrz preemia-salutis solvere. 
“ Sed tu quidem nunc ei apponito epulas-hospitales lautas, 
* Dum ego folles reponam, ipstrumentaque omnia." 
410 Dixit, et ab incudis-stipite vastus ardens deus surrexit 
Claudicans, subtus autem tibig multo molimine-ferebantur imbecillz. 
Folles quidem seposuit ab igne, instrumentaque omnia 


401 σόρτακας, 
1xv] Id. 


Ver. 396. Vixwni] Al. ἰδίλησι. Quo 
modo et legit Codex Harleianus. 

Ver. 598. ὑπσιδίξα 9) Sibi recepisset. 
Vide supra ad ;'. 168. 

Ver. 400. “ολλὰ,7 All. “ἄντα. 
. Wer. 409. δὶ m Qua ratione, δὲ, hic 

producatur; item ij), ver. 435. et Qvri» ver. 

488. et δὲ, ver. 448. et xaxa, ver. 455. vide 


y*] MS. male. nam media brevis est. 405 7ra»] Id. 


406 


supra ad a'. 51. n. & Clark. Dorvillius 
in antiquissimo MS, reperit δίῤῥοος Vann. 
Crit. p. 535. Ern. 


Ver. 403. μορμύρων») Vide supra ad «΄. 


599. 
Ver. 405. 1ea»,] Cod. Harleian. je. 
Clark. Sic et MS. Lips. ubi glossa adscrip- 


$ 
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Λάρνακ' ἐς ἀργυρέην συλλέξατο, σοῖς ἐπονεῖτο" 
Σπόγγῳ δ᾽ ἀμφὶ πρόρωπα, καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ » ἀπομόργνυ; 
415, Αὐχένα τε ιβαρὸν, καὶ side λαχνῆεντα" 
A» δὲ χιτῶν" $As δὲ σκῆπτρον παχύ: βὴ δὲ ϑύραξζε 
Χωλεύων" ὑσὸ δ᾽ ἀμφίπολοι ῥώοντο ἄνακτι; 
Χρύσειαι, ζωῇ el γεήνισιν εἰοικυῖαι. 
ὙῆῈ ἐν μὲν νόος ἐφὶ μετὰ φρεσὶν, ἐν δὲ καὶ αὐδὴ, 
420 Καὶ σθένος; ἀδανάτων δὲ Ju» d ἄπο ἔργα ἰσασιν. 
Ai ἱ μὲν, ὕπαιϑ)γα ἄνακτος ἐποίανυον' αὐτὰρ ὁ ἔῤῥων, 
Πλησίον, ἔγϑα Θέτις "te, ἐπὶ Seóva. e φαεινῶ, 
Ἔν τ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρὶ, ἔπος T gar, ix v ὀνόμιαζε" 
Τίστε, Θέτι ταγύτεπλε, ἱκάνεις ἡμέτερον δῶ, 
425 Αἰδοίη τί; φίλη τε; πάρος γε μὲν ὅτι aqui εἰς. . 
Ava, 0, τι Φρονέεις" τελέσαι δέ με Supe ἄνωγεν; 
Εἰ δύναμαι τελέσαι γε, καὶ εἰ τετελεσμένον ks. 


Arcam in argentearn collecta-collocavit, quibus opus-faciebat: 
Spongia autem undiquaque ora et ambas manus abstersit, 
415 Cervicesque validas et pectora hirsuta: 
Induit vero tunicam; accepitque sceptrum crassum ; et exiit foras 
Claudicans; ancilla vero validis-ibant-passibus sustentantes regem, 
Aures, vivis adolescentulis similes, 
Quibus quidem mens inest in przcordiis, inest et vox, 
490 Et vis, ab immortalibus autem diis opera doctz-sunt. 
Hs» quidem, a latere regis sedulo.ibant: ille vero eegre-gradiens, 
Prope, ubi Thetis, in throno consedit fulgido, 
Inque ejus hzesit manu, verbaque fecit, dixitque; 
* Quam-ob-rem, Theti sinuoso-induta-peplo, venis nostram ad domum, 
425 * Venerandaque, dilectaque? Antes quidem haudquaquam sspe veniebas, 
^ Eloquere, quod habes-in animo ; perficere autem me animus jubet, 
* Si possum utique perficere, et si perfici potest." 


414 ἀπιμόργνν] MS. 


tà ἰγίνωσκον. ἘΠῚ videtur sensus hic esse — Ver. 412. Φύσας μίν ῥ᾽ ἀπάνευθε ciu αν» 


aptior precedentibus. Ern. eis, ὅσλα «εἰ márru) Virgil 
Ver. 406. ἥκει} 4l. Teu. 
Ibid. φῷ u4 μάλα χριὼ] Pronunciabatur Tolbte cuncta, inquit, operire labo- 


xev. Vide et supra ad x. 45, Cod. Har- 
letan. legit τῷ με μάλα χρή. pid f] Ut dixerat — ver. 409. 

Ver. 407. τίνων. 1 Videsupraad γ΄. 979. —— Ver. 414. πρόρωπα, καὶ ἄμφω) Al. πρός» 
et ad β΄, 45. Al. τείνειν. “πον, 1 ἄμφω. Clark. Nempe non con. 


Ver. 408. £uriia | Cod. Harleian- ξννήϊα.  coquebapt, σρόρωπα de uno dici Erv, 
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"Toy δ᾽ ἡμείβετ' ἔπειτα Θέτις. κατἀδακχρυχίωσα" 
"Hass, L ἄρα δή τις» ὅσαι Syst. εἰσὶ ἐν ᾿Ολύμπῳ, 
430 Τοσσᾶδ᾽ : ἐνὶ Φρεσὶν joi. GET STO. κἤδεα λυγρὰ, 
"Osce ἐμοὶ 6X, σασίων Κρονίδης Ζεὺς ἀλγε ἔδωκεν; 
Ἔχ μὲν jo ἀλλάων ἁλιάοων ἀνδρὶ δώμασσεν, 
Αἰακίδη Πηλῆϊ, καὶ ἔτλην ἀνέρος εὐνὴν; 
“Πολλὰ μάλ᾽ SK ἰδέλεσα" ὃ μὲν δὴ γήραι λυγρῷ 
455 Κίται i ἐνὶ μεγάροις ἀρημένος" ἄλλα δὲ μι νῦν. 
"ior ἐπεί pu δῶκε γενέσθαι τε, τραφέμεν fé 
—OCEbxo ἡ ἡροίων, ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν $ gras ἰσορ' 
Τὸν μὲν ἐγὼ ϑρίψασα, φυτὸν ὡς γενῷ ἀλωῆς» 
Navi» $ ἐπιπροίηκα κορανίσιν᾽ "Duor εἴσω, 
440 Ἱροωσὶ μωχησόμενον' τὸν δ᾽ uv, ὑποδέξρμαι αὗτις 
Οἴκαδε νοσήσαντα» δόμον Πηλήϊον εἶσι. 
Οφρα ὃδέ μοι ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ἀελίοιο, 


Huic autem respondit deinde Thetis lachrymas-defundens; 
* Vulcane, an omnino jam ulla, quotquot dese sunt in Olympo, 
450 * Tot mente sua pertulit mcerores graves, 
* Quot mihi prse omnibus Saturnius Jupiter dolores dedit? 
4 Unam quidem me ex aliis marinis homini conjugem-subjecit, 
** JEacidse Peleo, et sustinui hominis cubile, 
* Admodum invita: is quidem jam senio gravi 
455 * Jacet in sedibus confectus: alios vero mihi nunc dolores dedit Jupiter. 
^ Filium postquam mibi dedit peperisseque, enutriisseque, 
^ Preestantissimum heroiim, is autem succreverat plantee eimilis: 
* Eum quidem ego educatum, tanquam plantam in-foccundo-loco agri, 
* Navibus misi recurvis ad Ilium, 
440 * Contra Trojanos pugnaturum: hunc autem non-recipiam rursus 
* Domum reversum, in edes Peleías, 
* Sed et quamdiu mihi vivit et videt lumen solis, 


426 ἄνωγι) Id. male. 427 i») F. A. J. R. male. 458 &xo;] F. A. 1. 


2. J. 
qi ἀσεμόργνν,) 44]. ἀπσιμόργνυ. Ver. 426. Αὔδα, δ, «i φρονίμως" ni does δέ 
Ves. 420. ἀϑανάφων) Vide supra δὰ «΄. με ϑυμὸς ἄνωγε», Virgil 
598. . zu ζοῦν o o regina, quid optes, 
Μ Ver. 222. dpa] Ut solent amici οδυίαπε Ἐχρίοτατε labor; mihi jussa capessere fas tat, 
acti. 
Ver. 424. OÍes σανύσεσλε,) Vide supra Vide eupra ad ξ΄. 195. 
sd ver. 385. Ibid. ἄνωγεν.) fl. ἀνώγει. 


Ves. 425. ϑαμίξυ,.) 4l. ϑάρωξις. Ye. 431. «΄«σίων) Pronuncisbatur, es- 
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"Ayyurau,. xi Tí 6i ἱ δύναμαι, χραισμῆτσαι T 
K sen, ἡ ἥν ἄρα οἱ γέρας ἔξελον υἷες. ᾿Αχαιῶν, | 
445 Τὴν dy i ἐκ χριρὼν ὅλετο κρείων, ᾿Αγαμέμνων. | Ἂ 
Ἤτοι ὁ τῆς ἀχέων, φρένας $Q3usv" αὐτὰρ ᾿Αχαιὸς 
Τρῶες ἐπὶ πρύμνῃσιν ἐείλεον, si Sea cs 
Eio» ἐξιέναι" τὸν δὲ λίσσοντο γέροντες | 
᾿Αργείων, | καὶ πολλὰ περικλυτὰ δῶρ ὀνόμιοιζον. 
450 Ἔνϑ᾽ αὐτὸς μὲν ἔπειτ᾽ ἤνήνατο λοιγὸν ἀμῦναι" 
Αὐτὰρ ὁ Πάτροκλον περὶ μὲν φὰ ἃ τεύχεα deas, 
Πέμχε às py πόλεμιόνδε, πολὺν δ᾽ ἅμα λαὸν ὅτασσε. 
Πᾶν δ᾽ ἢ npuxe MAgyavro. περὶ Σκαιῆσι τύλησι' 
Καί γύ κεν αὐτῆμαρ πόλιν ἔσραϑον; εἰ μὴ Asian, 
455 Πολλὰ κακὰ ῥέξαντὰ, Msvorris ἄλκιμον υἱὸν», 
᾿Ἔχταν ενὶ προμάχοισι» καὶ Ἕκτορι κῦδος ἔδωκε. 
Tévexo, νῦν τὰ σὰ γόνα ἱκάνομαις, αἴκ' ἐδέλησθα 


« "T'ristatur, neque quid ei possum auxiliari profecta. 
** Puellam, quam quidem ei przmium-electum-dederant filii Achivorum, 
445 * Hanc rursus e manibus abstulit rex Agamemnon. 
* Is sane hujus gratia moerens, precordiis tabescebat: at Achivos 
* "Trojani ad puppes actos-concluserunt, neque foras 
* Sinebant exire: hunc autem precati-sunt primores 
* Argivorum, et multa inclyta dona recensita-pollicebantur. 
450 “ Ibi ipse quidem deinceps abnuit exitium arcere: 
* Sed ille Patroclum suis armis induit, 
* Misitque eum in pugnam, multumque una populum prebuit. - 
“ Toto vero die pugnarunt ad Scseas portas : 
* Et omnino eo ipso die urbem expugnassent; nisi Apollo, 
455 * Magnam cladem cum-jam-fecerat, Menoctii fortem filium 
** Occidisset inter primos pugnatores, et Hectori gloriam dedisset. 
* Hujus gratia nunc ad tua genua accedo, si volueris 


459 imewkoénxa) R. 450 daiare] A. 2. 3. J. vitiose. 451 Trev] Edd, 
vett. preter T. 


σῶν. Nam prima necessario producitur. Codex Harleianus legit, πολὺν δ᾽ ὅγι λαὸν 


Ver. 440. αὖσι,] 41. αὖθις. évassi ; atque ita etiam in uno MS. 
Ver. 445. "Axwwre;] Vide supra ad y'. tum reperit Barnesius. Qua de syntazi, 
260. vide supra ad 4". 409. 
Ver. 444. ἄρα -i de | Ut nosti —, Ver. 454. ἔρανον Vide supra ad f$. 
Ver. 448. «0» δὲ Aíseevee] dl. σὸν 3 ἰλ- 314. 
λίσσοντσου Ver. 457. Τὄνικα νῦν τὰ σὰ yévad' ἱκώροι 
Ver. 450. riae] ll. ἠναίνεφο. pes] Virgil 


Ver. 452. πολὺν δ' ἅμα λαὸν aen) 
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Y? ἐμῷ ὠκυμόρῳ δόμεν ἀσπίδα καὶ τρυφάλειαν, 
Καὶ καλὰς κνημῖδας, ἐπισφυρίοις a ἀραρυίας, 
460 Καὶ Sugny, " δ γὰρ ἦν 6i, ἀπώλεσε Tgog ἑσαῖρος, 
Ἱρωσὶ δαμείς" ὁ δὲ κεῖται ἐπὶ χθονὶ Supr à ἀχεύων. 
Τὴν δ᾽ ἠμείβετ i é6TEITO, περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις" 
Θάρσει; μῆ TOi ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μελόντων. 
Αἱ γάρ μιν ϑανάτοιο δυρηχέος ὧδε δυναίμην 
465 ἸΝόσφιν ἀποκρύψαι, ὁ ὅτε pr μόρος αἰνὸς ἱκάνοι: 
“Ὡς οἱ τεύχεα καλὰ παρέσσεται, οἷά τις αὗτε 
᾿Ανϑρώπων πολέων ϑαυμάσσεται; ὃς κεν ἴδηται. 
"Og εἰπὼν, cz» μὲν λίπεν αὐτῷ, (27 δ᾽ ixi φύσας" 
Τὰς δ᾽ ic svo ἔτρεψε, κέλευσέ τε ἐργάξεσθαι. 


“ Filio meo brevi-morituro dare clypeum et galeam, 
* Et pulchras ocreas fibulis apte-junctas, 
—. 460 * Et thoracem: quicquid enim ei erat armorum perdidit fidus sodalis, 
' * A Trojanis domitus: hic vero jacet super terram animo dolens." 
Huic vero respondit deinde inclytus Vulcanus; 
4 Bono-sis animo, ne tibi hsec menti ture solicitudini-sint. 
* Utinam enim ipsum s morte horrisona sic possem 


465 [i 


Seorsum abscondere, quando eum fatum grave adierit; 


* Ut ei arma pulchra aderunt, qualia quilibet certe 

* Hominum multorum admirsbitur, qui quidem viderit." 
Sic locutus, illam quidem reliquit illic, abiitque ad folles: 

Illos autem recta contra ignem vertit, jussitque operari. 


458 Tiu ip'] MS. quod et alii MSS. apud Barnes. habent, sonatque mol- 
lius; sed ultimam 4 sequentis verbi prima litera absorbere potuit. 463 
μὴ σὶ «.] MS. male. 465 /xan] Id. 467. Savuseiras] Id. 470. ἰφύώσ- 
σων) Id. (ut eveea; v. 572.) A. 2. 3. J. sine causa. 


ZEn. VIII. S82. 


Ver. 459—466. καλὰς — καλὰ) Vide 
supra ad β΄. 43. 

Ver. 465. inéver] Al. ἱκάνει. 

Ver. 410. Φῦσα, Σ᾽ i» χοενρισιν ἰείποσι 
«ἄσα; ἰφύσων,) Male hoc Anglice vertit 
JBarnesius, * Twenty pair of Bellows ἐπ 
* all;" quum scilicet vertendum esset, 
* Twenty pair of Bellows at once." Folles 
non minus viginti omnes simul spirabant. 
Vide supra ad ver. 373. et ad π΄, 161. 


Ver. 478. "Hgeugós « ἰδίλοι] Cod. Har- 
leiano Ἥφαιςός γ᾽ Via. 

Ibid. &»eco. ] 4l. &svco. 

Ver. 414. Χαλπὸν δ᾽ i» σνρὶ βάλλιν ávu- 
δία, κασσίσιρόν τι, Καὶ χρυσὸν] Virgil. 

— fluit 656 rivis, aurique metallum ; 

WVulnificusque chalybs vasta fornace liquescit. 

En. VIII. 445. 

Οὐδὲ — σὸν "Hesse "Op ness b» σοῖς ἄλλοις 
riwoinxiy ἐπιδεικνύμενον τὴν ἐμισιιρίαν, ἀλλὰ 
φεχνίφην μὲν Θεὸν εὐσόρησιεν ἱπὶ σὸ σῆς &ecri- 
δος leyes ὅλην δὲ Vrigav ἀκ ifintro εὑρεῖν. 
Φησὶ γὰρ ὅσω “ Χαλκὸν δ᾽ i» συρὶ βάλλιν 
«*etc," Dio Orat. X11. sub fine. 
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410 Φῦσαι δ᾽ ἐν χοάνοισὶν ἐείκοσι qct ἐφύσων, 
ἸΠαντοίην εὔπρηδον ἀυτμὴν ἐξανιεῖσαι, 
"Ἄλλοτε μὲν σπεύδοντι magia, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε; 
Ὅσκχως Ἥφαιρός T ἐϑέλοι καὶ ἔργον ἄνοιτο. 
Χαλκὸν δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλεν 6 ἀτειρέα, κασσίτερόν T6; 

415 Καὶ χρυσὸν τιμῆντα; καὶ ἄργυρον' αὐτὰρ ἔπειτά 
Θῆκεν ἐν ἀκμοδέτῳ μέγαν ἄκμονα" yérro δὲ χειρὶ 
Poussiga κρατερὸν; ὀτέρῃφι δὲ γέντο πυρἄγρῆν. 

Ποίει δὲ πρώτισα σάκος μέγα vt, σιβαρόν v6, 

Πάντοσε δαιδάλλων, περὶ δ᾽ ἄντυγα βάλλε oun, 

480 Τρίπλακα, μαρμιαρέην, ἐκ ἐκ δ᾽ ἀργύρεον τελαμῶνα. 
Πέντε δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ ἔσαν σάκεος a Ty tc αὐτὰρ ἐν αὐτῷ 


470 Folles autem in fornacibus viginti omries spirabant, 
Omnigenum facilem-inflatu spiritum emittentes ; 
Nune quidem properanti qualis inserviret, nunc vero contra, 
Quemadmodum V ulcanusque vellet et opus perfici posset. 
ZEs autem in igne posuit indomitum, stannumque, 

475 Et aurum pretiosum, et argentum : deinde vero 
Posuit in stipite magnam incudem; sumpsitque manu 


Malleum gravem, alteraque sumpsit forcipem. 


Fecit autem primum Scutum magnumque solidumque, 
Undiquaque artificio-vario exornans, orbemque extimum circumdedit folgidum, 
480 Triplicem, candentem, et ab ea nezuit argenteum lorum. 
^ Quinque autem ipsius erant scuti plicee: et in eo 


415 $wo,] Ε. τ᾽ ἰϑίλω) ΒΕ. 472 euer] MS... 475 ἄνυτο]) MS. sic et MS. 
apud Barnes. pro ἀνῦσο, quod est in aliis, 477 πραφερὴν) MS. ut referat, 
ad seq. 479 8421] Id. F. A. J. 480 i» Σ᾽ 4ey.] MS. quod facilius est: 


néc tamen melius. 


Ver. 476. lv ἀκμοϑέτῳ] 44]. ia" ἀκμεϑίτν. 
Ver. 476. et 477. yí»re] Vide supra ad 
». 241. 
Ver. 478. IIoiu δὲ σρώφξιφξα σάκος μίγα 
σι, φιβαρόν vt) Virgil. 
Ingentem clypeum informant, 
ZEn. VIII. 4477. 
“ Clypeum Achillis — ante alia speciose 
* oppugnare Homeromastiges solent, cum 
* risu querentes, quibus spatiis tot ac 
* tanta contineri potuerint. Magnos illo 
* tempore clypeos in usu fuisse passim ex 
* Homero patet. Dat jam clypeo Achil- 
"lis quatuor pedes in diametrum: et, 





“ quod sic exprimi omnia potuerint, in- 
*: geniosus pictor speciminis loco in mul- 
"tum minori tabula exhibuit" — 7fcta 
Lips. 1716. pag. 185. Clark. Ubi ex Boi- . 
vinii Apologia hujus clypei, etiam species 
ejus eeri incisa exhibetur, quam probat C], 
iccius Diss. Hom. T. I. p. 216. Eadem 
pictura lineari expressa est in Homero 
Popiano. Nec pigeat comparare Cl. Ro. 

binsoni dicta de Hesiodi Scuto, Ern. 
Ver. 481 IIíres — edxis πεύχες Quin- 
que plice sunt totidem, vel coria, vel 
quibus inducitur scutum, un. 
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Ποίει δαίδαλα πολλὰ ἰδοίησι πραπίδεσσιν. 

, M od Ν 3 ;' ,»9 9 ΄“ 
! E μὲν γαῖαν ἐτευξ᾽, ἐν δ ὡρανὸν, ἐν δὲ ϑάλασσαν, 
᾿Ηελιὸν v ἀκάμαντα, σελήνην τε πλήσεσαν. 

/ 9 Φ 
485 'E» δὲ τὰ τείρεα πάντα, τὰ T ὡρανὸς ἐςεφάνωται, 
ae » t€ 7 3 , 
Πληϊάδας 3 , γὙάδας τε, τό τε σθένος Ὠρίωνος. 
, vy , 

Aenroy S, 7» καὶ ἄμαξαν ἐπίκλησιν καλέεσιν, 
e€43. , Lnd / ξ΄ * 9 ’ὔ 7 
H v αὐτὰ φςρέφεταις καί «€ ᾿Ωρίωνα δοκεύει" 


Fecit artificiosa multa peritis preecordiis. 
In eo quidem terram fnxit, finxit et celum, fipxit et mare, 
Solemque indefessum, lunamque plenam. 
485 Finxit et sidera omnia, quibus ccelum redimitunt-ornatur, 
Pleiadasque, Hyadasque, roburque Orionis, 
Ursamque, quam et Pliaustrum vulgo vocant, 
Quee ibidem vertitur, et Orionem observat ; 


485 ᾿Ενδί x) MS. vid. not. 486 «s ante «i abest MS. 


ὦ quintuplez ilud scutum diceretur. 


rn. 

Ibid. &jvàe i» abeo] 4l. αὐτὰρ le aveo. 

Ver. 482. “ολλὰ ἰδυίησι wronacribten.] ΑἹ. 
«(λλ᾽ εδιυίῃσι πρασίδισσιν. 

Ver. 485. Ἔν μὲν γαῖαν] Achilles Tat. 
Isag. c. 1. 'E» μὲν γαῖαν ἔφενξιν», ἴδ᾽ ὑρανὸν, 
ἂν δὲ ϑάόλασσαν. — Ern. 

Ver. 484—486. 'Hi2ués «' ἀκάμειντα, — 
Τιληϊάδας S', 'Téle; v] Euripides: 





Ἔν δὲ μέσῳ nevrinpurt runt 
eíl κἔφλος AU ÁO. 
Aston τ᾽ αἰθίριοι χοροὶ, 
Τιλμώδις, "T43«. Elect. ver. 404, 


Ver. 484. σιλήνην es wAsfuras. Ἔν δὲ τὰ 
φιίρια «ἄντα, Virgil. 
Lucentemque globum Lunse, Titaniaque Astra. 
ZEs. V I. '125. 


Ver. 485. ᾿Ενδὲ σὰ φείρια φενφα, — ΤΙ λη- 


es 9^, εἰς.) Hinc Oudiuws: 


neque enim clypei ccelamina norit 

Oceanum et terras, cumque alto sidera ccelo, 

Pieiadasque, Hyadasque, immuneznique sequoris 

Arcton, 
Diversasque urbes, nitidumque Orionis ensem. 
Metamorph. lib. XJII. 291. 

Porro apud Zfchillem Tatium legitur. ᾿Εν 
3i τε σιίρια -άνσαὌ. Quo modo babet et 
Codex Harleíanus. Clark. Sic est etiam 
in MS. Lips. quod ut magis consentiens 
consuetudini Hiomerice, de qua supra 
jam notavimus pretulerim: i 





cum caetera substantiva sint sine articulo. 


Ibid. irsessera,] Vide ad y». 
796. et ad «΄. 37. pra ᾿ 
Ner. 486. IAmdia; S', "tag «ι, — 
"Aexres S',] Virgil. 
P'leiadas, Hyadas, claramque Lycaonis Arcton. 
Georgic. 1. 137. 


Ver. 486. «6 σε efises 1 oiersos, ) Dicitur 
eodem modo, quo sepe βίη Ἢρακπλείη, 
quod supra monitum est σεριῤραςφιπῶς dici 
pro ipso Hercule. Ern. 

Ver. 487. ἄμαξαν] Vide infra ad. 
711. et 782. 

Ver. 488. “Ἢ σ᾽ αὐτῷ ςρίφιτα,, καί € 
Ὦ ρίωνα Jentóu'] Lines nempe per corpus 
et caput Urse ducta, in Orionem incidit. 
Βλέπει γὰρ À μιγίλη "Apxres πρὸς có ci 
᾽Ὦ φίωνος ἄφρον. Schol. Unde plane nibili 
est, quod ait Terrassonus; «4 — Qu' en- 
4 tend-il par 1' Ourse qui observe ἰοὺ- 
« jours I' Orion? en comparant une con- 
«stellation de 1᾽ equinoctial, comme 1' 
* Orion, avec une constellation volsine 
* du pole, comme |' Ourse; cela ne de. 
* vroit étre dit que d' une constellation 
“ qi se trouveroit dans le méme cercle 
* de déclinaison que l' autre" Dá- 
sertat. sur U Iliade, Part. YV. cap. !. 
Cfark. Ridiculum est argutari in modis 
loquendi et tropis poeticis, quibus con- 
junctio, vicinitas, vel relatio siderum in- 
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Oi, à ἀμιμορός ἐσ! λοετρῶν ()κχεανοῖο- 


400 


Ἔν δὲ δύω ποίησε πόλεις μερόπων ay perra 


Καλάς" ἐν τῇ μέν ῥα γάμοι τ᾽ ἔσαν» εἰλαπίναι TE" 
Νύμφας δ᾽ ἐκ ϑαλάμων, δαΐδων ὑπολαμπομενάων, 
Ἤγίνεον ἀνὰ ἄφυ" πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει" 
Κῶροι δ᾽ ὀρχηφῆρες ἐδίνεον, ἐν δ᾽ ἀρῶ τοῖσιν 
495 Αὐλοὶ, φΦόρμιγγές τε βοὴν ἔχον" αἱ δὲ γυναῖκες 


Sola autem exors est lavacrorum Oceani. 

490 Fecit in eo et duas urbes articulate-loquentium hominum 
Pulchras: in una quidem nuptisque erant, convivisque-solennis : - 
Sponsas autem ex thalamis, tzedis adlucentibus, ᾿ 
Ducebant per urbem, crebroque hymenseus excitabatur-clamore: 
Adolescentes autem saltatores in orbem.agebant-se, interque eos 

495 ibis, cithareque sonum edebant: mulieres vero 


493 xarà &rv] F. 


ter se exprimitur, qoum varii et simi. 
les huic sunt apud Aratum: quem qui 
legerit, bic non τοῦδ, Orion est e 
directo adversus Ursse: quod bene expri- 
mitur per δοκεύων. Theon ad Aratum 
quidem de hoc loco sic scribit: ᾿Εν βρα- 
XU γὰρ ὁ ποιησὴς Amr δύο ζωδίων ἰσ σήμων 
vé σι νότιι καὶ τὰ βόρεια ἰδήλωσι. Καὶ ὅτι 
eigzie 109. σις i. ἀσὸὴ σῆς ἔψιως cns 
ἄρεσυ μίχρις ᾿Ωρίωνος, ἀφῥονορικῶς εἶπεν 
3€ αὐτῷ φρίφιται καί «τ᾽ ᾿Ωρίωνα δοκεύει. 
quam interpretationem probet etiam Ca- 
saubonus ad Strabonem L. I. p. 1. Sicet 
alii astronomi veteres accepere. Manilius 
Astron. L. I. v. 502. /frctos et Orion ad- 
versis frontibus ibant, qui in his verbis 
haud dubie ad locum Homeri respexit, ut 
notavit Scaliger. Ern. 

Ver. 489. Of» Σ᾽ ἀμμορός li λριτρῶν 
᾿Ω κεανοῖν.] Virgil. 

Arctos Oceani metuentes sequore tingi. 

Georgic. Y. 246. 

Hunc (polum) circum £esea dum ferun- 
tur, nunquam occidentes. €?cero de INa- 
tura Deerum, lib. II. $. 41. Porro et hic 
reprehendit Homerum Terrassonus, loco 
jam citato; ** Voici," inquit, *une [objec- 
* tion] —qui convainc ce Po&te d' une 
* erreur énoncée en proposition formelle. 
** C' est d' avoir dit que !' Ourse ou le 
* Cbariot est la seule Constellation, qui 
* nese baigne jamais dans les flots de 


VoL, II. 


«]' Ocean."  fristoteles vero, Τὸ, “ Ofa 


“ὩΣ &ppooss" (inquit) secrà ser » và 
γνωριμώφασον μιόνον. Podtic. lib. I. 


cap.25. Strabo autem per “ ἄρκτον" Cir- 
culum Zfrclicum videtur fatellecluse: Διὰ 
μὲν γὰρ τῆς ἄρκευ, xa τῆς ἁμαίξης, «i» 
ἀρκφικὸν δηλοῖ" ὁ γὰρ d» corécis ἀφίρων lv 
σῷ αὐτῷ χωρίῳ περιβερορείνων τῷ αἰεὶ φανερῷ, 
ein» ἄμμορον εἶσι λοισρῶὼν ᾿Ὦ κεανο. — Geo- 
graph. lib. I. p. 5. Sed quomodo Circu- 
lus. "rcticus Orionem spectat? Fortasse 
per “οἵη δ᾽ ἄμμορός li" etc. intelligendum 
est; non solam esse 4frcion ex omnibus 
Constellationibus quee nunquam occidat, 
sed solam ex Constellationibus hic enu- 
meratis. Clark. Strabo nbn ipsum cir- 
culum solum intelligit, sed sidera intra 
circulum arcticum. | Sed et alia ad defen- 
sionem hujus loci pertinentia ibi reperi- 
untur. Est autem defensio Strabonis ab 
Heraclito. Crates Mallotes pariter de 
circulo arctico locum accipiebat corrige. 
batque οἷος. Male. Vid. Casaub. ad Strab. 
le Erm. 

Ver. 4923. 'Hyíno]  Pronunciabatur 
"Hyivay νοὶ Ἢγένευν. — Ut recte hic annota- 
vit Barnesius. Prodpcitur enim antepe-. 
nultima: 

'E»rnjsne μὲν τοῖγε ἀγίνων. — Il 4.184 . 
μῶλον ἀγνῶ. — Odyss. ξ΄. 105. 
— “άροιθεν ἀ γύνισπον νίοι &sbqus d. 295). 
Vide supra ad ξζ΄. 116. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἱσάμεναι ϑαύμαζον imi apos UpoiT ἐχάςη. 

Λαοὶ δ᾽ εἰν ἀγορῇ ἔσαν ἀϑρόοι" ἔνγα δὲ νεῖκος 
᾿Ωρώωρει" δύο δ᾽ ἄνδρες ἐνείκεον εἵνεκα ποινῆς 
᾿Ανδρὸς ἀποφ μυένε"͵ ὁ μὲν SUY STO, πάντ᾽ ἀποδῶναι, 


" Appo 


Δήμῳ πιφαύσκων" ὁ δ᾽ 


ἀναΐνετο, μηδὲν ἑλέσθαι. 


δ᾽ ἱέσθην ἐπὶ ἴξορι πεῖραρ ελέσθαι. 


Δαοὶ δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἐπήῆπυον» ἀμφὶς ἀρωγοί" 
|— Κήρυκες δ᾽ ἄρα λαὸν ἐρήτυον" οἱ δέ γέροντες 
Ejmr ἐπὶ ξεφοῖσι λίϑοις» ἱερῷ 6vi κύχλῳ᾽ 


505 


Σκῆστρα δὲ κηρύκων ἔν yov ἔχον ἠεροφωνων" 
»- 


Τοῖσιν ἐπεισ ἥισσον, ἀμοιβηδὶς δ᾽ ἐδικαζον. 
Κεῖτο δ᾽ ἄρ᾽ ἔν μέσσοισι δύο χρυσοῖο τάλαντα, 


Stantes admirabantur in vestibulis unaqueeque. 
Populi autem in foro erant frequentée; ibi nempe contentio 
Orta erat: duo enim viri contendebant gratia mulctee, 
Propter virum interfectum: alter quidem affirmabat, omnia reddidisse, 
500 Populo declarans; alter vero negabat, quicquam accepisse. 
Ambo itaque cupiebant testibus-datis litem ad exitum perducere. 
Cives autem utrisque acclamabant, hinc-inde fautores: 
Prsecones vero populum sedabant: At seniores 
Sedebant super politos lapides, sacro in circulo: 
505 Sceptra vero preconum in manibus habebant vocibus-acrem-replentiu m; 
Cum his deinde.exurgebant, et alternatim sententias-ferebant. 
Jacebant autem in medio duo auri talenta, 


501 fgss] R. melius. 506 fie] MS. 507 μίσοσι)] MS. niresn] F. 
A. J. 508 «de»] F. A. 1. 509 τὴν 5] A. J. 519 ho] MS. R. 
et alii MSS. apud Barnes quod non spernendum. an huc respexit 


Ver. 495—498. ὁρώρω" ---᾿ Ὡρώρι") Vi- 
de supra ad β'. 81 "M een] 

Ver. 494. ἄρα) Ut fieri solet. 

Ver. 498. divina ποινῆς ᾿Ανδρὸς ἀσοβόι- 
μέν" Ilovug ὃν λίγι, τῆς καλυμίνης παρὰ 
vog 'Acvinei(, ἀποφόνια, ἃ ἰδίδοσαν «οῖς οἷ- 
maion τῶν ἀνηρημίνων οἱ ἀνελόντες. — Schol. 

Ver. 499. ἀποφϑθιμένυ" Vide supra ad 
β΄. 45. et ad a'. 509. 314. 

Ver. 500. &vaivtro,] Ml. ἀνήνασο. — Sed, 
ut opinor, minus recte. Vide supra ad 
». 84. 

Ver. 501. "Apo δ᾽ ibm la) Tgepos ei- 
eap ἱλίσθα,.} Τοὶ γάρ vi ἵξορας ivravón καλεῖ 


ὁ Πωηφὴς τὸς σοφὸς ἄνδραι, καὶ δεινὰς, καὶ 
«ug τῶν τι προίξιων καὶ τὸν παϑῶν τῶν ἀνϑρω- 
σίνων ιϑήμονας καὶ ἱμσιίρως, καὶ ets τῇ Que- 
γήσω ασολὺ T» ἄλλων ἔροντας. «Ἄγίξἰοί. 
de Republ. lib. IX. 

Ibid. ἱλίσθα..) 4l. ἱκίσθαι. 

Ver. 505. &ea] Ut par erat. 

Ver. 506. ἀμοιβηδ),}) Cod. Harleian. 


ὅν. 

Ver. 508. d'aw.] 4l. εἴποι. 

Ver. 509. Τὴν δ᾽ ἱσίρην αόλιν ἀμφὶ δύο 
veaval] ᾿Αλίξανδρος uis ὁ Κυτιαιὺς Uc φησί, 
Δύω genre πιριπάδηντν τὴν πόλιν σπολί- 
pues, ἢ πορθεῖν ἀξιῶντις αὐτὴν, ἢν σὰ ἡμίσει 


E 
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Τὼ δό μὴν» ὃς μετὰ σοῖσι δίκην ἰϑύντατα εἰπη. 

Τὴν " ἑτέρην “ὅλιν ἀμφὶ δύο σρατοὶ εἴατο λαῶν, 
510 Τεύχιεσι λαμπόρνενοι' δίχα δέ σφισιν ἥνδανε βυλὴ, 
Ἢϊ Quo, ou bir, ἢ ? ἄνδιχα πάντα δάσασθαι,. 
Κτῆσιν, om “«τολίεϑρω i ἐπήρατον ἐντὸς ἐέργει. 

Oi δ᾽ Fro πείδοντο, λόχῳ δ᾽ ὑπεϑιωρήσσοντο. 

Τεῖχος μέν P ἄλοχοί τε φίλαι; καὶ νήπια τέκνα» 
515 Pone, iQssaórss, μετὰ δ᾽ ἀνέρες, ἃς ἔχε γῆρας. 

Οἱ δ᾽ ἔσαν' ἦρχε δ᾽ ἄρα σφιν Αρῆς καὶ Παλλὰς A- 
᾿Αμφῷω χρυσείω, χρύσεια δὲ ματα, ἔσθην,» [“ϑήνη, 
Καλὼ καὶ μεγάλω σὺν τεύχεσιν, ὡς τε to περ, 
Apis ἀριζήλω" λαοὶ δ᾽ ὑπολίζονες ἢ ἤσαν. 


Ei danda qui inter hos sententíam rectissime diceret. 
Alteram vero urbem duo exercitus obsidebant copiarum, 
510 Armis fulgentes: bifariam autem ipsis placebat consilium, 
Aut evertere, aut in-duas-partes omnía dividere, 
Opes scílicet, quantas oppidum amoenum intus continet. 
Illi vero nondum parebant, ad insidias sutem clam.armabantur. 
Murum quidem conjugesque dilectz et parvi liberi, 

515 Custodiebant supra-stantes, interque viri, quos tenebat senectus. 
Ipsi vero profecti sunt: dux-erat autem iis Mars et Pallas Minerva, 
Ambo aurei, aureasque vestes induti erant, 

Pulchri et magni cum armis, sicut dii scilicet, 
Utrinque perinsignes : populi autem humiliores erant. 


Hesychius in hac voce? 514 φίλαι.) excidit MS. 517 iefAin) MS. 
qua lectio tamen in recentioribus quibusdam, ut Arpst. 1650 repe- 
ritur. ] 


λαβόντες ἀπιίναι" οἱ δ᾽ ἔνδον ὄνσες ἐκ ἰδέχον- Vid. Var. 


vo φὴν πρόκλησιν" οἷ ὃν segue, φησὶ», bi- 
δραν và ἰσοιήσανφο τῶν φοιμνίων, xe) eu» 
βυκόλων, [fortasse βυκολίων) d ἦν κεήμαφσα 
σῶν i» φῇ πόλει. εἴς. Porphyr. Quest. Ho- 
meric. 7. Ubi totus bic locus fuse expli- 
catur. 


Ver. 510. Aausépwr] Cod. Harleian. 
λαμσπομίνω. Quod eque ferri potest, Vi- 
de supra ad α΄. 566. 

Ver. 512. ἱπσήρα τον) Deductum hoc vo 
cabulum, non ex lesus, (penultimam e- 
nim tum necessario produceret) sed ex 
ἔραμαι. — Vide supra ad «΄. 67. 


Ibid. iíeyw.] 4. hey. 
Lect. e 


Ver. 514. Tuxes pis ῥ᾽ lex ei σι φίλω] : 
Καὶ ὁ IIomens ἐν τῇ ác. ud 
διισάφησι. ᾿Αμέλει σὴν γυνωμπείαν rx μέ. 

σύσα vo; weAipaxeig leyws ὀνήσιμον ἀν 
Tüubr Bne3» γὰρ Ty ἐπάλξεων zal) φω» 
xe avr&g μιφὰ vien x&) γιρόνεων καθίζει 
“Γοιῶν" CU Τεῖχοε μέν '* ἄλοχοί v1 φίλαι, na) 

“ γήσια εἶκνα, 'Pvav. iQirabri, μετὰ Y dsí- 

ut^ d fx: γῆρας." «νέοι. de. Repub. 

Ver. 519. ὑπολίξονεε] Qua. anal 
píyas deducitur μείζων, eadem ex yes 


340 
520 Oi δ᾽ ors 


"OMHPOT 


δή p p ἱκᾶνον, 031 σφίσιν εἶκε λογῆσαιϊς 


Ἐν ποταμῷ, ὄν T ἀρδμὸς i im πάντεσσι βοτοῖσιν» 
"ES ἄρα τοί yy ἱζοντ᾽, εἰλυμένοι ai dori χαλκῷ. 
Τοῖσι δ᾽ $ ἐπειτ' ἀπάνευϑε δύω σκοποὶ εἰατο λαῶν, 
Δέγμνενοι, ὁππότε μῆλα ἰδοίατο καὶ ἕλικας (Aug- 

525 Oi δὲ τάχα προγένοντο, δύω δ᾽ ἅμ ἕποντο νορυῆες» 
Ὑ ερπόμενοι σύριγξι' δόλον δ᾽ ὅτι προνύησαν. 


Oi 


ἐν τὰ τροϊ δόντες ἐπέδραμον, ὦ ωχῶ à'i $7$/7 0 


- Τάμνοντ' ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας καὶ πώεα καλὰ 
γεννῶν ὀΐων, κτεῖνον δ᾽ ἐπὶ μηλοβοτῆρας. 


580 Οἱ δ᾽ ὡς £y ἐπύϑοντο πολὺν κέλαδον παρὰ βεσὶν, 


590 Ii autem cum jam pervenerant, ubi illis videbatur insidiari, 
Apud fluvium, ubi et aquatio erat omni pecori, 
Ibi hi consederunt, tecti corusco sere. 
His vero deinde seorsum duo speculatores sedebant a copiis, 
Observantes, siquando oves viderent et camuros boves. 

— 8595 Illi vero statim progrediebantur, duoque una sequebantur pastores, 

Oblectantes.se fistulis : insidias enim neutiquam praesenserant. 
Ii quidem his prospectis incurrerunt, et continuo 
Presedantes abducebant boum armenta et greges pulchros 
Candidarum ovium, interficiebant autem insuper pastores. 

530 Illi vero ut audierunt magnum tumultum apud boves, 


. 591 Berse;] Edd. vett. prseter T. male. 


594 διδίγμενι. MS. 528 καλ- 


Aà] 14. 529 εἴων] A. 2. 3.J. 530 περὶ βυσὶ»] MS. 


'"BtiAifw». Unde fortasse legendum — ὅσ᾽ 


dA eris ἦσαν. Quo modo legitur apud 
Porphyrium, Quest. Homeric. 7. 


Ver. 590. j« 34] Vide supra ad f. 


4933. 

Ibid. $4, eQien] Cod. Harleian. ὅθι σφιν. 

Ver. 593. δύω ener) Ita ex uno MS. 
edidit Barnesius. — 4l. δύο σποφοί. 

Ver. 524. 525. μῆλα — νομῆς} Bugge- 
runt mihi hec verba, versum jstum, λ΄. 
696. 

Ἐϊλιτο, πρινώμενός πε vemnbri , ἠδὲ νορεῆκις. 

em ita conjectura pulcherrima et certis- 
sima, ex Odyss. e. 18. 19. emendavit vir 
summe eruditionis Richardus Bentleius ; 


Ears, κρίνας μῆλα τριηκόσιί ἠδὲ vojanas. 
Vide ad locum. 


"Ver. 528. Τάμινοντ᾽ ἀμ6)} Ηυς pertinet 

glossa Hesychii : Τίμενονε᾽ ἀμφὶ σεριήλαν- 
νον, ut jam vidit Jensius in "Lucubr. 
Hesych. p.222. Ern. 
. Wer. 530. οὖν)] Non hic vacat istud 
“ eds," sed vim habet in connectenda sen- 
tentia cum eo, quod prescessit, ver. 527. 
Οἱ μὲν σὰ eee 1Dóvetg ἐσίδραροον, εἴς. 

Ibid. παρὰ βυσὶ»,} ΑἹ. «ερὶ βυσὶν. 

Ver. 531. ] Cod. Harleian. Eig&- 
ων. Quo ode ei i 


in uno MS. scriptum 
reperit. Barnesius. Clark. Utraque lec- 
tio est apud Hesychium suis locis: unde 
patet, jam tum utramque lectionem in 
MSS. fuisse, cujus rei auctor esse etiam 
Eustathius videtur, qui veteres de scrip- 
£ura primzm syllabm dissensisse ait: vide 


et Intt ad Hesych. in εἰράων. Variant 
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᾿Ἰράων προπάροιϑεε καθήμενοι, αὐτίκ ἐφ᾽ ἵππων 
Βάντες ἀερσιπόδων μετεκία γον" αἶψα δ᾽ ἵκοντο. 
Στησάμινοι δ᾽ ἐμάχοντο μάχην ποταμοῖο παρ᾽ ὄχθας, 
Βάλλον δ᾽ ἀλλήλες χαλκήρεσιν ἐγχείησιν. 

535 Ἔν δ᾽ Ἔρις» ἐν δὲ Kodoquóg ὁμιίλεον, $ δ᾽ ὀλοὴ Κῆρ; 
"Αλλον ζωὸν $y sca V$ETG TO), ἄλλον (GETOV, 
Δλλον τεϑνειῶτα κατὰ μόδον ἕλκε ποδοῖ!ν. 
Εΐμα δ᾽ ἔχ, ἀμφ᾽ ὦμοισι δαφοινεὸν αἵματι φωτῶν" 
᾿Ωμίλευν δ᾽, ὥςτε Quoi βροτοὶ, ἠδ᾽ ἐμάχοντο, 

540 Νεκρός T ἀλλήλων ἔρυον κατατεϑιγειῶτας. 

Ἔν δ᾽ ἐτίϑει νειὸν μαλακὴν, πίειραν ἄρεραν, 


Pro concione sedentes, confestim equos 
Conscendentes pedes-in-altum.attollentes insecuti sunt; moxque pervenerunt. 
Consistentes vero pugnabant pugnam fluvii propter ripas, 
Feriebantque invicem se zeratis hastis. 
535 Inter eos autem Discordia, et Tumultus versabantur, et exitiale Fatum, 
Alium vivum tenens recens-vulneratum, alium illeesum, 
Alium interfectum per praelium trahebat pedibus. 
Vestem autem habebat circum humeros admodum-cruentatam sanguine hu- 
Versabantur vero, tanquam vivi homines, atque pugnabant, (mano: 
540 Cadaveraque suorum-invicem trahebant interempta. 
Posuit in co et navale molle, pingue arvum, 


531 ides] MS. A. 9. 3. J. T. 555 i» Di" Ep — Kino] Μ5. 557 e19- 
νηῶτα) Id. et v. 540. 


etiam libri in spiritu; aliis lenem, aliis Clark. Hoc in loco et brevitate, et nu- 
asperum exhibentibus Si est ab εἴρων, meris superatur Virgilius. Nec ter repe- 
ut Hesychius babet, aut ipi» pro λέγων,  titum ἐν δὲ sine vi est. De ea forma dixi 
quod et ipsum est apud Hesych. spiritus ad Callimach. H. in Cer. Ern. 

lenis prseferendus est, Vid. Var. Lect. Ver. 536. 581. " AA2» ξωὸν — ἄλλον ἄμ. 
Ern eo», " A32» τιϑνιῶσα) Λόγος δὲ, συνδίσμων 


Ver. 533. Σφσησάμενο.} Vide supra δὰ ἱξαιρεϑίντων, πολλείκις ἱμιπαϑιφίραν καὶ κινη- 
το΄. 595. et ad γ΄. 14]. φικωτίραν ἔχει δύναρων᾽ ὡς ὁ vito, ““Αλλον 
Ver. 535. 'Ey δ᾽ "Epig, ἐν δὶ Κυδοιρεὸς ὁπ; “ζωὸν ἴχυσα véravos, ἄλλον &uvo», ᾿Λλλον 
Aio», i» δ᾽ ὁλοὴ Κὴρ.) Hesiodus: “ φιϑγμῶτα κατὰ μόϑον (xt wd iX" Plw- 
'poy* ἊΝ , tarch. Quest. Platonice, sub finem. 
Ἐν δ' Ἔρις, ἐν δὲ ves Son 156. Ver. 536. νιώτατον,.) Vox hec non ex 
eic "Heana, ver. ἀτάω, sed ex ὑτάζω deducta est. Vide su- 
—— seevit medio in certamine Mavors pra ad a'. 140. ad Σ΄. 525. et ad v. 192. " 
Cselatus ferro, tristesque ex sethere Dire; Ver. 5237. 540. «huesca — xacarifsutr- 
Et scissa gaudens vadit Discordia palla. «ας. Vide supra ad »'. 46. 


ZEn. Ν111. 700. Ibid. κατὰ 4690] Vide supra ad a. 51. 
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Εὐρεῖαν, τρίπολον" πολλοὶ δ᾽ ἀροτῆρες ἐν αὐτῇ 
Ζεύγεα δινεύοντες ἐλάςφρεον ἔνα καὶ ἔνϑα. 
Oi δ᾽ ὁπότε ςρέψαντες ἱκοίατο τέλσον ἀρώρῆς, 


545 


Τοῖσι δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐν χερσὶ δέπας μελιηδέος oiyu 


Δόσκεν ἀνὴρ ἐπιών" τοὶ δὲ σρέψασκον ἀν ὄγμως; 
Ἱέμενοι νειοῖο βαϑείης τέλσον ix&a Sau. 

Ἢ δὲ μελαίνετ᾽ ὄπισϑεν, ἀρηρομένῃ δὲ ἐῴκει; 
Χρυσείη περ ἐῶσα" τὸ δὴ περὶ )αῦμ, ἐτέτυκτο. 


550 


Ἔν δ᾽ ἐτίϑει τέμενος βαθυλήϊον" ra δ᾽ gioi 


P 4 9, / , 9 N » 
Hy, ὀξείας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἐγοντες" 


Latum, tertiatum: multi autem aratores in ipso 
Juga convertentes agebant huc et illuc. 
li autem quotes reversi pervenirent ad finem arvi, 

545 lis tunc in manus poculum preedulcis vini 
Dabat vir obiens; illi sutem convertebant- se ad suos quisque sulcos, 
Cupidi novalis profundi ad terminum perveniendi. 
Ipsum autem novale nigricabat a-tergo, versoque-aratris simile-erat, 
Aureum licet esset: hoc sane ingens miraculum effictum erat. 

550 Posuit in eo et separatum-agrum profundae segetis; in quo operarii 
Metebant, acutas falces in manibus tenentes: 


545 ἰλάςρινον)] MS. vid. not. 546 οἱ i] F. A. J. nec video, quare hic ««) 
sit 549 οὐ δὶ] F. Ibid. Savas víev&ce] MS. 550 b9"] Edd. pre. 
ter R. Ibid. βασιληΐον] A. 2. 5. J. ut respiciatur ad v. 556. Sane in 
agris dividendis portiones resectse, et dividendo attribute Diis et regi- 
bus, quz τεμένη dicerentur. aS) Asjo] F. A. J. 


Ceterum hic legit Heraclides Ponticus, 
καφὰ x Sois. 

Ver. 559. 'ΩὯ μέλενν] Cod. Harleian.'r1- 
μίλιον. Quod eodem modo pronuncian- 
dum; antepenultéma enim necessario pro- 
ducitur. Vide supra ad ver. 535. et 495. 

Ver.540. Nixoés — κατασιϑνιιῶσας Vi- 
de supra ad «ν΄. 521. 

Ver. 541. Ἔν δ᾽ ἰσίϑι, vuiv μαλαπὴν,] 
ΤΙρῶτος «τοίνυν Ὅμηρος τὰ «sis πολιτείας διεῖ- 
λεν. Ἔν γὰρ τῇ ᾿Ασαῖδι — ἱμπιμεχομίνας 
[sroines. δύο τυόλεις, τὴν μὲν i» εἰρήνη καὶ 1w- 
Qporórn διάγυσαν, τὴν δὲ ly σολίμῳ exexátu- 
σαν καὶ παραϑιεὶς τὰ ἱκατίρᾳ πρόρφορα, 
παρίφησιν ὅτι ὁ μὶν πολιτικός ἶφι Bios, ὁ δὲ 
φρασιωτικός. Οὐ σαριῖδι δὲ ὠδὲ σὸν φρίτον 
τὸν γιωργικόν' ἀλλὰ καὶ cire» ἴδειξεν, ἰναρ- 
γείαν Apu καὶ κάλλος πιριϑιεὶς τοῖς λόγοις. 
Dionysius Halicarn. wii τὴς Ὁμήρῳ ποιή- 

eiws, 8.11]. 


Ver. 541. 544. ἄρεραν, — ἀρύρης.) Vide 
supra ad /'. 142. 

Ver. 542. cgísroXev]. Τρὶς ἱσραμμένην, ἢ 
Mpecpnniom, Schol. 

er. 543. ἱλάςριον.) MS. Lips. habet 
ἱλάφρινον, quod non temere spreverim. 
Nam et Hesych. habet ἐλάςρενον, ἥλαννον, 
quod haud dubie huc pertinet: quam- 
quam et ἰλάφρεον babet (sic enim recte 
corrigendum ἴλαφσρον videre viri docti) 
quod indicio est varie huuc locum lec- 
tum esse, ut alia. Catterum pronunciari 
debet ἱλάφρευν, que et ipsa Ionica forma 
est. Erm. 

Ver. 544. 545. 548. Οἱ Y — Τοῖσι δ᾽ — 
Ἢ Σὲ) Vide supra ad 4'. 56. et ad 9΄. 160. 
Male Barnesius, ΟἹ δ᾽ — Teisió' —"Hàs. 

Ver. 544. στρίψαντι,) Cod. Harleian. 
φρίψαντιι. 


Ver. 546. «à δὲ σρίψασκον)] Cod. Har- 
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Δράγματα δ᾽ ἄλλα μετ ὄγμον ἱπήτριμνα πίαστον $- 
ἤΑλλα δ᾽ ἀμαλλοδετῆρες ἐν ἐλλεδανοῖσι δέοντο. [ραζε 
Τρεῖς δ᾽ ἀρ ἀμαλλοδετῆρες ἐφέφασαν' αὐτὰρ ovi038 
555 Παῖδες δραγμεύοντες, ἐν ἀγκαλίδεσσι φέροντες, 
᾿Ασπερχὸς παρέχον" βασιλεὺς δ᾽ ἐν τοῖσι σιωπῇ 
Σκῆστρον ἔχων ἑφήκει ἐπ᾿ ὄγμιε γηθόσυνος κῆρ. 


Κήρυκες δ᾽ ἀπάνευϑεν ὑπὸ δρυΐ δαῖτα exévovro* 
Bz» δ᾽ ἱερεύσαντες μέγαν ἄμφεπον" αἱ δὲ γυναῖκες» 
560 Δεῖπνον ἐρίζγοισιν, λεῦκ d iro, πολλὰ πάλυνον.. 
Ἔν δ᾽ ἐτίϑει σαφυλῆσι μέγα βρίϑεσαν ἀλωὴν; 


Manipuli autem alii recta serie densi cadebant in-terram, 

Alios vero manipulorum-ligatores vinculis constringebant. 

Tres autem manipulorum-ligatores sequentes-instabant: at pone 
555 Pueri manipulos.colligentes in ulnis ferentes, 

Usque porrigebant: Rex vero inter hos silentio 

Sceptrum tenens stabat super manipulorum-.serie letus corde. 

Praecones autem seorsum sub quercu convivium apperabant ; 

Bovem nempe mactatum magnum hinc-inde.curabant: Mulieres autem 
560 Comam operariis, albas farinas multas immiscebant. 

Posuit in eo et uvis admodum gravatam vineam, 


551 ἥμων] A. 2. 8. J. 552 "Αλλα μὲν] F. A. 1. non spernendum, ἄλλα 
μὲν — ἄλλα M. 555 &uaAX.] MS. uno X. idem et edd. F. A. 1. in v. 
seg. omnes Aldd. dAdawie;| MS. A. 2. 5. J. quie et ipsa forma recta 
est 557 ὄγριον] F. A. J.. diese] MS. 560 leiSeui] Edd. vett. preter 
T. recte. 561 &x4m) A. 2. J. 


leian. οἱ δὴ ἱσρέψασκον. Clark. Vid. Var. 
Lect. 


Ver. 549. Sas Veíevsre.] Si δαῦμα «ὖ- 
vvx ra dixisset, jam non constitisset Tem. 
porum ratio. "Vide supra ad «'. 37. 

Ver. 551. "Hio», ἐξείας δριπάνας l» χιρ- 
ei» ἔχονσις") Τινὲς ἰνσαῦθα, μετὰ «à, "Hio, 
" ἀξιίας Bpsrásas iv χιρσὶν ἔχοντις,," vwoos- 
vyes&Quem. rix o» cuve '* Καρασὸν "EX.weming 
“ Δημήφιρος ἀγλαοδώρυ.᾽" Eustath. in Com- 
ment. ad ver. 509. 

Ver. 553. ἀμαλλοδιτῆρες) Οἱ σὰ δράγ- 
ματα συνδισμῶνσες, ὅ i) «tg αὐλὺς τῶν ὦφα» 
χύων. Schol. 

Ibid. ἰλλιδανοῖσι) Scriptura verbi veria 
est in libris Homeri et Grammaticorum. 
Hesych. et Etym. MS. asperum spiritum 
habent, ceteri lenem, quz scriptura in 
Homero quidem est verior. 


Item iidem 909. 


Grammatici et libri Homeri plerique du- 
plicant à. at MS. Lips. et Suidas ha- 
bent iaÀ ut A. tantum pronuuciando 
duplicetur: De Aldd. vid. Var. Lect. 
Ern. 
" Ver. 554. ἰφίσασαν) Vide supra ad με. 
55. 

Ver. 557. et 563. ἱξήκω) Vide supra ad 
δ΄. 424. 492. et δὰ 4.37. 

Ver. 558. ἀσάνιυϑιν) Vide supra ad α΄. 
049. . 

Ver. 559. αἱ δὲ γυναῖκες, Δεῖσνον loiSor- 
en] Virgil * 

Thestylis et rapido fessis messoribus estu 

Allia serpyllumque herbas contundit olentes; 

Eclog. 11. 10. 


Ver. 560, séAvu»,] Vide supra ad «. 
9908 
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ὉΜΗΡΟΥ 


Καλῆν, χρυσείην" μέλανες δ᾽ ἀνὰ βότρυες ἦσαν" 
Ἑρήκει δὲ κάμαξι διαμπερὲς ἀργυρέησιν. 


᾿Αμῷ 


N N / / N 3 e" ΜΝ 
í 06, κυανέην κάπετον, περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε 


565 Κασσιτέρι" μία δ᾽ οἴη ἀταρπιτὸς ἥεν ἐπ᾿ αὐτὴν, 
Τῇ νίσσοντο Φορῆες, ὁτε τρυγόωεν ἀλωῆν. 
Παρϑενικαὶ δὲ καὶ iso ἀταλὰ φρονέοντες: 
Πλεκτοῖς ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν. 
Τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσσοισι πάϊς φόρμιγγι λιγείη 

510 Ἱμερόεν κιϑιάριξε" λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδε 
Δεπταλέη φωνῇ" τοὶ δὲ ρῥήσσοντες ὁμυαρτῆ 
Μολπῇ v ἰυγμῷ τε, ποσὶ σκαίροντες ἕποντο. 

Ἔν δ᾽ ἀγέλην ποίησε βοῶν ὀρ)οκραιράων" 


Pulchram, auream; nigri autem per eam racemi erant: 
Stabat autem innixa.palis-ex- ordine argenteis. 
Circum autem, cyaneam fossam, circum et septum duxit 
565 Stanni: una autem sola semita erat ad eam, 
Qua ibant bejuli, quando vindemiarent vineam. 
Virguncule autem et adolescentuli, teneris animis, 
Textilibus in qualis portabant preedulcem fructum. 
His vero in mediis puer cithara arguta 
570 Suaviter personabat ; chordaque eleganter succimebat 
Tenella voce: hi autem ferientes-terram simul 
Cum cantuque sibiloque, pedibus tripudiantes sequebantur 
In eo et armentum fecit boum capita-alte-ferentium: . 


566 nicer) MS. 


Ver. 561. βρίϑυσαν) De hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad μ΄. 359. 
Ver. 562. μίλανις Y ἀνὰ) “4]. μίλανις 


er. 563. καμαξ,) XevAes, οἵ σι ξύλα 

ὀρθὰ, ᾿ττσαρι πἰπσηγότα φαῖς ἀμενίλως. Schol. 

Ibid. &eyvoinei.]. Atl. ἀργυρίωσιν». 
. Wer. 564. xvavim] Vide supra ad α΄. 
998. 

Ver. 566. »ieeereo] «ΑἹ. νείσσοντο. Atque 
ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 569. Tee» δ᾽ i» uerus; ] 09: δὲ 
ὁ Ἰτοιητὴς xal τὴν πρὸς 9bàv ὄρχησιν — καὶ 
ἦν τῇ ὁσλοασοιΐᾳ δὲ wradée κιδαρίξοντος, ἄλλω 
δ᾽ ὁμαρσῇ μολασὴ σε ὀρχηϑμῶὼ σι ἴσκαιρον. 
Athenas, Lib. I. cap. 15. 


— y δ᾽ ἄραι μέσσῳ 

Ἰμορόεν κιϑάριζέ τι Δητῶς καὶ Διὸς νἧς 

Χρυσείῃ φόρμωγγι. 

: Hesiod. ᾿Αστὶς Ἥρακλ, ver. 901. 

Ver. 510. λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν &ubi] Ὅμη- 
pet &ei deua 'EXAdswuo ὃν Vrugáptrog σὰ 
Aísy cà παϑήματα, iv] σῷ ᾿Αχιλλέως ἴφη 
τῇ ἀσπίδ, ἀλλά mi ἱργάσασϑαι, civ "Hosuges 
καὶ πιϑαρῳδὸν “αἴδα ξδοντα ἰς Λίνον" “ Toi- 
4 ep Y l» μίσσοισι wáig φόρμεγγι λιγείη 'l- 
* μερόιν «ιϑάριζε, Λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν." 
Ῥραιιϑαπίαε, Lib. IX. cap. 29. Sed quo- 
modo in scuto depingi potuit, guem cane- 
ret Citharista? Clark. Eandem interpre- 
tationem commemorant Pseudo.didymus 
et Eustatbius, qui etiam ab Aristarcho de 
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Αἱ δὲ βόες χευσοῖο τετεύχατο, κασσιτίρε TÉ; 

515 Μυκηϑμῷ δ᾽ ἀπὸ κόπρῳ ἐπεσσεύοντο γορυόνδε 
Πὰρ σοταμὸν κελάδοντα, περὶ ῥοδανὸν, δονακῆα. 
Χρύσειοι δὲ νομῆες ἅμ᾽ ἐσιχόωντο βόεσσι 
Τίσσαρες, i ἐννέα δέ σφι κύνες τόδας ὁ ἀργοὶ ἕποντο. 
Σ μερδαλίω δὲ λέοντε δύ᾽ ἐν πρώτῃσι βόεσσι 

580 Ταῦρον ἐρύγμιηλον ἐχέτην' ὁ δὲ, μακρὰ μεμυκὼς 
“Ἑλκετο" voy δὲ χύγες βμετεκίαϑον, ηδ᾽ αἰζηοί. 
Τὸ μὲν ἀνωῤῥήξαντε βοὸς μεγάλοιο βοείην, 
Ἔγκατα καὶ μέλαν αἷμα λαφυύσσετον" οἷ. δὲ νομῆες 
Αὕτως ἐνδίεσαν, ταχίας κύνας ὀτρύνοντες. 

585 Οἱ δ᾽ ἥτοι δακέειν μὲν ἀπετρωπῶντο λεόντων, 


Boves autem ex auro effictse erant, stannoque, 

575 Cumque mugitu e stabulo raebant ad-pascua 
Prater fluvium resonantem, admodum rapidum, cannis-abundantem. 
Aurei autem pastores una ibant cum bobus 
Quatuor, novemque illos canes pedibus celeres sequebantur. 
Terribiles vero leones duo inter primas boves 

880 Taurum graves-gemitus.edentem tenebant: is autem, alte mugiene 
Trahebatur: eumque canes recepturi-sequebantur et juvenes. 
Illi quidem discerpta bovis magni pelle, 
Viscera et nigrum sanguinem bauriebant: pastores vero 
Frustra insequebantur, veloces canes hortatibus-incitantes. 

585 Illi enim mordere quidem recusant aversi a leonibus, 


579 δύω «,. MS. 580 ἐρίγμηλο») Id. 584 ἐν δ᾽ ἔσω»)] Id. Ibid. jeoé- 
xni] F. 585 οἱ δή eu] MS. 


genere carminis acceptam vocem tradit, 
cujus mentio etiam apud H 
Simplicissimum est accipere de chorda: 
sed ut de carmine accipistur, suadet ver- 
bum ómaiiduy, quod indicat hic cantum 
diversum a priori (1/341) est enim ἀεί- 
δεν μετὰ, Callim. in Del. 204. et λέσεαλια 
φωνὴ, quse magis puero, quam 
convenit. Ern. 

Ver. 571. σοὶ δὶ ῥήσσοντιςἾ Qua ratione, 
δὴ hic producatur; item «e, ver. 476. et 
ἐρύγμηλον, ver. 580. et x $ie;, ver. 
589. et «14e» ver. 591. vide supra ad 
α΄. 51. Caeterum Codex Harleianus hic 
legit «à δὲ eqserernis. Clark. Hunc lo- 
cum et formam ῥήσσοντις ὁμαρτῆ imitati 
sunt poete certatim, ut Apollon. Rhod. 


Vos. II. 


I. 539. Callim. H. in Dian. 241. in Del. 
506. Mox ἰὕγμῶ melius strepitu, quam 
sibilo. Ern. 

Ver. 576. πὰρ φοταμὸν — wie) ῥολανὸν, 
jeaxse.] VirgiL 

Hic viridis tenera praetexit arundine ripas 

Mincius. ——— Eclog. VII. 19. 

Ibid. ipi ῥοδανὸν,} 4l. σαραὶ ῥοδωνόν. 
Clark. In ῥοδανὸν autem omnes libri scr. 
et edd. hodie consentiunt: olim de scrip- 
tura dissentiebant Grammatici. Vid. Eust. 
Ern. 

Ver. 580. ixíen] Cod. Harleían. ἔχε» 
vov. 

Ibid. μεμιυκὼ,7 Vide supra ad B. 314. 

Ver. 588. "Ἔγκατα καὶ μέλαν αἷμα λα- 
φύσσιτον) Vide supra ad A. 176. 
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σάμενοι δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ὑλάκτεον, ἐκ τ᾿ ἀλέοντο. 
Ἔν δὲ νομὸν ποίησε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις. 

Ἔ» καλῇ βήσσηῃ, μέγαν οἰῶν ἀργεννάων: 

Σταϑιμές T6, κλισίας T$, κατηριφίας ἰδὲ σηκές. 


δ90 


Ἔν δὲ χορὸν ποίκιλλε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυῆεις. 


Τῷ ἔκελον, οἷον πότ᾽ ἐνὶ Κνωσσῷ εὑρείῃ 
Δαίδαλος ἤσκησεν καλλιπλοκάμῳ ᾿Αριάδνη. 
Ἔνϑα μὲν ἡἴϑϑεοι καὶ παρϑένοι ἀλφεσίβοιαι. 
᾿Ωρχεῦντ᾽, ἀλλήλων ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔχοντες" 


595 


Τῶν δ᾽ «i μὲν λεατὰς ὀϑϑόνας ἔχον» οἱ δὲ χιτώνας 


Εΐατο εὐνήτως» ἥκα ςίλβοντας ἐλαίω" 
Καί p' αἱ μὲν καλὰς φεφάνας ἔχον, οἱ δὲ μαχαίρας. 


Stantes autem admodum prope latrabant, οἱ evitabant. 

Fecit in eo et pascuum inclytus Vulcanus, - 
Amosno in saltu, magnum ovium candidarum, 
Stabulaque, tuguriaque, tectaque ovilia. 


590 


In eo et chorum vario-effinxit-artificio inclytus Vulcanus, 


Ei similem, qualem olim in Cnosso lata 
Deedalus concinnavit comas-pulchre Ariadna. 
Ibi quidem adolescentes, et virgines formosse 
Tripudiabant, alter-alterius ad carpum manus tenentes: 
595 Horum autem ille quidem tenues linteas-vestes habebant, illi vero tunicas 
Induti erant bene-textas, leniter nitentes oleo: 
Et hse quidem pulchras coronas gerebant, illi vero gladios 


588 ἀργινάων) Id. 589 xa) τηριφίας ἠδὲ) MS. vitiosissime. 596 Eíae 


l»] F. 
Eust. 


Ver. 584. ὀσρύνοντε,.) Vide supra ad 
». 44. 

Ver. 591. Τῷ ἵκελον, οἷον crév' ivl Κνιωσεῷ 
εὐγεΐῃ Δαίδαλος ἤσκησεν) Virgil. 


Hic labor, ille domus et inextricabilis error. 
ZEn. VI. 91. 


Ver. 596. Ejace ioríiru;,] dl. Εἴκται εὖ- 
νήσυς. Quod hic ferri non potest, Vide 
supra ad «'. 57. ΔΙ. Ἑϊατ᾽ ἐὐννήτως. ΔΙ. EL- 
xo» lóvrtrus. — Clark. " Hxa s. ἰλαίῳ, splen- 
dore vel nitore modico, qualis est olei. 
Ern. 

Ver. 597. οἱ δὲ μαχαίρας Εἶχον] Κόσμον 
Tt αὐτῷ [χορῷ ἀφηγώμενος, ἵνα δῆλον ἡμῖν 
σποιήσιμεν ὅτι ἡ φῶν ἀῤῥίνων πίνησιῃ ἰνόα'λιος ἦν, 
σάδι Aiyw “ Καί καὶ αἱ nuls καλὰς φιφάνας 
“ἔχον, οἱ δὴ μαχαίρας Εἶχον χρυσιίας ἰξ 


εἶχον i».] R. illud est etiam in MSS. apud Barnes. hoc apud 


V ἀργυρίων τιλαμώτων." Dionys. Halicarn. 
"Intiq. Rom. Lib. VII. 

Ver. 601]. aix« Sine] Cod. Harleian. 
alx' ἰϑίλησιν. Clark. em lectio est 
MS. Lips. et ed. Flor. nisi quod est ax: 
ϑίλῳσιν. Hoc fortasse melius. Ilus&eSa: 
φροχὸν, non est experiri rotam, trac- 
tare. Quam celeriter movetur a figulo 
rota, quoties ei lubet eam tractare. Ern. 

Ver. 604. Τιρπτόμενοι" δοιὼ δὲ ευβιφηφῆρε 
xav avri;| Sic Odyss. Y. 15. 

“Ὡς οἱ μὶν δαίνυντο a3 ὑψιριφὶς μέγα δῶμα 

Τώτονες $91 ἴτω Mo Ku κυδαλίμοιο, 

Tiere μετὰ δί σφιν ἱμέλισιτο Sog ἀοιδὸς, 

Φορμέζων" δοιὼ δὲ κυβιςητῆρε man αὐτὺς 

Meere ἱξάρχοντες ἰδύνευον κατὰ μέσσον» 

Ὁ δ᾽ ᾿Αφίφαρχοι ὦ μόνον εἰς τὸ «ὦ Νυιλέυ 
4 
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Εἶχον χρυσείας £o ἀργυρέων τελαμώνων. 
Oi δ᾽ ὅτε μὲν ρέξασκον $ ἐπιςαμένοισι πόδεσσι 

600 Ῥεῖα μάλ᾽, ὡς: ὁτε τις τροχὸν ἄρμενον ἐν παλάμησιν 
ζόμενος κεραμεὺς πειρήσεται; « αἴκε ἡ εησιν" 
"AAAoTS δ᾽ αὖ Ὡρίξασκον à ἐσὶ siye ἀλλήλοισι. 
Πολλὸς δ᾽ ἱμερόοντα χορὸν περήσαν ὅμιλος 


Τε 


ἐρπόμενοι". δοιὼ δὲ κυβιξητῆρε κατ᾽ αὐτὰς 


605 Μολκῆς ἐξάργοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσες. 
Ἔν δ᾽ ἐσίθει ποταμοῖο μέγα σϑένος Ὠκεανοῖο, 
ΓΑντυγὰ πὰρ πυμάτην σάκεος τύχα σοιητοῖο. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε σάκος μέγα s σιβαρὸν TÉ, 
Τεῦξ᾽ ἄρα oi ϑώρηκα Φαεινότερον πυρὸς αὐγῆς" 


Habebant aureos pendentes ab argenteis balteis. 
Hi autem quandoque quidem ἐπ orbem discurrebant doctis pedibus 
600 Leviter admodum, veluti cum aliquis rotam aptatam manibus 
Sedens figulus tentaverit, si currat: 
Quandoque autem rursus discurrebant per ordines invicerg. 
Multa vero pulchram choream circumstabet turbae 
Oblectantes-se: Duo autem saltantes-in-caput inter ipsos 
605 Cantum exordientes agebant-se per medios. 
Posuit ín eo et fluvii magnum robur Oceani, 
Orbem propter extremum scuti affabre facti. 
At postquam fabricatus erat Scutum magnumque solidumque, 
Fecit ei Thoracem fulgentiorem ignis splendore: 


600 ὥρφμενον) F. A. J. 601 ϑέλησιν] MS. F. vid. not. 


604 κατ᾽ abris] F. 


605 i3ine] R. vid. not. 608 ie) MS. 609 ϑώραχα] Id. male. 


συμπόσιον ἐμβαλὼν 9; ὁ σ erint vix, xal 
ent Λακώνων παιδείας ἀλλόσρωον ποίησε, καὶ 
THp σὺ βασιλίως σωφροσύνης" ἀλλὰ καὶ vi 
Κρητικῦ xe τὸν edi» Vix ἐσιτεμιὼν σὰ 
ποιήματα τὸν τρόπον «vro '* ἸΙολλὸς Σ᾽ μι» 
“ (ire χορὸν πιρῖφαϑ' ὅμιλος Tiesrípstvos" 
" δρὼ Qi πυβιφητῆρι xaT αὐτὺς MeXursis ἱξαρ- 
«6 vovris ἰδίνινον κατὰ μίσει" " *"negs ἀνία- 
vs» γίνισϑϑ ὦ παντάπασι τὸ ᾿Εξάρχοντερ, βη- 
xÁTi δυναιρείνης σῆς imi σὸν ὡδὸν ἀναφορᾶς eer 
ζισϑαι. Mthenaus, Lib. Iv. cap. 27. 98. 
Clark. In loco Athenmi notanda lectio 
σιρπόμενος. Sed vulgatum in libris Ho- 
meri verum est, diciturque nota figura. 
De χυβιφησήρων saltationibus adi Xenoph. 
in Symposio. Ern. 

Ver. 605. ἐδύνενον] Ita edidit Barnesius 
ex Eustathio; atque ita legit /fthenceus, 


loco jam citato. Sic etiam legitur, Odyss. 
δ΄. 19. 4l. vvv. Quod, ut opinor, nullo 
modo ferri potest. — Clark. ᾿Εδίνεον est vi- 
tium typographicum editionis Romanes, 
et recentiorum quarundam, ut Schreveli- 
ang: Nam vett. edd. nostre omnes ha- 
bent ἐδύνενον, ut et MS. Lips Ern. 

Ver. 606. 'E» Σ᾽ ἐσίϑω werapo μίγα 
σϑίνος; ᾽Ω κιανοῖ.,7 Virgil. 

Hsec inter tumidi late maris ibat imago 

Aurea, sed fluctu spumabant csrula cano, 

AEn. VIII. 671. 


Hesiodus: 
᾿Αμφὶ δ' ἴτυν ῥίιν " Doxtavig σλήϑοντι ἰοικώς" 
Πᾶν δὲ συνώχε σάπος πολυδαίδαλον —. 

᾿Ασεὶς ᾿Ἥραπλ. ver. 314. 


Yer. 609. etc. TwE ἄρα οἱ ϑώρηκα Quu- 
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610 Τεῦξε δέ oi κόρυϑα  βριαρὴν, κροτάφοις ἀραρυῖαν, 
Καλὴν δαιδαλέην ὦ ἐπὶ δὲ χρύσεον λόφον ἥκε' 
Τεῦξε δὲ οἱ ἱ κνημῖδας ἢ ἑανῶ κασσιτέροιο. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πάν) OX κάμε κλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 
Μητρὸς Αχμλλῆος γῆχε προπάροιδεν à ἀείρας. 
615 Ἡ 2^, ien ὡς, ἄλτο κατ᾽ Ove nQotrros, 
Τεύχεα μαρμαίροντα παρ᾿ HQaisoio Qiouca. 


610 Fecit ei et Caseidem validam, temporibus quadrantem, 
Pulchram, multo.exornatam.artificio; aureamque Cristam superimposuit: 
Fecit ei et Ocreas e ductili stanno. 
At postquam omnia arma elaborarat inclytus Vulcanus, 
Coram matre Achillis posuit sublata. 
615 1116 vero, accipiter tanquarm, desiliit ab Olgmpo nivoso, 
Arma coruscantis & Vulcano ferens. . 


610 κωνίη] Edd, νεῖε, preter Ἐ. βαρὺ» MS. 618 ἰανῦ] F.A. 1. 615 
est] F. A. J. male. 


φότιρον πυρὸς esyne Tits δί οἱ κόρυϑα βιια- εν. 6 12. ἰανῶ) Vide supra ad ver. 552, 
ei» — Twb ὃ í οἱ κνημῖδας lani κασσιτί. et ad γ΄. 585. 
geio. ] Virgil. Ver. 615. ἩΣ, ἴρηξ de, dA«o παε᾿ Οὐ- 
Terribiem cristis galeam flammasque vomen- Av4wv] Virgil. 
tem, At Venus athereos inter Dea candida nimbos 
Fatiferurgque ensem, loricam ex srerigentem, —— pon, ferens aderat, ——— —— Em. VIII. 608. 
Sanguineam, ingentem : qualis cum ceerula nu- 
bes Ibid. fent) Aasróviea; μὲν à i Ψιλῶ- 


Solis inardescit radiis, longeque refulget : φαι δὲ ἰωνικῶς ὁ ^ PE " Eusta Sic Z1. 
Tum leves ocreas electro auroque recocto. φ΄. 494. $63 
En. VIII. 620. Ibid. νιφόενσος, e) 2 je hujus vocis proso- 
Ibid. ἄρα] Deinceps. dia, vide supra ad μ΄. 280. 
Ver. 610. κόρυϑα βριαφρὰν,) Al. nim Ver. 616. ed μαρμαίροντα παρ᾿ 'H- 


βριαρήν. φαίτοιν φίρυσα.) arleian. Τιύχεα 
Ver. 611. χρύσειον] Pronunciabatur xev- καλὰ φίρυσα un olira ἄνακφος Ut 

σῦν. Nam prima necessario producitur. SUPr& ver. 187. 

Vide supre ad ν᾿. 595. 
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ΡΑΨΩΔΙΑ, ? ΓΡΑΜΜΑ T*. 
"Y wi9yig τῆς T. OMHPOY Ῥαψῳδίως. 


OE'TIAOZ κομισέσης ᾿Αχιλλεῖ rà ὅπλα παρὸ "HQuisu, evimysyds εἷς i- 
«λησίαν TR;  EAAn ὁ ἥρως; ἀπόῤῥησιν “ποιῶται τῆς μήνιδος, καιὶ λαμβάνω τὼ 
δῶρα, dat αὐτῷ ᾿Αγαμέμνων δώσειν ὑπίσχατο. Τροφὸὴν δὲ ὠνελομίνων ἐκείνων, 
«αὐτὸς ἄσιτος διαμείνας ὁπλίιζεται, καὶ φρατείαν ἰξέγει ἐπὶ τὸν πόλεμον. Ὁ δὲ 
ὕφερος τῶν ἵππων αὐτῷ HesDos τὴν ἐσοιείνην αὐτῷ οἰναίρεσιν xavauavrivtras ᾧ 
καὶ ἐἱπιπλήττει. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


IAIAAOX 


PA'YOAIA, ἢ TPAMMA T. 


Ἐσιγραφαί. 


Μάνιδος εἰπόῤῥησις. 


ἸΑλλως- 


Ταῦ δ᾽ ἐπίληγε χόλοιο, καὶ ἴκϑορε δῖος ᾿Αχιλλεύρ. 


'" Hox μὲν κροχόπεαλος ἀπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥοάων 
"ὭὨρνυθ᾽ , ἣν ᾿ἀδΝανάτοισι Φύως φέροι; ἠδὲ βροτοῖσιν" 
Ἢ δ᾽ ἐς νῆας ἵκανε, Seg πάρα δῶρα φέρεσα. 


AURORA quidem croceo. peplo-induta ab Oceani fluentis 
Exoriebatur, ut immortalibus lucem ferret et mortalibus: 
Illa vero ad naves pervenit a deo dona ferens. 


2 φίρη] MS. 4 σιρικείμονον] R. A. 1. 2. J. 


Ver. 1. 2. 'Hes μὲν 
᾿Ωχιανοῖο ῥοάων " C1owvS',] 
Oceanum interea surgens Aurora ΒΝ 

AEn. 1V. 129. 
— Croceum linquens Aurora cubile. 
Ibid. 584. 


prin ἀπ᾽ 


Vide supra ad «'. 477. 

Ibid. ἀπ᾽ 'f1xsaveo] Cod. Harleian. ie 
' fixsatveis. 

Ver. 2." Q,5»9',] Vide supra ad γ'. 260. 

Ibid. ἀϑανάτοισι Similiterque infra ver. 
92. ἀϑανάτων. Vide supraad «'. 598. 

Ibid. Qípo,] Cod. Harleian. φίφη. Clark. 
Sic et MS Lips. 

Ver. 5. 'H δ᾽ ls νῆας ἵκανι, Sw mon δῶ- 


ΑΝ Vide supra δὰ σ΄. 615. Clark. 
h. l. Jensius colligebet, Homerum uno 
tenore scripsisse carmina, nec ipsum in 
libros divisisse: nam ἡ δ᾽ manifeste re- 
fertur ad libri preecedentis versus ultimos. 
Facile concesserim: nec id primo Jensio 
in mentem venit. Ern. 

Ver. 5. KAaísvra λιγίως"] Qua ratione, 
Κλαίοντα hic ultimam producat; item xa- 
«&, ver. 39. et xen ver. 45. et γὰρ, ver. 

49. vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 7. ἄρα) Ut fieri solet —. 

Ver. 8. ἐάσομεν, Vide supra ad δ΄. 42. 

Ibid. n] Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 9. ivuà3 πρῶτα) Non quandoqui- 





Ebes δὲ Πατρόκλῳ τερικείμοενον ὃν φίλον υἱόν: 

5 Κλαίοντα λιγέως" πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι 
Μύρονδ" 7 δ᾽ ἔν τοῖσι παρίφατο δῖα ϑεᾶάων, 
Ἔν 7 ἄρα οἱ qu χειρὶ; πος. v $Qur, ἐκ T ὀνόμαζε: 

Τέκνον ἐμὸν, τῶτον μὲν ἐἄσορυεν; ἀχνύμενοί περ» 
Κεῖσθαι, ἐπειδὴ πρῶτα Θεῶν ἰότητι δαμάσθη" 

10 Τύνη δ᾽ Ἡφαΐίκοιο. τἄρα κλυτὰ ; τεύχεα δέξο, 
Καλὰ μάλ᾽ ,0i ὅπω τις ἀνὴρ ὥμοισι, Φύρησεν. 

"Og ἄρα φωνήσασα, ϑεὰ κατὰ τεύχε ἔϑηκε 
Πρόςθεν ᾿Αχμλλῆορ" σὰ δ᾽ ἀνεβ pax δαίδαλα vrra. . 
Μυρμιδόνας δ᾽ ἄρα πάντας ἐλ τρόμος, δὲ τις $723 

15 "Arr εἰςιδέειν, ἀλλ᾽ ἐτρεσαν" avra 'A χιλλεὺς 
Ὥς ud, ὃς μιν μᾶλλον δὸυ χόλος" ἐν $ oí 000€. 
Δεινὸν vao βλεφάρων, acsi σέλας, ἐξεφάανϑεν" 


Invenit autem Patroclo circumfusum suum carum filium, 

5 Plorantem stridule :: multi autem circum, ipsum socii 
Lamentabantur: inter hos vero astitit augustissima dearum, 
Inque ejus haesit manu, verbaque fecit, dixitque; 

^ Fili mi, hunc quidem sinamus, dolentes licet, 
* Jacere, quandoquidem primum deorum consilio interfectus est: 
lO * Tu vero a Vulcano allata inclyta arma accipe, 
* Pulchra admodum, qualia nondum quisquam vir humeris gestavit." 
Sic sane locuta Dea arma deposuit 
Ante Achillem: illa vero sonitum-edidere facta-artificiose omnia. 
Myrmidonas vero omnes cepit tremor, neque quis sustinuit 
15 Contra aspicere, sed territi-diffugerunt: At Achilles 
Ut vidit, statim ipsum magis subiit ira ; intus autera ei oculi 
Terribiliter sub palpebris, tanquam flamma, micuerunt: 


17 ἱξιφαάνδη) R. T. 


dem primum, quod nemo intelligat, sed Ibid. δαίδαλα] Al. $a 
cum semel, vel simpliciter posteaquam. —— Ver. 16. Ως d$, ra apud Fir. 
Sic sepe Homerus et omnes poétee. Ern. gilium: 


Ver. 10. Τύνη δ᾽ 'Hgaisee πάρα κλυτὰ — Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit error! 


vióyi& Dite] VirgiL Eclog. V11I. 41. 
En perfecta mei promissa conjugis arte Item apud Theocritum: 
Munera. ZEn. VIII. 612. 





x ; á , , “ ) * P^ "| 
Ver. 12. xarà Tw XA fézx:] Cod. Har- Xs dor, ds iar undo 7 IL. 82. 
lecian. κλυτὰ σεύχ ἔδηκι. uo modo et 


in uno MS. scriptum reperit Barnesius. "De ἴδω, ὡς Lahr, ὡς le mu ἄλλο iyll. I Ἢ» 42 
Ver. 13. Ilpéséty 'AxixAzG*] 4. Αὐτῷ . 
πρόφςϑι ποδῶν. Ver. 17. ὑσὸ βλιφάρων, A. ὑσὸ βλιρά- 


Ibid. ἀνίβραχ 4] De hujusmodi ὀνοματο- twr. , Atque ita legit Codex Harleianus. 
voi, vide supra ad y. 563. οἱ δὰ Y. 195. Tbid. seas» ] Ita ex duobus MSS. 
et 455. edidit Barnesius, Al. ἰξιφοάνέν. — V Nvox - 


952 ."'OMHPOT 


Τέρπετο δ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων δεῖ ἀγλαὰ δῶρα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ φρεσὶν hen ἱτάρκετο, δαίδαλα λεύσσων, 
20 Αὐτίκα μητί e ἣν ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 
Μῆτερ i ἐμῆ, τὰ μὲν ὅτλα ϑιεὸς πόρεν. οἱ. ἐπιεικὲς 
ἜρΥ utr ἀπανάτων, μηδὲ βροτὸν ἄνδρα τελέσσαι" 
Nw δ᾽ 53 ἤτοι μὰν ἐγὼ “ωρήξομαι" ἀλλὰ μάλ᾽ αἰνῶς 
Δείδω, μή μοι τόφρα Μενοιτίω ἄλκιμον υἱὸν 
25 Muvic καδδῦσα, κατὰ χαλκοτύτες ὠτειλὰς 
Εὐλὰς ἐγγείνωνται, ἀεικίσσωσι δὲ νεκρόν" 
(Ἔκ δ᾽ αἰὼν πίφαται») κατὰ ὃδὲ χρόα σάντα σαπείη. 
Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ à ἔπειτα ind Θέτις ἀργυρύαεζα" 
Tíxvo, p σοι ταῦτα μετὰ Φρεσὶ σῆσι μελόντων" 
80 Τῷ μὲν ἰγὼ πειρήσω ἀλαλκεῖν ἄγρια φῦλα 
Muja«, a4 ῥά τε φῶτας ἀρηϊφάτες κατίδεσιν. 


Oblectabatur autem in manibus tenens dei splendida dona. 
At postquam mente sua delectatus est artificiosa aspiciens, 
40 Continuo matrem suam verbis alatis allocutus est ; 
« Mater mea, hrec quidem arma deus dedit, qualia par 
* Opera esse immortalium, neque mortalem virum perfccisse ; 
* Nunc vero ego quidem me armabo ; sed perquam graviter ' 
* ''imeo, ne mihi interes Menotii fortem filium 
25 * Muscse ingressse per sre-inflicta vulnera 
“ Vermes intus generent, deturpentque cadaver; 
* (Vita nempe adempta est,) inque corpore omnia putrescant."" 
Ei autem respondit deinde dea Thetis pedes-argentea; 
* Fili, ne tibi hec in animo tuo sint-curse: 
90 * Ab hoc quidem ego conabor arcere improba examina 
* Muscas, quse sane viros pugna-interfectos comedunt. 


19 $e ciedkomies] MS. male. Ibid. λεύσων] Id. 25 κατὰ] abest MS. 26 ἀν- 
A&s] T. Ibid. ἐγγίνοντα. MS. 29 μεφὰ Qu.) Id. 50 srupgiesum] F. A. J. 
. quod leg. σωρήσομ᾽. 31 κασίδισι) F. A. J. R. male. 


que, ut opinor, ferri potest. Vide supra superiorem existimat Scaliger. Poctic. Lib. 
ad ν΄. 435. et 617. Clark. ᾿Ἐξιφάανθιν 6- V.cap. 3. 


- tiam MS. Lips. ed. F. A. J. Ern. Ver. 19. φρεσὶν geo irdoeire,] Cod. Har- 
Ver. 18. Τίρσιςο δ᾽ i» χείρισσιν ἴχων 9:3 leian. φρεσὶν καὶ M τισάρπιτο. Al. φρισὶν 5 5e» 
ἀγλαὰ δῶρα.) Virgil. ἰτέρσιτο, et φρεσὶ κα jeí v' ἰςίραιτε. Clark. 


Ille deg donis et tanto letus honore Harleiano consentit MS. Lips. Ern. . 
Expleri nequit, atque oculos per singula volvit : Ver. 93. ϑυρίξραιν Notandus hic 
interque manus et brachia vemat — maxime proprius vocis edi Usus Me 
Terribilem cristis galeam. —— JEn. VIII. 617. £pse armabo. Vide supra ad ν΄, 168. et ad 
Talia, per clypeum Vulcani, dona parentis, γ΄. 141. 
. Ibid. 19. Ver. 26. ἀωκίσσωσι) Recte, ut opinos, 


Quorum priore in loco Virgilium Homero CUm duplidi e, "Vide supra ad &4'. 140. 
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"Hy ie γὰρ κεῖταί γε τελεσφό ον εἰς ἐνιαυτὸν, 
Αἰεὶ τῷδ᾽ iau χρὼς sqmrados, ; ? καὶ ἀρείων. 
᾿Αλλὰ σύ y εἰς ἀγορὴν καλέσας ἥρωας Axpuis, 
35 Ms» ἀποειπὼν Ayupápaon, ποιμένι AQ, 
Alpe μάλ᾽ ἐς πόλεμον “ωρήσσεο; δύσεο δ᾽ ἀλκῆν. 
Ὥς ἄρα φωνήσασα, μένος πολυδαρσὲς ἡ $9726. 
Πατρόκλῳ δ᾽ αὐτ' ἀμβροσίην καὶ νέκταρ ἐρυϑρὸν 
Στάξε κατὰ ῥινῶν, ἵνα οἱ χρὼς ἔμπεδος εἴη. 


40 


Αὐτὰρ 0 65 παρὰ “νᾶ )αλάσσης δῖος ᾿ Αχιλλεὺς, 


Zug δαλέα i ἰάχων, ὥρσεν δ᾽ ἥρωας ᾿Αχαιέρ' 
Καί ῥ᾽ οἷπερ τὸ τάρος y: γεῶν ἐν ἀγῶνι μένεσκον, 
Οἵ re κυβερνῆται, καὶ ἔχον oic γηῶν, 
Καὶ ταμίαι παρὰ "uiv ἔσαν, σίτοιο δοτῆρες" 
45 Καὶ μὴν οἱ τότε γ᾽ εἰς ἀγορὴν ἔσαν, ὥἅνεκ, ᾿Αχιλλεὺς 


“ Etsi enim jaceat vel integrum in annum, 
* Usque ei erit corpus incorruptum, aut etiam melius. 
* Quin tu ad concionem vocatis heroibus Achivis, 
35 '* Ira renunciata Agamemnoni, pastori populorum, 
* Continuo prorsus ad pugnam armator, indueque fortitudinem. 
Sic quidem fata, animos audentissimos$ immisit. 
Patroclo vero ambrosiam et nectar rubrum ' 
Instillavit per nares, ut ei corpus incorruptum esset. 
40 Ibat autem preter littus maris nobilis Achilles, 
Horrendum vociferans, excitabatque heroas Achivos: 
Et quicunque etiam antea navium in cotu solebant manere, 
Quique guberngtores, et tenebant clavos navium, 
Et promi-condi apud naves erant, cibi dispensatores: 
45 Et hi tunc sane ad concionem ibant, quod Achilles 


55 rey] F. A. J. 36 ϑωρήσι) MS. 40 ϑάλασεης] abest Ε. 43 καὶ οἱ dx.) 
MS. F. A. J. quod legendum κ᾿ οἱ, ut est in T. 


Ver. 27. zítaca,] Vide supra ad α΄. 
et ad ς΄. 164. 

Ibid. σαπείη] A4L. eniro n. 

Ver. 51. «i ῥά «1] Que scilicet —. 

Ver. 32."H» sse] Cod. Harleian. ΕἾ er. 

' Ver. 33. ee] 4l. c] y". 

Ver. 35. Μῆνιν &meusan]. Nulla ex ana- 
logia produci potest istud 6. Pronuncis- 
batur fortasse ἀσυμπὼν, vel apowveipon. 


Vide supra ad a'. 342. 4l. ἀσανωσών. 
Ita infra φ΄. 283. 


Vor. II. 


"Ov ῥά τ᾽ ἴναυλος ἀσείρσι, ““---- 
Et ver. 329. ejusdem libri: 

Μή μεν ἀσοίρσωε. 
Clark. Posse produci e οὔβδυγα, supra 
monuimus  Erm. 

Ver. 26. δύσιο] Vide supra ad «. 109. 

Ver. 39. 40. Στάξι — Αὐσὰρ)] Codex 
Harleianus inter hos duos versus inserit: 


Ἢ μὲν ἀφ᾽ ὡς ejas! &sífn Θίτις ἀςγυρόσιξαι, 


Ver. 41. Σμερδαλία ἰάχων.) Vide supra 
ad y. 456. 
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"'OMHPOY 


᾿Εξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆς. 
Τὼ δὲ δύω σκάζοντε βάτην"Αρεος ϑεράποντε, 
Τυδείδης τε μενεστόλεμος, καὶ δῖος Οδυσσεὺς, 
Ἔγχει ἐρειδομένω" ἔτι γὰρ ἔχον ἕλκεα λυγρά" 


Καὸδδὲ μετὰ πρώτη ἀγορῇ iCorro κιόντες. 


Αὐτὰρ ὁ δεύτατος ἦλθεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων, 
Ἕλκος ἔχων" xci γὼρ τὸν ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ 
Οὖτα Κόων ᾿Αντηνορίδης χαλκῆρε: δωρί. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντες ἀολλίσθησαν ᾽Αχαιοὶ 


55 


Τοῖσι δ᾽ ἀνιςάμενος μετέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 


᾿Ατρείδη, 5 ἀρ σι τόδ᾽ ἀμφοτέροισιν ἄρειον 
Ἔλετο, σοὶ καὶ ἐμοί" ὅτε νῶϊ περ, ἀχνυμένω κῆρ» 
Θυμοβόρῳ ἔριδι μιενεήνωμνεν, εἴνεκα κέρης. 
Τὴν ὀφελ᾽ ἐν νήεσσι καταχτάμον " Aerspag id» 


*— 


In conspectum-se.dederat; diu enim pugna abstinuerat tristi. 

At duo claudicantes ibant Martis famuli, 

Tydidesque bellicosus, et nobilis Ulysses, 

Haste innitentes; adhuc enim habebant vulnera gravia: 
50 In prima autem concione consederunt profecti. 

At ultimus venit Rex virorum Agamemnon, 

Vulnus habens: etenim illum in aspera pugna 

Vulneraverat Coon Antenorides rata hasta. 

Verum postquam omnes congregati sunt Achivi, 
55 Inter eos exurgens locutus est pedibus celer Achilles; 

* Atride, omnino hoc utique utilius 

* Foret, tibi et mihi; quando nos quidem dolentes corde, 

** Animum-rodente contentione irati fuimus, gratia puelle. 

* Hanc debuit in navibus occidisse Diana sagitta, 


60 Λυρνησὸν) F. A. 7. 170 σερήσομαι) A. 2. 3. 


Ver. 42. μίνισκον,] Manere solebant. 1- 
ta optime constat Temporum ratio. Vide 
supra ad ν΄. 84. et ad a'. 37. 

Ver. 43. oisia] Cod. Harleian. isis. 


Ver. 46. lzisavr') Ita Cod. Harleian. 


Al. ἀπίταυτ᾽. 

— Ver. 49. ἵλκτα λυγρά" 4l. ἄλγεα λυγρά. 
Ver. 55. οὖτα] Vide supra ad ν΄. 192. 
Ἀν Οὗτα Κόων ᾿Ανσηνορίδης) Supra, λ΄. 

Ver. δ6. ᾿Ατριΐδη, ἦ ἄρ 0]. Συνάγων δὲ 
[Ὅμηρος] αὐτὸς (-gamemnonem οἱ Δολὲϊ- 
lem] εἰς ταὐτὸν ἀλλήλως Var). τῆς ἐκκλησίας 
μεταμελυμένως" σὸν μὲν τῆς Θίσιδος ἐκβοῶν- 
σα, “᾿Αφριίδη, ἦ ἄρ n cil. ἀμφοτίροισιν 


ν}) T 


* leyes" Ἐπλετό eoi καὶ ipei," εἶτα ἱταρώμε- 
νον Τὴ σπροφάσιι τῆς ἀσιχθείας καὶ ἀσαριθ- 
μάρμενον τὰς lx τῆ; μήνιδος συμφοράρ' vi» ῥα. 
ein δὲ «ἰσιώμενον Δία, καὶ μοίρας, καὶ 'E- 
eimi" δοκε; μοὶ διδάσκειν, ὥςπερ iv δράμωτι 
(τοῖς προκειμένοις ἀνδράσιν οἷον εἰκύσι x pospat- 
ves.) ὅσι χρὴ σὺς μὲν βασιλίας μηδὶν ὕβρει 
πράφεειν, μηδὶ σῇ δυνάμει, χρῆσθαι πρὸς ἅπαν, 
μηδὲ ἰφιίναι τῷ ϑυμῷ καϑάπιρ Ime ϑρασιῖ, 
xin χαλινῶ, καὶ ἡνιόχυ Φίρομίνῳω πασραι- 
νῶν δὲ αὐτοῖς τρατηγοῖς, ὑσιροψίαν βασιλικὴν 
μὴ δυρχιραίνειν, φίρων δὲ ἐγκρατῶς καὶ "fter 
φὰς ἱσισιμήσιις, etc. Julian. Imperat. . 
LI. sub initio. 

Ibid. 5 dp «: «6 ] 4I. 4 ὄφει ei. Clark. 
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60 Ἤματι v9, 0r. ἐγὼν ἑλόμην Λυρνησσὸν ὁλόσσας" 
Τῷ x ἃ τόσσοι ᾿Αχαιοὶ ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον ὅδας, 
Δυρμνενέων ὑπὸ χερσὶν, μεῦ ἀπομνηνίσαντος. 

e N A Ἁ N ’ » X LI N 
Exrogi μὲν καὶ Τρωσὶ v0 κέρδιον" αὐτὰρ ᾿Αχαιὼς 
Δηρὸν ἐμῆς καὶ σῆς ἔριδος ρμνῆσεσθαι oio. 


65 


᾿Αλλὰ τὼ μὲν προτετύχιγαι ξάσομεν, ἀγχνύμενοί τῖερ» 


Θυμὸν ἐνὶ σήϑεσσι Φίλον δαμάσαντες ἀνάγκη. 
Nov δ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ παύω χόλον, ἐδὲ τί με χρὴ 
᾿Ασκελέως αἰεὶ μεενεαχινέμεν" ἀλλ᾽ ἄγε )ᾶσδον 
ἤΟτρυνον πόλεμυόνδε κωρηκομόωντας ᾿Αχαιὼς, 


10 


"Oe ἔσι καὶ Τρώων πειρήσορνῶι ἀντίος SASyom, 


Aix ἐϑέλωσ᾽ ἐπὶ γηυσὶν ἰαύειν" ἀλλά TI οἷν 
᾿Ασπασίως αὐτῶν γόνυ κάρυψειν, ὃς κε Φύγησι 
Axis ἐκ πολέμοιο UT ἔγχιεος ἡμετέροιο. 


60 * Die illo, quo ego cepi Lyrnessum populatus: 
« 'Tum sane non tot Achivi mordicus prehendissent immensum solum, 
4 Hostium manibus-strati, me iram-fovente. 
“ Hectori quidem et Trojanis hoc utilius: at Achivos 
* Diu mese et tuz contentionis memores-fore puto. 


65 


* Bed ea quidem ante.acta.esse sinemus, dolentes licet, 


* Animo in pectoribus nostro domito necessitate. 

* Nunc vero ego sanc impono-finem ire, neque omnino me par est 
* l'ertinaciter usque irasci: sed age ocyus 

* Hortatibus-concita ad prelium comantes Achivos, 


70 


* Ut adhuc etiam Troüm periculum-faciam obvius profectus, 


* Num velint apud naves pernoctare: sed aliquem puto 
* Libenter ipsorum genu flexurum esse, qui quidem effugerit 
* Ardenti e preelio fugatus vi haste nostrae." 


71 αἴγι) MS. aed , eras. 72 φύγησιν) Ἐ. A. R. J. male. 


Pseudo-Did. interrogative legendum ait: 
“π eryo nobis hoc utilius erat, quod etc. 
Vett, edd. omnes sine interrogatione, ut 
Clarkius cum Barnesio. Verte: Non 
paullo («) ergo hoc utique utilius erat. 
(Frigide Clarkius, omnino hoc utique) in- 
tell. placari, ut nunc, nec ire indulgere. 
Ern. 

Ver. 57—65. ἀχνυμίνω — ἀχνύμενοί 
Vide supra ad γ'. 260. iani] 

Ver. 58. GvueBéon foi] Cod. Harleian. 
Θυμοβόρῳ ἔριδος. 

Ver. 59. Ti» ὀφιλ᾽ ἐν νήεσσι καφακτάριν 
"Aeris ] Ὅτι δὲ οἱ αἰφνίδιοι ϑάνασον τῶν γυ- 
veuxen ᾿Αφτίμεδι ἰδόκυν ἀναπσέκη, ὡς οἱ τῶν 


ἀνδρῶν τῷ ᾿Απόλλωνι, τολλεχᾷ λίγω ὁ ILe- 
ηφής. Eustath. 

Ver. 60. Λυρνησσὸν) 12g τῆς Ὕ σοιπλω» 
xiv Θήβης «ens Κιλικίας. — Schol. 

Ver. 61. ὀδὰξ iae ἄσσιτον dias] Vide 
supra ad β΄. 418. 

Ver. 62. ἀπομηνίσαντος. Vide supra ad 
i, 496. . 

Ver. 65. wgoricix fa] Δοκῶνσα vr 
να. Schol. inedita in Codice Harleiane, 
ad σ΄. 112. 

Ibid, Miren) Vide supra ad Σ΄. 49. 

Ver. 67. No δ᾽ 4««) Cod. Harleian. Nvv 
δή re. 


356 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ὡς $QaS* οἱ δ᾽ ἐχάρησαν ἐὐκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ, 
45 Msw ἀπειπόντος μεγαϑύμε ἸΠηλείωνος. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων, 
᾿Αὐτόσεν ἐξ ἕδρης, uÜ. ἐν μέσσοισιν ἀναςάἄς" 
Ὦ φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, Φεράποντες ἼΑρηος, 
Ἑ αότος μὲν καλὸν ἀκιέμοεν, δὲ ἔοικεν 
80 Ὕββάλλειν: χαλετὸν γὰρ, ἐπιςἀμενόν περ ἐόντα. 
᾿Ανδρὼν δ᾽ ἐν πολλῷ ὁμάδῳ πῶς κέν Tic ἀκέσαι, 
Ἢ εἴποι; βλάβεται δὲ, λιγύς περ ἐὼν ἀγορητής. 
Πηλείδη μὲν ἐγὼν ἐνδείξομναι" αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 
Σύνϑεσϑ᾽, Δργεῖοις Uy v εὖ γνῶτε ἕκαξος. 


Bic dixit: Letati autem sunt bene-ocreati Achivi, 
75 Ire cum renunciasset magnanimus Pelides. 
Inter hos autem locutus est et rex virorum Agamemnon, 
Ex-eo-ipso.loco, a sede, neque in medios prodiens stabat; 
* () amici, heroés Danai, famuli Martis, 
* Stantem quidem decet vos audire, neque convenit 


4 Interpellare: grave enim, peritus licet quis sit. 


* Virorum autem in magno tumultu quomodo quis audire possit, 
* Vel dicere? Impeditur autem, canorus licet concionator. 

* Ad Pelidem quidem ego orationem-dirigam : sed vos cseteri 

^ Intelligite, Argivi, sermonemque diligenter cognoscite quisque. 


77 ἰξίδρη.) A. 2. 5. J.. 82 γὰρ 2:54] MS. 


Vet. 69. "Oceoves πόλεμόνδε] Vide supra 
ad ν΄. 44. 


Ibid. saenxepéevra;] Vide supra ad ν΄. 
210. 

Ver. 70. ἀνσίος ἱλδὼν,] I. ἀντίον ἰλϑών. 

Ver. 72. ᾿Ασπσασίν. Vide supra ad «. 
140. 

Ibid. γόνυ κάμψειν,) Recentiorum non- 
nullos banc phrasin de submissione et sup- 
plícatione accepisse testatur Eustathius. 
Mire autem Barnesius: * Libenter in ge- 
* nua se submissurum, Deo gratias agen- 
* tem, guod evaserit." Melius Porphyrius; 
Οἱ φιύγοντις, τιταμίνον lx usi τὸ γόνυ" οἱ δὲ 
παϑήμινο, κεκαμρείνον. ᾿Ασαασίως ὧν, φησι 
zahfibuca, co» φΦινγόντων τις lx τῷ πολίμυ" 
ὃς καὶ ἀναπαύσιι ἱαυτὸν, καὶ σὰ σκίλη, ix 
φῦ συντόνῳ τῆς φυγῆς δρόμν καθίσας. Quest. 
JHomeríc. 29. Clark. Vid. dicta αἀ Il. y. 
118. ubi idem Porphyrii locus allatus est 
à Clarkio,  Erx. 


Ver. 76. μισίωσιν ἄναξ] Miror hunc 
locum pretermisise Dawesium, nec τὸ 
» deletum voluisse, nec infra v. 104. 109. 
Ern. 

Ver. 77. ἐν μίσσεοισιν ἀναςάς"} 44]. i» uic- 
seri caoagás. 

Ver. 79. 'Egaóres pl» καλὸν Axvipi»] 
Ἐδὼ; ὁ ᾿Αγαμίμνων, ὅτι μίλλει ϑορυβεῖσθαι, 
ὡς αἴτιος γιγονὼς Qfopas τῇ Ἑλληνικῇ Sen 
vi&, ἡσυχίαν ἱαυτῷ προκατασκινάζι,, λίγων 
δύρπολον εἶναι lv. πολλῷ ϑορύβῳ διαλίγισθα," 
ἔνιοι δὲ καθεζόμενον σὸν ᾿Αγαμίμνονα ὑπενόη- 
σαν δημηγοριῖν. Schol. MS. apud Barnesi- 
um. 'Aeígaex es wiión παραίτησιν ἔχειν φὸν 
λόγον' ὡς, διὰ τὸ cvronalas τῷ Ayapipveveg 
συγχωρεῖν ἀξιῶντος, εἰ καθήμενος λίγοι" nai, 
φασὶ, διὰ σῶτο ἀνίθηκε σὸν “ Αὐσόθιν iZ ἵδρης» 
“δ᾽ lv μέσσοισιν &vaqds." ἤΑτοπος Qi ἡ Φαρ- 
αἰφησις᾽ ὦ γὰρ τὸν αόδα σίτρωτα,, ἀλλὰ 
σὴν χιῖρα" re; δὶ σίσρωται, ὥςτε μικρὰν 
ὑφίρον, αὐτὸς ἀπεσφάτντει τὸν κάπρον. ᾿Ἐὰν 


5 
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85 Πολλάκι 05 μοι τῶτον ᾿Αχαιοὶ μυῦϑον ἔειπον; 
Καί v& με νεικείεσκον' ἔγω δ᾽ ἐκ αἰτιός εἰμι» 
᾿Αλλὰ Ζεὺς, καὶ Μοῖρα, καὶ ἠεροφοῖτις ᾿Ερωννὺς, 
Οἵ τέ μοι εἰν ἀγορῇ φρεσὶν ἔμβαλον ἄγριον ἄτην» 
Ἤκματι τῷ, 0T. ᾿Αγιλλῆος γέρας αὐτὺς ἀπηύρων. 


90 


᾿Αλλὰ τί κεν ῥέξαιμι; ϑεὸς διὰ πάντα τελευτᾷ. 


Πρέσβα Διὸς ϑυγάτηρ " Av, ἢ πάντας GT, 
Οὐλομένη, τῆς μὲν SY ἁταλοὶ πόδες᾽ S γὰρ ἐπ᾿ ὅδει 
Πίλναται, ἀλλ᾽ ἄρα *»y& κατ᾽ ἀνδρῶν κράατα βαίνει; 
Βλάστεσ᾽ ἀν)ρώπες" κατὰ δ᾽ ἂν ἕτερόν γε πέδησε. 


95 


85 


M Ἁ / / ^9 X / » 
Kai γὰρ δή νύ ποτε Ζῆν ἄσσατο, τόν περ (oigo 


4 Srepe jam mihi hunc Achivi sermonem dixerunt, 


« Et mihi convitiari-solii-sunt: ego autem non in-causa sum, 
* Sed Jupiter, et Fatum, et per-tenebras.vagans Erinnys, 

4 Qui mihi in concione menti injecerunt szvam noxam, 

« Die illo, quo Achillis premium ipse abstuli. 


* Sed quid facerem? Deus omnia perficit. 


* Veneranda nempe Jovis filia Ate, [.Nora,] que omnes noxa.afficit, 

* Perniciosa: hujus quidem molles pedes; non enim ad solum 

* Appropinquat, enimvero illa per virorum capita incedit, 

* Ladens homines: alterum enim saltem concertauium malo.irretit. 
95 * Etenim jam olim Jovem lasit, quem tamen potentissimum 


95 &eaco] MS. L. 


δὲ προςκείμενος ὁ φίχος 9, 70, " Αὐτόθιν V 
« ἕδρης," ἀκυσόμιθα ix cU τῶν ᾿Αριφίων συν- 
εδρίψ᾽ ὅτ᾽ iv ἱπεύνοις ὄντα λίγειν αὐσὸν, καὶ ἐπ 
l» μίσῳ τῷ πλήδιι. — Porphyr. Quest. Ho- 
meric. 28.  Twig φῷ ἱφξαόσως ixetveri e 
λήγυσαν' xa) Vrijjnga Xafórrig ave, Wab- 
Te; φασὶ τὸ sogalus nal ἀσύχωρ' ἵνα λίγη, 
ὅτι b μιτὰ ἡσυχίας ἀκώωμν. Eustath. 

Ver. 85. 94] Vide supra δὰ ξ΄. 455. 

Ver. 86. wxsitexer] Vide supra ad ver. 
42. et ad β΄. 221. 

Ibid. ἐγὼ Y ἀκ αἴτιός εἶμι, ᾿Αλλὼ Ζεὺς, 
Virgil. 

Non tibi Tyndaridis facies invisa Lacsensge 

Culpatusve Paris; verum inclementia νῶτα 

Has evertit opes. ———- ZEn. 1I. 601. 

Fati ista culpa est. 





Senec. (Edip. ver. 1019. 
Ver. 91, et 129. £zra;,)] Vide supra ad 
4. 116. 
Ver. 92. τῆς μέν 9' ἁσαλοὶ vidw] Ὅμη- 


ἀάσατο) Edd. vett. 


gos " Aen». Saóv σε Φησὶν εἶναι! καὶ ἁταλήν' 
φὺς γῶν αὖδας αὐτῆς ἁπσαλὼς ἦναι, λίγων 
* — τῆς μὲν 9 ἁπαλοὶ πόδε" ὁ γὰρ i ὅδε: 
* Πίλιαται ἀλλ᾽ ἄρα ἥγι κατ᾽ ἀνδρῶν κρέατα 
“βαίνει. Καλῷ ὃν μοι δοκεῖ σεπριηρίῳ τὴν 
ἁπαλότητα ἀποφαίνειν, ὅτι ix Ver) exAnps 
βαίνω, ἀλλ᾽ ir) μαλίκπῦ. Plato in Cone 
vivio. 

Ibid. τῆς μέν] Cod. Harleian. «5» wis. 
Atque ita in uno MS. scriptum reperit 
Barnesius. 

Ver. 93. ἀλλ᾽ ἄρα 3^1] De hujusmodi 
syntaxeos elegantia et venustate, vide 
supra ad γ΄. 409. 

Ver. 94. κατὰ Y ὧν ἵτιρόν γι siues.] 
Ἕνα γῶν τινα ἴβλαψιν, ὅτε μὴ πολλώς. 
Schol. Male. Vox enim ἔσερον hoc sensu 
accipi nullo modo potest — Eustathius 
recte exponit, σῶν le(óvre» ci» ἕφερον. 
Clark. Hec conjungenda cum "Aces, quae 
alias nullum praedicatum habet. οὖν ad- 


858 


'OMHPOYT 


᾿Ανδρῶν ἠδὲ ϑεῶν φασ᾽ ἔμμεναι" ἀλλ᾽ ἄρα καὶ τὸν 
"Her, LLL. $970, δολοφροσύνης ἀπάτησεν; 
Ἤματι TO, 0T ἔμελλε βίην Ἡρακληείην 
᾿Αλκμήνη τέξεσθαι ἐὐσεφάνῳ ἐνὶ Θήβη. 
100 Ἦτοι oy εὐχόμενος μετέφη πάντεσσι Soir: 
Κέχλυτέ μευ, πάντες τε ϑεοὶ, πᾶσαί τε ϑέαιναι, 
"OQeg εἴπω, τά με Supuog ἐνὶ σήϑεσσιν ἀνώγει" 
Σήμερον ἄνδρα, Φόωςδςε μογοφόκος Εἰλείθυια 
᾿Εχφανεῖ, ὃς πάντεσσι τερικτιόνεσσιν ἀνάξει, 
105 Τῶν ἀνδρῶν γενεῆς. οἱ ὁ αἰματος ἐξ ε ἐμεῦ εἰσι. 
Τὸν δὲ δολοφρονέεσα προρηύδα πότνιω “Ἥρη: 
Ψευφήσεις, «ὃ αὖτε TÉAOG ML) ἐσιϑήσεις. 
E; δ᾽ ἄγε, νῦν μοι ὄμοσσον, ᾿Ολύμιες καρτερὸν ὅρκον, 
Ἦ μὴν τὸν τἄντεσσι περικτιόνεσσιν ἀνάξειν, 
110 "Oc κεν ἐπ᾿ ἤματι τῷδε πέση μετὰ ποσσὶ γυναικὸς 


* Hominum et deorum dicunt esse: sed sane etiam hunc 


* Juno, fcemina licet, dolis decepit, 
* Die illo, quo erat vim Herculeam 


* Alcmena paritura pulchris.cincta-muris in Thebe. 
100 * Ille sane glorians dixerat inter omnes deos; 
* Auscultate mihi, omnesque dii, omnesque des, 
** Ut dicam, que me animus in pectoribus jubet : 
* Hodie virum in-lucem partuum-doloris-przses Ilithvia 
* Edet, qui omnibus finitimis imperabit, 
105 “ Eorum hominum ex genere. qui sanguine ex meo sunt. 
* Hunc vero dolos- meditans allocuta est veneranda Juno; 
* Mentieris, neque finem tandem sermoni impones. 
* Eja autem age, nunc mihi jura, Olympie, firmum jusjurandum, 
* Revera eum omnibus finitimis imperaturum, 
110 ** Quisquis die hoc ceciderit intra pedes mulieris 


96 φασὶ») R. A. J. Ibid. fj««] MS. 9597 δολοφροσύνη) F. 
104 σιρικπευόν.) MS. 


πιλεύε A. 2. 3. J. 


didit, propter praecedentem parenthesin. 
Ern 


Ver. 95. Καὶ γὰρ δή νύ wrori Ζῆν ἄσεαςο,} 
ZI. Καὶ γὰρ δή νύ mori Ζῆν ἄσατο. 41]. Καὶ 
δή σοτι Znv ἀάσσατο. Legendum for- 
tasse Καὶ ye δή veri Ζῆν ἀάσατο. Vide 
supra ad A'. 540. Clark. "Ασαφο etiam 
MS. Lips. nec male v. Hesych. in £ea; et 
ibi Intt. Ern. 


102 ςήϑιεσσι 


Ver. 98. βίην Ἡρακληιίην)] Vide supra ad 
». 758. 

Ver. 99. ἐὐφιφάνῳ i ἐν) Θήβη.} Κατατι- 
vux uir, μεταφορικῶς, διὰ và ὑσὸ᾿ Aj Qiovog 
xal Ζήδυ αὐτὴν σιτιιχίσθα.. — Schol. 

Ver. 102. ivi ςήδισσιν ἀνώγι" dl. loi φή» 
bees κελεύει. 

Ver. 104. σιρικσιόνισσιν ἀνάξει, Vide ad 
ver, 76. 





ἸΔΙΑΔΟΣ T". 359 


Τῶν ἀνδρῶν; oi σῆς ἐξ αἵματός εἰσι "ySYé Ac. 

Ως ἐφατο" Ζεὺς δ᾽ ὅτι δολοφροσύνην ἐνόησεν, 
᾿Αλλ᾽ δίμοσεν μέγαν ὅρκον» ἐπσειτὰ δὲ πολλὸν ἀάσθη. 
eu » 5» / «᾽, , / 

Hes δ᾽ ἀΐξασα λίπεν pio» Οὐλύμποιο» 
115 Καρκαλίμως δ᾽ ἵκετ᾽ ἔΑργος ᾿Αχαιϊκὸν, iyd ἄρα ἤδη 
᾿Ιφϑίμην ἄλοχον Σϑενέλε Περσηϊάδαο" 
Ἡ δ᾽ ἐκύει φίλον υἱὸν, ὁ δ᾽ εβδομος sigtxe psi" 
Ἔκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωςδε, καὶ ἠλιτόμηνον ἐόντα" 
᾿Αλκρμῆνης δ᾽ ἀπέπαυσε τόκον, σχέϑε δ᾽ Εἰλειθυίας" 
120 Αὐτὴ δ᾽ ἀγγελέεσα, Δία Κρονίωνω προρηὐδα" 

Ζεῦ πάτερ, ἀργικέραυνε, ἔτος τί τοι ἐν Φρεσὶ ϑήσω" 
L'A LA! 3. 2 N  » / 9 / 

Hà; ἀνῆρ γέγον ἐσθλος. ος Δργείοισιν ἀνάξει, 
Εὐρυσθεὺς, Σϑενέλοιο πάϊς ἸΠερσηϊάδασ, 
Σὸν γένος" ἄ οἱ ἀεικὲς ἀνασσέμωεν ᾿Αργείοισιν. 


125 Ὡς φάτο: τὸν δ᾽ ὦχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαϑεῖαν. 


e 


* Eorum hominum, qui tui ex sanguine sunt generis, 
* Sic dixit: Jupiter autem neutiquam fraudem sensit, 
“ Sed juravit magnum juramentum, deinde vero magnum malum.accepit. 
* Juno autem impetu-facto reliquit verticem Olympi, 
115 * Statimque pervenit Argos Achaicum, ubi utique norat 
* Generosam uxorem Stheneli Perseids: 
* Ea vero gestabat-utero-carum filium, septimo ineunte mense: [rum; 
* Eduxit autem in-lucem, nondum licet assecutum justum-mensium-nume- 
* Alcmenese vero inhibuit partum, repressitque Ilithyias : ' 
120 “ Ipsa autem renunciatura factum, Jovem Saturnium allocuta est; 
* Jupiter pater, rutili-fulminis- missor, rem quandam tibi in mentem ponam: 
* Jamjam vir natus est nobilis, qui Argivis imperabit, 
“ Eurystheus, Stheneli filius Perseids, 
« Tuum genus: non ei indignum est imperare Argivis. 
195  *Sic dixit: Eum vero dolor acutus in mente feriit profunda, 


108 πρατιρὸν] Id. 115'Azamis] MS. 117igixu] Id. 118 «ρὸ] abest M8, 
121 ij] MS. F. 122 γέγονιν] MS. male. 





Ver. 105. οἵ 31 Qui scilicet —. Ver. 114. "Hes δ᾽ "ri λίσεν ῥίον Οὐ- 
Ver. 106. Τὸν δὲ δολοφρονίωσα wrgegnida] | Assoc] Vide supra ad Z. 225. 
Virgil. Ver. 115. i»f ἄρα) Ubi videlicet —. 
simulata mente locutam. Ver. 117. sinis] Vide supra ad δ΄. 434. 


JEn. IV. 105. 492. et ad «'. 37. 
Ver. 108. Εἰ δ᾽ zys] Sin ita revera sta- Ver. 120. Κρονίωνα] De hujus vocis pro» 
tuisti, age, etc, Vide supra ad /'. 167. sodia, vide supra ad «. 265. et 597. 
' Ver. 113. &&efs.] Similiterque infra Ver. 122. yéyor'] Vide supra ad a'. 37. 
ver, 136. &éeíny, — Vide supra ad /'. 116. Ibid. ᾿Αφγεόοισιν &ré£u,] Dawes. Misc. 
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135 ' 


150 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


Αὐτίκα δ᾽ ti^ Arm κεφαλῆς λιπαροκλοκαμοιο, 
Χωόμενος φρεσὶν fri, καὶ ὥμοσε καρτερὸν ὅρκον; 
M»zor ἐς Οὐλυμπόν T6 καὶ gor ἀφερύεντα 
Αὖτις ἐλεύσεσθαι "Arm, ἢ ἣ πάντας αὗται. , 

"Os εἰπὼν, ἔῤῥιψεν ἀπ᾿ gara ἀπερόεντος, 

Χ ειρὶ τερισρέψας" τάχα δ᾽ ἔκετο iy ἀγϑρώπων. 
Τὴν αἰεὶ σενάχεσχ, , δὴ) ἑὸν Φίλον υἱὸν ὁρῷτο, 
Ἔργον ἀεικὲς ἐχοντα, UT Εὐρυσθῆος ἀέϑλων. 

Ως καὶ ἐγὼν, ὅτε δ᾽ αὖτε μέγας κορυσαίολος "Ex- 
Αργείες ὀλέεσκεν ἐπὶ τρύμνησι γέεσσιν. [τῶρ 
Οὐ δυνάμην λελαϑέσθ᾽ ἄτης» ἢ πρῶτον any. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάμην, καί μευ φρένας ἐξέλεξο Ζεὺς. 
"Ax ἐϑέλω à ἀρέσαι» δόμεναί T ἀπερείσι ἀποινα. 
᾿Αλλ᾽ ὄρσευ πόλεμοόνδες καὶ ἄλλες ὄρνυϑι λαός" 


4 Illico autem corripuit Aten capite nitentibus.capillis-ornato, 
* [ratus animo suo, et juravit firmum juramentum, 
* Nunquam in Olympumque et colum stellatum 
* Redituram Aten, quz omnibus noxame- infert. 
* Sic fatus, projecit a celo stellato, 
* Manu circumrotatam: statim autem pervenit ea ad opera hominum. 
* Hujus opera semper ingemiscebat is, quando suum carum filium videret, 
* Opus indignum sustinentem, sub Eurysthei laboribus. 
* Sic et ego, quando nempe ingens pugnam.expedite.ciens Hector 


135 * Argivos perdebat ad puppes navium; 


etiam h. 1, non tentat, at v. 194. (p. 151. ) 


* Non poteram oblivisci noxe, qua semel lesus fueram. 

“Αἱ postquam noxam-accepi, et meam mentem eripuit Jupiter, 
* Iterum volo placare, dareque infinita dona. 

* At exurge ad pugnam et ceteras excita copias: 


126 εἷλεν " Ar] A. 2. 5. J. male. 127 3e] F. R. A. 1. male. Ibid. xea- 
vie] MS. 131 φαχίω, Y ἵκει MS. male. 154 χορυϑαιόλι,] Id. 136 
XaSief"] MS. 


Ver. 139—135. στινάχεσχ᾽, — Aint) 


corrigit, serviens hypothesi suse, i» ᾿Αργιί- Vide supra ad ver. 42. et ad »'. 84. 


euis ἀνάσσειν, quia hec forma Od. η΄. 62. 


Ver. 133. "Ἔργον ἀεικὴς (yovra, ὑπ᾽ Ev- 





quasi hec idonea ratio esset, Ern. φυσόηος ἀΐθλων.] Virgil. 
Ver. 126. λισαροσλοκώμοιν,} Ii. λιπαρο- ut duros mille labores 
πρηδίμινυ. Rege sub Eurystheo, fatis Junonis iniquse, 
Ver. 198 — 130. οὐρανὸν ἀφιρόεντα -- Ῥεπυϊετῖ, ————— JEn. V111. 191. 
ὁρανὰ ἀφιρόιντος,] Vide supra ad 4. 371. Tbid. ὑπ᾽ Ejevefso;] 71l. «ρὸς Εὐρυσθηφε. 


Ver. 131. ewsei ug] Cod. Harleian. 


Ver. 134. κορυϑαίολο:] Vide supra ad 


σιριφρίψας . p. 8 16. 


140 


145 


150 





ἸΛΙΑΔΟΣ T*. 361: 


Δόρα δ᾽ ἐγὼν ὅδε πάντα παρασχεῖν; ὅσσα τοὶ A kay 
Χθιζὸς ἐνὶ κλισίῃσιν ὑπέσχετο ios Οδυσσεύς. | 
E; δ᾽ ἐϑέλεις, &Tipusivoy, ἐπειγόμιενός περ ἄρηορ" 

Δῶρα δέ τοι “εράποντες, ἔ ἐμῆς παρὰ γηὸς δλόντες, 
Orc , ὄφρα ἴδηαι 0 τοι μενοεικέα δώσω. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος voci πόδας ὠκὺς ᾿Αγχιλ- 
᾿Ατρείδη, κύδιςε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγάμεμινον, [wc ! 
Δῶρα μὲν iX. ἐδέλῃσθα παρασχέμεν, ὡς ἐπιεικές, 
"He ἐχέμεν» τἄρα 'σΌ!" νῦν δὲ μνησώμεδα χάρμης 
Aie μάλ᾽" ὁ γὰρ χρὴ κλοτοπεύειν 360" ἐόντας» 
Οὐδὲ διατρίβειν' ἔτι γὰρ μέγα͵ ἔργον ἄρεκτον" 

“Ὡς χέ τις αὖτ Axa μετὰ πρώτοισιν ἰδηται 
"yy χαλκείῳ "Tear ὀλέκοντα φάλαγγας. 
Ὡς δέ τις ὑμιείων μεμνημένος ἀνδρὶ μαχέσθω.. 


140 ** Dona autem ego ipse omnia prsbebo, queecunque tibi profectus 


145 


150 


* Hesternus in tentoriis promisit nobilis Ulysses. 
* Sin vis, expecta, festinans licet ad certamen; 
* Dona autem tibi ministri, mea ex nave sumpta, 
* Ferent, ut videas, quod tibi animum.placantia dabo." 

Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles; 
* Atride gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 
* Dona quidem si vis prebere, ut sequum est, 
* Vel retinere, in tua potestate est: nunc vero recordemur praelii 
* Statim prorsus; non enim decet verbis-tempus-terere hic manentes, 
* Neque moras-trahere: Adhuc enim magnum opus infectum: 
' Ut aliquis utique rursus Achillem inter primos videat 
* Hasta zrea Trojanorum perdentem phalangas. 


᾿ * Sic vero et aliquis vestrum memor cum viro pugnet." 


140 παρασχίμιν) Id. 147 ais) SiAgefa;] MS. 148 εἴτ᾽ iy.] Edd. vett. 
Ibid. μνησόμιθα) MS. 152 ἡλίκοντα) Id. 155 $,3i] R. 


Ver. 135. ὀλέεισκι») Cod. Harleian. ὀλί- en εἰς σὴν "Aen ἀναφίρων ὁ ᾿Αγαμίμνων, 


πεσκῖν. 


ὅμως  " A ἰδίλει diras, δόμεναί c ἀσιριίσὲ 


Ver. 157. 'AAA' iei). ἀασάμην, καί μὲν “ ἄσοινα.᾽᾽ Καὶ y&t τὸ δίεσθαι, τῷ μὰ n4 
Φρίνας ἰξίλετο Ζιὺ,,) Post hunc versum, φαφρονῶντος iri: aai σαφωνὸς panis ὁ ἀδικπή» 
ium ex Fustathio inserit Barnesius ; σας, ἔλυσι τὴν τῆς ὀλιγωρίας δόξαν. — Plu- 


“Ἢ οἴῳ μεθύων" ἢ μ' Blass Su αὐτοί" tarch. σερὶ ἀοργησίας. 


qui tamen hoc in loco non satis apte Co- 
haeret. Vide supra ad 9}. 119. 


Ver. 139. δρνυθι) Vide supra ad γ'. 260. 
Ver. 145. πόδας ὠκὺς "Axa ass] Vide 


Ver. 138. "Aq, ἰϑίλω ἀρέναι, δόμεναί εἰ supra ad «΄. 45. εἰ 58. 


ἀσεριίσι᾽ ἄποινα. Τῆς Bewnidos τὴν ágaips- Ver. 148. "τ᾽ lias, τώρα σον ] 4. 


Vor. II. Zz 


962 | '"OMHPOT 


"To δ ἀπαμειβόμιενος προρέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


155 M; τως, ἀγαδός περ ἐῶν, ϑεοείκελ᾽ Αχιλλεῦ, 
Νήσιας 0 ὀφρυνέ προτὶ Ἴλιον υἱας ᾿Αχαιῶν | 
Ἱρωσὶ μαχιεσσομιένερ" $451 ἐκ ὀλίγον χρόνον ἔσαι 
Φύλοκις, s0T ἂν πρῶτον ὁμιλήσωσι φάλαγγες 

. ᾿Ανδρῶν, i ἐν 0$ ϑεὸς muss μένος ἀμφοτέροισιν" 

160 ᾿Αλλὰ πάσασθαι ray νοῆς i ἐπὶ γηυσὶν ᾿Αχαιὼς 
Xr καὶ οἴνοιο" τὸ γὰρ, pasos ἐφὶ καὶ ἀλκή. 

Οὐ γὰρ ἀνὴρ τρόταν ἥμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
, Axe σίφοιο δυνήσεται ὦντα μάχεσθαι. 
Εἴπερ γὰρ ϑυμῷ γε ἔων πολεμίζειν, 

165 ᾿Αλλά τε λάϑρη γυῖα ὕνεται, ἠδὲ κιχάνει 

Δίψα τι καὶ λιμὸς, ors δέ τε γένατ᾽ ἰόντι. 
"Os δέ x' ἀνὴρ οἴνοιο κορεσσάμενος καὶ ἐδωδῆς, 


Hunc autem respondens allocutus est abundans-consiliis Ulysses; 

155 “ Ne tamen sic, strenuus licet sis, deo-similis Achille, 

* Jejunos impelle ad Ilium filios Achivorum 

* Cum Trojanis pugnaturos: quia non in exiguum tempus erit 

* Certamen, postquam primum congresse.fuerint phalanges 

* Virorum, Deusque inspiraverit animos utrisque: 
160 ““ Sed vesci jube velocibus in navibus Achivos 

* Cibo et vino; hoc enim, robur est et vis. 

* Neque enim vir totum diem usque ad solem occidentem 

* Expers cibi poterit contra Aostem pugnare. 

“ Licet etenim animo utique prompto-sit ad pugnandum, 
165 * Tamen simul sensim membra gravantur, et occupant eum 

“ Sitisque et fames, noxamque trahunt genua eunti. 

* Qui vero vir vini satur et cibi, 


157 μαχησόμ.) MS. R. 166 «:] abest Fl. 168 σολιμόξζιιν)] MS vitiose. 


175 μίφην] Id. F. A. 1. 


Eje ἐχίμιν, παρά σοι. Quo modo legit — Ver. 157. pax weopives] Al. καχησο- 


et Codex Harleionus. μίνως. dl. κα χησόμενος. 
Ver. 150. In γὰρ μίγα feyo pos Ver. 159. mien] Al. «νιύφει. 
"Hee mel ven; Πατρόκλυν ταφῆς Aiyts 


autem boc in universum de bello nondum vide Intt. ad Hesych. Ern. 


eonfecto dictum intelli Ver. 165. Baeónra,] Victorius, Var. 
Ver. 153. “Ως 9$ eu] Al." 03 e. Lect. lib. XX XV III. cap. 21. ait, ex ve- 
Ver. 155. ϑιεοιίκελ᾽] Vide supra ad β΄. tere Scholiaste, hoc vocabulum unum es- 
625. | se eorum, quse σημασίαν ἰναργισάτην ἔχασι, 


Ver. 163. "Αχμηνος eire]. Verbum hoc 
φῆς φῦ Ἕκφορος ἀναιρίσιως. Schol. Rectius in uno hoc libro Iliados occurrit, de quo 
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᾿Ανδράσι doc prise ri τανημέριος πολεμίζει, 
Θαρσαλέον γύ οἱ ἦτορ ἐνὶ φρεσὶν, δὲ v; γυῖα. 


170 


Πρὶν AM, eir πάντας ἐρωῆσαι πολέμοιο, 


᾿Αλλ᾽ ἄγε, λαὸν μὲν σκέδασον, καὶ δεῖανον ird 
“Οασλεσθα:" τὰ δὲ δῶρα ἄναξ ἀνδρῶν᾿ ᾿Αγαμόμινων 
Οἰσέτω ἐς μέσσην ἀγορὴν» ἕνα πάντες ᾿Αγαμιοὶ 
᾿᾽Οφθαλμοοῖσιν ἴδωσι, συ δὲ φρεσὶ σῇσιν ia as 


118 


᾿Ομνυέτω δέ τοι ὅρκον, ἐν ᾿Αργείοισιν à ἀναφὰς, 


Μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, ἠδὲ μιγῆναι, 
"Hh ripas i gin, dva, n dd ἀνδρῶν ἤ ἥτε γυναικῶν. 
Καὶ δὲ σοὶ αὐτῷ ϑυμὸς 1 ἐνὶ φρεσὶν ἵλαος $50. 
Αὐτὰρ i$ ἔπειτά σε δαιτὶ ἐνὶ κλισίης ἀρεσάσθω 


180 


Πρείρη, i ἵνα μᾶ τι δίκης ἐπιδευὲς ἔχῃσθα. 


᾿Αφρείδη, σὺ δ᾽ ἔπειτα δικομότερος καὶ ἐπ᾿ ἄλλῳ 


“ Cum viris hostibus totam diem pugnat, 


170 


*' Audens omnino ei animus in precordiis, neque quicquam membra 
* Prius defatigantur, quam omnes recedant a pugna. ᾿ 


“ Sed age, populum quidem dimitte, et jentaculum jube 
* [nstrui: dona autem rex virorum Agamemnon 

* Ferat in mediam concionem, ut omnes Achivi 

* Oculis videant, tuque animo tuo lzeteris. 


175 


* Juret autem Εἰ jusjurandum, inter Argivos surgens, 


* Nunquam hujus cubile ascendisse se, vel mistum.fuisse, 
* Qua mos est, Rex, et virorum et mulierum. 

* Quin et tibi ipsi animus in precordiis placidus sit. 

* Ac deinde te convivio in tentoriis conciliet 


180 


* Lauto, ut ne quid juris mutilum habeas. 


* Atride, tu vero deinde szequior et in alium 


177 vid. not. 179 κλισίῃ) MS. 


et appellantur ἀναμέίλλησα; quibus, omni 
contentione adhibita, melius nihil aptius- 
que excogitari possit. 

Ver. 167. κορισσάμινο) Quum se. ipse 
saturaverit. Vide supra ad ver. 25, et ad 

. 141. 

"Ver. 171. σκίδασον, 
140. Ceterum C 
legit κίδασον. 

Ver. 174. σὺ δὲ φρισὶ σῆσιν ἰανδη,.} Ita ex 


Vide supra δὰ «'. 
ex Harleianus hic 


180 is diy) F. perperam. 


Eustathio edidit Barnesius. dl. σὺ δὲ Qei- 
σὶν je» ἑανθῆς. 

Ver. 177. Ἧι ϑίμωες igi] Deest hic ver- 
sus in Codice Harleiano. Clark. Item in 
Lips quod temere factum, cum alibi eo- 
dem modo jungantur et eodem in con. 
textu, ut ἡ. 137. Ern. 

Ver. 180. ἕνα μή τι δίκης ἰσιδευὲς ἴχῃ- 

v ἵνα μηδὶν ἐλλίσῃ σῶν ὀφειλόντων πρὸς 

καίως vonxÉnwu. Schol. 
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"Ecco € μὲν γάρ τι νεμεσσητὸν, βασιλῆα 
"Ανδρ' ἀπαρέσσασθαι;, ὅτε τις πρότερος qt emo. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προφέειπεν ἀναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγαμέμνων" 
185 Χαίρω σεῦ, Λαερτιάδη, τὸν μῦϑον ἀκέσας" 
E μοίρῃ γὰρ πάντα διΐχεο καὶ κατέλεξας. 
Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἐϑέλω ὀμόσαι, κέλεται δέ με ϑυμὸς, 
Οὐδ᾽ ἐπιορκήσω, πρὸς δαίμονος" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Μιμνέτω nsi τέως ty6s ἐπειγόμιενός περ ἄρῆος, 
190 Μίμωνετε δ᾽ ἄλλοι πάντες ἀολλέες, oppo κε δῶρα 
"Ex χλισίης ἔλθωσι, καὶ ὁρχία siga τάμωμεν. 
Σοὶ δ᾽ αὐτῷ τόδ᾽ ἐγὼν ἐπκιτέλλομαις ἠδὲ κελεύω, 
Κρινάμενος χέρητας pig) παναχαιῶν, 
Δώρα ἐμῆς παρὰ γηὸς ἐνεικέμιεν, 000. AXE 
195 .Χθιζον ὑπέσημεν δώσειν» ἀγέμεν τε γυναῖκας. 


* Eris: Haudquaquam enim indigne ferendum, regem 
* Virum placare, quando quis prior injuriam fecerit." 
Illum vero vicissim allocutus est rex virornm, Agamemnon; 

185 * Gaudeo tuo, La£rtiade, boc sermone audito: 

4 Recte enim et ordine omnia obiisti et enumerasti, 

“ Hc sane ego volo jurare, jubetque me animus, 

* Neque pejerabo, per deum: Sed Achilles 

* Maneat hic eousque saltem, festinans licet ad certamen; 
190 “ Manete et alii omnes congregati, donec dona 

* E tentoriis venerint, et foedera fida ferierimus. 

^ 'Tibi vero ipsi hoc ego precipio, et jubeo, o Ulysses, 

^ Delectis juvenibus primoribus universorum. A chivorum, 

* Dona mea a nave afferto, quot Achilli 
195 * Heri polliciti-sumus nos daturos esse, sdducitoque mulieres. 


182 γάρ v^] MS. male. 


»auwes | MS. vitiose. 


^ Ner. 182. οὐ μὲν γάρ Ti νιμισφητὸν, βα- 
σιλῆα " A)! ἀσαρίσσασθαι,) ᾿Αμφίβολον, διὰ 
φὴν αἰσιατικήν' ἔς, δὲ ὁ λόγος mui σῷ βασι- 
Ales" ὦ νιμεσητὸν, εἰ βασιλεὺς ἄνδρα βλά- 
Vyas καὶ τῆς ἀδικίας προὐπάρξας, ἀσαρίσηται 
 avrór ici δὲ c) ἀπσαρίσασθαι, τὸ τῆς ἀρῆς 
ἐσᾷραι, dvo. τῆς βλάβης ἀσαλλάξαι, καὶ 
ἰξιλάσασθα.. Porphyr. Quast. Homeric. 19. 
Ubi Editiones quidem Porphyrii, “ βασι- 
" Ass" habent; ipse autem, “ βασιλῆα," 
legisse videtur. 


183 iwapieas3a:] MS. vid. not. 
F. 191 ἔλϑησ] MS. F. A. J. quod melius, certe usitatius. 
194 ἱνεγκίμιν] MS. F. R. 


189 τίως ese] 
193 xíe- 


Ver. 183. ἀπ αρίσσασθαι,) Barnesius le- 
gendum conjicit ἐκαρίσσαθαι. Clark. Sic 
clare est in MS. Lips. Vulgata firmatur 
etiam Hesychii auctoritate: ἀσαρίσασθαι 
quod ad ἢ. l. pertinet. Ern. 

Ver. 188. πρὸς δαίμονος") Al. sess δαί- 
peus. 

Ver. 190. ὄφρα κι δῶρα] Hl. εἰρόκι Yoon. 

Ver. 191. ἔλϑωσι) 4l. ἔλϑησι. 

Ver. 195. Κρινάμεινος] Vide supra ad α΄. 
309. 314. 338. et ad ζ΄, 434. 





ἼΔΙΑΔΟΣ Τ΄. 


365 


TaASufios δέ po ὥκα κατὰ σρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 
Κάπρον $ ἐτοιμασάτω ταμέειν Διΐ 7, HA T$. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφη πόδας ὠχὺς ᾿Αγιλ- 
᾿Ατρείδη, κύδισε; ἄναξ ἀνδρῶν, ' Αγάμεμνον; [λεύς" 
9200 "Αλλοτέ περ καὶ μᾶλλον ὀφέλλετε ταῦτα πένεσθαι, 
᾿Ουπότε τις μεταπαυσωλὴ πολέμοιο γίνηται, 
Καὶ μένος d τόσον joi ἐνὶ ξήϑεσσιν 8 Δμοῖσι" 
Nv δ᾽ οἱ μὲν κέαται δεδαϊ γμένοι; ἃ ἐς ἐδάμασσεν ) 
Ἕκτωρ Πριαμίδης, ὁ ὅτε οἱ Ζεὺς πῦδος ἔδωκεν’ 
205 “Ὑμεῖς δ᾽ ἐς βρωτὺν à ὑτρύνετον" "T ἂν ἔγωγε 
Nvv μὲν ἀνώγοιμιι πτολεμίζειν υἷας ᾿Αχαιῶν 
N£simc, ἀκμῆνες" ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
Τεύξεσθαι μέγα δόρπον, ἐπὴν τισαίμεϑα λώβην. 
Πρὶν δ᾽ ἕπως ἂν ἔμοιγε φίλον κατὰ λαιμὸν ἱείη 


« 'Talthybius &utem mihi ocyus per castra lata Achivorum 
* Aprum quzsitum-apparet mactandum Jovique, Solique."' 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles; 
* Atride, gloriosissime, rex virorum, AÁgamemmon, 
200 '* Alias certe potius debetis hac procurare, 
* Quando aliqua post-cessatio a pugna fuerit, 
* Et martius ardor non tantus sit in pectoribus meis: 
« Nunc vero illi quidem jacent confossi, quos domuit 
* Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam prebuit ; 
. 905 * Vos autem ad cibum urgete: Ego sane omnino 
* Nunc quidem hortarer pugnam.inire filios Achivorum 
* Jejunos, impastos ; ut vero sol occiderit, 
* Parare magnam coenam, postquam ulti essemus contumeliam. 
* Ante vero nequaquam mihi quidem meum per guttur demittetur 


201 ταυσώλη)] R. 202 dew] MS. 205 διδαίγμενοι) Id. ut 211, 205 fee. 
φὺν] Id. 906 weXus.] Id. 208 σιύξασϑα.] F. A. 1. quod pretulerim 


quia preecedit e«eAspédus. 


Lessa;] Kal" Ὅμηρος n 
TV$ vius σρατιώφας κυρῆτα!] τιρορηγύφενσι' 
4 Κρινάμενος κυρῆφας ἀριφῆας TWAY& χ αἰῶν —" 
Kai «άλιν [infra : ver. 248.]]" — 
* κυρῆτις ᾿Αχαιῶν. — Strabo, Geograph. 

Ver. 194. δῶρα ἱμῆς παρὰ νηὸς lusit») 
Strabo, loco jam citato, legit; Acta Son; 
Tat νηὸς ἰνίγκειν. dl. ἱμῆς armox νηὸς iviy- 


Ver. 197. ἱσοιμασάτω) Vide supra ad α΄. 
140. 

Ver. 200. ταῦτα) Al. πάντα. 

Ver. 202. je»] Cod. Harleian. εἶσιν. 

Ver. 204. Tenn] Vide supra ad a'. 
398. 

Ver. 9205. βρωτὺν ὀσρύνιτον Qua ratio- 
ne, βρωτὺν, hic ultimam producat; item 
vii, ver. 216. vide supra ad «'. 51. 

Ver. 208. TwZwfes] Al. Τιύξασθαι. 
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210 Οὐ σύσις, ἐδὲ βρῶσις, ἑταίρε τεινειῶτος, . 
"Os μοι ἐνὶ κλισίη δεδαϊ γμένος ὀξεῖ χαλκῷ ᾿ 
Κεῖται. ἀνὰ πρόϑυρον τετραυμυμένορ' ἀμφὶ δ᾽ ἐταῖροι 
Μύρονται" τὸ μοι ἔτι μετὰ Φρεσὶ φαῦτα μέμηλεν, 
᾿Αλλὰ Qoxog T6, καὶ αἷμα: καὶ ἀργαλέος φόνος ἀνδρῶν. 


215 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρίφη πολύμητις ᾿Οδυσ- 


"D'A χιλεῦ, Πηλέως υἷε, μέγα φέρτατ᾽ ᾿Αχαιῶν, [σεύς" 
Κρείσσων εἰς ἐμένεν καὶ Φέρτερος ἐκ ὀλίγον περ 
Ἔγχει, ἢ ἐγὼ δὲ κε σεῖο γοήριατί κεν τροβαλοί ἢν 
Πολλόν" ἐπεὶ πρότερος γενόμην, καὶ πλείονα οἶδα" 


210 


* Nec potus, neque cibus, sodale mortuo, 


« Qui mibi in tentorio confossus acuto sere 

«4 Jacet, in vestibulum pedibus conversis; circum autem socii 
* Lugent: Ideo mihi neutiquam in mente hsec curee sunt, 

« Bed credesque, et sanguis, et gravis gemitus virorum." 


215 


Illum vero respondens allocutus est abundans-consiliis Ulysses; 


* O Achille, Pelei fili, longe fortissime Achivorum, 

* Preestantior es me et fortior non parum quidem 

* Hasta, ego vero te prudentia utique superavero 

* Multum ; prior etenim natus sum, et plura cognovi : 


213 μου] MS. Ibid. μέμηλε} Id. male. 217 Qíerare;) F. male. 218 νοή- 
peri γι] MS. quod non displicet, ne bis idem verbum in eodem versu sit, 


Ibid. eeaiuifa) Vide supra ad 4.116. 
et ad »'. 359. 
Ver. 210. σιϑνειῶφος,) Vide supra ad ν΄. 


46. 
Ver. 212. ἀνὰ τυρόϑυρον)] Al. ἀνὰ τοροϑύ- 


ΩΣ 
ever. 213. σό μοι ἔτι) Barnesius in uno 
MS. scriptum 'Teperit, σῷ «e dci. Vide 
supra ad μ΄. 9. 

Ver. 219—924. μέμηλεν, — σίεναφαι.) Si 
μεμήλει — σίτυκφο dixisset, jam non con- 
atitisset Temporum ratio. Vide supra ad 
α΄. 51. 

Ver. 214. φόνος τι, καὶ αἷμα; καὶ &py&- 
Ales στόνος] Vide infra ad ῳ΄. 548. 

Ibid. φόν»,} Cod. Harleian. Πόνος. 

Ver. 216. ᾿Αχιλιῦ, Πηλίως vii,] Pro. 
nunciabatur IIsA«;. Barnesius edidit IIs- 
λῆος vi. Nec male; cum Πηλῆος sit vox 
Jonica, et υἱὸς alibi priore correpta occur- 
yat: 


"Exvee vil ἸΙριάμοιο. m Il. 4. 41. 
— Tode, wide ᾿Ἡετέωνος. (. 575. 


Vide supra ad ν΄. 103. et ad &'. 24. Crete. 
rum in uno MS. scriptum reperit BJarne- 
sius, Ἰτηλίος vii. Quod ct ipsum ferri pos- 
set, pronunciando scilicet TI»A 4. 

Ver. 217. Κρείσσων εἶς ἐμίϑ»} " Oja vi &Ci- 
“μαι ci DuXivru, καὶ có» iaycu καίριον καὶ 
ἀνιμίσητον ἔσαινον. Eustath. ᾿Επιπίμησιρ--- 
ie: σιπρὼ. e φὸν Axe, καὶ δι᾽ ἀποεῤῥή- 
ves λυπηρὰ παραίνεσις" Διὰ «ῦτο καὶ ese 
μὸν abrp μακρόν ἰς!" " Κριίσσων εἷς ἱμέδφεν 
** na) φίφσιροι Ua ὀλίγον mie" Ey yir ἐγὼ δέ 
* ug eue νήμαεί yt seen oi pm Πολλὸν, les 

* webrten γενόμην, καὶ «“λιείονα οἶδα." Αὐφὸ 
φὸ e qosi ptus φῦ eX ueris ie» à ἀρχὰν,] Μὴ “ἄνν 
ϑάῤῥω σῇ ἀνδριίᾳ τῇ σαντῦ" εἰ δὶ μὴ, ἰλίγ- 
χες αὐὑφὴν σὸ μη li» εἶνω" ἀλλ᾽ ἄκυι παρ᾿ 
ἀνδρὸεὶ ip Tiiew καὶ ἰσιτήμονοε à in πείρας πραγ- 
μάτων. --- Ἐπειδὴ σοίνυν ταῦτα mixes levi, 
καὶ ἐπιτίμησιν lxv, εἰκόνος Φφαραβολῇ [ver. 
221. etc.] «i φιπρὸν τῆς ἱπσιτιμήσιως ἀσραλὶε 





ἸΛΙΑΔΟΣ Τ'. 


361 


220 Τῷ τοι ἐπισλήτω κραδίη μύϑοισιν ἐμνοῖσιν. 
Αἶψά τε φυλόπιδος πέλεται κόρος ἀνθρώποισιν. 
Ἧςτε σπλείξην μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸς ἔχευεν" 
ἤΑμητος δ᾽ ὀλίγιξος. ἐπὴν κλνησι τάλαντα 
Ζεὺς, 0g T ys parra vaquíng πολέμοιο TíTUXTO4. 
225 Ταςέρι δ᾽ sao isi γέκυν σενϑῆσαι — Ax eise" 
Λίην γὰρ πολλοὶ καὶ ἐπήτριμιοι ἤματα πάντα 
Πίστεσι" πότε κέν τις ἀνατνεύσειε πόνοιο; 


᾿Αλλὰ 


X N 4 / e / 
ἢ τὸν μὲν καταδάπτειν, ὃς κε -JOVICI, 


Νηλέα ϑυμὸν ἔχοντας. ἐπ᾿ ἥματι δακρύσαντας" 


220 * Itaque tibi acquiescat animus verbis meis. 
* Statim prorsus pugnae fit satietas hominibus, 
* Cujus plurimam quidem stipulam in terram ses fundit; 
* Messis autem perexigua, postquam inclinet lances 
4 Jupiter, qui hominum arbiter pugne est. 
295 * Ventre vero haudquaquam licet mortuum lugere Achivos: 
* Admodum enim multi et crebri diebus omnibus 
* Cadunt: quando igitur quis respirare poterit a dolore? 
4 Sed oportet eum quidem sepelire, quicunque mortuus sit, 
4 Patientem animum babentes, diem unam defletum: 


229 1vwu«] MS. male. 9226 σολλοί σε καὶ] MS. pronunciandum 5. 


eie vei] Edd. vett. male. 


ἑποίησιν' Dionys. Halicarn. Lib. qui in- 
scribitur Tíy ws, δ. 9. in fine. Ovid. 
---- Tibi dextera bello « 


Utilis; ingentium est, quod eget moderamine nostri. 


Metam. Lib. XIII. ver. 361. 

Ver. 218. νοήμασί xw] Cod. Harleian. 
»"arí γι. Atque ita legit Dionysius 
Halicarnassensis loco jam citato. Qus et 
proba Lectio. Clark. Idem habet MS. Lips. 

Ver. 221. αἰψά σι QuAésidos ] A1. AN á 
κε, et Aja δέ Ὅρα — ὡς ἀπαθῶς xa) ἀλύ- 
πως εἰπεῖν ποιρὶ τῶν iy π“ολίμω τιτιλεντηκό- 
vw» προηρημίνος, ὡς Tris) πυρῶν συγκομιδῆς 
ποισαι τὸν λόγον, λίγων' “ ΑἾψά σε φιλό- 
** edes (φυλόσιδος) πίλεται πόρος ἀνθρώποι- 
" eim Ἧς σε «λιίφην ul» καλώμην χϑονὶ χαλ- 
“ κὸς ἔχενιν. “Αμητος 9 ὀἐλίγιφος.᾽" «νει ά, 
Quintilian. de Musica, Lib. II. 

Ver. 222. Hg1 «“λείφην] Heraclides Pon- 
ticus legit 'g ὅτε “λείφην. 
. Ibid. πλείφξην μὲν καλάμην x fol χαλκὸρ 
ix itv ] ᾿Αλληγοριπῶς ὧν καλάμην νῦν κίκλ᾽» 


227 


As τὰ σώμασα cov ἀνηρημίνων. Schol. Qno- 
tiens multam necem significare vult, mes. 
sem hominum factam esse'dicit — Macrob. 
Saturnal. Lib. V. cap. 15. 
Ver. 293. κ«λίνῃσ!) Vide supra ad a". 
909. et 338. 
Ver. 226. Aim» γὰρ sexe] Cicero heec 
sic vertit: 
Namque nimis multos, atque omni luce caden- 
tes 
Cernimus; ut nemo possit moerore vacare. 
Quo magis est equum tumulis mandare peremp- 
tos 
Firmo animo, et luctum lachrymis finire diurnis, 
Tusc. Disputat. Lib. HIT. 
Ibid. iai, uen] ἰσίτριμοι Notabilis lec- 
tio, quam olim in Codd. Homeri fuisse, 
bene conjecit CL Abresch. quem vide ad 
Hesych. in lere, pro quo. secundum 
ordinem literarum legendum ἐσίσριμοι, rec- 
te judicat. Erm. 
Ver. 229. δακρύσανσας" 41. δαπρυχίονται. 


868. ᾿ 'OMHPOT- 


280 ἽὍσσοι δ᾽ ἂν πολέμοιο περὶ φυγεροῖο λίχωνταιν 
Μεμνῆσθαι πόσιος καὶ ἐδητύος, 0Qp ἔτι μᾶλλον 
᾿Ανδράσι δυςμενέεσσι μαχώμενγα νωλεμὲς αἰεὶ, 
Ἑσσάμεενοι γροῖ χαλκὸν ἀτειρέα" μηδέ τις ἄλλην 
Λαῶν ὀτρυντὺν ποτιδέγμενος ἰσχαναάσθοω. 

e « 3 Α N » e" ’ 

235 Ἥδε γὰρ ὀτρυντὺς κακὸν ἐσσεται9 ὃς κε λίτηται 
Νηυσὶν ἔτ᾽ ᾿Αργείων" ἀλλ᾽ ἀϑϑρόοι ὁρμηϑέντες 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισιν ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα. 

Ἦ,, xai Nígogog υἱας ὀπάσσατο κυδαλίμοιο; 
Φυλείδην τε Μέγητα;, Θύαντα τε; Μηριόνην TÉ, 
240 Καὶ Kesiovri&óny Δυκχομήδεα, καὶ Μελάνιππον" 
N i y , ^09 / , / 
Ba» Ó' ἔμεν ἐς κλισίην ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο. 
Αὐτίκ᾽ ἔπειϑ᾽ ἅμα μυῦϑος ἔην, τετέλεςο δὲ ἔργον" 
"Ear μὲν ἐκ κλισίης τρίποδας Φέρον, 8c οἱ UTSST, 


$250 * Quotquot vero pugna horrend:e superfuerint, 
* Meminisse potus et cibi, ut adhuc acrius magis 
“ Viris cum hostibus pugnemus indesinenter usque, 
* Indut corpus ere indomito: neque quis alia 
* Copiarum cobortatione expectata subsistat. 

235 * Illa enim cohortatio male ei cedet, quicunque relictus fuerit 
* Apud naves Argivorum: sed omnes-simul castris-egressi 
* In Trojanos equüm-domitores excitemus acre przelium."' 

Dixit, et Nestoris filios sibi comites delegit gloria-sublimis, 

Phylidemque Megeta, Thoantaque, Merionemque, 

240 Et Creontiadem Lycomedem, et Melanippum: 
Perrexerunt autem ire ad tentorium Agamemnonis Atrides. 
Statim deinde simul verbum fuit, et perfectum est opus: 

, . Septem quidem e tentorio tripodas ferebant, quos ei pollicitus erat, 


956 ipune9irri;] MS. — 238 ἐσάσατο) Id. 246 αὐτὰρ) MS. — 247 'Obw- 


ei), ] Id. F. R. 248 δῶρα] abest MS. 949 uie») MS. A. J. 


Ver. 2323. 'Εσσάμενοι χροὶ χαλκὸν] Cum Sic ait, et dicto citius tumida smquora placat. 
*osmet ipsi armaverimus. — Similiterque 4En. 1. 146. 
infra ver. 228. — Níseses via; ἑσἄσσατο' — Item apud Terentium: 
Nestoris filios sibi ipse comites ascivit. dictum factum huc abiit. 





Vide supra ad ver. 25. et ad »'. 168. Heawtontimor. Act. V. Sc. 1. 31. 


Ver. 236. Νηυσὶν ie? ᾿Αργείων") fl. Νηυσὶ 
vae 'Apysey, Quo modo legit et Codex ) 
Harleianus. ad «΄. 37. 


Ibid. φεσέλες.} Vide supra ad δ΄, 492. et 


Ver. 242. ἅμα nidos ἴην, τεσίλεισο δὲ - 81. 245. ἀμύμονας, ley εἷδυία,,) MI. 


ge] Sic apud Firgilium : ἀμύμονα py ειἰδυίας. 


Ver. 247. Χρυσὰ δὶ ςήσας Ὀδυσιὺς δίκα 


* 
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A; ϑωνας δὲ λέβητας $sixogi, δώδεκα δ᾽ fau" 

245 'Ex δ᾽ ἄγον αἶψα γυναῖκας ἀμύμονας, igy εἰδυίας, 
"Em, ἀτὰρ ὀγδοάτην» Βρισηῖδα καλλιπάρῃον. 
Χρυσῶ δὶ Ξήσας ᾿Οδυσεὺς δέκα πάντα τάλαντα, 


"Hex, Gu δ ἄλλοι δῶρα Φέρον κύρητες ᾿Αχαιῶν. 


Καὶ τὰ 


μὲν ἐν μίσσηῃ ἀγαρῇ Sicav" ἂν δ᾽ ᾿Αγαμέμινον 


250 "Isa: Ταλϑύβιος ài, 3 ὑνωλίγκιος αὐδὴν, 
Kázpgor $ ἔχων ἐν χερσὶ, παρίσατο ποιμένι λαῶν. 
᾿Ας ρείδης às 6 ἐρυσσάμενος χείς ἐσσι py aga, 
"H οἱ «ἂρ ξίφεος μέγα πκελεὸν οὐἰὲν dep ro, 
Κάπρε ἀπὸ τρίχας ἀρξάριενος, Aut χεῖρας ἀνασχὼν, 
255 EU sro: τοὶ δ᾽ ᾿ὥρα “πάντες ἐπ᾽ αὐτόφιν εἴατο σιγῇ 
᾿Αργεῖοι; κατὰ V βιοίραν» ἀκέονεες βασιλῆος. 
Εὐξάμοενος δ᾽ ἄρα εἶπεν, ἰδὼν εἰς ἐρανὸν εὐρύν" 


Splendidosque lebetas viginti, duodecimque equos: 
245 Eduxerunt confestim et mulieres forma.egregias, operum scientes, 
Septem; at octavam, Briseida genas-pulchram. 
Auri autem appensa Ulysses decem omnia talenta, 
Preibat ferens; simulque alii dona ferebant juvenes Achivorum. 
Et ea quidem in media concione posuerunt: At Agamemnon 
250 Surrexit : Talthybius autem, deo similis voce, 
Aprum tenens manibus, adstabat pastori populorum. 
Atrides autem, extr cto manibus cultro, 
Qui ei juxta ensis magnam vaginam semper pendebat, 
Apri setis pro primitiis abscissis, Jovi manibus sublatis, 
255 Precabatur: ii vero omnes ibidem sedebant tacite 
Argivi, ut par erat, auscultantes regi. — . 
Conceptis autem precibus dixit, suspiciens in celum latum; 


250 ϑιῶν] F. 251 xupl] Id. 
257 i, de.) MS. edd. vett. 


πάντα v&Aavra,] Decem ipsa talenta, vel 
talenta non. minus decem. Male igitur 
vir eruditissimus Dionysius Halicarnas- 
sensis, «iei «sis 'Oudos ποιήσεως, 5. 8. Τῶν 
δὲ σχημάτων σὰ μὲν saei Πλεονασμὸν sui 
bon: μὲν. διὰ τὸ μέφρον' oti» Tice" Χρυ- 
* ey δὶ φήσας "odori υσιὺς δίκα “ἄντα τάλαντα. 
« Τὸ γὰρ «ἄντα" μηδὶν συντιλῦν ἴγκωται. 
Vide supra ad σ'. 515. εἰ 470. 

Ibid. eeiezs;] Διὰ Tvy8 vena; ür γὰρ 


Vor. IJ. 


259 ἱρυσίίμενο:} MS. 3955 os] Id. male. 


οἱ ἀρχαῖοι σὰ x iara ἰφάϑμιζον, — Schol. 
Vidt infra ad y. "25 

Ver. 248. κύρησις "Aye Strabo, Geo- 
graph. lib. X. legit κυρῆτι: ᾿Αχαιοί. 

Ver. 253. &eere,] 4t. ἄωρτο. 

Ver. 254. χεῖρας ἀνασχὼν, EUx ew] Vir- 


gil. 





duplices tendens ad sidera palmas. 
4En. 1. 61, 


44 
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"Isw "» Ζεὺς πρῶτα, ϑεῶν ὕ ὑπάτος καὶ , &gisoc, 
r; T£, καὶ Heo, καὶ ᾿Εριννύες, αἱ X ὑπὸ γαῖαν ᾿ 
260 ᾿Ανϑρώπες τίνυνται; ὅτις X ἐπίορκον ὀμόσσῃ" 
, Μὴ μὲν ἐγὼ κύρη Βρισηΐϊδι΄ χεῖρ ἐπενεῖκα, 
Ovr εὐνῆς πρόφασιν κεχρηβιῦνος, ὅφε τεῦ ἀλλε" 
᾿Αλλ ἐρυεν ἀπροτίμιαξος ἐνὶ κλισίῃσιν ἐμῆσιν. 
ἘΠ δὲ τι τῶνδ᾽ ἐπίορκον; ἐμοὶ toi ἄλγεα. δοῖεν [σας. 
265 Πολλὰ μάλ, ὅσσα διδῶσιν, à τίς σφ᾽ ἀλίσητα, ὁμόσ- 
Ἦ,, καὶ ἀπὸ ςόμαχον κάτρε τάμε mii χαλκῷ" 
Τὸν μὲν Ταλθύβιος πολιῆς ἁλὸς ἐς μέγα λαΐτμια 
"PAL. ἐπιδινήσας. βόσιν ἰχϑύσιν' αὑτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Ανςὰς ᾿Αργείοισι Φιλοπτολέμοισι μετηύδα" 
210 Ζεῦ πάτερ, ἢ μεγάλας ἄτας ἄνδρεσσι διδοισθα" 


* "Testis-sit nunc Jupiter primum, deorum summus et optimus, 
4 TTerraque, et Sol, et Furiz, quz sub terram 
260 * Homines puniunt, quicunque perjurium jurarit: . 
* Nequaquam ego puelle Briseidi manum intuli, 
* Neque concubitus causa indigens ipsa, neque alicujus alterius rei : 
“ Sed mansit intacta in tentoriis meis, 
* Si vero quid horum perjurium est, mihi dii dolores dent 
265 '** Multos admodum, quot dant ei, qui in eos peccarit jurando." 
Dixit, et jugulum apri abscidit sevo sre ; 
Hunc quidem Talthybius cani maris in magnum sequor 
Projecit circumrotatum, escam piscibus: At Achilles 
Assurgens inter Argivos bellicosos locutus est; 
270  * Jupiter pater, magnas calamitates omnino mortalibus infers: 


260 «íinv»ra;] Edd. vett. Ibid. 2/4] MS. A. 2. 5. J. male. x'] abest MS. 
261 iwinixe]) MS. male. 264 beépne»] Id. 265 ὅς] F. A. 7. Ibid. 
-éuéeas] MS. F. A. J. | 267 ij] abest F. 268 iei δ». A. J. 


.-- oculos ad sidera l;etus- Esto nunc sol festis, et hsec mihi terra precanti. 
Extulit, ct ccelo palmas cum voce og 4En. X11. 176. 


4En. 11. 687. 
Ver. 260. τίνυνται, ὅτις κ᾿ Variopnov ὀμεόφ- 
Et duplices cum voce manus ad sidera tendit. Ἵ Hesiod. 


Kw.X.66; “7 
Ver. 255. is" ἀντόφιν] Quid est ibidem? —— qasiy'Eesíne ἀμφιπελείων 
Immo: ímmoti sedebant et silentes.— Qui- "Ogno» τιννυμέναις, τὸν Ἔρις bbb bind 


bus duabus rebus eleganter et accurate 
tranquillitas concionis exprimitur, qua "Ogse 3', ὃς δὴ sAGger lrixBoívs ἀνθ ώπες 





sine strepitu. et fremitu est Ern. Πημαίνε; à ὅτι xí» τις inv ἰπσίορκον Gnérsv. 
Ver. 258. "Iqu νῦν — Γῆ σι, καὶ ᾿Ηίλιορ,} Theogon. ver. 281. 
Virgil. 
2 


—" 
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Οὐχ ἂν δήποτε “γυμυὸν ἑνὶ ςἥϑεσσιν ἐμυοῖσιν 
᾿Αφρείδης ὦ ὥρινε διαμπερὲς, sà$ χε κύρην 
Ἤ γεν, i ἐμεῦ ἀέκοντος. ἀμήχανος" ἀλλά moi Ζεὺς 
Ἤϑελ᾽ ᾿Αχαιοῖσιν άνατον πολέεσσι γενέσθαι. 
215 Νὺν δ᾽ ἔρχεσθ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, iva ξυνάγωμεν ἃ ena. 
Ὡς ἃ ἐφωνησεν᾽ λῦσεν δ᾽ ἀγορὴν αἰψηρῆν. 


Οἱ 


μὲν áp ἐσχίδναντο ξὴν $91 νῆα ἔχαςος" 


Δῦξα δὲ Μυρμοιδόνες μεγαλήτορες ἀμφεπένοντο, 
Ba» δ᾽ ἐσὶ γῆα φέροντες ᾿Αχιλλῆος ϑείοιο" 

280 Καὶ τὰ μὲν ἐν κλισίῃσι Stra», χάδισαν δὲ γυναϊκας" 
"Irzsg δ᾽ εἰς ἀγέλην ἔλασαν ϑεράποντες 6 ἀγαυοί. 
Βρισηῖς δ᾽ ἀρ ἔπειτ᾽) ἱκέλη χρυσῆ ᾿Αφροδίτῃ, 

Ὡς ἤδε Πάτροκλον δεδα γμένον ὀξέ; γαλκχῷ, 


«* Neque enim unquam animum in pectoribus meis 
" Atrides commovisset prorsus, neque puellam utique 
* Abduxisset, me invito, mala-struens; at nimirum Jupiter 
* Voluit Achivis mortem multis contingere. 
275 * Nune vero abite ad jentaculum, ut committamus preelium."' 
Sic dixit: solvit autem concionem celerem. 
Illi quidem dispergebantur suam ad navem quisque : 
Dona vero Myrmidones magnanimi procurabant, 
Iverunt autem ad navem ferentes Achillis divini; 
280 Et ea quidem in tentoriis posuerunt, collocaveruntque-in-sedíbus mulieres; 
Equos vero ad armentum egerunt famuli prreclarí. 
Tum vero Briseis, similis auree Veneri, 
Ut vidit Patroclum laceratum acuto eere, 


269 (ere. ] MS. 270 49s] 14. Ibid.30,e$,] F. A. J. 2178 ἀπον» 


vs] MS. 274 ᾿Αχαιοσι) MS. bene. 


MS. ἴσειϑ᾽ ix.] Edd. vett. 


Itid. viverra; ] Vide supra ad β΄, 43. et 
ad γ΄. 2979. dl. «ίννυντα:. 

Ver. 263. &stosipase j De h. v. vid. vi- 
ros doctos ad Hesych. in ἀσπρόσμαςος, pro 
quo dorice ἀπροτίμαφος dictum videtur, et 
in ἀσροφίμα TOY, ἀσροσδόκησον, in quo ver- 
bum hoc Homericum est, ut videre viri 
docti, sed pro altero legendum &sreéefincer. 
Ern. 

Ver. 966. ἀπὸ sipax ey πάπρω fáui] Id 
€st κάπρου qépn;co» ἀπίφαμι. 


280 κάθισαν) Id. 282 δ' ἄρ᾽ i97] 


Ver. 270. Ζιῦ série] Vide supra ad e. 
372. 

Ver. 273. Ἦγιν, ἐμεῦ ἀίκοντος, ἀμήχανος 
ἀλλά) Ita ex Eustathio edidit Barnesius. 
4l. γεν, ἐμεῦ ἀίΐπκονφορ᾽ ἀμήχανος ἀλλά. 
Clark, | Sed sic et alii ediderunt, etiam 
Schrev. sic et MS. Lips. Ern. 

Ver. 277. ἄς Ut fusserat. Achilles. — 
ver. 275. 

Ver. 282. ἴσειε', ἰκέλη] Ita edidit Bar- 
nesius; Al. lmuf', ἱκίλη. 
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Au 
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αὐτῷ χυμένη, λίγ ἐκωκυξ. χερσὶ δ᾽ ἄμυσσει 


285 Σεήηϑεά 7, ay ὡπωλὴν δειρὴν» ἰδὲ καλὼ πρόρωξα" 
Eizs δ᾽ ἄρα κλαίωσα γυνῆν timuit ceci" 
Πάτροκλέ, peo δειλῇ. «λεῖςον κεχαρισμένε “)υμνῶ» 
Ζωὸν μὲν σε ἔλειχον ἄγω, κλισίηδεν i iuro, 
Nu δέ σε τεθνεῶτα κεχάνοῤιαις ὄρχαμε λαῶν, 
290 "Ax à inus" ὥς μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακῦ αἰεί. 


"Ανδρα μὰν, ᾧ 


ᾧ ἔδοσάν jus σατὴρ καὶ πύτνια μοῆτηρ» 


E; 7n πρὸ ττόλιος δεδαι γροένον ἀξε, χαλκῷ" 
Τρεῖς τε κασιγνήτως, τύς μοι μία γείνατο μἥτηρ, 
Καηδείως, οἱ πάντες ὑλεῖϑριον ἥμαρ ἢ $6030)" 


Ipsi circumfusa, stridulum edidit-ululatum, manibusque laniabat 
285 Pectoraque, et teneranr cervicem, atque pulchra ora: 
Dixit autem flens mulier, similis deabus ; 
* Patrocle, mihi miseres carissime animo, 
4 Vivum quidem te reliqui ego, e tentorio abiens, 
* Nunc vero te mortuum invenio, princeps populorum, 


* Reversa: Ut me excipit malum e malo semper ! 


* Virum quidem, cui collocarant me pater et veneranda mater, 
4 Vidi ante urbem confossum acuto sere; 

“ "Tresque fratres, quos mihi eadem peperit mater, 

* Conjunctissimos, qui omnes exitialem diem obierunt: 


288 Durs] MS. 289 ςιϑνηῶσα) Id. 290 κακὸν ἱκακῶ] Id. scriptura an- 
tiqua. 292 ewóue] F. A. J. Ibid. δΣιδαιγμένον) MS. sed ante v. 283. 


jdery. 294 izieww] MS. 


] Edidit Barnesius χρυσίη. 
ων ἄκθ modo pronunciandum; pri- 
mam mam euim necessario producit. "Videsu- 
pre ad ν΄. 595. 

Ver. 284." Au$' αὑτῷ χυμίνη, Ay ἱκώ- 
xw,] Virgil. 

Unguibus ora soror faians et pectora pugnis, 

Per medios ruit, et morientem nomine clamat. 

JEn. 1V. 618. 


Ibid. Auénus,] Pronunciabatur, ut opi- 
ΒΟΥ, ἰκώκν. — Vide supra δὰ σ'. 37. εἰ ad 
α΄. 488. 

Ver. 287. τιάσροκλί, mo δωλῇ τυλιῖσον 
nn. «ρισρίνε Sup, ] Πολλὰ σχήματα vae 

nte παὶ i» ἄλλαις ὑποϑίσεσιν 

Fev iii ied aa] ὁ «3s Βρισηΐδος λό- 

ys ἀκ deynpdrmes, irs ἥκπυσε παρὰ τῇ 
᾿Αγαμέρινονος, ϑεασαιβένη ei» Πάφροκλον nii- 
μενον bremismoru d σώμασι, ne) Sensu IId- 


φροκλον. Καὶ erm, ὁ ἀκροατὴς en IIé- 
φεοπλον Jenni: blinswra; δὲ ὁ memes σο- 
Qiuv γυναι πὸς b ἀσαιτώσης τὰς 
τῆς γυναικὸς mer ur. τὰ διὰ eire ϑρήνω 
δίνην λεγύσης πρὸς ᾿Αχιλλέα" “ Πιάφροιλί, 
“μοι uA ausge» nix ngu tios Suus, Ζωὸν," 
etc. Dionys. Halicarn. Lib. qui inscri. 
bitur Τίχνην cap. 9. 
Ver. 289—300. Ac Prusira — nidméra, 
Vide supra ad ν΄. 
Ver. 290. παν κακὸν i» καπῷ αἰεί. 
Euripid. 
τα δ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρων 
Κακὰ seams κυρῶ. 
Hecuba, ver. 688. 
— [πὶ δ᾽ ἄλγισιν ἄλγια UTI. 
Id. Troades, ver. 591. 


-—— aliud ex atio malum. 
Terent, Eunttch. Act. V. Scen. V. 17. 
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295 Οὐδὲ μὴν ἐδ᾽ ἔμ᾽ ἴασκες, óc ἄνδρ᾽ ἐμὸν ἀκὺς ᾿Αχιλ-, 


Ἔκτεωεν, πέρσεν δὲ πόλεν ϑείοιο Murqrog, 


[λεὺς 


Κλαύειν, ἀλλ᾽ ἔμ ἔφασκες ᾿Αχιλλῆος sione 

Κυριδίην ἄλοχον ᾿)ῆσειν» ἄξειν T ἐνὶ γηυσὶν 

'Ex 5m», δαύσειν δὲ γάμον μετὰ Μυρμιδόνεσσι. 
300 Ts σ᾽ ἄμοτον κλαίω τεδνηάτα, poi on αἰεί. 

Ὥςς ἔφατο κλαίωσ᾽ " ἐσὶ δὲ σινᾶχοντο γυναῖκες, 

Πάτροκλον πρόφασιν, σφὼν δ᾽ αὐτῶν κήδε suas. 

Αὐτὸν δ᾽ ἀμφὶ γέροντες ᾿Αχαιῶν 3) '1gi-orro, 

Δισσόμενοι δειανῆσαι ὁ δ᾽ ἠρνεῖτο Siva y icum" 


305 


Λίσσομιαις εἴ τις ἔμοιγε Φίλων Aristides ἑταίρων, 


295 * Haudquaquam tamen me sinebas, quando viram meum velox Achilles 
* Interfecit, evertitque urbem divini Mynetis, 
* Flere; sed: me dicebas Achillis divini 
« Primam uxorem te facturum esse, abducturum que in navibus 
* In Phthiam, instructurumque epulas-nuptiales inter Myrmidonas, 
300 '' Ideo te inexzpletum fleo mortuum, animo semper mansuetum." 
Sic dixit flens: adgemebant autem ἑκα, 
De Patroclo, specie; de suis autem revera ipsarum malis singulss. 
Ipsum vero circum 4fchillem seniores Acbivorum congregabantur, 
Precantes, ut jentaculum sumeret: Is vero recusabat gemebundus; 


$05 


295 &)i 


* Obsecro, siquis omnino mihi carorum obsequatur sociorum, 


μ' lae] R. 296 Mió»es] MS. 491 ἀλλά 4] R. 300 ni9m- 


&ra] MS. 301 ἱσὶ Σ᾽ ie] Id. 305 γε] abest MS. 


Ver. 294. isíeeex') Cod. Harleian. ἰσίσ- 
Te». 

Ver. 295. οὐδὲ μὲν 9] Singularem ba- 
bet vim duplex ista negatio, que sermone 
Romano exprimi non 

Ver. 295—997. laenw,—lQarnis] Vide 
supra ad ver. 42. et ad ν΄. 84. . 

Ver. 296. σίρσιν δὴ «υνόλιν ϑείοιν Mórn- 

vj] ᾿Εμφαΐνει γὰρ σὴν Me e 
* χόλιν θείοιο Mivneeog, 
bw αὐτῷ, παὶ ἰνταῦϑα crei» pstipuni μαιχό- 
μενον. Strabo, Geograph. Lib. XIII. Rec- 
te, ut liquet ex //iad. β΄. 689. sequ. Ce- 
terum Codex Harieíanus hic legit, lx Σ᾽ 
εἷλε σόλιν». 

Ver. 298. Κεριδίην ἄλοχον] Vide suprs 
ad «΄. 114. 

Ibid. i) νηυσὶν] ΑΙ. Var) νηνσίν. 

Ver. 299. λαίσειν δὲ γάμον μετὰ Moopsbé- 
νισ΄..} Ita apud Euripédem : 


LI 


Rie τὰς ἄλλας ὥρας 534 δὴ 
Isle δαύσομεν ὑμιναῖνε. 
Iphig. ín Aul. ver. 122, 
"8Esrau 92: ' ἴδωσαν Ἰηλίως γάμον 315/. 
Ibid. ver. 707. 


Ver. 302. Πάσροκλον πρόφασιν, σφῶν δ᾽ 
αὐτῶν κήδει: ἱκάφη.) ““ϑεῖοπ mon go&t 
* particulier, voilà le trait le plus fin, qui 
* soit dans toute l' Iliade: rien π᾿ est 
« plus naturel que l' image que le Poéte 
* nous presente de nos peuvres filles, 
* qui se trouvant depuis asses longtemps 
* entre les mains d'un vainqueur, renou. 
* vellent leurs larmes à !' occasion des 
* nouveaux objets de tristesse qui les em- 
^ vironnent, quoiqu' elles y prissent peu 
* de part." Terrasson. Dissertat. sur lU 1li- 
ade, Part. IV. cap. 4. Clark. Hanc tam 
bellam sententiam etiam latini scriptores, 


914 


ὍΜΗΡΟΥ 


M7 με πρὶν σίτοιο κελεύετε; μηδὲ ποτῆτος 

"Ασασϑαι φίλον ἦτορ» ἐσεί p ἄχος αἰνὸν ἱκάνει" 

Avrra, δ᾽ ἐς Ἴξλιον persa, καὶ τλήσορναι ἐωπης. 
"(c εἰπὼν, ἄλλες μὲν ἀπεσκέδασεν βασιλῆας" 


910 


Δοιὼ δ᾽ ᾿Ατρεῖδαι μενέτην, καὶ δῖος Οδυσσεὺς, 


Nísae, ᾿Ιδομεενεύς τε; γέρων ᾽ παηλάτα Φονιξ, 
«Τέρσοντες GUI ᾿ἀκαχήμενον' ὅδὲ σι ϑυμῷ 
Τέρπετο, τρὶν πολέμε σόμα δύμεναι αἱματόεντος. 
Μιησάμενος δ᾽ ἀδινᾶς à ἀνενείκατο, Φωνησέν T&' 


9815 


"H pe γύ μοι Tori καὶ σὺ, δυράμιμορε; φίλταθ᾽ ἐ- 


Αὐτὸς ἐνὶ “λισίῃ λαρὸν maga δεῖπνον ina [ταίρων, 
Αὐψα «καὶ ὀτραλέως, ὁπότε σπεργοίατ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Τρωσὶν iQ ἱπποδάμοισι φέρειν πολύδακρυν ὦ degna: 

Nvv δὲ σὺ μὲν κεῖσαι δεδαι γρμένος" αὐτὰρ ἐμὸν κῆρ 


* Ne me ante cibo jubete, neque potu, 
* Satiare meum animum; dolor enim mc gravis invadit: 
* Ad occidentem autem solem expectabo, et perferam prorsus." 
Sic fatus, alios quidem dimisit reges: 
910 Duo autem Atride manebant et nobilis Ulysses, 
Nestor, Idomeneusque, senexque equüm-agitator Phoenix, 
Oblectantes assidue tristem: neque quicquam animo 
Oblectabatur, antequam praslii aciem subiret sanguinolenti. 
Recordatus vero crebros ex-imo.pectore-trahebat-gemitws, dixitque; 


315 


* Certe mihi olim et tu, infelix, carissime sodalium, 


* Ipse in tentorio lautum jentaculum apponebas 

* Propere et diligenter, quando festinarent Achivi 

« 'Trojanis equüm-domitoribus inferre lachrymosum Martem: 
« Nunc vero tu quidem jaces confossus; sed meum cor 


310 vid. noL. 315 «én] T... 519 διδαίγμ.) MS. 525 09i93;) Id. 


in his Tacitus, et Virgilius imitati sunt: 
apud quos per occasionem aut preetextum 
alieni mali, lugent sua, aut moventur suis. 
Conf. infra v. 539. Ern. 

Ver. 307. ,"Arae3ai] Vide supra ad ver. 
167. et ad γ΄. 141. 

Ver. 309. ἀσισκίδασιν] Vide supra ad 
α΄. 140. 

Ver. 310. 'Aepide;] Cod. Harleian.'A- 
vpiba. Clark. Sic et Lips. Placet. supra 
semper Αἴαντι àw. — Ern. 


Ver. 51). Nice ᾿Ιδομενεύς 7]. Cod. 
Harleian. Νίφωρ v ᾿Ιδομενιύς σι. 

lbid. /ewwAsca)] Vide supra δὰ «΄. 
175. 

Ibid. Φοῖνιξ.) Vide supra ad β΄. 265. 

Ver. 314. ἀδινῶς ἀνινείκατο,) ᾿Αϑρόως καὶ 
Dues καὶ οἰκτρῶς ἀνίκραξιν" 5, οἱονεὶ ἀνε- 
φίναξι, καὶ σολὺ ἤγαγι τυνιῦμα. δολοί. AÍ. 
ἀδινῶς ἀνινίγκατο. 

Ver. 516. i»i κλισίη λαρὸν) AL. iyi αλισίο 
gri λαφόν. — Minus recte; nam A«ei» prio- 
rem producit, Vide supra ad ρ'. 572. 
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320 " Axpayoy πόσιος καὶ ἐδητύος, ἔνδον ἐόντων, 
X5 ποθ" w μὲν γάρ τι κακώτερον ἄλλο παϑοίμι" 
Οὐδ᾽ εἴ κεν τῷ πατρὸς ἀποφ μένοιο τυδϑοίμην, 
Ὅς s νῦν Φϑίηφι τέρεν κατὰ δάκρυον εἴβει» 
Χήτε; vorg0. υἱος" ὁ δ᾽ ἀλλοδαπῷ ἐνὶ δήμῳ 

825 Eiwxa ῥιγεδανῆς Ἑλένης Τρωσὶν πολεμυίζω" ᾿ 
"Hi τὸν» ὃς Σκύρῳ μοι ἐνιτρέφεται Φίλος υἱὸς» 
E/ «s ἔτι ζώει γε, 'ΝΝεοωτόλεμος 35011076. 
Πρὶν μὲν γάρ μοι ϑυμυὸς ἐνὶ σἥϑεσσιν ξώλπει» 
Οὐὸν ἐμὲ φϑίσεσν)γαι ἀπ᾿ Αργεος ἱπποβότοιο, 

330 Αὐτῷ ἐνὶ Τροίη" σὲ δέ τε Φϑίηνδε νέεσίϑαι, 
Ὡς ἂν μοι τὸν παῖδα Son σὺν vot μελαίνῃ 
Σκυρόϑεν ἐξαγάγοις, καί οἱ δείξειας ἕκαφα, 


Κεῆσιν ἐμὴν, ὁμῶάς τε; καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα. 


590 * Expers potus et cibi, intus licet sint, 
« Tui desiderio: Neque enim quicquam pejus aliud paterer: 
«* Ne quidem si vel patrem mortuum audirem, 
4 Qui fortasse nunc in Phthia molles lachrymas effundit, 
* Desiderio talis filii; ipse vero alienigeno in populo 

325 “ Propter invisam Helenam contra Trojanos bellum-gero : 
* Vel illum, qui in Scyro mihi nutritur carus filius, 
* Si quidem adhuc vivit, Neoptolemus divina-forma-preeditus. 

. "^ Nam antea quidem mihi animus in pectoribus sperabat, 
* Solum me moriturum esse, longe ab Argo apte-equis, 

930 * Hic in Troja; te vero sd Phthiam rediturum-esse, 

* Ut mihi filium veloci cum nave nigra 


* E-Scyro educeres, et ei ostenderes singula, 


[mum. 


* Possessionem meam, servosque, et altum-tectum-habentem magnam do- 


324 xcu] F. A. J. R. 399 "Apyus] MS... 520 3$ e] R.. 555 ous- 


φὶ.] MS. 


Ver. 318. σολύδακρυν ἄρηα.} Virgil. 
—— lachrymabile bellum. JEn. V1I. 604, 


Ver. 522. &s^$Sipisoio] Similiterque in- 
fra ver. 337. vide supra ad β'. 43. 

Ver. 325. ῥιγιδανῆς '"Exivn;] Plut. de 
aud. Poét. p. 22. ῥ,γιδανὸς, κακοϑώναφός 
ir. Aves γὰρ οἱ Μακιδόνες ϑείναφον καλῶσι. 
Aliter Etymol. M. in h. v. cui δανος est 
mera sine sensu terminatio: ubi male 
laudatur Il γ. Ern. 

Ver. 326. 'Hi σὸν, ὃς Σκύρῳ] Τὸ δὲ *'Hi 


“ qi" ὁ συνήϑως ἰσχημάςιςαι, ἀλλα τὶ σαιρ- 
ἐξήλλακται" ἦν μὲν γὰρ «ῷ εἱομῶ, «ὸ simi» 
Οὐδ᾽ εἴκειν τῷ τνατρὸς τουϑοίμην' ἠὶ cU, ἤγον 
víru, ὃε Σπύρω μοι ἰνιτρίφιτα;.. ᾿Αχιλλεὺς 
δὲ, ὡς οἷον ἰκλαϑόμενος ὑπὸ σίνϑυς τῆς VMipu 
σννφάξιως, ἴφη «à, Hi «όν.᾽" Eustath. Con- 
sulto certe ita scripsit Pocta, cum seque 
facile scribere potuisset, *'Hi «v, ὅς Zs- 
« "t etc. 

Ibid. Xxéey] Σπῦρος, νῆσος μία σῶν Κυ- 
κλάδων,  Schol.ad ver. ὅ52. - 
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^s P , ^». 4 A / 
5.5 Ὑ O40Bu0 ἢ κατὰ παβύταν 


335 Teri», ws rur3or iri ζωοντ᾽ ἀκαχῆσδναι, 
Γήραϊ τε φυγερῷ, καὶ ἐμὴν ποτιδέγμενον αἰεὶ 
Δυγρὴν ἀγγελίην, ὁσ᾽ ἀποφ εμιένοιο τύϑοιτο. 

Ως ἔφατο κλαίων" ἐπὶ δὲ σενάχοντο γέροντες. 
Μνησάμνεναι τὰ ἔκαδος δ» μεγάροισιν 6A &rT0J. 
340 Μυρομένως δ᾽ ἄρα rác yt ἰδὼν ἐλέησε Κρονίων, 
Anja δ᾽ ᾿Αϑηναίην $ id ττερύωντα τρορηύδα" 
Τέκνον 1 ipo, δὴ TUE ἀποίχαι ἀνδρὸς & 6306. 
Ἦ νύ τοι ἀκέσι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μεμβλετ᾽ ᾿Αχιλ- 


Κεῖνος ὅγε τροκάροιδε νεῶν ὀρϑοχραιράων; 


Γλεύς; 


345 *"Hegai ὀδυρόμενος à ἕταρον φίλον" οἱ δὲ 23 ἄλλοι 
Orxorras μετὰ δεῖπνον, ὁ δ᾽ ἄκμηνος καὶ daas oc. 
᾿Αλλ᾽ i31, oi νέκταρ τε xui ἀμβροσίην ἐρατεινὴν 


* Nunc enim Peleum utique puto vel prorsus 
355 * Interiisse, vel eegre adhuc viventem tristari, 
* Senioque inviso, et de me expectantem semper 
«4 'Tristem nuntium, quando interfectum audiat."' 
Sic dixit flens ; adgemebant autem primores, 
Recordati quae quisque in edibus reliquerant. 
840 Lugentes vero hos intuitus, miseratus est Saturnius, 
Confestimque Minervam verbis alatis allocutus est; 
* Filia mes, jam prorsus deseris virum bonum. 
* An utique tibi haud jam omnino, in animo cura-est Achilles? 
* En! ille ante naves puppibus-excelsas, 
345 '*' Sedet plorans sodalem carum: alii vero jam 
* Abierunt ad jentaculum ; is autem jejunus et impastus est. 
* Quin abi, ei nectarque et ambrosiam amabilem 


551 ví9»r«;] Id. R. quod non spernam. 559 ἔλειπειν) F. A. J. ἴλωπ:] 


MS. melius. 


Ver. 327. ϑιεοιιδής.) Vide infra ad “". 
21^. 

Ver. 329. (3iew9s] Vide supra ad P. 
833. 


Ver. 230. iy Tesíg] Non in Troja, sed 


ad, prope Trojam, ut supra ii ww), i» 
'-» etalia. Ern. 


Ver. 322. ἱξαγάγοεις.) dl. Marin 
Ver. 334. IInAs«] Vide supra ad 
5. 


Ver. 336. «νοειδέγμενον] -Bornesius edi. 
dit serios». Quod perinde est. , 


Ver. 337. σύϑως. 4l. σύϑησα.. Quo 
modo legit et Codex Harleianus. 

Ver. 338. *Q.g ἔφατο κλαίων" Virgil. 

Ric fatur lachrymans. —— JEn. V1.1. 

Ibid. στινάχοντα — Μνησάμενοι etc.] 
Hinc Virgilius : 

Animum patrie strinxit pietatis imago. 

y. IX. 294. —Ern. 

Ver. 239. i) μεγάροισιν) Qua. ratione, 
ἐν), hic ultimam producat; item évpépi- 
φῦ, vet. ὅ45. εἰ φανυπφίρυγι, ver. 550. 
vide supra ad α΄. 51. 
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᾿Στάξον ἐνὶ τήϑεσσ᾽, ἕνα μή μιν λιμὸς ἵκηται. 
Ως simo», ὥτρυνε πάρος μεμαυῖαν ᾿Αϑήνην" 
850 Ἡ δ᾽, ὥρπη εἰκυῖα τανυπτέρυγι, λιγυφῶωνῳ, 

| Oveavs ἐχκατέπαλτο, δέ αἰϑέρος" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Αὐτίκα “ωρήσσοντο κατὰ φρατόν" 50 Ayim 
Νέχταρ ἐνὶ σήϑεσσι καὶ ἀμβροσίην ἐρατεινὴν 
Στάξ᾽, A μή μιν λιμὸς ἀτερτὴς γόνα!) ἱκηται. 

355 Αὐτὴ δὲ τρὸς πατρὸς ἐρισθενέος συχινὸν δῶ - 
"Cloyerot τοὶ δ᾽ ἀπάνευϑε νεῶν ἐχέοντο )οάων. 
Ὡς δ᾽ ὅτε ταρφειαὶ νιφάδες Διὸς ἐκποτόονται; 
Ψυχραὶ ὑκαὶ. βικῆς αἰϑρηγέενεος Βορόαο» 
Ὡς τότε ταρφειαὶ xópuS se, λαμπρὸν γανόωσαι; 

860 No» ἐκφορέοντο, καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι; 
Θωρηκές T$ κραταιγύαλοι;, καὶ pala ba, δωρα. 


* Instilla in pectora, ut ne ipsum fames occupet." 
Sic locutus, impulit antea paratam-animo Minervam: 

$50 Illa vero, harpese similis alas-patulee, vocem-arguue, 

E colo desiliit, per &thera: At Achivi 

Jam-tum armabantur per castra: Illa vero Achilli 

Nectar in pectora et ambrosiam amabilem 

Instillavit, ut ne eum fames peracerbe genua occuparet. 
955 Ipsa vero ad patris prepotentis solidum domum 

Abiit: illi autem seorsum a navibus fundebentur velocibus. 

Ut vero cum dense nives a Jove devolant, 

Gelidse impetu-acte serenitatem-inducentis Borem: 

Sic tunc crebree gales, lucidum renidentes, 
960 E navibus ferebantur, et clypei umbonibus-muniti, 

Thoracesque concavis.-firmi, et fraxinese hastse. 


248 φάϑισσνἾ F. A. J. Y. 6i9w»] MS. 560 'Es νηῶν («.] MS. 561 
δῶρα] MS. perperam. 


Ibid. lius] 4i. ἔλενσιν. Cod, Har- — Labbarus; ^ Vocales longer (inquit) corri- 


leian. ἴλωσι. “ pi possunt. in carmine, per solam | Systo- 

Ver. 540. ἄρα] Eo modo, quo dizi ---- lom puramque Licentiam ; cum palam et 

» τοῖα. Κρονίων.) Vide supra δὰ α΄. 265. "aperte longa breviatur; ut secunda ἐπ 
. u& A »» H1 


.᾽ Dialect. Linguae Greecee, 
Ver. 549. &rpni] Vide supra ad ν΄. 44. cap. 1X. 3.2. Utique, Licentis ista siqua 
Ver. 250. dpmw] Εἶδος iiw σινὴς ἱκεῖ- esset, perisset omnis Prosodia. Quod 
v καλῦσιν, leto δὲ φήνην' λίγιται VV καὶ aotem. λιγύφδογγος secundam nonnun- 
và δεέσιανον. Schol. quam producat, id vero positioni soli de 
Ibid. σανσπτίρυγι, λιγνφώνῳ,] Hinc li- betur. Vide supra ad β΄. 657. 
quet vocalem istam v in vocibus, A5»,  — Ver. 256. àmánwi] Vide supra ad «^ 
Ay V(eres, Brevem esse, Male igitur Phil. 549. 
Vor. II. 88 
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Αἴγλη δ᾽ ὀρανὸν ias, γέλασσε δὲ qao. περὶ χθὰν 
XaAxS ὑπὸ σεροπῆς" ὑπὸ δὲ κτύπος ὥρνυτο ποσσὶν 
᾿Ανδρῶ 2d ἐν δὲ μέσοισι κορύσσετο d ἴος ᾿Αχιλλεύρ' 

865 Ts x«i ὀδόντων μὲν κανωχὴ πέλε, TO δὲ οἱ ὄσσε 
Λαμπέσθην, ὦ ὡςεί τε πυρὸς σέλας" ἐν δὲ οἱ ἦτορ 
Δὺν ἄχος ἄφσλητον' ὁδ᾽ ἃ ἄρα Τρωσὶν μενεαίνων 
Δύσετο δῶρα εἴ; τά οἱ Ἥφαιος κάμε τεύχων. 
Κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμησιν ie 

370 Καλὰς, ἀργυρίοισιν ἐσισφυρίοις ἀραρυίαφ" 
Δεύτερον αὖ, ϑωώρηκα περὶ ςήϑεσσιν ἔδυνεν" 


᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὥμοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 


Fulgor autem ad-ceelum-usque ascendebat, ridebatque omnis circum terra 
ZEris pre fulgure: strepitusque ciebatur sub pedibus 
Virorum : In mediis vero armabatur nobilis Achilles: 
965 Cui et dentes quidem frendebant, oculique 
Splendebant, velut ignis flamma ; eique cor penitus 
Subiit dolor intolerabilis: ille quidem Trojanis irascens, 
Induit dona Dei, que ei Vulcanus elaboraverat fabricans. 
Ocreas quidem primum circa tibias posuit 
370 Pulchras, argenteis fibulis apte-junctas: 
Tum postea, thoracem circa pectora induebet ; 
Circum humeros autem posuit ensem argenteis-clavis-distincturm, 


364 xen] MS. 367 Τρωσὶ) MS. bene. 568 δύσσις.) T. 


Ver. 357. νιφάδι.] De bujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad μ΄. 280. et ad y. 
754. 

Ver. 358. bai] 4l. ver. 

Ver. 361. Θώρηκίς τι eraryóaxe,] 
Ince γύαλα ἤχονφις, i isx veo Τύαλαι καὶ 

và κοιλώμαφα. Schol. De hujusmodi T'ho- 
racibus, Pausanias: Δύο ἦν χαλκᾶ sega 
φα, τὸ ui» φίρνω καὶ φοῖς ἀμφὶ φὴν γας 
᾿ἀρμόξον, τὸ ΤΣ νώφυ σκίπην εἶναι!. is 
laaAvvTo 0) μὲν ἔμαροεθεν φὸ δὲ [swf 
προῆγον" "Esuca σιρόνα, συνῆσ τον πρὸς &A- 
Asia. ᾿Ασφάλειαιν δὲ ἀσοχροῶσαν ἰδόκω “α- 

χεσϑα; καὶ ἀσπίδος χωρίς. ᾿Εσὶ eve καὶ 

Opnees Φόρκυνα φὸν Φεύγα ix ; ἔχονται &e- 

wk ἀπίασιν, [supra γ΄. 514. ὅφςι αὐτῶ γυ- 
ὧν.  Phocic. lib. X. cap- 26. 

"πε καὶ μείλινα δῶρα. Post hunc ver- 
sum, in uno MS. reperit Barnesius: 


'Es νηῶν ἰχόοντο" βοὴ δ' &efiros ὀρώρω. 
Quod videtur ex «'. 267. huc irrepsisse. 


Ver. 362. Αἴγλη Y ἐρανὸν Int, γίλασσε 
δὲ σᾶσα cipi xli Χαλκῶ ὑπὸ φεροπὴς) «ΑἹ. 
ἀσὸὲ eiiis. — Lucretius: 


Fulgur ibi ad ccelum se tollit; totaque circum 





JExe renidescit tellus. —— — Lib. II. ver. 327. 
ac late fluctuat omnis 
JEre renidenti tellus. 
Georgic. 11. 281. 


Ibid. γίλασσι] "Ἤτοι λαμαρυνθεῖσα Qui- 
δρὰ γίγονεν. Porphyr. Quest. Homeric. 9. 
Ver. 363. ὑπὸ δὲ «αύπος ὥρννσο ποσσὶν 
᾿Ανδρῶν"} Lucret. 
subterque virüm vi 
Excitur pedibus sonitus. ——— 
Lib. 11. ver. 328. 








Ibid. et ver. 365. »ríse; — nere) 
Vide supra ad δ΄. 455. 

Ibid. ὄρνυτο} Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 365. τὼ 9i οἱ ὄσσε Λαμπίσθην, evqtí 


. 76 rb] Virgil. 
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Χάλκεον' ἀὐτὰρ ἔπειτα σάκος μέγα τες σιβαρόν τε; 
EjAsro, τὰ δ᾽ ἀπάνευϑε σέλας γένετ᾽, ἢὔτε μήνης. 
3515 Ὡς δ᾽ ὅταν ἐκ πόντοιο σέλας ναύτησι φανείη 
Καιομνένοιο πυρὸς, τὸ δὲ καίεται vios ὀρέσφι: 
Σταϑ μῷ ἐν οἰοπόλῳ' τὰς δ᾽ sx ἐθέλοντας ἄελλαι 
Πόντον ἐπ᾿ ἰχϑυόεντα Φίλων ἀπάνευϑγε Φερεσιν' 
Ὃς ἀκ᾽ ᾿Αχιλλῆος σάκεος σέλας αἰδγερ᾽ ἵκανε 
380 Καλξ, δαιδαλέε᾽ περὶ 06 τρυφάλειαν ἀείρας 
Κρατὶ ϑέτο βριαρήν" ἢ δ᾽, ἀφὴρ ὡς, ἀπέλαμεν 
Ἵπστερις τρυφάλεια" περισσείοντο δ᾽ ἔϑειίραι 


Χρύσεαι, ἃς “φαιςος ($i λόφον ἀμφὶ ἡωμειάς. 


JEreum: deinde autem scutum magnumque, solidumque, 
Sumpsit; ejus autem in longinquum fulgor ibat, tanquam luns. 
515 Ut vero cum e ponto flamma nautis relucet 
Ardentis ignis, is autem ardet in altum in montibus, 
Loco in solitario; eos vero invitos procella 
Ponto super piscoso seorsum ab amicis ferunt: 
Sic ab Achillis scuto splendor ad sthera ibat 
380 Pulchro, affabre-facto: Galeam vero sublatam 
Capiti imposuit validam; hsc autem stella tanquam, refulgebat 
Setis- equinis- comans galea: quassabantur autem come 
Aures, quas Vulcanus fuderat conum circum densas. 


Ibid. 96e] MS. 375 φανήη] Id. 


— Stant lumina flamma. — En. V1. 300. 
—— Lotoque ardentisab ore 
Scintille absistunt ; oculis micat acribus ignis. 
JEn. V1I. 102. 
Ver. 367. ἄρα} Ut dictum est — ver. 
264. 
. Ver. 368. Δύσις. Vide supra ad β'. 35. 
et ad 4'. 109. 

Ver. 369. Κνημῖδας μὶν wowva] Virgil. 
Cingitur ipse furens certatim in prelia Turnus: 
Jamque adeo, Rutulum thoraca indutus, ahenis 
Horrebat squamis, surasque incluserat auro, 
Tempora nudus adhuc; laterique accinxerat 


ensem ; 
' Fulgebatque alta decurrens aureus arce. 
4En. X1. 486. 

Ver. 370—380—393. Καλὰς, — Kay, 
-- χαλὰ)] Vide supra ad f. 43. 

Ver. 372. &e) Deinceps —. 

Ver. 574—379—381. «à Y ἀπάνιυδι 
σίλας yiri, SUTt μήνης. —" Dg ἀπ᾽ " AxiA- 


379 'AxiAnes] MS. 582 siwwertiovro] Id. 


λῆος σάκεος σίλας allie ἵκανε — ἡ 9, ἀφὴρ 
ὥς, ἀσίλαμπιν Ἵσπυρις φρυφάλιια" Vide 
supra ad ε΄, 4. et ad σ᾽. 205. 

Ver. 275. eíAas] Cod. Harleian. «ίρας. 

Ibid. ἐκ πόντοιο — φανεῖ) E ponto 
Jlamma relucet, vertit. Clarkius, quasi in 
aqua maris videant relucentem flammam. 
Sed est potius, ἐπ mari nautis flamma cer- 
xilur. Surgit enim e monte, late con- 
spicuo. Sic iQ ἐσισολῆς est in superficie. 
᾿Ανὸ γῆς Vel in γῆς, fn terra, de quo egre- 
gia observatio est Dorvillii ad Chariton. 
p.106. £Erm. 

Ver. 377. οἰσπόλω"} Scholiastes exponit, 
ἐν ᾧ ug πολῶνται καὶ ἀναφρίφονσα,. Sed, ut 
opinor, minus recte. Vide supra δὰ ν'. 
473. et ς΄. 54. item ad Odyss. λ΄. 575. 

Ver. 380. «1l δὲ σρνυφάλωαν ἀείρας Κρασὶ 
ϑίφο βριαρήν") Virgil. : 


cristatus Achilles. JEn. I. 42. 
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Iugis δ᾽ $o αὐτὰ ἐν ἔντεσι δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
9885 Ἐ οἱ ἰφαρμόσσειε; καὶ ἐντρέγοι ἀγλαὰ γυῖα" 
Τῷ δ᾽ "rs πτερὰ ψίνετ᾽, ἄειρε δὲ ποιμένα Aca. 
"Ex δ᾽ ἄρα σύριγγος πατρώϊον ἐσαάσατ᾽ ἔγχος, 
Βριοὺ, μέγα; σιβαρόν" τὸ μὲν ὁ δύνατ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιὼν 
Πάλλειν, ἀλλά μιν οἷος ἐπσίφατο τῆλαι ᾿Αχιλλεὺς, 
900 Πηλιάδα ῥελίην, τὴν πατρὶ φίλῳ τάμε Χείρων 
Πηλίε ἐκ κορυφῆς: Φόνον ἐμμυεναι ἡρώεσσιν. 
Ἵσπες δ᾽ Αὐτομέδων τε καὶ ᾿Αλκιβος ὠμφιέποντες 
Ζεύγνυσαν. ἀμφὶ δὲ καλὰ λέκαὸν ἔ ἔσαν" ἔν δὲ γαλινὺς 
Γαρμφηλῇσ' ἔβαλον, κατὰ δ᾽ ἡνία, φεῖναν ὀπίσσω 


395 Κολλητὸν ποτὶ δίφρον" ὁ δ᾽ ἂρ μάςιγα φαεινὴν 


TTentabat autem seipsum in armis nobilis Achilles, 
985 An sibi apta-essent, et faciles.in-iis-moverentur pulchri artus: 
Ei vero tanquam alse erant, attollebantque pastorem populorum. 
E theca vero peternam extraxit hastam, 
Gravem, magnam, validam ; quam quidem non poterat alius Achivorum 
Vibrare, sed ipsam solus norat vibrare Achilles, 
390 Peliadem fraxinum, quam patri ejus ceciderat Chiron 
Pelii ex vertice, czedis-auctorem futuram heroibus. 
Equos autem Automedonque et Alcimus adornantes 
Jungebant, pulchra autem lora-jugalia circumposita erant; frenosque 
Maxillis immiserunt, habenasque extenderunt retro 
$95 Glutino-compactam ad sellam: scuticam autem splendidam 


384 δί οἱ abes] F. A. J. T. 385 ἰἱφαρμόσιἼ MS. Ibid. ἀγλαὰ δῶρα) 
MS. edd. vett. praeter Rom. 386 1j] MS. 4e] F. A. 1. yin] 
R. T. 390 πόρε χείρων) MS. 393 Zwy»»e] MS. R. Ibid. κακὰ] A. 
2. 3. J. perperam. 





Ver. 383. 1ω] Vide supra ad «'. 762. equorum agitator Achillis 
et ad “. 24. Armiger Automedon. AEn. 11. 4'76. 


M: A Εἴ εἱ ἰραρμόσσωι,) Videsupra — Ver. 393. Ziy»oras] Vide supra ad 

ul γ΄. 260. Δί. Quyvwo». 

bid. ἀγχαὰ γυϊα"} ΑἹ. ἀγλαὰ δῶρα. Ibid. λίσαδν᾽ ἴσαν") Οἱ ὑσοσραχήλιοι 

Ver. ὅ86. εὗτι] Cod. Harleian. αὖτι. ἱμάντες, οἱ μασχαλιφῆρες. Schol. Porro Bar- 
Ver. ὅ87. ἄρα) Deinceps. nesius hic de suo edidit λέσαδν᾽ iear atque 
Ibid. everyyes]. Τῆς δερατοθήκης. Schol. ita omnino legendum contendit. Atqui 
Ibid. ieráeac] Vide supra ad α΄. 140. absque Codicibus nihil mutandum; pra- 
Ver. 590. Πηλιάδα μελίην.) Qua rati- sertim cum et Eustathius ἔσαν legi planis. 

one, Πηλιάδα, hic ultimam producat; sime testetur: Τὸ δὲ ἔσαν ὦ δασύνιταί «9 εν, 

item jq,» ver. 396. et BaAis ver. 400. ἀλλὰ Ψιλῦῶσαι, δηλῶν σὸ ἦσαν. 


vide supra ad a'. 51. Ver. 395. Κυλλητὸν ποσὶ δίφρον" ὁ δ᾽ ἄρ 
Ver. 292. "Issues Y Αὐσομίδων) Virgil 








ἸΛΙΑΔΟΣ Τ'. 


381 


Χειρὶ λαβὼν a ἀραρυῖαν, ἐφ᾽ ἵπποιν ἀνόρεσεν 
Αὐτομίδων' ὄπιϑεν δὲ ορυσσώμενος fs ' ᾿Αχιλλεὺς, 
Τεύχεσι παμφαίνων, agr ἠλέκσωρ UTt ίων. 
Σρερδαλέον δ᾽ f ἵπποισιν ἐκέκλετο πατρὸς δ010" 


400 


Ξάνϑε το, καὶ Βαλίε, τηλεκλυτὰ τέχνα Ποδάργης. 


Αλλως δὴ φράζεσθε σαωσέμωεν ἡνιοχῆα 
ἮΑΨ Δαναῶν 1 ἐς διροιλον» ἐπεί χ᾽ taps “οὈλέμοιο" 
Μηδ᾽, ὡς Πάτροκλον, λίπετ᾽ αὐφόσι τεϑνειῶτα. 
Τὸν δ᾽ ἀρ ὑπὸ ζυγόφιν τρορέφη «ὅδας αἰόλος ἴχαος 


405 Ἐανϑος. ἄφαρ δ᾽ 


ἥμυσε καρήατι, σᾶσα δὲ χαίτης 


Ζεύγλης ἐξεριπῶσα παρὰ ζυγὸν, ἄδας ἑκανεν" 
Αὐδήεντα δ᾽ ἔϑηκε ϑεὰ λευκώλενος "Her 


Manu capiens habilem, in currum insiliit 

Automedon; retro vero ad-pugnam-paratus conscendebat Achilles, 
Armis collucens, tanquam fulgidus sol. 

Terribiliter autem equis imperitabat patris sui; 


400 


« Xantheque, et Balie, inclyta soboles Podarges, 


« Alio jam modo deliberate salvum.referre aurigam 
« Retro Danaorum in agmen, ubi satiati-fuerimus pugna: 
* Neque, ut Patuoclum, relinquite illic mortuum." 

Hunc autem sub jugo allocutus est pedibus celer equus 


405 


Xanthus, statim vero inclinavit caput; tota autem juba, 


Circulo profusa juxta jugum, ad terram pervenit; 
Vocalem vero rcddidit dea ulnas-candida Juno; 


895 ὁ δὲ μ.] MS. ὁ 


Y dp] F. A. 7. 591 ἔσισϑιν] MS. 401 ἡνωοχῆα;] 


MS. edd. vett, preter . 402 :δμιεν] MS. gl. superscr. χορισϑώμεν. at in 
marg. isui» pro var. lect. cum gl. ὑπολωφήσομιν σῷ πολίμυ. 408 αὐτῷ 


σιϑνηῶτα) MS. 


p&siyx] Cod. Harleian. Κολλητὸν ie) δί- 
Qoo ὁ δὲ μάςιγα. 

Ver. 396. iQ' ἔσσοιν) Cod. Harleian. 
iQ ἵπποισιν. 

Ver. 597. περυσσάμενος) Barnesius edi- 
dit κορυσσόμενος, itaque legendum fidenter 
pronunciat; sed, ut opinor, nulla idonea 
auctoritate. "Vide supra ad ver. 25. et 
167. et ad γ΄. 141. Quin et Codex Hor. 
leianus κορυσσώμενος legit. 

Ver. 598. Twx iwi sajnQaive,] «Αἱ. Tw- 
xtei λαμεαόμενος. 


Ver. 299. ἵσσοισιν ἰκίκλετο — dvi] 
V irgil. 





—— Alloquitur marrentem, et talibus infit : 
Rhssbe. ZEn. Χ. 858. 860. 

Ver. 401. Snex sa AL ἡνιοχῆα:. 

Ver. 409. iei χ᾽ tpi» wohne] ᾽Ἔσι» 
jà» πορισθώμεν. Schol.  Pronunciabetur 
autem i«eii χ᾽ ὦμεν σολίμοο. Videsupra ad 
s. 265. 4l. iesí x" Tout. Quo modo legit 





et Codex Harleianus. Clark. Varietas heec 


jain Hesychii etate in "MSS. fuit. Ita. 
que in ἐῶμεν utramque interpretatur: quo 
et inclinat 4iberti ad Hes. in ias. Ern. 

Ver. 403. «i/era.] Vide supra ad ν΄. 
46. 


482 'OMHPOY 


Καὶ λίην σ᾽ ἔτι νῦν γε TORO JAY, opis ᾿Αχιλλεῦ" 
᾿Αλλά τοι ἐγγύϑεν 3 "pne ὀλέδριον; δὸδ τι ἡμεῖς 
410 Αἴσιοι, ἀλλὰ ϑεός T& μέγας καὶ μοῖρα. κραταιῆ. 
Οὐδὲ γὰρ ἡμετέρῃ βραδυτῆτί 7 γωχ ελίῃ TÉ, 
Τρῶες ax pony I orgoxAs τεύχε $A.0yTO* 
᾿Αλλὰ ϑεῶν ὦ ὡριφος, ὃν ἦύκομος víxs Λητὼ, 
Ἔχεαν i5 προμάχοισι» καὶ Ἕκτορι κῦδος ἔδωχε. 
415 Nai δὲ καί κεν ἅμα “νοιῆ Ζεφύροιο “έοιμοεν» 
Ἥνπερ ἐλαφροτάἄτην Qc ἐμμεναι" ἀλλά σοι αὐτῷ 
Μόρσιμόν i ἐσ!) σεέῷ τε χαὶ ἀνέρι iQu δαμῆναι. 
Ὡς ἄρα φωνήσαντος Ἔρωνύες (yo αὐδήν. 
Τὸν δὲ μεγ᾽ ὀχϑήσας προςέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
490 . Eas, τί μοι γάνατον μυαντεύεαι; ἐδέ τί σε χρῆ. 


*' Et certe te etiam nunc saltem salvum-referemus, impetuose Achille: 
* Sed tibi prope dies exitialis, neque quicquam nos 
410 * In culpa, sed deusque magnus et fatum violentum. 
“ Neque enim nostra tarditateque segnitieque, 
«* Trojani ab humeris T'atrocli arma detraxerunt: 
“ Sed deorum fortissimus, quem comas-pulchra peperit Latona, 
* Interfecit inter primos-pugnatores, et Hectori gloriam dedit. 
415 *" Nos vero vel flatum Zephyri cursu e&quaremus, 
* Quem tamen velocissimum dicunt esse: quin et tibi ipsi 
* Fatale est, a deoque et viro vi domari." 
Sic sane locuti Erinnyes inhibuerunt vocem. 
Hunc autem valde indignatus allocutus est pedibus velox Achilles; 
490  * Xanthe, quid mihi mortem vaticinaris? neque quid te oportet. 


409 'AaA' $) MS. 411 «7 abest MS. ut 417. 413 Zege;] A. 2. δ. J. 


Ver. 404. «ὅδας aiAes ἵπ “9, Τὸ, αἰόλον, Ver. 415. ἅμα vei Ζιφύροιο Θίωμεν,} 
ἐκ οἶδ᾽ oi» σῶν γραμματικῶν vm iei τῷ — VirgiL 
ποἰκίλν παρ Ὁμήρῳ ἀκύειν élue ire yir —— Illa Noto citius, 
vé, " «ἰλόσωλον, ἀποδιδόασι" καὶ σὸ, " aic- fugit. AEn. V.9249. 
* Aeg armes, καὶ, “ αἰόλον ὄφιν. Οὐκ!’ cursuque pedum prsvertere ventos. 
δὲ, ἀλλὰ σημαίνει; có» ταχὺν, γενόμενον ἀπὸ JEn. V1I. 807. 
ese ἀΐλληρ' ἥτις ἀπὸ σῷ Aur καὶ Εἰλεῖν mi- — anteirent, cursibus auras. En. X11. 84. 
“οίηται. Porphyr. Quest. Homeric. 3. , 











Ver. 407. λιυκώλενος Ἥρη") Vide supra Pugit ocior Euro. Ἰδια. 133. 
ad “΄. 92. et ad κ΄. 45. 58. et 551. Ver. 417. Sip vi xai &vipi] "Teo Siu 
Ver. 409. οὐδέ τι uus) Cod. Harleian. ᾿Απόλλωνος, καὶ ἀνδρὸς ᾿Αλιξάνδῳν. Schal. 
$i σοι ἡμεῖς. Ver. 419. σόδας ὠκὺ; ᾿Αλιιλλεύ:) Vide 


Ver. 411. νωχελίῃ σι, “11. »odiin σι. supra ad «', ὅδ. 





ἸΔΙΑΔΟΣ T*. 383 


Εὖ νύ vo) οἶδα καὶ αὐτὸς, 0 μοι μόρος ἐνϑάδ᾽ ὀλέσθαι» 
Νόσφι Φίλε πατρὸς καὶ μητέρος" ἀλλὰ καὶ ἔμπης 
Οὐ λήξω, πρὶν Τρώας ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο. 

"H ῥα, καὶ ἐν πρώτοις ἰάχων ἔχε μώνυχας ἵππες. 
* Bene jam novi et ipse, quod mihi fatum hic perire, 
* Procul a dilecto patre et matre: attamen 


* Non cessabo, antequam Troes abunde satiaverint-se pugna." 
Dixit, et inter primos clamans dirigebat solidos-ungulis equos. 


421 h94h] R. 


Ver. 425. ἰλάσαι!] Al. ἐλάαν. 


Ibid. μώνυχας e wo;.] Virgil. 
Ver. 424. ly πρώτωι.) 4l. i» Τρωσί». 


——-80lido —— ungula cornu. Georg. I11. 88. 


ΤΗΣ 
'OMHPOY IAIAAOZ 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Υ΄. 
"Ysriowss τῆς Y. 'OMHPOY ᾿Ῥαψῳδίες. 


A10z ἐκιτρίψωντος, κατίρχονται βοηθήσοντες oi 919). πάντες" τοῖς μὲν Ἕλ- 
λησιν, "Hee τι, καὶ ᾿Αϑηνῶ, καὶ Ποσειδῶν, καὶ "Ἤφαιςος, καὶ Ἑρμῆς" τοῖς δὲ 
Τρωσὶν, ᾿Αφροδίτη, καὶ ᾿Απόλλων" ἔτι δὲ καὶ ἤΑρφτιμις. καὶ Λητὸ, " Agus T$, 
καὶ Σκαίμεαινδρος" Αἰνείαν δὲ, ἀντιςαντα, ᾿Αχιλλεῖν σώξιει Πασειδῶν, νιφίλη και- 
λύψαις. ᾿Αχιλλεὺς δὲ ἄλλως τι ἀναιρεῖ, καὶ Πολύδωρον, τὸν Πριέμῳ παῖϑα. 
Ἕκτωρ δὲ, ἀντιςὸς αὐτῷ, φιύγει, ᾿Απόλλωνος σώσωντος αὐτόν" τὺς δὲ ἄλλους 
᾿Αχιλλεὺς ἐπὶ τὴν πόλιν φεύγοντας κατεπείγει. 





ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ ΙΛΙΑΔΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ TPAMMA Υ΄. 


᾿Εσιγραφαί. 
Oi μάχη" 4 Opa ja. 
ἴΑλλως.- 
Υ, Μακάρων ἰνοπὴ, καὶ φύλοπις Οὐρανιώνων. 
"AA 
T, Μακείρων ἔρις eee, φίρει δ᾽ ἐπὶ καΐφτος ᾿Αχιμριοῖς. 


ἽΩΣ οἱ μὴν παρὰ γηυσὶ κορωνίσι ϑωρήσσοντο 
"Appi σὲ, Πηλέος vis, μάχης ἀκόρητον ᾿Αχαιοί: 
Τρῶες δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωδεν i ἐπὶ ϑρωσμῷ πεδίοιο. 
Ζεὺς δὲ Θέμιξα κέλευσε Syéxc ἀγορῆνδε καλέσσαι 

5 Κρατὸς ἄπ Οὐλύμποιο πολυττύχε" ἡ δ᾽ ἄρα τἄντη 
Φοιτήσασα κέλευσε Διὸς πρὸς δώμω ves you. ἡ 


SIC hi quidem apud naves recurvas armabantur 
Circum te, Pelei fili, pugnae insatiabilem Achivi. 
Trojani vero ex-altera-parte in loco-editiore campi. 
Jupiter autem Themidem jussit deos ad-concionem vocare 
5 Vertice ab Olympi multas-convalles-habentis; illa autem quaquaversum 
Incedens jussit Jovis ad domum ire. 


2 &xéenre;] Edd. vett. preter R.— 4. Ζιὺς δ᾽ ἰκέλευσι ϑίμεφι — παλίσω] MS. 
Sii] F. A. J. 


Ver. 2. áxéewres] Ita ex tribus MSS. — Ver. 4. Ζεὺς δὲ Θέμεφα πίλενσε 9334 byo- 
edidit Barnesius. «Αἱ. ἀπόρητοι. Clark. ρήνδι καλίσσα!} Virgil 


MS. Barnes. adstipulatur Lips. et ed. Rom. — panditur interea domus omnipotentis Olympl, .- 


Dene hoc praelatum est. |Ern. Conciliumque vocat Divüm pater atque homi» 
ver 9. Teens δ᾽ αὖϑ' ἱτίρωθεν] Δ᾽. Τρῶες numrex . 
"abe po ovs Sideream in sedem. —— δι. X.. 1, 
Ubi quidam legunt, omnipotentis Otympi. 


Vor, II. 406 


386 'OMHPOY 


Οὔτε vig ἐν Ποταμῶν ἀπέην, νόσφ᾽ | Chxtawoio, 
Οὔτ᾽ ἄρα Νυμφάων, ταί τ᾽ ἄλσεα καλὰ νέμονται; 
Καὶ πηγὰς ποταμῶν, καὶ «ἰσεα ποιήεντα. 
10 Ἐλϑόντες δ᾽ ἐς δῶμα Διὸς νεφεληγερέταο, 
Ἐετῆς αἰϑέσησιν ἐφίζανον, ὡς Aii πατρὶ 
' Ἥφαιςος σοίησεν ἰδυίῃσι τραπίδεσσιν. 


Ὥς οἱ μὲν Διὸς ἔνδον ἀγηγέρατ᾽ " ud Exoriy ay 
Νηκύσησε "és, ἀλλ᾽ ἐξ ἅλος ἦλθε páT αὐτές. 


15 "Ics δ᾽ ἃ ἄρ ἐν βέσσοισι, Διὸς δ᾽ ἐξείρετο βελῆν' 


Tizr αὖ, ᾿Αργικέραυνε, Sese ἀγορῆνδ᾽ ἐκάλεσσας; 
Ἦ τι περὶ Tao» καὶ ᾿Αχαιῶν μερμιηρίζεις; 


To» γὰς yUy ἄγχιφα μάχη πόλεμός φε δέδηε. 


Τὸν ἀπαμειβόμενος προρέφη γεφεληγερέτα Ζεύς" 
20 "Ἔγνως, ᾿Εννοσίγαιε. $ ἐμὴν ἐν ςήϑεσι βελῆν, 


Ὧν ἕνεκα ξυνάγειρα" μέλεσί μοι, ὀλλύμενοί περ. 


Neque quis igitur fluviorum aberat, preter Oceanum, - 
Meque Nympharum, que nemora pulchra habitant, 
Et fontes fluviorum, et prata herbosa. 
10 Cum venerant autem ad domum Jovis nubes-cogentie, 
Politis sedilibus-columnis-distinctis consederunt, quse Jovi patri 
Vulcanus fecerat peritis praecordiis. 
Sic hi quidem Jovis in edibus congregabantur: neque Neptunus 
Non-paruit dete, sed e mari venit ad illos. 
15 Sedit autem in mediis, Jovisque interrogabat consilium; 
* Cur rursus, rutili-fulminis- missor, deos ad consilium vocasti ? 
* Num quid de Trojanis et Achivis deliberas? 
* Horum enim jam proxime est ut pugna preliumque ardeat." 
Hunc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter; 
20 ** Nosti, Neptune, meum in pectoribus consilium, 
* Quorum gratia congregavi: curz-sunt mihi, pereuntes licet. 


9 miris] MS. edd. vett. 12 Jvises] MS. male. 15 ifseseo] Id. vid. (. 
756. 16 αὗτ᾽ — ἀγορήνδι πάλισα,) Id. 2015] Id. 25 ἀρήγη9᾽ F. A. 
l. R. 29 Versus hic in MS. tantum est in marg. alia manu. 


Ver. 5. &ea] Proinde, ut jusserat. Ju- 
piter —. ver. 4. 

Ver. 8. s] Vide supra ad f. 43. 

Ver. 9. sien | Cod. Harleian. «ίσσια. Ver. 16. Τία ς᾽ αὖ, 4l. Tie αὖτ᾽. 


Zl. «iria. Ver. 18. 3iàni.] Vide supra ad y. 736. 


Ver. 1l. αἰϑύώσῃσιν) Ἕδραις φσυλωταῖς Ver. 19. : nipinyuira Ζεύς" Vide supra 
πατὰὼ σὺς Παλαιὺρ, sidenivter iie κατα. δὰ α΄. 175 
λαριφορείνεως φωτί, Schol. 


Ver. 12. ποίησεν ὥνίησι «ρασίδεσσιν. ΑἹ. 
seine" εἶδυίησι πρααῆδεσσιν. 
Ver. 15. ἐξείρετο) Al. ἱξήρετο. 
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TIAIAAOZ Υ΄. 987. 


'AAX ἥτοι μὲν ἐγὼ μενέω “τυχὶ Οὐλύμποιο 
Ἥμενος, ἔν ὁρόων φρένα τέρψομαι" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
Ἔρχεσν » 0Qg ἂν ἴκησϑε μετὰ Tgoac καὶ Axe 


25 ᾿Αμφοτέροισι δ᾽ ἀρήγειν ; ὅπη νόος ἐσὶν ἐκάςε. 


Εἰ γὰρ ᾿Αχιλλεὺς οἷος ἐπὶ Τρώεσσι μαχεῖται, 
Οὐδὲ pvo ἕξεσι τοδάκεα Πηλείωνα. 

Καὶ δέ τί pay καὶ Lou ὑποτρομέεσκον ὁρῶντες" 
No δ᾽, ἅτε δὴ καὶ Supr i ἑταίρα χώεται αἰνῶς, 


9.0 Δείδω, pa καὶ τεῖχος ὑπὲρ μόρον ἐξαλαπχάξῃ. 


Ὥς ἐφασο Κρονίδης, πόλεμον δ᾽ ἀλίαςον ἔγειρε. 
Βὰν δ᾽ ἴμεναι πόλεμόνδε: 9toi, δίχα συμὸν $ ἐγοντες. 
Ἥρη μὲν μετ᾽ ἀγῶνα γεῶν καὶ Παλλὰς ᾿Αϑήνη, 
'Hói Ποσειδάων γαιῆοχος:. ἥδ᾽ 8 ἐριώνης, 


35 Ἑρμείας, ὃ 0; ii φρεσὶ muxo puri κέκαςο" 


"“Ἥφαιςος δ᾽ ἅμα τοῖσι xis, aiv. βλεμεαίνων, 


* Sed ego sane manebo in cacumine Olympi 
* Sedens, ibi spectans mentem oblectabo: at jam vos cmteri 
* Abite, ut perveniatis ad Trojanos et Acbivos; 
25 * Utrisque vero auxilium ferte, prout animus fert cujusque. 
* Si enim Achilles solus contra Trojanos puguet, 
* Ne paulisper quidem sustinebunt velocem Pelidem. 
* Etenim ipsum etiam antea territi-fugiebant tantum aspicientes; 
* Nunc vero, quum jam et animo ob-socium irascitur graviter, 
20 “ Vereor, ne et murum praeter fatum evertat." 
Sic dixit Saturnius, certamenque inevitabile excitavit. 
Perrexerunt autem ire ad-pugnam dii, discordibus animis. 
Juno quidem ad ceetum navium et Pallas Minerva, 
Atque Neptunus terram-cingens, et utilitatum-auctor 
35 Mercurius, qui mente prudenti ornatus erat: 
Vulcanus item cum his ibat, fortitudine oculos-truces-circumferens, 


20 ὑπίρμερον) R. 32 88») MS. 338 νηῶν] Id. 35 κίκαφα! Id. F. A. 1. 
ferri potest, quia sermo de Deo, in quo temporum ratio patitur: secus 
foret de homine mortuo, 


Ver. 21. ὀλλύμενο Vide supra ad y. Cel. Alberti ad locum ver. 51. retulit, 


260. 


ubi est cum » ἰφιλυ. Gl. MS. Urat. óse- 


Ver. 22. φρίνα vienes] Vide supra μενῶσι. Ern. 
ad ς΄. 25. et ad ν΄. 168. Ver. 98. ὑποτρομίισκον] Contremiscere - 
Ver. 26. uaxs iex 4l. μάχηται. solebant, — Vide supra ad β΄. 221. 


Ver. 27. ἵξωσι) 


Jl. 


em sensu habuimus — Ver. 30. Pris μόρον) Vide infra ad ver. 
v. ver. 5l. ad utrumque locum re- 336. 


spexit Hesych. fter», igitur», quod recte Ver. 92. Bà» V ἔμεναι «ΑἹ. Βὰν δ᾽ iiy. 


988 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Χωλεύων, ὑπὸ δὲ κνῆμαι ῥώοντο ἀραιαί. 
Ἐς δὲ $ Toons "Aene κορυδαίολος" αὐτὰρ ἄμ. αὐτῷ 
Φοῖβος ἀκερσεκόμης, ηδ᾽ "Αρτεμις i ἰοχέαιρα», 

40 Λητώ τε; Ἐξἄνδος T$; φιλομμειδής. T ᾿Αφροδέτη. 
Eve μέν p | ὠνάνευνε Θεοὶ ϑνητὸν & ἰσαν ὠνδρῶν, 
Τίως ᾿Αχαιοὶ μὲν μέγ᾽ ἐκύδανον, 4 ὥνεκ ᾿Αχρλιὸς 
᾿Εξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπκέχαυτ᾽ ἀλεγεινῆς" 
Τρῶας δὲ τρόμος αἰνὸς ὑπσήλυϑε γυῖα ἕκαξον, 

45 Δειδιότας, ox ὁρῶντο ποδωώχεα Πηλείωνα 
Τεύχεσι λαμυπόμενον, βροτολοιγῷ i ἴσον " Aeyi. 
Αὐτὰρ i TET ὅμιλον ᾿Ολύμπιοι ἤλυϑον ἀνδρῶν, 
"lero δ᾽ "Eeig κρατερὴ, λαοσσόορ' αὖε δ᾽ AS, 
Στῶσ᾽ ὁτὲ μὲν ταρὰ τάφρον ὀρυκτῆν, τείχεος ἐκτὸς, 


Claudicans, subtus autem ἐρίου multo molimine-ferebeantur imbecillse. 
Ad Trojanos vero Mars pugnam.expedite-ciens; cumque ipso 
Phoebus intonsus, et Diana sagittis-gaudens, 

40 Latonaque, Xanthusque, amansque.risum Venus. 
Quamdiu quidem seorsum dii a mortalibus erant viris, 
Tamdiu Achivi sane magnopere se-efferebant, quod Achilles 
In-conspectum.se-dederat, diu enim pugna abstinuerat tristi: 
Trojanos vero tremor gravis subiit membra cuique, 

45 Timentes, quod viderent pedibus-velocem Pelidem 
Armis splendentem, hominum.perniciei parem Marti, 
Sed postquam ad turbam Olympii venerant virorum, 
Orta-est Contentio vehemens, populi concitatrix : exclamabat vero Minerva, 
Stans interdum quidem ad fossam manu-factam, extra murum, 


$8 κιρυϑαιόλο,ι] Edd. vett. prmter T. 40 Qosueby] MS. edd. vett. 
4l i,,] A. 2. 5. J. Ibid. leas] F. 49 μέγα πύδανον)] MS. 44 wis 


pro iss] MS. 


Ver. 55. κἰκαςο Si, κίκαφαρ dixisset ; 
δ non constitisset Tem 

ide supra ad «'. 37. et ad 4. 153. Clark. 
Vide Var. Lect. 

Ver. 38. πορυϑαίολορ") Vide supra ad β', 
816. 

Ver. 39. Φοῖβος &xnsorinéuns,] “ Apollo 
* chrysocomes cognominatur, a fulgore 
" radiorum, quas vocant comas aureas 
* solis — Unde et ἀπκπερσικόμης,, quod 
^ nunquam radii possunt a fonte lucis 
« rel" Macrob. Saturnal. Lib. I. cap. 
17, 


ratio. 


Ver. 49. Tio; ᾿Αχαμ)} Pronunciabatur, 
ut opinor, Τῶσι ᾿Αχωιο. "Vide supra ad 
σ΄. 15. et ad 9. 539. 

Ver. 45. lríeave ] “1. ἀπίπαυτ᾽. 

Ver. 45. Δειδιόφας, of) Vide supra ad αἡ. 
51. 

Ver. 48. et 66. Ωρ.) Vide supra ad β', 
810. 

Ibid. ze λαοσσόορ' αὖι 9 ᾿Αδήν»,} 
Nonnulli olim (notante Eustathio) ita in. 
terpungebant: xesrieW λαοσσόος αὖι D 
᾿Αδήνιν» scilicet ut vOX λαοσσόος ad ᾿Αϑήνη 


referatur, Sed minus apte. 
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'TAIAAOZ T*. 


50 "AAXor ἐπ᾿ ἀκτάων ἐριδόπων. μακρὸν abes 

As δ᾽ "Aen ὑτέρωνεν, i ἐρεμνῇ λαίλακι ἴσος; 

'O£v xar ἀκροτάτης πόλεως Τρώεσσι κελεύων, 

" AAXOTS πὰρ Σιμόεντι Sény ἐπὶ Καλλικολώνῃ. 
"Os φὰς ἀμφοτέρ ες ᾿μᾶχαρες Θεοὶ 0 ὀτρύνοντες 

55 Σύμβαλο ὁ ἐν δ᾽ αὑτοῖς ἔριδα ῥ βἥγνυντο βαρεῖαν. 

Δεινὸν ὃ ᾿ ἐβρόντησε πατὴρ ἀνδρὼν τε Μεῶν T6 

B LA αὐτὰρ inest Ποσειδάων ἐτίναξε 

Γαῖαν ἀπειρεσίην, ὁρίων v αἰπεινὰ κάρηνα. 

Πάντες δ᾽ ἐσσείοντο πόδες πρλυκιδάκε "Ἴδης. 

60 Καὶ κορυφαὶ, Τρώων T6 πόλις, καὶ νῆες ᾿Αχαιῶν. 

"Εδδεισεν δ᾽ ὑπένερϑεν ἄναξ & ἐνέρων ᾿Αἰδωνεύς, 

Δείσας δ᾽ sx “γρόνγε ἄλτο, καὶ ἴαχε; pn οἱ ὕπερνε 


50 Interdum super littoribus resonis altum vociferabatur: 
Clamabat et Mars ex-alia-parte, obscuro turbini similis, 
Acute a summa urbe Trojanos adhortans; 

Interdum propter Simoénta currens super Callicolone. 
Sic istos utrosque beati dii excitantes 

55 Commiserunt, interque eos contentionem irrumpere fecerunt gravem. 
Horrendum autem intonuit pater hominumque deümque 
Ex alto: at subtus Neptunus concussit 
Terram immensam, montiumque excelsos vertices. 

Omnes autem concutiebantur radices rigue-fontibus Ids, 

60 Et vertices, Trojanorumque urbs, et naves Achivorum. 
Timuit vero subtus rex inferorum Pluto, 

Territusque solio exiliit, et exclamavit, veritus; ne ei superne 


45 διιδιῶφα,] Id. 50 ἱριγδόπων)] Id. 52 e&e;] F. A. J. melius. 58 ieu. 
νὰ) MS. 59 sexeriaxe] MS. vid. not. 61 AJe»-w] Id 62 καὶ 
ὑπίρϑοριν, ux] R- male. 


Ver. 49. decis] AI. irrés. 
Ver. 50. "Αλλοτ' ἐπ᾿ dados ἐριδάσων ua- 
κρὸν ijv] Virgil. 





intendit vocem, qua protinus omne 
Contremuit nemus, et sylvse intonuere profun- 
dz. AEn. V1I. 514. 


Ver. 51. A3 ""Aens Strabo, Geograph. 
lib. XIII. legit fleco " Aene 

Ver. 59. ewé^iwe| ΑἹ. σόλοςς | Quod 
perinde est. 

Ver. 53. ϑίων ie Καλλικολώνῃ7᾽ Atirae- 
χος ἀνέγνω σιρισ siu uiotog, vé χωρίον 


λέγων" ἡ δὲ Καλλικολώνη igi» ὑψηλὺς σόσοξς. 
Schol. 

Ver. 56. Avsi» δ᾽ βρόντησε euro]. Vir- 
gil. 

Hic pater omnipotens ter ccelo clarus ab alto 

Intonuit. AEn. V11.141. 





Ibid. sanie digo» c1 9» τι} Vide su- 
pra ad 4'. 12. 

Ver. 59. Πάνσις X iesiovro] ᾿Εναργιίας 
ἕνιπεν φησὶ, * Πανεις δ᾽ ἰσσείοντο αὖδις αολυ- 
* φιδάκυ Ἴδης, Καὶ κορυφαί." Μᾶλλον yk 
ἡμᾶς εἰς [reas τῆς ταραχῆς Syayw aw 
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. ὍΜΗΡΟΥ 


Γαῖαν ἀνμῤῥήξειε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
Οἰκία δὲ ϑνητοῖσι καὶ ἀξγανάτοισι φανείη 
G5 Σρμερδαλε᾽, εὐρώεντα, τά τε συγίωσι “εοί περ" 
Τόσσος ἄρα κτύπος ὥρτο sav ἔριδι ξυνιόντων. 
Ἤτοι μὲν γὰρ ἔναντα Ποσειδάωνος ἄνακτος 
e , 95 L4 ^ w *N /, 
Igor ᾿Απόλλων Φοῖβος, ἔχων ἰὰ πτερόεντα" 


Terram rescinderet Neptunus quassator-terree, 
Domusque mortalibus et immortalibus panderentur 
65 Visu-terribiles, situ-sentse, quas horrent dii ipei: 
Tantus utique sonitus oriebatur, diis certamine congressis. 
Nempe contra Neptunum quidem regem 
' Stabst Apollo Pheebus, ferens sagittas pennatas: 


64 ἀϑανάφησι φανήη) MS. 68 '1&] A. J. F. 


es» φύσω κινυμίνων τῶν ἡμιτίρων σωμάτων, 
σὴν ia) σὰ ἀκίνητα μισάφασιν ποιησάβιενος. 
“«ρίξιἑά. Quintil. de Musica, lib. II. 

Ibid. eexvsénv] 4l. σολυπίδακος. Quo 
modo legit et Codex Harleianus. Clark. 
I ue Lips  Etest hec forma usita. 
tior Homero. Rursus eeAveJaxe in edd. 
est 218. Sed et ibi Harlci. et Lips. alte- 
ram lectionem habent. Vulgatam lectio. 
nem habet et Hesychius. Sunt et alia 
verba composita, in quibus utraque forma 
usitata est. Ern. 

Ver. 61. "EJueiw δ᾽ ὑπίνιρδιν ἄναξ ἱνίρων 
etc.] 'γσῳφυᾶ καὶ τὰ iv] τῆς ϑεομαχίας 
φαντάσματα, — '"" Euri Y ὑσίνιρθιν ἄναξ 
“ἐνέρων ᾿Αἰδωνεύρ' Διίσας, οἷς." 'EeiBAi- 
wus, ἱταῖρι, ὡς, ἀναῤῥηγνυμίνης μὲν ix βω»- 
See» γῆς, αὐτῷ δὲ γυμνυμίνω ταρτάρυ, ἀνα- 
φροσὴν δὺ ὅλυ καὶ διάφασιν τῷ κόσμῳ λαριβά- 
vescos, πάνθ ἅμα, ὑρανὸδς, dàng, τὰ ϑνητὰ, 
má ἀδϑάνασα, ὅμα «ἢ σόσε συμαολιμιῖ καὶ 
σνγκινδυνεύι; μμέχη, ᾿Αλλὰ ταῦτα φοβιρὰ 
μὲν, σλὴν εἰ μὴ κατ’ ἀλληγορίαν λαμβάνο:- 
ve, καὶ τσαντάσασιν ἄδια, καὶ ὁ σώζοντα τὸ 
sreisrov. Longinus, δ. 9. Imitatus est hunc 
locum Virgilius : 

Non secus ac si qua penitus vi terra dehiscens, 
Jnfernas reserat sedes, et regna recludat 
Pallida, diis invisa; superque immane bara- 


thrum 
Cernatur; trepidentque immisso lumine Manes. 
ZEn. VIII. 243. 
Et Ovidius : 


Inde tremit tellus, et rex pavet ipse silentum 

Ne pateat, latoque solum retegatur hiatu, 

Immissusque dies trepidantes terreat umbras. 
Metamorph, V. 356. 


Et lib. IT. ver. 260. 
Dissilit omne solum; penetratque in Tartara 
rimis 

Lumen, et infernum terret cum conjuge regem. 
Quorum de duobus prioribus locis To- 
lius, in annotationibus ad locum Longini 
jam supra citatum ; “ Nitere" inquit * vi. 
* dentur hec, et magnitudinem prs se 
* ferunt seorsum lecta; verum si cum illis 
* Homeri comparentur, facile quivis ani- 
** madvertet quantum σάδος in Homericis 
* sit versibus, quantaque sublimitas; sic 
" ut nemo, nisi qui plane harum rerum 
* rudis sit, et ἄμουσος, non commoveatur, 
* ubi hec legerit, ct cum ipso Plutone 
* dehiscentes sibi videre videstur infe- 
"ros" De Firgilii porro loco ita Ma- 
crobíus; ** Interdum" inquit “ sic aucto- 
* rem suum dissimulanter imitatur [ Vir- 
* gilius,] ut loci inde descripti solam dis- 
* positionem mutet, et faciat velut aliud 
* videri. Homerus ingenti spiritu ex 
* perturbatione terre ipsum Ditem pa- 
"trem territum prosilire et exclamare 
* quodammodo facit. — Hoc Maro non 
* narrationis, sed parabole loco posuit, ut 
* aliud esse videretur."  Saturnal. lib. V. 
cap. 16. 

Ver. 64. Οἰκία — Σμερδαλί᾽, εὐρώεντα, 
Ingeniose hec ad Zerram nostram, e 
serenis Luna regionibus prospectatam, 
transfert Plutarchus: '"Exsisug δ᾽ ἄν [τὼς ἐν 
«ἢ σιλήνη necuxuvcag] οἴομαι, «ολὺ μᾶλλον 
ἀσοϑαυμάσα, σὴν γῆν, ἀφορῶντας οἷον Use- 
φέῤμην καὶ ἰλὺν σῇ «ανφὸς dv ὑγροῖρ καὶ 
ὀμίχλαις καὶ νίφισι Σικφαινομίνην ἀλαμαὶς 


καὶ ramis καὶ ἀκίνητον χωρίον, εἰ ζῶα QU- 
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Αντα δ᾽ ᾿Ενυαλίοιο ϑεὰ γλαυκῶπις AY 
10 "Hes δ᾽ ἀντέφη χρυσηλάκατος; κελαδεινὴ» 
"Αρτερνις ἰοχέαιρα» κασιγνήτη Ἑικάτοιο" 
Λητοῖ δ᾽ &vrígn σῶκος. ἐριώνιος Eomae 
" Avra, δ᾽ ἀρ Ἡφαίςοιο μέγας ποτωμὸς βαϑυδίνης. 
O» Ξάνϑον καλέεσι “εοὶ» ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον. - 


Contra Martem vero dea csesia oculis Minerva: 
70 Junonem autem contra stabat aureo-arcu-insignis tumultuum-venaticorum- 


Diana sagittis gaudens, soror Longe-jaculantis: 


[emans, 


Latonam autem contra stabat potens, utilitatum-auctor Mercurius: 
Contra autem et Vulcanum magnus fluvius vorticibus-profundus, 
Quem Xanthum vocant dii, homines vero Scamandrum. 


74 xau) F. 


eu [0/u] sa) «τρίβει μιτίχοντα κινήσιως, 
ἀναπνοῆς, ϑιρμότητος. Κἂν i1 wofiv. αὐτοῖς 
ἰγγίνοιτο τῶν Ounpixos τύτων ἀπῶσαι, “ Σμιρ- 
* δαλῇ, εὑρώεντα, τά «1 φυγίασι ϑεοΐ rto, — 
φαῦτα φήσυσιν ἀτιχνῶς τοιρὶ «li χωρίων φύτυ 
λίγιφθαι, καὶ có» doo» iberasfa xa) ró» τάρ- 
vage» &montigÓm, γὴν δὲ uia» sias τὴν Σι- 
λήνην. — De facie in orbe Lune, Ceterum 
vituperat bunc locum Plíato: A δὴ (ὡς 
denis) ἡμᾶς ἱπσιφατεῖν xal wt) σύφων τῶν 
μύδων τοῖς ἰπιχειρῶσι λίγειν' παὶ δεῖσθαι μὴ 
λοιδορεῖν ἁσλῶς ὅτω τὰ i» düu, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἐσαινεῖν, ὡς ἀφ’ ἀληθὴ λίγοντας 9v ὠφίλιμα 
φοῖς μίλλεσι μαχίμοις ἴσισθαι. --- Ἐξαλιί- 
ψώωμιεν ἄρα — σσάντα τὰ capra — “ Οἰκία 
“ δὲ ϑνηφοῖσι καὶ ἀθανάτοισι βανιίῃ Σμερδαλί᾽ 
“ ἐνρώεντα, τά σε φυγίωσι ϑιοί Tip." — Tavra 
καὶ τὰ τοιαῦτα σάντα σα 'ἀαρατησόύμιδα "Oun- 
góv τι καὶ σὸς ἄλλες σοιητὰς μὴ χαλεασαΐ- 
»ts, ἄν διωγράφωμιεν, Ux, ὡς ὁ τσοιησιπὰ καὶ 
Sa σοῖς πολλοῖς ἀκύμν, ἀλλ᾽ ὅσῳ σοιητ» 
παφεραι, τοσύτῳ ἧσσον ἀπυφίον aa) καὶ ἀν- 
δραίσιν' ὥς on ἐνδίρυς εἶναι, δελείαν S«- 
»&Tu μᾶλλον πιφοβημίνυς. De . 
lib. III. M Feput 

Ibid. ἀϑανάφσοισι) Similiterque infra ver. 
77. 87. Τιριεμέδεω" — ΤΙριοιμίδη, et ver. 
125. ᾿Αϑανάτων. Vide supra ad «α΄. 398. 

Ibid. φανείη] Cod. Harleian- φανήη. 

Ver. 65. Σμερδαλί᾽, εὑρώενφσαι,) Σμερδαλία 
μὲν τὰ οἰκήματα σῷ diu fe». ἀσὸ τῷ ὕβθαιμα 
εἶναι za] φόνα πλήρη. Porphyr. Quast. Ho- 
meric. 9. Virgil. 


Vimque Deüm infernam, et diri sacraria Ditis. 
ZEn. X 1I. 199. 


Sic apud Hesiodum, "Eey. xal 'Ἥμερ. ver. 
2. 


R. A. 1. male. 


Βῆσαν ἰς εὑρώεντα δέμον κρυιρῦ dida. 
Quem ad locum Gatakerus; “ Εὐρώιντα 
^ (inquit) malim vertere, situ obsitum, quam 
* cum interpretibus, latum." — 4nnotat. 
in 4fntoninum ; Lib. IV. δ. 6. 

Ver. 66. Τόσσος doa πεύφοε ὦρτο S» 
ἔριδι ξννιόντων.) Post hunc versum inserit 
Jjarnesius : 


Δὴ τότε δηριόωντο Ἰσωδάων sai ' Ασόλλων. 
Sed, ut opinor, nulla satis idones auctori. 
tate. Clark. Versus sumtus est ex Etym. 
M. v. Σῆρις. Sed non nominatim Home- 
ro tribuitur. Ceterum si Homeri est, 
quod non credo, nulli alii loco aptior est, 
quam huic. . Ern. 

Ibid. Τόσσος Tantus utique —. 

Ibid. eoe le supra ad T. ass. 

Ver. 67. *Hro — Yloruléoves ἄνα ον] 
Hic versus re obest Dawesii V. 
C. hypothesi, de qua supra. Quid igi- 
tur? Quomodo se expedit? Si locum 
hunc ab Homero profectum crederem, levi 
satis negotio rescribi possel: ἧτοι μὲν ῥα 
&»axve ἴναντα Iorubtovog. — Verum in 
hac pugna Deorum plura reperiuntur ri. 
dicula, stolida, absurda ac barbara, quam 
qua hujus sunt loci. Misoell. Crit. p. 153. 
Hsec sunt absoluta decreta. Ern. 

Ver. 68. ἰὰ σνερόεντα") “41. παειρόενσας 
bis. 

Ver. 69. γλαυκῶσις ᾿Αϑήνη") Vide supr 
ad «'. 206. 

Ver. 72. eénos, liévos] Vide supra ad 
α΄. 51. 

Ver. 14. Ὃν 34Kd»9o» xaXiue: 912, ἄνδρες 
δὲ Σκάμανδρον.) Τῶν διωνύμων và μὲν αρογι- 
visio» ὄνομα εἰς ϑιὸς dvngiou ὁ Tlemriy, 
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15 Ὡς οἱ μὲν ϑεοὶ ἄντα Sysun ἰσαν' αὐτὰρ ᾿Αγχιλλεὺς 
Ἕκτορος ἄντα μάλιξα λιλαίετο δῦναι ὄμελον 
Πριαμίδεω" τὰ γάρ ῥα μάλιςά γε ϑυμὸς ἀνώγει 
Δίματος ὦσαι Apoyos ταλαύρινον TOAST. 
Αἰνείαν δ᾽ ἰϑὺς λαοσσόος ὦρσεν ᾿Απόλλων 

80 ᾿Αντία TInAsíavog, ἐνῆκε δέ οἱ μένος ἠῦ. 

Υἱέ δὲ Πριάμοιο Λυκάονι εἴσατο φωνὴν, 

Τῷ pur ἑεισάρνενος χροςέφη Διὸς υἱὸς ᾿Αφῳόλλων' 
Αἰνεία, Τρώων βωληφόρε, wu voi ἀπειλαὶ; 

Τὰς Τρώων βασιλεῦσιν ὑπέσχεο. οἰνοποτάζων, 

85 Πηλείδεω ᾿Αχιλῆος ἐναντίβιον πολερυίξειν; 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Αἰνείας ἀπαμειβόμενος προςέειπε" 
Πριαρυίδη, τί u$. ταῦτα καὶ ἐκ ἐθέλοντα X6ASUIQ 
᾿Αντία Πηλείωνος ὑπερϑύμοιο [uy oou; 


75 Sic quidem dii contra deos ibant: At Achilles 
Hectorem contra maxime cupiebat penetrare per turbam 
Priamidem : hujus enim potissimum animus jubebat 
Sanguine satiare Martem, invictum bellatorem. 

ZEneam autem recta copiarum-concitator movit Apollo 

80 Contra Pelidem, immisitque ei animos validos. 

Filio autem Priami Lycaoni assimilavit.se voce; 

Huic se cum.-assimilasset, eum allocutus est Jovis filius Apollo; 
* JEnes, Trojanorum princeps, ubi tibi mins, 

** Quas Trojanorum ducibus promisisti convivans, 

85 * Pelidem Acbillem contra pugnare?" 

Illum vero ZEneas respondens allocutus est; 

“« Priamide, cur me hec licet invitum jubes, 

* Contra Pelidem supra-modum-animosum pugnare? 


78 alea] MS. 89 à μὲν γὰρ δὴ) F. A. J. non male. 91 ssefenen] F. A. 
R. J. male. 


σὸ δὲ μεταγενί "ἐς arii f. Schol. Ver. 77. εὖ ydo ja dog] Non bic su- 
Vide supra ad E: 291. et ad a'. 405. pervacaneum n ed je ἐδ vim habet 
Ibid. X»fev xaAÍue;] Δοκεῖ δὲ καὶ ὁ Σκά- in connectenda sententia cum eo quod 
μανδρος ποταμὸς ξανθὰ πρόβατα coni διὸ prmecessit; σ΄. 91. 114. 534. 
nei σὸν Ὅμηρόν φασιν ἀνπὶ Σκαμάνδρυ, ἘΠάν- Ver. 80. ἐνῆκε δέ οἱ mises] Vide infra ad 
Se». προρα γορεύειν αὐτόν. Aristot. de Histor. ver. 110. 
4fnimal. lib. 111. cap. 2. Virgil. Ver. 81. Avaion εἴσατο φωνὴν, Vide su- 
pra ad v. 45. 
Hinc aibi, Clitumne, greges. —— 


Ver. 82. Τῷ μιν lur&pso;] Vide supra 
Georg. 11. 146. ad ^/ 
y'. 589. 


Ibid. Σκάριανδρον.) Cod. Harleiam. Κά. ει. 85. Πηλιῖδιν} Sic supra ver. 77. 
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Οὐ μὲν γὰρ γῦν πρῶτα ποδώκεος & aT ᾿Αγχιλῆος 
90 Στήσομιαι», ἀλλ᾽ ἤδη με καὶ ἄλλοτε δερὶ φόβησεν, 

ἜΣ Ἴδης» ors βεσὶν ἐπήλυδεν ἡ ἡμετέρῃσι" 

Πέρσε δὲ Λυρνησσὸν xoi Πήδασον" αὐτὰρ Su Ζεὺς 

Ἑἱρύσαν᾽ , ὃς μοι ἐσώρσε μένος λαιψηρᾶ T$ γᾶνα. 

^H x ἰδάμην c ὑπὸ χερσὶν ᾿Αχιλλῆος καὶ AS], 
95 Ἥ οἱ πρόςϑεν ἰᾶσα τίνει φάος, ἠδ᾽ ἐκέλευεν 

Ἔγχαεϊ χαλκείῳ Λέλεγας καὶ Τρώας : ἐναίρειν. 

Τῷ sx ἐξ ᾿Αχιλῆος ἐναντίον ἄνδρα μάχεσθαι" 

Αἰεὶ γὰρ πάρα εἰς ys Sra, ὃς λοιγὸν ἀμύνει. 

Καὶ δ᾽ ἄλλως τῷ y ἰϑὺ βέλος mirer, uÜ ἀπολήγει!» 

100 Πρὶν χροὺς ἀνδρομέοιο διελϑέμεν' εἰ ὃὲ sóc περ 
Ἶσον τείνειεν πολέμια σέλος, € pt μάλα po, 
Νικήσεις ἐδ᾽ εἰ τκαγχάλκεος εὔχεται εἶναι. 


“ Non enim sane jam primum pedibus-velocem contra Achillem 
90 “ Stetero, sed dudum me et alias hasta fugavit, 

* Ex Ida, quando boves invasit nostras; 

* Evertitque Lyrnessum et Pedasum: sed me Jupiter 

4 Servavit, qui mihi excitavit robur velociaque genua. 

* Certe omnino domitus fuissem sub mánibus Achillis et Minerve, 
95 * Qua ante eum vadens dabat victoriam, atque hortabatur 

4 Hasta srea Lelegas et Trojanos interficere. 

* [deo non potest contra Achillem vir mortalis pugnare: 

* Semper enim adest unus saltem deorum, qui perniciem avertat, 

4 'Tum alias ipsius utique recta telum volat, neque desinit, 

100 * Antequam corpus humanum transadegerit: Si vero deus ipse 
** /Equalem traheret lancem victoris, non me valde facile 
* Vinceret, ne quidem si totus-ereus glorietur esse." 


99 j(),] Edd. preter T. Ibid. wíric&;] emd. [10] ena] ΜΆ, F. R. A. 
l.recte. Ibid. jus) MS. A. 7. R. T. sed MS. post με addit xa). 


πρμαμίδιω. Pronunciabatur IsAtów —  &vé «τῆς Θισσαλίας woe; καφοκάώνφας. 
' Πριαμίδν. Vide supra ad α΄. 1. Schol. 
Ver. 91. ἐσήλυθιν) Vide supra ad 3. Ver.99. ei y) 41. «ὦ δ᾽. 
488. et ad γ΄. 205. Ver. 100. εἰ δὲ ϑεός mio" Ieoo. σείνωεν 40" 


Ver. 92. Λυρνησσὸν] Τεόλις τῶν Ὕποσλα- λίμωυ «ίλος,] Sic apud Euripidem: 
πίων Θηβῶν. Schol. 
I bid. Πήδασον" Ilerauig 'EXAwewówrS, “Ἄνδρες, ὅτ᾽ ἦν τὰ ϑιῶν ἱξίσα ἀμφοτέροις 
καὶ τόσος. Schol. 'EseréBua 
L , ver 95. ἐπέλινιν) Vide ad IH. a'. 37. et Ver. 101. οὔ με μάλα ja] Ita ex tribus 
͵ e ; MSS. et ex Eustathio edidit Barnesius. 
Ver. 96. Δίλιγας) Tà; lv 'EAAnewéveo AL. ὅ με μάλα juo. Pronunciabatur, ut 


Οἱ 8l Συρακεσίως ὀκτὼ νίκας ἱκράτησαν 


Vor. II. 3D 


994 ὍΜΗΡΟΥ 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςίειπεν ἀναξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων. 
Ἥρως, ἀλλά γε καὶ σὺ ϑεοῖς αἰειγενέτησιν 
105 Εὐχεο" καὶ δέ σε φασὶ Διὸς κάρης ᾿Αφροδίτης 
Ἐκχγεγάμιεν, κεῖνος δὲ χερείονος ἐκ “ες agir 
Ἢ μὲν γὰρ Διός ἐσθ᾽, ἡ δ᾽ ἰξ ἁλίοιο γέροντος. 
᾿Αλλ᾽ ἰϑὺς φέρε χαλκὸν ἀτειρία, μηδὲ σε πάμπαν 
Δευγωλέοις ἐπέεσσιν ἀποτρεχέτω καὶ ἀρειῆ. 
110 Ὃς εἰπὼν, ἔρνπνευσε μένος μέγα «οιμόνι λαῶν" 
Bs δὲ διὰ προμἄχων, κεκορυϑμένος αἴθοπι χαλκῷ. 
Οὐδ᾽ ἐλαϑ᾽ ᾿Αγχίσαο qáig λευκώλενον “Ἥρην, 
᾿Αντία ᾿Πηλείωνος ἰὼν. ἀνὰ ὁλαμοὸν ἀνδρῶν" 
Ἢ δ᾽ ἄμυδις καλέσασα Sesc μετὼ pudor ἔειπε" 
115 ᾧρράξισθον δὴ σφῶϊ, Ποσείδαον, καὶ ᾿Αϑήνη, 
Ἔν φρεσὶν ὑμετέρησιν, ὅκως σαι τάδε ἔργα. 
Αἰνείας 00. βη, X6X0pUS μοῖνος (i OUI χωλκῷ» 


Hunc autem rursus allocutus est rex, Jovis filius, Apollo; 
* Heros, quin et tu deos sempiternos 

105 * Precare; nam te aiunt Jovis filia Venere 
* Satum esse; ille autem inferiore ex dea est: 

* Tila etenim ex Jove est; hzc vero ex marino senc. 
* Sed recta infer »s indomitum, neque te omnino 
*' Smevis verbis avertat et minis." 

110 Sic fatus, inspiravit animos magnos pastori populorum: 
Processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco eere. 
Nec latuit Anchises filius candidam-ulnas Junonem, 

Contra Pelidem vadens, per turmas virorum : 
Illa sutem in-unum vocatos inter deos verbum dixit ; 

115  * Considerate jam vos, Neptune, et Minerva 
* In mentibus vestris, quomodo se-babitura.sint hsec opera. 
* ZEness ille ivit, armatus corusco sere 


104 ἀλλ᾽ ἄγει] R. vid. not. 107 ἐς} MS. 114 ἴωσιν] MS. male. 


Opinor, £ με uéAae ῥα. Vide supra ad 4. Ver. 110. ἔμανευσε μένος μόγα «οιρεῖν 
461. λαῶν" Καὶ περὶ τὰς μάχας có “αϑησικὸν xa) 
Ver. 105—132. Τὸν δ᾽ — Τὴν V]Vide «à ἐνθυσιῶδις, ἀνυτσόςατόν Wi καὶ ἀήστησον. 
supra δὰ «΄. 121. δὰ γί. 200. et δὰ 9', Ὃ καὶ τὸς ϑεὺς Ὅμηρος ἐροαριεῖν Quei «οῖς 
160. Male Barnesius, Τόνδ᾽ — Τήνδ᾽, ἀνθρώποις, (ὡς εἰ πὼν---“ ἔμανευσε μένος paésyas 
Ver. 104. ἀλλά γι] Cod. Harleian. “ weuiw λαῶν) — καϑάσερ ὄρμημα τῷ 
ἀλλ᾽ ἅγι. Clark. Sic habet etiam ed. λογισμῷ καὶ ὄχημα τὸ πάδϑος τορος rivus. 
et Eust. in Comm. neque postpo- Plutarch. de Virtute morali. sub. finem. 

BAm vulgato. Ern. Vide et supra ad 4'. 185. 





'lAIAAOZ Υ΄. 995 


᾿Αντία Πηλείωνος" ἀνῆχε δὲ Φοῖβος ᾿Απόλλων. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεν, ἡμεῖς πέρ μιν ἀποτρωπῶμυεν ὀπίσσω 
120 Αὐτόϑεν" τις &tiTO. καὶ ἡμυείων ᾿Αχιλῆν 

| IIxesasn, δοίη δὲ πρῶτος μέγα, μηδέ Ti SUA 
Δευέσθω" ἕνα εἰδῆ, 6 ὅ μιν Φιλέωσιν ἄ igo 
᾿Αϑανάτων' οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἀνεμώλιοι, oi τὸ πάρος περ 
Τρωσὶν à ἀμῴνυσιν πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα. 

125 Παντες δ᾽ Οὐλύμποιο κατήλδομεν G ἀντιόωνφες 
Τῆςδε μάχης, ἐνῶ μή Ti μετὰ Τρώεσσι πάσῃσι 
Σήμερον' ὕσερον αὖτε τὰ πείσεται; ἅσσα οἱ CQ, 
Γεινομένῳ & ἐσένησε λίνῳ, ὅτε pn TÉXS μῆτηρ. 

E; δ᾽ ᾿Αχιλεὺς. " ταῦτα ϑεῶν ἐκσεύσεται ὀμφῆς, 

180 Δείσετ᾽ ἐπειϑϑ᾽, ὅτε κέν τις ἐναντίβιον ἡ ες 233 
Ἔν mo quar χαλεποὶ δὲ Θεοὶ φαίνεσθαι ἢ ἐναργεῖς. 

Τὴν δ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Ποσειδάων ἐνοσίχϑων" 


* Contra Pelidem: impulit nempe Phoebus Apollo. 
* Sed agite, nos tamen eum avertamus retro 
120 * Illinc; aut aliquis utique ctiam nostrum Achilli 
*' Adstet, detque robur magnum, neque quid animo 
* Egeat; ut sciat, ipsum diligere potentissimos 
* Immortalium: hi vero inanes, qui hactenus utique 
* Trojanis defendere-conantur prelium et ceedem. 
125 * Omnes autem de ccelo descendimus interfuturi 
* Huic pugne; ut ne quid inter Trojanos patiatur 
* Hodie: in-posterum vero ea patietur, quzecunque ei Parca 
* Ngscenti nevit lino, quando ipsum peperit mater. 
* Si vero Achilles non hzc deorum didicerit ex. voce, 
150 “ Timebit utique, quando quis contra deus venerit 
* In praelio: terribiles nempe dii, quum apparent manifesti." 
Huic autem respondit deinde Neptunus terre-quassator ; 


124 &píser,] MS. recte. 126 μέγα] T. vitiose. Ibid, s9y«] MS. per- 


peram. 130 ἔλϑω] Id. 


Ver. 112. λινπκώλενον Ἥρην.) Vide supra 
adl ^. 92. et ad «. 43. 58. et 551. 

Ver. 115. IIoridae»] Cod. Harleian. 
ΤΙοσειδάων. 

Ver. 118. et 158. Φοῖβος "AsréA Xa.) 
Vide supra ad α΄. 45. 

Ver. 119, ἀσοτρωπὼμιν] 410. ἀποφρουφόω- 
piv. 


Ver. 192. φιλίυσι»]) Vide infra ad ver. 
904. 

Ver. 123. ᾿Αϑανάφων] Vide supra ad αἱ, 
298. 


Ver. 128. Τιμνομίνῳ etc] Hic versus re. 
petitus »'. 220. varie multorum imitatione 
expressus est, v. c. Spanh. ad Callim. H. 
in L. P. 104. Ern. 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


"Hen, pn χαλέπαινε παρὶκ γόον" ἐδὲ τι σε χρή. 
Οὐκ ἂν ἔγωγ ἐϑέλοιμο Suc seii ξυνελάσσαι 

135 Ἡμέας τὰς ἄλλες, 636) πολὺ Φέρτεροι ἦμεν. 
᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς μὲν ἐπειτὰ καδϑεζώμεσθα κιόγφες 
Ἔχ v&7€ $6 σκοπιῆν, πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι, μελήσει. 
E; δέ x "Agi ἄρχησι μάχης, z Φοῖβος ' AwoXAXa», 
HI Αχιλῆ᾽ imam, καὶ ἐκ εἰῶσι μάχᾳσθαι, 

140 Αὐτίκ᾽ ἔπειτα xci ἄμμι παρ᾿ αὐτόφι γεῖκος ὀρεῖται 
Φυλόκιδος᾽ μάλα δ᾽ ὦχα διαχρινϑέντας δὲ 010) 
"As ἢ ἔμεν Οὐλυμπόνδε, ea» pas ὁμήγυριν ἄλλων; 
Ἡμετίρης ὑπὸ χερσὶν ἀνάγκῃ ἰφι δαμέντας. 


* Juno, ne sevi temere: neque exim omnino te decet. 
*« Non ego sane velim deos ad certamen committere 
135 ** Nos alios, quoniam multo fortiores sumus, 
* Sed nos quidem jam consideamus profecti 
* Ex via in specu!am; praelium vero mortalibus cura-erit. 


* Sin Mars incipiat pugnam, aut Phoebus 


A pollo, 


* Vel Achillem inhibeant, et non sinant pugnare; 
140 ** Tum confestim et nobis e vestigio certamen orietur 
* Conflictus: perquam autem celeriter decreto cos prelio puto 
* Redituros ad Olympum, deorum ad cetum ceterorum, 
* Nostrarum virtute manuum necessitate violenter domitos."" 


185 «άρικ] F. A. J. 
137 σκοσίην] R. 


Ver. 199. 31a» ἰκαστύσιφα!] dl. ϑιῶν ln 


«ιεύσιται. 


Ver. 150. ὅτε xí» eig] Vide supra ad ξ΄. 
504 


Ver. 124. ξυνιλάσσαι ΑἹ. ξυνιλάσαι. 
Minus recte; secundam enim corripit: 


ἄδην Dres σολέμωιο. «. 423. 
"ii 135. 'Huís;] Pronunciabatur 'H- 





P Ibid. φίοτιρο, ἧμιν.) 41]. φίρτεροι εἰμίν. 
Quo modo legit et Codex Harleianus. 
Clark. | Ceterum versus hic non est in 
contextu MS. Lips. sed alia manu ad- 
scriptus in capite paginz. Nec est in ed. 
Rom. nec videtur agnovisse Eustathius. 
Mam recitato versu priori, in quo ait esse 
suasionem pacis, subjicit, interposita brevi 
admonitione, statim: ἀλλ᾽ ἡμεῖς μὲν etc. 
7Me prima pars hujus versus semper of- 


154 ξυνιλάσα.] Edd. vett. 
158 ἄρχωσ] R. A. 2. 3. 7. quod et ipsum ferri 


135 ixi] MS. vid. not. 


fendi. Videtur aliquis, rationem red. 
dere voluisse ex notissimo illo Deorum 
dicto: ἐπεὶ «eA» φίρσιρω ἦμεν, et hoc sic 
cum superiori conjunxisse. In edd. Fl. 
Aldd. Junt. Turn. video additam ad mar- 
ginem vocem Nófs. "Tacet hic Barne- 
sius. Ern. 

Ver. 137. 'Ex ecu ig σκοπιὴν.) Ἔκ τῆς 
wimarnuivss ὁδῷ εἰς τόπον σποιψιὰν ἔχονται. 
δολοί. 

Ibid. πόλεμος δ᾽ ἄνδρισσι μελήσιι..} Virgil 

Bella viri pacemque gerant, queis bella gerenda. 
JEn. VII. 444. 


Ver. 138. Εἰ Σί κα "Aeni ἄρχησι p xm, ἢ 
Φοῖβος ᾿Ασπόλλων,] Il. Εἰ δί x " " Aene ἄρχω- 
σι μάχης, ἰδὲ Φοῖβος᾿ Ασπόλλων. 

Ver. 140. ἐφεῖται) 4l. δρηται. 

Ver. 14]. διαπρινϑίντας) 1i. διακριδίνφαρ. 


——— m ““-ἥ 


IAIAAOX Y*. 


"Os ἄρα Φονῆσας ἡγήσατο Κνανοχαίτης 
145 Τιῖχος ἢ ἐς ἀμφίχυτον Ἡρακλῆος ϑείοιο, 
pni», φό ῥά οἱ | Teese καὶ Παλλὰς ᾿Αϑήνη 
Ποίεον, ὄφρα τὸ emos ὑκικαροφυγὸν ἀλέοιτο» 
.'Oswórs μὲν σεύαιτο uil ἠϊόνος τιδίονδε. 
Ἔνϑα Ποσειδάων κατ᾽ ἀρ ἅἥζετο, καὶ “οἱ ἄλλοι» 
150 Appi δ᾽ ἀρ ἄῤῥηκτον νεφέλην ὦμοισιν σαντο. 
Ο; δ᾽ : ϑτέρωσε κάνγιζον ἐπ᾽ [ i oci; Καλλικολωνῆς, 
Appi σὶ, ἤϊε Φοῖβε, καὶ "Aena πτολίπορθον. 
ς οἱ μέν p. , βκάτερθε xa $i0TO βμητιόωντες 
Βελάς" ἀργχέμοεναι δὲ δυρηλεγέος πολέμοιο. 


Sic quidem locutus preeibat Ceeruleus-crines 

145 Ad murum aggere-factum EKIerculis divini, 
Altum, quem quidem ei Trojani et Pallas Minerva 
Condidere, ut cotum fugiens evitaret, 
Quando ipsum persequens-ageret a littore ad-planitiem. 
Illic Neptunus quidem consedit et dii caeteri, 

150 Nesciamque scindi nubem humeris circumdederunt. 
Ii vero ex-altera-parte sedebant in jugis Callicolones, 
Circum te, arcitenens Phobe, et Martem urbium-vastatorem. 
Sic hi quidem utrinque sedebant consultantes 
Consilia; incipere sutem gravem pugnam 


potest. 141 X«zw9i»u] MS. R. vid. not. 145 dedoysg 39] F. / 
ἀνάγκαι.) T. 145 εἰ.) MS, 147 ἀλία, το) Id. 155 καϑήατο) M. 


Quod ferri non potest: antepenultimam 


corripit. 
Ver. 143. ἀνάγκῃ] Cod. Harleian. àsa- 


€". 


"eet UIS 


Ver. 148. σεύατ.) Cod. Harleian. 


Ver. 144. Ksasexaicn;] Vide supra ad ee. 


e. 45. 58. et 528 

Ver. 145. Appi vr "HeanAser] Qua 
ratione, ultima vocis ἀρμιφίχντον hic produ- 
catur; item wa;d«, ver. 185. vide supra 
ad a. 51. 

/ Ver. 146. τό já] Quem scilicet —. 

Ver. 147. ὄρρα τὸ sir]. Tí Bv (θήσω 
en ἄν) ofi» ταῦτα [τὰ Aere): oin 
wei; λόγον! "E ai diese ὅλας 
σμβέλλεσίαι v ver ὄψον, Slo, h ergós μάξαν. 

"Opnpos, ἱσίων πόσμῳ πυιρεγενόρεινος, 
hier σῶν bepá cus "Aefen demie λαβὰς ix- 
“σώμασι δεομίνοις, à Aégus iri ἐπυτίϑησι. 
Διὸ καὶ wapíenpa τῶν b οἷς ταῦτα 
quisi, γέγονεν ' f σὸ,--ος τὴν ὄφρα τὸ πῆ- 


Ver. 150. φίλην dporo Teurre.] Hc 
Nube candentes humeros amictus, 
Carm. Nb, I. Ode Hi. ver. : 

Ver. 151. ie! βρύσι Καλλιπολώνης,}) 
apud Virgilium: 
supercilio clivosi traxsitis undam 

Flicit. Georg. 1. 1 

Ver. 152. ἥτε Qeile, ] "Ασολλον τοζειὶ 
«ὃ «s ἱέναι, Schol. 4i. 4/5. Vide supn 
α΄. 45. 15, et ad &'. 365. 

Ver. 153. 7 Ut jam díctum est — 
149. 151. 

Ibid. xaSiíaeo] 4l. παϑήανο. 
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'OMHPOT 


155 "Ὥκνεον ἀμφότεροι" Ζεὺς δ᾽, ἥμενος ὕψι, κέλευε... 
Τῶν δ᾽ ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον, καὶ ἐλάμπετο χαλκῷ 
᾿Ανδρὼν ηδ᾽ ἵππον' κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν 
᾿Ορνυμιένων ἀμυδὶς" δύο δ᾽ ἀνέρες ἔξοχ ἀριφοι 
'Ec μέσον ἀμφοτέρων συνίτην, μεμαῶτε μάχεσθαι, 

160 Αἰνείας v ᾿Αγχισιάδης, καὶ δῖος ᾿Αχιλλεύς. 

Αἰνείας δὲ πρῶτος ἀπειλήσας ἰβεβήκει, 
Νευςάζων xopusi βριαρῇ" ἀτὰρ ἀσπίδα ϑϑριν 
Πρόςθεν ἔχε τέρνοιο, τίνασσε δὲ χάλκεον ἔγχος. 
Πηλείδης δ᾽ ἑτέρωσ εν ἐνανφίον apro, λέων ὡς 

165 Σέντης, 0» τε καὶ ἄνδρες ἀποχτάμεναι μεριάασιν, 


155 Pigrabantur utrique: Jupiter autem, sedens alte, instigabat. 
Illis vero totus impletus erat campus, et fulgebat sere 
Virorum et equorum ; resonabatque tremens terra pedibus 
Concurrentium simul: duo autem viri longe fortissimi 
In medium utrorumque congrediebantur, ardentes in pugnam, 

160 ZEneasque Anchisiades, et nobilis Achilles. 

ZEneas autem primum minabundus processit, 
Nutans casside valida; clypeumque cum-impetu- versatile 
Przetendebat pectori, vibrabatque e&ream hastam. 
Pelides vero ex-altera-parte contra ruebat, leo veluti 
165 Exitialis, quem viri interficere animis- ardent, 


166 ὁ δὲ πρεῖον ἰρατίζων)] MS. e λ΄. 550. et κ΄. 660. 


Ver. 156. xa) ἰλάμπιτο χαλκῷ} Vide 
supra ad ς΄. 562. 

Ver. 157. πάρκευρε δὲ γαῖα πύδισσιν] Vi- 
de supra ad σ΄. 563. 

Ibid. x&exe s] De hujusmodi ὀνομα- 
φοποΐᾳ, vide supra ad Y. 455. Διαφαίνι- 
va δὲ ἡ ἀριτὴ τῆς ὀνομαιφοποιίας τῷ napnai- 
Qu» eri σῆς γῆς μάλιξα ταγισὼ κατιζηραμ- 
μένης, ἵπποι ϑίυσι δὲ αὐτῆς. — Eustath. 

Ver. 158. Ὀρνυμένων) Vide supra ad 5j. 
260. 


Ver. 159. μιμαῶσι) Vide supra ad y. 


46. 
Ver. 160. Αἰνείας «7 Versum hunc in 
uno MS. deesse annotat Barnesius. 

Ver. 161. ififsxu,] Vide supra ad s. 
751. et ad Σ΄. 492. 


Ver. 162, Νιυεάξων πόρνθ,) Ita infra χ΄. 


914. 


---- sieh Y ἰκίνωε quur. 
Ver. 164. Πηλεΐδης δ᾽ ἑτέρωθεν ἐναντίον 
ὦρτο, λίων 2] Similiter Hesiodus: 


Δωνὸν ὁρῶν ὅσσοισι, Moy ὡς -“--- 
Γλαυκχιόων δ᾽ ὄσσοις δωνὸν, τλιυράς vi καὶ ὥμως 
Οὐρῆ agiles ποσσὶ γλάφω, ὑδί τις αὑτὸν 
Ἔτλη ἐς ἄντα ἰδὼν σχιδὸν ἐλθών, ὑδὲ μάχεσθαι. 


s » 


'Tevos ἀξ 





'Aewic Ἥρακλ. ver. 426. 430, 
Et Virgilius: 
Attollitque animos: Poenorum qualis in arvis 
Saucius ille gravi venantum vulnere pectus, 
Tum demum movet arma leo; gaudetque co- 
mantes 

Excutiens cervice toroe, fi:xumque latronis 
Impavidus frangit telum, et fremit ore cruento; 


Haud secus accenso gliscit violentia Turno. 
ZEn. XLI. 4. 





ἼΔΙΑΔΟΣ T*. 999 


᾿Αγρόμενοι, πᾶς δῆμος" 0 δὲ, πρῶτον μὲν ἀτίξων, 

Ἔρχεται" ἀλλ ὅτε κέν τις ἀρηϊ- id αἰξηῶν 

Δερὶ βάλῃ, ἑάλη τε χανὼν» περί T ἀφρὸς. ὀδόντας 

Γίγνεται» ἂν δέ τί οἱ κραδίῃ sir ἄλκιμον ἥτορ, 
110 Οὐρῇ δὲ πλευράς "s καὶ ἰσχίω ἀμφοτέρωδεν 

Μαςίεται, ἐε δ᾽ αὐτὸν ὑποτρύνει μαχέσασθαι" 

Γλαυκιόων δ᾽ idus φέρεται μένει, ἥντινα πέφνη 

᾿Δυδρῶν, ἢ 7 αὐτὸς φθίεται πρώτῳ ἐν ὁμίλῳ" 

"Os ᾿Αχιλῆ e Teu μόνος. καὶ “υμὸς à ἀγήνωρ 
115 ᾿Αντίον ἐλϑέμεναι μεγαλήτορος Αἰνείαο. 

Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν 3 ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες» 


Congregati, totus pagus: is vero, primum quidem contemnens, 
Incedit ; sed quando quis praslio-impigrorum juvenum 
Hasta ferierit, contorquetque se hians, circrumque spuma dentes 
Oritur, inque ei corde gemit generosus animus; 

170 Cauda vero lateraque et femora utrinque 
Verberat, seque ipsum excitat ad pugnam: 
Torvumque-contuens fertur furore ; si quem occidere-possit 
Virorum, vel ipse perit prima in turba: 
Sic Achillem incitabat robur et animus magnus 


175 Contra ire magnanimum ZEneam. 
Illi vero quando jam prope erant alter in alterum vadentes, 


167 ἀρκ.3.] A. 2. 3. J. perperam. 169 yíisrae)] MS. R. A. 1. 171 
μαχίισϑαι) MS. 174 ᾿Αχιλλιεῦ) R. 


Ut fera, quee densa venantum septa corona ^ possit esse jejunius. — Greecam contra et 
Contra tela furit, seseque haud nescia morti * verborum et rerüm copia pompam verze 

. Injicit, et saltu supra venabula fertur. ^ venationis implesse? lib. V. cap. 13. 
En. IX. 551, Ver. 169. Γίγνεται!) Al. Titre... Quod 
Et Lucanus: perinde est. Nam γίνορια, primam pro- 
sic cum squalentibus arvis ducit. Cfark. Sed constantis causa 34 

JEstiferse Libyes viso leo cominus hoste, »tra debebat edi, ut aliis locis. — Ern. 
Subsedit dubius, totam dum colligit iram; Jbid. κραδίῃ} ll. κραδίη». ᾿ 
Mox, ubi se sve stimulavit verbere caudse, Ver. 170. οὐρῇ δὲ σλωφάς͵ τι nai ir ia] 

Erexitque jubam, et vasto grave murmur hiatu ** Leonum animi index cauda —. 

Infremuit: tum torta levis si lancea Mauri * mota ergo; placidus, clemens, blandi- 
Hsereat, aut latum subeant venabula pectus, * entique similis, quod rarum est; cre- 
Per ferrum tanti securus vulneris exit. * brior enim iracundia ejus. In prinei- 


Pharsal. Wb. 1. ver.205.— « pio terra verberatur; incremento ter 

Porro Macrobius posteriorem Virgilii lo- * ga, ceu quodam incitamento, flagellan- 

cum inter eos citat, in quibus Virgilius “ tur." Plin. Natural. Hist. lib. VII. 
Homerici carminis Majestatem mon s&- cap. 16. 

* Videtis in angustum Latinam — Ibid. Οὐρῇ --- ἰσχία] Longinus laudat 

* parabolam sic esse contractam, ut nihil h.l. de S «d S. XV. comparans cum hoc 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τὸν πρότερος προρέειπε ποδάρκης δῖος Αχιλλεύς" 
Αἰνεία, τί σὺ, τόσσον OUÁAS πολλὸν ἐσελθὼν, 

"Esnc ἢ σέ γε ϑυμυὸς ἐμοὶ μαχέσασθαι ἀνώγει» 
180 ᾿Ελπόμενον Τρώεσσιν ἀνάξειν ἱπποδάμοισι 

Τιμῆς τῆς Πριάμε; ἀτὰρ εἶκεν ἔμ᾽ ἐξεναρίξης, 

Οὔτοι τϑνεκά γε Πρίαμος γέρας ἐν χερὶ toi 

Ἑ σὶ γάρ οἱ παῖδες" ὁ δὲ ἔρυπεδος, ἀδ᾽ ἀεσίφρων. 

Ἦ »9 τί roi Τρῶες τέμενος τάμον, ἔξοχον ἄλλων, 
185 Καλὸν φυταλιῆς καὶ (espe, ὀφῷρα γέρυηα!;, 

Aixty ἐμὲ χτείνης: χαλεπῶς δέ σ᾽ ἔολκα τὸ ῥέξειν. 

Ἤδη μὲν σέ γε» φημὶ» καὶ ἄλλοτε δερὶ φόβησα. 


Hunc prior allocutus est pedibus-valens nobilis Achilles ; 
* JEnes, cur tu, tantum agminum spatium permensus, 
« Constitisti: an te utique animus mecum pugnare jubet, 


180 


* Sperantem Trojanis te imperaturum equüm-domitoribus 


* Dignitate, qua Priamus? Sed si me interfeceris, 

4 Non tibi propterea Priamus preemium in manibus ponet : 
* Sunt enim ei filii: ipse autem constans, neque mente-levis. 
* An vero tibi Trojani nemus tribuerunt, egregium prse aliis, 


185 


* Amaenum et vitiferum, et arabile, quod colas, 


« Si me interfeceris? difficulter autem te spero hoc facturum. 
4 Jam enim te, autumo, et alias hasta fugavi. 


178 «í v»] MS. quod non spernam. συ h.l. otiosum ac frigidum, mihi 


quidem, videtur. 


180 ἱσ σοδάμοισιν)] F. A. J. R. male. 


182 χερσὶ] 


emd. male. 183 iei» γὰρ οἱ vai315, ὁ 9] MS. quod forte nonnullis ma- 
gis placebit, quia vulgato facilius. γὰρ propter adspiratam sequentem 


Leone eum, qui necesse habet, se incitare 
semper ad concipiendas sublimes ima- 

ines: sed habet ἰσχίον. — Similis locus et 
hinc ductus est apud Hesiod. Scut. H. 
430. Ern. 

Ver. 171. μαχίσασθα.") Cod. Harleian. 
μαχίισθαι. Quo modo et in uno MS. 
scriptum reperit Barnesius. 

Ver. 176. Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ] Similiterque in- 
fra, ver. 228. 'AAA' ὅτι δή. Vide supra ad 


ξ΄. 455. 

Ver. 178. ἐσελθὼν.) Cod. Harleian. ἀσ- 
ελϑών. 

Ver. 179. μαχέσασθαι Zl. μαχόισθαι. 


Ver. 180—186. ᾿Ελπόμρενον — ῥίξειν.Ἶ 
Versus hosce septem repudiari notant 


Scholia MSS. apud Barnesium. Nulla, 
ut videtur, idonea ratione. 

Ver. 181. Τιμῆς τῆς IIpstyeu .] Evtms» σῆς 
βασιλείαι" ἀνσιρίριι γὰρ, “ Οὗτω eXriná γε 
“Πρίαμος yions. — Schol. 

Ibid. ἐξιναρίξης.) 4l. ἰξιναρίξως. 

Ver. 183. Εἰσὶ γάρ οἱ rau ὁ δὲ iueri- 
Vl Al. Ἐἴσιν γάρ οἱ «αἴδεε à V ἵμπεδος. 

er. 185. Καλὸν] Vide supra ad β'. 45. 
Al. ἰσθλόν. 

Ibid. ἀφώρη,.) Vide supra ad ζ΄. 142. 

Ver. 186. ὥλαα)] Spero; non speravi. 
Vide supra ad 4". 240. et ad »'. 736. 

Ibid. jigw.] 4l. Hidus. 

Ver. 187. φόβησα.) Cod. Harleian. Qe» 





ἸΔΙΑΔΟΣ ΥὙ΄. 


40) 


Ἢ καὶ ppt, ὅτε πέρ σε, βοῶν ἀπο μεῖνον ἰόντα: 
Σεῦα xaT Ἰδαίων ὀρέων ταχέεσσι πόδεσσι 
190 Καρπαλίμως; σότε δ᾽ ὅτι μετατροκαλίζεο Φεύγων' 
Ἔνϑεν δ᾽ ἐς Λυρνησσὸν ὑπέκφυγες" αὐτὰρ ἐγὼ τὴν 
Πέρσα, μμεϑορμιην εἰς σὺν ASmm καὶ AW πατρί; 
Ληϊάδας δὲ γυναῖκας; ἐλεύϑερον 3 "pne ἀπάρας; 
Ἤ γον" ἀτάρ σε Ζεὺς € ὑρῥύσατο καὶ Srsoj. ἄλλοι. 
195 'AAX s νῦν σ᾽ ἐρύεσθαι ὁ ὀΐομυαι; ὡς ἐνὶ Uu 
Βάλλεαι" ἀλλά σ᾽ ἔγωγ᾽ ἀναχωρήσαντα κελεύω 
Ἐς πληθὺν | ἰέναι; μηδ᾽ ἀντίος iso spatio, | 
Πρίν τι κακὸν παϑέει»" psy δέ σε νῆπιος ἔγνω. 


* Án non recordaris, quando te ἃ bobus, solus cum-esses, 
* Agitavi de Ideis montibus velocibus pedibus 


190 


* Celeriter? tunc vero nusquam convertebaris fugiens: 


* Inde autem in Lyrnessum evasisti: verum ego hanc 
* Everti, aggressus cum Minerva et Jove patre; 
* Captivas autem mulieres, libero die erepto, 


* Abduxi: 
195 
* Inducis: 


at te Jupiter servavit et dii czteri, 
* Sed non nunc te servaturos puto, ut in animum 
verum te ego sane regressum hortor 


* In multitudinem ire, neque adversus stes mihi, 
^ Antequam quid mali passus fucris: jam factum vero et stultus sentit." 


produci potest. 186 «6» ῥέξειν] MS. 


187 φιβῆσω Id. 190 jaeiroe- 


“αλίζι9] F. A. J. T. quod cur spretum sit non video: quamquam 


alterum ex ed. R. sonantius. 191 Λυρνησὸν)] MS. isvíngvyu] T. 
196 κέλομαι.) R. male. 


ἐρύσαι.) MS. 


βῆσαι. Qus et proba lectio. Clark. Sic 
et MS. Lips. 

Ver. 188. "H ἃ nipnys] AL" R ὦ μέμνησ᾽. 
Enunciabatur autem (uti et notavit Bar- 
nesius) ac si scriptum fuisset ἦν μέμνῃ. Non 
licentia aliqua Po?tica, sed quia vulgo 
etiam in solula (ut opinor) orptione ἢ 
pronuncisbatur. Vide supra ad : 
ad /. 535. et ad ζ΄. 471. 

Ver. 190. σόσε δ᾽ dei] Al. πρὶν δ' ὅτι. 

Ver. 191. Prieto] Ita ex uno MS. 
edidit Barnesius. Αἱ. imínQvyss. — Clark. 
Consentit MS. in edd. Fl. A. ΗΕ. quas 
Barnesius et Clarkius non inspexere. 'E- 
Tixfvyi est e vitio operarum in Tume- 


- Vor. II. 


194 


biana, quod per negligentiam propagatum 
est, Ern. 
Ver. 198. Ληϊάδας] Cod. Harleian. Λη» 


Ver. 195. σ᾽ leiwén;] Cod. Harleian. 
es ῥύισθα. — Atque ita in uno MS. scrip- 
tum reperit Jarnesius. 

Ver. 197. eAnfi» ia^] Qus ratione, 
wA»fi» hic ultimam producat; ; item »weró- 
eu, ver. 900. et &xéeyrs, ver. 204. et 
φίκεφσο, ver. 215. et lp), ver. 229. vide s 

ra ad α΄. 51. 
d Ver. 198. jex fi i τι νήπιος yv]. γε. 
de supra δὰ 9. 52. Al. js; fis δ τι. 


$E 


402 


ὍΜΗΡΟΥ 


Τὸν δ᾽ avv Αἰνείας ἀπαμείβετο, φωνησέν τε’ 
200 Πηλείδη. μὴ δή μ᾽ ἐπέεσσί γε, νηπυτίον ὡς. 
Ἔλκχεο δειδίξεσθαι" ἐχεὶ σάφα οἰδα καὶ αὐτὸς, ᾿ 
'"Hpáy κερτομίας, 30 αἰσυλα βμυϑήσασθαι. 
Ἴδμεν δ᾽ ἀλλήλων γενεὴν» ἐδρυεν δὲ τοκῆας. 
Πρόκλυτ' ἀκώοντες ἔπεα ϑνητοῶν Gy porrum 
205 "Od δ᾽ dd ἄρ qu σὺ ἐμὸς ἴδες, ὦ $T áp ἐγὼ σᾶς. 
Qací σι μὲν Πηλῆος ἀμύμονος ἐκ γόνον εἰγαΐ9 
Μηφρὸς δ᾽ ἐκ Θέτιδος, καλλιπλοκάμε ἁλοσύδνης" 
Αὐτὰρ ἐγὼν υἱὸς μεγαλήτορος ᾿Αγχιίσαο 
Εὔχομαι i Suy ey pav, pre δέ μοι $$ ᾿Αφροδίτη. 


210 


Τῶν δὴ vov $rsgoi γε φίλον παῖδα κλαύσονται 


Huic vero Eneas respondit, dixitque ; 


* Pelide, ne jam me verbis, puerulum tanquam, 


* Gperes te territurum: facile enim possum et ipse, 

4 Et convitia, et opprobria proloqui. 

* Scimus autem alter-alterius genus, scimus et parentes, 
* Jam-olim-dicta audientes verba mortalium hominum: 


* Visu vero certe neque tu meos nosti, neque ego tuos. 


* Aiunt te quidem Pelei eximii prolem esse, 

* Matre vero ex Thetide, comas-pulchra marina nympba: 

* At ego me filium magnanimo Anchisa 

* Profiteor prognatum esse, mater autem mihi est Venus. 
310 * Horum jam nunc alterutri saltem carum filium plorabunt 


205 4 αὖτ᾽ d, iyo es] R. A. 2. 5. J. 211 ἰσίισι)] MS. 212 laser 
ϑένει] R. A. 2. J. male. vid. ad v. 141. διακρμνϑίνσ ει] MS. perperam 
215 ἂν “ρῶσον)] MS. quod non spernam. Solet in tali contextu, post 
parenthesin, item in principio, quod ad praecedentem refertur, in narra- 


Ver. 200. TI»Aco, μὴ Σή μ᾽ ἰσίεσεί γι, 
νησύτιον ὡς, "Ἔλσι δειδίξισία.. Virgil. 


Hostis amare, quid increpitas mortemque mi- 
naris? AEn, X. 900. 

Ver. 202. αἴσυλα] Τὰς wapà σὸ καθῆκον 
λεγεριίνας ἀσωλάς. Schol. apu Barnesium. 

Ver. 204. eéxAee'] Τὰ ὑπὸ τῶν προτί- 

φιφηρμισμίνα, “παλαιά. Schol. 

Ver. 207. ἁλοσύδνη,"} ᾿Εναλίας Sau d» 
ϑαλάσσῃ κατοικύσης. Schol. 4l. ἁλοάδης. 

Ver. 210. ἕσεροί γε] Eandem bic vim 
habet particula γι, ac vox Latina saltem. 

er. 212. διαπρινϑίντι,) “1. unxodifíns. 
Male, Videsopra ad ves ΤΩ, 4 


3 


sore. ln πονίεσϑα..} Vide supra ad a. 


Ver. 215. γρφιληγιξίτα Zw] Vide su- 
pra ad «΄. 175 

Ver. 216. A«glesin,] Tléus Terias. Schet. 

Ibid. lxi ἔσω Ἴλιος ig]. Virgil 

— —- nondum [Ilium et arces 

Pergameee steterant; habitabant vallibus imis. 
| JEn. 1I. 109, 

Ver. 218. AAA 19' ὑσωριίας ᾧκιον] Δί» 
γε γὰς δὴ ταῦτα và ἴση --- πασὰ 3 πως 

ἔνα καὶ κατὰ φύσι». Θεῶν “γὰρ $ δὰ 

παὶ có φσοιητικὸν lsSenugunós ὃν μένος, ὑβινῳ- 
δῶν, πολλῶν τῶν κατ᾿ ἀλήϑειαν γιγνομένων 





ἼΛΙΑΔΟΣ T. 


᾿Σήμερον' à & γάρ φημ ἐπέεσσί γε γηπυτίοισιν 
*O98s διακρινϑέντε; μᾶάᾶχης ἐξαπονέεσιγαι. 

E; δ᾽ ἐϑέλεις καὶ ταῦτα δαήμεναι, op. εὖ εἰδῆς 
ἩἩμετέρην: γενεὴν, (πολλοὶ δὲ pay ἄνδρες ἴσασι) 


215 


Δάρδανον αὖ πρῶτον τέκετο γεφεληγερίτα Ζεύς: 


Κυίσσε δὲ Δαρδανίην, i ἐπεὶ hi "Dog i ἱρη 

Ἔν πεδίῳ πεπόλιρο, πόλις μερόπων ἀν)γρώπων, 

᾿Αλλ᾽ 49 ὑπωρείας à dx toy σολυπιδάκε làng. 

Δάρδανος αὖ τέκεϑ᾽ υἱὸν ᾿Εριχϑόνιον βασιλῆα, 
220 "Oc às ἀφνειότατος γένετο erra ἀνπιρώπων' | 

Ts τριφχίλιοι iT 01 ἔλος κάτα βεκολέοντο 

Θήλειωι, σπώλοισιν ἀγαλλόμεναι ἀταλῆσι" 


* Hodie: non enim puto verbis omnino puerilibus 

* Sic diremptos, a pugna redituros esse. 

* Quod si vis et hzec doceri, ut bene scias 

* Nostrum genus, (multi autem ipsum homines norunt;) 


215 


* Dardanum quidem primum genuit nubes-cogens Jupiter : 


* Condidit autem is Dardaniam, quippe nondum Ilios sacra 

* In campo sdificata erat, urbs articulate-loquentium hominum, 
** Sed adhuc radices habitabant irriguz-fontibus Idze. 

^** Dardanus vero genuit filium Erichthonium regem, 


220 


* Qui tum opulentissimus erat mortalium hominum: 


* Hujus ter mille equz per palustria pascebantur 
^ Feemins, pullis exultantes teneris: 


tione poni, igitur, scilicet. 


216 weier] F. A. 1. aeiét] A. 9. 8. J. 


218 seAswilaxe] MS. ut supra. 221 καγαβεκολίονε.} uno verbo R. 
222 ἀταλοῖσ) MS. vulgatum melius, presertim apud poétam. ἄγω» 
Age] A. 2. 5. J. quod est e glossa. 


i nn Χάρισι καὶ Mérsig Vederriras ἱκάφο- 
.*t.. Plato de legibus, lib. III. 

Ibid. óvepia;] Τὰ κάτω nien τῶν does. 
Schol. 

Ibid. dx] Pronunciabatur, notante 
Darnesio, &xw» vel 4x1vv' quomodo et scri- 
bi postea captum est, 

Ibid. πολυπιδάπι) Al. σολυτῆδακος. At- 
que ita legit Codex Harleianus. Clark. 
Vide ad ver. 59. 

Ver. 220. *0; δὴ &pniérae; yines Pro- 
nunciabatur, ut opinor, Ὃς 32 ' vuécaves. 
V ide supra. ad ver. 188. et A'. 138. 
Γίγνεται ταῖς αὐτῷ [Δαρδάνῳ) 'EeixSénes, 
δε ἁσάντων ἀνθρώπων εὐδαωωμονίφξατος λίγιται 


uiua, τῆς σε τασέψας παὶ es; vei 7$ 
sb 8 " πληρονοριήσας i dos. LE 
Dice. Holicaen- 44Aniiqd.. Hom. Lib. 1. 
Clark. Non arbitror necessariam elisio- 
nem ei a pronunciando. Nam es litera 
est natura brevis in ἄφενος, eaque brevi- 
tas in adjectivo manere potest, quia $» 
ad secundam syllabam pertinent. .Erm. 
Ver. 221. eesxüus;] Apud. Mazimum 
Tyrium, τρις χίλιοι. Quae et forte melior 
lectio, ne scilicet vox, ϑήλιωα:, in sequesiti 
versu, supervacanes videatur, uti notavit 
Barnesius. Clark. — Non bene ratioci- 
nantur viri docti, Genus in eeuxius, 
non indicut sexum equinum, quia Grad, 
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'OMHPOYT 


Τάων καὶ Βορέης ἠράσσατο βοσκομενάων, 
"Ivzxe δ᾽ εἰσάμοενος παρελέξατο κυανοχαίτη" 

225 Αἱ δ᾽ ὑποκυσσάριναι ἔτεκον δυοκαίδεκα πώλες" 
Ai δ᾽ ὅτε μὲν σκιρτῷεν ἐπὶ ζείδωρον ἄρεραν, 

y ,» 9» 9» x / 2. XY / 

xpo» ἐπ ἀνδερίκων καρτοὸν Sy60y, uÓ$ κατέκλων' 

᾿Αλλ᾽ ors δὴ σκιρτῶεν ἐπ᾿ εὑρέωα νῶτα ϑαλάσσης; 
ὃν ἐπὶ ῥηγμῖνος ἁλὸς πολιοῖο ϑῥεσκον. 

230 Τρώα δ᾽ ᾿Εριχϑόνιος τέκετο Τρώεσσιν ἄναχτα" 
᾿Τρωὸς δ᾽ αὖ τρεῖς παῖδες ἀμύμονες ἐξεγένοντο, 
rl 0» 9 ΄ / V» ^ / 

IAog τ΄, ᾿Ασσάρακὸός τε, καὶ ἀντίθεος Γανυμήδης, 


« Harum aliquas et ipse Boreas adamavit pascentium, 
* Equoque se-cum-assimulasset concubuit cyaneis-jubis-ornato: 


225 


* Illes vero gravidse facte pepererunt duodecim equulas: 


« Istse autem quandocunque saltu-lascivirent super alma terra, 

* Summum super spicarum fructum currebant, neque frangebant: 
* At quum saltu.lascivirent super latis dorsis maris, 

“ In superficie super collisos-fluctus salis cani currebant. 


* Troém autem Erichthonius genuit ''rojanis regem; 


* Ex Tro$é vero tres filii eximii geniti sunt, 
* Ilusque, Assaracusque, et forma-deo-par Ganymedes, 


223 ἠράσατο) MS. 227 saecu] F. A. 1. T. 222 "112s5] MS. edd. vett. 


prater R. 


inprimis poétsm, etiam de sexu masculino 
bestiarum genus femininum dicunt, et 
quidem libentius ut sepe admonitum 
est ἃ viris doctis: de quo etiam nos 
diximus ad Callimach. H. in L. P. init. 


Ver. 222. σώλοισιν)] Cod. Harleian. πώ- 
Aye. 
Ibid. &eaAser) dl. ἁπαλῇσι, et àca- 
wet. 
᾿ Ver. 925. Τάων καὶ Βορίης ἠρώσσατο βο- 
tnepiváors,] Post hunc versum, alium ad- 
dit Codex Harleianus : 


Ἔν μαλακῷ λωμῶνι, xal kr Ur» εἰαιρινοῖσι. 
Ver. 224. σάμενοι Vide supra δὰ ». 
45. 
: Ibid. σαρελίξαφο κνανοχαίτη" «1. μίγη 
φιλόφησι καὶ εὐνῇ. 
Ibid. παρελίξατο Vide supra ad f. 
515. 


Ver. 225. ὑποκυσσάμινα!) Ml. ὑποκυσά- 
μένω. Clark. Omnes edd. vett. habent 
ὡσοπυσσάμενοις, altera lectio est in Bas. et 


que inde fluxere, etiam  Schreveliana. 
l. δ΄. 296. omnes etiam he duplicant e, 
ut alterum a vitio operarum fluxisse vide- 
atur. Ermu. 

Ver. 226. Ai δ' £s. ul» exis] Vir- 
gil. 

Tila vel intactee segetis per summa volaret 

Gramina; nec teneras cursu l]seeisset aristas: 

Vel mare per medium, fluctu suspensa tumenti, 

Ferret iter: celeres nec tingeret equore plantas. 

JEn. V1I. 808. 

Ubi notandum istud * lasisset " non pro 
" ederet" positum esse. Perinde enim 
est, sive illam tum, quum gramina per- 
voloret, quas percurreret aristas non ie- 
dere dicas; sive, quas percurrissct, inter. 
ea uon /esisset. Vide supra ad α΄, 37. 
Clark. Alia imitationis exempla adfert 
Cerdanus ad Virgil. l c. Lucianus pro 
Imaginibus c. 20. hunc modum laudan- 
ds levitatis et volubilitatis legitimum et 
non vitiosum judicat, de quo aliter vide- 
batur Henr. Stephano in Diss. de Criti. 
cis vett. sed habet S9ít-— χατίχλα, non 
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“Ὃς δὴ κάλλισος γένετο ϑνητῶν ἀνδϑιρώπων" 
Τὸν καὶ ἀνηρείψαντο, oi Ad οἰνοχοεύειν, 
235 Κάλλεος εἵνεκα 010, iv ἀδανάτοισι μετείη. 
Ἶλος δ᾽ αὖ τέκε υἱὸν ἀμύμονα Λαομέδοντα: 
Λαομέδων δ᾽ ἄρα Τιϑιωνὸν τέκετο, Πρίαμόν T6, 


Λάμπον v6, Κλυσίον 3. 


᾿Ασσάρακος δὲ Κάκυν" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ 


Ἱκετάονώ 7; ὄζον᾽ Agno: 
᾿Αγχίσην φέχε καϊδα" 


240 Αὐτὰρ $ ἐρν ᾿Αγχίσης, Πρίαμος δ᾽ ὦ du^ Ἕκτορα δῖον. 
Ταύτης τοι γενεῆς σε καὶ αἵματος εὔχομαι εἰναι" 
Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἀνδρεσσιν ὑφέλλει T6, μινύϑει τε, 


“υἱ sane pulcherrimus erat mortalium hominum; . 
* Quem et rapuerunt-in.celum dii, Jovi ut-pocillator-esset, 
235 * Pulchritudinem ob ipsius, ut immortalibus interesset, 
«Αἱ Ilus genuit filium eximium Laomedonta: 
* Laomedon autem Tithonum genuit, Priamumque, 
* Lampumque, Clytiumque, Hicetaonemque, ramum Martis: 
* Assaracus vero Capyn: is autem Anchisem genuit filium; 
240 “ Et me Anchises: Priamus vero genuit Hectora nobilem. 
* Ex hoc quidem genereque et sanguine profiteor esse me : 
* At Jupiter virtutem viris augetque minuitque, 


238 Κλυτίον «] MS. 243 ἄνδρισσιν] Id. 


quo ita in exemplo suo habuerit; nec 
enim ille versus est ex Homero, ut visum 
viris doctis ad illum locum, sed ex Hesi- 
odo, e quo laudatur ab Eustathio. Nec 
illa ibi sequentia ἀελλοισόδων δρόριον ἴσιπων 
in Homeri libris querenda. — Ern. 
Ibid. &eveus, ] Vide supra ad ζ΄. 149. 
Ver. 227. "Axpes Ve ἀνθερίπων καρπὸν) 
Nw» τῶν l» σοῖς φάχυσι Awrre» ἀϑίρων. 
Schol. Clark. ᾿Ανϑίριξ eo sensu, quo Pseu- 
do-did. sua "etate dic ait, jam est apud 
Callim. H. in Del. 193. ubi vide Intt. et 
quos laudat Cel. Alberti ad Hesych. in b. 
v. Ern. 
Ver. 299. ϑίεσκον. Currere solebant. 
Vide supra ad ver. 28. et ad ν΄, 84. 
at 252. "IAé; v, ᾿Ασσάρακός v5] Vir. 
gil. 
Ilusque, Assaracusque. Ἔκ. VI. 650. 
Ibid. καὶ ἀντίϑεος Γανυμήδης, "O; δὴ n&A- 
^igog] Καὶ ἐγὼ δί ene xai Γανυμήδην $ σώ- 
Manis ἀλλὰ ψυχῆς vix ὑσὸ Διὸς εἰς Ὄλυμ- 
σον àv nix Φῆναι. Μαρευρεῖ δὲ καὶ τὅὄνορμια 
αὐτῷ. ἜἜφι μὲν γὰρ δήπου καὶ Ὁμήρῳ, “--- γα- 





* γυφα, δὲ T ἀκέων». " Tiro δὲ φεάξιι, ὅφι 
ἥδεται δί c ἀκύων. "Ἐν! δὶ καὶ ἄλλοϑ' συ, 

— πυκινὰ φεισὶ μήδια εἰδώς."  Tevre 9 αὖ 
λίγε, “ σοφὰ εσὶ βυλιύματα sides." "EL ὄν 
συναμφοτύρων rires dy ἡδυσώμασος ἐνοριασο 
Sis ὁ ὁ Τανυμήδης, ἀλλ᾽ ἡδυγνώμων, ib» 315 
eríanvas — Xenoph. Συμισόσιον, sub finem, 

M 234. Τὸν καὶ ἀνηρείψψαντο S16)] Vit- 
gi 





— Quem praspes ab Ida 
Sublimem pedibus rapuit Jovis armiger uncis. 
JEn. V. 954. 

Ceterum vituperat bunc locum Cicero: 
* Nec Homerum audio, qui Ganymedem 
*&adiis raptum ait propter formam, ut 
* Jovi bibere ministraret.—Fingebat hsec 
“ Homerus, et humana ad deos transfe. 
* rebat; divina mallem ad nos" Tusc. 
Disputat. Lib. I. $. 26. Clark. De ver- 
bo ἀνηρείψανφν et ejus scriptura vid. i inpr. 
Cel. Alberti ad Hes. in ἀνερείψαντο et 
árnetisasrve. — Ern. 


ὋὉΜΗΡΟΥ͂ 


e *( 7 e s /, e — ^ 
Oso xs» ἐϑελησιν 0 γὰρ xaorisog ἁπάντων. 
'AXX ἄγε μηκέτι ταῦτα λεγώμεῖνα, γηπύτιοι ὥς, 


245 


"Esaér ἐν μέσση ὑσμίνῃ δηϊοτῆτος. 


Ἔς: γὰρ ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα pourra ou 


Πολλὰ 


kX* sÜ ἂν νηῦς ἑκατόνξυγος y Sog ἄροιτο. 


Στρεαστὴ δὲ γλῶσσ᾽ isi βροτῶν, πολέες δ᾽ ἔνι μῦδϑοι, 
Παντοῖοι" ἐπέων δὲ πολὺς νομὺς ἔνϑδα καὶ ἔνϑα. 


e rr , » » rs £ » 9 / 
O««oioy x ti-5m-Yo $T06, vOIO) καὶ $30,380 OLG. 


᾿Αλλὰ τίη ἔριδας καὶ νείκεα νῶϊν ἀνάγκη 
Νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον, ὡςτε γυναῖκως, 
Αἴτε χολωσάμενωι ἔριδος περὶ ϑυμᾳβόροιο 
Νεικεῦσ᾽ ἀλλήλησι μέσην ἐς ἀγυιὰν (8004, 


* Prout voluerit; ille enim potentissimus omnium. 
* Sed age ne amplius haec disseramus, pueruli tanquam, 


245 ^ Stantes in media acie preelii. 


« Licet enim ambobus opprobria proloqui 

* Multa admodum: ne navis quidem centiremis onus ferret. 

*: Volubilis enim lingua est hominum, multique insunt sermones, 
* Omnigeni; verborum autem latus campus hinc atque inde. 


250 


* Qualecunque dixeris verbum, tale et audieris, 


* Sed quid jurgiis et rixis nobis opus est 

* Altercari inter nos, tanquam mulieres, 

* Quse iratte per contentionem animum-rodentem 

* Probra-jactant altera-in-alteram mediam in viam prodeuntes, 


247 »wwe»] MS. male. Ibid. ixaeédvys] F. R.. 250 4o] MS. Ibid, 


»a)| Id. 


Ver. 935. 292. 514. et 834. ἀϑανάτοισι 
. Vide supra ad α΄. 398. 

Ver. 237. don] Deinceps. 

Ver. 242. Zi δ᾽ ἀριτὴν ἄνδρισσιν ὀφίλ- 
Au «ι, μωνύϑω ct] Similiter fere Hesiodus: 

Ῥῶα δ᾽ ἀρίζηλον μινύϑω, καὶ ἄδηλον ἀέξω —— 
"Ee. καὶ ᾿Ήμῳ. I. ver. 6. 8, 

Ibid. σι, »/9u] Qua ratione, τι, hic 
producatur; item x:» ver. 245. et ἔςεα, 
ver. 255. οἱ &sré, ver. 261. et 278. vide 
supra ad a'. 51. 

Ver. 247. ἱκατόνζνγο, Ὑπὸ ἱκατὸν ipi- 
vw» ἱλαυνομίνη" ζύγα γὰρ αἱ τῶν ἱἰρισσόντων 
καϑίδρα:. Schol 

Ver. 248. Σερεστὴ δὲ γλῶσσ᾽ Wi βροτῶν, 
πολέες δ᾽ ἴνι μῦϑωι,} Κινδυνεύω γὰρ ὧν τὸ ἀν. 


ϑρώσινον yivog ἁπάντων by iba γινίσϑαι 
μᾶλλον ἢ φωνῆς καὶ Aft σύώευ δὲ ρμιόνω 
πέντησω. ϑαυμαφόν con πλῶσον. — Dio, 
Orat. XII. Ceterum Clemens. «“ἰεχοπ- 
drinus, Strom. Lib. I. citat; Σ τρια τὴ yàe 
na) γλῶσσα βροτῶν. 

Ver. 249. Πανφοῖοι" Varios δὲ σολὺς νορεὸς 
Apud Dionem, loco jam citato, Παντοῖος 
δ' ἰσίων συλὺς νομός. Apud Clementem 
"Mlexandrínus, IIarroies ἰσίων δὲ πολὺς νο- 


μός. 
Ibid. ἰσίων δὶ πολὺς » és] Sic apud 
Hesiodum : 
"A xquer δ' igmi ἰσίων νομός. —— 
"Ee»y. xai Ἥμῳ. II. 21. 
Que ad loca Menagius: “ Legendum au- 
"tem," inquit, * utrobique »«»;, accen- 


- 





ἽΛΙΑΔΟΣ T. 


407 


255 ἸΠ6λλ᾽ $rec τε καὶ ἐκί" χόλος 0$ τε καὶ τὰ κελεύει. 
᾿Αλκῆς δ᾽ 4 μὲ ἐπέεσσιν ὠποτρέψεις spuma ro, 
Πρὶν χαλκῷ μαχέσασϑαι vario" ἀλλ᾽ ἄγε, mop 
Γευσόμε) ἀλλήλων χωλκήρεσιν ἐγχείησιν. | 
"H ῥα, καὶ ἐν δεινῷ σάκει ἤλασε χάλκεον ἔγχος. 
260 Σμερδαλέῳ, μέγα δ᾽ ἀμφὶ σάκος μύκε δερὸς ἀκωκῆ. 
Πηλείδης δὲ σάκος μὲν ἀπὸ $0 χειρὶ TOY Sim 
Ἔσγχετο ταρβήσας" φάτο γὰρ δολιχόσκιον ἔγχος 
“Ῥεϊάδ᾽ ἐλεύσεσνγαι μυεγαλήτορος Αἰνείαο" 
Νήκιος, δ᾽ ἐνόησε κατὰ φρένα καὶ κατὰ SyUJUON, 
265 Ὥς ὁ poidr ἐς; ϑεῶν ἐρικυδέα δῶρα 


᾿Ανδράσι γε ϑνητοῖσι δαμήμεναι, ἐδ᾽ ὑποείκειν. 


255 “ Multa veraque et nor: ira nempe et ista jubet. 
* A virtute vero non me verbis avertes animosum, 
« Priusquam sere pugnes contra : Quin age, ocyus 
* Experiamur alter-alterum sratis hastis." 
Dixit utique, et in terribile scutum intorsit seream hastam, . 
260 Visu-horrendum; ingensque scutum mugiit haste cuspide. 


Pelides vero scutum quidem ἃ se procul manu robusta 


Tenuit perculsus: credebat enim prelongam hastam 

Facile penetraturam esse magnanimi 7Enese: 

Imprudens, neque enim cogitabat in mente et in animo, 
265 Quod non facile deorum inclyta dona 

A viris mortalibus domantur, neque eis cedunt. 


260 Σρμιερδαλίον)] Edd. prater R. 263 jí& 3/] MS. forte melius vulgata. 
ῥία contrahendum. Xípy:ieSa proprium in hac re. 265 jwi$] F. A. 1. 
266 ἠδ᾽ iwínus] F. A. J. quod et ipsum ferri potest. 


* tu in ultima, id est, νέμενσις, partitio, dis- 
“ tributio in utramque partem: νόμος, 8C- 
* centu in penultima, que vox legem 
* significat, apud Homerum non reperi- 
" tur; quod preter Grammaticos, nota- 
* vit etiam Josephus, lib. XT. contra Ap- 
* pionem."  zfnnotat. in. Laértium, Lib. 

Ver. 252. Nun» ἀλλήλοισιν ἐναντίον, ὥςτε 
γυναῖκας.) Sic apud Livium: '* Sedemus 
* domi desides, mulierum ritu allercantes 
* Ínter nos." 

"er. 254. μίφην i; ἀγυιὰν] Dio Chry- 

8041. Orat. XI. legit, ἀγορῆς is μέσσον. 

Ver. 255. II4AX' ἔσιά σι xal iuf] ΑΙ, 
Πολλά v ἰόντα salón; Νοίληϊο Eusta- 

0. 


Ver. 256. μιμαῶτα,] Vide supra ad ». 
46. 


Ver. 257. uaxiearSe;] Cod. Harleian. 
prx iura. 

Ver. 258. T19eépa9' ἀλλήλων) " Ave] e& 
ἁψώμιϑα" ὃ ἐξίν ἀσόπειραν ληψώμιϑα «τῆς 
ἀλλήλων δυνάμιως. — Schol. 

Ver. 259. ἥλασι χάλκιον ἔγχος,) Cod. 
Harleian. ἤλασιν ὄβριμον ἴγχος. — Atque 
ita in Commentario legit Eustathius. 4l. 
aon ἔγχος. . 

er. 260. Σμερδαλίῳ,] 4l. Σμιδαλέον, 

Ibid. &aex5.] Ita ex Eustoth;o edidit 
Barnesius : Al. &nens. δὶς ρ΄. 295. 

"Heus δ᾽ ἰσεοδάσωα néevs κερὶ δυρὸς nemi] 

Ver. 268. 'Pual lairwhwu) Vide egpra 
ad y. 144. 


408. 'OMHPOT 


Οὐδὲε τότ᾽ Αἰνείαο δαΐφρονος ὄβριμον ᾿ ἔγχος 
Ῥῆξε σάκος" χρυσὸς γὰρ ἰρύκακε; δῶρα "seio 
᾿Αλλὰ δύω μὲν ἔλασσε διὰ «τύχας, αἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτι τρεῖς 

20 Ἦσαν" ἐπεὶ σέντε “τύχας ἤλασε Κυλλοκοδίων, 

Τὰς δύο, ,χαλκείας, δύο δ᾽ LL κασσιτέροιο, 
T» δὲ μίαν, χρυσῆν" τῇ p ἔσχετο γάλκεον ἔγχος. 
Δεύτερος αὖτ᾽ ᾿Αχιλεὺς προΐει δολιχόσκιον & ἔγχος; 
Κα; Low Αἰνείαο κατ' ἀσπίδα «ἄντοσε icm, 

215 "Ανσυγ᾽ ὑπὸ πρώτην, L λεπτότατος Se χαλκόρ' 
Λεχτοτάτη δ᾽ ἐπέην ῥινὸς βοός" ἡ 9s διὰ χρὸ 
Πηλιὰς ἤΐξεν μελίης λάκε δ᾽ ἀσαὶς ὑπ᾿ αὑτῆς. 
Αἰνείας δ᾽ ἐώλη, καὶ ἀπὸ i accid ἀνέσχε 
Δείσας" ἐγχείη δ᾽ dg ὑπὲρ νώτῳ ἐνὶ γαίῃ 

280 "Es ἱεμένης διὰ δ᾽ ἀμφοτέρες ἕλε κύχλες 

^ — ᾿Ασχίδος ἀμφιβρότης" ὁ δ᾽ ἀλευάμενος δόρυ μακρὸν, 


Neque tunc ZEnere bellicosi rapida hasta 
Perrupit scutum; aurum enim inhibuit, dona Dei: 
Sed duas quidem transiit per plicas; tres vero 

$70 Supererant: quinque enim plicas superinduxerat Vulcanus, 
Duas, vereas, duasque interiores stanni, 
Unam vero, auream; qua demum detenta est erea hasta. 
Secundus vero Achilles emisit preelongam hastam, 
Et percussit /Enez ad clypeum undique sequalem, 

275 Oram ad summam, ubi tenuissimum currebat 865; 
Tenuissimum etiam inductum erat corium bovis: penitus autem 
Pelias prorupit fraxinus; crepuit vero clypeus ex ejus ictu. 
ZEneas autem corpore-contracto- subsedit, et & se procul scutum sustulit 
Territus: hasta autem supra dorsum in terra 

280 Stetit ullerius- pergendi-cupida; utrosque autem disruperat orbes 
Clypei ingentis: Is vero evitata hasta longa, 


267 ὄμβριμον] MS. 969. δύο] Id. non male, ut post. Sic et Eustath. 272 
piso] R. 273 'Ax22d,]ead. 274 σανεύσι e») MS. 


Ibid. σῇ 9 Qua utique —. Qua scilicet. 


Ver. 267 268. Οὐδὲ 
Ibid. χάλκεον by xt. ] ME. μείλινον Vyx og. 


— 'Puks σώκος' χρυ- 


eis yàe línaxt, δῶρα Svie] Ita. Hesiodus : 





σάκω ἴμβαλι χάλκων iyxec" 
Οὐδ’ ἔῤῥηξιν χαλπὸν, ἔρυτο δὲ δῶρα Stn. 
"Aesris Ἥρακλ. ver. 414. 
Ver. 272. χρυσῆν Edidit Barnesius, 
Quod eodem modo pronuncian- 
prod 


Vide supra ad »'. 24. et 525. 


Ver. 913. 216. σροΐει δολιχόσκιον ἔγχος, 
—$ ἃ διὰ σρὸ] Virgil 


hastam jacit : illa per orbem 
Are cavum triplici, per linea terga, tribusque 


Translit intextum tauris opus, ——- 
JEn. X. T83. 








ἼΛΙΑΔΟΣ Υ΄. 409 


"Esm (xà δ᾽ ἄχος οἱ χύτο μυρίον ὀφϑαλμοῖσι,) 
Ταρβήσας, ὃ o οἱ ἄγχι πάγη βέλος" αὐτὰρ᾽ ᾿Αχιλλεὺς 
ἜἘμμεμιαὼς ἐσύρωσεν, ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, 

285 Σμερδαλία i ἰάχων" ὁ δὲ χερμάδιον λάβε χειρὶ 
Αἰνείας; μέγα ἔργον». 0 ἃ δύο y ἄνδρε φέροιεν, 
Ojo νῦν βροτοί sim ὁ δέ pur pia τάλλε καὶ οἷος. 
Exe κεν Αἰνείας μὲν ἐπεσσύμενον βάλε πέτρῳ, 

| Ἢ xópuS ἠὲ σάκος. TO οἱ ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεδρον" 

200 Τὸν δὲ κε Πηλείδης σχεδὸν ἃ ἄορι ϑυμοὸν ἀπηύρα: 
E; pi ἄρ ' ὀξὺ νόησε Ποσειδάων ocium 
Αὐτίκα ] a avaro oig μετὰ [eoo $ 66/28)" 

Ὦ πόποι, ] μοι ἄχος μεγαλήτορος Αἰνείαο, 

Ὃς τάχα ΠΠηλείωνι δαμεὶς ἀϊδόςδε κάτεισι; 

295 Πειϑόμενος μυύϑοισιν ᾿Απόλλωνος ἑκάτοιο; 
Νήσιος᾽ ὃδέ τί οἱ χραισμῆσει λυγρὸν 0^4 gor. 


Constitit (trepidatio autem cum dolore ei offusa-est immensa oculis) 
Perculsus, quod prope se fixum erat telum : verum Achilles 
Animo-paratissimo irruit, stricto ense acuto, 
285 'Terribilem edens-clamorem: Atsaxum sumpsit manu 
ZEneas, vastum pondus, quod ne duo quidem viri ferrent, 
Quales nunc homines sunt: is vero ipsum facile agitabat et solus. 
Tum certe /Eness quidem irruentem percussisset saxo, 
Vel galeam, vel scutum, quod ab eo defendisset tristem mortem: 
290 Illum vero Pelides cominus ense anima privasset; 
Nisi celeriter animadvertisset Neptunus quassator-terre : 
Statim autem inter immortales deos verbum dixit; 
* O dii, certe mihi dolor de magnanimo JEnes, 
.** Qui cito a Pelide domitus ad orcum descendet, 
295 *' Persuasus verbis Apollinis longe-jaculantis, 
.'* Demens: neque enim is ab eo omnino propulsabit triste exitium. 


276 haz] R. 277 4] MS. F. A. J. recte. 282 el] abest. F. A. 1" 
286 ἄνδρε. MS. 288 μὲν] abest F. A. 1. 


Ver. 275. "Arrwy ὑπὸ τ» Κακὰ ei» Ver. 286. 43$ δύο γ᾽ ἄνδρ, φίροιεν,) Vide 


TE efi» κύκλον «7$ &ewridos. . supra ad ;'. 303. ΔΊ. δύω ἄνδρε. 
Ver. 279. ἄς Ut par erat τς Ut fieri εν. 295. ᾿Απόλλωνος indes] Qua re- 
oportebat. tione, ᾿Απόλλωνος, hic ultimam producat; 


Ver. 280. iuíss,] Vide supra ad “σ΄. 317. — item δὲ, ver. 3522. vide supra δὰ αἱ. 51. 

Ver. 283. σάγη] Vide supra ad 3. 185. — Ver. 996. Νήσμκ"] Virgil. 

Ver. 285. Σμερδαλία ἰάχων Vide supra 
ad δ΄, 456. 4l. Σμερδαλίως ἰάχων. 


Vor. 1]. 3F 


Demens! qui, —— AEn. V1. 590. 


410 


ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Αλλὰ τίη yov &TOG ἀναίτιος ἄλγεα πάσχει, 
Ma ἕνεκ᾽ ἀλλοτρίων ἀχέων, κεχαρισμένα δ᾽ αἰεὶ 
Δῶρα 60ic δίδωσι, τοὶ ὡρανὸν εὐρὺν iem; ; 

300 ᾿Αλλ᾽ ἄγεϑ᾽ » ἡμεῖς πέρ μεν ὑπ᾽ ἐκ »ανάτε à ἀγάγωμεν, 
ἹΜΜήσως καὶ Κρονίδης πεχολώσεται; αἴκεν ᾿Αχιλλεὺς 
Τόνδε κατακτείνῃ" μόριμωον δέ οἱ ἐς GA ior ou, 
"Oe« pn ἄσπερμος γενεὴ καὶ ἄφαντος ὄληται 
Δαρδάνε, ὃ ὃν Κρονίδης περὶ πάντων Φίλατο παίδων, 

305 Oi ἔϑεν ἐξεγέναντο, γυναικῶν σε ϑνητάων. 

Ἤδη γὰρ Πριάμιε γενεῆν ἤχϑηρε Κρανίων" 


“ Sed cur nunc hic insons mala patitur, 
“ Tmmerito ob debitos-aliis dolores; grata autem semper 
* Munera diis exhibet, qui ccelum latum babitant? 
300 * Bed agite, nos ipsi eum e morte subducamus, 
'* Ne forte et Saturnius irascatur, si Achilles 
* Hünc interimat: Fatale vero ei est effugere, 
* Ut nesine-prole genus et prorsus-extinctum pereat 
* Dardani, quem Saturnius pre omnibus dilezit liberis, 


** Qui ex senati sunt, mulieribusque mortalibus. 


* Dudum enim Priami genus odit Saturnius: 


302 μόρσιμον) MS. F. A. J. vid. not. 308 saj9w] abest It, 


Ibid. χραισμόσι; λυγρὸν bale] Prosit 
morte. Ern. 

Ver. 301. Μήσως καὶ Κρονίδης] Cod. Har- 
leian. Μήπως κι Κρονίδης. 

Ibid. «ὅκιν ᾿Αχιλλεὺς] MI. rto ᾿Αχιλ- 
λεύρ. 

Ver. 302. nacaxeiy] Αἱ. A&cax enu. 

Tbid. 1 Cod. Harleian. μόρσιρμιν. 
Atque ita in tribus MSS. scriptum re- 
perit Barnesius. Quod versum perimit. 
Clark. δὶς εἰ M8. Lips. Nempe, quod 
jam aliis exemplis vidimus, scribebantur 
verba integra sed pronunciabantur ut 
postularet versus, elisis literis. Ern. 

Ver. 305. "Open μὴ ἄσαιρμος γινιὴ καὶ 
ἄφαντος Dora] Apud Mazim. Tyrium, 
JDittertat. X." 0, 5x5 μὴ ἄσπερμος yinit μετό- 
ανισόεν ὅληται. 

Ver. 504. φίλας.} Qua analogia dicitur 


paeripepau, Vunevüpspmm, i in ,Futuro autem 
paprüeuuas indeque uaeripisua;, quod per 
omnes Modos ac Tempora 9 semper cor- 
ripit; eadem analogia ex $iAeue, deduci- 
tur iei £um, ἰφίλατο, ez quo Futurum 


deducetur φιλῦμαι; indeque φιλίων, quod 


per omnes Modos et Tempora ? semper 
corripit Vide supra ad κ'. 280. et ad : 
338. 

Ver. 206. Κρονίων Vide supra ad a'. 
597. 

Ver. 307. Νῦν δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν 
éxé£u,] 4l. Nvv δὲ δὴ Αἰνείαο γίνος σάνφτισσιν 
ἀνάξι..] Virgil. 

Hic domus JEneee cunctis dominabitur oris, 

EX nati natorum, et qui nascentur ab illis. 
ZEn. 111.97. 


Ele) Σ᾽ εἿ «^ A ᾿ΑΦ “δίτης Αἰνείαν Al ues, 
navcaqiearra e» εἰς ᾿ἱφαλίαν, &va nep 
fum «“ἅλιν Pd καὶ βασιλεῦσαι «5t Το 
a φιλιντῶντα δὲ καταλιπεῖν ᾿Ασκανίῳ σῷ 
vig «i» βασιλείαν, καὶ có ἀπ᾽ ἱκείνυ γίνος 
ἐσισλεῖφον Meca yay e» ἀρχήν. ὡς μὲν ἰγὼ 
εἰκάζω, σεῖς Ὁμώρυ ἵπισιν ἐκ ἀρῶς λαμβα- 
νομίνοις παρακρυσθίνσις. Πεποίηται γὰρ 
αὐσῷ i» 'Daal, ILeeubar * “λίγων σὴν μίλ- 
λυσαν ἴσισίαι mi) σὸν Αἰνίαν καὶ σὺς ἰξ 
ἐκείνῳ γινησομείνυς ἐπιφάνειαν ὧδέ “ως. “ Νὺν 
“ δὲ δὴ Αἰνείαϑ βίη Τεώισσιν ἀνάξει, Καὶ “«ι- 
«δι, παίδων, «οί κι» μετόννισδε γίνωνται." 
4 
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Nvv 0$ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν ἀνάξει» 
Καὶ παῖδες παίδων, τοί κεν μυἐφόσισϑε γένωνται. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνια "Hen 

.810 "E»osiyas , αὐτὸς σὺ μετὰ φρεσὶ σῆσι νόησον 

Αἰνείαν, ἢ κέν μιν ἐρύσσεαι, ἢ κεν ἐάσεις 

Πηλείδη ᾿Αχιλῆν δαμήμεναι. ἐσωυλὸν ἐόντα, | 

"Hroi μὲν γὼρ vai πολεῖς ὡμόσσαροεεν 0pxug 

Πᾶσι μετ᾽ ἀϑανάτοισιν. ἐγὼ καὶ Παλλὰς ᾿Αϑήνη, 
315 Mzwor ἐπὶ Τρώεσσιν ἀλεξήσειν κακὸν "pete, 

Μηδ᾿ ὁπόταν Τροίη μαλερῷ πυρὶ τᾶσα δάητσαι 


* Nunc vero utique ZEneee vis Trojanis imperabit, 
* Et filii filiorum, qui in-posterum nati fuerint." 
Huic autem respondit deinde bubulis-oculis-decora veneranda Juno; 

310 * Terrz-quassator, ipse tu mente tua consule 

* De 7Enea, an eum e periculo extrahas, an relinquas 

* A Pelide Achille domandum, optimus licet-sit. 

* Nam sane nos multa juravimus juramenta 

* Omnes inter deos, ego et Pallas Minerva, 
915 * Nunquam a Trojanis nos depulsuras-ope-allata malum diem, 

* Ne quidem cum T'roja exitiali igne tota cremabitur 


, 612 abest MS. vid. ποῖ, 313 ὠμόσιμι» Ε. Α. 7. 314 μι3 A. J. T. 


"TeeXafésris ὧν τὸν Ὅμηρον ἷν Φρυγίᾳ δυ- 
ναφεύοντας εἰδίνω σὸς ἄνδρας, ὡς δή ἃ δυ- 
νατὸν i» ᾿Ισαλίᾳ οἰκῶντας βασιλεύειν Ὑρώων, 
ei ἀνακομιδὴν τῷ Αἰνείσ ἀνασλάφσυσιν. 
"Aexus δὲ δὴ τῶν Ἰρώων, Ug ἰπήγιτο, καὶ 
ἄλλοθι, πολιτινομένων, ὦ δυνατὸν ἦν, Dionys. 
Halicarn. Ang. Rom. lib I. Vide et 
Strabonem, Geograph. lib. XIII. pag. 905. 
al. 608. Clark. In his versibus esse furt- 
damentum. fabule Virgilians, ex iisque 
veritatem adventus /Enem in Italiam 
intelligi, docet Cl. Riccius Diss, Hom. 

L. Ern. 

Ibid. Ainías βίη] Vide supra ad ν΄. 758. 

Ver. 508. Ka) σαῖδις σαΐδων,) 44]. Καὶ 
, «aider «αἴλδις. 

Ibid. μετόπισθε γίνωνται.. 4]. μεφόσισιν 
ἴσωνται. 

Ver. 309. Gees] Vide supra sd e. 
551. 
Ver. 510. νόησον Αἰνείαν, ἢ nís etc.] Gre- 
cismum, quem et latini subinde imitan- 
tur, passim illustrant viri docti, v. c. Kus- 
ter. ad Aristoph. Plut. 55. qui tamen 
non bene ait, accusativum poni pro no- 


minativo: nam potius substantivum ad- 
jungitur verbo precedenti, sequenti 
adjungi debebat. Hoc qui loco non 
est nominativus Debebat esse σὺ νόησον, 
ini» Αἰνείαν leverta. δὶς latini: Sepe cum 
audivi, cum diceret; in quo etiam hrere- 
bat vir doctus, ad Tacitum. X Ern. 

Ver. 311. ἥ sí» uv] Cod. Harleian. εἴ 
si» ων. 

Ibid. iew] Vide supra δὰ δ΄. 42. 
Clark. Versus sequens abest a MS. Lips. 
Verbo autem ius superscripta glossa: 
Τιαρα χωρήσεις &4menvavisra. — Potest sane 
abesse e formula Homeri infr. 456. Ὁ ἃ 
φὸν μὲν lae; nibil amplius, sitit eum ja- 
cere interfectum, nec spolia legit.  Acce. 
dit haud paullo major auctoritas Eusta- 
thii, qui in Commentario hos versus a 
310—317. ponit, omisso hoc -JI»Asdw— 
ἰόντα, quod non animadvertit Barnesius, 
varias lectiones ex Eustathio pollicitus. 
Itaque sane hic versus, si non pro spurio, 
saltem s haberi debet. Ern. 

Ver. 316. 317. δέηται Δαιομίνη, Union) 
Vide Odyss. 4. 950. δὰ quem locum de 
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'OMHPOT 


Δαιομόένη, δαίωσι δ᾽ ἀρήϊοι υἷες ᾿Αχαιῶν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ vày ἄκεσε Ποσειδάων ἐνοσίχϑων, 
B3 ῥ᾽ ἔμεν ἄν τε μάχην καὶ ἀνὰ κλόνον ἐγχιειάων» 


920 Ἶξε δ᾽, oS Αἰνείας, ἠδ᾽ 


ὁ κλυτὸς 6l ᾿Αγιλλεύς. 


Αὐτίκα τῷ μὲν ἔπειτα κατ᾿ ὀφθαλμῶν χέεν ἀχλὺν» 

Πηλείδη ᾿Αχιλῆν" ὁ. δὲ μελίην εὔχαλκον 

᾿Ασαίδος ἐξέρυσεν μεγαλήτορος Αἰνείαο" 

Καὶ τὴν μὲν προκώροιϑε ποδῶν ᾿Αγιλῆος ἔϑϑηκεν, 
825 Αἰνείαν δ᾽ ἐπέσευεν ἀπὸ ySovog ὑψόσ᾽ ἀείρας" 

Πολλὰς δὲ si ug ἥρώων, τολλὰς δὲ καὶ ἵπτων 

Αἰνείας ὑπερᾶλτο, X68 ἀπὸ χειρὸς ὀράσας" 

Ἧξε δ᾽ ἐπ᾿ ἐσχατιὴν πολυάϊκος πολέμοιο" 


"E»3a δὲ Καύκωνες πόλεμον parasywenscorro. 


4 Incensa, incenderint autem Mavortii filii Achivorum." 
Ut vero hoc audivit Neptunus quassator-terrs, 
Perrexit ire perque pugnam et per stridorem hastarum, 
520 Pervenitque, ubi ZEness, atque inclytus erat Achilles. 
Confestim huic quidem deinde ob oculos fudit caliginem, 
Pelidz nempe Achilli: ipseque hastam sre-solido.prsefixam 
Clypeo extraxit magnanimi ZEnez; 
Et eam quidem ante pedes Achillis posuit; 
525 JEneam vero vi-impulsum-egit a terra in-altum sublatum : 
Multos autem ordines heroüm, multos et equorum 
ZEneas superarat saltu, dei ἃ manu impetu-sumpto : 
Pervenit vero ad extremam-partem impetuosi preelii : 
Ibi autem Caucones ad pugnam armabantur. 


920 JW xor) MS. 3923 iiv] F. R. A. 1. recte. 224 χρισάροιδεν) 
MS. male. 5325 ὕψει) Id. 327 9e] Id. 352 yacirra) MS. &ixn- 
«i] A. 2. 5. J. 395 συριβλήσιτα.) MS. male. gloss. συνανφήσης. 


hac frequentatione ejusdem verbi dicetur. 


Ern. 
Ver. 320. "1f δ᾽, 1 Ainia;) Virgil. 
an— Pelidsm tunc ego forti 
Congressum Zneam, nec Diis, nec viribus 8.» 


ZEn. V. 808. 

Tu potes neam manibus subducere Gratüm, 

Proque viro nebulam et ventos obtendere in- 
anes. AEn. X.. 81. 


Ver. 325. Ainias Y leieww] 4l. Αἰνείαν 
V ἴσσινιν. Quo modo legit et Codex Har- 
leianus.. Clark. "Reew Homericum ma- 





gis est ἔσσινιν ἀείρας est Homeri stilo, 
sustulit. ieieesw» in hac formg uon reperi, 
foretque pro simplici accipiendum, quod 
durius puto. Era. 

Ver. 329. Καύκωνες] Οἱ μὲν, Touixét ἵἴδνος 

ἔορβαρον' ἄλλοι δὲ Παφλαγονίας οἱ δὲ τὼς 
ἰσίπκλην Κανκανίνε" ἡ δὲ Καύκανος αόλις wae- 
άλιος Λυκίας καὶ Καρίας. Schol. 

Ver. 322. ἀτίοντα) dl. χατίοντα. 4l. 
ἀέκοντα. 41l. ἀίκησι. Clark. Xaciorra ha- 
bet etiam MS. Lips Sed ἀσίονσα est vera 
lectio. Est verbum  Ionicum, in quo 
mollitudinis caussa adspiratio gravior ne- 
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330 Τῷ δὲ μάλ᾽ ἰγγύϑεν ἦλθε Ποσειδάων troi Sam, 

Καί pe φωνήσας ITA “τερόεντα τρορηύδα" 

Αἰνεία, vig σ᾽ ὧδε ϑεῶν ἀτέοντα κελεύει 

'Avri ᾿Αχιλλῆος πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι, 

"Og σευ μα κρείσσων, καὶ φίλτερος ἀδανάτόισιν; 
935 'AAX ἀναχωρῆσαι; OTS κεν συμιβλήσεαι αὑτῷ, 

Μὴ καὶ ὑπὲρ μαῖραν δόμων ἄ δος εἰραφίκηαι. 

Αὐτὰρ exi x ᾿Αχιλεὺς ϑἄνατον xoj πότμον ἐπίσπῃ, 

Θαραήσας δὴ $ irum. μετὰ πρώτοισι μάχεσθαι". 


Οὐ μὲν γά 
940 


σίς σ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν ἐξεναρίξει. 
Ὥς simon, λόπεν αὐτός)" , ἐπεὶ διεπέφραδε πάντα. 


Aia δ᾽ i ἐπειτ' Axio. ἀπ᾿ ὀφ)αλμῶν σκέδασ᾽ ἀχ- 
Θεσπεσίην" ὁ δ᾽ ἔπειτα μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφ᾿᾽  αλμοῖσιν" [λὺν 


930 Eum vero admodum prope accessit Neptunus quassator terrse, 
Et ipsum edita- voce verbis alatis allocutus est; 
« /Enea, quis te sic deorum preecordia-lsesum instigat 
* Contra Achillem prseliari et pugnare, 
* Qui te simul fortior, et carior immortalibus? 


355 


“ Sed recede, quandocunque obvius-fueris-factus illi, 


* Ne et preeter fatum domum orci pervenias. 
* At postquam Achilles mortem et fatum assecutus fuerit, 
“ Audacter deinceps inter primos pugna: 
** Non enim aliquis te alius Achivorum interficiet," 

$40 Sic fatus, reliquit illic, postquam preeceperat omnia, 
Tunc confestim Achillis ab oculis dispersit caliginem 
Densam : Is vero continuo clare vidit oculis : 


$37 ᾿Αχιλλιὺ,] Η. 358 δὲ ἔσωσα) Edd. prater R. Σ ἤσιισα) MS. 


559 


vig ἄλλοι) Id. 341 ie" ἐφαλμῶν) Id. male. 342 ϑισπισίνην] Δ. 2. 5 


J. vitiose. 


glecta, ut in aliis de quibus suis locis 
admonuimus: eoque usus est etiam He- 
rodotus VIII. 225, sed alio sensu: ad 
eumque pertinet glossa Hesychii in h. v. 
ubi vid. Cel. Albertum. Sed multa de 
hoc verbo dici possunt, quibus has no- 
tas non onerabimus, Ern. 

Ver. 333. 'Aspri ᾿Αχιλλῆορ πολεμίζειν il 
μάχεσθαι} Cod. Harleian. ᾿Αντία Τιηλείω» 
γος ὑσερθύμοιο μάχισθαω. — Ut supra ver. 88. 

Ibid. «exipiQu» ἠδὲ uéxtufas] Vide su- 
pra ad ν΄, 259. et 279. 


Ver. 336. Μὴ καὶ ὑπὶρ μοῖραν δόμον ἄγ δον 
εἰςαφίκπα..) Quicquid inopinatum, prieter 
expectationem; quicquid oéolentum, prse- 
ter naturam; quicquid ez stultitia πα- 
tum, preeter rationem; ea omnia 6 
ea» γινίσθα; dicuntur. Vide supra ad [g. 
155. *'' Nihil autem dubium est, quin 
* violentam et inopinatam mortem signi- 


accidere 
lib. XIII. eap. 1. 


414 ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶχε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Supr" 
"OQ πόποι; 5 μέγα ϑαῦμα τόδ᾽ ὀφϑ)λμοῖσιν ὁρῶμαι" 
345 Ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ χϑονὸς, ὅδὲ τι φῶτα 
Λεύσσω, τῷ ἐφέηκα, κατακτάμεναι μενεαίνων. 
"H ρα καὶ Αἰνείας Φίλος aura roi: S'S0PTIV 


"He" ἀτάρ pu ἔφην pav αὕτως εὐχετάασθαι. 
-Eppéror € οἱ | ϑυμὸς à ἐμεῦ ἔτι τειρηϑῆνοι 


950 Ἔσσεται, ὁ ὃς καὶ νῦν Φύγεν ἄσμενος ἐχ ϑανάτοιο. 
᾿Αλλ᾽ ἀγε δὴ, Δαναοῖσι Φιλοστολέμοισι κελεύσας, 


Τῶν ἄλλων Τρώων πειρήσομαι ἀντίος ἐλϑων. 
*H, καὶ ἐπὶ sies ἄλτο" κέλευε δὲ φωτὶ ἑκάςω" 


Μηκέτι γῦν Τρώων i ἑχᾶς ἔφατε, δῖοι xui, 
855 'AAX ἄγ᾽, ἀνὴρ ἄντ᾽ ἀνδρὸς ἴ ἴτω, μεμάτω δὲ μάγεσ- 
᾿Αργαλέον δέ μοι ἐςὶ, καὶ ἰφ)ϑίμμῳω περ ἐόντι, [3 αι 


Ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum; 
* Papae, certe magnum miraculum hoc oculis video: 
345 * Hasta quidem hsec jacet in terra, neque omnino virum 
* Video, in quem imnríisi, interficere cupiens. 
* Certe et /Eneas igitur carus immortalibus diis 
* Erat: sed ipsum putabam frustra sic gloriari. 
* Valeat: non ei animus me amplius experirtr 
550 *' Erit, qui et nunc fugit lubens ex morte. 
* Sed agedum, Danaos bellicosos adhortatus, 
* Alios Trojanos experiar obvius profectus." 
Dixit, et in ordines saliit : adhortabaturque virum quemque; 
* Ne amplius nunc a Trojanis procul state, nobiles Achivi, 
355 '' Sed age, vir contra virum eat, animoque praesenti capessat pugnam. 
« Difficile autem mibi est, etiam fortis licet sim, 


546 Awew] MS. 


Ms ; 238, Gatríira;) Cod. Harleiam. — Ver. 547. et 567. ἀθανάτοισι) Vide su- 


e pra ad «'. 598. 
bid. E ἴσιτα] Ita edidit Barnesius, Μεγ, 350. ὃς καὶ] Cod. Harleian. ὡς καὶ. 
4l. 3 ἥσωτα. Ver. 551. ἅγιε 9,] (σε quaso. Vide 


Ibid. μεσὰ σρώφοισι) 4f]. μετὰ Τρώισσ. supra ad fj. 158. 
Ver. 340. διισίφραδι) Vide supra ad β'. Ver. 357—359. Τοσσύρδ' — Tee) ) 


914. et ad ζ΄. 500. Barnesius hic παρίλκων φὸ “ Qi" conten- 
Ver. 341. σκίδασ᾽)] Vide supra δὰ a'. dit; quod, ut opinor, haud petitur ᾿ἰησυιδο 
140. Grece ratio. Ego potius vooes istas 
Ver. 345, ἰσὶ χϑονὸς,} Al. ἰσὶ χϑονί, * Τοσσύρδ᾽, Τοσσηρδ,, — demonstrativas es- 


se arbitror; (xarà δεῖζν" Schol.) quasi di- 
cas Hos tot viros; vel, Hanc tantam he. 
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Ἴοσσές δ᾽ ᾿ἀγϑράπες i ἐφέπειν, xoi πᾶσι μάχεσθαι" 
Οὐδέ x "Aene; ὄςπερ Seog ἄμβροτος, si x ᾿Αϑήνη, 
Τοσσῆςδ᾽ vc prs ἐφέποι φόμυα, καὶ πονέοιφο" 

960 'AXX ὅσσον pi ἐγὼ δύναμαι χερσίν T£, ποσὶν TÉ, 
Kai σϑένει» 8 μ᾽ sni φημὶ μὑνεδ)δησέμεν ἐδ᾽ Ἰβαίον' 
᾿Αλλὰ μάλα σιχὸς M διαμυπερὶς, ὃδξ σιν 0o) 
Τρώων χαιρήσειν» ὅςτις σχεδὸν i ἔγχεος $AST. 

"Os φάτ' ἐποτρύνων' Τρώεσσι δὲ Φαίδιμος Ἕκτορ 

365 Κέκχλεϑ᾽ ὁμοκλήσας, φάτο δ᾽ ἔμεναι ἀντ᾽ ᾿Αχιλῆορ" 

Τρῶες ὑπέρολυμοι; μὴ. δείδισε Πηλείωνα. 
Καί κεν ἐγὼν ἐπέεσσι καὶ ἀϑυανάτοισι puoi μην, 
Ἔγχεϊ δ᾽ ἀργαλέον, ἐπειὴ πολὺ Φέρτεροί εἰσιν. 
Οὐδ᾽ ᾿Αχιλεὺς πάντεσσι τέλος μύϑοις iai ie, 
9'10 ᾿Αλλὰ τὸ μὲν τελέει» τὸ δὲ καὶ μεσσηγὺ κολόει. 


« Tot homines Ínsequi, et cum omnibus pugnare: 

* Neque enim vel Mars, quí tamen deus immortalis, neque Minerva, 

* Tante aciei persequens-obire- possit adversos-ordines, et impigre-agere: 
360 * Sed quantum quidem ego valeo manibusque, pedibusque, 

** Et animis, me jam nego contentionem-remissurum ne minimum quidem: 

* Sed omnino per ordines ibo penitus, neque quenquam puto 

“ 'Troüm gavisurum esse, qui prope hastam venerit." 

Sic dixit incitans: Trojanos vero illustris Hector 


365 


Hortabatur increpitans, affirmabatque se iturum contra Achillem ; 


** 'T'rojani magnanimi, ne timete Pelidem. 
* Et sane ego verbis vel cum immortalibus pugnare-possem, , 
* Hasta vero arduum, longe enim potentiores sunt. 


* Neque Achilles omnibus finem sermonibus imponet, 


[quet. 


970 * Sed aliud quidem perficiet, aliud vero in.medio.conatu imperfectum-relin. 


$61 οὖ uí «)] R. Ibid. μιϑύσιμεν)] R. A. 1. 


minum mültitudinem: et Hujus tante a- 
ciei. Codex Harleianus hic le- 
git Téeeus — Τόσση 

Ibid. ἀνϑρώπυ!,) "Codex Harleian. ἀν- 
Sese. 

Lem 362. wáxa dd 4l. μάλ᾽ ἀν εἰ- 


bid. οὐδέ τιν’ οἵω Ἰρώων χαιρήσειν) De 
venustate istius, χαιρήσων, vide supra ad 
e. 11. ad ν΄. 344. et ad «'. 353. 

Ver. 363. ἔλϑη.} 4l. 1290. 


Ver. 268. ἀργαλίον, iux) Qua ratione, 
ἀργαλίον, hic ultimam producat ; item 5s, 
ver. 385. et ἱλπόμενο,, Yer. 404. vide supra - 
ad «'. 51. 

Ver, 370. πολύει.ἢ Schol. ᾿Ακίφαλον καὶ 
&v1A9 «ποιήσει, et! gm, ἀποτιύξισαι “ρὸ eu 
weem. Clark. Hincductum illud Cal- 
limachi H. in J. 69. 90. de regibus: Οἱ 
δὲ và ui» eXusn, rà Y ὁχ in (sciL φε- 
Asi) τῶν δ᾽ dm) “άμαπαν Αὐτὸς ἄνην ἰκόλυσας" 
ἐνέκλασαρ δὲ μενρινήν᾽ ut ad illum locum 
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ὉΜΗΡΟΥ͂ 


Τὸ δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι» καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν, 
E; υρὶ χεῖρας ἔοικ, μένος δ᾽ αἴϑωνι σιδήρῳ. 

"Os qár ἱποτρύνων' οἱ δ᾽ ἀντίοι ἰγχε ἄειρον 
Τρῶες" τῶν δ᾽ ἄμυδις pix μένος, ὥρτο δ᾽ ἀυτή. 

815 Καὶ vor ἄρ᾽ Ἕκτορα, εἶπε ταραφὰς Φοῖβος ᾿Απόλλωνγ" 

Ἕκτορ, μηκέτι τώμπαν ᾿Αχιλλῆϊ τρομώγιξε, 
᾿Αλλὰ κατὰ σληϑύν τε καὶ ἐκ Ais oio δέδεξο, 
Mw; σ᾽ 7$ βάλη, ἢ 7i σχεδὸν ἁ ἄορι riz. 

Ὥς ἔφαν" Ἕκτωρ δ᾽ αὗτις ἐδύσατο ὠλαμὸν ἀν- 


380 T αρβήσας; o OT ἄκυσε Ju OT φωνήσαντος. 
Ἔν y ᾿Αχιλεὺς Τρώεσσι Μη 


Σμερδαλία i iy a πρῶτον 


[ρῶν 
φρεσὶν εἰμιῖνος ἀλκὴν, 
ἔλεν ᾿Ιφιτίωνα 


᾿Εσθλὸν, ᾿Οτρυντείδην, πολέων ἡγήτορα λαῶν, 


“ Illi autem ego obvius ibo, etiam si igni manuum- vi similis est, 
“ Si igni manuum- vi similis-est, animoque rutilo ferro." 
Sic dixit incitans: adversi vero hostas tollebant 
Troés: horum autem in-unum congressa est vis, ortusque est clamor. 
375 Et tunc quidem Hectorem allocutus est astans Phoebus Apollo; 
* Hector, ne jam omnino cum Achille congrediaris-ante- aciem, 
* Sed in agmineque et ex turba excipe, 
« Ne qua te vel missili-feriat, vel cominus ense percutiat." 
Sic dixit; Hector vero rursus immersit-se in agmen densum virorum, 
380 Perculsus, ut audivit dei vocem locuti. 
At Achilles in Trojanos insiliit, prsecordia indutus robur, 
Horrende vociferans: Primum autem interfecit Iphitiona 
Strenuum, Otryntidem, magnarum ductorem copiarum, 


516 ᾿Αχιλῆ] A. 2. 3. J. 519 iMeeies] ΜΒ. 381 ᾿Αχιλλιὺς ] Id. 383 
᾿οτρυντίδην)] MS. ut 589. male. 


notavimus vindicantes lectionem ἐκόλαυσας. 
Ern. 


Ver. 371. Té Y ἰγὼ ἀντίος dus] Virgil. 
Audeo, et 'Eneadüm promitto occurrere turmis; 
Solaque Tyrrhenos equites ire obvia contra. 

ZEn. X1. 503. 
Ibid. xa) sj svp χεῖρας ἴωιπεν, Εἰ spl 
χερως ἴοικι,) Vide infra ad χ'. 127. et ad 
V. 642. 
Ver. 375. Ka) τός 
ceps. Clark. Malim 
Ibi tum vero. — Ern. 


ALLE tum dein. 
numero tum; 


Ver. 377. Mte] 4l. δίδλιξωι 

Ver. 378. ἠὶ βάλ ,, ἠὲ ἢ Vide su- 
pra ad Σ΄. 540. et e 84. 

Ver. 382. Z,uplaAia ἰάχων] Vide su- 
pra ad Y. 456. 

Ver. 385. Tus w) bos Λυδίαι. Schol. 

Ibid. νιφόεντι.) Qua anal ogia vox »Qétr- 
v» quae primam corripit, deducta sit ex »&- 
$u» que primam producit; vide supra 
δὰ «΄. 338. et ad μ΄. 280. 

Ibid. "r3»,] πόλη Λυδίας ἡ νῦν καλυμιί.- 
νη Σάρδως. Schol. 





ἼΔΙΑΔΟΣ ὙΥὙ΄. 
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"Or yup Qn σέχε Νηϊς ᾿Οτρυντῆ; “πτολιπύρθω, 
985 Τρωώλῳ vxo νιφόεντι, “Ὑδὴς ἐν πίον: δήμνω" 
Τόν p' ἰϑὺς μεμαῶτα βάλ᾽ ἐγχεὶ δῖος Ay Ue, 
Μέσσην κακχεφαλήν᾽ ἡ δ᾽ ἀνδιχα πᾶσα κεάσθη" 
Ausweis δὲ τπεσων" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Αχιλλεύς" 
Keira, ᾿Οτρυντείδη, πάντων ἐκκαγλότατ᾽ ἀνδρῶν" 
390 Ἔνϑαάδε ro) ϑάνατος" γενεὴ δέ τοι $9. ἐπὶ λίμνῃ 
Γυγαίη, δέν, TOI τέμενος χατρωϊόν $S1V, 
Ὕλλῳ ἐπ᾿ ἰχϑυόεντι, καὶ “Ἕρμῳ δινήεντι. 
"Os φάτ ἐπευχόμενος" voy δὲ σχότος ὁσσε κάλυψε" 
Τὸν μὲν ᾿Αχαιῶν ἵπποι ἐπισσώτροις δατέοντο 
395 ἸΠρώτῃ ἐν ὑσμίνη" ὁ δ᾽ ἐπὶ αὐτῷ Δημολέοντα, 
᾿Εσθλὸν ἀλεξητῆρα μάχης, Αντήνορος υἱὸν, 


Quem nympha peperit Nais Otrynteo urbium-eversori, 
385 Tmolo sub nivoso, Hyds in opulenta civitate: 
Hunc quidem recta animose irruentem percussit hasta nobilis Achilles, . 
Medio capite ; illud vero in duas-partes totum diffiesum est: 
Fragorem autem edidit cadens: super eum vero gloriabatur Achilles; 
4 Jaces, Otryntide, omnium terribilissime virorum : 
$90 * Hic tibi mors; genus autem tibi est ad lacum " 
* Gygeum, ubi tibi ager paternus est, 
* Hyllum ad piscosum, et Hermum vorticosum." 
Sic dixit super eum glorians; Illum autem caligo oculos obtexit; 
Hunc quidem Achivorum equi canthis-rotarum lacerarunt 
995 Prima in acie: Ille vero post hunc Demoleontem, 
Strenuum propulsatorem pugnz, Antenoris filium, 


986 τὸν ] MS. F. R. A. 1. sed ῥ᾽ melius post parenthesin, ut alibi ἄρ. 
993 ise" ἰκάλυψι] MS. F. R. A. 1. 394 Vrwesiroomi δα τίοντο) E... ferri 
potest. in Javíie»re medise syllabae contrahendee, 


Ver. 286. Té» ὁ Hunc, inquam, igitur. 
Ceterum Codex Harleianus hic legit, Τὸν 
δ. Clark. Sic et MS. Lips. vid. Var. 
Lect. 

Ibid. μιμαῶτα] Vide supra ad ν΄. 46. 

Ver. 387. Μίσσην κακκιφαλήν' ἡ δ᾽ &n- 
χαὶ Virgil. 

EX mediam ferro gemina inter tempora frontem 
Dividit ; ——————— 





atque illi partibus equis 
Huc caput atque illuc humero ex utroque pe- 
pendit. JEn. LX. 150.154. 


Vor. II. 


Ver. 388. Aésnei δὲ] Vide supra ad ν΄. 
181. 
Ver. 390. ᾿Ενδάδε «& ϑάνασορ' γενιὰ. δ] 
Hic tibi mortis erant meta: domus alta sub Ida. 
ZEn. XI. 546. 
Ibid. iv) λίμνῃ] 4l. i) λίμνῃ. Clark. 
Nec id spernendum. Dicitur eodem sen- 
su, sed exquisitius. Vide ad ν΄. ver. 2] .. Ern. 
Ibid. λίμνῃ Tvyaín,] Οὕτως i» Λυδίᾳ λίμνη 
καλυμίνη Tvyain ἥτοι ἀσὴ Τύγυ c8 Κα , 
Xu, ὃν σρῶςόν φασι βασιλεῦσαι Ave» 3 ἀφσό 
tiveg Vy; oiu ἥρω; Tyu καλυμίνυ. — Schol. 
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"OMHPOT 


Nv£s κατὰ κρόταφον, κυνέης διὰ χαλκοπαρήε. 
Οὐδ᾽ ἄρα χρλκείη πύρυς iret, ἀλλὰ Ui αὑτῆς 


Aiypun 


ἱοεμάνη ῥῆξ ὁ ὁςίον, ἐγκέφαλος δὲ 


400 Ἔνδον ἅπας τεπάλακτο' δάμασσε δέ p μεμαῶτα. 
Ἱσποδάμαντα δ᾽ ἔπειτα κα ἱππὼν ἀϊσσοντα; 
Πρόρθεν. ἔϑεν Φεύγοντα, μετάφρενον ὅτασε δερί" 


Αὐτὰρ 


ὁ ϑυμὸν ἄςσθε καί ἤρυγεν, ὡς ὅτε ταῦρος 


γεν ἑλκόμενος Ἑλικώγιον ἀμφὶ ἄνακτα, 

405 Κίρων ἑλκόντων" γάνυται δέ τε τοῖς ᾿Ενοσίχβων' 
Ὥς ἄρα τόν y ἐρυγόντα Aim ogía dupuog ἀγήνωρ. 
Αὐτὰρ ὁ (3 σὺν δερὶ μετ᾽ ἀντίνγεον Πολύδωρον 
Πριαμίέδην᾽ τὸν δ᾽ ὅτι πατὴρ εἴασκχε μάχεσθαι, 
Οὕνεκά οἱ μετὰ πᾶσι νεώτατος ἔσκε γόνοιο, 


Percuseit ad tempus per galeam seneis-munitam-malis. 
Nec sane terea galea prehibuit, sod per ipsam 
Cuspis pergendi-cupida rupit os; cerebrum vero 

400 Intus totum fedatum est: domuit vero illum ardentem. 
Hippodamantem autem deinde a curru desilientem, 
Ante se fugientem, in dorso percussit hasta: 
Et is animum exhalabat et mugiebat, ut cum taurus 
Mugrit vi tractus Heliconium circum regem, 

405 Adolescentibus trahentibus; gaudet autem his Neptunus: 
Sic utique hujus mugientis reliquit ossa animus ferox. 
At ille ivit cum hasta in deo-perem Polydorum 
Priamidem: Eum vero neutiquam pater sinebat pugnare, 
Quod sibi inter omnes minimus erat natu, 


401 δ' ivvura] abest MS. post idem &ige»ra. 405 yámors; R τι] MS 
male 406 ieéyeca] MSS. edd. 409 eas] F. R. A. 1. 


Ver. 392. Ὕλλῳ le" ἰχϑυόινφ.} Sic a- 
pud Virgilium: 
piscosove amne Paduse. 

AEn. XI. 457. 

Ver. 393. σὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψι. 
Vide supra δὰ 3'. 461. et 505. 
Z Ver. 599. Aix uh δεμένη) Vide supra ad 

217. 

Ibid. a irte», ἰγκίβαλος i] Vide su- 
pra ad λ 
ac! 400. 7 nara. Vide supra ad y. 





Ver. 402. Πρό,θίν ihi». φΦιύγονσα, μιτά- 
φεινον ὅφασι) Virgil. ' 


Ver, 404. 
ὅδ 


Tum Pallas bijugis fugientem Rhotea preetes 





Trajicit. JEn. X.. 399. 
Ibid. e/vran:] Vide supra ad »'.. 192. et 
ad 3'. 525. 


Ver. 403. ἤρνγιν, ὡς ὅτι ταῦρος "Hopyiy 
ἑλκόμενος) Virgil. 

Clamores simul horrendos ad sidera tollit : 

Quales mugitus, fugit cum saucius aram 

Taurus, et incertam excussit cervice securim. 

JEn. 11. 299. 

Quem locum inter eos recenset Macrobius, 
in quibus Pirgilius Homerici carminis 
majestatem non sequat. Lib. V. cap. 13. 
404. Ἑλικώνον ἀμφὶ ἄνακτα, Τὸν 





ἼΛΙΑΔΟΣ Ὑ΄. 
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410 Ka; οἱ φίλτατος $06, πόδεσσι δὲ πάντας ἐνίκα. 
A17 τότε mime, ποδῶν ἀ ἀρετὴν ἀναφαίνων, 
Ov διὰ go y n, siu Φίλον ὥλεσε “γυριόν. 
Τὸν βάλε μέσσον ἄκοντι ποδάρκης δῖος᾿ Αχιλλεὺς. 
Nora παραΐσσοντος, Ὁ 09i ζωφῆρος ὁ ὀχῆες 

415 Σεύσειο σύνεγχον» καὶ διπλόος 3 ἥντετο Seni" 


PIX QU. δὲ διέσχε τὰρ 


ὀμφαλὸν ἔγχος Qu Y Ug" 


ΩΣ δ᾽ Seir οἰμώξας" ngu d$ guy ἀμφεκάλυψε 
Κυανέη. προτὶ οἱ δ᾽ ἔλαβ᾽ i ἔντερα γερσὶ λιωσθείς. 
Ἕκτωρ δ᾽, ὡς ἐνόησε κασίγνητον Πολύδωρον, 

420 Ἔντερα χερσὶν ἔχοντα; λιαζόμενον προτὶ γαίῃ, 
Καάρρα οἱ opa quan κέχυτ' ἀχλὺς, sU ἄρ᾽ ἔτ᾽ ἔτλη 
Δηρὸν i ἑκὰς σρωφᾶσω, ἀλλ᾽ ἀντίος ἥλο᾽ Aya, 


410 Et sibi carissimus erat, pedibusque omnes vincebat. 
Tum vero juvenili-stultitia, pedum virtutem ostentans, 
Ruebat per primos-pugnatores, donec suam perdidit animam. 
Hunc percussit medium jaculo pedibus-valens nobilis Achilles, 
Terga preetercurrentis, ubi baltei annuli 

415 Aurei constringebant, et duplex occurrebat thorax; 
In adversam vero partem perrupit ad umbilicum hastse cuspis: 
In-genua autem procidit ejulatu edito; nubesque ipsum obtexit 
Nigra, ad se vero collegit intestina manibus inclinatus, 
Hector vero, ut vidit fratrem Polydorum, 

420 Viscera manibus tenentem, advolutum terrae; 
Coritinuo ejus oculis offusa est caligo, neque amplius sustinuit 
Diu procul versari, sed obvius venit Achilli, 


415 μέσον) MS. 421 κίχνεο xAeis (9 Ao isan] MS. 422 ᾿Αχιλῆο,]) 1d. 


Δ. 2. 3. 2. vid. not. 


Torubeva: dro, ὅσι My 'Ελιπῶνι ὄρει «ἢ, Beuw- 
eíag τιμᾶται" 8, ly ^ Ἑλίκη" -- Ἑλίκη 9 νῆ-. 
σις ᾿Αχαιΐας, ly ἡ ἱιρὸν ἸΙοσιιδῶνος. — Schol. 
Vide et Strabonem, t Geograph. lib. VIII. 
pag. 589. 4l. 384. 

Ver. 405. yásora;] Vide supra ad 5. 
260. 

Ver. 406. ἄρα) Ut dictum est. ver. 405. 

Ibid. ievyérra] Ita ex Eustathio edidit 
DBarnesius. 4l. ἰρύγονσα. Clark. Recte. 
Hesych. ἱφυγεῖν, φωνεῖν. quamquam Etym. 
M. in ἐφύγμηλος habet etiam thema levyw. 
Ern. 

Ver. 408—418. ΤΙριαμόδην' — Κυανίη,} 
Vide supra ad αἱ". 598. 


Ver. 409. μεφὰ sei] Cod. Harleian. 

& φασί. 

Ver. 410. σύδισσι δὶ] Cod. Harleian. 
véheei σι. 

Ibid. isíxa.] Vincere solebat. Vide su- 
pra ad ver. 28. et ad ν΄. 84. 

Ver. 414. éx sus] Οἱ ewiixcerrig τὸν ζωφῆ» 
ῥα ἱμάντες. — Schol. 

Ver. 416. ᾿Ανεικρὺ δὲ δὲ] Qua ratione, 'A»- 
Lo hic ultimam. producat; item Wwxé- 
μένος, ver. 424. et ἔτσι, ver. 496. et νη τιον, 
ver, 431. vide supra ad «'. 51. 

Ver. 491. Kéjja) Id est, ut recte nota- 
vit Barnesius, Κατά ῥα. Eodem modo 
aC καγγόνυ pro κατὰ γόνυ infra ver. 458. 
καδδε pro κατὰ δέ, etc. 


420 


ὍΜΗΡΟΥ 


"O£v δόρυ κραδάων, φλογὶ εἴκελος" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Ὡς 6d, ὡς ἀνέπαλτο, καὶ εὐχόμενος $706 ἤυδα-" 


425 


'E My LEA"! «a , / CA , 9 / Sg * 
γγὺυς ἀνῆρ9ος ἐμὸν γε [AXIS ἐσερνᾶσσατο -JULUOV, 


"Os μοι ἑταῖρον ἔπεῷνε τετιμένον" uÓ ap ἔτι δὴν 

᾿Αλλήλες πτώσσοιμεν ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας. 
Ἦ,, xci ὑπόδρα ἰδὼν προςεφωνεεν Ἕχτορα δῖον" 

ἼΑσσον i3 , ὡς κεν ϑᾶσσον 0A&Sps wipes imma. 


430 


Τὸν δ᾽ s ταρβήσας προςέφη κορυναίολος Ἕχτωρ" 
7 7, A 


Πηλείδη, μὴ δή μ᾽ ἐπέεσσι γε. νηπύτιον ὡς» 

Ἔλκεο δειδίξεσθαι" ἐπεὶ σάφα οἶδα καὶ αὐτὸς 

᾿Ημὲν κερτομίας. ηδ᾽ αἴσυλα μυπϑήσασθαι" 

Oda, δ᾽, ὅτι σὺ μὲν ἐσθλὸς, ἐγὼ δὲ σέϑδεν πολὺ χείρων. 
485 'AXX ἦτοι μὲν ταῦτα ϑεῶν ἐν γύνασι κεῖται, 


Acutam hastam vibrans, flamme similis : At Achilles 
Ut vidit, ut exiliit, et jactabundus verbum dixit ; 


425 


* Prope vir, qui meum quidem maxime intimum-pupugit animum, 


* Qui mihi sodalem interfecit carissimum; neque sane diutius 
* Alter alterum trepidi-fugiamus per aciei semitas." 

Dixit, et torve intuitus allocutus est Hectorem nobilem; 
** Propius accede, ut ocyus ad mertis metas pervenias." 


Illum vero interritus allocutus est pugnam-expedite.ciens Hector; 


* Pelide, ne jam me verbis saltem, puerulum tanquam, 

* Speres te perterrefacturum ; facile enim possum et ipse 

* Et convicia, et opprobria proloqui : 

“ Scio autem, quod tu quidem strenuus, ego vero te multo inferior. 
435 ' Sed hec quidem Deorum in genibus posita sunt, 


425 imisaesare] A. 2. 5. 1. 4297 ᾿Αλλήλω] Ered. non. male. 429 κι] F. 
A. J. 450 xegu3auéAo;] Exed. et ΗΠ. 451 νησίφτιον] MS. perperam. 


Ibid. κέχυτ᾽ ἀχλὺς.) Cod. Harleian. κί- 
uve χόλος. Clark. Similis lectio est in 
od. Lips. κίχυσο χλοὸς, quee versui bene 

consulit: Nam ultimz in £x Av; prcducen- 

dee satis commoda ratio hic non est. Sed 

sunt et alia talia loca. ἄγλυε et χλοὸς me- 

lius convenit verbis xapja ὀφθαλμῶν κίχυτ', 

quam χόλος. Nec scripture vitium esse 

X^ pro χόλος arguit glossa: ὠχρότης. 
τη. 

Ver. 422. ᾿Αχιλῆ,) Cod. Harleian. 'A- 
XiX"es. Clark. Consentit Cod. Lips. et 
edd. vett. vid. Var. Lect. idque ut exquisi- 
415 pretulerim. δὶς et alibi Homerus. Ern. 


Ver. 423. εἴκελος" Ita ex uno MS. edi- 
dit Barnestus. «αἱ. ἴκελος. Minus recte. 
Vide supra ad σ΄. 154. et ad ν΄. 55. 

Ver. 424. “Ὡς i, ὡς ἀνίπαλεο,) Vide 
supra ad ς΄. 16. 

Ibid. ἀνίπαλτο,} Vide supra ad 9΄.85. 

Ver. 425. ieikascrace] Barnesius edidit 
ἰσιμάσσιτο' rationibus, ut opinor, haud sa- 
tis idoneis. Vide supra ad 9. 564. 4l. 
ἰσιμάσσατο. 

Ver. 427. Πτολίμοι9 γιφύραι.} Τὰ μεσαι- 
ξὺ σῶν σολιμώντων διαςήμαφα. Schol. Vide 
supra δὰ δ΄, 371. et ad 9΄. 578, 





ἸΛΙΑΔΟΣΎ. 


42] 


Αἴκε σε, χειρότερός περ ἐῶν; ἀπὸ Supr SAUL, 
Δερὶ βαλών' ἐπειῆ καὶ ἐρυὸν βέλος ὀξὺ πἄροιδεν. 
^H ῥὰ, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δόρυ, καὶ τόγ᾽ ᾿Α- 


Ibo ᾿Αχιλλῆος πάλιν ἔσρᾶπε κυδαλίμοιο, 
440 Ἧχκα μάλα ψυύξασα: τὸ δ᾽ ἃ 


[3552 


d Ἕκτορα δῖον, 


Αὐτὰ ὃδὲ goma poids ποδῶν «ἐσεν' αὑτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Εμμεμαὼς ἐπόρεσε, κατακτάμεναι μενεαίνων, 
Σμερδαλέα i ἰάχων τὸν δ᾽ ἐξήρπαξεν ᾿Απόλλων 
Ῥεῖα μάλ᾽, ὥςτε 306, ἐκάλυψε δ᾽ áp "iei πολλῇ. 
445 Tex μὲν ἔπειτ᾽ ἐπόρασε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς 


Ἔγχει Xia, τρὶς δ᾽ 


ἤρα τύψε βαν εἴαν' 


' AAX ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐσίσσυτο, δαίμονι ἴσας, 
Δεινὰ δ᾽ ὁμοκλήσας ἔπεα πτερόεντα προρηὐδα" 


* An tibi, inferior licet sim, animum exemero, M 
« Hasta percusso: nam et meum telum acutum cuspide." 
Dizit utique, et vibratam emisit hastam, et eam quidem Minerva 
Flatu ab Achille retro avertit glorioso, 
440 Leniter admodum afflatam; illa autem rediit ad Hectorem nobilem, 
Ipsiusque ante pedes cecidit: verum Achilles 
Animo-paratissimo irruit, occidere cupiens, 
Horrendum vociferans: Illum vero eripuit Apollo 
Facile admodum, utpote Deus, operuitque caligine multa. 
445 Ter quidem deinde irruit pedibus- valens nobilis Achilles 
Hasta eres, terque caliginem percussit profundam: 
Sed quando jam quarto irruebat, deo par, 
Minaciter tum vero increpitans verbis.alatis allocutus est; 


435 xiva] ΜΒ. 451 πάροιϑι}) Id. male. 438 ἰμστισαλὼν]) T. vitiose. 429 
"AxiAXoie] MS. pessime. 447 Versustotus abest a M8. et ed. H. vid. not. 


Ver. 450. κορυϑαίολο: Vide supra ad 
β'. 816. 

Ver. 431. Πηλεΐδη, μὴ δή μ᾽ ἰσίεσσῆη 
Vide supra ad ver. 220. 

Ver. 434. ὅς. Edidit Barnesius, $ «x. 
Sed nihil opus. Vide supra ad «΄. 51. 

Ver. 455. 'AAX' dvo μὲν ταῦτα ϑιῶν ἰν 
γόνασι xti ταν} Vide supra ad 9. 514, 4l. 
S1o» lvi γύνασι κιίσθω. 

M er. 457. ἱσειὴ xai ἱμὸν βίλος ἐξὺ] Vir- 
gil. 

Et nostela, pater, ferrumque haud debile dextra 

Spargimus, et nostro sequitur de vulnere san. 

guis JEn. X1I. 50. 


Ver. 438. τό y ᾿Αϑήνη Πρ ᾿Αχιλλῆοε 
eau» ἴσραπε) Virgil. 


Excepere aurs vulnus; Saturnia Juno 


Detorsit veniens, porteque hasta. 
JEn. IX. Ἴ4δ. ' 
Ver. 439. ᾿Αχιλλῆ Ita edidit Barne- 
sius. «ΑἹ. ᾿Αχιλῆος. 


Ver. 443. Σμερδαλία ἰάχων Vide su- 
pra ad Σ΄. 456. 

Ver. 444. S4is, κάλυψε) Qua ratione, 
ϑιεὸςγ hic ultimam producat; item £/9u 
ver. 549. et δενόμενον, ver. 472. οἱ Sdsere» 
ver, 481. vide supra ad «". 51. 


422 


'OMHPOT 


Ἔξ αὖ "uy ἔφυγες JO, κύον ἧτέ TOi ἄγχι 
450 λϑε κακόν: νῦν αὖτέ c ἐρύσσατο Φοῖβος᾽ Απόλλων» 
ἽὭ, μέλλως εὔχεσθαι, i ἰὼν ἐς δέπον ἀκόντων. 
"HSg σ᾽ ἐξανύω γε καὶ ὕφερον ἀντιβολήσας, 
Ἐΐπω τις καὶ ἔμοιγε Say mir pposog ὦ és 


455 


No δ᾽ ἄλλες Τρώων & ἐσιείσομναιι; ὃν κε κιχείω. 
Ὡς εἰπὼν, Δρύοπ' ὅσα κατ᾽ αὐχίένα μέόσσον ἄκοντι" 


Ἤριπε δὲ προπάροιδε ποδῶν" ὁ δὲ τὸν μὲν ἔασε; 
“Δημῦχον δὲ Φιλητορίδην 3 JU» τε par Tt 
Καγγόνυ δερὶ βαλὸν ἢ ἠρύκακε' τὸν μὲν ἔπειτα 
Οὐτάζων ξίφε: μεγάλῳ, ἐξαίνυτο ϑυμοόν. 

460 Αὐτὰρ ὁ Λαόγονον καὶ Δάρδανον, vis Βίαντος, 


* Rursus nunc effugisti mortem, canis; certe tibi prope 
450 * Venerat malum; nunc vero te eripuit Phoebus Apollo, 
* Cui scilicet vota facis, cum proficisceris in stridorem jaculorum. 
* At oerte te conficiam omnino et posthac obvius.-factus, 
* Si forte aliquis et mihi deorum adjutor est: 
« Nunc vero alios Trojanorum persequar, quemcunque deprehendere potu- 


455 


Sic locutus, Dryopem percussit ad cervicem mediam jaculo; 


[ero." 


Cecidit autem ἐς ei ante pedes: Ille autem hunc quidem reliquit, 
Demuchum vero Philetoridem strenuumque magnumque 
Ad genu hasta percussum detinuit: huic quidem deinde, 
Feriens ense magno, exemit animam. 
460 Porro ille Laogonum et Dardanum, filios Biantis, 


450 γῶν αὖς] Α. 2. δ. J. 
Edd. vett. 


Ver. 447. ᾿Αλλ᾽ ὅσε --- ἶσος.) Hic versus 
non est in MS. Lips. Abestetiam ab ed. 
Rom. quod non vidit Barmesius, nec 
Clarkius, E in Var. Lect. ex uno Bar- 
nesio pendet. Nec vero vestigium hujus 
versus in Commentariis Eustathii. Ipsa 
res repudiat bunc versum. Non enim 

irruit in Hectorem, sed post tres 

inanes ictus, ad aliorum cedem se con- 
vertit. Itaque hunc versum deleverim, 
i temere hic insertus ex α΄. 705. Ern. 

Ver. 448. Aw Σ7] Male hic Barnesi- 
ws; " Manifestum est, (inquit) vel ex 
« hoc unico loco, và, “ A," ἐγκλιφεκὸν εἶ εἶναι, 
5 καὶ παρίλκων. " Vide supra ad s. 706. 
et ad «. 57. 

Ver. 450. leveeare] 44]. lpóraro. Male; 


453 ἱπιφαάῤῥοθος εἴη] MS. male, 456 laesi] 


antepenultimam enim corripit. Vide su- 
pra ad «'. 781. 

Ver. 451. 9vo»] Vide supra ad Σ΄. 455. 

Ver. 452. Ἢ — ἰξανύω — ἀνειβολάσας,] 
Totidem literis versus hic cum duobus 
proximis repetitus est ex λ΄. 565. ᾿Εξανύω 
pro ἰξανύσω in hoc versu dictum, etiam 
Hesychius notavit. Ern. 

Ver. 454. Νὺν δ᾽ ἄλλυς Τρώων) Cod. 
Harleian. Nvv Y αὖ σὺ; ἄλλως. 

Ver. 455. “Ὡς εἰσὼν, Δρύοα᾽ Scu κατ᾽ αὖ- 
xi»«] Virgil. 
rigida Dryopen ferit eminus basta 
Sub mentum graviter pressa, pariterque loquen- 

tis 
Vocem animamque rapit, trajecto gutture. —— 
JEn. X. 3406. 
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"Aueo sQegpunsie ἐξ ᾿ ἵππον aU χαμᾶζε; 

Τὸν μὲν δερὶ βαλὼν, σὸν δὲ σχεδὸν ὦ ἄορι τύψας. 
Τρῶα δ᾽ ᾿Αλαςορίδην" ὁ μὰν ἀντίος ἤλυϑε;, ys, 
EiTog εὖ viQidorso, Aa, καὶ i ζωὸν ἀφείη. 


465 


Μηδὲ κατακτείνειεν, ὁμηλικίην ἐλεήσας" 


Νήπιος, δὲ τὸ ἤδη, ὃ ὃ ἃ πείσεσθαι ἔμελλεν. 

Οὐ γάρ 7i γλυπύϑυμος G ἀνὴρ ἦν, “δ᾽ ἀγανόφρω y 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐρυμεεμοιῶς" ὁ μὲν ἥπτετο χείρεσι γάνων» 
Ἵέμενος Arras, ὁ ὁ δὲ φασγάνῳ ἅτα κα ἥπαρ' 


410 


Ἔκ δὲ οἱ ἧπαρ ὄλισθεν, à ἀτὰρ μέλαν epu XOT αὐτὰ 


KoAsor ἐνέπλησεν» τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψε; 
Ovp δευόμιενον" ὁ δὲ Μέάλιον ὅτα ταραςὰς 


Ambos cum-impetu-adortus ex curru depulit in terram, 
Alterum hasta percussum-eminus, alterum vero cominus ense. 
Troém etiam Alastoridem: hic quidem obvius venerat, genibus, 
Si quo modo sibi parceret, prehensis, et vivum dimitteret, 

465 Neque interficeret, &qualem.setatem miseratus: 
Demens, neque hoc sciebat, quod non persuasurus erat. 
Haudquaquam enim Jchilles animo-mitis vir erat, neque lenis, 
Sed valde ferox: Hic quidem ceperat manibus genua, 
Cupiens precari, ille autem ense percussit ad hepar; 

410 Ejus autem hepar excidit, et ater sanguis ex ipso 
Sinum implevit, eumque tenebrse oculos contexere, 
Anima cassum: Jfchilles vero Mulium percussit prope astans 


458 Kasyén] MS.vid. not. 471 ἐνέσλησι] MS. F. A. R. 7. recte, Ibid- 


ies ἱκάλνψι] MS. 


Ver. 455. 469. et 4792. jeu] Vide su- 
pra ad »'. 199. 

Ver. 456. ἴασι.)] Vide supra ad Σ΄. 42. 

Ver. 458. Kayyhe] Cod. Harleian. 


Mii 459. ἰξαίνντο} Vide supra ad 4. 


Ver 462. Ti» μὲν Σσρὶ βαλὼν, τὸν ἢ exs- 
δὲν] Virgil. 

Turnus —— Amycum, fratreraque Diorem, 
hunc venientem cuspide longa, 

Hunc mucrone ferit. ——- JEn. XIL 509. 

Ver. 463. 4v] Vide supra ad 4. 454. 
et ad «'. 37. 

Ver. 464. Eiews εὖ eigiderro,] Cod. Har- 
leian. Efees οἱ πιρίδοισο. — Clark. Sic ha- 





betetiam MS. Lips Vulgatum verum 
est, quod et ξ΄. 427. babuimus. Ern. 

Ver. 467. Οὐ γάρ τ; γλυκύθυμος Ho- 
rat. 

Impiger, iracundus, inexorabilis, acer, 

Jura negat sibi nata, nihi] non arrogat armis, 

Ars Po?tic. 191. 

Exhibet nempe Heroém suum Poéts, non 
qualis esse debuerit, sed qualem fama ac- 


ceptseset. 
Ver. 470. àràp míAa» αἷμα κατ᾿ αὐτῷ 
KéAsros ἰνέσλησιν,) Virgil. 
validum namque exigit ensem 
Per medium AZneas Jurenem ——— 
Impleritque sinum sanguis. ——— 
JEn. X.. 815. 819. 
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Δερὶ κατ᾽ ὃς" εἶθαρ δὲ δύἦ ὅατος SAN ὁ ἙΤΈρΟΙΟ 
A4 ἰχμὴ χαλκείη, ὁ δ᾽ ᾿Αγήνορος υἱὸν ἜἜχεκλον 

45 Μέσσην κακκεφαλὴν ξίφει ἤλασε κωπήξντι" 
IIa» δ᾽ ὑπτεϑερμάνδη ξίφος αἵματι" τὸν δὲ κατ᾽ ὃσσε 
Ἔλλαβε πορφύρεος ανατος καὶ μοῖρα x ατα:ἤ. 
Δευχαλίωνα δ᾽ ἔπει), ἵνα τε ξυνέχεσι, φσένοντες 
᾿Αγχῶνος, τῇ TOV γε Φίλης διὰ χειρὸς ἐπειρεν 

480 Αἰχμὴ χαλκείη" ὁ δέ μεν μένε χεῖρα βαρυνδ εἰς, 
Πρόςθ᾽ ὁρόων ϑἀνατον" ὁ δὲ φασγάνῳ αὐχένα Sirac, 
Τῆλ᾽ αὐτῇ πήληκι κάρη βάλες μυελὸς αὖτε 
Σφονδυλίων ἔκπαλθ' ὁ δ᾽ ἐπὶ Son κεῖτο τανυσθείς. 
Αὐτὰρ 0 βὴ p p ἰέναι μετ᾽ ἀμύμονα Πείρεω υἱὸν; 

485 Ῥίγμον, ὃς ἐκ Θρήκης ἐριβώλακος $n 8S6" 


Hasta ad aurem; morque per aurem ivit alteram 
Cuspis rea: Ille vero Agenoris filium Echeclum 

475 Medium ad caput ense feriit capulum-magnum habente; 
Totus autem incaluit ensis sanguine: hunc vero oculos 
Occupavit purpurea mors et fatum violentum. 
Deucalionem sutem deinde, ubi connectuntur nervi 
Cubiti, hac illum dilectam per manum transfixit 

480 Cuspis srea ; is vero illum expectavit manu gravatus, 
Pre se videns mortem: Ille autem gladio cervice percussa. 
Procul cum ipsa galea caput excussit; medulla vero 
Vertebris exiliit: hic autem in terra jacuit extensus. 
At ille perrexit ire in eximium Pirei filium, 

485 Rhigmum, qui e Thracia glebosa venerat: 

475 xem)i»ei] Id. (superscr. &) ex antiquiori scriptura. 484 βῆ τ᾽ ένα; 
MS. male. 487 'AsiSee] Id. perperam. 


Ver. 471. ei» δὲ exére; ὄσσε κάλνψι,) τος ὅτω t v Devi, ὦ eset θερμανθῆναι. Dionys. 


Vide supra ad 3. 46]. et 509. Halicarn. “«τρὶ τῆς Ὁμήρν ποιήσεως, ὃ. 7. 
Ver. 473. εἶ ee δ’ ὅαφος 9AÀC ἱτίροιο Ver. 477. "Ἑλλαβιε πορφύριος ϑάνατος] 
Αἰχμὴ χαλκείη} Virgil. Vide supra δὰ «". 554. 


Ibid. seed óetos ) Vide supra ad α΄. 482. 
Ver. 481. ὁ δὲ φασγάνῳ αὐχίνα ϑιεΐναρ, 
T8A' αὐτῇ σήληκι κάρη βάλε,) Virgil. 


— it hasta Tago per tempus utrumque 
Stridens. — ———— ZEn. IX. 118. 
Ver. 475. Μίσσην κακκιφαλὴν ξίφει 9Aa- 
σι] . Vide supra ad ver. 387. buic uno dejectum cominus ictu 
er. 476. Ia» ὑπεδιρμάνθη ξίφος αἵμα- Cum galea longe jacuit caput IX. TIO 
"Eg; nai ἡ Ἔμφασις, me, à ὑσονοίας, UT 
Veicuen vi Avysuivu παρίφησιν" Οἷον, * Ia» Ver. 485. Gerxn;] Cod. Harleian. G,a- 
“δ᾽ ὑπιθιρμάνθη ξίφος αἵματι." Καὶ γὰρ i πη,. Clark. Male. 
σύτῳ παρίχι, μείξονα ἔμφασιν, ὡς βασεισθίν- Ibid. εἰληλύδε. Vide supra ad A'. 250. 
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Τὸν βάλε μέσσον ἄκοντι. πάγη δ᾽ ἐν νηδύ; χαλκός" 

Ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων" ὁ 0  ' Agnisoor “εράποντα», 

ΑΨ fauc φρέψαντα, μετάφρενον ὀξέ; δερὶ 

Νύξ᾽, ἀπὸ δ᾽ ὥρμυατος ὦσε" κυχκήϑησαν 06 οἱ ἵπποι. 
490 Ως δ᾽ ἀναμαιμάε, i. ἄγκεα ϑεσκιδαὲς πῦρ 

Οὐρεος ἀξαλέοιο, βαϑεῖα δὲ καίεται ὕλη, 

Πάντη τε κλονέων ἄνεμος φλόγα εἰλυφάζει" 

Ὥς ὅγε πάντη ϑῦνε σὺν ἔγχεϊ, δαίμονι (mos, 

Κτεινομένες ἐφέπων, ῥέε δ᾽ αἵματι γαῖα μέλαινα. 
495 Ως δ᾽ ὅτε τις φεύξῃ βόας ἄρσενας εὐρυμετώπες; 

Τριβέμεναι κρῖ λευκὸν ἐυτροχάλῳ ἐν ἀλωῆς. 

'Ῥίμφα τε λέπτ᾽ ἐγένοντο βοῶν ὑπὸ πόσσ᾽ ἐριρυύκων" 


Ὥς ὑπ᾽ ᾿Αχιλλῆος μεγανύμιε μώνυχες ἕπποι 


Hunc percussit medium telo, fizumque est in ventre ses: 
Decidit autem e curru: Illeautem Areithoum famulum, 
Retro equos convertentem, in dorsum acuta hasta 
Feriit, curruque deturbavit: turbati sunt autem ejus equi. 
490 Ut vero fertur-furens, per profundas convalles immane-ardens iguis 
Montis aridi; profunda autem crematur sylva, 
Et qusquaversus agitans ventus flammam contorquet: . 
Sic ille quaquaversus furibundus ferebatur cum hasta, deo par, 
Occidendos insequens; fluebat autem sanguine terra nigra. 
495 Ut vero cum quis junxerit boves mares latis-frontibus, 
Ut triturent hordeum album «equali in ares, 
Facile protinus comminuuntur boum sub pedibus vehementer-mugientium: 
Sicab Achille acti magnanimo solidi-ungulis equi 


495 σάντα,] R. A. 1. quod ferri potest. 496 lise») MS. F. R. A. 1. 
vid. not. 497 ὑνόσσ)] MS. notabiliter, syllaba s» more antiquo semel 
scripta, bis pronuncianda. 


Ver. 486. séyn| Vide supra ad Y. 185. — xeipirn i» &Aes- Clark. 'Eónriuirg habent 
Ibid. i» »»3V; ] Cod. Harleiam. i» enó- ΜΝ. "Lip. et edd. veteres plures. (vid. 


μον. Ut supra δ΄. 598. Var. Lect.) Eustathius primum utramque 
Ver. 490. '1; δ᾽ àxapeuuáu] Videsupra lectionem memorat, ijxeudivn 3 reex d Aq, 
ad λ΄. 155. sine admonitione critica, post solam prio. 


Ver. 491. ὕλη, Vide supra ad γ'. 151. rem. Conf. φ΄. 76. ubi Eustathius ex h. 1. 
Ver. 492. et 493. Πάνφη) dl. Πάντη. — laudat ijxeutrny. Jensius ad h. ]. respex- 
Ver. 495. “Ω, ὅγε «“ἄντη ϑῦνι σὺν ἴγχε!) isse putabat Hesychium in ἰὐτρόχαλων. 
Virgil. Putem potius ad Apollon. Rh. III. 135. 
Multa virüm volitans dat fortia corporaleto: σθαΐσαν ἰὐφρόχαλον, quia est accusativus, et 
Semineces volvit multos, aut agmina curru explicatur ewpieig. — An ἰὐσροχάλῳ huc 
Proterit, aut raptas fugientibus ingerit hastas. — venit ex Hesiod. "Ee. 599. ubi est ἰζφρο- 
JEm. X11.3298. — xdAw li» ἀλωΐ, quod Schol. interpr. óaw, 

Ver. 496. ἰϑεροχάλῳ ly &ae s] Al. V- quod et huic loco convenit. Erm. 

VoL. II. 3 H 
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Στεῖβον ὁμῖ γέκυάς τε χαὶ ἀσπίδας" αἵματι δ᾽ ἄξων 
500 Νέρθεν à ἅπας πεπάλακτο, καὶ ἄντυγες αἱ περὶ δίφρον, 
"Ac ἄρ ἀφ᾽ ἱππείων δαλέων ῥαϑ)άμιγγες ἔβαλλον, 
Aiv ἀπ ἐπισσώτρων' ὁ δὲ ἔετο κῦδος ἀρέσθαι 
Πηλείδης. λύϑρῳ δὲ παλάσσετο χεῖρας ἀάκτες. 


Celcabant simul cadaveraque et clypeos: sanguine autem axis 
500 Subtus totus feedatus erat, et ambitus qui eran circa sellam-currus, 
Quos utique ab equinis ungulis guttze aspergebant, 
. Atque a canthis: cupiebat vero gloriam referre 
Pelides, cruore autem et sudore-pulverulento feedabatur manus invictas, 


499 ᾿Αχιλῆν) F. A. J. R. 508 aiv ἐνισσ. MS. aie absorpsit &e'. 504 
δ᾽ ἰσαλ.] A. 2. 9. J. T. 


Ver. 498. “Ω:ε ow 'AxiAÀsies] Virgil. Ver. 501. *Ag d iermriio ὁφλίων ῥα- 
᾿ "Talis equos alacer media inter prselia Turnus ϑέμιγγις ἴβαλλον, "As ser. ἵσσυσα, τῶν 

Fumantes sudore, quatit, miserabile csesis ἱπ σείων ἑπλῶν, ὃ Vgis ὀνύχων, αἱ ῥανίδις ἔβαλ- 

Hostibus insultans; spargit rapida ungula rores Xe». Schol. 

Sanguineos, mixtaque cruor calcatur arena. Ibid. *A, &e] Quos utique, Quos scili- 


AEn. X11. 337. cet. 
Quem locum inter eos recenset Macrobius, — Ver. 505. λύθρῳ] Ὁ ἷκ τῆς σολιμικῆς 
in quibus Poétarum * par pene splendor — Wigytías μολνσμόρ' ἢ τὸ μιτὰ κομορεῖ καὶ 
* amborum est." — Lib. V. cap. 12. Dewres ἀνθρώπωον αἷμα λύδρος καλεΐφαι. 
Ver. 500. πισάλακτ.} Vide supra δὰ Schol. 
Y. 492, et ad “΄. 153. 





ΤΗΣ 
ὉΜΗΡΟΥ͂ ΙΔΙΑΔΟΣ 


PAYOAIA, 3 ΓΡΑΜΜΑ Q4. 
Ὑπέϑισις τῆς 0. 'OMHPOTY 'Ῥοψῳδίως. 


ΤΩΙΝ Τρώων εἰς δύο διειρεϑίντων μέρη, τὸς μὲν εἰς τὴν πόλιν» τὸς δὲ εἰς τὸν 
Σκαίρειινδρον ᾿Αχιλλεὺς διώκει, καὶ δικαδύο νεανίας ζωγρεῖ, εἰς ποινὴν ΤΙατρό- 
xXw τὸν δὲ Λυκαίοναι, τὸν Πριίμυ, καὶ "Acesuies ἀναιρεῖ. Esura τῷ ποτα» 
μᾶ πλημμύρωιντος, κινδονεύονται αὐτὸν σώζει "Ἤφαιςος, ἐμπρήσας τὸν ποταμὸν 
xai τὸ wide.  Merà ταῦτα ϑιῶν μεχῃη γίνεται πρὸς ἀλλήλυς. ᾿Αχιλλία δὲ 
᾿Απόλλων εἴργει, ᾿Αγέήνορι ὁμοιωθεὶς, καὶ φεύγων ἰξεπατᾶ, ἴως οἱ Τρῶες διασώζον» 


TM εἰς τὴν πόλιν. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ TPAMMA ΨΦ.. 


᾿Εσιγραφαί. 


Παραποταμιος peior. 3, αἱ παραιποτιίμιαι" xal Su μείχη. 


ἴλλλως.- 


Qi, * μόγος Αἰακίδαο sae Nieve ποταμοῖο. 


᾿ΑΛΛ’ ὅτε δὴ πόρον ἷξον suppeiog ποταμοῖο 


/ 4 
va δινἥῆεντος. ov ἀϑάνατος τέκετο Ζευς, 


SED ubi jam ad meatum pervenerant pulchre-fluentis fluvii 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter; 


l ijs] MS. 3 σιδίονδε δίωκε) Id. A. 1. 2. 7. 4 εἱ ἄλλο] MSS. edd. 


Ver. 1.'AAA' ὅσι δὴ πόρον ἷξον] Vide su- 
pra ad ξ΄. 432. 

Ibid. “ὅρον — sorapneo] Τὸ διάβαφον αὖ» 
φῷ μίρος, naf. ὃν δικπσορεύονται αὐφὸν. Schol. 

Ver. 2. ἀϑέναςοε] Similiter infra ver. 
15. ἀκάμαφον' et ver. 88. Svyacíoa: Vide 
supra ad «'. 398. 

Ver. 4. $e: 'Axawi] Ita ex uno MS. 
et ex Eustathio edidit Barnesius. Al. dev 
οἱ ἄλλοι. Qus lectio ex ver. 554. infra 
fortasse huc irrepserit. 

Ver. 6. Τῇ ὁ Ea utique —. Ea in- 


quam. 

Ibid. ἠέρα δ᾽ "Hon Ilírsa. soécés βαϑεῖαν, 
leuxipsi ] Domina JDacter hiec. ita accipit, 
ut Juno Trojanos nebula circumfusos ab 


* 4l. 


4 


Achille eripere ac servare dicatur: *'Ees- 
" x(i" inquit, *ne signifie pas ici, 
«* pour les empécher dc fuir, mais au con- 
^ traire, pour les sauver, pour les dérober 
4 d. Achille. Junon pour empécher A- 
* chille de poursuivre cette moitié de l' 
* armée ennemie, qui fuyoit vers la ville, 
* ]a couvre d' un épais nuage." Ego vero 
vulgari explicandi rationi magis assentior ; 
nempe, Junonem Trojanos, caligine of- 
fuss, in fuga impedire. Nam vox, ἐφύκω, 
semper apud Homerum, detinere, inhibere, ὦ 
impedire, significat: 


Μηδί μ᾽ ἔρυκι μάχνκ. “““ 1l. σ΄. 126. 
— ἀέκοντα δί σ᾽ ὕτις ieózu. Odyss. ἡ. 315. 


utt. 
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Ἔνϑα διατμήξας. τὰς μὲν πεδίονδ᾽ ἐδίωκε 
Πρὸς πόλιν, ἥπερ Αχαιοὶ ἀτυζόμενοι φΦοβέοντο, 

5. Ἤματι τῷ προτέρῳ, ὅτε μναίνετο φΦαίδιμνος  Exvup' 
Τῇ p o γε προχέοντο πεφυζότες" ἠέρα δ᾽ "Hey 
Πίτνα πρόςθε βαϑεῖαν, ἐρυκέμιεν' ἡμίσεες δὲ 
Ἐς ποταμὸν εἰλεῦντο βαϑϑύρῥοον, ἀργυροδίνην" 

Ἔν δ᾽ ἔσεσον μεγάλῳ πατάγφ' βράχε δ᾽ mima, ῥέε)ρα, 
10 Ὄνχϑαι δ᾽ ἀμφὶ περὶ μεγάλ᾽ ἴαχον" οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ 

"E»»soy ἔνϑα καὶ ἔν αν. ἑλισσόμενοι κατὰ δίνας. 

Ὡς δ᾽ o3 ὑπαὶ pire πυρὸς ἀκρίδες ἠερέϑονται 

Φευγέμεναι ποταμόνδε, τὸ δὲ φλέγει ἀκάματον πῦρ 


Ibi tum divisos, μοϑ' quidem campum versus insequebatur 
Ad urbem, qua Graci turbati fugerant, 
5 Die superiori, quando furebat illustris Hector: 
Illac hic profundebantur trepida-fuga ; caliginem autem Juno 
Expandit ante densam, ut-inhiberet: dimidii vero 
In fluvium volvebantur profunde-fluentem, vorticibus-argenteum; 
Inciderunt autem magno strepitu: sonitum vero dedere alta fluenta, 
10 Ripseque circumcirca graviter gemuere: Illi vero fremitum.edentes 
Innatabant huc et illuc, agitati per vortices. 
Ut vero cum exactse impetu ignis locuste evolant 
Ut fugiant ad-fluvium, ardet autem indefessus ignis 


5 ὅς' ipaimre] F. R. A. 1. 
MS. 13 ἀκάμαντον)] F. 


— οὖς ἀίκοντας dquxv) τάφρος luus. Il. «^. 369. 


Atque huic explicandi rationi favere vi. 
detur Eustathius: Τὸ δὲ, * Aion" Hen Πίσνω 
" πρόρϑι βαθεῖαν," σαὐφόν ig) σῷ ἀορασίαν 
πολλὴν κασισιτάνννι πρὸ ὀφόαλ μεῶν τοῖς Τρω- 
ei», ὡς ἂν δηλαδὴ μὴ βλίσοντις ly σῷ φεύγειν 
“ἴπσσοιῖν εἰς φὸν φοσαμιόν. 

Ver. 7. ἡμίσεες δὲ "Eg; σοταμὸν εἰλεῦντο] 
Καὶ ὅρα, Iri κανταῦδα ὁ ποιητὴς ἐσίφτηδις 
ἱσράχυνι λίξισι τὴν τῷ λόγυ πτυροφορὰν, ἄνα- 
λόγως τῷ ἤχῳ σῆς εἰς σὸν φοφαμὸν aceites 
τῶν φευγόντων. — Eustath. 

Ver. 8. σοταμὸν εἰλεῦντο) Qua ratione, 
“ογαμὸν, hic ultimam producst; item 
wii, ver. 10. et Juuóses, ver. 25. et nacà, 
ver. 25. vide supra ad a'. 51. Barnesius 
inter varias lectiones retulit seragéó» γ᾽ 
εἰλεῦνσο. Sed nihil opus. 


10 Ὄχϑαι &eQ1] MS. 


12 ὑπὸ. ἠερίϑον.} 


hujus ὀνομιαφοσωΐκε pulchritudine, vide su- 
pra ad β΄. 210. et ad Σ΄. 455. 
Ver. 11. ἱλισσόμενοι xav δίνας. 





Σχαμάνδρος, 

Καὶ Σιμέως, ὅθι τολλὰ βοάγρια καὶ τρυφάλειοι 

Κάσεισεν i» κονίησι, καὶ "quien γίνος ἀνδρῶν. 

Supra μ΄. 21. 
Ubi, quum ψάρεαδος proprie, non sevín, sit 
arena ; pro Κάπαισον ly κονίησι, ex hoc lo- 
co, itemque ex ver. 132. 213. et 329. hu- 
jus libri, scribendum conjicit Vir summe 
eruditionis Richardus Bentleius, Kámmwov 
i» δίνησι. Quocum et melius congruit 
Virgilius: 
ubi tot Simois correpta sub undis 

Scuta virü m. — ———— JEn. I. 104. 
Porro in eodem versu, cum sifses; non sit 
vox Homerica; pro ἡρωδίων γίνος ἀνδρῶν, ex 
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ὍΜΗΡΟΥ 


"Ogyusvoy ἐξαίφνης, ταὶ δὲ «τώσσωσι καὶ) Uwe 
15 Ως vr ᾿Αχιλλῆος Ea βαδυδινήεντος 
Πλῆτο βόος κελάδων ἐπιμὶξ 5 “τῶν T6 καὶ ἀνδρῶν. 
Αὐτὰρ " διογενὴς δόρυ p δὲν λίπεν αὐτῷ ἐπα ὄχθαις, 
Κεκλιροένον μυρίκησιν' ὁ δ᾽ ἔνϑορέ, δαίμονι 6 ἰσὸς, 
Φάσγανον οἷον ἔχων, κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο & igya" 
20 Τύστε δ᾽ ἐπιτροφάδην' σῶν δὲ σόνος ὥρνυτ' ἀεικὴς 
Δορι “)εἰνομυένων, ἐρυϑαίνετο δ᾽ αἵματι ὕδωρ. 
Ὡς δ᾽ ὑπὸ δελφῖνος μεγακήτεος ἰχϑύες ἄλλοι 
Φεύγοντες. τιμπλᾶσι μυχὰς λιμένος, εὐόρρει, 
Δειδιότες" μάλα γάρ Té κατεσθίει, δ ὃν κε λάβησιν" 
25 Ὥς Τρῶες ποταμοῖο κατὰ δεινοῖο βέεϑρα 
Πτῶσσον ὑπὸ κρημνές" ὁ δ᾽, ἐπεὶ κάμε χεῖρας ἐναίρων, 
Zuug ἐκ ποταμοῖο δυώδεκα λέξατο xüpuc, 


Excitatus derepente; {1186 vero metu-perculsse-cadunt in aquam: 
15 Sic Achille fugante Xanthi vorticibus-profundi 

Implebatur fluentum resonans mixtim equisque et viris. 

At ille nobilissimus hastam quidem reliquit illic in ripis 

Acclinatam myricis; ipse autem insiliit, deo per, 

Gladium solum habens, exitialisque animo meditabatur opera : 
90 Et feriebat quaquaversum: eorum vero gemitus excitabatur fadus 

Ense dum-csedebantur; rubescebatque sanguine aqua. 

Ut vero metu Delphinis ingentis pisces alii 

Fugientes, implent recessus-intimos portus stationibus-tuti, 

Formidantes; omnino enim devorat, quemcunque ceperit : 


25 Sic Trojani fluvii per impetuosi fluenta 


[dendo, 


Abdebent-se-perculsi sub crepidinibus: Ille vero ut lassatus erat manus ede- 
Vivos e fluvio duodecim legit juvenes, 


17 ἔχϑη) MS. R. 18 ἴκϑωρι)] Edd. vett. preter ἢ. 24 λάβησι] MS. male. 
99 ijvrasren] A. 2. 5. J. male, 52 ἱταίροισι] F. R. A. 1. recte. 


V. 441. scribendum conjicit Vir idem e. 
ruditissimus : 
— i lí paar μένι' ἀνδρῶν. 
Atque ita Virgilius loco jam citato: 
—  virüm ——— forfía corpora volvit. 


Clark. Hsc ingeniosa sunt. Sed 2A ibi 
est ad, prope que flumina multi cecide- 
rant, nempe in illo campo; de quo xev» 
eenties apud Homerum. Eras. 


Ver. 15. e) δὲ (Aíyu &xd eros πῦρ] 
irgil. 


Sed non idcireo flamms atque incendia vires 
JIndomifas posuere. ZEn. V. 680. 
Ver. 17. ie ἔχϑα:,,] Al. ie? ix. 
Ver, 18. Κιπλιμένον μυρίκησιν") 'Ὑσὸ μυ- 
ων περιεχόμενον, κεκαλυμμένον. Schol. 
inus recte. Clark. De uw/íxns vid. ad 
κ΄. 466. 
Ibid. Κικλιμένον] Vide supra ad α'. 209. 
et 214. 








ἸΛΙΑΔΟΣ wv. 431 


Ποινὴν Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο ϑανόντος" 
Τὰς ἐξῆγε ϑύραζε τεϑηπότας, ἢὔτε νεβράς' 

80 Δῆσε δ᾽ ὀπίσσω χεῖρας ἐὐτμήτοισιν ipu, 
Τὰς avroi φορέεσκον ἐπὶ φρεατοῖσι γιτῶσι" 
Δώκε δ᾽ ἑταίροισινν κατάγειν κοίλας ici νῆας. 
Αὐτὰρ ὁ ἂψ ἱπόρεσε, κατακτάμεναι μενεαίνων. 
"Ev3 υἱεῖ Πριάμοιο συνήντετο Δαρδανίδαο, 

85 'Ex voraus φεύγοντι, Λυκάονι" τόν ῥά ποτ᾿ αὑτὸς 
"Hye, λαβὰὼν ix πατρὸς ἀλωῆς ἐκ ἐϑέλοντα, 


ἜἘννύχιος προμολών" ὁ δ᾽ 
, ΝΜ e»? 


ἐρινεὸν ὀξέ; χαλκῷ 


Τάμινε, νέες ὁρκηκᾶς. iv ἄρματος ἄντυγες Sit" 

Τῷ δ᾽ Xp ἀνώϊφον κακὸν ἥλυνε δῖος Ay Ove 
40 Καὶ τότε μέν μιν Λῆμνον ἐυκτιμένην ἐπέρασσε, 

Νηυσὶν ἄγων" ἀτὰρ υἱὸς Ἰήσονος dvo» ἔδωκεν. 


Penas-daturos de Patroclo Menetiade mortuo: 
Hos eduxit e fluvio metu-stupentes, tanquam hinnulos; 
50 Ligavitque a tergo manus scite-sectis loris, 
Quse ipsi ferebant innexa tortilibus-annulis tunicis: 
Tradidit autem sociis, deducendos cavas ad naves. 
At ipse iterum irruit, interficere cupiens. 
Illic filio Priami obvius factus-est Dardanidse, 
25 E fluvio fugienti, Lycaoni; quem olim ipsemet 
Abduxerat, captum ex patris agro invitum, 
Nocturnus progressus: is vero caprifici acuto sere 
Incidebat novellos ramos, ut currus ambitus essent: 
Ei autem improvisum malum supervenit nobilis Achilles: 
40 Et tunc quidem ipsum in Lemnum bene-habitatam vendidit, 
Navibus abductum: filius autem Iasonis pretium dedit. 


35 δα ζίμεναι atrii] MS. F. R. A. quod cur spretum sit, non video. 
37 σρομολῶν) MB. 40 imíonei] F. R. 


Ibid. ἔνϑορε,] 4I. ἴσϑορι. 

Ver. 20. ὠρνυτ᾽ Vide supra ad γ΄. 260, 

Ver. 25. sbéoyeu, | 4I. εὐόρμωυς. 

Ver. 24. μάλα] 41. ula. 

Ver. 25. fos] Noam notante Eu- 

stathio, legerunt &»eie. — Aísas nal σνεροβὰς 

e»res. 

M 27. Ζωὺς ix ποταμοῖο δυώδεκα!) Vir- 

g 

——- Sulmone creatos 

Quatuor hic juvenes, totidem, quos educat 
Ufens, 


Viventes rapit; inferias quos immolet umbris, 


Ver. 99. Τὺς ipiys] “41. Τύ,δ᾽ ἰξῆγε. Quo 
modo legit et Codex Harleianus. Clark. 
Θύραζι návravón. ἁπλῶς εἶσιν ἀνεὶ σῷ ἴξω. 
Eustath. 

Ver. 31. φορέεσπον) Ferre solebant. Vide 
supra ad β΄. 231. et ad y. 84. Clark. 
Στρασιωτικῶ (fug và cere? Qépnun τῶν 
ἱμάντων. Eustath. — Ern. 


482 


'OMHPOT 


Κεῖϑεν δὲ ξεῖνός μιν ἐλύσατο, πολλὰ δ᾽ ἔδωκεν, 
Ἴμβριος Ἤετίων, πέμψεν δ᾽ ε ἐς δῖαν ᾿Αρίσβην' 
Ἔνϑεν ὑπεκπροφυγῶν, πατρώϊον ἵκετο δῶμα. 

45 Ἕδεκα δ᾽ ἤματα υμὸν $ ἐτέρπετο οἷσι φίλοισιν, 
Ἔλϑων ἐκ Λήμνοιο" δυωδεκάτη δέ μιν αὗτις 
Χερσὶν ᾿Αχιλλῆος 306 ἔμβαλεν, ὃ ὃς μιν ἔμελλε 
Πέμψειν εἰς ἀΐδαο, καὶ ἐκ ἐϑέλοντα νέεσθαι. 
Τὸν 2 ὡς £y ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς 

50 Γυμνὸν ἄτερ κόρυδός T& καὶ ἀσπίδος, ὅδ᾽ ἔχεν ἔγχος. 
᾿Αλλὰ τὰ ; μέν p ἀπὸ πάντα χαμαὶ i eap τεῖρε γὰρὶδρὼς 
Φεύγοντ᾽ ἐκ ποταρι, κάματος δ᾽ ὑπὸ γάνατ᾽ ἐδάμνα" 
Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Supr 

Ὦ πότοι» ἦ μέγα ϑαῦμα τόδ᾽ ὀφϑ)αλμοῖσιν Opi tutta" 


Illinc vero hospes ipsum redemit, multaque dedit, 

Imbrius Eétion, misitque sd nobilem Arisben: 

Inde is clam-arrepta-fuga, paternam venit in domum. 
45 Undecim autem dies animum oblectabat cum suis amicis, 

Reversus ex Lemno: duodecima vero ipsum rursus 

Manibus Achillis Deus ipjecit, qui ipsum erat 

Missurus ad Orcum, etiam nolentem ire. 

Hunc autem ut advertit pedibus-valens nobilis Achilles 
50 Nudum sine galeaque et clypeo, neque habebat hastam, 

Namque ea quidem omnia in terram abjecerat; conficiebat enim sudor 

Fugientem e fluvio, delassatioque genua subtus domabet: 

Indignatus utique dixit ad suum magnum animum; 

« Papss, ingens sane miraculum hoc oculis video: 


42 σολλὰ δὲ exo] A. 9. 8. J.. 45 σίμψι Y] F. A. 1. 
S.J. 46'AxA5e] F. A. 1. 


Ver. 33. xa caa viam] ΔΙ. δα ζίμιναι. 
Ver. 35. σόν ῥά) Quem scilicet. — 
Ver. 37. ἐρινεὸν] Vide supra ad T. 4 


Ver. 38. Téu»,] Vide supra κα δ᾽ ὃ 81. 


et ad »'. 84. 
a 99. 4. Ut dictum est — ver. 36. 


lbid, 3Avh] Vide supra ad ο', 454. et 
31. 


Ver. 40. ἱσίρασσι,) Recte cum duplici 
e. Nam πίρασι penultimam corripit, 
quippe ex ee ssexe, non ex quae deduc- 
ta. Vide supra ad a. 67. 4l. izi 
Clark. Eustathius tamen constanter h. Ἵ 
simplex s habet, et dicit esse 8 σιρᾷν, id- 


45 Suus; ] A. 2. 


que verbum hoc sensu esse aptum ad 
poeticam dictionem ait: unde σαρὰ σοῖς 
ὕφιρον dictum weiem ἁσλῶς (nam in ver- 
bo addit Homerus locum, quo vendita res, 
ut ἐς Asp») κατὰ συγκοασήν. Add. Etym. 
M. in “εἴν. À mimpárno non est ἰσίρασα 
vel πιπιρημίνος. Ern. 

Ver. 41. vió; "Iseovos ) o Ἑὔνηος. Schol. 
Recte, ut liquet ex 7/iad. η΄. 468. Ψ'. uu 

Ver. 42. ἰλύσατο,)] Vide supra ad a. 

Ver. 43. ᾿Αφρίσβην Τόλιν Θράκης ὑπὸ 
Ἑλλήσποντον. Schol. Eustathius autem, 
Αφίσβη δὲ (inquit) wés Τρωάδος, Μιτυλη- 
ναίων ἀποικίαν σχῶσα. Vide et Strabonem, 
Geograph. lib. XIII. pag. 885. “1. 590. 
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55 Ἦ μάλα δὴ Τρῶες μεγαλήτορες, ὥςπερ ἐπεῷνον: 
Αὗτις ἀνασήσονται ὑσὸ Cope ἠερόεντος" 
Οἷον 05 καὶ 00. ἦλϑε; φυγὼν ὑσὸ νηλεὲς ἥμαρ, 
Λῆμνον ἢ ἐς ἠγαϑέην πεπερημένος" δὲ p ἔσχε 
Πόντος ἁλὸς πολιῆς; ὃ τολεῖς ἀέκοντας ἐρύκει. 

60 ᾿Αλλ᾽ ἄγε 05 καὶ δερὸς à ἀκωκῆς ἡμετέροιο 
Γεύσεται, ὄφρα. ἔδωμναι ἐνὶ φρεσὶν, ἠδὲ δαείω, 
Ἢ ἄρ᾽ ὁμῶς καὶ atit ἐλεύσεται; ἢ p ἐρύξει 
Γῆ Φυσίζοος, 3 ἥτε κατὰ κρατερόν wip ἐρύκει. 

"Os ὥρμαινε μένων" 0 δέ οἱ σχεδὸν 2ASs vtS gag, 

65 Ls» ἅψασθαι μεμαώς" περὶ δ᾽ i30 Sup. 
᾿Ἐχφυγέειν ϑανατόν τε κακὸν xoi κῆρα μέλαιναν. 
^Hroi ὁ μὲν δόρυ μακρὸν ἀνέσχετο δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 


55 “ Jam nimirum Trojani magnanimi, quos interfeci, 
* Rursus resurgent ex infernis tenebris caliginosis ; 
* Ut jam et hic reversus est, postquam effugit ssevum diem, 
* Lemnum in sacram /icet venundatus: neque ipsum tenuit 
* Pontus sali cani, qui multos invitos coércet. 
60 “ Sed agedum et hastsee cuspidem nostre 
* Gustabit, ut videam in mente et edocear, 
* An similiter et illinc reversurus sit, an ipsum coércitura 
* "T'erra alma, que et fortem licet coércet." 
"^ Hsc animo.versabat manens: Is vero prope eum venit animo-consternatus, 
65 Genus tangere cupiens; valde enim exoptabat animo 
Effugere mortemque exitialem et fatum nigrum. 
At quidem hastam longam sustulit nobilis Achilles, 


52 i» σοτμῷ) MS. 63 φυσιίζως:ὴ MS. male, Ibid. κασὰ] abest MS. 65 
sríoi) F. A. J. 


Ver. 49. οὖν] Non hic supervacaneum Ver. 60. ἄγι δὴ] Vide supra ad 4'. 249. 
est istud ὧν" vim habet in connectenda et ad β'. 158. 
sententia cum eo, quod praecessit, ver. 54. Ver. 64. σιδηπὼς,) Vide supra ad β'. 314. 


"Εν vit; Τιριάριοιο etc. Ver. 65. dAyaefei] 41. d pula. 
Ibid. eedouns] Vide supra ad a'. 58. Ver. 61. Heo ὁ μὲν δόρυ μακρὸν &siexire] 
Ver. 51. ἀπὸ πάντα χαμαὶ Dav) Idest, Virgil 
«ανσα χαριαὶ ἀσίβαλι. Inde Mago procul infensam tenderet has- 
Ibid. Twp γὰρ ies] Cod. Harleian. tam ; “Ἢ 
δὲ Deos. Ille astu subit, ac tremebunda supervolat hasta: 


er. 55. ᾿οχϑήσας δ Edidit Barnesius — Ex genua amplectens, eff&tur talia supplex ; 
᾿Οχϑήσαςδ᾽. * Sensu (ut ait) et Syntazi co- Per patrios manes, et spes surgentis Iüli, 
* gentibus," Sed minusrecte. Vide supra — Te precor, hanc animar serves natoque patri- 
ad a'. 57. et ad ε΄. 439. que. Zn. X.. 221. 


Vor. II. SI 


484 'OMHPOY 
Ovripuevas pique 0 δ᾽ ὑπίδραμε: καὶ λάβε γνων 
Κύψας: ἐγχείη δ᾽ ἄρ ὑπὲρ Va ἐνὶ γαίη 
TO "Es, i ἱεμένη χροὸς ἄμμεναι ἀνδρομέοιο. 
Αὐτὰρ ὃ τῇ ἑτέρῃ μὲν ἑλῶν ἐλλίσσετο γάνων; 
Τῇ δ᾽ ἐτέρη ἔχεν ἔγχος ἀκαχιμένον, ἐδὲ pussritu* 
Καί μιν λισσόμενος ἔχεα πτερόεντα προρηύδα: 
Teva e. ᾿Αχιλεῦ' σὺ δὲ μ᾽ αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέησον" 
15 ᾿Αντί τοι εἰμ. ἱκέταρ, διοτρεφὲς, αἰδοίοιο. 
Πὰρ γὰρ 00i πρώτῳ πασάμην Δημήτερος à ἀκτὴν, 
Ἤματι τῷ» OT& [b εἷλες ἐὐκτιμάνῃ T ἀλωῇ, 


Καί μ᾽ ἐπίρασσας, ὥνευϑεν ὥγων πατρός Té, φίλων T6; 


Percutere paratus: is autem currens subiit et prehendit genua 
Pronus: hasta vero super dorsum in terra ) 
70 Stetit, cupiens corpore satiari humano. 


Ceterum hic altera manu quidem prehensis supplicabat genibus, 

Altera vero tenebat hastam acutam, neque dimittebat: 

Et eum supplicans verbis alatis allocutus est ; 

* Genus-amplexus te oro, Achille; tu autem me respice, meique miserere: 

75 '" Loco tibi sum supplicis, Jovis-alumne, reverendi. 

« Apud te enim primum gustavi Cereris fruges, 

* Die illo, quando me cepisti bene-culto in agro, 

* Et me vendidisti, procul abductum a patreque, amicisque, 


68 βάλε) A. J. 70 ἄμμενα.) F. A. 1. 71 ἱλίσσιφ.) I. 74 ᾿Αχιλλιῦ] Ead. 
76 spec] R.. 79 mit MS. perperam. 


Ibid. ἀνίσχιτο) Eustathius. legit ἀνί- 
ex vh. 

Aer. 68. Οὐτάρενα.) Non ex àrg», inde 
enim fit ἐτήρεναι, vel ὀτάρενα., quod ante- 
penultimam — necessario producat: Sed, 
qua analogia ex «inj fit «Mise; ex δίδω- 
p^ διδόναω; eadem ex fes fit ὅφἄναι, in- 
deque ὀσάμιναι, quod antepenultimam ne- 
cessario corripit. 

Ver. 69. &e' | Ut necesse erat. 

Ver. 70. ἑεμίνη χροὸς ἄμμεναι Vide su- 
pra ad Σ΄. 126. et ad v. 317. Clark. 
Eustath. ἄμρμεναι, 39 ἱνὸς μ᾽ Kptyao, frei 

aefn.. — Vid. Var. Lect. Ern. 

er. T1. ἱλλίσσιφο} Ita restituit Barne- 
sius. i. ἰλίσσισ.. et ipsum ferri 
posset; eadem scilicet analogia, ac ἑλώριι. 
Vide supra ad a4. 4. ᾿Ἑλλίσσισο tamen 
rectius videtur; non modo propter similia, 
ἔλλαβι, ἰλλισάνενι; sed maxime propter 


4 


eandem ipsam vocem, ἐλλισιίριην, Odyss. 
A". 35. ety. 273. ubi Exempleria conve- 
niunt. Clark. Vid. ad ν΄. fnit. 

Ver. 72. οὐδὲ usar] Vide supra ad ο΄. 
24. et 66. et ad «΄. 762. 

Ver. 73. λισσόμενοι iis] Vide supra ad 
&. 51. ΑἹ. φωνήσας ἔσια. 

Ver. 75. ἱκίσαο, — αἰδλοίοιο. Admonet 
Achillem religionis, de qua Hesiod. 
$97. Dicit autem ávri ix. veluti , 
quia proprie supplex non erat, ut bene 
monet Eustath. | Ern. 

er. 76. πρώτῳ] dl. πρῶτον. 

Ver. 78. Yon Cod. Harleian. leri. 
trn Minus recte, Vide supra ad ver. 


ier. 79. ἱκατέμβοιον)] Τιμὴν ἱκαιφὸν βοῶν 
ἀξίαν. δολοὶ. 

Ibid. ἦλφον") Eustath. δηλοῖ δὲ «à εὖ 
cujus est synonymum. Ἑύρεν autem 
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Λῆμνον ἐς ἡγαϑέην' ἑκατόμβοιον δὲ τοι ἦλφον" 
80 Νὺν δ᾽ ἐλύμην τρὶς τόσσα “Ὀρῶν' ἠὼς δέ μοι ἐςὶν 

Ἥδε δυωδεκάτη, 0r ἐς Ἴλιον εἰλήλεϑα, 

Πολλὰ παϑϑὼν, νῦν αὖ με τεῆς ἐν χερσὶν ἔδδηκε 

Μοῖρ᾽ ὁλοῆ" μέλλω τὲ ἀπέχεσθαι Διῖ πατρὶ, 

"Os με σοὶ αὖτις ἔδωκε" μυινυνγάδιον δὲ με μήτηρ 
85 Γείνωτο Λαοϑόη, ϑυγάτηρ Αλταο γέροντος, 

"Αλτεω, ὃς Λελέγεσσι Φιλοπτολέμοισιν ἀνάσσει» 

Πήδασον αἰκήεσσαν ἔχων ὑπὸ Σατνιόεντι" 

Ts δ᾽ ἔχε γυγωτέρα Πρίαμος. πολλὰς δὲ καὶ ἄλλας" 

Τῆςδε δύω γενόμεσνγα, σὺ δ᾽ ἄμφω δειροτομήσεις. 


* Lemnum in sacram; centum autem boum pretium tibi peperi: 
80 * Nunc vero redemptus-fuero ter tantis datis: Aurora autem mibi est 
* Hsec duodecima, postquam in Ilium perveni, 
“ Multa perpessus; nunc demum me tuis in manibus posuit 
4 Fatum exitisle: odio nimirum sum Jovi patri, 
“ Qui me tibi rursus tradidit: Brevis autem sevi mo mater 


85 “ Peperit Laothoé, filia Altze senis, 


* Altse, qui Lelegibus bellicosis imperat, 

* Pedasum excelsam obtinens prope Satnioentem: 

* Hujus autem habuit filiam Priamus, multas etiam et alias: 
* Ex-hac duo nati sumus, tu vero ambos obtruncaveris. 


89 ἴϑηκιν) F. male. 85 &eíy:w9s] MS. 86'Ax94w] Α. 2. ὅ. J. Ibid, 
ἄνασει) MS. 87 πήδασσον)] F. R. A. J. 


nificatione lucri fi Grsecis, de quo 
vid. Salmas. ad Vopisc. Ern. 

Ver. 80. Νῦν δ᾽ lium] Ita edidit Bar- 
mesius. — 4l. No» δὲ λύριην. 'Igios, dei «i, 
* NUv δ᾽ ἰλύμην «pis σύσσα weos n ig 
tix τιπὸν, ἀλλ᾽ ὁμφιπὸν, ὑσιρσυντελιπὸς, kr) τῷ 
ἐλιλύμην. — Etymolog. Magn. ἃ Barnesio 
citatum. Vide infra ad ver. 114. et ad 
«.]1. Clark. Dissentit Eustathius: Τὸ δὲ 
λύμην δηλοῖ μὲν «à λυϑείην, λύσρα δὸς δηλα» 
b καὶ ἰφὶν εὐκσικὸν κατὰ τὸ, “αλαιὺς, 
éQuX τῇ ιἰ παραλήγισϑιαι, σνείλλιει δὲ «ὸ 
U μονόφϑογγον γιγονὸς διὰ μέτρον, οἷα μωδὲ 
δυνάμενον διὰ διφϑόγγυ γράφισϑαι" ὑδίποει 
γὰρ ἢ διὰ cV v καὶ ει διφϑέγγος ὀπίσω συμ» 
φώνυ viai κατὰ τὴν τ «λιιὰν παραφήρησιν. 
De hac observatione videant, quibus lu- 
bet.  Plusquamperfectum quomodo ex 
regula Clarkiana ad IL α΄. hic locum ha- 


beat, non video. Secus est mox v. 114. 


Ern. 

Ver. 81. sAsAs9«,] Hoc est, quod aiunt 
Galli, Je suis venu. Vide supra ad «. 37. 

Ver. 85. 86." Aras -—' AX «1, ] Vide su- 
pra ad a'. 265. 

Ver. 87. Ἰπήδασον aiarfwrn» ἔχων ὑπὸ 
Xacnéstr] Καὶ νῶν δὲ προεληντίον ὅτι, Ils- 
δασόν «να λίγι, ["Opnoes | πόλιν αὐτῶν [Δο- 
λίγων) 6s)" AX«y τισαγμίνων' “"Αλσίων δὲ 
“ Λελέγεσσι φιλουφτολύμιοισιν ἀνάσσιι, ΤΊ ἤἥδαισον 
5 alapiweas ἔχων Vri Σασνιόενν,.᾿᾿ Καὶ νῦν à 
σύπος δείκννται τῆς σύλιως ἔρημος. Τράφυνσι 
δέ ems dx εὖ, “ ὑσὴ Σασνιδεντ,," ὡς ὑπὸ 
YXerwówri κειμένης «τῆς wii Qs δ᾽ igi 
ὅρος ἰνσαῦϑα Σασνιόμς προξευγοριύομενον" ἀλ- 
AR πυσαμὸν, ἐφ᾽ ᾧ Ὧ . ἡ vus νῦν δ 
ἐσεὶν ἐρήμη. Strabo, Geograph. lib. XIII. 
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90 "Ho; τὸν πρώτοισι μετὰ πρυλέεσσι δάμασσας, 
" Avrissoy ἸΤολύδωρον, ἐπεὶ βάλες ὀξέ; δερί' 
Nov δὲ δὴ ἐνθάδε μοι καπὸν ἔσσεται" " γὰρ ὀΐω 
Σὰς χεῖρας φεύξεσιγαι" ἐπεί p ἐπέλασσέ γε δαίμων. 
ἴΑλλο δὲ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ £y φρισὶ βάλλεο σῇσι" 
95 Μή με κτεῖν , ἐπεὶ Hy, ὁμογάφριος "Exrogós fui 
Ὅς T0! ὑσαῖρον ἔπεῷνεν ἐνηέα τε, κρατερόν τε. 
Ὡς ἄρα p» Πριάμοιο προρηύδα φαίδιμος υἱὸς, 
Δισσόμενος & ἐπέεσσιν" ἀμείλικτον δ᾽ ow ἄκεσε" 
Nimis, μή μοι ἄποινα πιφαύσκεο, μηδ᾽ ἀγόρευε" 
100 Πρὶν μὲν γὰρ Πάτροκλον ἐπισπεῖν μόρσιμον ἥμυαρ, 


90 * Illum quidem primos inter pedites domuisti, 
* Deo-parem Polydorum, postquam percussisti acuta hasta: 
* Nunc vero hic mihi malum erit; non enim puto 
* TTuss manus me effugiturum, postquam prope adduxit Deus. 
« Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua; 


95 


* Ne meinterfice, non enim uterinus-frater Hectoris sum, 


^* Qui tibi sodalem interemit mitemque, fortemque."' 
Sic utique eum Priami allocutus est illustris filius, 


Supplicans verbis: 


immitem autem vocem audivit; 


* Stulte, ne mihi pretia-redemptionis memora, neque narra : 
100 * Antequam enim Patroclus assecutus csset fatalem diem, 


90 Jáuaca;] F. A. J. T. 92 ieri] MS. male. 94 βάλω) F. A. 1. 


esses] F. R. A. 1. male. 


100 argue] MS. F. R. A. 1. 


101 τί u«] F. 


2.3.J. T. Ibid. 31] Edd. vett. preter T. recte. 


Ver. 91. 'Avyri3sos] Insignem; non uti- 
que ad emnem virtutem, sed propter agi- 
litatem singularem. Vide supra ad v'. 410. 


Ibid. ἐξί; δι. Cod. Harleian. i 


χάλκῷ. 

Ver. 95. Vía neci] Vide supra ad »'. 1. 

Ver. 94. " AX2» δί vei loio, e lsi φρισὶ 
βάλλι esie] Vide supra ad «^. 851. 

Ver. 95. ὁμογάςριοε] Ὁ in «ng avra; 
γαφρὸς ἀδιλφός. Schol. 

er. 98. Λισσόμενος ἱσίισσιν"] dl. μειλι- 

χίως ἱσίισσιν Ut supra λ΄. 137. 
tioni et aptius respondet sequens &jc/A.x- 
ve. Porro, qua ratione, /eséguisos, hic 
ultimam producat; item ἀπὸ ver. 113. 
et du Qnxi, ver. 118. et ἐσενχόμενος, ver. 
121. vide supra ad «'. 51. 

Ver. 99. Nu, μή pn &eruve αἰφαύσκεν,} 
All. μή μοι ταῦτα wripasexte. — Virgil. 


Cui lec. 


Argenti atque auri memoras quee multa talenta, 

Gnatis parce tuis: belli commercia Turnus 

Sustulit illa prior, jam tum Pallante perempto. 
AEn. X. 531. 


Ver. 100. μόρσιμον ἥμαρ,) “11. Αἴσιμον 
ἤμαρ. 
Ver. 102. isípaeca*] Vide supra ad ver. 
40. 
Ver. 103. $4 κιν 9savo» φύγη,) 4l. ὅςτις 
Sésa ro» φύγοι. 
Ver. 104. Ἰλίῳ προσάροιϑεν) Vide supra 
ad “. 24. et 66. 
mes 105. Συριτάνφων)] dl. Kai πάντων. 
ue ita legit Codex Harleianus. 
er. 106. αὔτως] Αἱ. ὅτωε. 
Ver. 107. Κάσϑανι καὶ Πάφροκλο,,) Lu- 


cret. 


Ipee Epicurus obit decurso lumine vitz, 
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Τόφρα ví μοι usQiüioSyas ἐνὶ φρεσὶ Φίλτερον ἦεν 
Τρώων, καὶ πολλὺς ζωὸς ἕλον, ἠδ᾽ ἐπέρασσα" 

Νὺν δ᾽ ἐκ ἔσθ᾽, ὃς κεν )άνατον φύγῃς ὃν κε Seg γε 
Ἰλίε προπτάροιδεν ἐμῆς ἔν χερσὶ βάλῆησι, 

105 Συμπάντων Τρώων, περὶ δ᾽ αὖ Πριάμοιό γε παίδων. 
᾿Αλλὰ, φίλος, ϑάνε καὶ σύ" τίη ὀλοφύρεαι αὕτως; 
Κάτϑανε καὶ Πάτροκλος, ὅττερ σέο πολλὸν ἀμμείνων. 
Ovx, ὁράας, οἷος X40, καλός τε, μέγας τε; 
Πατρὸς δ᾽ εἴων ἀγαϑοῖο, ssi δέ μ᾽ ἐγείνωτο μῆτηρ᾽ 

110 ᾿Αλλ᾽ ἐπί voi xcuoi ᾿γάνατος καὶ μοῖρα χραταιὴ 
ἜἜσσεται, ἢ 29g, ἢ δείλης. ἢ μέσον ἥμαρ" 


* Interea aliquantum mihi parcere in animo gratum erat 

* "Trojanis, et multos vivos cepi, et vendidi : | 

* Nunc vero non est, qui mortem effugiat, quemcunque utique Deus 
* [lium ante meas in manus conjecerit, d 


105 


* Universorum Trojanorum, prsecipue autem Priami filiorum. 


* Sed, amice, morere et tu: cur lamentaris frustra? 

“ Occubuit et Patroclus, qui tamen te multo preestantior. 

* Nonne vides, qualis et ego, pulcherque, magnusque; 

* Quin et patre natus sum eximio, deaque me peperit mater: 
110 * Et mihi tamen utique mors et fatum violentum 

* Aderit, seu aurora fuerit, seu crepusculum, seu meridies; 


105 ie9"] abest MS. Ibid. 4,«4) MS. F. A. J. 105 καὶ wérrws] F. 
R. A. 1. 109 με yiiaro] MS. 111 han] A. 2. δ. J. 


Qui genus humanum ingenio superavit, et om. 
nes 
Preestinxit, stellas exortus uti sstherius Sol: 
Tw vero dubitabis, et indignabere obire? 
Lib. 111. 1055. 


Et ver. 1058. ejusdem libri: 
Lumina sis (4. sic) oculis etiam bonus Ancu' 
reliquit, 
Qui melior multo, quam tu, fuit ———. 


Similiter fere et Cicero : ** Ii viri hoc bel- 
" [o occiderunt, ut impudentia videatur 
" eandem fortunam, si res cogat, recu- 
*" sare." dd Familiares Lib. VI. Epist. 
4. Λίγεται δί wort — σὸν — Καλλ,σϑένην 
συνίντα σὴν ἀλλοτριότητα φῷ βασιλίως, [ A- 


λιξάνδρι,) δὲς ἢ τρὶς ἀπιόντα φρὸς αὐφὸν εἰ-᾿ 


viu» “ Κάσϑανε καὶ ἸΠάφροκλοι, ὅπερ vio 
" eXA ἀμείνων." — Plutarch. Vite «4161. 


andri et Julii Canarís comparata. — Vide 
supra ad σ'. 117. 

Ver. 108. Οὐχ épáas, οἷος κἀγὼ, Vide 
Suetonium, Domitian. cap. 18. ubi versum 
hunc ab Imperatore usurpatum refert. 

Ibid. ele; κἀγὼ, καλός τι, μέγας cs] i. 
εἷος μὲν ἐγὼν, nig σε, μέγας σι. 

Ibid. καλό, Vide supra δὰ β'. 43. 

Ver. 110. «o x&e] dl. «e καὶ imei. 
Atque ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 111. $ ἠὼς, 4 JiAn] 4l. δώλη. 
* Quae Lectio, (inquit Henricus Stepha- 
* qx4) mihi simplicior videtur, et aptius 
* jungi cum ἠώς." 4l. δώλη. Clark. Euw- 
stath. Τὸ δείλης» εἴσι αροξιχαίον Tog ivo 
γφάφυσιν, ἴλλεψιν dv ἴχει τινὰ, ἵνα λίγῃ 8 
δείλης καιφὸς, ἢ ὥρα. ἤ Ti cures. Καὶ dA- 
λως δὶ εἴη do erij9npavrinós VE ἰλλεψεως κῶν» 
và cà ἰσίσης οἷς, Ern. 
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᾿Οαπότε τις καὶ ἐμεῖο ἄρει ἐκ ϑυμὸν ἕληται; 
Ἢ oys δερὶ βαλὼν, ἢ ἀπὸ νευρῆφιν oig. 
Ὡς φάτο: τῷ δ᾽ αὐτῷ λύτο γένατα καὶ φίλον ἥτορ" 
115 "Eyxoc μὲν ῥ᾽ ἀφέηκεν, 0 δ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας 
᾿Αμφοτέρας" ᾿Αχιλεὺς δὲ ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ 
Tops κατὰ κληῖδα wap αὐχένα" cy δέ οἱ εἴσω 
Av ξίφος ἀμφηκες" ὁ δ᾽ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ γαίῃ 
Κεῖτο ταϑϑείς" ἐκ δ᾽ αἷμα μέλαν ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. 
120 Τὸν δ᾽ ᾿Αγχιλεὺς ποταρυόνδε, λαβὼν ποδὸς, ἧκε Φέρεσ- 
Kaí οἱ ἐπευχόμενος ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευεν' [3 αι» 
᾽Ἔνταυϑοῖ νῦν κεῖσο μετ᾽ iy SUCI, οἱ σ᾽ ὠτειλῆς 


* Quando quis et mihi sere animum auferet, 
* Sive is hasta percusserit, sive a nervo sagitta." 
Sic dixit: illius vero ibi soluta sunt genua et carum cot: 
115 Hastam quidem dimisit, conseditque manibus passis 
" Ambabus: Achilles vero stricto ense acuto 
Percussit ad claviculam prope cervicem: totus autem ei intro 
Subiit ensis anceps; ille vero pronus in terra 
Jacebat extensus; sanguis autem ater effluebat, rigabatque terram. 
190 Illum vero Achilles in-fluvium, prehensum pede, misit ferendum, 
Et super eum glorians verba alata profatus est; 
* Istic nunc jace inter pisces, qui tibi vulneris 


112 &e»] Edd. vett. preter R. 4») MS. vid not. 113 vigo] MS. 
116 ᾿Αχιλλεὺ7 MS. R. A. 2.5. J. Ibid. ἐρυσάμενο.] MS. 


Ver. 112. &eu] Cod. Harieian. ἄρῃ. Ver. 117. Τύψε κατὰ κληῖδα wrap αὐχί- 
ΑἹ. ἄρηε" quo o legit et Scholiastes: να" ev δέ οἱ εἴσω Av ξίφοε] Virgil. 
exponitque, Σίδηρος τὴν ψνχὴν ἀβίλησαι. — Cervice orantis capulo tenus abdidit ensem. 
Clark. Eustath. quoque duplicem lectio- En. X. 536. 
nem agnoecit, et ἄρῃ esse contractum ex Ver. 118. dea] Ut ez tali vulnere ne- 


i traque lecio bon& "Vid. Etym. ee erat —. 
[ in ἄρηΐφαφοι et "Aens.— "Agnes, σίδηρος Tbid. γαίῃ] Cod. Harleian. γαίης. 
etiam Suidas. Ern. ' Wer.190. 148. 152. Τὸν δ᾽ ---οἰ δ᾽ -- 


Ver. 113. iy] De hujus Syntaxeos τὸν Σ] Vide supra δὰ a'. 57. et 9". 160. 
venustate, vide supra ad γ΄. 409. ; Ver. 121. ἔσια a cipétor ἀγόρενιν") Hi. 

Ibid. νευρῇφ.»] Vide supra δὰ 9. 588. ἴσια e ripótren προρηύδα. 

Ver. 114. Avr e] Non ex be, inde Ver. 122. 'EyravSei νῦν x1ire] Virgil. 
enim fit Avre prima producta; sed ex iaí- Istic etuende, lace: non te opti : 
Avre, Eodem modo ac Aíxee ex Iure. er γ 2206: non te optima ma 


Vide infra ad ». 1. Cond 
Ver. 115. πετάσσας) Recte cum dupli. humi, patriove onerabit membra sepul- 


. 4 ; . I. cro; 
οι Le Nam “ιτάσας mediam corripit, Alitibus linquere feris, aut gurgite mersum 
quippe à σιετάνννμι deducta. Vide SUpra ^ Unda feret, piscesque impasti vulnera lambent. 
ad a'. 67. et ad ver. 40. hujus libri, JEn. X. 55]. 
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Aij ἀπολιχμήσονται, ἀκηδέες" ἀδὲ σε μυἥτηρ 
Epi λεχέεσσι γοήσεται" ἀλλὰ Σκάμανδρος 


125 


Οἴσει δινήεις εἶσω ἁλὸς εὐρέα κόλπον. 


Θρώσκων᾿ Tig κατὰ χῦμα βμέλωιναν φρῖχ, ὑπαλύξει 
Ἰχϑὺς, ὦ ὡς κε φάγησι Λυκάονος ἀργίτα δημόν. 
Φϑ εἰρεσν᾽ 9 εἰρόκεν ἄφυ κιχείομεν Ἰλίῳ i ige» 
Ὑμεῖς un, Φεύγοντες; iys y ὄχιϑεν κερωϊζων" 


130 


Οὐδ᾽ ὑμῖν ποταμός περ ἐὕρβῥοος, ἀργυροδίνης, 


᾿Αρκέσει» à ᾧ δὴ δηϑὰ «ολεῖς ἱερεύετε rugs, 
Zwsg δ᾽ ἐν δίνῃσι καϑίεφε μώνυχας ἵππες. 


Αλλὰ καὶ ὡς. ὀλέεσθε κακὸν μόρον, εἰςόκε πάντες, 


4 Sanguinem delambent, securi; neque te mater 
“ Impositum lectis deflebit, sed Scamander 


125 


* Feret vorticosus in maris latum sinum. 


* Seltans quis per undam sub nigram horrescentem-euperficiem evehetur 
4 Piscis, ut comedat Lycaonis albam pinguedinem. 
* Pereatis, donec urbe potiamur Ilii sacre, 
“ Vos quidem, fugientes, ego vero a-tergo contrucidans : 
130 * Neque vobis ipse fluvius late-fluens vorticibus-argenteus 
« Proderit, cui jam ssepe multos sacrificatis tauros, 
* Vivosque in vortices demittitis selidos-ungulis equos. . 
* Sed et sic peribitis dira morte, usque dum omnes 


118 ἀμφὶ y«íg] Id. 190 ᾿Αχιλλεὼ] Id, R. 126 owa!fjo] MB. edd. 


vett. prseter R. 


Ver. 125. ἀκηδέες] 4I. &vna lag. 
Ver. 194. 225. Σκάμανδρος — Σκάρμαν- 
3e]. Cod. Harleian. Κάμανδρος — Κάμαν» 


Ver. 196. Θρώσκων e κατὰ κῦμα etc.] 
᾿Εφαλλόμενος καὶ νηχόριενός vig τῶν iy ders 
πακὰ ϑάλασσαν, καὶ ἐμαλησθεὸρ φῇς Λυπώ» 
eves “μιλῆς, πάλιν ὑσὺ τὴν lanas φρῖκα 
ποτ Schol. δι ie» 

; pA ausa feex| 9 $ 
ἠριμαία σὰ ὕδατος iex s 'AAA' ὁδὲ 
nb ines ἀκύειν Von pns ví» ἀφρὸν, Opes 
μέλαιναν φεῖκα λέγονφος, nir δὲ ἀξιῶν 
" i λενκότητια ἀκύειν' — Ka) ign ἡ Men M- 
veuivw φῇ τνιύματος ἀρχή. Porph. Quent. 
Homeric. 7. 

Ibid. ee ὑπαλύξω) Ita ex duobus 
MSS. εἴ εχ Eustathio edidit Barnesius. 
4l. ὑπ aitu. Quod, ut opinor, vix ferri pot- 


es. Nam vox áiere (uti notavit Barne- 

sius,) sepe apud Homerum occur- 

rat, primam producit, corripit ne semet 

quidem. Clark. Sed tamen propter se- 

tem vocalem corripi potest, ut prima 

i wg, οἷος apud Homerum corripitur. 
m vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 197. ὥς κι ῥάγησι) AI. ὃς κε φάγῃ 
si... Quo modo citat us loco su- 
pra citato. Atque ita etiam legit Codex 
Harleianus. 
ἀργίτα δημόν.) Vide supra ad S. 


. 906. et ad w'. 185. 


Ver. 132. Zwi — lewes-] Τὰ iguevind- 
vara φῶν ζώων τοῖς ποταμοῖς Moerras. 
Schol. MS. apud Barnesium. 
εἷναι safiiri] Vide supra δὰ «". 762. et 

e, 24. 
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Τίσεφψε Πατρόκλοιο φόνον, καὶ λοιγὸν ᾿Αχαιῶν, 
135 OV; ἐπὶ νηυσὶ ϑοῆσιν ἐπέφνετες γόσφιν ἐμυεῖο. 
Ως ἄρ KU Ποταμὸς δὲ χολώσατο ngón μᾶλ- 
"guys δ᾽ ἀνὰ “γυμυὸν, & ὅσως παύσεις πόνοιο [Aor 
Δῖον ᾿Αχιλλῆας Τρώεσσι δὲ λοιγὸν ἀλάλκοι. 
Tofe ὦ δὲ Πηλέος υἱὸς. ἐγὼν δολιχόσκιον $ ἔγχος, 
140 ᾿Αξεροπαίῳ ὑπᾶλτο;, κατακτάμεναι pavsaivon, 
Yit IIa eyóvog* vo) à ᾿Αξιὸς sUgugsscyeog 
Γείνατο. καὶ Περίβοια,᾽ Ακεσσαμενοῖο ϑυγατρὸν 
Πρεσβυτάτη' τῇ yde pu μίγη Ποταμὸς βαϑυδίνης. 
Τῷ δ᾽ ᾿Αγιλεὺς s ἐπύρεσεν" ὁ δ᾽ ἀντίος ἐκ ποταριοῖο 
145 "Es, i ἔχων δύο δέρε" μένος δὲ οἱ ἐν φρεσὶ xs 
Eidos, à ἐπεὶ κεχόλωτο δαϊκταμένοων αἰζηῶν, 
Ts; ᾿Αχιλεὺς idees κατὰ ῥόον, sd ἐλέαιρεν. 
Οἱ δ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 


* Lueritis Patrocli cedem, et interitum Achivorum, 
135 * Quos ad naves veloces interfecistis, absente me." 

Sic utique dixit: Fluvius autem iram-concepit ipso penitus corde; 
Agitabstque animo, quomodo cessare faceret a labore bellico 
Nobilem Achillem, et a Trojanis pestem averteret. 

Interes autem Pelei filius, tenens prelongam hastam, 
140 Asteropeo insiliit, interficere cupiens, 
Filio Pelegonis : illum autem Axius fluentis-latus 
Genuit, et Periboa, Acessameni filiarum 
,  Natu-maxims: Huic enim mistus est Fluvius vorticibus-profundus. 
In bunc utique Achilles impetum fecit: hic autem adversus e fluvio prodiens 
145 Constitit, tenens duas hastas: animos autem ei preecordiis indidit 
Xanthus; indignabatur enim de csesis-pugna juvenibus, 
Quos Achilles ceciderat per fluentum, nequé miseratus erat. 
Hi vero quando jam prope erant alter in alterum vadentes, 


138 λοιγὸν ἀμόνῃ) R. 142 'Axwengbes] MS. 144 ᾿Αχιλλεὺ,] R. ut 147. 
147 idt] Id. 


Ver. 124. Τίσισι] Vide supraad Y. 257. quam irati. Sed sóvew sic rursus ver. 249. 
et ad /'. 508. εἰ δὰ “. 116. Ern. 
Ver. 136. χολώσαφο κηρόθι μᾶλλον] Vir-.— Ver. 138. λοιγὸν ἀλάλκοι.) dl. λοιγὸν &- 


poen. 
— — Stetit acri fixa dolore. Em. VII. 991. Ver. 144. τῷ δ᾽ ᾿Αχιλεὺ,) 4l. τῷ P 'A- 
χιλιεύς. I 
Ver. 157. wísue] Col, Harleian. φόνω, Ver, 145, uber δ οἱ by φρισὶ 956] Vide 


Clark. Ut Cod. Harl quod arrideat. 
Nam πόνοιο saéeus benevoli potius foret, supra ad ^ 110. 
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Τὸν πρότερος προρέειπε ποδώρκης δῖος ᾿Αχιλλεύρ' 

150 Τίς, σόϑεν εἰς ἀνδρῶν, δ ó μευ ἔσλης &yriog ἐλϑεῖν; 
Δυςήνων δέ s παῖδες ἐμῷ βμόνει. ἀντιόωσ. 

Τὸν δ᾽ αὖ Πηλεγόνος wgocsQorss φαίδιμος υἱός" 
Πηλείδη μεγάνυμε, τίη γενεὴν ἐρεείνεις: 
Ep ἐκ Παιονίης ἐριβώλε, τηλό i577, 

155 Παίονας ἄνδρας ἃ ἄγων δολιχεγχίας" ἥδε δέ μοι γῦν 
Ἤως ὑνδεκάτη, o oT ἐς Ἴλιον SATA a ' 
Αὐτὰρ i ἐμοὶ γενεὴ εξ Abs εὐρὺ ῥέοντος, 

"Alu, ὃ ὃς κάλλιςον ὕδωρ ἢ ἐπὶ γαῖαν ἵησιν, 
Ὃς τέκχε Πηλεγόνα κλυτὸν ἔγχει" τόνδ᾽ ἐμὲ φασὶ 

160 Γείνασθαι" νῦν αὖτε ipsas, φαίδιμ ᾿Αχιλλεῦ. 

Ὥς φαάτ᾽ ἀπειλήσαρ" ὁ δ᾽ ἀνέσχετο δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
Πηλιάδα DNE ὁ δ᾽ ὁμαρτῆ δύρασιν ἀμφὶς 
Ἥρως ᾿Αφεροπαῖος, ἐπεὶ περιδέξιος 34 


Illum prior allocutus est pedibus.valens nobilis Achilles; 
150  ** Quis, unde es virorum, qui mihi ausus es obvius venire? 
* Infelicium utique filii meo robori occurrunt." 
Hunc vero Pelegonis allocutus est illustris filius; - 
* Pelide magnanime, cur genus interrogas? 
« Sum ex Psonia gleboss, longe sita, 
155 * Peeonas viros ducens longis-hastis-armatos; hsec autem mihi nunc 
^ Aurora undecima, postquam in Ilium veni: 
* At mihi genus ex Axio late fluente, 
* Axio, qui pulcherrimam aquam per terram fundit, 
“ Qui genuit Pelegonem inclytum hasta: bunc me aiunt 
160 * Genuisse: nunc vero pugnemus, illustris Achille." 
Sic dixit minitans : At sustulit nobilis Achilles 
Peliacam fraxinum; simulque hastis utrinque 
Heros Asteropeeus, ambidexter enim erat: 


156 ὅτ᾽ εἰ. MS. edd. prater T. 158 vid. not. 162 ásaprs] MS. edd. 
preter. T. 165 3o) MS. edd. preter T. male. 


Ver. 147. Dé; f] “1. éd. Quomo- — Ver. 151. árriéee.] ΑΙ. ἀντιφίρονται:. 
ἀο legit et Codex Harleiamus. Quam et, — Ver. 156. 'Hà; ἱνδεκάφη, ὅτ᾽ lg Ἴλιον εἶ» 
ut opinor, melior lectio. λήλυδι) Vide supra δὰ β΄. 848. 

Ibid. κατὰ ῥόον.) Qua ratione, κασὰ, Ibid. εἰλήλιυθα") Vide supra ad ver. 81. 
hic ultimam producat; item Πηλιάδα, ver. etada'. 37. 
162. et ἄρα, ver. 174. et πρὶν, ver. 179. et — Ver. 157. 'Abi] Ποσαμὸς pipe h A 
εὐχόμενος, Ver. 185. vide supra ad a'. 51. Ilavovín τῆς Θράκης. — Schol. 

Ver. 148. Οἱ δ᾽ ὅτε 93] Videsupraadg. — Ver. 158. ᾿αξιῶ, 5 Aue “τὰς ἴα 
455. yaia» Tae] Vide supra ad β΄. 850. 

Vor. 1, 93K 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Καί ῥ᾽ ἑτέρῳ μὲν δερὶ σάκος βάλεν, ἐδὲ διὰ woo 

165 Ῥῆξε c&xog' χρυσὸς γὰρ ἐρύκαικε, δῶρα “γεοῖο" 
Τῷ δ᾽ ἑσέρω pu πῆχυν ἐπιγράβδην βάλε χειρὸς 
As£irsens, coro δ᾽ αἴμα κελαινεφές᾽ ἡ δ᾽ ὑπὲρ αὐτῷ 
l'aín ἐνεσήρικτος λιλαιομένη χροὺς ὦσαι. 
Δεύτερος αὖτ ᾿Αχιλεὺς μελίην γυπτίωνα 

110 'Assgoraio ἐφῆκε; κατακτάμεναι μυενεαίνων' 
Καὶ τῷ μέν ῥ᾽ ἀφάμαρτεν" ὁ δ᾽ ὑψηλὴν βάλεν oy nv, 
Μεσσοκαγὲς δ᾽ Xo ἔϑηκε xav ὄχϑης μείλινον ἔγχος. 


« ^ 


Πηλείδης δ᾽, ὥορ ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὼ μηρὼ 


Atque altera quidem hasta scutum percussit, neque penitus 
165 Perrupit scutum ; aurum enim prohibuit, dona Dei: 
Altera vero eum ad cubitum strictim percussit manus 
Dextre; exiliit autem sanguis ater; ipsa vero super eum 
Terrz infixa est, cupiens corpore satiare se. 
Secundus vero Achilles hastam recta- volantem 
170 In Asteropeeum immisit, occidere cupiens: 
Et ab hoc quidem aberravit; at altam percussit ripam, 
Medio.tenus autem impegit ripse fraxineam hastam. 
Pelides vero, ense acuto extracto a femore, 


164 hav?) R. 166 ἰπιγραύδιν) MS. 169 ᾿Αχιλλιεὸρ) F.. A. 1. 175 
lieu] MS. F. A. 7. 176 ἐρύσασία:] End. R. 


In MS. Lips. hic versus non est in textu, 
sed alia manu in margine scriptus. Est 
b. 1. paullo durior, quod statim sequitur 
dg «ἶκι. Caeterum si versus dubius esset, 
nil prodesset ad defendendam lectionem 
Il β΄. 850θ. Erm. 

Ver. 160. νῦν abri μαχώμιθα,) Cod. 
Harleian. νῦν δ' aJe1 μα χώμιθα. 

. Ver. 161. ἀνέσχεσο) fl. ἀνίσχιϑι. 

Ver. 162. ὁ δ᾽ ὁμαρτῆ δύρασιν ἀμφὶς} Καί 
Wr ὁ λόγος ix εὐσύντακτος᾽ ὅτε γὰρ ἀκολύ- 
θω: πρὸς σὸ μιλίην, ὕστερ Mio αἰσιαςικπῆς “τώ- 
ets, εἴρηται có δύρασιν" ὥφιιλε γὰρ δύρατα 
εἰπεῖν ἀλλ᾽ di ῥῆμα κιῖται ἵνα ἦν ὅφι ὃ δὲ A- 

παῖς óuM ὡς ἀμφιδίξιος δύρασιν ἴβαλεν, 
ἢ ἡκόνεισιν i£ ἀριφοσίρων τῶν χωρῶν. — Eu- 
stath. Scbolia MS. apud Barnesium hic 
legunt ἀμαρτῆ" itaque exponunt. 'Auaeci, 
ἐσίῤῥημα" καὶ σημαίνει và ὀμῷ, xa) κατὰ có 
αὐτό ἀσὸ ἁμαρτήδην xac ἀποκιπήν. Καὶ 
ἰνεκῦθα σημαίνει, 'Anpérton rà δύώρατα ὁρῶ 
ἄῤφρηκιν. Eustathius porro hic legit &gap- 
φῷ' eodemque modo in uno MS. scriptum 


reperit Barnesius: Ipseautem edidit ὁμάρ.- 
3 


vu δύρασιν ἀμβοῖν' nulla idones auctorita- 
te. Clark. Si viri docti inspexissent edd. 
vett. vidissent eas consentire in ἁρμαπῇ, 
idque sequendum esse. Ὁ, y induc- 
tum est in Turnebians, casu, aut quia no- 
tius Ad h. L respexit Hesychius, qui, 
Homerum uti hac voce, auctor est. Jen. 
sius respici putat ad ι΄. 656. ubi tamen 
edd. consentiunt in ijuapr5 In MS. 
Lips. quoque est ibi ἑμιαρφῇ, sed correctum 
ex σῇ, quod nescio quomodo ad illum 
locum negleximus monere. — Occurrit 
etiam /. 497. consentientibus libris. Ern. 

Ver. 162. wwdibor] ᾿Αμφοτίραις ταῖς 
χιφσὶ διξιῶς χρώμενος. Schol. Porro vocem 
hanc eguimanum reddit Symmachus, Ep. 
IX. 110. 

Ver. 166. ἐσιγφάβδην Bios] Αχρι τῷ 
ἰσιζίσαι μόνον τὸ δίρμα. — Schol. virgi. 
— partim sfringentia corpus. 

JEn. X. 331. 
Tandem etiam magno sírinzit de corpore Tur- 
ni. Ibid. 476. 
Ver. 168. λιλαιομίνη χροὸς ἦσαι.) Oi 





ἸΛΊΑΔΟΣ qc. 


* AAT imi οἱ μεμαώς" 0 
115 
Τρὶς μέν p πελέμιξεν, 
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» ἄρα μελίην ᾿Αχιλῆος 


Οὐ δύνατ᾽ i ἐκ κρημνοῖο ἐρύσσαι χειρὶ παχείη" 


ἰφύσσασύαι psrtaivon, 


Teis δὲ μεϑῆκε βίη" τὸ δὲ τέτρατον, ἥσελε ϑυμῷ 
"Αξαι ἰπιγνάμψας δόρυ βιείλινον Αἰακίδαο, 
᾿Αλλὰ πρὶν ᾿Αχιλεὺς σχεδὸν ὦ ἄορι Supr à ἀπηύρα" 


180 


Γαςίρα γάρ po» σύψε mug ὀμφαλόν" ἐκ δ᾽ ἄρα πᾶσαι 


Χύντο χαμαὶ χολάδες" τὸν δὶ σκότος ὅσσε κάλυψεν 


᾿Ασϑμαίνοντ' . ᾿Αχιλεὺς 


δ ἄρ᾽ ἐνὶ σήϑεσσιν ὃ ὀρώσας» 


Τεύχεά v ἐξενάριξε, καὶ εὐχόμενος ἔπος ἤυδα' 


Saliit in eum ardenti-animo: at ille frazinum Achillis 
175 Non poterat e crepidine evellere manu robusta: 
Ter quidem ipsam concussit, extrahere cupiens; 
Ter vero descruit vi: at quarto, parabat animo 
Frangere incurvatam hastam fraxineam 7Eacids; 
Sed ante Achilles ceminus ense animam abstulit: 
180 Ventrem enim ei percussit ad umbilicum: omnia autem 
Effusa sunt in terram intestina ; et eum continuo tenebrse oculos contexere 
Expirantem: Achilles vero in pectora irruens, 
Armaque detraxit, et glorians verbum dixit ; 


177 e«ícaere] MS. F. A. J. Ibid. 9i] ΜΗ, 179 ᾿Αχιλλεὺ,] Id. 


181 ὄσσ᾽ ἐκάλυψεν) Id. 


were) — sois càs i $ na) «às pupit-- 
eus xa) ὀνορεα τοποιΐας, χρῶνται xal wiraQo- 
eges. — λέγοντες καὶ σὰ βίλη φίρισδαι “λ» 
* λαιόμενα χροὸς ὦσαι." — Plutarch. Sym- 
posiac. lib. ΙΧ. Prob. 15. "Vide supra 
ad 4. 517. et ad ?'. 196. 

Ver. 169. μελίην Ἡνατίωνα) ᾽Εσ᾽ iftias 
Φιρορείνην, καὶ οἱονεὶ ἱφφαμένην. Schol. 

Καὶ δ’ ἄλλως τῷ γ᾽ S βίλος σίτευν, 

Supra /. 99. 

Quem δὰ locum Eustathius; Τὸ δὲ, if) 
" wirinas," ἀφορμὴ γίνεται eu συνϑέτως ἱδυπ- 
visa εἰσιν σὴν ᾿Αχιλλίως μελίαν. i. 
δυκφίωνα. 

Ver. 172. Μισσοσαγὶς] 4l. Μισσοπαλί:. 

Ibid. μείλινον ἔγχος. fl. χάλκων locos. 

Ibid. ἔϑηκι — ἔγχος. Ut hasta alte de- 
missa in corpus ali stare dicitur po- 
étis, sic commode de eo, qui ita conji- 
cit, ut alte descendat, «ifóa; dicitur. Ern. 

Ver. 174. ὁ δ᾽ ἄρα μελίην ᾿Αχιλῆος Οὐ 
δύκα τ᾽ in πρημνοῖο ἰρύσσαι!] Virgil. 





Incubuit, voluitque manu convellere ferrum 
Dardanides. ZEn. XI. 714. 

Namque diu luctans, lentoque in stirpe moratus 

Viribus haud ullis valuit discludere morsus 

Roboris Eneas. Ibid. 181. 

Ver. 176. kéeensfas) 4l. loóeesofas. 

Ver. 177. BJ Barnesius edidit βίη. 
Verum, ut opinor, minus recte. 

Ver. 181. Xivro xaual xedu:] Rem 
turpem consulta verborum xaxegevís 
pingit Similiter Firgüiws belli civilis 
horrorem: 








Neu patris validas in viscera verüite vires, 
ZEn. V 1. 833. 
Item Dee vulnerands turpitudinem: 
7 Veneria violavi vulnere n 
JEn. ΧΙ. 27]. 
Ibid. vis δὲ σκότος ἔσσι κόλνψεν) Vide 
supra δὰ Σ΄. 461. et 503. 
Ver. 182. ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ἄρ᾽] 4i. ᾿Αχιλεὸς 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Κεῖσ᾽ ἕτω' γαλεκπόν τοι ἐρισθενέος Κρονίωνος 

185 Παισὶν si onn, Ποταμοϊό περ ἐκγεγαῶτι- 
geb συ pe Ioraps γένος ἔμμεναι εὐρὺ βέοντορ" 
Αὐτὰρ i ἰγὼ γενεὴν μεγάλε Διὸς εὔχομαι εἰναι" 
Τίκτε μ᾽ ἀγὴρ. πολλοῖσιν ἀνάσσων Μυρμοιδόνεσσι; 
Πηλεὺς Αἰακίδης" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ Αἰακὸς ἐκ Διὸς ἥεν" 

190 Τῷ κρείσσων μὲν Ζεὺς Ποταμῶν ἁλιμυρηΐντων" 
Κρείσσων δ᾽ αὖτε Διὸς γενεῆ, Ἰ]οταμοῖο φέτυχται. 
Καὶ γάρ σοι mora gos γε πάρα μέγας, εἰ δύναταί τι 
Χραισμοεῖν' ἀλλ᾽ ὑπ ἔσε Δι Κρονίων, ity ssa" 
Ta, ὅφε κρείων ᾿Αχελώϊος ἰσοφαρίξει; 

195 Οὐδὲ ἐ βαϑυρββείταο μέγα σϑϑένος ᾿Ωχεανοῖο» 
Ἔξ ὅπερ πάντες ποταμοὶ, καὶ τᾶσα ϑάλασσα, 


* Jaceto sic: arduum tibi preepotentis Saturnii 
185 “ Cum filiis contendere, e Fluvio licet genito. 
4 Dicebas tu quidem Fluvii genus te esse late fluentis; 
* At ego genus magni Jovis glorior esse: 
“ Genuit me vir, multis imperans Myrmidonibus, 
4 Peleus ZEacides; ipse vero ZEacus ex Jove erat: 
190 * Ideo potentior quidem Jupiter Fluviis in mare fluentibus: 
“ Potentius iüdem Jovis genus, quam Fluvii est. 
^ Etenim tibi fluvius utique adest magnus, si potest quid 
* Prodesse; sed non licet cum Jove Saturnio pugnare: 
* Ideo, ne rex quidem Acheloius seequiparatur, 
195 * Neque profunde-fluentis ingens vis Oceani, 
* Ex quo tamen omnes fluvii, et omne mare, 


185 ix»yvyaera] MS. A. 3. 5. J. 


δωκε] F. A. J. 


Ibid. e] Deinceps —. Ut facere soli- 
4u5 era 

Ibid. ax] Ml. ivi. 

Ver. 184—193. Κρονίωνος — Κρονίων 
De prosodia vocis Κρονίονος et Κρονίωνος, 


vide supra δὰ «΄. 597. δὰ ζ΄. 464. et ad ν΄. 


46. 

Ver. 185. ἰκγιγαῶς.. Vide supra ad 6. 
818. ad £". 464. et ad y. 46. 

Ver. 189. 'Ex Διὸς ἦεν] Scribendum ἧς, 
ut 162. quia sequens versus incipit ab 
consonante, quse ratio diligentissime ser- 
vatur in editis: quamquam interdum qui- 
dam variant  Ernm. 


192 μίγας wien] A. 2.5. J. 197 Xi- 


Ver. 191 — 198. σύσνκεαι. — δείδοικε) 
Vide supra ad σ΄. 261. et ad ν᾿. 481. et 
736. 

Ver. 199. νι ἡ μίγα,,.)] Qua ratione 
ultima vocis, «exse, hic producatur; item 
sre», ver. 225. vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 193. οὐκ ig; Ad Κρονίωνι uide] 


— xà δὲ sec Os» vx ἐφίφων. 
Pind. Pythior. Od. 11. ver. 161. 


Ver. 195. * oxstvore, Ἐξ ὗπιρ σπάνει, wo- 
vame)] Pulchre Eustathius, Proem. ad 
Iliad. EE ὠπεοιν μὲν yt ποταμοὶ πἄντι,, 
e»ye) πᾶσαι, φρίατα πάντα, πατὰ τὸν "wá- 
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Καὶ πᾶσαι κρῆναι, καὶ φρείωατα μακρὰ voi" 
᾿Αλλὰ καὶ ὃς δείδοικε Διὸς μεγάλοιο κεραυνὸν, 
Δεινήν τε βροντὴν, or. ἀπ᾿ ἐρανόϑεν σμαρωγήση. 


Ἦ ῥα; καὶ ἔκ κρημνοῖο ἐρύσσατο χάλκεον ἔγχος. 


Τὸν δὲ κατ᾽ αὐτόδι λεῖπεν, ἐπεὶ φίλον ἦτορ ἀπηύρα, 

- Κείρενον ἐν ψαμάϑοισι, δίαινε δέ μιν μέλαν ὕδωρ. 
Τὸν μὲν ge ἐγχέλυές τε καὶ ἰχϑύες ἀμφεπένοντο» 
Δημοὸν ἐρεπτόμενοι ἐπινεφρίδιον κείροντες. 


205 


Αὐτὰρ ὁ βῆ p. ἰίναι μετὰ ἸΠαἴονας ἱπποκορυφὰς. 


Οἵ ῥ᾽ ἔτι πὰρ ποταμὸν πεφοβήατο δινήεντα, 

Ὡς εἶδον τὸν ἄρισον ἐνὶ κρατερῇ UC Y 

Χέερσ᾽ ὑπὸ Πηλείδαο καὶ ἄορι (Qi δαμέντα. 

Ἔν") ἕλε Θερσίλοχόν τε, Μύδωνά τε, AsUxvAO rt, 


* Et omnes fontes, et putei alti fluunt: 

** Sed et is metuit Jovis magni fulmen, 

* Horrendumque tonitru, quando e colo fragorem-dederit."' 
200 Dixit utique, et e crepidine evulsit seream hastam. 

Illum vero ibidem reliquit, postquam caram animam abstulerat, 

Jacentem in arenis; alluebat autem ipsum nigrs aqua. 

Illum quidem anguilleque et pisces circum-occupati-erant, 

Pinguedinem raptim comedentes renibus-obtensam carpentes. 
205 At ille perrexit ire ad Peeonas bellatores-equestres, 

Qui utique jam juxta fluvium in-fugam-conversi-erant vorticosum, 

Ut viderunt illum fortissimum in aspera pugna 

Manibus Pelidse et ense fortiter domitum. 

Tunc interfecit Thersilochumque, Mydonaque, Astypylumque, 


199 ἀπ abest F. A J. 200 iprare] MS. 201 sxaravrí9)] F. A. J. 
Ibid. λεῖσε)] MS. male. 205 lyxíixAwvs] MS. 


Aa λόγον. ᾿Εξ Ὁμήρω δὲ, εἰ καὶ μὴ sraen, 
πολλὴ γῶν παριιξίῤῥευσε «οῖς σοφοῖς λόγε 
ἐσιῤῥοή. Οὐδεὶς γῶν ὅτι σῶν τὰ ἄνω σερι 

γαζομίνων, οὔτι cu» φιρὶ φύσιν, οὔτε vuv 
πιρὶ ἦδος, ἐξ ἁπλῶς τῶν περὶ λόγυς ἰξωτι- 
ρικὼς, ὁφεοίως ἂν εἴποι τις, τιαρῆλϑε σὴν Ὅμη- 
φιπκὴν σχηνὴν ἀξιναγώγησος, ἀλλὰ πάντες 
wap αὐτῷ κασίλυσαν, etc. Item Diony- 
sius Halicarnassensis: Κοουφὴ μὲν οὖν σάν» 
vw» χαὶ σκοσὸς ἰξ οὗ σῶς τοάντες veru, 
καὶ στᾶσα ϑάλασσα, καὶ πᾶσαι πρῆνοω, δικαιΐ- 
e; ἄν Ὅμηρος λέγοιτο. ΤΙερὶ συνϑίσιως, δ. 24. 
Et Quintilianus: “ Hinc enim (quemad. 
* modum ex oceano dicit ipse amnium 


* vim fontiumque cursus initium capere,). 
* omnibus eloquentise partibus exemplum 
* et ortum dedit" Lib. X. cap. 1. 

ver 197. sáveim] Ml. viue. ] De 

er. 199. βροντὴν, — σμαραγήσῃ. 

hujusmodi iapacoraing Menupfate, vide 
supra ad β', 210. ad y. 56X. et ad δ΄, 
455. 

Ibid. σμαραγήση.) 4l. emasan set. 

Ver. orm ἴγχος. V ide supra 
ad γ΄. 380. 

Ver. 205. &»] Ut fieri solet. 

Ibid. iyxíxvis] 4]. iyxixas. 

Ver. 205. iarmexesvgàs,| TsAoiug 6 Awin* 
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'OMHPOT 


210 Μνῆσόν τ  Θράσιόν σε καὶ Αἴγιον. ἠδ᾽ ᾿Οφελέςην" 
Καί γύ x' ἔτι τλέονας κτάνε Παίονας ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς, 
E; μὴ χωσάμενος τρορέφη Ποταμὸς βαϑυυδίνης» 
᾿Ανέρι εἰσάμενος, βαϑέης δ᾽ ἰκφϑέγξατο δίνης" 
Ὦ ᾿Αγιλεῦ, περὶ μὲν κρατέεις, περὶ δ᾽ αἴσυλα ρέ- 


215 


᾿Ανδρῶν" αἰεὶ γάρ τοι ἀμύνωσιν “οὶ αὑτοί. 


[Cue 


E/ voi Τρῶας ἔδωκε Κρόνε παῖς πάντας ὀλέσσαι, 
Ἐξ ἐμέϑεν γ᾽ ἐλάσας πεδίον κατὰ, μέρμερα ῥέξειν" 
Πλήϑει γὰρ δή μοι νεκύων ἐρατεινὰ ῥῥεϑρα; 

Οὐδέ ví πη δύναμαι τροχέειν ῥόον εἰς ἅλα δῖαν, 


220 


Στεινόμοενος γεκύεσσι" σὺ δὲ eric ἀϊδήλως" 


᾿Αλλ᾽. ἄγε δὴ καὶ ξαδον" ἄγη P ἔχει» ὄρχαριε λαῶν. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος «ροςέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 


210 Mnesumque, Thrasiumque, et /7Enium, atque Ophelestem: 
Et omnino adhuc plures interemisset Peeonas velox Achilles, 
Nisi iratus allocutus fuisset Fluvius vorticibus- profundus, 
Viro se postquam assimularat, e profundo autem vocem-edidit vortice; 
* O Achille, aliis quidem fortitudine superior es, superior et indigne fac- 


215 


«4 Hominibus: semper enim tibi auziliantur dii ipsi. 


[tis 


“ Si tibi Trojanos dedit Saturni filius omnes perdere, 

* Ex me saltem cum exegeris per campum, ardua patrato: 

* Referta enim jam sunt mibi cadaveribus amoena fluenta, 

* Neque prorsus aliquo possum effundere undas in mare vastum, 


« Angustatus cadaveribus: tu autem interficis omnes penitus: 


* Quin agedum et desiste; stupor me occupat, princeps populorum." 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus celer Achilles; 


215 βαϑιίη,.) MS. ἰφϑίγξατο) Edd. vet. 214 ᾿Αχιλλιῦ] M8. R. A. 1. 
Ibid. síe/] bis F. A. J. 215 &uiser;) Edd. prater T. 


Ierweneqogia ἀπίδωκι, ei; séeeSus Vy erras 
jaririínag 30» xizesunpisug. Ei γὰρ σαρὰ 
σὴν κύρυν συνίπωφο, ἱπσασοκόρυϑοι ἂν ἰλίγιτο. 
NP δὲ en»uatvu có» ἴφια σον ὁπσλίφην' κο- 
eris γὰρ &srà μίρως ὁ ferAirus καὶ uayn- 
φής. Porphyr. Quest. Homeric. 15. 

Ver. 206. ΟΥ̓ j'] Qui utique —. Qui sci- 
licet. 

Ver. 213. 'Avip εἰσάμινος,) Vide supra 
ad ν΄. 45. et ad γ΄. 141. 

Ibid. ἐἰκφϑίγξαςο) 1ta edidit Barnesius, 
ex emendatione 7saaci Casauboni. Αἱ. 
ἰφϑίγξαςι. Clark. ᾿Εκφϑίγξατο plane est 
in MS. Lips. 


Ver. 217. ῥίξειν 4l. ῥίζε. 
legit Codex Harletanus. 
er. 218. IIS γὰρ δή μοι νεκύων] 
Virgil. 


Atque ita 


cum ——— Achilles —— 

Millia multa daret leto, gemcrentque repleti 

Amnes, nec reperire viam atque evolvere pos- 
set 





In mare se Xanthus, —— 


Ver. 219. ὅλα Vien] 
Quicquid enim quavis 


“Ἔν. V. 801. 806. 


Mare magnum. 
e causa eximium 


est, jj» appellatur. Vide supra ad «΄. 


141. 
Ver. 220. σὺ δὲ neun ἀϊδήλω,"}) 'Afe- 





TAIAAOZ Q*. 


44. 


"Esai ταῦτα, Σκάμανδρε διοτρεφὲς, ὡς σὺ κελεύεις" 
Τρῶας δ᾽ αὶ πρὶν λήξω ὑπερφιάλες ἐναρίξζων, 
225 Πρὶν ἔλσαι κατὰ ἄςυ, καὶ Ἕατορι τειρηϑῆναι 
᾿Αντιβίην, ἢ ς κέν ps δωμάσσεται, ἢ ἤ κεν ἐγὼ TOY. 
Ὥς εἰπὼν, Ὑρώεσσιν i ἐπέσσυτο, δαίμονι i ἐσος.. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Αχόλλωνα προρέφη Ποταμὸς βαδυδίνης: 
Ὦ wówoi, ᾿Αργυρύτοξε, Διὸς τέκος; $ σύ γε βελὰς 
290 Εἰρύσαο Κρονίωνος, δ voi βάλα τόλλ᾽ ἐπέσελλε 
Τρωσὶ ταρισάμεναι καὶ ἀμύνειν, εἰςόκεν AM 
Δείελος ὀψὶ δύων, σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον ἃ ἄρεραν. 
*H, καὶ ᾿Αχιλλεὺς μὰν δερικλυτὸς ἐνϑορε μέσσῳ; 
Κρημνῶ ἀπαὶ ἵξας" ὁ δ᾽ & ἐπέσσυτο, οἱ ἴδματι Sav 
235 Πάντα δ᾽ ὄρινε ῥέεϑρα κυκαϊμοενος" dcs δὲ νεκρὸς 


« Erunt hsec, Scamander Jovis-alumne, ut tu jubes: 


[d 


235 


, “ Trojanos tamen non ante desinam fodifragos interficere, 
* Quam conclusero in urbem, et Hectorem periculum-fecero 


* Adversus, an utique me domabit, an ego ipsum." 
Sic fatus, in Trojanos irruit, deo-par. 
Et tunc Apollinem allocutus est Fluvius profundus-vorticibus; 
* Proh, malum, Argenteo-arcu-insignis, Jovis fili, non tu sane consilia 
220 ** Observasti Saturnii, qui tibi multis admodum mandavit 
« Trojanis adesse et opem ferre, usque dum veniret 
* Sol.vespertinus sero occidens, obumbraretque glebosa arva." 
Dixit, et Achilles quidem basta-inclytus insiliit medio, 
A crepidine ruens: ille vero concitus-ingruit tumidis.fluctibus furens ; 
455 Omnia autem commovit fluenta-turbidus: impulit vero mortuos 


317 ji] MS. F. A. J. 930 ὃ μάλα] MS. 3235 Jed κλυτὸ!] B. 


934 ὑπαῖξα!] MS. 


viQuw» xa) ἀδήλες ποιῶν ὦ κακῶς δὲ καὶ 
Σίκφος, ἀΐδηλον ἀσίδωκι, e) i£ ἀδήλο lpemrs- 
σόν. Porphyr. Quest. Homeric. 26. Vide 
autem Odyss. «'. 29. 

Ver. 221. &y: 33] Vide supra ad v. 
851. et ad (Y. 158. 

Ibid. ἴασον) Vide supra ad Σ΄. 42. 
Male Barnesius, faeces. Τοὺς, ἀσὸ «8 ἢ ἥλω" 
οἰόμενοι vé ἔασον κατὰ διαίρεσιν φῆς σ' $ 
συλλαβῆρ᾽ ἵνα σημαίνη wA chol. 
MS. apud jii nene 

Ver. 225. Τιρὴν fAew;] Cod. Harlcian. 
Πρὶν ἰλάσαι!. 


Ver. 220, Εὐούσαν) 44i. Εἴρυσαι. 


Ver. 959. Διόελοε ὀψὶ δύων, ende δ} 
Virgil. 

Sol ruit interea, et montes umbrantur opaci. 

En. ITI. 508. 

Ibid. Asie; ὀψὶ Ve») Ἢ ἐψινὴ κατά." 
saei τῷ ἡλία, vas '"Acrmeig Dies Aye 
μένη. — Schol. ; 
Ibid. , exin] Vide supr&s ad a'. 140. 
Al. esr. 

Ibid. &pspa».] Vide supra ad ζ΄. 142. 
Ver. 285. ἴνϑορε μίσσῳ,) Int. ποφαριῷ, 
Eustath. |. Quod videtur non convenire . 
superioribus, ubi Acbilles respondet Sca- 
mandro:; Ἔφξαι «avra, et mox v. 227. ὡς. 


448. 


'OMHPOT 


Πολλὰς, oi pa, κατ᾽ αὐτὸν ἅλις ἔσαν, οὃς κτάν᾽ ᾿Α χιλ.- 
Τὰς ἔκβαλλε veas, μεμυκὸὼς, TTE ταῦρος, [λεύς" 
Χέρσονδε" (usc δ᾽ ἐσάω κατὰ καλὰ pssSga,, 
Kevrrar ἐν δίνησι βαϑείησιν μεγάλησι. 

240 Δεινὸν δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα κυκώμενον ἔσατο κῦμα, 
"QS δ᾽ ἐν σάκεϊ πίπτων ῥόος, ἐδὲ πόδεσσιν 
Εχε φςηρίξασϑαι" ὁ δὲ «τελέην ἕλε χερσὶν 
Εὐφνέα, μεγάλην" ἡ δ᾽ ἐκ ριζῶν ἐριπῶσα 
Κρημυνὸν ἅπαντα Quos, ἐπέσχε δὲ καλὰ βέεϑρα 

245 "Οὔζοισιν πυκινοῖσι' γεφύρωσεν δέ pav αὐτὸν» 
Εἴσω τῶσ᾽ ἐριπᾶσ᾽" ὁ δ᾽ cp ἐκ λίμνης ἀνορώσας» 


Multos, qui per eum affatim erant, quos occiderat Achilles: 
Hos ejecit foras, mugiens, tanquam taurus, 

In terram: vivos autem servavit in pulchris fluentis, 
Occultans in vorticibus profundis ingentibus. 

940 Horrenda autem circum Achillem turbida constitit unda, 
Urgebatque scuto incumbens fluctus, neque pedibus 
Poterat se stabilire: At ille ulmum prehendit manibus 
Feliciter-crescentem, ingentem : ea autem radicitus procidens 
Crepidinem totam disjecit, repressitque pulchra fluenta 

245 Ramis densis; junxit autem tanquam ponte illum ipsum, 
Intus tota prolapsa; Is vero e voragine prosiliens 


238 δὲ ede] MS. R. placet. sic et schol min. 259 μεγαλῇσ»)] MS. male. 
etiam ante male editur βαϑείησιν. — 242 εἶκ σηρίξασϑα!) MS. ut referatur 


ad ῥέος. non male. 


sive»  Teosesi». iwiervro, quod respon- 
dere videtur dictis Achillis v. 294. In- 
teliigendi igitur in bis Trojani viri, qui 
natabant in flumine. v. 258. Ern. 

Ver. 254. ásraitas] 4l. ἱπαΐξας. Cod. 
Harleian. ómwaita;. Clark. [ta et MS. 
Lips. 

Ver. 956. s! ῥα] Qui videlicet —. Qui, 
πὲ supra memoratum est. 

Ibid. ἅλες ἔσαν, Qua ratione, ὅλες, hic 
ultimam producat; item eéxi:; ver. 241. 
et Εὐφυία, ver. 2423. et ἵτσισο, ver. 256. 
vide supra ad «α΄. 51. Creterum Cod. Har- 
leian, hic legit ἴσαν ἅλις. Quo modo et 
in Commentario legit Eustathtus. 

Ver. 937. μιμυκὼς,) Vide supra ad f. 
314. 

Ver. 938. ῥωὺς Y ἰσάω) Τὸ δὲ, σάω, 
ἀσοκοπὴν ἔπ αϑιν" ὡς γὰρ οὕταζιν, οὖτα, οὕτω, 


σάωξι, σάω. Eustath. Vide supra ad «΄. 
363. et ad ν΄. 192. 

Ibid. ver. 244. 301. 517. et 352. καλὰ) 
Vide supra ad β'. 43. 

Ver. 240. Av» δ᾽ ἀμφ᾽ " AxiXsa] Biade- 
μένον δί σινα πρὸς ἱναντίον ῥιῦμα τοοταρεοῦ 
μισὰ τῶν ὅπλων, na) cà μὲν ἀνείχοντα, τὰ 
Vl ὑπορερόμενον εἰξάγων, ἀνακοπάς c5 weni- 
eu συλλαβῶν, καὶ ἀναβολὰς χρόνων, καὶ ἀν- 
σφηριγμὼς γραμράφων. “ Δεινὸν δ᾽ ἀμφ᾽ "Axi- 
*" Ana κυκώμινον ἵξατο κῦμα, "Ὥ ϑε δ᾽ ἰνσά- 
U as; σίσσων ῥόος, ὑδὲ τούδισσιν Εἶχε gupiQur- 
* 9a." Dionys. Halicarn. σερὶ συνϑίσεως, 
δ. 16. Ubi, in transitu, notandum, pro 
φηρίξασϑα; legisse Dionysium eneigwSe. 

id. xvue, ] 4]. ῥεῦμιαι. 

Ver. 241. οὐδὲ τούδεσσειν ΕἾχιε φηρίξασθα ἢ 
Observandus hic maxime proprius Vocis 
Medic Usus. Nec potuit pedibus se ipse 
stabilire. Vide supra ad y. 45. et ad γ'͵ 





ἼΔΙΑΔΟΣ qc. 


440 


"Hi£ey πεδίοιο ποσὶ κραιπνοῖσι πέτεσναι; 
Δείσας" ἐδ᾽ ir ἔληγε μέγας Θεὸς, ὥρτο δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὸν 
᾿Ακροκελαινιόων, ἔνα μυείν παύσεις πόνοιο 

250 Δῖον ᾿Αχιλλῆα, Τρώεσσι δὲ λοιγὸν ἀλάλκοι. | 
Πηλείδης δ᾽ ἀπόρεσεν, ὅσον T ἐσὶ δωρὸς & ἐρωῆν 
Ausg οἴματ' ἔχων μέλανος, τὸ ; ϑηρητῆρος, 
Ὅς S ἅμα κάρτισός σε καὶ ὥκιςος πετεηνῶν. 
To εἰκὼς ils» ἐπὶ ςήϑεσσι δὲ χαλκὸς 

255 Σμερδαλέον κονάβιξεν' ὕπαιϑα δὲ τοῖο λιασθεὶς 
Φεῦν, ὁ δ᾽ ὀτισθε p ῥέων iT6TO μεγάλῳ ὀρυμαγδῶ. 
Ὥς 2 0T E ὀχετηγὸς ἀπὸ κρήνης μελαγύδρε 


Festinavit per campum pedibus rapidis volare, 
Perculsus: Necdum destitit magnus deus, sed surrexit-ruiturus in illum 
In-summo-nigricans, ut ipsum arceret a bellico-labore 
250 Nobilem Achillem, Trojanisque exitium averteret. 
Pelides vero saltu-dato refugit, quantum est hastse jactus, 
Aquilz impetus habens, nigrae, venatricis, 
Quae simul fortissimaque et celerrima volucrum. 
Huic similis ruit; circa pectus autem ees 
255 Horrendum resonabat: oblique autem ab illo declinans 
Fugiebat, is vero a-tergo fluens sequebatur magno sonitu. 
Ut vero cum vir aquilex a fonte aquis-nigro 


245 ὄξοισι — γιφύρωσι] MS. edd. vett. (sola Turneb. dissentit: in posteriori 
etiam A. 2. 3. J.) recte, saltem in priori. 248 is" αὐσῷ}] MS. F. A. J. 
quod et ipsum rectum esse potest. 25] ἰρωὴν)] MS. R. A. 2. δ. J. T. 


141. Clark. Vetbum autem id proprium 
in hac re. Vid. Lamb. Bos Exerc. in Nov. 
T. ad Rom. I. 11. . Ern. 

Ver. 244. Κρημνὸν dvarra διῶσεν, T» 
συνιχομίνην ὑπὸ vw» ῥιζῶν yn» τρᾶσαν διέλυ- 
σιν. Schol. MS. apud Barnesium. 

Ver. 245. γιφύρωσιν) Ampacis Vreinet. 
Schol. 

Ver. 246. ix λίμνης 44. ix δίνης. 

Ver. 248. ie' αὐσὸν ΑΙ. iv" abre. 

Ver. 249. ἵνα μεν caseus vívee] My h. 

l. durum et insolens est, nec alias, nisi ve- 
hementer fallor, jungitur substantivo. 
Án scribendum μὲν ut referatur ad 3. 
An versus sequens suspectus .esse debet, 
quem et Eustathius omittit, repetitusque 
est versus 138. bujus libri. Sed rursus 


sic est. Od. ζ΄, 48. 49. μὴν — Ναυσικάαν. 
Ern. 


Vor. II. 


, Ver. 250. λοιγὸν ἀλάλκοι.) «4]. λοιγὸν 
vor. 

Ver. 259. Als duae "E Sic supra 
s. 152. 


Οἶμα λέοντος ἴχων. 
Et infra χ΄. ὅ08. 

Oir δὲ ἁλεὶς. 
4l. Asc δμιματ' ἔχων. 

Ibid. μέλανος, ré] «41. μελανόςε, ct m- 
λανόσσυ, εἰ μίλανός «w notante Scholiaste. 
Clark. Vid. Eustath. qui ob dissensum 
Grammaticorum secutus est lectionem, 
quse nunc editur. Ern. 

Ver. 254. ie) ςήϑισσι δὲ χαλκὸς Zpo- 
δαλίον πονάβιζιν") Virgil. 








81, 


450 “ὍὉΜΗΡΟΥ͂ 


9 4 v , e e? e ’ 
ἈΑμφυτὰ xai χήητὸς ὕδατος poo» ἡγεμογεύει, 
Χερσὶ μάχελλαν ἔχον» ἀμάρης δ᾽ ἐξ ἔχματα βάλλων' 
260 Τὸ μέν τε τρορίοντος. ὑπὸ ψηφῖδες ἄτασαι 
᾿Οχλεῦνται, τὸ 06 v ὦκα κατειβόμενον κελαρύξζει 
Χωρῳ tri προαλεῖν φθάνει 06 τε καὶ τὸν ἄγοντα" 
Ὥς αἰεὶ ᾿Αχιλῆα κιχήσατο Xu po0I0, 
Ἁ hj , f£ e N / , 4 ^s 
Kol λαιψηρὸν fore Aheoi δὲ τε Φερτεροι ἀνδρῶν. 
265 Οὐσάκι .ὃ ὁρμσειε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Στῆναι ἐναντίβιον, καὶ γνώμεναι, εἴ [piv ἅπαντες 
/ / A 9 x , x» 
Αϑάνατοι Φοίβευσι, τοὶ ὡρανὸν εὑρὺν ἔχωσι, 
Τοσσάξι μιν μέγα κῦμα διϊκετέος ποταμοῖο 
Πλάφ᾽ ὥμες καϑύπερϑεν᾽" ὁ δ᾽ ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα, 
210 Θυμῷ ἀνιάζων" ποταμὸς δ᾽ ὑπὸ yere idle 
Per plantas et hortos aquse rivum deducit, 
Manibus ligonem tenens, et sulco obices ejiciens: 
260 Et hac quidem profluente subtus calculi omnes 
Agitantur, hec autem-cito-defluens immurmurat 
Loco in declivi, precurritque etiam ipsum ductorem: 
Sic perpetuo Achillem assequebatur fluctus fluvii, 
Velocem licet: Dii enim potentiores mortalibus. ! 
265 Quoties vero conaretur pedibus- valens nobilis Achilles 
Stare contra, et cognoscere, an ipsum omnes 
Immortales in fugam-agerent, qui ccelum latum tenent; 
Toties ipsi magnus fluctus a-Jove-flnentis fluvii 


Alluebst humeros desuper: Is autem in altum pedibus saliebat, 
270 Animo mostus: fluvius vero subtus genua domabat 


259 y]abest F. R. A. 1. 262 ««] abest F. 269 see] MS. 271 ὑσί- 
peres ποδοῖν) MS. 








et arma Elicit: illa cadens raucum per levia murmur 

Horrendum sonuere. JEn. 1X. 781. Saxa ciet, scatebrisque arentia temperat arva. 

Ver. 255. Σμερδαλίον seafiw] Vide ong. 1.106. 
supra ad f. 210. et ad Σ΄, 455. Ibid. ix«emnyés] Ὑδραγωγὸξς, ὁ σὸν e 


Ver. 256. Φιῦγ᾽, Y ὄσισθε ῥίων Tero ὕδατος ὀχετὸν παϑαίφων. δολοί. 
μιγώλῳ ἐρυμαγδῷ.) Mirifica hic ὀνομαφο- Ver. 258. ὕδατος ῥόον] ὕδατι ῥόον" MS. 
sig rem ipsam auribus exhibere videtur Ozon. ἃ Barneiio, item MS. Harleian. a 
verborum sonitus, Vide supra ad γ. 363. ΤᾺ. Bentleio collatus. Quod et ferri po- 
, Ver. 257. 'ς Y ὅσ᾽ ἀνὴρ ἐχιτηγὸ,) Vir- test. Vide supra ad «'. 51. 
Ι Ibid. ἡγιμονεύι.,) Cod. Harleian. ys 
Deinde satis fluvium με» 1 Tz. ἐδ το m 
Et cum exustus age morientibus ater νον dr Ver. 259. &péens| Τῆς ὑδροῤῥδης «ὦ ὀχε- 
Ecce, supercilio clivosi tramitis undam τὰ, Schol. 
Ver. 261. πελαφύζιι) De hujusmodi óve- 





IAIAAOS qv. 


451 


A&(Spos, ὕχαιϑα βέων, κονίην δ᾽ ὑπέρεκτε φόδοϊ εν" 
Πηλεΐδης δ᾽ φίμωξεν, ἰδὼν ἐς ἀρανὺν ἐυρῦν" 
Ζεῦ πάτερ, ὡς ὄτις t. ϑεῶν ἐλεεινὸν ὑπέθη 

Ἔκ ποταμοῖο σαῶσαι" ἔπειτα δὲ καί ri πάϑοιμι. 
215 "Αλλος δ᾽ ὅτις μοι τόσον αἴτιος ἐρανι λων» 

᾿Αλλὰ φίλη μήτηρ, ἥ με ψεύδισσιν ἔϑελγεν, 

"H qe ἔφατο Ἡρώων ὑσὸ τείχεϊ ϑωρηκτάὼν 

Λαιψηροῖς ὀλέεσθαι ᾿Απόλλωνος βελέεσσιν: 

Ὥς p 0012. " Exrup κτεῖναι, ὃς ἐνθάδε τέτραφ᾽ ἄριφος, 
280 Τῷ x ἀγαϑὺν μὲν VersQr , ἀγαϑὸς δέ κἂν ἐξενάριξε" 

Nvv δέ με λευγαλέῳ ϑανάτῳ εἵμαρτο iri, 

EeySirr ἐν μεγάλῳ wotijus, ὡς καῖδα δυφορβὸν, 

Ὅν p& v ἔναυλος ἀποέρσει χειμῶνι! vigar?a, 


Rapidus, oblique fluens, pulveremque subtrahebat pedibus: 
Pelides autem ejulavit, intuitus in celum latum; 
* Jupiter pater, ut nullus me deorum miserabilem sustinet 

^ Ex fluvio eripere: in posterum vero vel quidvis patiar. 
275 “ Alius autem nullus mihi tantum in culpa celestium, 

* Quantum mea mater, quee me mendaciis lactabat ; 

* Qua me dicebat Trojanorum sub muro armatorum 

* Velocibus periturum esse Apollinis jaculis, 

* Utinam me Hector occidisset, qui hic nutritus est fortissimus ; 
280 ** Tum fortem quidem occidisset, et ipse fortis occisum spoliasset: 

* Nunc autem me ingloria-morte fatale-est corripi, 

* Conclusum in magno fluvio, tanquam servulum subulcum, 

* Quem torrens obrutum-perdit pluvio-tempore transeuntem." 


280 ἀγαϑὸὲρ μὲν ἰσίφν, ἀγαϑ.ν] MS. R. ille etiam ἔσεβνιν. 985 ἀσοιρσιῦ] 


MS. 


μαιφοποιΐᾳ, vide supra ad &'. 210. et ad 
γ΄. 563. et ad Σ΄. 455. 456. et 504. 

Ver. 262. φθάνω) Vide supra ad β', 45. 

Ver. 267—9298——380. ᾿ΑΘάναφο, — áSa- 
s&rug — ᾿Αϑάνατον) Vide supra ad «. 
598. ᾿ 

Ibid. φοβίωσι,) 4l. φοβίωσι. 

Ver. 268. et 526. διϊπεεί..1 Vide supra 
ad σ΄. 174. 

Ver. 270. Θυμῷ ándtev | Deantepenul- 
tima vocis, ánadw» hoc in loco producta ; 
supra autem σ΄. OO. correpta ; vide supra 
ad «'. 24. 

Ver. 271. xem] 44]. γαῖαν. 


Ver. 274. lura Vi καί εἰ σπάϑοιμι..} Xe- 
Siíoo la τῷ σιταμῶ ἔσωσα δὶ καὶ σάδομί 
er x&và cà, ᾿Εν δὲ Qiu καὶ ἔλισσον. δολοί. 
Ceterum legitur (notante Henrico Ste. 


phano) et na) «i wálegu, Quid me fiet? 


Ut Odyss. d. 464. * ). uo ἱγὼ vi πάνω. 

Ver. 276. ἴϑιλγιν,) Vide supra ad β', 
2291. et ad y. 84. 

Ver. 279. "fig μ' ἔφιλ᾽ “Ἕκσωρ xia] 
Virgil. 

e— 0 Danaüm fortissime gentis 

Tydide, mene Illacis occumbere campis 

Non potuisse! tuaque animam banc effundere 

dextra. Zn. 1.100. 


450 'OMHPOT 


9 X A , e e e , 
Αμφυτὰ καὶ xzyeQ ὕδατος ῥόον ἡγεμονεύει» 
Χερσὶ μάχελλαν ἔχον, ἀμιάρης δ᾽ ἐξ ἔχματα βάλλων" 
260 Ts μέν τε προρέοντος, vxo ψηφῖδες ἄκασαι 
3 ^ 4 » v / , 
Ossürreu, τὸ 06 τ ὅκα κατειβόμενον κελαρύζει 
Χωρῳ ἐνὶ προωλεῖ, φθάνει δὲ τε καὶ τὸν ἄγοντα" 
Ὥςς αἰεὶ ᾿Αχιλῆα κιχήσατο κύμα βόοιο, 
x i 37 . 4 V / " “ 
«αι λαιψηρὸν ἐόντα neo δέ τε Φέρτεροι ἀνδρῶν. 
265 Οὐσάκι ὃ ὀρμιῆσειε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Στῆναι ἐναντίβιον, καὶ γνώμεναι, εἴ μοιν ἅπαντες 
Αϑάνατοι Φοβέωσι; τοὶ ὠραγὸν εὑρὺν ἔχεσι, 
Τοσσάεκι μιν μέγα κῦμα διϊκετίος ποταριῖο 
Πλάζ᾽ ὥμες καθύπερθεν ὁ δ᾽ ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα, 
210 Θυμῷ ἀνιάζων" ποταμὸς δ᾽ ὑπὸ γένωτ᾽ ἰδάρμγα 
Per plantas et hortos sque rivum deducit, 
Manibus ligonem tenens, et sulco obices ejiciens: 
260 Et hac quidem profluente subtus calculi omnes 
Agitantur, heec autem-cito-defluens immurmurat 
Loco in declivi, precurritque etiam ipsum ductorem: 
Sic perpetuo Achillem assequebatur fluctus fluvii, 
Velocem licet: Dii enim potentiores mortalibus, 
265 Quoties vero conaretur pedibus-valens nobilis Achilles 
Stare contra, et cognoscere, an ipsum omnes 
Immortales in fugam-agerent, qui ccelum latum tenent; 
Toties ipsi magnus fluctus a-Jove-flnentis fluvii 


Alluebat humeros desuper: Is autem in altum pedibus saliebat, 
270 Animo mostus: fluvius vero subtus genua domabat 


259 Y]abest F. R. A. 1. 962 «abest F. 969 «wh] MS. 271 ówi- 








peres ποδοσ) MS. 
et arma Elicit: illa cadens raucum per levia murmur 
Horrendum sonuere. JEn. 1X. 791. Saxa ciet, scatebrisque arentia temperat arva. 
Ver. 255. Σμερδαλίον sesafiQiw') Vide Georg.1. 106. 
supra ad β΄. 210. et ad Y, 455. Ibid. ix:ienyésj] Ὕδραγωγὸξς, ὁ 00 τῷ 


Ver. 256. Φιῦγ᾽, ὁ δ᾽ ὄπισθε ἑῥίων ἵσετο ὅδατος ὀχεσὸν παϑαίρων. 
μεγάλῳ ἐρυμαγδῷ.) Mirifica hic »euace- Ver. 258. ὅδασος ῥέον] ὕδατι ῥόον" MS. 
«οΐῳ rem ipsam auribus exhibere videtur Ozon. ἃ Barneiio, item MS. Τανίεΐαπ. α 
verborum sonitus. Vide supra ad 3.363. ΤᾺ. Bentleio collatus. Quod et ferri po- 
Ver. 257. 'ng Y ee ἀνὴρ ὀχετηγὸς) Vir. test Vide supra ad «'. 51. 
i ᾿ Ibid. ἡγιμονεύμ, Cod. Harleian. ἡγε- 
Deinde satis fluvium inducit riv μον ria Pod qnoXlnstho oz? 
Et cum exustus ager morlentibus ewtast herbis Ver. 259. &péen;| Τῆς ὑδροῤῥόης τῷ ὀχε- 
Ecce, supercilio clivosi tramitis undam v&. | Schol. MN 
Ver. 261. κελαρύξω) De hujusmodi óve- 
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ἼΛΙΑΔΟΣ Φ. 


Λάβρος, ὕχαιϑα βέων, κονίην δ᾽ ὑπέρεστε odori 
Πηλείϑης δ᾽ ὠμωξεν, ἰδὼν ἐς ἀρανὺν iugiv" 

Ζεῦ «άτερ, ὡς ὄτις με ϑεῶν ἐλεεινὸν ὑπέθη 
Ἔκ ποταμοῖο σαῶσαι" Versi δὲ καί τι κάϑγϑιλοι. 


215 ΓΑλλος δ᾽ ὅτις poi τόσον αἴτιος δρανιώγων, 


᾿Αλλὰ φίλη μήτηρ, 9 με ψεύδισσιν ISeA ve, 

"H jw ἔφατο Τρώων ὑπὸ τείχε; γωρηκτάων 
Λαιψηροῖς ὀλέεσθαι ᾿Απόλλωνος βελέεσσιν. 

Ὥς pe ὄφελ᾽ Exvwp κτεῖναι, ὃς ἐν) ἀδε τέτραφ᾽ &pigos, 


280 Τῷ x ἀγαϑὸν μὲν $esQr , ἀγαϑὸς δέ κἂν ἐξινάριξε" 


Nv» δέ με λευγαλέῳ ϑανάτῳ εἵμαρτο irt, 
Ἔρχϑέντ' ἐν μεγάλῳ ποταμῷ, ὡς παῖδα δυφὸνβὸν, 
Ὅν ῥά τ᾽ ἔναυλος ἀποέρσει χειμοῶν! περόνφα: 


Rapidus, oblique fluens, pulveremque subtrahebat pedibus : 
Pelides autem ejulavit, intuitus in celum latum; 
* Jupiter pater, ut nullus me deorum miserabilem sustinet 

* Ex fluvio eripere: in posterum vero vel quidvis patiar. 
275 * Alius autem nullus mihi tantum in culpa celestium, 

* Quantum mea mater, quee me mendaciis lactabat ; 

* Quz me dicebat Trojanorum sub muro armatorum 

* Velocibus periturum esse Apollinis jaculis, 

* Utinam me Hector occidisset, qui hic nutritus est fortissimus; 
280 ** Tum fortem quidem occidisset, et ipse fortis occisum spoliasset: 

* Nunc autem me ingloria-morte fatale-est corripi, 

* Conclusum in magno fluvio, tanquam servulum subulcum, 

* Quem torrens obrutum-perdit pluvio-tempore transeuntem." 


980 ἀγαϑὸρ μὲν ἱσίρν᾽, &ya9o] MS. R. ille etism ἔσεβνιν. 283. ἀσοιρσι] 


MS. 


μαφοποιΐᾳ, vide supra ad β'. 210. et ad 
γ΄. 563. et ad Y. 455. 456. et 504. 

Ver. 262. φϑάνι) Vide supra ad β'. 45. 

Ver. 267— 998—380. 'AS asas; — ἀ ὦ» 
νέσυς — 'ASdyaros] Vide supra ad s. 
398. 

Ibid. φοβίωσι,] 4l. φοβίωσι. 

Ver. 268. et 526. διπετίο.} Vide supra 
ad «'. 174. 

Ver. 270. Θυμῷ ἀνιείζων Deantepenul- 
tima vocis, ávade», hoc in loco producta ; 
supra autem σ΄. ὅ00. correpta ; vide supra 
ad »'. 24. 

Ver. 271. πονίην] dI. γαῖαν. 


Ver. 274. ἔσωτα Vi καί σι πάθοιμι. Σω- 
ϑεΐην ln c8 σιταμῶ (mura δὲ καὶ σἀδοιρί 
φι" καφὰ cà, Ἔν δὲ Qiu καὶ ὄλισσον. δολοί. 
Ceterum legitur (notante Henrico Ste- 


phamo) et xa) «i sáfeuu, Quid me fiet? 


Ut Odyss. ἐ. 464. ἾὯ, uec ἰγὼ ei mb. 

Ver. 276. ἴϑιλγιν, Vide supra ad f. 
221. et ad /. 84. 

Ver. 279. "0, μ΄ $00. Ἕκσωρ xvin] 
Virgil. 

—— 0 Danaüm fortissime gentis 

Tydide, mene Illacis occumbere campis 

Non potuisse! tuaque animam banc effundere 

dextra. ZEn. 1.100. 
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Ὥς φάτο" τῷ δὲ μάλ᾽ ὅκα ἸΠοσειδάων καὶ ᾿Αϑήνη 
. 985 Στήτην ἐγγὺς ἰόντε, δέμας δ᾽ ἀνδρεσσιν ἐϊκτην" 
Χειρὶ δὲ χεῖρα λαβόντες ἐπιςώσαντ᾽ ἐπέεσσι" 
Τοῖσι δὲ μύϑων ἥρχε ἸΠοσειδάων ἐνοσίχθων" 
Πηλείδη» ptr ἄρ τι λίην rpís, μήτε τι τάρβει" 
Τοίω γάρ τοι νῶϊ Sur ἐπκιταῤρόνω εἰμὲν, 
290 Ζηνὸς ἐπαινήσαντος». ἐγὼ καὶ Παλλὰς ᾿Αϑήνη᾽ 
Ὡς ἔ τοῖ ποταμῷ γε δαμήμεναι αἴσιμόν ἔφιν" 
AXX ὅδε μὲν τάχα λωφήσει, σὺ δὲ εἴσεαι αὐτός" 
Αὐτάρ vor πυκινῶς ὑπο)ησόμεθ", αἴκε πίϑηαι» 
Μὴ πρὶν παύειν χεῖρας opuoiiy πολέμοιο, 
295 ἸΠρὶν κατὰ ᾿Ιλιόφιν κλυτὰ τείχεα λαὸν ἑέλσαι 
Τρωϊκχὸν, oc xs Φύγησι" σὺ δ᾽ “Ἕκτορι Supór ἀπέρας 
"Ax imi νῆας ἔμεν" δίδομεν δὲ τοι εὖγος ἀρέσθαι. 


Sic dixit: Hunc autem valde cito Neptunus et Minerva 

285 Steterunt prope accedentes, corpore autem hominibus similes-facti erant; 
Manuque manum prehendentes, confirmarunt verbis: 
Inter hos autem sermonem orsus est Neptunus terrse-quassator ; 

* Pelide, neque jam valde trepida, neque turbare; 
* 'T'ales enim tibi nos ex diis auxilistores sumus, 
« Jove approbante, ego et Pallas Minerva: 
* Quoniam baud tibi a fluvio utique domari fatale est ; 
* Sed hic quidem cito desinet, tu autem videbis jpse: 
* At tibi prudens suggeremus consilium, si modo parueris, 
* Ne prius abstineas manus ab omnibus-eque-gravi pugna, 
* Quam in Ilii inclytos muros populum concluseris 
4 T'rojanum, quicunque effugere poterit: Tu vero Hectori anima erepta 
* Ad naves redito: damus nempe tibi gloriam referre." 


295 


285 iv] F. A. J. male. 288 μήτ᾽ ir] T. male, ut alibi. 289 914] ἃ- 
best A.1. 294 aíu»] MS. male. 297 f»«) Id. 


bu 


Ibid. &eeíseu] 441]. ἀσείρση.  Pronun- 
ciabatur autem, ut opinor, ἀσύερσι,, vel 
apovversei. Vide supra ad ς΄. 35. Clark. 
Vide et ibi a nobis dicta, et ad α΄. 31. 
Schol. JBDarnesii &eomwtu, ἀπὸ «€ ἴῤῥω, 
Toe» αἰολικῶς. Κυσρίων ἡ Apr. Conf. IL. 


Ibid. 2; ἐνθάδε círonQ! ἄρλιφος,) “Αἱ. (MS. 
Mori) 4 ihi γ᾽ HR dam 
lectionem et przfert Barnesius. 

Ver. 230. Τῷ »' ἀγαδὸν uiv ἴσιφν᾽, &ya- 
Sé; δὲ xv ἰξινάριξι" Τῷ π᾿ ἀγαδὸρ μὲν ἴσεφν᾽, 
ἀγαδὸν δί xiv Dude Cod. Oron. a Bar. 


nesro, item Cod. Harleian. a Th. Bentleio 
collatus. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 983. f»avAe;] Χείμαῤῥος ποσαμὸρ, 
διὰ voi fie». Schol, Conf. 312. 


.948. Ern. 
Ver. 985. δίμαως 9 ὥνδρισσιν ἐπ θην") 
Vide supra δὰ £. 136. 
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To p ἄρ᾽ ὡς εἰπόντι μετ᾽ ἀδανάτως ἀπεβήτην. 
Αὐτὰρ ὁ βῆ» (μέγα γάρ po. ϑεῶν ὦ ὄτρυνεν ἐφετμῆ,) 
300 Ἔς πεδίον" τὸ δὲ πᾶν τλῆ ὕδατος ἐκχυμιένοιο" 
Πολλὰ δὲ τεύχεα καλὰ δωαϊκταμένων ci nov: 
Πλῶον». καὶ νέκυες" φᾷ δ᾽ ὑψόσε year. ἐπήδα 
Πρὸς poor ἀΐσσοντος ἂν ἰϑύν" δέ pay ἔσχε 
Εὐρὺ βέων ποταμός". μέγα γὰρ σθένος ἐμιβαλ' ᾿Αϑήνη" 
805 Οὐδὲ Σκάμανδρος ἐληγε φὺ ὃν μένος, ἀλλ᾽ ὅτι ᾿ῥᾶλλον 
Xosro Πηλείωνι, κόρυσσε δὲ κῦμα ῥόοιο, 
"Yon ἀειρόμνενορ" Σιμόεντι δὲ κέκλετ ἀῦσας" 
Φίλε κασίγνητε, σϑένος à ἀνέρος ἀμφότεροί "6p 
Σχώμεν, ἢ ἐπεὶ τάχα SU μέγα Πριάμυοιο ἄνακτος 
410 ᾿Εχτίρσει, Τρῶες. δὲ κατὰ μόνον ἃ & pavé. 
᾿Αλλ᾽ ἐχάμυνε TOY IS 0s καὶ ἰμαίπληνι βέεϑρα 


Hi sane sie loquuti ad immortales abierunt: 
At ille ivit, (valde enim deorum impellebat eum prseceptum,) 
900 In campum ; Hic vero totus inundabatur aqua effusa: - 


Multa autem arma pulchra przelio.ceesorum juvenum 


Fluitabant, et cadavera : illius autem in altum genua exiliebant 

Adversus cursum ruentis recta; neque enim tenuit 

Late fluens fluvius; magnum enim robur immiserat Minerva: 
305 Neque Scamander remisit suam vim, sed adhuc magis 

Irascebetur Pelidze, tumefaciebatque undam fluenti, 

In altum sublatus: Simoéntem vero hortabatur vociferans ; 

* Care frater, robur viri ambo saltem 

* Cobhibeamus; mox enim urbem magnam Priami regis 
310 * Evertet; Trojani vero in pugna non manebunt. 

* Sed auxilium affer celerrime, et imple fluenta 


299 μέγα ja] MS. clarum est, vitium esse e neglecta duplicstione H- 
terarum trium. Sed antiquissima hzc scriptur& — 305 σίον uíse;] A. 


2. 8. J. 


Ver. 287. Τοῖσι δ] Vide supra ad 9. 
160. Male Barnesius, Τοῖειδε. 

Ver. 288. ἄς «;] Ita edidit Barnesius. 
Quocum facit ex Harleian. 4L ἄρτι. 

Ver. 299. λωφήσιι,] Kowéru, σαύσιται 
μιεφινήνικσο! δὶ ἡ Als ἀσὴ vov σὰ Q 
ἀποϑεμίνων σῷ λόφυ ὑποζυγίων. Schol. tS. 
apod Barnesium. Vide 

er. 294. óueiiv o. 9, ide su 

M dior Aisne, ] pra 


Ver. 295. ᾿Ιλεόφιν «λυτὰ)] Legendum 
videtur ᾿Ιλιόφι, ut éx1e9,. Nam versus 
tamen constat, et fit mollior. N temere 
adheesit, tanquam  producendsm  syllabee 
causa  Erm. 

Ver. 296. &sépas] Cod. Harleian. &e- 
9,vpes. 

er. 503. ἀν᾽ iov] 'Ev εὐδία," καφὰ 
τὴν ὁρμὴν τῷ ceram. — Schol. 


454 


'OMHPOY 


Ὕσατος ἐκ πηγέων, πάντας δ᾽ ὑρόϑυνον ἐναύλες" 
"Ien δὲ μέγα κύμα" πολὺν δ᾽ ὀρυμιαγδὸν ὄρινε 
Φι τρῶν καὶ Aon, ἵνα παύσομεν ἄγριον ἄρα, 
315 Ὃς δὴ νῦν κρατέει, μέμονεν δ᾽ ὅγε ima ϑεοῖσι. 
Φημὶ γὰρ ἔτε βίην χρωισμοησίμον, TS τι εἶδος» 
Οὖτε τὰ τεύχεα xaX, τά τε μάλα νειόϑι λίμνης 
Keícs) ὑπ᾿ ἰλύος κεκαλυμμίῖνα" κὰδ δέ [49 αὐτὸν 
Εἰλύσω ψαμάϑοισιν, ἅλις χεράδος περιχεύας 
820 Μυρίον, s0& οἱ ὀςἐ᾿ ἱπισήσονται ᾿Α χαιοὶ 
᾿Αλλέξαι" τόσσην οἱ ὦσιν καϑύτερϑε καλύψυ. 
Αὐτῷ οἱ καὶ σῆμα τετεύξεται, ἀδὲέ τι μιν χρεὼ 
"Esca τυμβοχοῆς: ὁτε μιν ϑάστωσιν ᾿Αχαιοί. 


* Aqua ex fontibus, omnesque concita rivos; 
* Atque erige magnam undam: multam vero turbam excita 
* TTruncorum et lapidum, ut compescamus immanem virum, 
815 ““ Qui jamdudum victor-grassatur, animoque agitat paria diis. 
* Aio enim neque vim ii/íus profuturam, neque omnino formam, 


* Neque illa arma pulchra, quae alicubi in imo fundo voraginis 


“ Jacebunt sub limo tecta: quin et ipsum 
* Involvam arenis, sabulo affatim circumfuso 


320 


* [mmenso; neque ejus ossa poterunt Achivi 


* Colligere: tantam ei colluviem desuper obtendam. 
* Ibidem ei et sepulchrum erit, neque omnino ei opus 
« Erit hbumatione, quando ei exequias-facient Achivi." 


313 ἐρύγμαδον) F. A. J. ut alibi. 514 σαύσομα) A. J. T. 315 MÁumm»] 
MS. ie) R. 31s») Edd. praster T. male. 321 &ew] MS. sic et edd. 
vett. Hesych. 392 μιν] abest ἢ. 393 3áweves] MS. 


Ver. 304. μέγα γὰρ σϑίνος ἴμβαλ᾽ ᾿Αδή- 
νη") Vide supra δὰ ν΄, 110. 

er. ὅ05. 603. Σπαίμαινδρος — YXudnas- 

&eos,] Cod. Harleian. Képasloss — Κάμαν.- 


Ibid. ἔληγε và ὃν uíves,] Vide supra ad 
y. 494. 

Ver. 310. κατὰ ρόδον, Qua ratione, xa- 
và, hic ultimam producat; item δὲ, ver. 
313. et 328. et wo», ver. 340. et ὅλες, ver. 
344. vide supra ad s'. 51. 

Ver. 312. σηγίων  Pronunciabatur «- 


γῶν. 
Ibid. i»aéAve*] Τὰς σῶν ποταμῶν διώρυγαις" 
ἢ εὺς διὰ φινῶ ῥίοντας ποταμύώς. Schol. 

Ver. δ1 5. pipevsy] Vide supra δὰ ». 481. 
et ad s. 37. 


lbid. 2/54] Vide supra ad γ΄. 409. 

Ver. 318. Κιίσιϑ᾽ ὑπ᾽ ἰλύν, Té eng 

ἰλύος τῷ ποταμῦ" à igi τῷ πλήδυς cU quA. 
Schol. 
Ibid. ἰλύος] Τὸ δὲ ἐλώος ἐν ἄλλοις mis ev- 
στίλλι, τὴν σ“αραλήγυσαν' νῦν δὲ, ἰξίσεινεν. 
Eustath. Quod qua ratione fiat, vide su- 
pra ad ο΄. 24. 

Ver. 319. Εἰλύσω] Cod. Harleian. Ei- 
λόσσω. Al. 'IXóro. 

Ibid. x:43e;] Schol. Τῆς ówà σοταμεῶν 
ἀϑρωξομίνης ψάμμι, καὶ ξύλων συγποριδῆς. 
Clark. “νίεανγολια autem intelligebat la. 
pides fluviales; quod sequitur Hesychius 
Χιράδος ἡ μετ᾽ ὀφράκων nai Abe» ὕλη, 5. 
JAbs, ut Stephanus torrigebat, habetque 
Eustathius, add. in χερὸς οἱ χιράδες, et ip- 
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*H, καὶ ἐπώρτ᾽ ᾿Αχρῆϊ, κυπομιενος ὑψόσε Sua», 
325 Μορμύρων ἀφρὼ τ» καὶ αἴματι, καὶ νεκύεσσι. 
IIo eQugso» δ᾽ ἄρα κῦμα διϊπετίος ποταμοῖο 
"Isar ἀειρόμωενον, κατὰ δ᾽ Tess Πηλείωνα. 
Ἥρη δὲ py duct, περιδδείσασ᾽ A3 
Μή μὲν ἀποίρσειε μέγας ποταμὸς βαϑυδίνης' 
330 Αὐτίκα δ᾽ Ἥφαιςον τρορεφώνεεν ὃν φίλον υἱόν" 
"Oerso, Κυλλοκύδιον, i ἐμὸν τέκορ' ἄντα σέϑεν γὰρ 
Ἐάνδον δινήεντα μάχῃ ἠΐσκομεν εἰναι" 
᾿Αλλ᾽ ἐπάρωυνε τάχισα, πιφαύσκεο δὲ φλόγα πολλήν" 
Αὐτὰρ ἐγὼ Ζεφύροιο καὶ ἀργέφαο Νότοιο, 
885 Ἑΐσομαι ἐξ ἁλόδϑεν χαλεπὴν ὀρσεσα ϑύελλαν, 


Dixit, et ingruit in Achillem turbidus in-altum furens, 
2325 Murmurans spumaque, et sanguine, et cadaveribus. 
Purpurea vero continuo unda a-Jove-fluentis fluvii 
Stabat elevata, occupabatque Pelidem. 
Juno autem alte-clamavit, admodum-timens Achilli, 
Ne ipsum abriperet magnus fluvius vorticibus-profundus: 
330 Statim vero Vulcanum allocuta est suum dilectum filium; 
* Exurge-ad-certamen, V ulcane, mi fili: contra te enim 
* Xanthum vorticosum in pugna conjicimus parem esse: 
* Quin opem-fer citissime, et ostenta flammam multam: 


* Ego vero Zephyri et velocis Noti 


345 *" Ibo e mari gravem excitatura procellam, 


325 nah] Edd. vett. preter T. male. 528. eiwihiis.] MS. 


931 avsAAe- 


web) Id. 330 ἥφωυφιε] A. voale. Ibid. spesso] F. Ἡ. A. J. 35) abest 
F. A. J. 394 áeyicss] R. male. 


sum Euslathium, qui utramque interpre- 
tationem commemorat, nibil definiens. 
Ern. 

Ver. 519. 320. ἅλις χιφάδος — 
Similiter Od. ,'. 429. μάλα μυρίον. rn. 

Ver. 321. ei] Schol. 'IAyv 8 ig; ym 
ψαμμώδη. Clark. Eustath. θύσω b ὕδασι 
ξηρὸν, 9| συντομώφιρον κατὰ σὺς παλαιὸς τὸ 
i£ ὕὅδασος ξηρόν. Hesych. eodem modo 
interpr. quo χιράδαβ. Et Eustathius ait 
pro synonymis haberi, Ern. 

Ver. 522. esa). «ΑἹ. μοῖραι. 

Ibid. xe] Pronunciabatur χρῶ. Vide 
et supra ad x'. 43. 

Ver. 323. φυμβοχοῆς,] evufexene" pro 
συμβοχοῆσαι. 

Ibid. Séeress] Cod. Harleian. ϑάσευ- 


je», ] 


σιν. Clark. Sic'et Lips. non male pro 
futuro in re paullo post futura, ut centies 
optimi scriptores — Ern. 

Ver. 835. Μορμύρων) Vide supra ad 4. 
599. 

Ver. 326. Πορφύριον] Vide supra ad a. 
482. 

Ibid. isiíe)] Τῷ lx ec» ὄμβρων cii Ad 
γεγονόφος. — Schel. 

Ver. 329. &ásoioeui] Vide supra ad ver. 
288. 

Ver. 330. Αὐτίκα Σ Ἥφα:ς.») "Osnees ὃ A 
T ποταμῷ σὸν Ἥφαιτον, παὶ τῷ II 
vé ᾿Απόλλωνα κατὰ τὴν μάχην Qenmes 
μᾶλλον 8 μυϑικῶς ἀντίταξιν. Plutarch. σερὶ 
τῷ σρώσυ ψυχεῦ. 

Ver. ὅ51.;Ὄρσι, Ἀνλλοκ wet 
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“ὉΜΉΡΟΥ 


"H xs» curo Τρώων κειφαλὰς καὶ τεύχεα. κἥαι, 
Φλέγμα κακὸν Φορίεσα" σὺ δὲ Ἐξάνϑοιο wap ὄχθας 
Δεένδρεα xai , ἐν δ᾽ αὐτὸν isi πυρί" μηδέ σε πάμυπαν 
Μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἀποτρεπέτω, καὶ ἀρειῆ" 


840 


Μηδὲ qeiy ἀπόπαυε τεὸν μένος" ἀλλ᾽ ὁπόταν δὴ 


Φϑεγξομ᾽ ἐγὼν iiy uro, τότε σχεῖν ἀκάματον mp" 
Ὡς $Qa£ - Ἥφαιςος δὲ τιτύσκετο ϑεσκιδαὲς πῦρ. 
. Πρῶτα μὲν ἐν πεδίῳ πὺρ δαίετο, καῖε δὲ νεκρὰς [λεύς" 
IIoAAs;, οἵ pa, κατ᾽ αὐτὸν ἅλις ἔσαν; ὃς κτάν ᾿Αγιλ- 


845 


IIz» δ᾽ ἐξηράνϑη πεδίον» σχέτο δ᾽ ἀγλαὸν vog. 


Ὡς δ᾽ ὁτ᾽ ὀπωρινὸς Βορέης νεοαρδέ ἀλωὴν 
An ἂν ξηραίνη, χαίρει δέ, μεν ὅςτις ἐδ) είρει" 
"Oe ἐξηράνϑη πεδίον τῶν, κἀδδ᾽ ἄρα νεκρὼς 


* Quse Trojanorum capita et arma comburat, 
* Incendium exitiale ferens: tu vero Xanthi praeter ripas 
** Arbores ure, ipsumque immitte igni; neque te omnino 
* Blandis verbis avertat, aut minis: 
340 * Neque ante cohibeas tuam vim, quam ubi 
* Signum-dedero clamore; tunc compesce indefessum ignem." 

Sic dixit: Vulcanus autem jaculabatur immane.ardentem ignem. 
Primum quidem in campo ignís accendebatur, cremebatque mortuos 
Multos, qui in eo affatim erant, quos interfecerat Achilles: 

$45 Totus vero siccatus est campus, coeércitaque est limpida aqua. 
Ut vero cum autumnalis Boreas recens-irrigatum-hortum 
Statim exiccaverit, gaudet vero, ipsum quisquis de-more-.colit: 
Sic exiccatus est campus totus, atque mortuos 


938 avo] Id male. 359.5 ἀρι.3} Id. quod pretulerim. 341 Φϑέγξωμ᾽] 
MS. 346 à] A. 2.5. J. 350 aih uweine:] MS. 


rima super hac re Plutarchi observatio. 
Ὁ Oriens ὑπὸ «ὦ Ὀλυσσίως, ἃ χωλὸς, 0 
φαλαπρὸς, ὦ κυρτὸς, ἀλλ᾽ ἀπριτόμνθος λοιδο- 
φεῖσαι. Τὸν δ᾽ “Ἤφαιφον ἡ σικῶσα καὶ φιλο- 
Φρονυμίνη προρηγόριυσιν kw) τῆς χωλόφησοι, 
""Oeste Κυλλουγόδιον, ἱμὸν vines." —De 
audiend. Poétis. 

Ver. 332. μάχη ἠΐσκομεν iai] Κασὰ ei 
γὰρ ἄξιον ἀντα γωνιφὴν ἡγύμιθα τὸν Ἐξάνθον. 

er. 535. ὄρσυσκ] ll. ὁρίωσα. 

Ver 339. xai àeus] Cod. Harleian. ἢ 

deus. Quo modo legit et Eustathius. 


Ver. 341. &sdptaro» wvp.] Videsupra ad 
ver. 13. et ad «. 398. . 

Ver. 342. xa) 4. dois. 

Ver. 344. ja) Ut dictum est. 

Ver. 546. ὀσωρινὸ} Vide supra ad 4. 5. 

Ibid. νεοαρδί᾽ ἀλωὴν] Níwg) ursmroriepirny 
xa) ἀρδινδεῖσαν. — Schol. 

. Ver. 347. Wiow] 'EZ ife; ἱπιμελοῖςο. 
Schol. «ΑἸ. ifsen. — Clark. Ita placebat 
Heinsio. Versio, quisquis de more colit 
sequitur Scholiasten minorem, cui con. 
sentit Etym. M. Αἱ Hesych. simpliciter 
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Κῆεν, ὁ δ᾽ ἐς ποταμὸν τρέψε φλόγα παρμυφανόωσαν. 
950 Καίοντο πτελέαι τε, καὶ ἰτέαι, ἠδὲ μυρῖκαι, 
Καίετο δὲ λωτός v , ἠδὲ ϑρύον, ἠδὲ κύπειρον, 
Τὰ περὶ καλὰ ῥέεθρα ἅλις ποταμοῖο πεφύκει" 
Τείροντ᾽ ἐγχέλυές τε, καὶ ἰχϑύες, οἱ κατὰ δίνας, 
O! κατὰ καλὰ ῥέεῶρα κυβίφων ἔνγα καὶ ἔνϑα, 
355 Il» τειρόμενοι τολυμήτιος Ἡφαίςοιο.. 
Καίετο δ᾽ ic Ποταμοῖο, ἔπος v ἔφατ', ix v ὀνόριαξεν" 
ἭΦφαις᾽, sig σοί γε ϑεῶν δύνατ᾽ ἀντιφερίξειν, 
Οὐδ᾽ ἂν ἐγώ σοί γ᾽ ὧδε πυρὶ φλεγέϑοντι py oltm. 
Λῆγ᾽ τριδος" Τρώας δὲ καὶ αὐτίκα δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
360 "Asoc ἐξελάσειε" τί μοι ἔριδος καὶ ἀρωγῆς; 
Φῇ πυρὶ καιόμενος" ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεϑρα 


Exussit: at is in fluvium vertit flammam collucentetn. 
350 Urebantur ulmique et salices, atque myricee; 
Urebatur etiam lotusque, et ulva, atque cyperus, 
Quse circum pulchra fluenta affatim fluvii nascebantur: 
Laborabant anguilleque, et pisces, qui per vortices, 
Qui per pulchra fluenta urinabantur huc et illuc, 
555 Spiritu laborantes varii-artifieiis Vulcani. 
Urebatur et vis Fluvii, verbaque fecit, dixitque; 
* Vulcane, nullus tibi certe deorum potest ex-sequo-adversari, 
* Neque omnino ego tibi sic igne ardenti pugnavero. 
* Desine ἃ certamine: Trojanos vero vel statim nobilis Achilles 
360 * Urbe expellat: Quid mihi cum contentione et auxilio?" 
Dixit igne ardens: ebulliebant sutem pulchra fluenta. 


551 δὴ Aser] A. 2.5. J. Ibid. λωνός «s A 9e) F. R. A. I. quod 
pretulerim, cum celeritatem corripientis omnia ignis exprimat, 355 


Ibe;] R. 


ἐσιμιλείας ὠξιώση" quod pretulerim. Non 
nimis in talibus etymologia urgenda. 
Ceterum de domino esse sermonem, qui 
colit assidue, colere solet, facile patet. 
Ern. 

Ver. 248. dena] Ut fit; Ut par erat. 

Ver. 350. uveixas] Alibi medía corri- 
pitur. Vide x. 466. Ern. 

Ver. 351. δὲ Aevíé;] Qua ratione, δὲ, hic 
producatur; item Τὰ, ver. 359. et xaiópa- 
νος, Ver. 56]. et μιλξδόμενος, ver. 262. et 
λισσόμενος, ver. 368. vide supra ad «. 51. 

Ibid. λωτός «€, ἠδὲ 9)/o,] 4i. λωτός «1 


Vor. IJ. 


d Sese. — Quo modo legit et Codex Har. 
leíanus. Clark. Vid. Var. Lect. Ceterum. 
ex h. 1. ducte sunt descriptiones poéticse 
Callimachi H. in Cer. Ovidii et aliorum, 
in quibus varietates arborum copiose enar- 
rant ; luxuriosius tamen Ovidius. Ern. 

Ibid. 9dos] Εἶδος πόας, ὁ λιγόμενος Seé- 
ex.  Schel. 

Ver. 359. z10nu'] Si πίφυκε dixisset, 
jam non constitisset Temporum ratio, 
Vide supra ad α΄. 37. et ad δ΄. 492. 

Ver. 353. Tier" ἰγχίλυίς «t xal iy» 
δύε,,] Καὶ ὁ ποιητὴς ὃν ϑίλων δηλῶσαι ci εἷς 
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'OMHPOT 


Ὡς δὲ λέβης φεῖ ἔνδον, ἐπειγόμενος τυρὶ πολλῷ, 
Κνίσσῃ μελδόμενος ὡπαλοτρεφίος σιάλοιο, 
Πάντοϑεν ἀμβολάδην, ὑπὸ δὲ ξύλα κάγκανα κεῖταξ- 
. 865 Ὥς τῷ καλὰ ῥέεϑρα πυρὶ φλέγετο; (ss δ᾽ ὑδωρ" 
Οὐδ᾽ ἔϑελε προρόειν, ἀλλ᾽ ieysro: τεῖρε δ᾽ ἀυτμὴ, 
"Hoisoi βίηφι πολύφρονος" αὐτὰρ oy Ἡρην, 
Πολλὰ λισσόμενος, ἔσεα πτερόεντα τρορηύδα" 
“Ἥρη, τίπτε σὸς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἔχραε κἥδειν 
970 Ἔξ ἄλλων; w μὲν vos ἐγὼ τόσον αἴτιός εἰμ» 
“Ὅσσον οἱ ἄλλοι πἄντες, ὅσοι Τρώεσσιν ἀρωγοί. 
᾿Αλλ᾽ ἧτοι μὲν ἐγὼν ἀποκαύσομαι, εἰ σὺ κελεύεις" 
Παυέσϑω δὲ καὶ ὅτος" ἐγὼ δ᾽ ixi καὶ τόδ᾽ ὀμᾶμαι» 
Μηήποτ᾽ ixi Τρώεσσιν ἀλεξήσειν κακὸν ἥμαρ, 


Ut vero lebes fervet intus, d&m urgetur igue multo, 


Adipem liquefaciens saginati porci, 


Undique eructans, subtus nempe ligna sicca jacent: 
465 Sic hujus pulchra fluenta igne ardebant, bulliebatque aqua; 
Nec poterat profluere, sed inhibebatur: infestabat enim vapor, 
Vulcani per vim multiscii: At ille Junonem, 
Multis supplicans, verbis alatis allocutus est; 
* Juno, cur tuus filius in meum fluentum furenter-incubuit, ut infestaret ' 


370 


* Pres cseteris? non sane tibi ego tantum in culpa sum, 


* Quantum cseteri omnes dii, quotquot Trojanis auxiliatores, 

“ Sed certe quidem ego desistam, si tu jubes: 

* Desistat autem et hic: ego vero insuper et hoc juro, 

* Nunquam a Trojanis me depulsurum.ope-allata malum diem; 


562 ἐσειχόμενο:)] MS. 3683 nvieem] A. 2. 5. J.. 567 Ἡραίᾳ) F. 


βάθος τῷ σοταριῶ παιόμινον, ὅτως lw. “ Tu- 
* ροντ᾽ ἰγχίλνυίς σι καὶ ἰχθύες." ᾿ἸΙδιπώφερον 
WR καὶ nac ἱξαίρετον ἰγχίλυις, ἵνα καὶ «à 
βάδος εὖ κικαυμίνυ ὕδατος δηλώσν. — Athe. 
serus, lib. VII. cap. 13. 

Ver. 354. 361. 565. et 582. καλὰ] Vide 
supra ad β΄. 45. 

Ver. 362. 01, δὲ λίβηεἾ Virgil. 
magno veluti cum flamma sonore 
Virgea suggeritur costis undantis aheni, 
Exulantque sestu latices; furit intus aquz vis, 
Fumidus atque alte spumis exuberat amnis : 
Nec jam se capit unda; volat vapor ater ad au- 

rM. ZEn. VII. 469. 


Quo de loco Macrobíus; ** Greci versus 








* ebullientis: et totum ipsum locum bec 
* verba ornant σάντοδιν ἀριβολάδην' nam 
*" scaturigines ex omni parte emergentes 
“ εἷς eleganter expressit. In Latinis ver- 
' sibus tota rei pompa descripta est, so- 
* nus flammes; et pro hoc, quod ille dixe- 
"rat σάνσοθιν ἀμβολάδην, exsullant. stu 
* latices, et amnem fumidum exuberan- 
* tem spumis atque intus furentem (unius 
* enim verbi non reperiens similem dig. 
* nitatem, compensavit quod deerst co- 
^ pie varietate descriptionis) adjecit post 
*omnia; Nec jam se capit unda: que 
* expressit quod semper usu evenit sup- 
* positi nimietate caloris" Lib. V. cap. 


* aéni continent mentionem multo igne 11. Clark. De vetbo ἀριβολείδην 5. ἀμβο- 
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45 Νηδ᾽ ὁπόταν Τροίη μαλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται 
Καιομένη, καίωσι δ᾽ ἀρήϊοι υἷες ᾿Αχαιῶν. 
Δὐφὰρ ἐπεὶ τό γ᾽ ἄκεσε ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη, 
Avrix de “Ἥφαιςον προςεφώνεεν ὃν φίλον υἱόν" 
"Haugs, σγέο. τέκνον ἀγακλέες" ἃ γὰρ Som 
980 ᾿Αϑάνατον Θεὸν ὅδε βροτῶν ἕνεκα ςυφελίξειν. 
Ὥς ἔφα" "Hoausos δὲ κατέσξεσε ϑεσπιδαὲς πῦρ' 
"ὴΑψοῤῥον δ᾽ ἄρα κῦμα κατέσσυτο καλὰ ῥέεϑρα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Ἐϊάνϑοιο δάμνη μένος, οἱ μὲν ἔπειτα 


985 


Παυσάσϑην" Ἥρη γὰρ ἐρύκακε γωομυένη σερ.. 
Ἔν δ᾽ ἄλλοισι ϑεοῖσιν ἔρις más βεβριϑυῖα, 


᾿Αργαλέης δίχα δέ σφιν ivi φρεσὶ ϑυυμὸς daro 
Σὺν δ᾽ ἔπεσον μεγάλῳ ὁμάδῳ, βράχε δ᾽ εὐρεῖα y Sur 


$75 * Ne quidem cum Troja exitiali igne tota cremabitur 
* Incensa, incenderint autem Mavortii filii Achivorum."' 
Ut vero hoc audierat dea ulnas-candida Juno, 
Confestim Vulcanum allocuta est suum dilectum filium; 
* Vulcane, abstine, fili inclyte: haud enim par est 
380 '" Immortalem Deum ita mortalium gratia torquere." 
Sic dixit: Vulcanus autem extinxit immane-ardentem ignem: : 
Et reflua continuo unda dejecit se in pulchros rivos. 
At postquam Xanthi domita est vis, hi quidem postea 
Quieverunt: Juno enim coércuit irata licet. 


5895 


Ceteris vero diis contentio incubuit gravis, 


Importuna; in diversa nempe iis in praecordiis animus ferebatur: 
Concurrerunt autem ingenti tumultu, remugiit vero lata tellus; 


370 céece] MS. 372 ἀσιαύομα.) MS. non male. 373 iei e] MS. 
986 equ») Edd. vett. preeter T. sed ita ἐν φρεσὶ legendum. 


λαδὶς dixi ad Callim. H. in Dian. 61. 
Ern. 

Ver. 363. Krisen μελδόρενος) Οἱ μὲν διορ-» 
ϑώνσες, AL» μιτὰ σῶν γράφειν, “" Κνίσσην 
“ μελδόμενος," ἀνεὶ φῷ, τήκων, ἀκύοντερ" Dn 
5, σὴν κνίσσαν τήπων' σημαίνει; γὼρ πυρίως 
τὸ μίλδειν, σὸ σὰ μίλη Dur. — Porphyr. 
Quast. Homeric. 10. Similiter exponit 
Scholiastes: 'Asei «u, σὰ λίπση σήκων. Clark. 
Eustathius comparat 1eed1 μάχη ἰγχεῤ 
σιν, xai Asi» áqax vies; eodemque 
λέβητα dici μέλδεσθαι κνίσση, — Ern. 

Δεν. 366. προρίων,) Cod. Harleian. see- 
xi 

Ver. 368. πολλὰ λισσόρενος,) Vox, eo- 
λὰ, ultimam hic, etiam extra csessuram, 


mihi videtur esdem de causa consulto pro- 
ducere, ac vox μέγα, in μέγα idxsea, οἱ 
similibus. Vide supra ad δ΄. 456. Barne- 
sius ex conjectura edidit, σ“ολλὰ 1 λωσσύριε. 
νος. Quam lectionem, * omnino sensus 
* Versuique aptiorem" contendit, Sed, 
ut opinor, minus recte. 

Ver. 369. 1x oes κήδι,ν] Hesych. ἰσιβά.- 
φησι DAámeus. — Etym. M. in we σὸ ἰβορ- 
μῶν ὡς σό" mig σοι κακὸν (x pat dais. Ἐπ- 
stath. ἰσίσισι. Vertam: conatur. Ern. 

Ver. 572. 584. &ácomaseeusi, — Tlaveráo- 
Say] Vide supra ad x". 141. 

er. 376. Καιορίνη, παίωσι T Cod. 
Harleian, Δαιομίνη, δαίωσι δ΄.  Utsupra 
y. 517. 
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ὉΜΗΡΟΥ͂ 


"Appi δὲ σἄλαιγξεν μέγας ὡρανός" ἀΐε δὲ Ζεὺς 
Ἥμενος Οὐλύμπῳ, ἐγέλασσε δέ οἱ φίλον ἥτορ 
390 Γηδοσύνη, óc ὁρᾶτο ρῶς ἔριδι ξυνιόντας. 
"EX οἵ y ex ἔσι δηρὸν apis ana" "ex; γὰρ " Aene 
“Ῥινοτόρος, καὶ πρῶτος ᾿Αϑηναίῃ t ἐπόρυσε, 
^ Χάλκεοον $ ἔγχος ἔχων" καὶ ὀνείδειον Φάτο por 
Tz αὖ, i AUOD, Sese ἔριδι ξυνελαύνεις, 
395 Θάρσος ἄητον ἔχασα: μέγας δέ σε συμὸς à ἀνῆκεν. 
"H » ppm ors Τυδείδην Διομνήδε ἀνῆκας 


Circumque clangorem-reddidit magnum celum; audivit autem Jupiter 
Sedens in Olympo; risitque ei suum cor 
990 Leetitia, ut vidit deos certamine congredientes. 
Tum ii non amplius diu seorsum stetere: incepit enim Mars 
Clypeorum-perforator, et primus in Minervam irruit, 
ZEream hastam tenens; et probroea dixit verba; 
* Cur vero jam, o impudentissima, deos ad certamen committis, 
395 * Audacia immensa predita? Magnus autem te animus extimulavit. 
** Annon recordaris, quando Tydidem Diorgedem impulisti, 


588 Y ieéaeryto] R. 590 ὁρῷτο Edd. vett. preter ἢ. 595 Schol MS. 
Lips. σὴς «à ὀνῆα διὰ τῷ 1 yoápuris ἱκτιταμίνον. i) δὲ iy, deos. 


Ver. 378. Αὐείκ᾽ áp] Statim deinceps; 
Stalim proinde. 

Ver. 380. sv(sAíQuy.]. 44). evepisitus. 

Ver. 382. xacricevre] Al. aviez ico. 

Ver. 385. βιβριϑυῖα,) Vide supra ad β'. 
$14 


Ver. 386. δίχα δέ σφιν bi $ed ϑυμὸς 
inte] Διχῶς δὲ αὐτῶν ὁεμήϑη ἡ ἡ Ψυχὴ, συ- 
σίςι διάφορον ἔσχον σὴν γνώμην. δολοί. 

Ver. 387. μεγάλῳ ὁμάδῳ, βράχε δ᾽ εὑ- 

i& xS9«»] Vide supra δὰ f'. 210. et ad 

. 455. 

Ibid. ὁμάδῳ, 4l. «ασάγῳ. Ut supra 
yer. 9. 

Ver. 388. ' A δὲ edo ry Gt» μύγας ὑρω- 
ψόρ' &it δὲ Ζεὺς] Virgil. 





It clamor corio. JEn. V. 451. 
Tyrrhenusque tube mugire per sthera clan- 
gor. JEn, V11I. 526. 


᾿ At tuba terribilem sonitum procul sere canoro 
Increpuit: sequitur clamor, ccelumque remu. 


git. JEn. 1X. 503. 
At ccelo clamorque virüm, clangorque tubarum, 
4En. X1. 192. 


Ubi in transcursu notandum istud, * 7t 
* ccelo clamor," non esse, “ It clamor ad 


* cclum;" vel, * Clamor tollitur. ad car- 
* jum;" uti minus recte reddit Fuaws; 
sed, * Jt clamor per totum calum;" vel, 
* Totum celum clamore ressnat." "Ἔνιαι 
pirapeon] σμικροσείπιιαν seis μᾶλλον 43 
μίγιϑος. — ὑρανὸν γὰρ ὅλον Sx vr, ὑπ ἐχρῆν 
πεεμπάσαι ἠχύση ead mmyyi. IlA3» εἰ μά 
σις μα ἀσολογοῖτο voip σὰ Ὁμήρω λέγων, 
ὡραύφως ἤχησιν ó μέγας ὀφανὸρ, er v ἄν ἠχή»- 
σμεσαλσίζων ὅλος ὡρανός. Demetr. Phaler. 
$. 84. Longinus autem ὑπερφυᾶ, inquit, 
καὶ τὰ iwi «ng Stpuaxiags φαντάσματα" 


"* Aui δ' ἰσάλινιγξιν μέγας ὡρανὸς, ὕλυμσός τι 


Ubi notandum pro vulgato, &« δὲ Ζεὺς, 
legisse hic Longinum, aut memoriter ci- 
tasse ὑλυμπτός στε. Ceterum heec de toni- 
tru accipit Popius; minus recte. Quod 
autem de hoc loco ait Terrassonus, id ve- 
ro plane est ineptum; * Pour moi, je dis, 
^ que le ciel n'ayant ni ne pouvant avoir 
* une bouche, et n'étant point dans 1" 
^ ordre des animaux qui sont doüez de 
*]a parole ou de la voir; notre regle 
* condamne ce merveilleux, comme n' 
“ étant point analogique à ce qui se passe 
4 dans la nature" — Dissertat, sur U Ili. 
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Ἁ S / » ^v . 
Οὐτάμεναι; αὐτὴ δὲ πανόψιον ἔγχος ἑλοῦσα, 
93 N , c- " δ N / Nw » 
Ιϑὺς ἐμεῦ ὥὦσας, διὰ δὲ χρόα καλὸν ἔδαψας" 
^t ^5 e , / , 
Τῷ σ᾽ αὖ νῦν ὀΐω ἀποτισέμεν, ὅσσα pp ἴοργας. 


400. 


a » v Ν » —» 7 / 
Ως εἰσῶν, ὅτησε κατ' αἰγίδα ϑυυσσανόεσσαν, 


Σμερδαλέην, ἣν 0$ Διὸς δάμνησι κεραυνός" 

Τῇ uv" Aene ὅτησε μιαιφόνος ἔγχεϊ μακρῷ" 

Ἡ δ᾽ ἀναχασσαμένη λίϑον εἵλετο χειρὶ παχείῃ, 
Κείμενον ἐν πεδίῳ, μέλανα, τρηχύν T$, μέγαν τε, 


405 Τόν p. ἄνδρες πρότεροι ϑέσαν ἔμμεναι V pov ἀρέρῆς" 


^ Ut me percuteret? Ipsaque fulgida hasta sumpta, 

* Recta-in me-adegisti, corpusque pulchrum dilacerasti: 

* [deo te vicissim nunc puto luituram esse, quecunque in me fecisti." 
400 Sic fatus, feriit eegidem fimbriatam, 

Horrendam, quam ne Jovis quidem domuerit fulmen; 

In hac eam Mars percussit czede-inquinatus hasta longa: 

Illa vero retro.cedens sazum prehendit manu robusta, 

Jacens in campo, nigrum, asperumque, magnumque, 
405 Quod bomines prisci posuerant, ut esset terminus arvi ; 


394 αὖς MS. ὦ abest R. 5395 ἀήττησον) ΜΒ, que est glosa. Ibid, 
ἀνῆκα) MS. sed in litura. 402 ἔςησι) MS. 405 ὧν doom] A. 1. 


ade, Part IV. cap. 1. Clark. Quod de 
forma it clamor celo ait Clarkius, falsum 
est.  Centies apud poetas latinos illa 
forma, casus illius pro accusativo cum ad 
usurpandi, occurrit. Zt clamor celo idem 
quod alibi sidera clamor ferit et similia. 
N igsAxopise in. σάλπιγξιν opus hic non 
erat — Ern. 

Ibid. ἄπ δὲ Zi "Hives Οὐλύμπῳ,) 
Virgi . 

At non hac nullis hominum sator atque Deo- 

rum 
Obeervans oculis, summo sedet altus Olympo. 
ZEn. XI. 725. 


Ver. 391. &píraear] Vide supra ad μ΄. 


Ver. 594. Tíe«" «αὖ, 4l. Tia aic. 

Ibid. avsépwe,] Impudens et molesta. 
Clark. Proprie insectum, cujus mentio 
in Exodo et Psalmis: unde et apud scrip- 
tores, qui in eos libros commentati sunt, 
ut apud Philonem de Vita Mos. L. I. 
P. 622. qui apte hoc nomen insecto da. 
tum ait & ϑεσικοῖς τῶν ὀνομιάφων" σοφοὶ γὰρ 
ἧσαν, ix σῶν ἀναιδιφάσων ῥώων συνθίνεις 


τὄνομα εἴς, Vid. Bocbart. Hieros. IV. 15. 


Quod ad scripturam attinet, h. l. consen. 
tiunt edd. in κυνόμυια, ut infra ver. 421. 
in χυνώμνα. — Ern. 

Ver. 296. "H à uíp»] Pronuncisbatur 
ἣν μίμνη. — Vide supra ad ν΄. 188. et ad «. 
349. 

Ver. 397. Obedpasa;;] Vide supra ad w'. 
55. 
Ibid. srasépus] ᾽Εν τῇ τυάέντων ju ὁρώ- 
μένον. Schol. ᾿Ανσίμαιχος δὲ, ὑπσονόσφιον yat" 
Qu. — Eustath. 

Ver. 599. ἀτνοσισίμεν,) Vide supra ad 
4. 508. 

Ver. 400. et 402. οὔφησε)] Vide supra 
ad Σ. 469. 

Ver. 400. αἰγίδα) Eustathius videtur 
legisse ἀσαίδα. 

Ibid. ϑυσσανόεσσαν,) Recte cum duplici 
v. Vide supra ad ς΄. 593. 

Ver. 403. λίϑον iA ro χειρὶ] Virgil. 


Saxum antiquum, ingens, campo quod forte je- 
cebat 

Limes agro positus, litem ut discerneret arvis. 

Vix illud lecti bis sex cervice subirent, 

Qualia nunc hominum producit corpora tellus, 

Ille manu raptum trepida torquebat in hostem 

Altior insurgens. JEn. X11. 897. 





402 . ὍΜΗΡΟΥ 


Τῷ βάλε Soup ον Agna xaT αὐχένα, λῦσε δὲ γυῖα; 
Ἑατὰ 2i ἐπίσχε πέλεῦρα πεσῶν, ἐκόνισσε δὲ χαίτας" 
Τεύχεά T ᾿ ἀμφαράβησε" γέλασσε δὲ Παλλὰς ᾿Αθήνη, 
Καί οἱ ἐπευχορένη ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 

410 Navi , δὲ y) τῷ y περ ἐπεφράσω, ὅσσον ἀρείων 
Εὔχρρν ἐγὼν ἐριεναις ὅτι μοι μένος ἀντιφερίζεις; 
Οὕτω κεν τῆς μιητρῦς ἐρενγύας ἐξαποτίνοις, 

"H τοι χωομένη. χακὰ μήδεται; ἕ SyEX. ᾿Αχαιὸς 
Κάλλισπες, αὐτὰρ Τρωσὶν ὑπερφιάλοισιν pov 

415 "0. ἄρα φωνήσασα, πάλιν pier ὃ ὅσσε φΦαεινῶ" 
Τὸν δ᾽ ἄγε χειρὸς ἑλοῦσα Διὸς ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη, 
Πυκνὰ μᾶλα Shy ovra μόγις δ᾽ ε ἰραγείρατο ϑυρνόν. 
Τὴν δ᾽ ὡς d» ἐνόησε ϑεὼ λευκώλενος "Hen, 


$ 


Hoc percussit impetuosum Martem ad cervicem, solvitque membra: 
Septem autem is occupavit jugera stratus, feedavitque pulvere crines; 
Armaque circum-sonitum-dedere: Risit vero Pallas Minerva, 
Et super eum glorians verbis alatis allocuta est ; 
410 — * Stulte, ne adhuc quidem sensisti, quanto fortior 
* Glorior ego esse, quod mihi vires opponis? 
* Sic sane tuse matris furias luas, 
* Quse tibi irata mala machinatur; quod Achivos 
* Deseruisti, ac Trojanis fodifragis auxiliaris," 
415 Sic quidem loquuta, avertit oculos lucidos: 
Hunc vero abduxit manu prehensum Jovis filia Venus, 
Crebro admodum suspirantem : segre autem is collegit animum. 
Hanc vero ut advertit dea ulnas-candida Juno, 


407 μίλαϑια pro «ίλιϑ,α] MS. Ibid. isónes] F. A. 1. 410 »omie/] MS. 
Ibid. ὁδί we δὴ ἐπειφράσω)] ἢ. Ibid. ὅσιν] F. A. 1. 411 fupra] Id. 
412 ipmón;] F. 415 eoim] MS. 


Quo in loco Virgilium Homero superio- Ibid. et ver. 465. ἀρώρης") Videad ζ΄. 
rem existimat Scaliger : ** Plus (inquit) 142. 
* ad rem facit antiquum, quam nigrum, — Ver. 408. ἀμφαράβησε] Vide et y. 455. 
“ declarat enim magnitudinem, et verosi- Ver. 410. ἐσεφρασω,) Vide ad a'. 140. 
« milius est. non esse asperum, si pro — Ver. 411. árrifeeiQui;) ll. ἰσοφαρίξειε. 
* termino positum fuerat"  Ip«e tamen Ver. 412. iamori»us,] Vide ad β΄. 43. 
peulo post; “ Etiam illud (inquit) no- — Ver. 414. &uivus.] Cod. Harleian. &es- 
* tare. possumus, Sarum antiquum apte yt. 
* designare verba illa; ἄνδρες πρόσιροι.᾽ Ver. 415. τράτειν)] Cod. Harleian. σρί- 
Po£tic. Lib. V . cap. 3. si». 
Ver. 404. venxi] Vide ad β΄. 533. Ver. 416. Διὸς ϑυγάσηρ ᾿Αφροδίς,} Cod. 
Ver. 405. Τόν ] Quod scilicet. Harlcian. φιλεμμεδὴν ᾿Αφροδίτη. 





ἼΛΙΑΔΟΣ Φ'. 463 


Αὐτίκ᾽ ᾿Αϑηναίην i ἐχεῶ mrigótrra προρηύδα: 
420  *Q cómo, Αἰγιόχριο Διὸς φέκος, ἀτρυτάνη, 
Καὶ δ᾽ av ἥ κυνόμυια ἄγει βροτολοιγὸν" Aena 
Anis i $x πολέμοιο κατὰ κλόνον" ἀλλὰ βέτελϑε. 
Ὥς qur ᾿Αϑηναίη δὲ μτέσσυτο» χαῖρε € δὲ JUL 
Καί ῥ᾽ ἐπιεισαριένη, πρὸς siia χειρὶ παχείῃ 
425. Ἤλασε; σῆς δ᾽ αὐτῷ λύτο γάνατα καὶ φίλον ἦτορ. 
Τὰ pi ἄρ᾽ ἄμφω κεῖντο soci χϑονὶ πελυβοτείρῃ" 
Ἡ δ᾽ ἀρ ἐπευχομένη ἔστα πτερόεντ ἀγόρευε" 
Tono, γῦν πἄντες. ὅσοι Τρώεσσιν ἀρωγοὶ» 
Εἶεν, or ᾿Αργείοισι px oio 'apnuriei, 
430 Ὧδεέ τε Sagra) sor καὶ. τλήμονες, ὃς ᾿Αφροδίτη 
Ἤλϑεν " Αρει ἐπίκερος, ἐρυῷ μένει ἀντιόωσα" 


Statim Minervam verbis alatis allocuta est ; 
490  * Proh mirum, /Egiochi Jovis filia indomita, 
* En rursus illa impudentissima abducit hominum-perniciem Martem 
* Ardenti e przlio per tumultum: at insequere." 
Sic dixit: Minerva autem ibidem concito-gradu- persequebatur, gaude- 
Et impetu in eam facto, ad pectora manu robusta [betque animo; 
425 Percussit: ejus autem ibidem soluta sunt genua et carum cor. 
Illi itaque ambo jacebant in terra alma: 
Illa vero super eos glorians verba alata dixit ; 
“ Tales nunc omnes, quotquot Trojanis auziliatores, 
* Sint, quando cum Argivis pugnant armatis, ] 
490 “ Et sque audaces et tolerantes, ac Venus 
* Venit Marti auxiliatrix, meo robori occurrens: 


421 κυνάμνια) Edd. vett. v. ad 594. 497 iis στιρόενεα mporisia] MS. 
429 ϑωρηκεοῖσιν) Edd. vett, 451 "Aew] MS, vid. Var. Lect. 


Ver. 418. 434. et 512. λευκώλενος Ἥρη, Ver. 496. soc] 4l. ivi. 


Vide supra ad «'. 572. et ad ο΄. 99. Ver. 429. Suenxes ei] Ita ex uno MS. - 
Ver. 420. Αὐγιόχοιο Διὸς] Vide supraad | edidit Barnesius. Üt sit videlicet ex 90» 
a. 202. φηκφή,᾽ quam vocem (ut ipse annotat) : 
Ibid. &eesrér»] Vide supra ad P. usurpat Poéta supra μ΄, 217. “΄. 689. 739. 
157. itemque ver. 277. hujus libri. — 4l. wes 
Ver. 421. sv»énwa] Vide supra ad ver. σοῖσιν" scilicet ex Swenscis, que vox ali- τ 
294. bi apud. Homerum non reperitur. Clark.- 


Ver. 424. 452. ἰσιεισαρενη, — ἰσαυσάμε- Sic placebat etiam Jensio Lucubr. He. 
3«| Vide supra ad y. 90. et ad γ΄. 141. — sych. p. 18. et ita plane est in MS. Lips. 
er. 425. λύτο) Vide supra ad ver. 


114. Ver. 45 l."Aeu Vrinsees,] Cod. Harleian. 


464 


'OMHPOT 


To σεν δὴ T AC ἄμμες ἐπαυσάμεϑα πτολέμοιο, 
Ἰλίες ἐκπέρσαντες SUXTÍLUSYOY ττολίεϑρον. 
"Os φάτο" μείδησεν δὲ Θεὰ λευχώλενος Ἥρη. 
435 Αὐτὰρ ᾿Απόλλωνα προρέφη κρείων ᾿Ενοσίχιθων' 
zm Φοῖβε. τίη δὴ ni διέφσαμοεν: sds € Sov, 
᾿Αρξάντων ἑτέρων' τὸ μὲν αἴσχιον, αἰκ ἀμαγητὶ 
"Int Οὐλυμυπόνδε, Διὸς “προτὶ χαλκοβατὲς δῶ. 
᾿Αρχε' σὺ γὰρ γενεῆφι γεώτερος" ὃ γῶρ ἔμοιγε 
440 Καλὸν, t ἐπεὶ πρότερος γενόμην, καὶ πλείονα οἰ δα" 
Narr, ὡς ὥνοον κραδίην $ £6 506 νυ τῶν Tp 
Μέμνηαι» ὅσα δὴ “πάϑομεν κακὰ Ἴλιον ἀμφὶ; 
Νζνοι vai Θεῶν» ov ἀγήνορι Λαομίδοντι 


“ 'Tum prorsus jam olim nos destitissemus pugna, 


* Ilii eversa bene-redificata urbe." 


Sic dixit: Subrisit autem des ulnss-candida Juno. 
435 At Apollinem allocutus est rex Terrs-quassator ; 
* Phoebe, cur jam nos seorsum-stamus? Neque enim par est, 
* Cum coeperint alii; Hoc quidem turpe, si sine-pugna 
4 Redierimus in Olympum, Jovis ad ere-fundatam domum. 
* Incipe ; tu enim natu junior: Non enim mihi quidem 
440 *" Honestum, quippe qui prior natus sum, et plura cognovi : 
« Btulte, cum ita mente-cassum cor habes: neque prorsus eorum saltem 
* Recordaris, quot jam passi sumus mala Ilium circa, 
* Soli nos deorum, cum superbo Laomedonti 


432 κι δὴ] F. A. J. male. Ibid. «eaíuee] MS. F. R. A. 1. 


454 uiui] 


Edd. vett. preter T. 455 γινιῖ] F. sine (. 441 iex] F. A. J. 


443 nine νῦν] A. 2. 3. J. 


* Aes ἐσίκαροι. — Quae si vera sit lectio, pro. 
nunciandum erit, MET Vix voor. Cork. 
Et sic plane habet M8. Lips. &es- 

Ver. 432. 442. 450. xi» δὴ — ὅσα hc — 
'AAX ὅτε 33] Vide supra ad p. 455. 504. 
et ad ΄. 158. 

Ver. 434. "Ω, φάςο" Deest hic versus 
in Codice Harleiano. 

Ver. 438. et 505. χαλκοβασὶς δώ.}] Vi- 
de supra ad «'. 426. 

Ver. 439. γενῆ.) Vide supr& ad ». 


Ver. 440. et 447. Καλὸν.) Vide supra 
ad β΄. 43. 

Ver. 445. ie) jsco,] Qua ratione, ἐσ), 
hic ultimam ; item, εἰλίσοδας, 


ver. 448. et i»), ver. 475. vide supra ad a'. 
51. 4i. ἰσὶ ῥ᾽ jnes. 
Ver. 446. "Hre ἐγὼ Τρώισσι πόλιν καὶ 
σεῖχος una) Virgil. 
Structa meis manibus perjure menia Trojee. 
ZEn. V. 811. 


Tbid. s» καὶ σεἶχοε] Cod. Harleian. 
“«όλιν vio] τοῖχοι. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 448. Φοῖβι, σὺ Σ᾽ εἰλίποδα.} “ Sol 

*" pascit omnia, qus terra progenerat : 
“ Unde non unius generis, sed omnium 

“ pecorum Pastor canitur. Ut apud Ho- 
“ merum Neptuno dicente: 

* Qoi, σὺ δ᾽ εἰλίποδας Uunas Buc puneMar- 

"sw" — Macrob. Lib. I. cap. 17. 





'IAIAAOZ Φ΄. 
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Πὰρ Διὸς ἐλθόντες ϑητεύσαροιν εἰς ἐνιαυτὸν» 
445 Μισθῷ imi ῥητῷ» o δὲ σημαίνων ἐπέτελλεν; 

Ἤτοι ἐγὼ Τρώεσσι πόλιν καὶ τεῖχος ἔδειμνα 

Ἑὐρύ τε καὶ μάλα καλὸν, ἕν ἄρῥηκτος πόλις εἴη" 


Φοῖβε, σὺ δ᾽ εἰλίποδας 


ἕλικας βῶς βυκολέεσκες 


Ἴδης ἐν κνημοῖσι πολυπτύχα ὑληέσσης. 

450 'AXX ors δὴ μισθοῖο τέλος πολυγηϑέες Ὧραι 
᾿Εξέφερον, τότε νῶ; βιήσατο μισθὸν ἅπαντα 
Λαομέδων ἔκπαγλος, ἀτειλήσας δ᾽ ἀπέπερμυτε.. 

Σοὶ μὲν ὁγ ἠπείλησε πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθε. 
Δήσειν, καὶ περάαν νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων'" 
455 Στεῦτο δ᾽ oy ἀμφοτέρων ἀποκοψέμεν ἕατα γαλκῷ. 


4 A Jove profecti operam-locavimus in annum, 
445 ““ Mercede condicta : is autem praecipiens mandata dabat? 
4 Ego quidem Trojanis urbem et muros eedificavi 
* Latosque et admodum pulchros, ut inexpugnabilis urbs esset : 
“ Phebe, tu vero flexipedes camuros boves pascebas 
* Idz in saltibus multas-convalles-habentis sylvose. 


* Sed cum jam mercedis terminum gratissimse Horse 


* Attulerunt, tunc nos vi-fraudavit mercede tots 
* Laomedon violentus, minatusque dimisit. 
4 Tibi quidem is minabatur pedes et manus desuper se 
^ Ligaturum, et venditurum insulas in longinquas; 
455 * Affirmabatque idem utriusque se abscissurum aures sere. 


446 six río, etixces] F. A. J. 
surda. refer ad àdeu», Ibid. 
MS. vid. not. 


Ibid. ἕλικας Bs;] "E2usas 9 τὰς Bus φη- 
em ἰσιθιτιπῶς, ἥτοι ἀσὲ τῆς πινήσιω; τῶν σο- 
δῶν, καῦ ὃ εἰλίπσοδες λίγονται" ἢ φὺρ ἱλιποιιδὴ 
σὰ xipaca ἴχοντας, 9 ἔφξιν ἱα:παρῆ. Schol. 
At 5ἱ vera esset prior interpretatio, tum 
preecedens εἰλίσοδας omnino esset superva- 
caneum. Vide supra ad /'. 462. 

Ibid. βεκολίεσκι,) Pascere solebas. Vi- 
de supra ad ver. 31. et ad y. 84. 

Ver. 449. πνηρεοῖσ!) Ταῖς πσροβάσισι τῶν 
δρῶν. ϑολοῖ. 

Ibid. weAveróxw] Πολλὰς ἱξοχὰς xe 
ἀσοκλίσιις ἔχοντος. — Schol. 

Ibid. andere Nemorosg. — Virgil. 
“Ἐπ. YII. 270. Vide supra ad γ'. 151. 

Ver. 450. σολνγηδίες " 102] Πολλὴν χω» 


Vor. II. 


453 σὺν ui) MS. quee lectio non est ab- 
ὅπσιρθιν) MS. vitiose. 455 ἀσολιψίμεν) 


gà» σοῖς ἀνθρώποις τῇ αὐτῶν ἱσιλεύσιι ἔμτο» 
wea. Schol. Creterum alii, notante Eu- 
stathio, hic scribunt σολυγήδιορ" ut ad sue- 
fee referatur. 

Ver. 453. Xé] Cod. Harleiam. X 
Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 454. eneéav νήσων V) τηλιδαπάων] 
De hoe verbo dictum supra δὰ e. 40, 
Ern. 

Ver. 455. ἀσοκοψίμιν) Nonnulli, no- 
tante Eustathio, quibuscum facit et Scho- 
líastes, hic legunt ἀσολεψίμεν. Ut supra 
«΄. 236. 
miei γάς ῥά í χαλκὸς ἴλεψε, 

Α͂Ι. ἀτοκόψων. Clark. ᾿Απολίψεμεν habet 
MS, Lips Erm. 





SN 


466 ὍΜΗΡΟΥ 


No; δέ τ᾽ ἄψοῤῥοι κίομον, κεκοτηότι ϑυμῷ; 
Mies χιρόροενοι; τὸν ὑποστὰς 8x ἐσέλεσσε. 
ΤΣ 3s "» λαοῖσι φίρεις χάριν; δὲ με ἡμέων 
Πειρᾷ, ὦ ὡς κεν Τρῶες ὑπερφίαλοι ἀπόλωνται 
460 Πρόχνυ κακῶς, σὺν παισὶ καὶ i αἰδοίης ἀλόχοισι; 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέ εἶπεν ym ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 
Ἔννοσίγαϊ, sx ἂν με σαόφρονα, μυδϑήσαιο 
Ἕρμμεναι, εἰ δὴ coi γε; βροτῶν $ ἕνεκα, στολεμίζω, 
Δειλῶν, οἱ Φύλλοισιν ἐοικότες; ἄλλοτε μὲν τε 
.465 Ζαφλεγέες ri iuri, à &güpne ago) ἐδοντες. 
ἤΑλλοτε δ᾽ αὖ φθινύγεσιν à ἀκήριοι" ἀλλὰ σάχιξα 
Παυσώμεσϑα μάχης" οἱ δ᾽, αὐτοὶ δηριαάσθων. 
Ὥς ἄρα φωνήσας πάλιν ἐσράπετ᾽" αἴδετο γάρ pu 


“ Nos vero continuo revertebamur, irato animo, 
* Ob mercedem indignantes, quam pollicitus non persolvit. 
* Propter hoc jam nunc populis gratificaris? Neque nobiscum 
^4 T'entas, ut Trojani foedifragi pereant 
460 * Funditus male, cum filiis et pudicis uxoribus?" 
Illum vero vicissim allocutus est rex longe.jaculans Apollo; 
* Neptune, haudquaquam me prudentem dixeris 
* Esse, si jam tecum, rhortalium gratia, dimicem, 
* Miserorum, qui foliis similes, interdum quidem 
465 * Admodum vegeti sunt, terrz fructu vescentes, 
* Interdum vero contra pereunt exanimes: Sed citissime 
* Desistamus a pugna; illi vero, ipsi preelientur." 
Sic utique locutus retro se vertit; verebatur enim 


456 vc] abest MS. 459 swu$;) MS. 465 σολιμίζω)] MS. F. A. 2. 
weite] F. conf. 477. 466 δὲ φϑινύϑυσιν) Μ8. 467 σανώμισ)α) MS- 
. T. A. 1. non male. 


Ver. 459, II ud e Cod. ἃ. Harleian. Ilu- Ibid. στυλιμίζω, 41. ree pito. 
eor. Clark. Vi Ver. 464. φύλλεισιν lemóris, 
Ver. 461—472 —478. Ldaeye — Ἐκά. φελίδωσιν, —" AXXoni δ᾽ αὖ Qisi9vsns) Vide 
rii barre] Vide supra ad «'. 43. et supra ad ζ΄. 146. 
Ver 465. Zagxvyls] Μεγάλως ἔνϑερρεοι, 





Ver. 463. βροτῶν ἕνεκα, “τολερώζω,) Plu-. 1 Schol. 
tarchus, de Consolat. ad Apollonium, lo- μὴ 466. φϑινύϑυσιν) De hujus vocis 
cum hoc modo citat: prosodia, vide supra ad β', 45. 
, Ver. 467. ἸΠαυσώμεσθα ] 4l. Τιανώμεσθα. 
As enam lain " ἴζων μέντον Ver. 468. sdouvireéorse"] Retro se con- 
; vertit. Vide supra ad ver. 241. et ad σ'. 


Eneas τιλίθυσιν, hee ἔδοντες 
Ἄλλοτε δὶ φθινύϑυνσιν, ἀπόριφι, ὁδί τις ἀλκή. 594. 





IIar, οκασιγνῆτοιο μεγήμεναι ἐν aA quae. 
470 To Ἢ κασιγνήτη μάλα γείκεσε, πότνια Jp 
᾿Αρτεμες ἀγροτέρη, καὶ ὀνείδειον Φάτο poor" 
Φεύγεις δὴ» Ἕκάεργε: ; Ποσειδάωνι δὲ νίκην 
Πᾶσαν ἐπέτρεψας; μέλεον δέ οἱ εὖχος ἔδωκας; 
Νησύτιε, τί νυ σόξον & ἐχεις ἀνεμιάλιον αὕτως: 
45 Μή σευ v» ἔτι πατρὸς ἐνὶ μεγάροισιν LET 


Euyepárs, ὡς TO 


τρὶν ἐν ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν, 


"Avra Ποσειδάωνος ἐναντίβιον πολεμίζειν. 
"Gg φάτο" τὴν δ᾽ ὅτι τροςέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 
᾿Αλλὰ χολωσαμένη Διὸς αἰδοίη “παράκοιτις, 
480 Νείκεσεν Ἰοχέωιραν ὀνειδείοις 1 ἡπίεσσι' 
Πῶς δὲ σὺ νῦν μέμονας, κύον ἀδδεὶς, ἀντί ἰμεῖο 


Cum patruo conserere manus. 


470 Hunc autem soror vehementer objurgavit, domina ferarum 
Diana agrestis, et probrosa dixit verba ; 
* Fugis jam, Longe-jaculans? Neptunoque victoriam 
* 'T'otam concessisti? impuneque ei gloriam dedisti? 
* Stulte, cur omnino arcum gestas inutilem frustra? 
475 * Non te nunc amplius patris in sedibus audiam 
* Gloriantem, sicut antea inter immortales deos, 
* Contra Neptunum adversis.viribus te pugnaturum." 
Sic dixit; Eam vero neutiquam allocutus est longe-jaculans Apollo: 


Sed irata Jovis veneranda uxor, 


480 Increpuit Segittis-gaudentem contumeliosis verbis; 
* Quomodo vero tu nunc sustines, canis audax, contra me 


417 seMpitu] F. A. 1. 479 side σαράκοισἼ  R. est sic etin Comm. 
Eust. sed versus non constset. 480 vid. not. 


Ver. 473. μέλιον) Vide supra ad s. 
936 


Ver. 474. Νησύσιι,) Barnesius ex con- 
jecturs edidit Νησύσιος; '* Et ssepe aliae," 
inquit, * Nominativus pro Vocalivo poni- 
* tur" Quod ferri non potest. Vide 
supra ad «'. 175. Preterea mutato hic 
nihil opus. "Vide ad «. 51. ' 

Ver. 476. 500. et 515. ἀϑανάτοισ!] Si- 
militerque infra ver. 504. Svysrieeg et 
ver. 561. ἀσονεοίμην. Vide supra ad a. 
598. 


Ver. 480. Nisi: |] Deest hic versus in 
Codice Harleian. Clark. Item in Cod. 
Lips. in ed. Rom. et Comm. Eustathii, 
qui etiam vim in eo et artificium poétse ᾿ 
reponit, quod ita ἀσιλῶς rem expresserit, 
verbis ἀλλὰ χολωσαμένη Ass x. maeánem, 
statim orationem Junonis ipsam 
rit, et quasi claudam orationem effecerit ὃ 
Quse locum non habent, si in exemplari- 
bus Homeri fuit versus hic. Delendus 
ergo est. Nihil hic nec Jarnesiws, nec 
Clarkius vidit. Ern. 


468 'OMHPOT 


“Στήσασθαι; χαλεπή 70i ἐγὼ μένος ἀντιφέρεσθαι, 
Τοξοφόρῳ Tip ἐώση᾽ ἐπεί σὲ λέοντα γυναιξὶ 
Ζεὺς ϑῆκω, καὶ ἔδωκε κατακτάμεν ἥν x 63A gota. 
485 "Hroi βίλτερόν à $94 xaT ὥρια Jens ἢ ἐναίρειν» 
᾿Αγροτέρας T ἐλάφες, ἢ κρείσσοσιν ἶφι μάχεσδαι- 
E; δ᾽ ἐϑέλεις πολέμοιο δαήμεναι" ὁφρ εὖ εἰδῆς, 
"Occo Φερτίρη εἰμ’, ὅτι μοι μένος ἀντιφερίζεις. 
ἮἯ p καὶ ἀμφοτέρας ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἐμαρατε 
400 Σκαιῆ, δεξιτερῇ 7 δ᾽ ἄρ ἀπ᾽ ὦμον αἴγυτο τόξα" 
Avroiciy δ᾽ áp STR Tae Bara. pidió 
᾿Εντροπαλιζομένην' ταχέες δ᾽ i ἔκαιστον 0igol* 
Δακρυόεσσα δ᾽ ἔπειτα Syd, φύγεν, ὡςτε πέλεια; 
*H ῥά 9᾽ ὑπ᾽ ἴρηκος κοίλην sigkr TOTO τοίτρην, 


* Stare? Difficilis tibi ego, cui vires opponas, 
* Sagittifera licet sis: te nempe lponem inter mulieres 
* Jupiter constituit, et dedit interficere quamcunque velis. 
485 ““ Certe satius est per montes feras interficere, 
* Agrestesque cervas, quam cum potentioribus vi pugnare. 
“ Sed si vis pugnee pericu!'um-facere, fac; ut bene scias, - - 
* Quanto fortior sim, quandoquidem mihi vires opponas."" 
Dixit, et ambas ad carpum manus prehendit 
490 Sinistra; dextra autem ab humeris detraxit pharetram : 
Ipeaque verberabat eam ad aures subridens 
Huc illuc se versantem; veloces autem excidebant sagittee : 
Lachrymabunda vero deinde dea fugit, veluti columba, 
Quse nempe metu accipitris cavam volat in petram, 


482 εήσισϑα!) MS. edd. vett. Eustath. tamen in Comm. σεήσασθαν. cum 
futuro est μέμονας 6. 36. £. 88. 89. etc. 484 95:1] F. R. A. 1. bene. 
491 Avren] F. R. A. 1l. 496 Q5] Eed. 498 ὅσο) F. R. 


Ibid. (vuXio;] Vide supra ad «'. 628. 

Ver. 481. μίμονας,.) Vide supra ad ν΄. 
481. et 736. 

Ver. 482. Σσήσασθαι,] “1. Στήσισθα. 

Ibid. ἀντιφίρεσθαι,} Al. ἀναιφιερίζων. 

Ver. 484. ἥν x ViAnsfa.] Cod. Har- 
leian. ἣν κ᾽ ἰϑίλησθα. 

Ver. 487. E; 9' ἰϑέλως qe) iue δαήμε- 
»«r] Στικτίον εἰς cà δαήμενο." iei γὰρ ἀναὶ 
πῷ Mén3,. Schol, MS. apud Barnesium. Ele. 
£antius tamen, ut opinor, reticeri hic in. 
egetur sententie Apodosis: "Da λέγῃ 


ἡ Ἥρα, ὡς tario ἰϑίλως γνῶναι, δὺ πάσχι. 


Eustath. Vide supra δὰ «΄. 135. 137. et 
240. 

Ver. 490—502. αὔνυτο — ewaisweo] Vi- 
de supra ad γ΄. 260. 

Ver. 491. I31m] Vide supra ad ν΄. 84. 

Ver. 492. ᾿Ενεροσαλιζομίνην"] 4l. ᾽Ἔνερο- 
σαλιφομίνη. 

Ver. 493. ὅετι τίλμα, Ἥ ῥά 3' ve ἴζη- 
xej] Virgil. 

Quam facile accipiter saxo sacer ales ab alto 

Cosequitur pennis sublimem in nube column. 

JEn. XI. "721. 


Ve. 494. Ἥ ῥά 3'] Qua scilicet. 





'IAIAAOX Φ΄. 
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495 Xsngapór sd" ἄρα τῇ γε Gi piv QUUD) ἤεν" 
"Os ἡ δακρυύεσσα Φύγεν, λίπε δ᾽ αὐτόν τόξα. 
Λητώ δὲ προρέειπε διάκτορος ᾿Δργειφόντης" 

Λητοῖ, ἐγὼ δέ voi ὅτι pet y mo paca ἀργαλέον δὲ 
Πληκτίζεσδ᾽ ἀλόχοισι Διὸς. νεφεληγερέταο" 

500 ᾿Αλλὰ μάλα. πρόφρασσα pv: ἀδϑανάτοισι “εοῖσιν 
Εὔχεσδαι i ἐμιὶ γικῆσαι κρατερῆφι βίηφιν. 

Ὡς ἀφ᾽ ἔφη" Λητὼ δὲ συναίνυτο καμπύλα τόξα, 
IIszrsór ἄλλυδις ἄλλα μετὰ στροφώλιγγι κογίης" 
Ἡ μὲν τόξα λαβέσα πάλιν xis υγατέρος ἧς" 

505 H2 2j "OXuparor ἵκανε; Διὸς ποτὶ χαλκοβαεὶς δὼ" 
Δακρυόεσσω δὲ πατρὸς ἐφέζετο γάνασι πάρη, 
᾿Αμφὶ δ᾽ p ἀμβρόσιος ξανὸς τρέμιε" v5» δὲ προτὶ οἱ 


495 In latebram; (neque enim illi capi fatale erat:) 
Sic illa lachrymabunda fugit, reliquitque illic pharetram. 
Latonam autem allocutus est internuntius Argicida; 
* Latona, ego vero tecum haudquaquam pugnabo: arduum enim 
* Confligere cum uxoribus Jovis nubes-cogentis: 
500 ** Sed promptissima inter immortales deos 
* Gloriatur te me vicisse aspera vi." 
Sic utique dixit: Latona vero collegit incurvos arcus et sagittas, 
Que ceciderant alio alis in vertigine pulveris: 


Hsc quidem sagittandi-instrumentis sumptis secuta est filiam suam: 


505 Illa vero ad Olympum pervenerat, Jovis ad ere-fundatam domum; 
Lachrymabunda autem patris insedit genibus filia, 
Circumque divinum peplum tremebat: hanc vero ad sc 


500 weofeéea] MS. F. A. J. T. quamquam F. et A. » omittunt vitiose, 
505 rlvev'] MS. vid. not. 504 4) MS. 505 O/Awsre, ) Id. edd, 
vett. sic et infra 518. MS. addit et Σ΄. 


Ibid. ὑπ’ 7?n»s,] Vide supra ad σ΄. 615. 
Clark. Ὅτι xal ἰνσαῦϑα ἴρηξ Ψιλῦται 'Ἴων- 
κῶς, inquit Eustath. Ern. 

Ibid. et 495. κοίλην ---- wíren Χηραμόν"} 
Eustath. Ἑρμηνείαν Ux (sc. σὸ κοίλην eíi- 
Ten») vez xnedpar κοίλη γὰρ victa ἡ ) x*- 
ϑαμορ" καὶ ἰσχημάσισαι κατὰ vé n γάρ 
ῥά ἱ χαλκὸς ἴλεψι φύλλα καὶ φλοιόν. Ern. 


Ver. 497. Λητῶ)] Ita Barnesius. «Ἱ. 


AnTw. 


Ver. 498. μαχήσομα") Cod. Harleian. 


ax ierepan, 


a ier. 30 501. xeaetesQ: βίηφιν.] Vide supra 
ad » 

Ver. 508. Πισείοτ᾽] Vox heec singularis 
est; nec, ut opinor, ulla ex analogia de- 
fendi potest. Vide supra ad «'. 965. ad 
β΄. 818. et ad ν΄. 46. Codex Harleiíam, - 
habet I1sv:5«* quam et veram esse cre» 
diderim lectionem, propter similia r:99s» 
eT, unen, εἰς. Pronunciabatur autem 
ILhwrec. Clark. Hoc ipsum wrierree" 
habet clare MS. Lips. Sic habuit etiam 
Eustathius. Nam quamquam ab initio 
refert sie vióce, tamen rationem reddens 


410 


"OMHPOT 


E πατὴρ Κρονίδης, καὶ ἀνήρετο, ἡδὺ γιλάσσας" 
Τίς νύ σε τοιάδ᾽ gebe, Φίλον τέκος, ἐρανιώνων 
510 Μαψιδίως, ὦ acsi σι κακὸν ῥέξεσαν i $9977; 
To δ᾽ αὖτε poc time» ἰὐφίφανος Κελαδεινή" 
Σή d ἄλλοχος στυφέλιξε, πάτερ, λευκώλενος "Hes, 
EE ῆς ἀνανάτοισιν ' ἐρις καὶ γεῖκος ἐφῆπται. 
Ὥς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 


515 Αὐτὰ 


᾿Απύλλων Φοῖβος ἐδύσετο Ἵλιον ἱρήν" 


Mig. AsTo γάρ οἱ τεῖχος ἐὐδριήτοιο πόληος, 
Ms Δαναοὶ τίρσειαν ὑπὲρ μόρον ἥματι od d 
O: δ᾽ ἄλλοι πρὸς "Ολυμσον ἦσαν Sysoj αἰὲν ἐόντες» 
Οἱ μὲν» χοόρωενοιν οἱ à, μέγα κυδιόοντερ᾽ 
520 Ka2 δ᾽ Cor mapa πατρὶ κελαινεφεῖ" ᾿ αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Τρόας ὁμῶς αὐτές T ὀλεκεν καὶ μώνυχας ἔχσσες. 


Recepit pater Saturnius, et interrogavit, suaviter ridens; 
* Quisnam tibi talia fecit, cara filia, coelestium 
.510 “ Temere; ac si quid flagitii patrasses palam ?" 
- Tllum vero vicissim allocuta est pulchre-coronata Tumultuum-venaticorum. 


* Tus me conjux male-excepit, pater, ulnas-candida Juno, 


[smans; 


* AÀ qua immortalibus contentio et lis impendet." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

515 At Apollo Phobus subiit Ilium sacram: 

Curs- erant enim ei murus bene-sedificatee urbis, 

Ne Danai everterent prseter fatum die illo: 

At cseteri ad Olympum rediere dii sempiterni, 

Alii quidem, irati, alii vero, admodum gloria- exultantes ; 
590 Assederuntque patri atras-pubes-cogenti: At Achilles 

Trojanos simul ipsosque perdebat et solidos-ungulis equos. 


508 γιλάσα!]ἢ F. R. 510 vid. not. 521 $1] F. A. 1. T. 


sit: TV δ σιπσιῶτα σὸ ἁπλῶν πιπτωκὼρ 
«ιφοωκόσος, καὶ ἐν συγποπὴ πιστῶσος — εἰ 
δὲ πλεονασμὸν ἴχε; τῷ i εἴς. Ern. 

Ver. 504. ϑυγατίρος ἧς} Qua ratione, 
Seyacíos, hic ultimam producat ; item 
ἀμβρόσιος et soe), ver. 507. et ver. 
516. et δὲ, ver. 519. vide supra ἦς 51. 

Ver. 507. ἐς} ὅν ἢ Ut fit. 

Ibid. iav] Vide supra ad s". 352. et 
ad γ΄. 385. 

Ver. 508. 


ve,] dl. &nipweo. Atque 
ita legit Codex Codex f € T 


arleianus. 


Ver. 509. «w4y] Vide supra ad v. 
$51. 

Ver. 510. Ma*jios,) Deest hic versus 
in Codice Harleiano. Clark. Pariter in 
MS. Lips Nec eum tangit Eustathius 
interpretans interrogationem Jovis. Uter- 
que est supra pariter ε΄. 271. in simili re. 
Ern 


Ver. 511. Κιλαδωνή" Παρὰ σὸν γινόμενον 
ἐν τοῖς Κυνηγιτιποῖς κίλαδον, ἤγυν θόρυβον" 
Schol. MSS. apud Barnesium. 





ἼΔΙΑΔΟΣ Q'. 47] 


Ὡς δ᾽ ors κακνὸς ἰὼν εἰς ἐρανὸν εὐρὺν ix SL 
" Assoc αἰφγομένοιο, ϑεῶν δέ $ μῆνις ἀνῆκε" 
Πᾶσι δ᾽ ἔϑηκε πόνον» πολλοῖσι δὲ κήδε ἐφῆκεν" 
525 Ὥς ᾿Αχιλεὺς Τρώεσσι πόνον καὶ κήδε ἔϑηκεν. 
Εἰσήκει δ᾽ ὁ 0 γύρων Πρίαμος είν i ἐπὶ πύργα, 
Ee à i ἐνόησ᾽ ᾿Αχιλῆα πελώριον" αὐτὰρ UT αὐτῷ 
Τρόες ἄφαρ κλονέοντο πεφυζότις, 80$ τις ἀλκὴ 
T3082 οἰμώξας à ἀπὸ πύργε βαῖνε χαμᾶζε, 
530 ᾿Οτρυνέων jai τεῖχος ἀγακλειτὰς πυλαωρώρ" 
Πιπταμένας i ἐν χερσὶ πύλας ἔχετ᾽ , εἰςόχε λαοὶ 
Ἔλθϑοσι προτὶ i) τιφυζότες, 5 ] γὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Ἐγγὺς ὅδε πλονέων' γῦν oie λοίγί' ἔσεσίδαι. 
Αὐτὰρ ἐπεί κ' ἐς τεῖχος ἀνωπνεύσωσιν ἀλέντες, 
535 Abr ἐπ᾿ ἀψ ϑέμεναι σανίδας πυκινῶς ἀραρυίας" 


Ut vero cum fumus ascendens ad ccelum latum pervenit 
Urbe ardente: Deorum nempe eum ira excitat; 
Omnibus autem affert laborem, multisque mala immittit: 
525 Sic Achilles Trojanis laborem et mala attulit. 
Stabat autem senex Priamus sacra in turri, R 
Animadvertitque Achillem ingentem: At sub illo 
Trojani facile turbabantur trepida-fuga, neque ulla vis 
Erat: ille autem ejulatu edito a turri descendit in terram, 
530 Mandata-daturus ad murum inclytis portarum-custodibus ; 
^ Apertas in manibus portas tenete, usque dum copise 
* Venerint ad urbem trepida-fuga: Certe enim Achilles 
* Prope iste perturbans; nunc existimo exitialia futura. . 
* Sed postquam intra murum respiraverint conclusi, 
535 * Rursus obserate tabulas perite-aptatas: - 


5294 πᾶσι δὶ 93:4] MS. Ibid. igsx:] A. 2.8. 7. male. 525 ᾿Αχιλλεὺδῇ 
MS. Ibid. κήδια S3»w] Id. 584 &xtrri;] F. A. 1. 


Ver. 513. ἐρῆπται.} AL ieiero. Utrum. Turrim in praecipiti stantem, summisque sub 


ue hoc quidem in ferri possit, Δί. astra 
ἢ uu 000 Eductam tectis, unde omnis Troja videri 


Ver. 515. iMewe] Vide supra ad β. Ei Denaüm solite naves, et Achaies castra. - 


55. et ad ν΄. 109. AEn. TI. 49). 
Ver. 517. ὑπὶρ μόρον) Vide supra ad — Ver. 529. Tín9] ΑἹ. Tiy»9'. Quod 
v. 336. perinde est. Nam γίνομαι primam pro» 


Ver. 590. παρὰ maro] 4l. σὰρ Ζηνί. ducit. 
Ver. 525. πόνον] Cod. Harleian. φόνον. Told. Paid Vide supra ad 3'. 87. et 
Ver. 526. 549. Eigízu — aixé2vmee] ad ν΄. 

Vide supra ad Y. 434. 499. et ad &. 37. Ver. . 530. 'Orevíon)] Vide supra δᾶ «. 
Ypid. 34is im) wópys,] Virgil. 309. 


472 ὍΜΗΡΟΥ 

Δείδια γὰρ, μὴ ὅλος ἀνὴῤ ἐς τεῖχος ἄληται. [χῆας" 
« » 3 e à» Ἂν / / N00» t^ » 
Ως $QaSY* οἱ δ᾽ ἄνεσάν τε πύλας. καὶ ἀπῶσαν ὁ--: 

Ai δὲ πετασϑεῖσαι τεῦξαν φάοφ᾽ αὐτὰρ ᾿Απόλλων 


᾿Αντίος ἐξέϑορε. Τρώων ἵνα λοιγὸν ἀλάλκοι. 


540 


Oi δ᾽ ἰϑὺς πόλιος xài τείχεος ὑψηλοῖο, 


Δίψη καρχαλέοι, κεκονιμένοι, ἐκ πεδίοιο 

Φεῦγον" ὁ δὲ σφεδανὸν ἔφεπ᾽ ἔγχει" λύσσα δέ οἱ κῆρ 
᾿Αἰὲν ἔχε κρατερὴ, μιένέαινε δὲ κῦδος ἀρέσϑηαι. 
"E»Sa κεν ὑψίπυλον Τροίην ἕλον υἷες ᾿Αχαιῶν, 


545 


Εἰ μὴ ᾿Απόλλων Φοῖβος ᾿Αγήνορα δον ἀνῆκε, 


Qor , ᾿Αντήνορος vior, ἀμυύμονά τε, κρωτερόν T$. 
Ἔν μέν οἱ κραδίη ϑάρσος βάλε; πὰρ δὲ οἱ αὐτὸς 
* e 7 , » 5. 2 

Es», ὅπως “ανάτοιο βαρείας χεῖρας ἀλάλκοι» 


« Metuo enim, ne exitialis vir in murum irrumpat." 
Sic dixit: llli autem aperueruntque portas, e$ retruserunt obices; 
H autem aperte pepererunt salutem: At Apollo 


4 


Obvius exilüt, a Trojanis ut perniciem arceret, 


540 li autem recta ad urbem et murum altum, 


Siti aridi, pulvere-obsiti, ex campo 


Fugiebant; ille vero vehernenter insequebatur hasta: rabies nempe ei cot 
Continenter tenebat violenta, irsque-percitus-cupiebat gloriam referre. 
Tum certe altam.portis Trojam cepissent filii Achivorum, 

545 Nisi Apello Phoebus Agenora nobilem excitasset, 
Virum, Antenoris filium, eximiumque, fortemque. 
Ejus quidem cordi audaciam immisit, eique ipse 
Astitit, ut mortis graves manus arceret, 


541 καρφάλιο) Edd. vett. Eustathius καρφαλίω non ut lectionem exemplo. 
rum Homeri, sed ut glossam commemorat, καρχαλέοι, οἱονεὶ παρφαλίοι, 


$ leri πασάξηροι. 


Ver. 536. Asibia] Vide supra ad /'. 240. 
et ad ν᾽. 736. 

Ibid. &2s««.] 4l. ἄλησαι. 

Ver. 538. τιύξαν $der] Ταρίσχον φοῖς 
φυγῶσι τὴν σωτηρίαν. Schol. MS. apud Bar. 
sesium. 

Ver. 541. δΔίψη) 4l. Aispyu.. Clark. ΔΈ 
«yes post Homerum demum usurpatum, 
monet Eustathius. Ern. 

Ibid. xaexaAie,] dl. καρφαλέοι. Clark. 
Vid. Var. Lect. Καρχαλίοι veram lectionem 
eme Eustathii Comm. docet, et Schol. 
min, Hesych. qui habet xaexaAiw, ubi 


frustra Jensius eam lectionem quidem an- 
tiquam, sed corruptam judicat. Ern. 
lbid. κεκπονιμένοι.) 44]. κεπονισμέίνοι. 

Ver. 542. σφιδανὸν ἴφεα᾽ Qua. ratione, 
σφιδανὸν, hic ultimam producat; item 
pi» etiam extra cesuram, ver. 547. et 
φιδίον, ver. 558. et σε, ver. 559. et αὐ- 
vào, iterum extra cesuram, ver. 570. vi- 
de supra ad αἰ. 51. 4l. σφιδανὸν μίϑεα᾽. 
Et σφιδανῶν ἴφιπ᾽" ἀντὶ τῷ σφοδρῶς διώκων. 
Notante Eustathio. Clark. Grammatici 
Herodotus et drin σφιδανῶν legebant in 


participio, plerique σφιδανὸν adver- 





ἼΔΙΑΔΟΣ Φ΄. ᾿ς 478 


Oy» κεκλιμένορ" κεχάλυπτο δ᾽ dp ἠέρι τολλῆ. 

550 Αὐτὰρ 0'y , ὡς ἐνόησεν ᾿Αχιλλῆω πτολίπορϑον, 
"Es» σολλὰ δέ οἱ κραδίη τύρφυρε μόνοντι" 
᾿Οχϑήσας δ᾽ L- εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Srugeóy* 

"po i ἐγὼν, εἰ μὲν κεν ὑπὸ xpa Tip) ᾿Αχιλῆος 

Φεύγω, rimi | οἱ ἄλλοι ἀτυζόμενοι φΦοβέονται, 

555 Αἱρήσει pa καὶ ὃς, καὶ ἀνάλκιδα δειροτομήσει' 
E; δ᾽ ἀν ἐγὼ φσέτες μὲν ὑποκλονέεσθαι κα ἐάσω 
Πηλείδη Ax, ποσὶν δ᾽ ἀπὸ τείχεος ἄλλῃ 
Φεύγω πρὸς πεδίον Ἰλήϊον, ὀφρ᾽ ἂν ἴκωμιαι 
Ἴδης τε "rupes, xo TO τε βωπήϊα δύω, 

560 ἙἝσπέριος δ᾽ ὧν ἔπειτα λοισσάριενος ποταμοῖο, 
δρῶ ἀποψυχϑεὶς», ποτὶ Ἴλιον ἀπονφοίριην" 


Fago tectus: coopertus autem erat caligine multa. 
550 At ille, ut advertit Achillem urbium vastatorem, 
Constitit; multaque ei cor volvebat-sestuans manenti : 
Ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum: 
4 Hei mihi, siquidem metu violenti Achillis 
4 Fugero, qua et alii turbati fugantur, 
555 * Capiet me etiam sic, et imbellem obtruncabit: 
* Si vero ego hos quidem turbari sinam 
* A Pelide Achille, pedibusque a muro alio 
“ Fugero per campum Iliacum, donec pervenero 
* Idseque ad saltus, senticetaque ingrediar ; 
560 * Vespertinus autem deinde cum me lavero in fluvio, 
* A sudore refrigeratus, ad Ilium reverterer: 


550 ᾿Αχιλῆα] F. R. A. 7. 555 deri πρανιρῦ] A. 2. 5. 7. quod ferri potest, 
sed ὑπὸ exquisitius et melius est. 554 φοβίονε.) MS. male. 4557 wesi] 
F. R. A. l. 561 seen?) ΜΆ. 


bialiter capiebant: atque hoc scriptt. et haud satis idoneis. — Przesertim cum haud 


edd. omnes sequuntur recte, — Ern. dissimilem phrasin usurpat Poeta supra 
Ver. 545. ᾿Απόλλων Oe] Vide su- «΄. 61. 
pra ad a'. 43. 


Ver. 546. Gv, ᾿Αντήνορος sis] Vox, O9 ὅγε vein quus Bains χώρας ἀφίξω. 
φῶτα, non hic σαρίλκω; Quod est ridi- — Ver. 549. κεκλιμένορ") Vide supra δὰ «'. 
culum, et Poéta omnino indignum. Sed, 309.314 
ut opinor, virum inclytum denotat. Ver. 550. ᾿Αχιλλῆα σφολίσερδον,) Vide 

Ver. 547. ᾿Εν μέν ej Barnesius, melius supra ad β΄. 278. 
legi posse existimat, ᾿Εν μίν ie. Sed ni- ^ Ver, 551. σύρφυρε) Vide supra ad «. 
hil opus. 388. et 489. 

Ver. 548. x iens] Barnesius de suo edi- —— Ibid. sisoser] 441. πιόντι. 
dit κῆρας. Verum, ut opinor, rationibus Ver. 554, φοβίεντα»,) 4l. πκλονίονται. 


Vor. IJ. 80 


414 


-"OMHPOY 


᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλος διελέξατο γυμός $ 
Μή μ᾽ ἀπαειρόμενον πόλεως πεδίονδε νοήσῃ; 
Κα, ps μεταίξας μάρψη ταχέεσσι σόδεσσιν" 


565 


Οὐκ ἔτ᾽ ἔπειτ᾽ ἔσαι ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξα:. 


Δίην γάρ κρατερὸς περὶ qua» ἔς ἀνϑ)ρώπων. 
E; δέ κέν οἱ τροπάροιδε πόλεως κατεναντίον ἐλϑϑω" 


Καὶ γάρ So τέτῳ τρωτὸς 


χρὸς ὀξεῖ χαλκῷ; 


Ἔν δὲ ἴα ψυχῇ, ϑυνηδὸν às ἃ φάσ' dy parrot 
510 Ἔρμεναι" αὐτάρ οἱ Κρονίδης Ζεὺς κῦδος ὑπάξει. 
"Os εἰπὼν, ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν" ἔν δέ οἱ ἦτορ 
᾿Αλκιμον ὡρμᾶτο πτολεμίζειν 50i μάχεσθαι. 
'"Hórs q&oQa ug εἰσι Bains ἢ ἐκ ξυλόχοιο 
᾿Ανδρὸς ᾿)ηρητῆρος ἐναντίον», δὸς τι ϑυμῷ 


* Sed cur mihi hsc meus secum-disserit animus? 

* Ne me abeuntem ab urbe ad campum advertat, 

* Et me rapide-persecutus consequatur velocibus pedibus: 
565 ““ Non amplius deinde licebit mortem et fatum effugere. 

“ Valde enim fortis supra omnes est mortales. 

* Quod si ipsi ante urbem obviam venero; 

* Etenim huic certe vulnerabile corpus acuto zre, 

* [nestque uns anims, mortalemque ipsum dicunt homines 
570 * Esse: atqui ei Saturnius Jupiter gloriam preebet."' 

Sic fatus, Achillem conversus expectabat; intusque ei cor 

Forte gestiebat preeliari atque pugnare. 

Veluti panthera prodit alto ex fruticeto 

Virum venatorem contrs, neque quicquam animo 


565 Obxie] R. 567 σόλνος saenmirrs] MS. «xs] Edd. vett. — 571 
4xig) A. 9. 3. 7. 572 πελιμίζι»] Ε. 578 séphes] F. R. A. 1. 574 


ἐναντίη] A. 2. 3. J. 


Ver. 556. iéew] Vide supra ad J. 432. 

Ver. 558. σεδίον ᾿Ιλήϊον, Τόπος bo Ἴλυ 
φάφοι iri. Schol. Tuis M léshoy πεδίον Υ 
φυσι, τὸ 05 "135. ὑποκείμενον διὰ i 5, 
ἔσαγαγιῖν ci» ἸΠοιητὴν, * ipe ἄν ἵκωμαι 
4" ΊΣης κνημώς." Eustath. 

Ver. 559. ῥωπήϊα) 'Ipavradn φυτὰ, ἄφ᾽ 
ὃ σὰ δάσια τῆς ὕλης. δολοί. 

Ver. 560. λοισσάμενο,) Quum me ipse 
lavero. Vide supra ad ver. 241. et ad 3.141. 
. Ver. 561. eeci] dl. ποροτί. Quod per- 


est. 
Ibid. ἀπσονιοίμην"] 4l. ἀπονίεσέαι. 


Ver. 565. ἀπσαωρόμενον 
ew» νεῶν ἀπιωρυσῶν. Schol. 
nesium. 

Ibid. τύλιω!} Ita edidit Barnestus. 44. 
eue. Quod idem. 

Ver. 565. iga:] Al. 1evean. 

Ver. 567. Ei δέ κεν οἱ sy 
Vide supra ad β΄. 811. 4L. σόλιος. 

Ver. 568. Καὶ γάρ 9» τύτῳ τρωτὸς χρὼς] 
Virgil 

—— mortali urgemur ab hoste 
Mortales: totidem nobis animseeque manusque. 
ZEn. Χ. 375. 


'Es nitru$oons 
S. apud Bar- 


t αόλιως) 





ἸΛΙΑΔΟΣ ΨΦ'΄. 
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515 Ταρβεῖ, ἐδὲ φοβεῖται, ε ἐπεί κεν ὑλαγμιὸν Quum 
Εἴπερ γὰρ φθάώρμιενός μιν ἢ ἐτάσῃ, " βάλησιν, 
᾿Αλλά τε καὶ περὶ δερὶ πεπαρμένη. ἐκ ἀπολήγει 
᾿Αλκῆς; τρίν y " ξυμιβλήμεναι, s ἤξ δαμῆναι" 
Ὥς ᾿Αντήνορος υἱὸς ἀγαυξ, di fos Aynne, 


580 


Ovx Sgt φεύγειν, τρὶν τειρήσαιτ' ᾿Αχμλῆος.. 


᾿Αλλ᾽ 0 yap ἀσπίδα μὲν πρός) & σχετο πάντοσε ἴσην, 
᾿Εγχείη δ᾽ αὑτοῖο τιτύσκετο, καὶ μέγ ἀὕτει: 


Ἢ δή κε μάλ᾽ ἔολινας ἐνὶ φρεσὶ, φαίδιμ A020, 


585 


"Hpari τῷδε πόλιν πέρσειν Τρώων a ἀγερώχων" 
Nasvri ; ἦτ' ἔχι πολλὰ τετεύξεται ἄλγε ἔχ αὐτῇ" 


Ἔν γάρ οἱ πολέες τε καὶ ἄλκιμοι ἀνέρες ep, 
Οὗ κεν apocÜs Φίλων τοκέων, ἀλόχων τε» καὶ υἱῶν, 


575 Percellitur; neque in fugam vertitur, latratu audito; 
Etsi enim prior eam cominus percusserit, aut eminus, 
Tamen vel hasta transfixa non desistit 
A strenua pugna, antequam vel cominus congrediatur, vel dometur: 
Sic Antenoris filius preeclari, nobilis Agenor, 


Nolebat fugere, antequam periculum faceret Achillis, 


Sed clypeum quidem sibi preetendit undique seequalem, 
Hasta autem in eum collimabat, et altum clamabat ; 

* Certe jam omnino sperabas apud animum, illustris Achille, 
* Die hoc urbem te eversurum Troüm gloriosorum; 


585 


* Stulte, certe adhuc multi efficientur dolores de ea: 


* In ea enim multique et fortes viri sumus, 
* Qui utique propugnantes claris parentibus, uxoribusque, et liberis, 


580 1304] F. R. A. 1. recte. 


5814AA' &y' &&] MS. quod verum puto. 


Ibid. ἔχις.) Ε. 585 ee — ΡΝ MS. male 586 i» γάρ ve) 
MS. lbid. 25 ;) Id. 587 σικίων] Id. 


Ver. 572. ττολεμίξων, ἠδὲ μάχιοδα») Vide 
supra δὰ η΄. 252. et 27 
Ver. 575. 


ion Cod. Harleian. « 
δαλις. Clark cm H “ 
,Ib Toid. Aix eo) E φύσα συνδίνδρα. 


Ver. 574. barrios] Al. ἱνανείη. 

Ver. 575. xw ὑλαγμὸν) Seribunt non- 
nulli, teste Eustathio, κυνυλαγμόν. 

Ver. 516. epe] Vide supra ad f. 43. 

Ibid. 4 ὑτιίσῃ, ἠὲ βάλησιν,) Vel comi- 
nus, tel eminus vulneraverit. Vide supra 
ad Σ΄. 540. et ad 

Ibid. οὐσαίσῃ,) 


ide supra ad γ᾽. 192. et 
ad a'. 140. 


Ver. 581. veésf lexeo] Cod. Harleian. 
πρόρθε ox ino. 

Ver. 583. "H bi ev) 41. "Hn ev. 

Ibid. $e1sa;] Vide supra ad «'. 57. et 
y. 186. 

Ver. 585. 3«' 1e, πολλὰ] 4l. ἦ μάλα 
«ολλά. 

Ver. 586. "Es γάρ «i| Edidit Barnesius 
"E» yáe «οι. Sed nihil opus Vide supra 
ad «'. 51. 

Ver. 587. σοκίων, ἀλόχων σι} 4l. ἀλό- 
χων, τοκίων σι. Quam lectionem et. pree- 
fert Barnesius. — Sed, ut opinor, minus 
recte. 


416 'OMHPOT 


Ἴλιον εἰρυόμεσθα" σὺ δ᾽ ἐν)γάδε πότμον ἐφέψεις, 
τῶ δ᾽ ἔκπαγλος ἐὼν καὶ )αρσαλέος πολερυιφής. 

590 "H pe καὶ ὀξὺν à ἄκοντα βαρείης χειρὸς ἀφῆκε" 
Καί ῥ᾽ ἔβαλε κνήμην ὑπὸ γένατος, sd | ἀφάμαρτεν" 
᾿Αμφὶ δὲ pav κνημὶς νεοτεύκτε κασσιτέροιο 
Σμερδαλίον κονάβησε" πάλιν δ᾽ ἀπὸ χαλκὸς ὄρεσε 
Βλημένε, δ᾽ ἢ ἐπίρησε" ϑεῷ δ᾽ ἠρύχακε δῶρα. 

505 Πηλείδης δ᾽ appuie ᾿Αγήνορος ἀντιϑέοιο 
Δεύτερος" δὲ T ἔασεν ᾿Απόλλων κῦδος ἀρέσθαι, 
᾿Αλλά μιν ἐξήρπαξε, κάλυψε δ᾽ ae ner q0A A7, 
Hevyyor δ᾽ ἄρα pr πολέμει ἔκπερσε νέεσθαι. 

Αὐτὰρ 0 Πηλείωνα δόλῳ ἀποίργαδε Aus* 


600 Αὐτῷ γάρ P Ἕκχάεργος ᾿Αγήνορι πάντα ἐοικὼς: 
"Egn πρόςθε ποδῶν, ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο ποσσὶ διώκειν, 
Ἕως ὁ τὸν πεδίοιο διώκετο πυροφύροιο, 


“ Ilium tutemur: tu vero fatum hic consequeris, 
* Adeo terribilis licet sis et audax bellator." 
590 Dixit utique, et acutum telum gravi manu emisit; 
Et percussit tibiam sub genu, neque aberravit; 
Circaque ipsam ocres recens-elaborati stanni 
Horrendum resonuit: ss vero resiliit 
Α percusso, neque penetravit; dei enim prohibuere dona. 
595 Pelides vero impetum.fecit in Agenora deo-parem 
Secundus: at non sivit Apollo gloriam referre, 
Sed ipsum eripuit, texitque caligine multa, 
Quietumque ipsum e prelio misit ut-abiret. 
At hic Pelidem dolo avertit a populo: 
600 Ipsi enim longe-jaculans Agenori omnia cum se assimularat, 
Stetit ante pedes; ille vero festinabat pedibus persequi. 
Dum ille hunc per campum persequebatur tritici-feracem, 


588 εἰρυσομεσθα) F. A. J.. Ibid. àpius] MS. 594 léxe] MS. 596 
eie ]Id. Ibid. aee] Α. 2. 5. J. T. R. 598 ἔσιμσε)] Μ8. 599 λαῷ] 
Id. 600 abest MS. e neglecta duplicatione litere e. 


Ver. 588. εἰρυόμεσθα"} 4l. εἰρυσόμεσθα. Ver. 598. ἄρα) Deinceps. 

Ver. 590. βαριίης. 4l. σαχείης. Quo Ver. 600. ᾿Αγήνορ, πάντα ἰοικὼς,) Vide 
modo legit et Codex Harleianus. supra ad ξ΄, 136. 

Ver. 593. Σμιρδαλίον κονάβησε") Vide — Ver. 602. Ἕως ὁ «ij Pronunciabatur 
supra ad f. 210. e et ad Σ᾿. 455. "flete vel * fies. Vide supra ad σ΄. 15. et 

Ver. 594. ἱσίρησε Vide supra ad a. 67. ad 4". 539. 

Ver. 596. ἴασιν) Vide supra ad Σ΄. 42. 





'IAIAAOZ q'. 477 


Στρέψας πὰρ ποταμὸν βαϑδυδινῆεντα Σκάμανδρον, 
Τυνδὸ ὑπεκπροϑέοντα' δόλῳ δ᾽ ag ἐϑελψεν᾿ Απόλλων, 
605 'Og aisi ἔλποιφο κιχήσεσθαι σοσὶν οἷσι" 
Tog ἄλλοι Τρῶες πιφοβημίνοι ἤλϑον ὁμίλῳ 
᾿Ασπάσιοι προτὶ ἄςφυ" πόλις δ᾽ ἔμυαλητο ἀλέντων. 
Οὐδ᾽ ἄρα τοί y ἔτλαν πόλεως καὶ τείχεος ἐκτὸς 
Μεῖνα, ἔτ᾽ ἀλλήλες, καὶ γνώμνναι, ὃς τε πεφεύγοι, 
610 "O; τ᾽ ἔϑαν ἐν πολέμῳ" ἀλλ᾽ ἀσπασίως ἐσέχυντο 
Ἔς πόλιν, ὄντινω τῶν γε πόδες καὶ γξένα σἄάωσαν. 


Conversus preter fluvium vorticibus-profundum Scamandrum, 
Parvo intervallo preccurrentem : dolo etenim lactabat Apollo, 
605 Ut semper speraret se assecuturum pedibus suis: 
Interim cssteri Trojani fugati venerunt conferti 
Leti ad urbem; urbs vero implebatur conclusis. 
Neque enim illi sustinebant urbem et murum extra 
Expectare jam se-invicem, et cognoscere, et quis effugisset, 
610 Et quis occubuisset in pugna; sed cupide infundebantur 
In urbem, quemcunque eorum pedes et genus incolumem-retulerant. 


605 τρίψει] MS. F. R. A. 1. 604 δόλῳ γὰρ] Edd. vett. praster R..— 605 
woeels] A. 2.5. δ. 607 ἀλ.] A. J. T. 611 γε abest MS. 


Ver. 603. Zeejus 4l. τρίψαε. . Ver. 607. ἴμωπλητο) Al. lperAngo- 

Ver. 604. δόλῳ Σ᾽ de] Henricus Stepha- —— Ver. 607—610. "Aewási — ἀσπασίω! 
nus legendum hic δόλῳ γὰρ, verbeque δό. — Vide supra ad «'. 140. 
λῳ γὰρ ἴδελγιν᾿Ασόλλων parenthesi inclu- Ver. 608. σόλεω,} Vide supra δὰ ver. 
denda censet. Sed, ut opinor, minus 563. 
te. Porro sententiam connectit v Ver. 610. ἀσπασίως 4 leeunivyos. 
ἄρ᾽ eum eo quod praecessit ver. 599. 600. Ibid. icixsveo] 4l. lmíxvrre. 


ΤΗΣ 
ὉΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ 


PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Χ΄. 
"Ysri9wrss τῆς X. ὉΜΗΡΟΥ 'Ῥαψῳδίας. 


ΤΩ͂Ν λοικῶν Τρώων εἰς τὸ Ἴλιον ἀνιχωρησείντων, μόνος "Exrwe We μένει" su- 
φακαλώντων δὲ αὐτὸν τῶν orien εἰξελθεῖν lc τὴν πόλιν, ἀπαρνεῖται" xal ὁ μὲν ὑ- 
περεντίον ᾿Αχιλλίως ἐλθὼν, διώκεται τρὶς περὶ τὸ τείχη. Ζεὺς δέ ταλαντεύει 
δἐμεφοτίρων τὸς μοίρως" καὶ αἱ μὲν τῷ “Ἕκτορος, ἐπὶ γῆς χωρῶσιν" αἱ δὲ τῷ "A- 
χιλλίως die φίρενται" xal T€ Ζεὺς κελεύω ᾿Απόλλωνε ἀποχωρεῖν τῆς Mél me" 
καὶ ὁ μὲν ὑποχωρεῖ ἡ δὲ ᾿ΑΔῆνα, χαθομοιωβεῖσει τῷ Πριίμῳ παιδὶ, Awipéen, 
παρορμῶ  Excopa ἀντιτέξασθαι τῷ Ax ὁ δὲ murhic, ἀνθίξαται, καὶ ἄνα 
φεῖται» iii, τε ὑπὸ τῷ ὥρμωτος ᾿Αχιλλείμ, σύρεται εἰς τὸ τρατόπιεδον Ἑλλήνων. 


Ἄλλη Ὑσόθισις. 


ΤωΩῖν Τρώων ἰγκλεισθίντων εἰς τὴν πτόλιν, μόνος “Ἕκτωρ ὑπομείνεις ᾿Αχιλλία, τὸ 
μὲν πρῶτον Φιύγειι" ἔπειτα δὲ ἀνθίξαται, ᾿Αϑηνῶς αὐτὸν πεισάσης, καὶ ávaigtivau* 
ἰξώψας ϑὲ αὐτὸν τῷ ἔφματος ᾿Αχιλλεὺς, διὼ v8 πιδίμ ἐπὶ τὸν γεύςαθμον ἕλκει" 
οἱ δὲ κατὰ τὴν πόλιν ὀδύρονται ταῦτα ὁρῶντες ὑγκικλεισμένοις 





ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ? TPAMMA Χ΄. 
Ἐσιγράφαί. 


“Ἕκτορος ἀναίρεσις. 


ἤΑλλως- 
Xj Θέτιδος γόνος ὠκὺς ἀπώλεσεν “Ἔκτορεε δῖον. 
* AAA 


Xi δ᾽ Ben, τρὶς περὶ τῦχος evyus xTü&€ Ἕκτορ ᾿Αχιλλεύς. 


u ^ 
(X οἱ μὲν κατὰ &sv πεφυξότες, novs νεβροὶ, 
ε 4 )C , , , , , /, 
Ιδρὼ ἀπεψύχοντο, πίον τ΄, ἀχέοντό τε δίψαν, 
Jj ^ 4 / , « 9 4 
Κεχλιμέῖνοι καλῆσιν ἐχάλξεσιν᾽ αὐτὰρ Αχαιοί 
Τείχεος ὦσσον ἴσαν, σάκε ὥμοισι κλίναντες. 
' 7] [d ^v , ^-^ 

5 “Ἕχτορα δ᾽ αὐτὸ μεῖναι ὁλοὴ Μοῖρ ἐπέδησεν; 

Ἰλίῳ προτάροιϑγε, πυλάων τε Σκαιάων. 


SIC hi quidem per urbem trepida fuga-dissipati, velut hinnuli, 
A sudore se refrigerabant, bibebantque, medebanturque siti, 
Acclinati pulchris propugnaculis: At Achivi 
Ad murum prope accedebant, scuta humeris inclinantes. 
5 Hectorem vero ibi manere exitiale Fatum tanquam-compede-vinctum-coégit, 
Ilium ante, portasque Scseas, 


2 Schol. MS. γράφεται na) ἀνα ψύχοντο, quod e glossa natum. — Eustath. 
ἀσιψ. ταὐσόν igi σῷ ἀνίψυχονν. — 4 den) MS. 


Ver. 3. Κικλιμίνω καλῇσιν ἰσάλξισιν πλίνισθα, in MS. Lugd. Vossiano apud 
Παρακεκλιμέίνοι, 9. igi περιεχόμενοι, ὑσὲ τῶν Cel. Valken. ad h. 1, Homeri. Mihi non 
vu ev VráXEus γὰρ, οἱ τῶν cux w» καλώμενοι placet. — Ern. 
προμαχῶνες. Schol. Clark. Ductum hoc, Ibid. et ver. 73. 154, et 155. καλῆσιν — 
ut videtur, e Porphyrio, cujus longum καλὰ — Καλοὶ), — καλαῇ Vide supra ad 
Scholion est in hanc sententiam de verbo f. 43. . 


480 


'OMHPOY 


Αὐτὰρ Πηλείωνα τρορηύδα Φοῖβος ᾿Απόλλων" 
Τίστε με, Πηλέος vit, ποσὶν ταχέεσσι διώκεις, 
Αὐτὸς ϑνητὸς ἐὼν, “ὑεὸν ἄμβροτον; δὲ vU χώ με 
10 "Ἔγνως ὡς Θεός εἰμι, σὺ δ᾽ ἀσπερχὲς μενεαίνεις. 
yy τοί ὅτι μέλε; Τρώων πόνος, sc ἐφύβησας, 
Οἱ δή τοι εἰς ἄςυ ἄλεν, σὺ δὲ δεῦρο λιάσθης" 
Οὐ γάρ με κτανέεις, ἐπεὶ ὅτοι μόρσιμιός εἰμι. 
Τὸν δὲ μέγ᾽ oy ras προςέφη πόδας ὠκὺς Αχιλλεύς" 
15 Ἔβλαψαάς μ᾽, Ἑκάεργε, ϑϑεῶν ὀλοώτατε vro», 
Ἔν) δε vov τρέψας ἀπὸ τείχος" ἢ X ἔτι πολλοὶ 
Γαῖαν ὀδὰξ εἷλον, πρὶν Ἴλιον εἰξαφικέσθαι. 


At Pelidem allocutus est Phebus Apollo; 
* Cur me, Pelei fili, pedibus velocibus persequeris, 
ἐς Ipse mortalis cum sis, deum immortalem? nec dum omnino me 
10 * Agnovisti, quod Deus sum; tu autem indesinenter furis, 
« Tibi nimirum nihil cure est contra Troas labor-bellicus, quos fugasti, 
* Qui jam in urbem conclusi-sunt, tu vero huc divertisti: 
* Neque enim me interficies, quoniam haud mortalis sum." 
Hunc autem graviter indignatus allocutus est pedibus velox Achilles; 
15 * Lsesisti me, longe-jaculans, Deorum perniciosissime omnium, 
* Qui huc nunc avertisti a muro: Certe adhuc mult 
* 'erram mordicus prehendissent, antequam in Ilium pervenissent. 


12 διῦρ' ἱλιάφϑη.) Id. R. 15 ὁ mir» μι} MS. F. A. 2. 5. J. Ibid. se- ᾿ 


vius] F. 


Ibid. et ver. 4. Κικλιμένοι — n2vavris.] 
Vide supra ad a'. 309. et 314. 

Ver. δ. 4123] Ita et Codex Harleianus. 
Barnesius autem ex conjectura edidit 42.44. 
Vide supra ad «'. 342. 

Ver. 6. ᾿Ιλίῳ mooméeost,) Vide supra ad 
ε΄. 24. et 66. 

Ibid. συλάων τε Enautov'] Ἔν ἀρισιρᾷ τῷ 
φιίχυς xivreu αἱ αύλαι αὖφαι" καλῶνφται δὲ 
Δαρδάνιε!. — Schol. MSS. apud Barnesium. 

er. 7. Φοῖβος 'AsáAXev] Vide supra 
ad «΄. 45. 
Ver. 8. Τίσφε με, Πηλίος νἣ, «σοσὶν «α- 
ἔεσσι διώκεις, Οὐχ ἁλωφὸν γὰρ να ϑνητῷ, 
90i xacaAnT-To có Sue», ὅφι ποσὶν, ὅτε xw 
el», ὅτι ὀφύαλμοῖς, δ᾽ ὅλως τῷ σώματι, δε- 
δήλωχιν. — Clemens Αἰεχαπαγίη. Strom. V. 
ubi hunc Homeri locum adducit. 

Ver. 11. Τρώων “πόνος, Τὸ κατὰ Too 
ἔργον. Scho — ! t 

Ver. 13. Οὐ γάρ pi] Refertur istud, γὼρ, 


non ad id quod proxime pr&cessit, sed ad 
id quod elegantius reticetur: 4tqui frus- 
tra me insequeris; vel, Ne me amplius in- 
sequere; non ENIM, εἰς. Ceterum Co. 
dex Harleianus hic legit, Οὐ si» με. Clark. 
De istis tiis Clarkii alibi jam admo- 
nuimus. Hic veram lectionem esse οὗ ui», 
qur est in Codice Harleiano, non sinit 
ubitare et res et consensus librorum an- 
tiquorum. vid. Var. Lect. Ern. 

Ibid. xesvíus,] Al. καενίες. 

Ver. 15. "Εβλαψάς μ᾽, Ext y*,] Vitu- 
perat hunc locum Plato: 'Oxve γε -- δὲ 
Ὅμηρον λέγειν, ὅσι ἀδ' ὅσιον ταῦτά γι καφὰ 
᾿Αχιλλίως φάναι καὶ ἄλλων λεγόνσων σείδεσ- 
κα. Καὶ αὖ e wp σὸν ᾿Ασόλλω εὖσενν 
“ "Ἐβλάψάς m, Ἑ κάεργε, ϑιῶν ὀλοώσασε 
““άντων. "Hc ἂν τισαίμην, εἾ mos δύναμι 
“γε παριίη. — De Republ. Lib. III. 

Ibid. ὀλοώτατι) dl. δολούταει. 

Ver. 17. Γαῖαν ὁδὰξ dA») Virgil. 
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Nv δ᾽ i ἐμὲ μὸν μέγα κῦδος ἀφείλεο, τὸς δ᾽ ὦ ἰσάωσας 
“Ῥηϊδίως, i ἐπεὶ ὅτι τίσιν y ἐδδ}εισας ὀπίσσω" 
20 Ἢ σ᾽ ἂν τισαίμην, εἴ μοι δύναῥείς γε παρείη. 

"Os simo», προτὶ sv μέγα φρονέων ἐβεβήκει, 
ΣΣευάμμενος, ὥςθ' ἵππος ἀενλοφύρος, σὺν ὄχεσφιν, 
"Oc ῥά TÉ ῥεῖα ése: τιταινόμενος πεδίοιο. 

"0s ᾿Αχιλεὺς λαιψηρὰ πόδας καὶ γένατ᾽ ἐνώμα. 
25 Τὸν δ᾽ ὁ γέρων Πρίαριος πρῶτος ἴδεν ὀφ')γαλμριοῖσι, 
Παμφαίνονν᾽ ᾽ ὥς d rig , ἐπεσσύμενον πεδίοιο, 

“Ὃς p ῥά T δπώρης εἰσιν" ἀρίζηλοι δέ οἱ αὐγαὶ 
Φαίνονται πολλοῖσι μετ᾽ ἄστρασι yUXTOG ἀμολγῷ" 


“ Nunc vero mihi quidem magnam gloriam eripuisti, illosque servasti 
* Facile; non enim ultionem ullam veritus es in posterum: 
20 ** Profecto te ulciscerer, si mihi facultas utique adesset." 
Sic fatus, ad urbem magnis elatus animis abiit, 
Ruens, velut equus certamine.victor, cum curru, 
Qui celeriter currit magno nisu contendens per campum. 
Sic Achilles celeriter pedes et genua movebat. 

25 Hunc vero senex Priamus primus vidit oculis, 
Collucentem tanquam stellam, ruentem per campum, 
Quse scilicet Autumno oritur: perillustres autem ejus radii 
Lucent multa inter astra nocte intempesta ; 


19 ὀπίσω) F. A. J. T. 25 ipfa^quien] MS. edd. preter. T. male, ut v. 


29. καλίον Iv. 


Procubuit moriens et humum semel ore mo- 
mordit. ' Zn. X1. 418. 


Vide supra ad β΄. 418. 

Ibid. πρὶν Ἵλων)] Qua ratione, sei, hie, 
etiam exta cmsuram, producatur; item 
πρῶτος, Ver, 25. vide supra ad a'. 51. 

Ver. 19. 20. «ise» — σισαίμην,)] Qua a- 
nalogia ex Ae, λύσω, deducitur Ave" ex 
elo, φθσω, Qfieu- ex πρίνω, nilru ex 
$^, Qári* eadem ex σζω, eiso, deduci- 


tur σ σι. Vide supra ad ζ΄. 434. ad y. 
414. et ad ζ΄. 484. 
Ver. 21. “Ως εἰπὼν, — ἰβιβάκι,) Vide 


supra ad (f. 552. et ad σ΄. 751. 
Ver. 29 29. Xwápusés,] Vide infra ad ver. 
22. item supra ad y. 141. et ad 39". 199. 
Ver. 93. et 27. Ὅς ῥά "1j Qui scilicet. 
Mi 26. Παμφαίνονδ᾽, d; &cio,] Vir- 
gil. 


Vor. II. 





ipse agmine Pallas 
In medio, chiamyde et pictis conspectus in ar- 


Qualis, ubi Oceani perfusus Lucifer unda, 
Quem Venus ante alios astrorum diligit ignes, 
Extulít os sacrum coelo. 





ZEn. VIII. 587. 
Non secus, ac liquida si quando nocte cometa 
Sanguinei lugubre rubent, aut Sirius ardor; 
Ille sitim morbosque ferens mortalibus egris, 
Nascitur, et laevo contristat lumine coelum. 
JEn. X. 272. 


Vide supra ad «&'. 4. ad λ'. 62. et infra ad 
ver, 217. 
Ibid. et ver. 62. ἐπεσσύμενον — ἰλλυμί» 

»w$,| Vide supra ad y- 260. 

er. 27. "Or ῥά ᾿' beans Sew] ἜΝ, 
vob à ὀπώρης, sei σόσι γὰρ ἡ cu Κυνὸς ἐπι» 
σολή. Schol. MSS. apud JBaornesium. 
wap δὲ xai νῦν μέρος ϑέφυς cà τιλινταῖον, 

6 τὸ μισύσωρον. — Eustath. 


9 
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Ὅν τε x» ᾿Ωρίωνος ἐπίκλησιν καλέεσι" 

90 Aapargora ros μὲν ὅγ' ἐστὶ» κακὸν δέ τε σῆμα τέτυκται,» 
Καί τε ε φέρει “ολλὸν συρετὸν δειλοῖσι βροτοῖσιν" 
"Os τὰ χαλκὸς ἴλαμκι τερὶ στήϑεσσι δέοντος. 
ὭὯιμοξεν δ᾽ ὁ γέρων, "^ δ᾽ ovs κόψατο χερσὶν, 
Ὑψσ' ἀνασχόμενος, μέγα ὃ ᾿ οἰμώξας ἐγεγώνει; 

99 Δισσύμενος Φίλον υἱόν" ó ài προχάροιδε τυλάων 


Εὐστήκει; ἄμοτον μεμαὼς ᾿Αχιλῆ μάχεσθαι" 

Τὸν δ᾽ ὁ γίρων ἐλεεινὰ προρηύδα, χεῖρας ὁρεγυύς" 
“Ἕκτορ; μῆ po pip, φίλον τέκος, Giga, τῦτον 

Οἷος, ἄνευϑ᾽ ἄλλων" ἵνα μὴ τάχα πότμον ἐπίσπης» 


40 Πηλείωνι δαμείς" ἱπειὴ πολὺ φέρτερός ἐσ' ἐστιν. 
yes, ais “εοῖσι φίλος τοσσόνδε γένοιτο, 


“Ὅσσον ἐμοί; τάχα XY $ κύνες καὶ γῦπες ἔδονται 
Κείμενον" ἦ κέ μοι αἰνὸν ἀπὸ πραπίδων ἄχος ἔλθοι. 


Quam canem Orionis vulgo vocant: 
90 Splendidissima quidem huc est, at exitiale signum est, 
Atque emittit magnum aestum miseris mortalibus : 
Sic hujus es splendebat circa pectora currentis. 
Ejulabat vero senex, caputque pulsabat manibus, 
In altum sublatis, magnoque edito ejulatu clamabat, 
935 Supplex-orans dilectum filium: is autem ante portas 
Stabat, vehementer animis-ardens cum Achille pugnare: 
Illum vero senex miserabiliter allocutus est, manus extendens; 
* Hector, ne mibi expects, dilecte fili, virum hunc 
* Solus, sine aliis; ut ne mox mortem assequaris, 
40 * A Pelida domitus : longe enim viribus preestat. 
* Crudelis, utinam diis carus tantum esset, 
* Quantum mihi; cito prorsus eura canes et vultures vorarent 
* Jacentem: certe mihi gravis ex prescordiis dolor abiret. 


35 λάζιτο pro xéars] MS. ex aliis locis ubi λάζεσο x teris, sed non de 
capite, Si vera esset lectin, de evellendis capillis capienda esset, quod et 
ipsum in luctu graviori commemoratur. 


Ver. 99. Ὅν e κύν᾽ 'Cuolenos] Τὸν dropor Ibid. δωλοῖσι βροτοῖσιν") Virgil. 
ol. c— Inortalibus aegris. Georg. I. 931. 


κύνα ὥτως ien. Sch 
Ver. 50. $^] 44]. ἢ. Atqueitalegit — eris mortalibus. -— AP 


et Kodex ] Harleianus. Ver. ὅδ. 1254] Vide supra ad 
y: 
bid. τέτυκται) Vide supra ad v. 481. Ibid. κόψας" Obserrandus Lic m maxi- 


et 756. et ad 4. $7. 
Ver. 31. συρισὸν) "Heos κυρίως, ὡς ἡμεῖς 100 cdita Vocis medie Usus. Caput 
λέγομεν" ἢ e τῷ &ipos Innaorn. 
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Ὅς μ᾽ υἱῶν πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν εὖνιν ἴϑηκε, 
45 Κτείνων, καὶ περνὰς νήσων ἐπὶ τηλεδαπάον. 
Καὶ γὰρ νῦν δύο παῖδε Λυκάονα καὶ Πολύδωρον 
Οὐ δύναμαι ἰδέειν, Τρώων εἰς ἄστυ ἀλέντων, 
Τές μοι Λαοϑόη τέκετο, κρείεσα γυναικῶν. 
᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ξώεσι μετὰ στρατῷ, Y ὧν ἔπειτα 
50 Xa^xü τε χρυσᾶ v ἀπολυσόμεϑ᾽ ἔστι γὼρ ἔνδον" 
Πολλὰ γὰρ ἅπασε παιδὶ γέρων ὀνομακλυτὸς “Αλφῆς. 
Εἰ δ᾽ 30s τεϑυνᾶσι, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισιν, 
ἼΑλγος ἐμῷ Sup καὶ μητέρι, τοὶ τεκόμεσθα. 
Λαοῖσιν δ᾽ ἄλλοισι μινυνϑαδιώτερον ἄλγος 
55 Ἔσσεται, ἣν μὴ καὶ σὺ άνῃς, Αχιλῆ; δαρνασθείς. 
᾿Αλλ εἰςέρχεο τεῖχος» ἐμὸν τέκος» ὄφρα σαώσης 
Τρῶας καὶ Τρωὰς, μηδὲ μέγα κῦδος ὑρέξης 
Πηλείδη, αὐτὸς δὲ φίλης αἰῶνος ἀμερϑγῆς" 


* Tste me filiis multisque et strenuis orbum fecit, 
45 * [nterficiens, et deportatos-vendens insulas in longinquas. 
* Quin et nunc duos filios Lycaonem et Polydorum 
* Non possum videre, Trojanis in urbem conclusis, 
* Quos mihi Laothoé peperit precellens mulieribus. 
“Αἱ siquidem vivunt in castris, certe postnodum 
50 * JEreque auroque redimemus; est enim domi: 
* Multa enim dedit filie senex fama-inclytus Altes. 
“ Si vero jam mortui sunt, et in Orci domo, 
* Dolor meo animo et matri, qui genuimus. 
* Populo autem cetero brevior dolor 
55 " Erit, modo non et tu moriaris, ab Achille domitus. 
4 Sed ingredere murum, mi fili, ut serves 
** Trojanos et Trojanas, neque magnam gloriam prssbeas 
* Pelidse, ipseque dilecta vita priveris: 


94 susts;] R. 58 "Excee] MS. vid. ad 345. 41 9q,] F. A. J. 45 
$ »«)) MS. 44 ἴϑηκιν) F. male. 47 ἁλίντων) A. 2, δ, J. T. 54 
Aaeisi) F. R. A. 1. 


sibi ipse percussit. Vide supra ad 9'. 941. Ver. 43. ἔλθω. Cod. Harleian. 1 
et ad y". 141. Ver. 44. 19v] "Eennes, χῆρον, son 

Ver. 36. Εἰφήκω,) Videsupra ad Y. 454, — Schol. 
et 492. Ver. 48. Aaefón] 4l. Aaefín. 

Ver. 42. σάχα sí» 1] Qua ratione vox — Ver. 49. μεσὰ venrp,]. All. μετὰ φραφόν, 
xí» hic producatur; item μηδὲ, ver. 57. Ver. 50. áseAveépió'-] Vide supra ad 
e es, ver. 88, et c;;, ver. 106, vide supra α΄. 20, 

e. 5]. 
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Πρὸς δέ με τὸν δύρτηνον ἵ ἔτι φρονίοντ᾽ ἐλέαιρε, 
60 Δύρμορον, δὶ ὃν pa πατὴρ Κρονίδης ἢ ἐπὶ γήραος ἐδὼ 


Αἴσῃ 1 ἐν 


γαλίῃ φϑίσει, κακὰ πόλλ᾽ ἐπιδόντα, 


γΥἱἱάς τ ὀλλυμένες; ἐἑλχυσθείσας τε ϑύγατρας, 
Καὶ ϑαλάμως κεραϊζομένες, καὶ γνήσια φέκνα 
Βαλλόμενα προτὶ γαίῃ». ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, 

65 Ἑλκομένας φε ic ὀλοῆς ὑπὸ χερσὶν ᾿Αχαιῶν. 2 
Αὐτὸν δ᾽ ἂν τὐματόν με κύνες πρώτῃσι ϑύρῃσιν 
᾿Ωμησταὶ ἢ ἐρύωσι» ἐπεί κέ τις ὀξέ; χαλκῷ 
Τύψας, 1 ἤξ βαλὼν, ῥιδιίων à ἐκ ϑυμὸν $904, 

Οὗς τρέφον ἐν μεγάροισι; φρωπεζῆας τπυλαωρὰς; 


“ Presterea et mei infelicis adhuc mentis-compotis miserere, 
60 ““ Calamitosi, quem pater Saturnius in senectutis limine 
^A * Fortuna in acerba perdet, mala multa conspicatum, 

4 Filiosque interemptos, raptatasque filias, 

“ Et thalamos direptos, et infantes liberos 


* Allisos terrse in gravi caede, 


65 “ 'Tractasque nurus perniciosis manibus Achivorum. 
4 Ipsum vero forsitan extremum me canes in primis foribus 
« (Cruda-vorantes raptabunt, postquam aliquis acute sere 
* Cominus vel eminus feriens ex artubus animam eripuerit, 
* Quos nutrivi in edibus, mensse asseclas janitores, 
562 isis] MS. Ibid. ixsSsísa;] MS. sic et MS. Mori, Vom. et 
Eustathius, recte prafert Cl. Valkenarius. conf. ad. v. 536. 1xus9sleas] 


B. 64 wr) F. A.J. 


Psi 51. évan) Vide supra ad «. 


i poiédas. 
Ver. 59. Πρὸς M με eh rYérewe] Virgil. 
miserere 
Longmvi. ZEn. X IL 43. 
Ibid. 1«, 1 Scholia MSS. apud 
Barnesium exponunt ; "Ee; δώοντα' τὸ γὰρ 


ζωτικὸν, φρίναι καλεῖ ὁ Ὅμηροι. Sed (ut 
videtur) minus recte. 





Ibid. ἰλίαιφρι,) Cod. Harleian. laineos. 
Quo modo et legit Plutarchus, loco jam 
Anfre citato. 


"Ver. 60. Δύρριορον, ὅν ῥα 


lel γήραος vd Aim ἐν 
πολλαὶ) 
φύχω; 


Κρονίδης 
s φϑίσει, εἰς. 
gives vastes 


y Bir aai ἰνδίχετι ci» né- 


Auge εὐθηνῶνται μιγάλαις συμφεραῖς asprers- 
exi lr) γήρως, καϑάπερ l» «oit Apo ὑποῖς ἡ τῷ 
Iloups μυϑεύεσα. — Zirist. Ethic. Lib. 
cap. 10. sub fin. Δῆλον d» ὅτ, καὶ ὁ λεγέ- 
ps ἄωρος Sévavrog εὑσαραμύδπεος V] — 
d τὰ ὃ ὄνσως Τρωΐλος ἰδάκρυσιν ἢ Τιρίαριος" 
εἰ τροικελιύσησεν,. le ἀπμαζύσης 
usd φῆς βασιλείκεν καὶ «n; σσαύτης σύ- 
χα, ἧς ἱδρήνω. Οἷα y» “ὃς φὸν ἱαντῷ 
nA x fn υἱὸν " ἀναχωρεῖν 
ἀπὸ «τῇ, πρὸς ci» Ax: μάχης, lv εἷς 
φησιν, “ ape, e» ores de Κρονίδης lw) 
ὁδῷ, εἰ δν σοι παμοίλ- 
λων ict δ φώσυ, ἱννούδησι σὸν 
ϑάνατον ἐκ ὀλύγυς ἀσαλλώττω» μεγάλων 
καὶ χαλιπῶν κακῶν, οὖν, εἰ ἱπιβίωσαν, σόν» 
ewe ἂν ἱπωράδησαν. Plutarch. de Consolat. 
ad .4poll. Citat porro totum hunc locum 
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"0 Of x ἐμὸν aqua πιόντες, ἀλύσσοντες vei ϑυμῷ, 
Κείσοντ᾽ ἦν προδύροισι" i δέ τε «ἀντ᾽ ἐπέοικεν 
" Agni κταμένῳ, δεδαΐ γμάνῳ ὀξέ; χαλκῷ» 
Κεῖσθαι: πάντα δὲ καλὰ ϑανόντι περ, 0, fT φανείη" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ασολιόν τὶ κάρη, πολιόν τι γένειον, 

75 Αἰδῶ τ᾽ αἰσχύνωσι κύνες κταροένοιο γέροντος, 
'Tgro δὴ oixrig oy a6) TOL δειλοῖσι βροτοῖσιν. [χερσὶ, 


Ἦ 


ῥ᾽ ὁ γέρων, τολιὰς δ᾽ ἄρ᾽ ἀνὰ τρίχας ἕλκετο 


Τίλλων ἐκ κεφαλῆς" ἀδ᾽ Ἕκτορι γυμὸν ἔπειδε. 
Μήτηρ δ᾽ abs ἑτέρωδεν ὀδύρετο δακρυχίασα, 
80 Κόλπον ἀνιεμένη» ἑτέρηφι δὲ μαζὸν ἀνέσχε, 


70 * Qui meo sanguine hausto, rabie-acti animis, 
* Jacebunt in vestibulis: Juveni autem omnino decorum- est 


* Pugna cses0, lacerato acuto sere, 


* Jacere; omnia nempe honesta etiam mortuo quicquid apparuerit: 
* Sed quum jam canumque caput, canamque barbam, 


75 * 


Pudendaque deturpent canes occisi senis, 


* Hoc utique miserrimum accidit miseris mortalibus." 
Dixit quidem senex, canosque capillos extrahebat manibus, 
Vellens e capite; neque Hectori animum flectebat. 
Mater vero deinceps ex-alia parte lamentabetur lachrymas-fundens, 
80 Sinum denudans, altera autem manu mamillam exeruit, 


67 lieu] MS. Schol, br. idem respiciunt glossa ἱλυύσωσ,. — Et futurum 
est aptius, quod est et ante v. 61. et post v. 71. 72. $aní»] MS. 


pi irre Orat. X1. Vide et in- 


Ex d) rer i] τας TER 
Ἐπ᾿ vw 
ide, iei τῷ ring 


lei σῷ 

Ver. 61. Mio Vide supra ad ver. 19. 
et ad β΄. 45. et 835. 

Ver. 62. ἱλκυσθείσας ᾿Αντὶ τῷ αἰχμαλω» 
φισϑιίσας. Schol. 44], ἱλκησθείσας αἱ inn- 
δείσας. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 65. ions) 4l. ἐλοῶν. 

Ver. 67. leóve,] Apud Plutarchum, lo- 
co supra citato, ievseem. Clark. "Vid. 
Var. Lect. 

Ibid. isi κέ cic]. Ml. ἰσιΐ μί nis. 

Ver. 68. Té jas, ἀὴ βαλὼν} Vide supra 
ad 9. 576. et ad ς΄. 84. 

Ver. ἼΟ. aiívens] 4l. wi». Qued 


ferri non potest; nam «^» primam sem- 


per producit. 


Ibid. devenir] "rDeà wAisemevss àAé- 
eris οἷον lo ἄλη ὄντιρ, δνεβορῶντις. Οἱ δὲ 

ον, ἄγαν λυττώντις. Schol. 

Ver. 71. etc.] Hunc locum imitatus est 
et dilatavit Tyrteus in nobili carmine 
perenetico ad milites, cujus fragmentum 
insigne est apud Lycurgum Or. c. 28. 


Μίωσι δὲ πώντ᾽ ἱσίκιεν, ii. ἄφα τῆς ἄβηρ d" 


λαὸν &s3or ἔχω, 
"Ανδράσι μὲν D rd 
Αἰσχρὸν γὰς δὴ τῦτο, μετὰ προμάχοισι swlora 
Κώσθαι — παλεμότερον, 


"ἬΣη λιναὸν ἔχοντα κάρη, σολιόντε γίνωον etc. 
quod non venit in mentem Cel. Tayloro. 
Ern. 


ee 72. "Aeni κσαμίνῳ,) dl. " Aou set» 


Ver. 74. 16. ᾿Αλλ' dex δὴ — Ties 34] 
Vide supra ad β'. 158. et ad ξ΄. 459. 


Ver. 77. Ke] Deinceps. — 
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Καί μιν δακρυχέεσ' ἔχεα πτερόεντα προρηύδα" 
"Exroe, τέκνον ἐμὸν, τάδε τ᾽ αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέησον 

Αὐτὴν, εἴ ποτέ voi Aus: κηδία μαζὸν ἐπέσχον, 

Τῶν μνῆσαι, Φίλε τέκνον' ἄμυνε δὲ δήϊον ἄνδρα 

85 Τείχεος ivrog ἰών μηδὲ πρόμος ἴσασο τάτο" 

Σχίέτλιος" εἴπερ γάρ σε κατακτάνῃ, V σὲ T ἔγωγε 

Κλαύσομαι ἐν λεχέεσσι, φίλον ϑάλος, ὃν τέκον αὐτὴ, 

Οὐδ᾽ ἄλοχος πολύδωρος" ἄνευϑε δέ σε μέγα νῶϊν 

᾿Αργείων «ἀρὰ νηυσὶ κύνες ταχέες κατέδονται. 


90 


Ως τῷ γε κλαίοντε προξαυδήτην φίλον υἱὸν, 


Et illum lachrymas-fundens verbis alatis allocuta est; 
* Hector, fili mi, et hsec reverere, et mei miserere 
* Ypsius, si unquam tibi vagitus-sedantem mammam prebui, 
* Horum reminiscere, care fili; arceque infestum virum 
85 * Mois ingressus: Neque prostes pugnator adversus ipsum; 
4 Presferox: si enim te interemerit, haudquaquam te ego 
* Defebo in lectis, carum germen, quem peperi ipea, 
* Neque uxor magnifice-dotata; seorsum autem te longe a nobis 
* Argivorum apud naves canes veloces comedent," 
90 Bic δὶ lugentes alloquebantur dilectum filium, 


84 ee) MS. R. 85 μὴ Σὲ] MS. F. A. J. R. recte. male μηδὲ edidit 
Turn. quod alii secuti sunt temere. Ibid. «éev] F. A. 1. 


Ver. 78. οὐδ᾽ "Esceop ϑυμὸν leu9«.] Vir- 


Ver. 80. ieipsp;] Vide supra ad y. 
588. 


Ver. 82, 85. «éd σ᾽ afbte, καί μ᾽ ἰλίη- 
eov — ριηδὲ πρόμος raso «óvw'] Virgil. 
Turne, per has ego te lachrymas, per siquis 
Amata 
Tangit honos animum ; 


Unum oro : desiste manum committere Teucris. 
En. X 1I. 56. 60. 


Ver. 83. λαϑικηδία μαζὸν] Τὸν λήϑην 


ἐμσοῦνεα cuj παισὶ τῶν καπῶν πάντων. 


Ibid. ἐσίσχον,) 4l. ἀνίσχον. 

Ver. 85. iev'] “41 ἰών. 

Ver. 86. πατανφάνη,) Cod. Harleiían. 
RBeTESTII/. 


Ibid. οὐ ei e' ἴγωγι KXaérenos] Virgil. 





Heu! terra ignota, canibus data preda Latinis 
Alitibusque jaces! nec te tua funera meter 


Produxi, preesive oculos, aut vulnera lavi. 
En. 1X. 485. 


Ver. 88. πολλὰ d 
yaSá- ἢ, ἡ μετὰ σολλῶν δώρων καὶ ἰδνῶν γυ- 
γαμημίνη. Schol. 4l. σολόεδιοε. 

Ver. 91. Τιολλὰ λισσόρεν") Edidit Bar- 
nesius Τιολλὰ 1 λισσομίνω. Sed nihil opus. 
Vide supra ad φ'. 368. 

Ver. 93. *0.; δὲ δράκων) Virgil. 

Qualis ubi in lucem coluber mala gramina pas. 

tus, 

Frigida sub terra tumidum quem bruma tege- 

bat, 

Nunc positis novus exuviis, nitidusque juventa 

Lubrica convolvit sublato pectore terga; 

Arduus ad Solem, et linguis micat ore trisulcis. 

4En. 1I. 471. 
Scaliger haec ἃ F'irgilio φυσικωσίρων quam 
ab Homero depicta existimat. «Solis ap. 
“ petentem atque apricantem, etiam ar. 
* duum ad Solem.  Erigit enim se, ac vi- 
" brantem linguam exerit Proinde ait 





ἸΔΙΑΔΟΣ X'. 


481 


Πολλὰ λισσομένω" ἀδ᾽ Ἕκτορι Supr ire Sror 
᾿Αλλ᾽ ὅγε μίμν ᾿Αχιλῆα πελώριον ἄσσον ἰόντα. 
Ὡς δὲ δράκων 1 ἐπὶ xus δρέφερος ἄνδρα βένησι; 
Βεβρωκὸὼς κακὰ φάρμακ , ἔδυ δὲ τί p χόλος αἰνὸς». 
98 Σμαρδαλέον δὲ δέδορκεν, ἑλισσόμενος περὶ χειῆ" 

Ὥς Ἕκτορ, ἄσβεφον ἴ ἔχων μένος, οὐχ, Urs y aiti, 
Πύργῳ i ἐπὶ πρὔχοντι φαεινὴν. ἀσπίδ᾽ ἐρείσας" 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ἃ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα. “γυμιόν" 

"Quoi ἐγὼν, εἰ μήν κε πύλας καὶ τείχεα δύω, 

100 Πελυδάρμνας μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀναδπήσει, 


Multis supplicantes; neque Hectori animum flectebant ; 
Sed is expectabat Achillem ingentem propius accedentem. - 
Ut vero draco ad lustrum ferus virum expectat, 
Pastus mala venena; subiit autem et ipsum irs gravis, 
95 Horrendumque aspicit, convolvens se circa latibulum: 
Sic Hector, inextinguibili prasditus animorum-vi, non recedebat, 
Turrim ad prominentem fulgido clypeo-acclinato: 
Indignabundus vero dixit ad suum magnum animum; 
* Hei mihi, si quidem portas et momia ingressus fuero, 
100 * Polydamas me primus probrís onerabit, 


95 διδόρκην)] MS. 


* o linguis micat ore trisulcis. Obtutum 
* tantum torvum Homerus, optime. Ni- 
* hil enim illo acrius. Preterea cubilis 
* sui propugnationem, ἃ quo non disce. 
* dit Idcirco dixit; ἰλισσόμενος περὶ 
« x uf, quo etiam propius tutum habeat 
Perpendes tumidum." Po&- 


*' receptum, 
tic. Lib. V. cap. 3. Atqui, ut opinor, utra- 814. 


que ad rem aptata est similitudo. —.Ho- 
merus nempe virum depingit, qui, vultu 
feroci, animoque ad pugnam parato, hos- 
tem ingruentem expectet; Pírgilius, vi- 
rum, qui in prselio emicet, et ad domum 
regiam expugnandam acerrime aggredi- 


"Ti. χρθ) Schol. br. Xx,ep5r M^ n, 
τῷ c8 Veéánerres zxacadieu. Clark. Odyss. 
σ΄, 17. Οὐδὲρ Y ἀμφοτίρε; ὅδε χείσεσα,, ubi 
Schol. br. Xophnt, 691» καὶ xu φὰς κα. 
αδύσι ea» ὀφίων. Add. Suid. in xus. 

rn. 

Ver. 94. Βιβρωκὼς κακὰ Qéopma», 
δράκονσι; — rv ena ἰλλοχᾷν j4 
Seesro» ἢ ϑῆρα, σὰς ϑαναφοβόρυς ῥίζας le. 


᾿ϑέωσι, καὶ «à, σίας nivru «às «ωαύσας. οὐκ 


ἦν δὲ ἄρα d Ὅμηρος αὐτῶν en etofsis ἀμ» 
Sg. Aiyu γῶν Pew; ἀναμῖνε; eel eh φω- 
λεὸν εἰλύρενος, trees ur) mois σισίων πολλῶν 
φαρμιικωδὼν sa) καπῶν. — JElian. de 4» 
mal. lib. VI. cap. 4. 


Ver. 95. δίδορκεν) Vide supra ad β', 
Ver. 100. Ππελιδέμας μοι pog ον "As- 


uéravu δοκῶσιν ibas, sae 
«iuo, οἱ δὲ ἀνδρεῖο bene. Τοιόφους δὲ 
sal" d onade seni, elo» ci» — "Entsga- ^ IIg- 


"icon. ἐλεγχείην &»aSáru." 
eo Ethic. 


Lib. III. cap. 11. 

Πάλν lei» ἄλλη ἀνδρία “ελιτικὴ Jensen εἷναι. 
οἷον εἰ δ «αἰσχύνην cn» εἷς τὺς σολίφας ὅσον 
μίνεσι «by πινδύνος, καὶ δοκῶσιν ἀνδρεῖοι d- 
sa Σημεῖον δὲ σύσυ' καὶ γὰρ Ὅμηρος -i- 
wein vi» "Ex«eon δΔλίγοντα. * TIeA 

“μοι πρῶφος ἰλεγχιίην dvaSsieu." Διὸ eh. 
va Qu» μάχισϑα.. 7άενι, Ethic. Magn. 
Lib. I. cap. 21. οἱ yes aide Votar 
p péra φανεῖεν Ue καϑάσιρ sal 
*Onseos iy" En opó. Quem ὁσορεῖναι σὺν niv- 
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'OMHPOT 


Ὅς μ᾽ ἐκέλευσε Τρωσὶ ποτὶ qox ἡγήσασίγαι»; 
Νύχν ὑπὸ τήνδ᾽ ὀλοὴν, ὅτε v ὥρετο δῖος ᾿Αγιλλεύς. 


᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐ πιϑόμην" 


3 φ hj ’ 
3T ὧν πολὺ κέρδιον zer 


Nu» δ᾽ ἐπεὶ ὥλεσα λαὸν ἀτασϑαλίησιν ἐμῆσιν, 
105 Αἰδέομναι Τρῶας καὶ Τρωάδας ἑλκεσιπίαλες, 
Μήποτέ τις εἴπησι κακώτερος ἄλλος ἐμεῖο, 
Ἕκτωρ ἦφι βίηφι αιϑήσας ὥλεσε λαόν. 
"(oc ἐρέωσιν" ἐμοὶ δὲ τότ᾽ ἂν πολὺ κέρδιον εἴη» 
"Δντὴν ἢ ᾿Αχιλῆα κατακτείναντα νέεσίγαι» 
110 'Hi xi αὐτῷ ὀλέσγαι ἐυκλειῶς πρὸ πόληος. 
Εἰ δέ κεν ἀσπίδα μὲν καταϑείομαι ὀμφαλόεσσαν, 
Καὶ κόρυϑα βριαρὴν, δόρυ δὲ πρὸς τεῖχος ἐρείσας, 
Αὐτὸς ἐὼν ᾿Αχιλῆος ἀμύμονος ἀντίος SASw, 


* Qui me hortatus.est Trojanos ad urbem ducere, 

« Nocte ista exitiali, quando surrexit-ad-certamen nobilis Acbilles. 

* Αἱ ego non parui; certe multo utilius fuisset; 

4 Nunc vero postquam perdidi populum damnoss-pertinacia mea, 
105 * Vereor Trojanos et Trojanas longa-peplorum-syrmata-trahentes, 

4 Ne quando quis dicat deterior alius me; ) 

4 Hector suis viribus fretus perdidit copias. 

4 Sic dicent: mihi vero tunc multo satius esset, 

“ Contra pugnando aut Achille interfecto redire, 


110 


* Aut ab ipso interfici gloriose pro urbe. 


** Quod si clypeum quidem deposuero umbonibus munitum, 
“ Et cassidem validam, hastaque ad murum acclinata, 
* Ipse profectus Achilli eximio obvius venero, 


101 seer;i] MS. Ibid. isías] Edd. preeter T. quod pretulerim. 105 4] 


109 sarnaei- 


vxa»r;] R. et Eustath. in Comm. ut referatur ad ipo. 110 abri» et iaío- 


9«,) MS. sed superscr. ὁ. 


διυνον eis πρὸς ᾿Αχιλλία. "Enceon δ᾽ aidon 
εἶλι, “ Ἰιολυδάμας μοι “ρῶφορ ἰλιγχιίην ἀ- 
“ ταϑήσι.." Καὶ [gum ἡ σολιτικὴ ἀνδρία αὕτη. 
Jd. Ethic. Eudem. Lib. III. cap. 1. Clark. 
Hunc versum ad Catonem trahit Cic. ad 
Att. IT. 5. VIT. 1. Ern. 

Ibid. σρῶσος ἰλεγχείην dyaSsen,] 4i. 
sero» ἰλεγχείην καταιχεύο. — Clark. Eu- 
stathius hanc lectionem memorat, nec ju- 
dicat. Ern. 

Ver. 101."0; μ᾽ iaíAisri Τρωσὶ vrori πφὅ- 
An ἡγήσασϑα. Supra σ΄, 254. 966. 


Ibid. izxíaweni] Cod. Harleian. ἰκίλεσε. 
Quo modo et in duobus MSS. scriptum 
reperit Barmesius. Verum, ut opinor, 
hoc quidem in loco praestat vulgata lectio, 
Vide supra ad ν΄. 84. et ad α΄. 57. 

Ver. 102. ὅσι «] Quando utigue.— 
Quando videlicet. 

Ver. 105. αἰδίορμεω etc.] Hunc versum 
usurpat de se Cic. Att. II. 5. et alibi. 
Ern. 

Ver. 107. βίῳφι] Vide supra ad ν᾿, 588. 
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Καί οἱ ὑπόσχωμαι Ἑλένην, καὶ κτήμαν᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ 
115 Πάντα μάλ᾽, ὅσσα τ᾽ ᾿Αλέξανδρος κοίλης ἐνὶ νηυσὶν 
᾿γάγετο Τροίηνδ᾽, ἥ τ᾽ ἔπλετο νείκεος ἀργὴ, 
Awcípar ᾿Ατρείδησιν ἄγειν, ἅμα τ᾽ ἀμφὶς ᾿Αχαιοῖς 
"Αλλ᾽ ἀποδάσσεσϑγαι. ὅσσα “τόλις 908 κέκευϑε" 
Τρωσὶν δ᾽ αὖ μετόπισθε γερώσιον ὅρκον 8A pua, 
120 Μήτι κατακρύψειν, ἀλλ᾽ ἀνδιχα πάντα δάσασϑαι, 
Κεῆσιν ὁσὴν πτολίενρον ἐπήρατον ἐντὸς ἐέργει. 
᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα Φίλος διελέξατο ϑυμός; 
Μή μιν ἐγὼ μὲν ἵκωμαι ἰών" ὁ δέ μ᾽ οὐκ ἐλεήσει, 
Οὐδέ τι μ᾽ αἰδέσεται» κτενέει δέ μιε, γυμνὸν ἐόντα» 
195 Αὕτως, ὥςτε γυναῖκα. ἐπεί κ᾿ ἀπὸ τεύχεα δύω. 
Οὐ μέν τως νῦν ἐστὶν ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης 


*^ Et ei pollicear Helenam, et opes cum ipsa | 
115 * Omnes prorsus, quascunque Alexander cavis in navibus 

τ Duxit ad Trojam, que fuit certaminis origo, 

« Daturum Atridis abducendas, simulque separatim Achivis 

* Alias distributurum, quascunque urbs bsec abditas-habet: 

* A "Trojanis vero deinde honorabile jusjurandum exigam, 
120 * Nihil occultaturos, sed bifariam omnia divisuros, 

* Facultates quascunque urbs amabilis intus continet, 


* Sed cur mihi hzc meus secum-disserit animus? 


[tur, 


* Vereor, ne ei ego quidem supplicem profectus; is autem mea pon miseresa- 
* Neque omnino me revereatur, interficiat vero me, inermem existentem, 


195 


“ Temere, tanquam mulierem, postquam arma exuero, 


* Non sane prorsus nunc licet a quercu neque s petra 


111 μὲν] abest MS. F. A. J. Ibid. sacaSvsue;] F. A.J. 119 loéeus] MS. 
perperam. 115 ὅσ᾽ ᾿Αλίξανδρος] Id. Ibid. νηυσὶ] T. male. 117 δυσίμεν 
F. A.l. 118 ἀσιδάσσασϑα!) Edd. vett. cum simplici e. M8. vid. not. 
Ibid. «(4,) MS. 1925 wi]abest MS. 1924 αήσιτα!) A. 3. 3. J. 


Ver. 109. "Ayen» d 'Ax;A8n] MI." H dv- 
von» ᾿Αχιλῆα. 

Ibid. κατακειίνανσα) Cod. Harleian. 
κατακεινανς,. — Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 110. 'Hí xi» αὐσῷ Aem] Ὑ σὴ es 
᾿Αχιλλίως δαμασϑῆναι;. Schol. MSS. apud 
Jarnesium. Ceterum Codex Harleianus 
bic legit, 'Hí “εν abei» ὀλίφϑαι. Al. Ἢ πεν 
ὑσ᾽ αὐτῷ ἐλίσϑαι. — Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 116. ἥ «€ ieiro νιίκιος exi] 
Virgil. 


Vor. II. 


——— primus leti primusque malorum 

Causs fuit. — — —— ZEn. 1V. 165. 
quee prima malorum 

Causa fuit ZEn. V11. 481. 


Ver. 117. dua ε΄ ἀμφ} 4l. ἅμα V 
ἀμφίς. Clark. Quod prsefert Cel. Valk. 

Ver. 118. ἀσοδάσσισϑα.) 4l. ἀποδάσο 
σασϑαι. Clark. ᾿Αποδάσσασθαι in libris me- 
lioribus est, recteque prefertur a Cel 
Valkenario. Varietas temporum in eo- 
dem loco frequentissima apud optimos 
scriptores, mox et hic v. 120. Ern. 
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To δαριξέμεναι, ἅτι “ἀρ 


ὍΜΗΡΟΥ 


ϑένος ἡ 806 τε, 


IIeoStro; ἡϊ νεός f , δαρίζετον ἀλλήλοισιν. 
Βέλσερον αὖτ᾽ ἔριδι ξυνελαυνέμεν" ὅττι τάχιξα 
130 Εἴδομεν, ὁπποτέρῳ κεν ᾿Ολύμαιος εὖχος ὀρέξῃ. 
Ὥς ὥρριαινε μένων" ὁ δέ οἱ σχεδὸν ἥλϑεν Αχιλλεὺς» 
"Ivoc ᾿Ενναλίῳ κορυγάϊκι sroAspasti, 
Σείων Πηλιάδα μελίην κατὰ δεξιὸν ὥρυιον, 
Auri ἀμφὶ δὲ χαλκὸς ἐλάρυπετο εἴκελος αὐγῇ 


185 Ἢ νυρὸς αἰϑοορυδνοιο, y ἠολίω ἀνιόντος. 


Ἑατορα δ᾽, ὡς ἐνόησεν, ἵλε τρύρυος, vU. ἄρ $t ἔτλη 
ADS μένειν, ὀτίσω δὲ αύλας λίπε, (23 δὲ φοβηϑείς. 


^ Cum boc confabulari, oeu virgo juvenisque, 
* Virgo juvenisque confabulantur inter se. 


* fatius vero certamine congredi : 


quam celerrime 


130 * Videamus, utri Olympius gloriam prebiturus sit." 
Hsec animo-versabat manens: Ast ad eum prope accemit Achilles, 
Par Marti galeam-quassanti bellatori, 
Vibrans Peliacam hastam ad dextrum humerum 
Terribilem; circum vero ses splendebat simile fulgori 
155 Vel ignis ardentis, vel solis orientis. 
Hectorem vero, ut vidit, cepit tremor, neque amplius sustinuit 
Illic manere, a tergo autem portas reliquit, abiitque perterritus. 


198 ἀλλήλοιν») MS. edd. vett. idque in textum recipiendum. — Sic placet 
eam ΟἹ. Falken. 180 iifu) MS. forte ρίξει dure. voluit, ut est in 
MS. Horleian. 199 πολερμιστῇ} F. A. J. 185 rDleAwdia] ΜΒ. 154 


εἴκιλο!] F. A. 1. 


Ibid. síz:9«] Vide supra ad «΄. 37. 
Ver. 190. Mrus9a,] Henricus Stepha- 
τὲ censet 


Ver. 121. ἰσήραςον)] Vide supra ad σ'. 
512. 
Ver. 124. “τινί. 44. πτανίω. 
Ver. 126. ἀπὸ δρνὸς à) ἀσὲὶ πίφρης Τῷ 
laesa] Hesiod. 
"᾿Αλλὰ cín μοι ταῦτα sui δρῦν ἢ mu) vicem 
T'heogon, 35. 
Obs. Ie; Queis, ἄνσιπρος ᾿Αχιλλίωνε μύϑυς 
δληγιίσϑοι, ὁποίνε ἂν σαρϑίνοι, καὶ ἠΐϑιοι" 
— ei γὰς sa2uuo) νορωιδικῷ ἱ χρῶντο βίῳ, οἷ- 
nine μηδέσω πεπεηριίνο αἱ ὃν γυναῖπις «ίκ- 
φύσα i». cos ὄρισιν ὑσὺ «à κολώμωτα «ὧν 
δ 


σεφρὼν ne) δενῶν [τὰ Bpien] ἀνίσερεβον" εὖ- 
i ε δέ τινες, bépudn e γιγεννῆσ- 
ἡ ἱφορία “αρὼ Δδύμῳ. Schol. Virgil. 
Geneque virüm truncis et éuro robore nata. 
JEn. V11I. 315. 
Ver. 127. "Ae παρϑίνος MO9sóc σε, Tlap- 
bres 419«i, «"] “ Nascitur pathos et de re- 
V petitione, quam Graci ἐσανοφιρὼν vo- 
* cant, cum sentenüm ab iisdem notmnini- 
“ bus incipiunt. Hinc Virgilius (Georg. 
4 IV. 595.) 
« LL Eurydicen vox ipsa et frigida lingua. 
*« Ah miseram Eurydicen, antma fugiente voca- 
* Kurydicen toto referebant flumine ripte.' 
Macrob. Lib. IV. cap. 6. 


τὸ Rh σχῆμα, ἰσανάληψιε V ἐσαναφροθβῆξ, 
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Πηλείδης à'i ἐπόρυσε, oci κροιπγοῖσι wsoi- tag 
"Hrs κίρκος ὄρεσφιν, ἐλαφρότατος πετεηνῶν, - 
140 Ῥηΐδίως οἴμησε μετὰ πρήρωνα wit" 
Ἡ δὲ 9᾽ ὕσαινα φοβεῖται" ὁ δ᾽ ὑγγύνεν ὀξὺ λεληκὼς 
Taper ἰπαῖσσει; ἑλέειν ví 6 “υμὸς à ἀνώγει" 
Ὥς ap oy ἐμμεμαὼς iSrüg πίτεσο' τρίσε δ᾽ “Ἕκτωρ 
Τεχος v ὑπὸ Τρώων, λαμψηρὰ ài γόνατ' ἐνώμα. 
145 Οἱ δὲ ταρὰ σκοατὴν καὶ ἐρινεὸν ἠνεμόεντα 
Τείχεος ai UT ἐκ XOT ἀμαξισὸν d ἐσσεύονψο" 
Ἰζρυνὼ δ᾽ ἵκαινον καλλιῤῥόω, ἔν)α δὲ πηγαὶ 
Δοιαὶ ἀναΐσσεσι Σκαρνάνδρε δινήεντος. 


Pelides vero irruit, pedibus rapidis fretus ; 
Veluti Circus in montibus, velocissimus volucrum, 

140 Facile impetum-dat in pavidam columbam : 
Hsec autem oblique fugit: iste vero in-proximo acutum- -edens-clangorem, 
Crebros faciens impetus, insequitur, capereque illam animus jubet: 
Sic utique ille ardens recta volabat: trepidus autem fugiebat Hector 
Muro sub Trojanorum, velociaque genua movebat, 

145 Hi vero preeter speculam et caprificum ventosam 
Murum usque subter per viam-publicam rapido-cursu-ferebantur: 
Ad scaturigines sutem pervenerunt pulchre- fluentes, ubi nempe fontes 
Duo erumpunt Scamandri vorticosi. 


135 ei9Ssuiss] F. R. A. 1. 
Mes] A. 2. 5.0. 


137 ὀπίσσω] MS. 189 den] F. 
149 3$ 9 1] T. « 9᾽ i] A. 4. 5. J. 


140 ja- 
145 ipunabs] 


M8. 146 ivi »«c] Edd. vett. preter R.. 148 dyaiense;] MS. 


ὅμοιον φῷ, “ εἰ x tions ἴωιπεν Ei 
« eas loni, rim "diu. " tain." Vide 
supra ad ν΄. 571. et infra ad 4. 641. 

Ver. 128. ἀλλέήλωσ.».) Cod. Harleien. 
ἀλλήλοιν. Clark. Hoc et MS. Leid, 
De edd. vid. Var. Lect. 


. ide su- 
pra ad 9. 816. 

Ver. 155, Τιηλιάδα μελίην] Qua ratione, 
II»A:dde, hic ultümam ; item 
ὕδασι, ver. 149. et egi», ver. 156. vide su- 
prs ad a'. 51. 

Ver. 134, εἴκελος) Vide supra ad ο΄. 425. 
et ad ν΄. 53. 


rid 155. aif«uisws] Cod. Harleian. 
- 158—141. ων — Ausads] 
Vide supra ad f$. 314 
ΕΣ: 139. 'Bón signer] Vide supra ad 
498. 
Ver. 149. ἱλίων ei i] dl. ἱλέων M €x. 
Ver. po ] Ut dictum est; ver. 138. 
Ibid. «ete: eren] Virgil. 
Ergo amens diverses fuga petit aquora Turnus, 
EX nunc huc, jade huc incertos orbes, 
ZEn. X 1I. 742. 
Ver. 144. Tuyes] dl. xix 
Ver. 145. lois Vide supra ad ζ΄. 453. 
Ver. 146. Tiíxctos ali» 9v" is nac üper 
br leséovee] Ti inr, Kac &nal, riv l- 


σιύοντο, ὑπ᾽ ἐκ σιίχεος, ὁ μὲν ὑποδῦναι! cà τιῖ- 


. 402 


ὍΜΗΡΟΥ 


"H μὲν γὰρ y ὕδατι λιαρῷ psi, ἀμφὶ δὲ καανάς 
150 Γίνεται ἐξ αὐτῆς. ὡςεὶ πυρὸς αἰδϑομένοιο" 


'H i ἑτέρη S ipsi προρίει» εἰκυῖα χαλάζῃ 
Ἢ χιόνι ψυχρῆ, ἢ í ἐξ ὕδατος κρυφάλλφ. 


Ἔνϑα δ᾽ ἐπ᾿ αὐτάων πλυνοὶ εὑρέες ἐγγὺς ἔασι 
Καλοὶ, λαΐνεοιν 0S εἵματα σιγαλόεντω 

158 Πλύνεσκον Τρώων ἄλοχοι, καλαί τε “ύγατρερ, 
Τοπρὶν ἔπ εἰρήνης» πρὶν AS vias ᾿Αχαιῶν. 
Τῇ ρα ταραδραμέτην, φεύγων, ὁ δ᾽ ὄπισθε διώκων' 
Πρόρθε μὲν ἐσθλὸς ἔφευγι» δίωκε δὲ " μέγ᾽ ἀμείνων 


Alter quidem aqua calida fluit, circumque fumus 
150 Oritur ex ipso, velut ab igne ardenti: 
Alter vero sestate profluit, similis grandini, 
Vel nivi frigidse, vel ex aqua concreta glaciei. 
Illic autem ad ipsos labra-ad.lavandum lata prope sunt, 
Pulchra, lapidea, ubi vestes speciosas 
155 Lavabent Trojanorum uxores, pulchrzque filis, 
Olim tempore pacis, priusquam venissent fllii Achivorum. 
Hac utique prsetercurrerunt, alter fugiens, alterque a tergo persequens : 
Ante quidem fortis fugiebat, persequebatur vero ipsum multo fortior 


149 xou, 9$] MS. 
éx/] Edd. vett. preter T. 


σαυδώξων" ὁ δ laris abri» ἀεὶ κωλύειν. 
nce NU Barnesium. 
Ibid. $s' la] 4l. ὑσίρ. 
Ver. 148. Σκαμά δ," Cod. Harleian. 


Kaná 

Ver. 151. Ἢ "apod. nofi srespís,) “ Eat 
* adeo invenire a les poétas hu- 

* juscemodi suavitatis multa, que appe- 
* rent novata esse non f: ; sed pree. 
* ter caeteros omnes apud omerum plu- 
« ' rima. Uno quippe in loco tales tan. 

hiatus et sonitus in assiduis voci. 

ει « us pluris facit: 


HH y ἑτέρη 34v ete, εἰκυῖα χαλάζῃ, 
“ἪἫ »* kA δατος 
pim vx Gell. Lib Vit. cnp. 

Ver. 153.155. σλυνοὶ — mésen] ἃ Qua 
analogia ex λίω fit Ari, A)vó£; CX πρῖνω, 
aget, mpieig; eX papripsuan μιάρφῶρος ; 

CX wu» νβαδις; ex (ane, ἵμφᾶσι, ἰμ- 
5: eadem ex σλύνω fit. X46, εὐσλῦ- 


155 Soysnii] Id. 


158 ἴφινγιν] MS. male 159 


IDuséen τις πρῶτα. —— Odyss. 4. 419. 


nian và re imi dn eie 
Tu Í ἴκασος 1 ἐσωλυνὲς, 490 ITE. 
un eret US. δος, 


Vide supra ad α΄. 538. ad ζ΄. 454. ad μ΄. 
980. et ad ν΄ 414. 

Ver. 155.. Τλύνεσπον)] Lavare. solebant. 
Vide supra ad β΄. 321. et ad γ᾽. 84. 

Ver. 157. T$ ja] Ea utique. — Ea in- 


quam. 
Ver, 159. ies). dx, ipie — ᾿Αλλὰ tol 
sexi] Virgil. 
nec enim levia aut ludicra petuntur 
Praemia, sed Turni de vita et sanguine certant. 
ZEn. XII. 764. 


*'Lewe, quod proprie est sacrificium, 
** significat etiam quodvis animal quod in 
* cibum mactatur: iseue sunt ἁσλῶς τὰ 
“ ϑείμματα, pecudes qua mactantur in. 
“ usum et in esum hominibus; animantes, 
"quarum wescimur carnibus, — Neque 
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Καρπαλίμωρ" ἐπεὶ eX, ἱερήϊον» ἐδὲ βοείην 

160 ᾿Αρνύσθην, & ὦ, τε ποσσὶν adn γίνεται ἀνδρῶν, 
᾿Αλλὰ τερὶ ψυχῆς “δέον Ἕκτορος ἱπποδάμοιο. 
Ὡς δ᾽ or ἀεδ)λοφόροι περὶ τέρματα μώνυχες ἔχαοι 


Pippo μᾶλα τρωχῶσι' 


τὸ δὲ μέγα κεῖται GAY, 


Ἢ τρίπος», f$ γυνὴ» ἀνδρὸς κατατεϑγειῶτος" 


165 Ὡς τὼ τρὶς Πριάμοιο “όλιν περιδινηϑήτην 


K 


ἀρπαλίμοισι πόδεσσι toi δὲ τε πάντες ὁρῶντο. 


Τοῖσι δὲ μύϑων 3 ἦρχε πατὴρ ἀνδρῶν φε ϑεῶν τε" 
Ὦ πόσοι, ἢ 'φίλον ἄνδρα διωκόμενον περὶ τεῖχος 


Rapide: Neque enim victimam, neque bubulam pellem 
160 Adipisci-conabantur, qualia pedibus praemia sunt virorum; 
Sed de anima certantes currebant Hectoris equüm-domitoris. 
Ut vero cum assueti- vincere circa metas solidis-ungulis equi 
Celeriter admodum currunt; magnum autem propositum est praemium, 
Vel tripos, vel mulier, in honorem viri defuncti: 
165 Sic hi ter Priami urbem gyro.circum-acti sunt 
Rapidis pedibus: Dii vero omnes spectabant. 
Inter hos autem sermonem orsus est pater hominumque deümque ; 
« Proh malum, profecto dilectum virum agitari cires murum 


. 160 σοσ)»] F. R. A. 1. 


. ὦ certe aliter sumi videtur hsec vox apud 
«p mer in loco illo insigni lad. 
€e« 


«mM led iy eG, δὲ Bed 


Aesóróbm, & τι ποσσὶν ἀΐδλια γίνεται ἀνδρῶν, 
“᾿Αλλὰ i ψυχῆς, Síe “Ἔπτορος ἱσποδά- 


Duport. vt. Prelect. in. Theopkrast. cap. 9. 
“ες sunt animantes, quarum vescimur 
* carnibus. Atqui non aliter veteres 

* grammatici illud Homeri interpretan. 
" tur; ie) éx' fassen ὀδὲ Ben. — Recte. 
* que notant iidem, ius dici ἁσλῶς τὰ 
“ ϑρίμμασα, pecudes. et queconque esui 
* solent esse mortalibus. in 
Athenarum, Lib. I. cap. 11. "e: Ud. 
tur ἢ. L Lucianus in Eunucho c. 3. ubi 
vid. Intt — Ern. 

Ibid. Beim) SchoL MS. Leid. Ti γὰρ 
σαλεμὸν i dyem (ἀγῶσι) βύρσας ἰδίδεν ἴσα9- 


λον. Kali ἱερεῖον μὲν πᾶν ϑύμα, Das V vao 
'Arvineig và πρόβατον, — Ern. 


164 nerani)mwurre] MS. 


165 «ρε}} Id. 


Ver. 161. ᾿Αλλὰ σιῷ eiit Sio] τὸ ἃ 
“ miel Md Ito" λί- 
», der σις ἀγωνιῶν 


ΠΑ lexáeo τ ΝΣ δωσρώτειταί τι Ἑιω- 
stath. 


Ibid. et ver. 211. ἱπισυδάμοια.} Vide su- 
ad β΄. 25. 

Ver. 169, σίρματα) Τίλη eni »inns za) 

«li ἀγώνοι" ἢ napmenons ὅταν οἱ ἴσποι ἐξύ- 
ϑίωσι, πλησιάζοντες ἰγγύτιρον φῇς »i- 
ww. Schol. MSS. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 163. vrexser) dt φροχόωσι 

Ibid. σὺ ἢ pire] idit Barnesius, e 
δὰ píys. Sed opus Videsupra ad 
«΄. 5l. 

Ver. 164. & zavaviuere] Legi- 
tur et ἀνδρὸς st dite nd Hen- 
rico 

Ibid secarsuzen! Vide supra ad ν΄. 
46. et ad ζ΄. 464. AI. xaeneiivmres. 

Ver. 165. «Gu» σεριδινηδήφην)] Οὐδ᾽ ἡ 
σῷ Ἕκπεορος δὲ “ιμδρομὴ ἡ σιβ τὴν σύλιν 
«xu e  aAeyer ἃ γάρ Wi σερί ὦ νῦν, 
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᾿Οφϑαλμοῖσιν ὁρῶμαι" ἐμὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἧτορ 
110 “Ἕκτορος, ὃς μοι πολλὰ βοῶν ἐπὶ μηρί ἔκπεν, 
Ἴδης ἔν κορυφῆσι πολυττύχε, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Ἔν σόλει ἀκροτάτῃ" νῦν αὖτέ ὃ δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
"Asv περὶ Πριάμοιο ποσὶν ταχέεσσι διώκει. 


1178 


᾿Αλλ᾽ ἄγετε; φράζεσθε, Syeoi, καὶ μητιάασθε, 
ἮΙ: μιν ἐκ ϑανάτοιο σαώσοριεν, ἠέ pav ἤδη 


Πηλείδη ᾿Αχιλῆ: δαμάσσοροεν, ἐσθλὸν ἐόντα. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προζέειπε ϑεὰ γλαυκῶχις ᾿Αϑήνη" 
Ὦ τάτερ, ἀργικέραυνε, κελαινεφὲς, οἷον ἔειπες; 
"Ανδρα ϑνητὸν ἐόντα, πάλαι πεπρωμένον αἴση, 
180 "ΑΨ ἐϑέλεις ϑανάτοιο δυρηχέος ἐξαναλῦσαι ; 


4 Oculis video: meum autem dolet cor 
170 * De Hectore, qui mihi multa boum femora adolevit, 
* Idg in verticibus multas. convalles-habentis; interdum etiam 
* In urbe summa: nunc vero eum nobilis Achilles 
4 Urbem circa Priami pedibus velocibus insequitur. 
* Bed agite, deliberate, dii, et consultate, 
175 “ An eum e morte salvum.eripiemus, an eum jam 
4 Sub Pelida Achille domabimus, bonum licet." 
Hunc vero allocuta est dea oculis-eesia Minerva ; - 
* O pater, rutuli-fulminis-missor, atras-nubes-cogens, quale dixisti? 
4 Virum mortalem, jam olim destinatum fato, 


180 * Jam vis ἃ morte tristi liberare? 


175 seri] F. A. 1. 178 siAepis] F. A. J.. 181 dej] MS. contra v. 


185, v« pro «x. 


διὰ σὴν συνιχῆ ῥέχιν' ἡ δὲ παλαιὰ ἔχω ertoo- 
Strabo, Geograph. lib. XIII. Οω- 
serum Codex Haricianus legit σέλιν σίρ 


διιϑέτην. 

Ver. 167. σαφὴρ ἀνδρῶν es ϑιῶν ev] Vi- 
de supra ad “σ΄. 12. 

Ver. 168. "1 “όσοι, 3 φίλον ἄνδρα) Vi- 
twperat hunc locum P/ato: δΔεησόριεθαι 
. [Ὁμιήρυ] μή «οι — σόν γε piura» τῶν Ste 
φολμῆσαι ὅτως ως μωμήσασθα, ' ὥς το, 
«ἴῷ viro (φάνω) 4 φίλον dite ms 
*5 sgg εν 'OpfaAueisi. Spot ἐριὸν 9 
« $ shall de De Republ. lib. III. 
Ubi in transcursu notendum pro «w:o, 


Platonem, ἄφυ. 
Ver. 172. Ἐν σόλει ἀκροτάφη") Sic apud 
Virgil. 


Utbe-———— Summa ——— — JEn. V1I. 171. 


i e. in arce. 
Ver. 177. γλανκῶσις 'Abén] Vide su- 
pra ad «'. 206. . 
Ver. 178. fusi ;] 4l. lusus. Ut alibi 


“ἴω. 182. νερεληγερίτα) Vide supra ad 
α΄. 175. 

Ver. 183. 184. Θάρσι, etc.] Porphyrtus 
in MS. Leid. hos duos versus ἃ nonnul- 
lis reprobatos ait, ob dubitationem e 
verbo πρόφρονι, quod acceptum esset, tan- 
quam significaret κατὰ σαυδήν. — Esse au- 
tem see in hoc loco pro ὑπὲρ ut aliis 
Homeri locis ὁ xa/ ὑσερβροσύνην, ὑδὲ 
ὡς σύραννος λίγω ταῦτα. irari subeat, 
quare non firmandee interpretationis cau. 
sa attulerit locum e $9. 95. ubi Jupi- 
ter ait: ὅτε — σρόφρων ἰϑίλοιμει, si me lu- 
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Ἔρδ' ἀτὰρ τοι πάντες ἑπταινέοροεν Θεοὶ ἄλλοι. 

T» δ᾽ ἀπαμειβόμενος τρορέφη γεφεληγερίτα Ζεύς" 
Θάρσει» Τριτογένεια, Φίλον τέκος" ὦ γύ τι θυμῷ 
Πρόφρονι μυϑέομαι, ἐθέλω δέ τοι ἤπιος εἰναι" 

185 Ἔρξον, ὁ or" δή τοι γόος βαλετο, μηδὲ v ipsc. 
"Qs εἰπὼν, ὥτρυνε πάρος μεμαυῖαν ᾿Αϑήνην" 
Βῆ δὲ xar Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 
Ἕκτορα. δ᾽ ἀσπερχὶς πλονέων iQur ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. 
Ὡς δ᾽ ὅτε νεβρὸν ogse à κύων ἐλάφοιο δίηται. 
190 "Ὄρσας ἐξ εὐνῆς» διά τ᾽ ὥγκεα, καὶ διὰ βήσσαρ" 
Τὸν δ᾽, εἴπερ vs λάϑησι καταπτήξας 0x0 gar 


᾿Αλλά τ᾽ ἀνιχνεύων Siti ἔμπεδον, ὄφρα πεν εὕρῃ" 


« Fac: at non tibi omnes assentiemur dii cseteri." 
Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter; 
« Bono esto animo, Tritonis, dilecta filia: neutiquam animo 
* Serio loquor, volo autem tibi mitis esse: 
185 ** Fac, prout tibi animus est, neque quid cessa." 
Sic locutus, impulit antes paratam-animo Minervam: 


Descendit autem ea ab Olympi verticibus impetu-facto. 

Hectorem vero indesinenter urgens sequebatur celer Achilles, 

Ut vero quum hinnulum in montibus canis cervse insequitur, 
190 Excitatum e cubili: perque convalles et per fruticeta ; 

Eum autem, etiam si lateat met--perculsus sub arbusto, 

Tamen vestigia-legens currit perpetuo, donec inveniat: 


185 Τριττογίνωα} F. R. A. 1. Tererroy.] A. 2. δ. J. 


bido capiat, si pro imperio velim agere 
etc. Ern. » 
Ver. 187. Bs δὲ κατ᾿ Ob. sumus παρήκων 
ἀΐξασα.) Virgil. 
1118 viam celerans 
—— cito decurrit tramite virgo. AEn. V. G09. 





Ver. 188. Ἕκτορα 9' demi πλονίων 
Vigil "AxcQsés. Ὧ» δ᾽ des νιβρὸν] 
Nec minus ness —————— 


Insequitur; trepidique pedem pede fervidus ur- 


get. 
inclusum veluti siquando in flumine nactus 
Cervum, aut punicee septum formidine penne, 
Venator curgu canis et latratibus instat : 
Ille autem insidiis et ripa territus alta, 
Mille fugit refugitque vias; at vividus Umber 
ZEn, XLI. 146. 748. 


192 de] MS. 


Ver. 190. hé τ᾿ ἄγκεα, καὶ διὰ βήσσαρ' pe 
Οὖσω κωλῦνσωι οἱ nee nel risit. 
ὁρῶν «όσοι. — Schol 

Ver. 191. ὑσὸ ϑάμνῳ,) Θέρμον nai 
οἱ οἱ κίμρυνν iem vivo, τταρὼ τὸ 9.» 

Schol. 


"^ Tid. AdSevsi necemréta; S) Sé» 
e] Verbum boc elegans de timore ab 

Homero dictum, certatim optimi scripto- 
res usurparunt, quod proprie de contrac. 
tione avium in angustum se propter ti- 
morem colligentium, et hinc ceterorum 
animalium dicitur. Hinc, ut opinor,: 
etiam Latini, inprimis Cicero, contractio- 
nem animi et similia dixere. Πτήσσων ΒΘ» 
buimus supra ζ΄. 40. Sed ille locus dubius 
est Ern. : 
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Ὥς "Exrap ὦ λῆσνε ποδώκεα Πηλείωνα. 
ἱΟσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε πυλάων Δαρδανιάων 

195 ᾿Αντίον ἀΐξασϑαι, ἰὐδμήτες ἐπὶ πσύργες, 
ἙΠπως οἱ καϑϑύπερϑεν ἀλάλκοιεν βελέεσσι" 
Τοσσάκι μιν προτάροιδεν ἀποφρέψασκε σπαραφϑὰς 
Πρὸς πεδίον γ᾽" αὐτὸς δὲ ποτὶ “τόλιος πέτετ᾽ αἰεί" 
Ὡς δ᾽ ἐν ὀνείρῳ € δύναται Φεύγοντα διώκειν, 

200 Οὐτ᾽ ap ὁ τὸν δύναται ὑποφεύγειν, S3. ὁ διώκειν" 


Sic Hector non latebat pedibus-velocem Pelidem. 

Quoties vero impetum-sumeret ad portas Dardanias 
195 Hecta ruere bene-sdificatas versus turres, 

Si quo modo ei desuper auziliarentur telis; 


'Toties eum avertebat prevertens 


In campum: ipse autem prope urbem volabat semper. 
Ut vero in somno non potest fugientem consequi, 
800 Neque alter alterum potest effugere, neque alter consequi: 


194 duírars] MS. forte pro ὁρμήφαιτο. 197 παραφὰ,] MS. edd. vett. 
198 47] abest MS. F. R. A. 1. item Eust. in Comm. 300 e$] T. vitio 


operarum, ut opinor, quod tamen nonnulli secuti sunt. 202 ὑσιξίφνγ:] 


F. R. A. 1. mox. 


Ver. 195. iw) wóoyes,] ll. ὑπὸ «ύργει. 
Ver. 197. waeaQ3à,] Ita ex und MS. 
edidit Barnesius; quocum facit et Codex 
Harleianus. 4l. παραφάς. Clark. Barnes. 
etiam in edd. vett. optimis re. 
periri ait: quod est falsum. Sed habet 
Eustath. in Comm. et interpretatur, nec 
mentionem facit alterius lectionis. Ern. 
Ver. 198. πιδίον γ᾽ abri] Cod. Har- 
leian. «ier αὐτός. Quod et ferri possit. 
Videsupras ad a. 51. Clark. Omittit et 
MS. Lips. et edd. antiquae (vid. Var. 
Lect) Nec video vim i in h. 1. 
Ern. 


Ver. 199. ' 13, δ᾽ i» iniop] Virgil. 
Ac velut in somnis, oculos ubi languida pressit 
Nocte quies, nequicquam avidos extendere cur- 
sus 
Velle videmur, et in mediis conatibus seegri 
Succidimus; non lingua valet, non corpore notse 
Sufficiunt vires, nec vox, nec verba sequuntur. 
ZEn. XI. 908. 
«— jam jamque tenet, similisque tenenti 
Increpuit malis, et morsu elusus inani est. 
Ibid. '154. 


Quorum priorem ad locum Scaliger; 
* Etiam numerus (inquit) nobis notan- 
* dus est, Extendit enim, aut extendere 


* eonatur cursum accentus medius in 
« verbo illo, videmur. In aliis enim ver- 
* sibus fere est cessura; hic autem super- 
* est adhuc una syllaba."  Postic. Lib. 
V.cap.3. Similis fere ctore disposi- 
tio hic apud. Homerum vOCE ὀνείρῳ 
observanda est. 

Ver. 201. δύνατο uápyyu] Barnesius in- 
ter varias lectiones retulit $ésaea: náo vrac 
Quo modo non constaret Temporum ra- 
tio. Vide supra ad α΄. 97. Porro, qua 
ratione δυνάτο hic ultimam producat; item 
4, ver. 904. et iwr ver. 225. et μένεος, 
ver. 282, vide supra ad «'. 51. 

Ver. 205. Λαοῖσιν δ᾽ ἀνίνενε) dl. "AAXe(- 
σιν δ᾽ ἀνίνινι. Quo. modo legit et Codex 
Harleianus. — Virgil. 


JEneas mortem contra prsesensque minatur 
Exitium, si quisquam adeat ———. 
ZEn. XII. "7760. 


Ver. 206. Οὐδ' εἴα tunm] fl. Οὐδ᾽ ἴα 
Jjstsns. Clark. Οὐδ᾽ la lips, merito pree- 
fert. Cel. Valken. quee et in MS. Lips. re- 
peritur. De lectionibus vett. edd. non 
satis constitit Viro doctissimo, Vid. Var. 
Lect. Eís ipm est vitium t i- 
cum in Ald. 2. quod tertia et Juntina, ut 
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Ως ὁ τὸν € δύνατο μάρψαι «ποσὶν, sd ὃς ἀλύξαι. 
Πῶς δέ κεν Ἕκτωρ κῆρας vrsziQuys? ϑανάτοιο, 
Εἰ μῆ οἱ «ύὐματόν τε καὶ ὕφατον ἤντετ᾽ ᾿Ασόλλων 
᾿Εγγύϑεν, ὃς οἱ ὑπῶρσε μένος λαμ ψηράᾶ τε γῶνα; 


205 Λαοῖσιν δ᾽ ἀνένευε 


ἥατι δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 


Οὐδ᾽ sia ἕμεναι ἐπὶ ' Exvogi πικρὰ βέλεμνα" 
Μήτις κῦδος ἄροιτο βαλὼν, ὁ δὲ δεύτερος ἔλϑλοι. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπὶ κρωνὺς. ἀφίκοντο, 


Sic bic illum non poterat assequi pedibus, neque ille effugere. 
Quo vero tandem pacto Hector fata effugere potuiséet mortis, 
Nisi ei postremumque et ultimum occurrisset Apollo 
: Prope, qui ei excitavit robur velociaque genua? 
205 Copiis autem renuebat capite nobilis Achilles, 
Neque sinebst mittere in Hectorem amara tela; 
Ne quis gloriam auferret percutiens, ipseque secundus veniret. 
Sed quando jam quartum ad scaturigines pervenerant, 


205 λαοῖσι] Emdem. 906 ἴα liuwmu] MS. F. A. 1. sn Jiptw] A. 2, δ, J. 


209 iciran] A. 2. 5. J. male. 


semper, secuts sunt: ex ea Turnebus 
fecit da ἴμεναι, sublato iota alieno loco. 
Ern. 

Ver. 207. Μήτε κῦδος] Οὐδὲ γὰρ σὸν 'A- 

"λλία seni» ἔργον, ἀλλὰ μωρεικίᾳ 
παντάπασιν dei sel rwefbunira «ois 
δόξαν, ἀνανεύονεαι «τοῖς ἄλλοις na) διικωλύον- 
«a βάλλων "Ἐπτορα “ Μή «ig πῦδος ἄροιτο 
“ βαλὼν, ὁ δὲ δεύφξιρος ἴλϑο.." Plutarch. 


Ibid. βαλὼν.) fi. 12a. 
Ver. 208. 'AAA' $e δὴ «i cienorer] Vir- 
gil. 


Huc, illuc. ZEn. X11. 763. 


Ver. 209. Καὶ vées δὴ χρύσυα mache 
ἐφίφαινε σάλανφτα") Virgil. 


Jupiter ipse duas sequato examine lances 

Sustinet, et fata imponit diversa duorum; 

Quem damnet labor, et quo vergat pondere le- 
tum. AEn. X H. 725. 


Inferiorem hic Virgilium Homero ob- 
servavit Macrobius, eo quod Homerus 





hsec, appareret utram in 
perteu prop victoria; Virgilius 


Vor. II. 


previsum et prmdictum fuisset (JEn. 
XII. 149. 150.) Turnum utique peritu- 
rum. “ Haec autem ratio fuit non ssquan- 
* di omnia qus? ab auctore transcripsit, 
* quod in omni operis sui parte alicuj 

* Homerici loci imita&onem volebat in. 
, Mrero, nec tamen humenia viribus illam 
^ divinitatem ubique poterat are. — 
* Sed hec et sli ignosceuda Virgilio, 
" qui studii circa. Homerum nimietate 
* excedit modum; et revera non poterat 
* non ín aliquibus minor videri, qui per 
* omnem poesin suam hoc uno est pre- 
“ cj usus archetypo.  Acriter enim 
* in Homerum oculos intendit, ut env. 
*]laretur non modo rmagnitudinem, sed 
“ οἱ simplicitatem, et presentiam οὐ» 
* tionis et tacitam majestatem. Hinc 
* diversarum inter heroas suos persona- 
* rum varia magnificatio; hinc deorum 
4 interpositio; hinc auctoritas fabuloso. 
" rum; hinc affectuum naturalis expres. 
*sio; hinc monumentorum persecutio; 
* hinc parabolarum exaggeratio; hinc tor. 


. * rentis orationis sonitus ; hinc rerum sin- 


* gularum cum splendore fastigium." 
Macrob. Lib. V. cap. 12. 


SR 
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Καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἑτίταινε τάλαντα" 

210 Ἔν δ᾽ ἐσίϑει δύο κῆρε τανηλεγέος “)ανάτοιο, 
Τὴν μὲν, ᾿Αγχιλλῆος, τὴν δ᾽, Ἕκτορος ἱπποδάμοιο" 
Ἕλκε δὲ μέσσα λαβών" ῥέπε δ᾽ Ἕκτορος αἴσιμον ἥ- 
ἴὭνχετο δ᾽ εἰς ἀΐδαο' λίπεν δέ $ Φοῖξος᾽ Απόλλων. [μεαρ. 
Πηλείωνα δ᾽ ἔκανε Ss γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη, 

215 'Ayyg δ᾽ ἱσταμένη ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 

No» δὴ νῶν γ᾽ ἔολπα. Aui φίλε, φαίδιμ ᾿Αχιλλεῦ, 
Οἴσεσϑαι μέγα κῦδος ᾿Αχαιοῖσι “προτὶ γῆας, 
Ἕκτορα δηΐίώσαντε, μάχης τόν "te ἐόγτα. 

Οὐ οἱ νῦν ἔτι γ᾽ &gi πεφυγμένον ἄρυμυε γενέσιγαι, 
220 Οὐδ᾽ εἴ κεν μάλα πολλὰ πἄάϑοι ἑκάεργος ᾿Απόλλων; 
Προτροκυλινδόμενος πατρὸς Διὸς Αἰγιόχροιο. 


Tum vero aureas pater attollebat lances; 

210 Imposuitque duo fata longum-somnum- adferentis mortis, 
Hoc quidem, Achillis, illud vero, Hectoris equüm-domitoris : 
Sustinuitque medias prehensas: Inclinata autem est Hectoris fatalis dies, 
Descenditque ad orcum; reliquitque illum Phoebus Apollo. 
Ast ad Pelidem accessit dea caesia-oculis Minerva, 


215 


Et prope stans verbis alatis allocuta est; 
« Nunc demum nos utique spero, Jovi dilecte, illustris Achille, 


* Relaturos magnam gloriam Achivis ad naves, 
^ Hectore cseso, pugnee insatiabilis licet sit. 
* Non ei nunc amplius certe licet nos effugere, 
290 « Ne quidem si perquam multum laboret longe-jaculans Apollo, 
* Advolvens se pedibus patris Jovis JEgiochi. 


290 wá94] MS. 9921 σροκολινδόρεν..] MS. neglecta duplicatione. 225 aué- 


xw93«] Id. 


Ver. 210. ᾿Εν δ᾽ lei9u. Σύο nsi]. Τραγῳ- 
δίαν ὁ Αἰσχύλος ὅλην τῷ μύϑῳ νεριίϑηπε, leri 
γρόψας Ψνχοφασίαν, καὶ « ἴσας ταῖς 
τ'λάςιγξ' τοῦ Διὸς, ἴνϑιν μὶν σὴν Ofen, f»- 
Su» δὴ σὴν ᾿Ηὼ, διομίνας ὑπὶρ τῶν vllo» μα- 
χομίνων' eive δὲ masc) δῆλον, ὅτι μυϑοποίη- 
μαι καὶ πλάσμα, «ρὸς ἡδονὴν ἢ ἔκαληξιν 
ἀκροιτῷ γίγον. Plutarch. de. audiend. 
JPoétis. Clark. E mente veterum, uni- 


cuique erant sua fata, qus si contraria . 


eesent, ut ἢ. ]. Hectoris et Achillis, apud 
Virgilium JEnes et Turni, minora vince- 
bantur a majoribus "Vid. P. Burmannus 
ad Ovid. Ep. I. 28. Virgil. IX. 136. X II. 
725. Ern. 


Ver. 212. Ἕλκι δὲ ρμιίέσσα λαβών Χρύ- 
eimmes, ἀντὶ «&, μίσσα, “ Juan" γράφω" σὴν 


μὲν γὰρ ῥοσὴν «4 Qvy& juum παλώσϑαι. 


Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 913. λίσιν δέ ὁ Φοῖβος ᾿Ασόλλων. ] 
Virgil. 

—— Jam jam linquo acies. Δ". XII. 875. 

Ver. 214. et 238. γλαυκῶπις "ASivn,] 
Vide supra ad α΄. 206. 

Ver. 216. fexsa,] Spero, non Sperawi. 
Vide supra ad »'. 481. et 736. 

Ver. 218. δηζώσαντι,] /fl.Ànoeasni- Clark. 
In ed. Steph. est δηιώσανσε μάχῃ, quod 
nescio unde ductum sit. Erm. ! 


E 
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᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν 3i καὶ ἀρυπνυε" φόνδε δ᾽ ἐγώ vos 
O; opám miri ru ἐναντίβιον μαχέσασθαι. 
Ως φάτ᾽ AS ὁ δ᾽ érsi-dero, χαῖρε δὲ θυμῷ" 


225 Στὴ δ᾽ ἀρ ἐπὶ μελίης χαλκογλώχμνος 
Ἡ δ᾽ ἄρα. φὸν μὲν ἔλειπε, κιχήσατο δ᾽ 


ὑρεισϑ ες. 
Ἕκτορα δῖον, 


Δηϊφόβῳ εἰκυῖα δέμας καὶ ἀτειρία Φωνῆν. - 
Ayxs δ᾽ ἱσαμένη $350, πτερόεντα τρορηύδα:" 
Hài ,3 μάλα δή σε βιάξεται ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς, 
280 "Asv πέρι Π ιἄμοιο Ζοσὶν ταχεισσι διώκων" | 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ σέωμιεν, καὶ ἀλεξώμεσϑα μένοντες. 
T» δ᾽ abr mgocitiws μέγας κορυϑαίολος "Extra" 
Δηΐϊφοβ᾽, 3 . ἢ μέν μοι τὸ πἄρος πολὺ φίλτατος dete 
Γνωτῶν, $c ᾿Εχάβη 306 Πρίαμος τίκε παῖδας" 


« Sed tu quidem nunc sta et respire; uic vefo ego tecum 
* Accedens persuadebo adversis-viribus pugnare." 
Sic dixit Minerva ; Ille vero paruit gavisusque est animo; 
225 Stetit autem fraxineem hastis sere-prasfixee innixus. 
Hsec vero bunc quidem reliquit, assecutaque est Hectorem nobilem, 
Deiphobo cum se assimulasset corpore et indefessa voce. 
Prope autem stans verbis alatis allocuta est; 
* Venerande frater, profecto admodum jam te urget celer Achilles, 
930 * Urbem circa Prismi pedibus velocibus persequens: 
* Sed age jam stemus, et propulsemus manentes." 
Hanc autem vicissim allocutus est ingens pugnam-expedite-ciens Heetor; 
* Deiphobe, profecto quidem mibi antea multo carissimus eras 
* Fratrum, quos Hecuba atque Priamus genuit filios : 


250 wer) F. R. A. 1. 


Ver. 290. hM 441. sri. r1 ie ind 

Ver. 221. Tieewpons2.9bégtsos oie 
Virgilium, proabigit Georg. I1I. 256. τ 
χαρίφατοι ente? getan, và 
μὲν apre Ti va FW- 
winorris Verersbiing me σὰ  γεάμμος 
σα" καὶ ràg συλλαβὰς V οἰπείως, οἷς d» βό- 
Aera atas neai σάϑεσι, ποικίλως QOomix - 
νῶσιν, ὡς won) πολλάκις Ὅμηροτ' — δέησιν 
ἐνδείξασθαι βαλόμενος πολλὴν καὶ παισισαθ- 
δασμένην, “ Οὐδ᾽ d κιν μάλα σολλὰ máSo 
“ ladtpyos' ΑτἸνόλλων, ΤΙροσροκυλυνδόμενος σα- 


359 κορυϑαιόλο!] F. R. A. 1. ut 249. 581. 355. 


Διὸς idend Dionys. Halicarn. 
id Ads ris i iua] Vide supra ad «4. - 


ve 225. Bp] Ut jusserat Minerva 
ver. 222. 
τά, χαλκογλώχιν..}] Χαλκᾶς ἴχυσα 
γωνίας. — Schol. 
Ver. 227. δΔη φόβῳ εἰκυῖα δίμας xa) ἀφσω» 
ein φωνήν. Vide supra ad E. 126. 
Ver. 239.et 229. 'H94/, ]'O«: τὸ Min 
— ie! Ἰωνικὴ serons eimi rures 
weis σρισβύτιρον ἀδελφόν. Eustath. 
er. 251. σείωμιν»,) Pronuncisbatur qi- 
Codex Harleion, εἰομεν. Quod et 
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285 Νὺν δ᾽ ἐστι καὶ μᾶλλον voto φρεσὶ τιῤυήσεσθαι, 
Ὡς ἔτλης, ἐρνεῦ εἵνεκ᾽, ἐπεὶ ἴδες ὀφ)αλμοῖσι» 
Τείχεος ἐξελεῖν" ἄλλοι δ᾽ ἔντοςθε μένεσι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε ϑεὼ γλαυκῶσις AST 
Ἢϑ εἶ, 7 μὲν πολλὰ πατὴρ καὶ πότνια μῆτηρ 

240 Λίσσονθ᾽ εξείης γενέμενοι, ἀμφὶ δ᾽ ὑταῖροι» 

Ads μένειν" (τοῖον γὰρ ὑποτρομέεσιν ἅπαντες") 
᾿Αλλ᾽ ἐμὸς ἔνδοϑ, ϑυμοὸς ἐτείρετο πένϑε λυγρῶ. 
Νὺν δ᾽ ἰϑὺς μεμαῶτε μαχώρμεξα, μηδ᾽ ὅσι δέρων 
Ἔστω Φειδωλὴ, iva, εἴδοροεν» εἶχεν ᾿Αγχιλλεὺς, 

945 No: κατακτείνας. ἔναρα βροτόεντα φέρηται 
Nj; ἐπὶ γλαφυρὰς, 7 κεν σῷ δερὶ δαμοείη. 

Ὥς φαμένη, καὶ κερδοσύνη ἡγήσατ ᾿Αϑήνη. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 


235 * Nunc vero adhuc etiam magis habeo in animo honorare, 

* Cum sustinuisti mei gratia, ut vidisti oculis, 

* Moenibus egredi, caeteri vero intus manent." 

Hunc autem rursus allocuta est dea casia-oculis Minerva; 

* Venerande frater, profecto quidem multum pater et veneranda mater 
240 * Supplicabant, deinceps genua-amplectentes, circum et sodales, 

* Ut illic manerem; (adeo enim metu tremunt omnes:) 

* Sed meus intus animus conficiebatur dolore gravi. 


* Nunc vero adversi presentibus-animis pugnemus, neque jam hastarum 
4 Sit parsimonia, ut videamus an Achilles, 
245 * Nobis interfectis, spolia sanguinolenta referat 
«* Naves ad cavas, an tua hasta dometur." 
'Sic locuta, continuo astu praeivit Minerva. 
Illi vero cum jam prope erant alter in alterum vadentes, 


255 σιμήσασθα.) MS. edd. vett. prster ἢ. 256 5,] MS. edd. vett. preeter 
R. 2371 ἔντοςϑ MS. 243 po «] MS. edd. preter. R. 


ipsum ferri possit. Vide supra ad λ', 548. 
Clark. Sic et MS. Lips. 

Ver. 235. «"μήσισθα..}) Cod. Harleian. 
φιμήσασθαι. Quo modo et in uno MS. scrip- 
tum reperit Barnesius. Clark. Immo sic 

vett. idque recipiendum erat, Vid. 
Var. Lect. Ern. 
Ver. 236. Ὧ: ἔσλη,,) Cod. Harleian. 
Ὅς ἔσλης. Clark. Immo sic prseter MS. 
' Lips edd. vett. magno consensu. Vid. 
Vur. Lect. quod a Barnesio non animad- 
versum nescivit et Clarkius. Est autem 


forte antiqua scriptura. Homeri tempo- 
ribus nondum in usu erat «. Itaque illa 
antiqua scriptura interdum mansit in 
MSS. Homeri et in bac litera et in »; 
vid. v. c. ad a'. 570. ». 72. 101. etc. Si 
tamen certum esset particulam ὡς hic in- 
telligendam, probarem editum esse ὥς. 
Neque enim hodie illam scripturam sequi 
possumus. Sed potest etiam articulus, seu 
relativum esse, et tamen versus constare: 
ut referatur ad Deiphobum; qui susti- 
nueris mea causa, Vide Il. «΄. 70. Ern. 





IAIAAOZ Χ΄. δ01. 


Τὸν « ὄτερος προρέεισε μέγας κορυδαίολος Ἕκτορ' 
250 Ove re Πηλέος vit, Φοβήσομναις ὡς τὸ πάρος T$2* 
Teig περὶ ἄστυ μέγα Πριάμιν δίον, ἀδέ ποτ᾽ ἔτλην 
Μεῖναι 6 ἐσερχόμωενον᾽ γῦν αὖτέ με “υμὸς à ἀγῆκε 
Στήμεναι ἀντία σεῖο" ἔλοιρυί κῖν, ἢ πεν ἁλοίην. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο Sese ἐπιδωρμεδα" voi yàg ἄριστοι 
255 Μάρτυροι $ ἐσσονται καὶ ἐπίσκοτοι ἁρμονιάων" 
Οὐ γὰρ ἐγώ d Garay or ἀεικιὼ, αἶκεν ἐμοὶ Ζεὺς 
Aes παμμονίηνν σὴν δὲ ψυχὴν Gp puta" 
"AAA! ἐπεὶ ἄρ κέ σε συλήσω κλυτὰ TIUY S , ᾿Αχιλλεῦ, 
Νεκρὸν ᾿Αχαιοῖσιν δώσω πάλιν ὡς δὲ συ ῥέζειν. 
260 Τὸν δ᾽ ἃ 2j ᾿ ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη vóoas a ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς' 


Ἕκτορ, ph poi, ἄλαστε, συνημοσύνας ἀγόρευε. 
Ὡς ἐκ ἔστι λέωσι καὶ ἀνδράσιν ὅρκια πιστὰ, 


Hunc prior allocutus est ingens pugnam.expedite-ciens Hector; 
250  * Non te amplius, Pelei fili, fugiam, ut antea: 
* "Ter circa urbem magnam Priami fugi, nec unquam sustinui 
* Expectare te ingruentem ; nunc vero me animus impulit 
* Stare contra te: ipterimam certe, vel interimar. 
* Sed agedum deos testes-faciamus; hi enim optimi 
255 “ Testes erunt et custodes pactorum: 
“ Non enim ego te immaniter deturpabo, si mihi Jupiter 
* Dederit victoriam, tuamque animam abstulero; 
“Αἱ postquam tibi detraxero pulchra arma, Achille, 
* Cadaver Achivis reddam: sic et tu facito." 
260 Illum vero torre intuitus allocutus est pedibus-velox Achilles; 
* Hector, ne mihi, acerbissime, pacta memora, 
* Ut non sunt leonibus et hominibus fadera fide, 


951 ke] MS. $59 ἀλοίμην] F. A. J. 965 deevm] MS. F. R. A. 1. 
259 'Ayee)] Esd. ῥίξων) MS. 


Ver. 243. 984. μεμαιῶφσι — puipumer)]  — Aut leto insigni, —— 4En. X. 449. 
Vide supra ad »'. 46. et ad ζ΄. 464. Ver. 254. 91b, deua] Ὀμόσωριαν, 

Ver. 249. πορυϑαόολο!] Vide supt& δὰ — ieíeea, sa) μάρτυρας τῶν λεγομίνων wen 
β΄. 816. 


σώμεϑα. — Schol. 
Ver. 250. IIaxíes] 4i. Ππηλίως. Quod τ, 955. Μάρευροι!] Vide supra ad a. 
et ferri possit; pronunciando scilicet IIe- 558. 


Aes. Vide supra ad «΄. 216. Ver. 257. sappevim,] Τὴν ia. παφαριονῆς 
PM 251. Me,] ᾿Εδιωκόρμιην, iQeye. γίκην, ὃ lee in μφρορεεφῶε. Schol. 

Ver. 258. ἵλοιμί nt», ἤ πεν ἁλοίην. ai. . Ver. 260. nd eng ᾿Αχιλλιόρ Simi- 
5 xi» ἱλοίμην. Virgil. 

Aut spoliis ego jam raptis laudabor epimie, 
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Οὐδὲ λύκοι τι καὶ ἄρνες ὁμόφρονα συμὸν $ ἔχωσιν, 
᾿Αλλὰ κακὰ Φ orum διαρυπερες ἀλλήλονσιν' 

265 Ὥς sx ἐστ᾽ ἐμε καὶ σὲ QI pua, ὅτε σι γνῶ» 
“Ὅρκια ἔσσονται, πρίν y ἥ ἕτερόν γε πεσόντα 
Αἰμῶτος ἄσαι "Aena ταλαύρινον πολεμιστήν. 
Παντοίης ἀρετῆς ρμμνήσκεο' γὺν σε μάλα χρὴ 
Αἰχμητῆν T & ἐβυεναι καὶ ϑαρσαλέον τολεμηστῆν. 

470 Οὗ τοι ir ᾿ ἐσθ ὑπάλυξις" ἄφαρ δὲ σε Παλλὰς ᾿Αθήνη 
yy ἐμῷ δαμάα" νῦν δ᾽ ego πάντ᾽ ἀποτίσεις 
Κήδε ὁ ἐμῶν ἑτάρων, ὅς ἔχσανες ἔγχεϊ ua». 

Ἦ p pos καὶ ἀμπεπαλῶν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος" 
Καὶ τὸ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο φαίδιμος Ἕκτωρ" 


« Neque lupi et agni concordem animum habent, 
* Sed hostili animo sunt perpetuo sibi-invicem: 
965 “ Sic non fas est me et te amicitiam contrahere, neque prorsus nobis 
« Foedera erunt, antequam utique alter stratus 
«4 Sanguine satiarit Martem invictum bellatorem. 
« Omnigense virtutis recordare; nunc te admodum oportet 
« Hastaque acerrimum esse et audacem bellatorem. 
9'IO * Non tibi est amplius effugium ; statim enim te Pallas Minerva 
« Hasta mea domat: nunc vero simul omnes lues 
* Dolores meorum sociorum, quos interfecisti hasta furens." 
Dixit quidem, et vibratam emisit prsslongam hastam: 
Et hanc quidem ex adverso conspicatus evitavit illustris Hector: 


269 ἴμμινω) MS. 270 ὅ σοι ἰσϑ᾽ MSS. edd. prexer R. Ibid. σαλὰ,} MS. 
280 $13] Edd. vett. vid. not. 


Ver. 261. &Aaevt | 'AXáSnet δενὰ xd 


ἀνισίληστα εἰργώσμενε. Schol. 
Ver. 268. Οὐδὲ λύκοι «t καὶ Kew] Sic 
apud Zfristophanem : 


Οὐ ye «o vu ioni φίλον μαικάφισσι 31e» 
Φυλόσκιδος λῆξα:, πρίν xt» λύπος οἷν ὑμέναμοι. 
Pax, ver. 1075. 


Similiter et apud Horatium : 


Lupis et agnis quanta sortito obtigit, 

Tecum mihi discordia est. —— Epod. IV. 1. 
Ibid. ἄρνες] 4l. ἄνδρες. 

Ver. 265. φιλήμενα.,) Vide supra ad v. 


Ibid. οὔτι «i) Δ. ὁδί «ι. 
Ver. 268. Παντοίης ἀρετῆς μωμνήσκιο"} 
Virgil. 


Verte omnes tete in facies; et contrahe, quic- 


Sive animis, sive arte vales, ——— 
ZEn. XII. 891. 


Clark. Hoc hemistichium apte usurpat 
Cicero Att. I. 15. Ern. 

Ver. 270. οὔ «e Ic def ὑσάλυζιεἽ Ita 
ex duobus MSS. edidit Barnesius. οὔ 
«n lof ὑπάλυξις. Clark. Bene Barnesius. 
Est tamen ἔστ᾽ etiam in ed. R. et in MS. 
Leid. esse testatur Cel. Valken. qui et ipse 
recepit. Ern. 

Ver. 271. δαμάα"} AL. δαμάφσῃ. 

Ibid. νῦν δ᾽ ἀδρόω] Al. νῦν ἀδρέα. 
νὰ d &recíeus] ide supra "d σ΄. 51. et 

4 508. 

ad 274. ἄντα ἰδὼν S21iuce] Vide supra 
ad »'. 404 
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215 Ἕζιτο y 
Ἐν γαίῃ 


poi ido, τὸ δ᾽ v 
' ex&ysy ἀνὰ δ᾽ ἥραασι Παλλὰς ᾿Αϑήνη, 
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ατὸ χάλκεον $y χος» 


᾿ΑΨ y' AX ids, λάδε δ᾽ “Ἕκτορα, ποιμένα λαῶν. ᾿ 
Ἕκτωρ δὲ mgogitsrer ἀμύμονα Πηλείωνα" 
Ἤμβροτες, sd ἃ ἄρα τώ τι» 3 soi à ἐπιείκελ Αχιλλεῦ, 
280 'Ex Διὸς ἠείδεις τὸν por μόρον, ἤτοι ἔφης γε" 
Αλλά τις ἀρτιεπὴς "αἱ ἐσίκλοπος ἔπλεο μυύϑων, 
Ὄφρα σ᾽ ὑποδδείσας μένεος ἀλκῆς τε λάδωμαι. 
Οὐ μέν μοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ «ἥξεις» 
᾽Αλλ᾽ iSc papse διὰ riego ἵλασσον, 
285 E! τοι ἔδωκε Θεὅς" γῦν aor ipo ἔγχος ἄλευαι 
XáAnsor ὡς δή pav σῷ ἂν γροὶ πᾶν κοριίσαιο, 


275 Subeedit enim prsevidens, supervolavit sutem «rea hasta, 
Terrseque infixa est: evulsit vero cam Pallas Minerva, 

Achillique reddidit, letmitque Hectorem, pestorem populorum. 

Hector vero allocutus est eximium Pelidem; 

« Aberrasti, nec dem utique, diis similis Achille, 

280 * Ex Jove noras meum fatum, dixisti certe: 

* Sed quidam loqusx et sobdolus es verbis, 

* Ut tui pree metu animorum virtutisque obliviscerer. 

« Haud tamen mihi fugienti dorso hastam infiges, 

** Sed recta-ruenti aniris.preesentibus per pectora adige, 
285 * Si tibi dedit deus: nune vicissim meam bastam evita 

* J£ream; utinam jem tuo in corpore totam recipias. 


282 λαϑομην] Α. 3. δ. J. 
MS. 386 κορώσω) ΜΆ. 


Ver. 915. ζετο γὰρ σροϊ )ὼν, σὺ Y ὁνίς- 
seaso] Virgil. 
1116 astu subit, ac tremebunda supervolst hasta. 
ZEn. X. 522. 
Ver. 276. leéys'] Vide supra ad J'. 185. 
Ibid. et ver. 286. Jewaes — πκομίσαιο. 
Vide supra ad a'. 140. 
Ibid. ἀνὰ 2 ἥρσασι Ἰιαλλὰς ᾿Αδήνη, "ΑΨ 
Σ᾽ ᾿Αχιλῆ; δίδυ,] Virgil. 
Procurrit, fratrique ensem Dea Daunia reddit. 
ZEn. X 1I. 785. 


. Clark. 


"E o consensu: idque verum 
De esse, erudite et copiose 


384 lare] MS. male. 295 iban] Edd. vett, 


stodied edibus Sic. D. «΄. 70. δ v ete. 


Pile. 981. Agree Ασηρονσμίνος na) 
dl eri, py re rima Danis. 


Aia. leíaAomw] IIapaXoym rins, bera 


] φιὼν διὰ λόγων πκλίσειν σὴν ἀλήδωαν seg 
Schol. 


Ver. 9 


ἀλκῆς τι 
gendum οροβεῖε, pir v ἀλκῆς τὰ Bed 


y AMSepau.) ΑΙ. λαϑοίμην. 
parappb- 


Ver. 285. Οὐ 
- a εὐ Ree Tun, dd Q4- 
ane, dar dr ἐν ἦν Sina delnr 


Ibid. prego pilo, et néófos. 
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Καί κεν ἐλαφρότερος πόλεμος Τρώεσσι γένοιτο, 
Σεῖο sarai ρυένοιο" σὺ γάρ σφισι CUT μέγιστον. 
Ἦ ῥα, καὶ ἀμπεπαλῶν τροῖει δολιχόσκιον ἔγχος» 
200 Καὶ βάλε Πηλείδαο μέσον σάκος, ἐδ ἀφάμα 
Τῆλε δ᾽ ἀπιπλάγχθη σάκεος δόρυ" χώσατο δ᾽ Ἕκτωρ, 
"Orri p& οἱ βίλος à ὠκὺ TU IO) ἔκφυγε χειρός" 
Στῇ δὲ κατηφήσας, sÓÜ ἀλλ᾽ ἔχε μείλινον ἔγχος" 
Δηΐφοβον δ᾽ ἐκάλει λευκἄάσαιδα, μακρὸν ἀῦσας, 
295 "Horst μιν δόρυ μακρόν ὁ δ᾽ ὥς, οἱ ἐγγύνεν 5 ἥεν. 


Ἕκτωρ ài ἔγνω ἦσιν ἐνὶ φρεσὶ, φώνησέν τε" 
ὮὯ πόποι, ἢ μάλα δή με “οὶ άναφόνδ᾽ ἐκάλεσ-. 


Δηΐφοβον γὰρ ἔγωγ᾽ ἐφάμην ἥρωα παρεῖναι" 


[σαν M 


“ Tum certe levius bellum Trojanis esset, 
«4 Τὸ interfecto: tu enim ipsis pernicies maxima." 
Dixit, et vibratam emisit preelongam hastam, 
990 Et percussit Pelidsee medium scutum, neque aberravit: 
Longe vero excussa est scuto hasta: Iratus autem est Hector, 
Quod sibi telum veloz irritum evolasset e manu: 
Stetit autem vultu.dejecto, neque enim aliam habebat fraxineam hastant: 
Deiphobum vero vocabat albo-clypeo-insignem, alto clamore, 
295 Poscebat eum hastam longam; is vero neutiquam illum prope erat. 
Hector autem sensit suo in animo, dixitque; 
* Eheu, profecto omnino jam me Dii ad mortem vocarunt: 
* Deiphobum enim ego putabam heroém adesse ; 


297 laeusn) MS. 301 40] Edd. preter T. male. 3502. οὗ] MS. noa 


male. sic β΄. 20. et alibi. 


συχεῖν ἄνδρα vineis βιβλημῖνον cà ὀπίσω. 
Ἐπμαιλ. 

Ver. 285. ἄλεναι] ΑἹ. ἄλενε. 

Ver. 288. καταρδι μένοι." De hujus vo- 
cis prosodia, vide supra ad β΄. 45 45. et ad 
ο΄. 309. et 314. 

Ver. 292. "Orc, jé) Quod scilicet. 

Ver. 293. Xen δὲ naenQseas,] Virgil. 

Cunctaturque metu 
. Nec quo se eripiat, nec qua vi tendat in hostem ; 

Nec currus usquam videt, aurigamque sororem. 

AEn. X.1I. 916. 

Ver. 297. 4 μάλα δή] Vide supra ad Z. 
453. 

Ver. 501. e&Aa v6 γι φίλτερον 81» Ζηνή 
Τῦτο, δηλονόφι lui ἀλεείνειν, φὸ πάρωδι ϑιοῖς 
φίλειρον ἦν ἀλλὰ νῦν ὑπ igi φίλτιρον. Schol. 
MS. apud Barnesium. 





Ibid. «ὁ γε} 4l. «iex. 

Ver. 302. ᾿Επηβόλῳ,)] Vide supra ad a'. 
43. et 75. 

Ibid. οἵ με “(ρος γι] Cod. Harleian. 
el με sréipos πιρ. 

Ver. 305. εἰρύα ται} Scholiastes legit εἰ- 
qéere, exponitque sipverre, ἔσωζον. Quo 

modo melius constabit Temporum ratio. 
Vide supra ad «α΄. 37.et 51. . 

Ver. 304. Μὴ μὰν ἀσαυδιί γι] VirgiL 
nunquam --- moriemur inulti. 

JEn. 11. 670. 


Clark. Hos versus apte usurpat Cicero 
Epp. XIII. 15. Att. X. 1.  Erm. 

Ver. 305. μέγα pipa] Qua ratione, 
μίγα, hic ultimam producat; item ὑσὸ et 
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᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν τείχει» ἐμὲ δ᾽ ἐξαπάτησεν ᾿Αϑήνη. 
800 No» δὲ δὴ ἐγγύϑι μοι ϑάνατος κακὸς, ὡδέ τ᾽ ἄνευϑεν" 
Οὐδ᾽ ἀλέη" 9» γάρ pa πάλαι τό γε φίλτερον ἦεν 
Ζηνί τε, καὶ Διὸς υἱεῖ ᾿Εκηβόλῳ, οἵ με πάρος γε 
Πρόφρονες εἰρύαται" νῦν αὗτέ με μοῖρα κιχάνει" 
Μὴ μὰν ἀσαυδεί γε καὶ ἀκλειῶς ἀπολοίμην, 
805 ᾿Αλλὰ μέγα ῥέξας τι καὶ ἐσσομένοισι πυϑέσθαι. 
Ὥς ἄρα φωνήσας, εἰρύσσατο φάσγανον ὀξὺ, 
Τό οἱ vxo λαπάρην τέτατο μέγα τε, στιβαρόν τε" 
Οἴὔμησεν δὲ ἀλεὶς. wer αἰετὸς ὑψιπετήεις, 
Ὅς τ᾽ εἶσιν πεδίονδε διὰ νεφέων ἐρεβεννῶν, 
310 ᾿Αρτάξων, ἣ der ἀμαλὴν, ἢ qaa λαγωόν" 


* Sed ille quidem in muro, me vero decepit Minerva. ἡ 

300 * Nunc autem prope mihi mors exitialis, nec jam longe; 
^ Neque effugium : Certe enim olim hoc gratum erat 
* Jovique, et Jovis filio longe-jaculanti; qui tamen me antea 
4 Propenso-animo e-periculis-eripuerunt: nunc vero me fatum assequitur: 
* Haud tamen ignaviter saltem et inglorie perierim, 

305 * Sed magnifico aliquo facinore edito et posteris audiendo." 

Sic fatus, strinxit ensem acutum, 

Qui ei ad latus pendebat magnusque, validusque ; 
Impetum autem dedit conversus, velut aquila altivolans, 
Quee descendit in campum per nubes obscuras, 

$10 Raptura vel agnam teneram, vel pavidum leporem: 


507 «i] abest MS. 308 4x] A. 9. 5. J. T. 309 εἶσι] F.. A. 1. bene. 


σίτασι, ver. 207. et διὰ, ver. 209. et xésofs, 
ver. 214. vide supra ad a. 51. 

Ver. 306. sipserare] Barnesius in. uno 
MS. scriptum reperit εἰρύσασ.. — Minus 
recte.  Antepenultimam enim corripit. 
Vide supra ad «'. 781. 

Ver. 307. Té «ἢ Pronunciabatur, ut 
opinor, Towwei. 4/. Τόῤῥ οἱ. Vide su. 
pra ad σ΄. 298. (Clark. Commentum 
hoc Clarkianum vix probari potest, quia 
ad loca similia non quadrat, ut bene mo- 
net Dorvill. Vann. Crit. p. 595. Nam si 
ad hunc modum 7]. (. 4. legamus 3a;- 
swwei, versus corrumpetur. Melius igi- 
tur est dicere syllabam, in prima pedis 
parte, ex aspiratione ex οἱ produci, in 
qua vocula id est frequentissimum apud 
Homerum et alios. — Ern. 


Vor. 1]. 


Ibid. ὁμαλὸν) MS. 


Ibid. eírace] Jarnesius inter Varias 
Lectiones retulit eíearsu; quo modo non 
constaret Temporum ratio. Vide supra 
ad ρ΄. 352. et ad «. 37. 

Ver. 308. Ofusei δὲ 420g, die" nitris] 
Virgil. 

Qualis ubi, aut leporem, aut candenti corpore 


um 
Sustulit alta petens pedibus Jovis armiger uncis: 
Quasitum aut matri multis balatíibus agnum 
Martius a stabulis rapuit lupus. Undique clamor 
Tollitur. ZHn. 1X. 563. 
Quem locum inter eos recenset Macrobius, 
in quibus Poétarum * par pene splendor 
* amborum est." Lib. V. cap. 12. 

Ibid. οὔμησεν δὲ ἀλεὶ,,} Servius, ad lo- 
gum Virgilii jam citatum, legit, " onaety 


i dosis. 
Ibid. &ads,] ᾿Αδρόον ἱιστὸν συστρέψας" 
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Ὥς Ἕκτωρ οἴκησε τινάσσων φάσγανον ὀξύ. 
"Cops δ᾽ ᾿Αχιλεὺς.» μένεος δ᾽ ἐμνελήσατο utor 
᾿Αγρίε" πρόςθεν δὲ σάκος στέρνοιο κάλυψε 
Καλὸν, δαιδάλεον" κόρυϑι δ᾽ ἐπένευε Φαεινῆ, 
815 Τετραφἄλῳ, καλαὶ δὲ περισσείοντο ἔδγειραι 
Χρύσεαι, ἃς “Ἥφαιστος ἵει! λόφον ἀμφὶ “αμριεείας. 
Οὧὸς à ἀστὴρ εἰσι μετ᾽ ἀστρᾶσι γυκτὸς ἀμολγῷ 
Ἕσπερος, ὃς κάλλιστος ἔν ὑὡρανῷ ἵσταται ἀστήρ" 
Ὡς αἰχμῆς ἀπέλαμκ᾽ εὐήκεος, ἣν dp ᾿Αχιλλεὺς 
820 Πάλλεν δεξιτερῇ, φρονέων κακὸν “Ἕκτορι δίῳ, 


Sic Hector impetum dabat vibrans ensem acutum. 
Irruit et Achilles, iraque sibi implevit animum 
Atroci; scutum vero pectori praetendit 
Pulchrum, artificiose-factum: galea autem nutabat fulgida, 
215 Quatuor-conos-habente; pulchreeque motabantur concussse comes 
Aureee, quas Vulcanus fuderst conum circum densas, 
Qualis vero stella procedit inter stellas nocte intempesta 
Hesperus, qus pulcherrima in colo posita est stella: 
Sic ἃ cuspide fulgor emicabet peracuta, quam Achilles 
380 Vibrabet dextera, struens malum Hectori nobili, 


512 ᾿Αχιλλ.) A. 2. ὅ. 1. 314 daA5] MS. vitiose. 316 xeéeus) MS. 


319 ἀκίλαμα.»] Id. 


οἱ ἱανεὺς εἰς δρόριον δόντες, συστι 
rio. αἰεφοί. en MSS. apud 
wm. 

Ver. 810. ᾿Αφρσ ἄξων.) Nihil hie varieta- 
tis dedere, nec Barnesius, nee Clarkíue : 
cum sit obvia et notabilis Vid. Var. 
Lect. * non primus Turnebus in- 
duxit, ut suspicatur Cl. Valkenarius, sed 
ed. Rom. 
consentit. Et cum id sit etiam in MS. 
Leid. non ausim pro altera lectione pro- 
nunciare, Sane, ut paullo ante dixi, prse- 
sens pro futuro in tali re dicitur, nec vi- 
tium orationis foret, si ἁρασέζων scripsis- 
set Homerus. An scripserit quaritur : 

cn nunc est, an puto. Ern. 

id. δον ἀμαλὴν,) 4l. A» no- 
tante Piden feto 

Ver. 312. ἱμαλήσατο ϑυρμὸ) fnimum 
. 8ibi ipse implevit. Vide supra ad ver. 33. 

Ver. 318. 'Ayoíu wossfis ἢ} Vide supra 
μὰ .. 24. et 66. etad. 9'. 518. ““ Mirum 


* autem (inquit Barmesius) Artificium 
4 


jus teztus cum Ewstathio hic 43. 


* Metri, rem et passionem notantis: cum 
* enim 4fchilles iram pene efferatam ez- 
* primeret, — subito Dectyli rapiditatem 
* sistens, Herois curam et prudentiam 
* clypeo se tutando depingit, "Ayer eét- 
“ fiy δὲ σάπο,." Vide supra ad y. 363 
Ver. 514. 515. 321. 395. Καλὸν, — πα- 
As — παιλὸν, — Καχὰ.) Vide supra ad β'. 


Ver. 315. ewweiiesro] Cod. Harleian. 
ese) esíeyre,— Quod eodem modo pronun. 
ciandum. Vide supra ad «α΄. 51. 
Ver. 316. Ἥφαιστος ju) Vide supra ad 
σ΄. 762. 
Ver. 317. Ole; P ἀστὴρ) Virgil. 
Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer unda, 
Quem Venus ante alios astrorum diligit ignes, 
Extulit os sacrum calo, —————— 
AEn. VIII. 580. 


Vide supra ad ver. 26. 
Ver. 319. ἥν ἄρ᾽ ᾿Αχιλλεὺς πάλλων) 
Virgil. 
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Kigoponv γρόω καλὸν, ὅση εἴξειε μάλιστα. 
Τῷ δὲ καὶ ἄλλο τόσον μὲν ἔχε χρόα γάλκεα τεύχη, 
Καλὰ, τὰ Πατρόκλοιο βίην ἐνάριξε κατακτάς" 
Φαΐνετο δ᾽ 5 κληῖδες ἀπ᾿ ὥμιων αὐχέν᾽ ἔγεσι, 

925 Λαυκανίης. ἕνα τε ψυχῆς ὥκιστος 0A 65 ypog* 
Τῇ p ἐπὶ oi μεμαὼς ἔλασ᾽ ἔγχε; Diog A ug" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο δ αὐχένος AUS ἀκωκῆ" 


Οὐδ᾽ up ἀπ’ 


ἀσφάραγον μελίη τάμε γαλκοβάρεια, 


Ὄφρα τί pav προτιείποι ἀμειβόμενος ἐπέεσσιν. 
830 Ἤρισε δ᾽ ἐν πονίησ᾽" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Αγιλλεύς" 


Rimans-oculis corpus pulchrum, ubi acciperet vulnus facillime. 

Hujus autem caeteras quidem partes tegebant corpus seres arme, 

Pulchra, quibus Patrocli vim exuerat occisi: 

Apparebat autem ea pars, qua claviculee ab humeris cervicem dirimunt, 
995 Gutturis, ubi animse citissima pernicies : 

Hac in eum ardenti-animo-latus feriit hasta nobilis Achilles; 

E regione autem teneram per cervicem abiit cuspis; 

Nec tamen arteriam fraxinus abscidit sre gravis, 

Ut aliquid ipsum alloqueretur respondens verbis. 
580 Cecidit autem in pulveribus; et super eum gloriatus est nobilis Achilles ; 


993 ἰξινα,.} Id. 5925 oiuwxaww))] F. A. J. 326 


331 ien] MS. F. R. A. 1. 


Cunetanti telum Jneas fatale 
Sortjtus fortunam oculis, —— Es. XI1I.919.- 
Ver. 321. Eisopóny χρόα naXis ὅπη εἴς 
bus μάλιστα.) Virgil. 
partes rimatur 


apertas, 
Qus vulnus letale ferat. ——- — En. X1. 748. 


Ibid. ὅση iius μάλιστα.) Ὅσυ χωρή- 
eus  αἰχμή. Schol. MSS. apud Barne- 
sium. 

Ver. 392. ἄλλο «ise» μὲν ἔχε χρόα) Non 
expressit versio «à σύσον. Schol. MS. Leid. 
ὅσαν «à μὲν ἀπολει σόριενον ἵλασσον din, «à δὲ 
γεγονὸς πλεῖον, φσόσον φησί. Est ergo sen. 
sus: Ceterum corpus tofum, quantum 
quantum, tegebant arma. — Er». 

Ver. 394, ἢ εληῖδες ἀπ’ ὥμων αὐχίν' 
Ix ves. μίρος αἱ κατακλιῖδις σὺν» 
ἄσπσυση διιίφγασιω «is αὐχίνα ἀπὸ τῶν per. 
Schol. 





Ver. 395. Λαυκανίης, ἵνα «1] Ὁ 
pa visés Πρωφογίνης συνιωραπίναι ies] *pe- 
eov" Ὅμηρον, ὅτι φῆς μὲν φροφῆς ὁ σφόρωιχος 


pusnec] MS. male, 


ἀγγεῖόν er, τῷ δὲ σνιύμασος βρόγχοι, ὃν 
ἀσφάραγον ἱκάλων οἱ παλαιοί. Διὸ na) «is 
μεγαλοφώνυρ, yes leoenáQus εἰώ» 
(nei. — Ἑἰπὼν do, ὅς, «8 “Ἕκτορος d Αχιλ- 
Mir ἤλασε e Toa φε ψυχῆς ὥπισφος 
* ἔλιδρος, Οὐ ' ἀπ’ ἀσφάραγον," ὄντα φω- 
νῆς Tho» τὸ a e»nónare, τὴν δὲ Aw- 
πανίην ἰσίδηκι. Plutarch. Symposiac. Lib, 


VII. Probl. 1. 

Ibid. Λανκανίηε,}] 4l. Δινκανίης. Quo 
modo et legisse vi Plutarchus loco 
jam citato. — 4l. Λανκανίη et Aav&asim. 

Ibid. ἵνα σε ψυχῆε ὥκιστος ἔλιθρος") Hinc 
sumsit, opinor, Ζι σέ illud de elephan- 
to, XXVII. 49. de scalpro fabrili, quod 
rector vi adigebat in ipso articulo, quo 
jungitur capiti cervix: ea celerrima via 
mortis in tantse molis belua inventa erat. 
Ern. . 

Ver. 226. Τῇ j^] Ea, inquam. 

Ibid. uiae; Harleian. mepaee". 

Ver. 327. 'Avrine) Y] Qua ratione, 'A»- 
φιπρὺ, hic ultimam preducat; item dauw- 
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Ἕκτορ, ἀτάρ: zs ἔφησθα, Πατροκλῆ᾽ ἐξεναρίξων; 
Σῶς éccicS , (pi δ᾽ δὲν i γόσφιν ἐόντα" 
Νήσιεν» τοῖο δ᾽ ἄνευϑεν ὦ ἀοσσητὴρ μέγ᾽ ἀμείνων 
Nove ἐπὶ | γλαφυρῇσιν ἐγὼ μετόπισθε λελείμιμην, 
385 ὍΣ τοι γύνατ' ἐλυσα" σὲ μὰν. κύνες ἢδ᾽ οἰωνοὶ 
Ἑ λχήσεσ᾽ ἀϊκῶς» τὸν δὲ κτεριῶσιν ᾿Αχιαιοί. 
Τὸν δ᾽ ὀλιγοδρανέων τρορέφη κορυδαίολος " Ἕκτωρ" 
Δίσσομν ὑπὲρ ψυχῆς, καὶ γώνων, σὼν T& TOXTJAV, 
Ms με ῥα ταρὰ γηυσὶ κύνας καταδάψαι᾽ Αχαιῶν" 
9840 ᾿Αλλὰ σὺ μὲν χαλκὸν τε ἅλις, χρυσόν T$ δεδεξο, 
Δώρα, τά τοι δωσυσι πατὴρ καὶ πότνια μἥτηρ᾽ 
Σώμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν; ὄφρα πυρός με 
Τρῶες καὶ ; Τρώων ἄλοχοι λελάχωσι ϑανόντα. 


“ Hector, at aliquando putabas, Patroclum interfectum spolians, 
* Selvum te fore, me autem nihil veritus es ultorem absentem; 
* Stulte, hujus enim seorsum ultor longe-fortior 
* Navibus in cavis ego post relictus eram, 
$35 * Qui tibi genua solvi: Te quidem canes et alites 
4 T acerabunt turpiter, illi vero exequias-facient Achivi." 
Illum vero languens allocutus est pugnam-expedite-ciens Hector; 
* Bupplex-oro, per animam, et genua, tuosque parentes, 
* Ne me sinas apud naves canes dilaniatum-vorare Achivorum: 
340 * Sed tu quidem sesque abunde, aurumque accipe, 
^ Dona, quse tibi dabunt pater et veneranda mater: 
* Corpus autem domum meum reddito, ut rogi me 
* "Trojani et Trojanoruro uxores participem-faciant mortuum." 


339 lew3'] A. 9. 3. J. MS. 354 auum] MS. 341 ve re] MS, 
547 ἀτνοτιμινόμινον) ΜΆ. 551 ἱρίσασϑαι) MS. an librarius respexit ad 
etymologiam verbi εἰκοσίνηρισα, quod esse aiunt grammatici ab ἐρίζειν, 


βόμενος, ver. 529. et TIeiauos, ver. 352. et 
pu», ver. 361. vide supra ad a'. 51. 
Ibid. ἤλυθ" Vide supra ad “. 454. et 
ad «΄. 37. 
Ver. 328. 2.) Ut ez tali vulnere. fieri 
verisimillimum erat. 
Ibid. ἀπ᾿ ἀσθάραγον)] Atl. ἀπὸ 
lbid. μελέη rn xaXzefinotía, ] 
Aíg σάμε xaX 
"Ver 330. ἐκ ἢ Videsupra ad». 508. 
Ver. 331. ἴφησέα,) Cod. Harleian. ew. 
Quo modo et in uno MS. scriptum re- 
perit Barnesius. 


Ver. 333. et 368. inv] Vide supra 
ad «΄. 349. 

Ver. 355. σὶ μὲν nóng ἠδ᾽ οἱωνοὶ 'EAnÉ- 
ese] Vide supra ad s. 856. 

er. 336. 'Easéewe] «ΑἹ. 'EXséese'. 

Clark. Ἑλκήσεν᾽ MS. et edd. vett. omnes, 
* quod male mutatum in laxóres'. Vide ad 
ver. 62. Ern. 

Ibid. &xe;,] Hinc fortasse vox Latina, 
Saucius. ΔΙ. áuxe;. Male. 

Ver. 338. Λίσσομ᾽ ὑπὶρ ψυχῆι) Virgil 


Ille, humilis supplexque, oculos dextramque 
precantem 
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τὸν δ᾽ dg ὑπόδρα. ἰδὼν προςέφη «πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλ- 
845 Μή με; κύον, γάνων γωνάζεο, μηδὲ τοκήων. [n 
A] γάρ πως αὐτόν με μένος καὶ ϑυμὸς ἀνείη 
"Qu Geroraqurípavo» κρία ἔδμεναι, οἷά D ἔοργας" 
Ὥς dx ἔσϑ᾽, ὃς σῆς γε κύνας κεφαλῆς ἀπαλάλκοι" 
Οὐδ’ εἴ κεν δεκάκις τε καὶ εἰκοσινήριτ᾽ ἄποινα 
850 Στήσωσ' ἐνϑάδ᾽ ἄγοντες, ὑπόσχωνται δὲ καὶ ἄλλα" 
Οὐδ᾽ εἴ κέν σ᾿ αὐτὸν χρυσῷ ἐρύσασθαι ἀνώγοι 
Δαρδανίδης Πρίαμιορ᾽ 23 ὡς σέ γε πότνια μήτηρ 
᾿Ἐνϑεμένη λεχέεσσι γοήσεται, ὃν τέκεν αὐτὴ, 
᾿Αλλὰ κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατὰ πάντα δάσονται. 


855 Τὸν δὲ καταϑνήσκων προςέφη rcp "Exrop* 
"H σ᾽ εὖ γινώσκων προτιόσσομαι» ὠδ᾽ de ἔμελλον 
Hunc autem torve intuitus allocutus est pedibus velox Achilles; 
345 * Ne me, canis, per genua supplex-precare, neque per parentes. 
^ Utinam enim ullo-pacto ipsum me furor et animus stimularet, 
^ Crudas dissecantem (uas carnes comedere, cum talia in me fecisti 
** Adeo non est, qui tuo utique canes capite arceat: 
*« Ne quidem si deciesque et vicies tanta dona. 
850 “ Appenderint huc adducentes, promiserint etiam et alia: 
*t Nec si te ipsum auro compensare velit 
* Dardanides Priamus : ne sic quidem te utique veneranda mater 
* 1mpositum lectis deebit, quem peperit ipsa; 
* Sed canesque et alites totum discerpent." 
355 Illum vero jam-moriens allocutus est pugnam.ezpedite.ciens Hector; 
*« Profecto te probe noscens pressensi, neque sane eram. 


pro ἱξίσονθοινν sed mirum, de hac lectione veteres omnes tacere, si in li- 
bris pluribus fuit, nec est merum vitium scriptur, quo loco numeran- 
dam ease hanc Codicis lectionem, vix dubitari potest. Ibid. 4»»] MS. 


Protendens.. duo MSS. apud Barnesium, idem prmfert, 
miseri te siqua parentis ut magis Homericum Cl Falkemarius: 
"Tangere cura potest, oro (fuit et tihi talis sic supra 38. MS. Lip "Esese, — Ern. 

ΝΞ Dauni miserere senectms; Ver. 546. ànin] Al. ἀνή; 
.eorpus spoliatum lumine mavis, Ver. 547. ἀποταμνόμενονἿ “ΑἹ. ἀποτερινό-. 
Redde mei. “Ἐπ. XILS9. — Qe... minus recte. Vide supra ad ν΄. 707. 
Umm m per,squa es vica venia osbus, — Ver, 549, εἰ δοσινήρνν᾽ A]. Εἰκεσιπλασίρ- 
να, εἰκοσάκις ἱξισύμενα τῇ τῷ σώματι cu 
Corpusburno patiare tegi, ——— JE. Χ 905. ὁ qui. $3 γὰς ltium. llrieSa iem. Schol. 
Ver. 344—555. τὸν Y — Ti» ἢ] Vide . 350. «sene! b94Y ἄγοντι,,] Vide 
supraad «΄. 57. et ad 9. 160. Male Bar- κυρτὰ δὰ ν΄. 745. 
wetius, Toy — Τόνδε. ái 


ὑπύσχωνται) Al. ὑπόσχονται. 
Ver 545, sé] ΑἹ. κύων. Clark Sic — Ver. 351. OP εἴ niv? αὐτὸν χρυσῷ ἱζό- 
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"OMHPO'Y 


Isirur 5 γὰρ σοί γε σιδήρεος ido γυμός" 


Φράζεο νῦν, μήτοι. σι εῶν μήνιμα γίνωμιαι 
ἬἭκματι τῷ; ὅτε κέν σε Πάρις καὶ Φοῖβος ᾿Ασύλλων, 


960 


Ἔσϑλον ὁ sov, ὀλέσωσιν ἐνὶ , Σκαιῆσι τύλησιν. 


Ὥς ἄρα μιν εἰπόντα τέλος ϑανάτοιο κάλυψε: 
Ψυχὴ δ᾽ ἐκ βελέων τταμένη ἀιδόςδε βιβήκει, 
Ὃν πότμον γοόωσα, AITSO. ἁδροτῆτα καὶ nOn. 
Τὸν καὶ τεϑινειώτα προρηύδα δῖος ᾿Αχιλλεύρ᾽ 


9685 


Τέϑναϑι" κῆρα δ᾽ ἐγὼ τότε δίξομαι, ὁππότε κεν δὴ 


4: Persuasurus; ceste enim tibi utique ferreus intus animus: 
* Considera nunc, ne tibi aliqua deorum irse causa sim 
* ie illo, quando te Paris et Phoebus Apollo, 
360 * Strenuum licet, interiment in Scseis portis." 
Sic quidem ipsum locutum finis mortis cooperuit : 
Anima vero ex artubus volans ad orcum descendit, 
Suam sortem lugens, relicto vigore et juventa. 
Hunc etiam mortuum allocutus est nobilis Achilles; 


365 


« Tw Morere: fatum vero ego tunc accipiam, quandocunque 


357 i φμσὶ Swuó,] Id. 358 « abest A. 2. S. 7. 365 γνοίωσα)] MS. 
Ibid. ἀνδρότητα] MS. F. R. A. vid. ad «ν΄. 857. 564 σιϑυνῶτα) MS. 


ese3u) Οὐδ᾽ εἰ χεσῷ σαϑμάσασθαι ϑιλάσιι 
τὸ σῶμα ὁ τιμαμον. ᾿Ερύσασθϑιωι γὰρ νῦν, «à 


: Ibid. ieíeaeSa;] 'Asà. σῶν ἱλπόνσων eh 


Porphyr. Quest. Hi . 25. 
ἔχοι 352 ME de ei yi ica κάτ 


Virgil. 
non te optima mater 
Conde bum patriove onerabit membra sepul- 


Μ ΩΝ linquere feris. —— Aliis. X.. 557. 
Ver. 356. Ἦ σ᾽ εὖ γνώσπων seeniórve- 
^] Schol. Καλῶ; γιγνώσκων nai por wi 
φωῦτά σοι λίγω" uden δὲ, à Ar e 
Clark. Forma hec orationis 
eimílis. Presensi me tibi non persuasu- 
yum, quod peterem. Ern. 





Phoebe, ———— 
Dardana qui Paridis direxti tela manusque 
Corpus in Zacidss, --- AEn. VI. δα. 


Clark. Immo huc potius pertinent similes 
presdictiones morientium, que res apud 
veteres habite: ut Didonis 
ZEn. IV. 607. sqq, add. Sil. Ital. IL 696. 
Inprimis huc pertinet illud 4cromis Fir- 
gil. X. 739. ad Mezentium: 

Non me inuito 

Victor nec longum imtabere: te quoque fata 

Prospectant paria, atque eadem mox arva tene- 

bis: 


ubi Servius confert locum Il. σ΄. 851. Ern. 
Ver. 362. Ψυχὴ δ᾽ ix ῥιϑίων») Vide su- 
pra ad «'. 856. 
Ibid. 8«94au,] Vide supra ad «'. 751. 





Ibid. γινώσκων) Zi. γιγνώσπων. Quod εἱ δὰ “΄. 57. 
perinde est. — Vide supra ad e 529. Ver. 563. Ὃν σόφμον γοόωσα!) Vide su- 
Ibid. σροτιόσσοριαι,) 1l. πρό τε ἔσσομαι. pra δὰ «'. 857. 


Ver. 357. ἔνδοϑ.7 «4]. ἣν φρεσί. 

Ver. 358. μήφω «i ϑεῶν ρμήνιβεαι γίνωριαμ 
Μή weg τῆς ἐκ Sur βλάβης αἴτιός σοι κατα» 
vw. Schol. 

Ver. 359. ὅτε ai» σε ἸΙάρις sal Φοῖβος 
᾿Ασέλλων,.) Virgil. 


Ibid. ἀδροτῆτα)] Cod. Harleien. ἀνδρο- 
«ira. — Atque ita in duobus MSS. reperit 
Barnesius. Vide supra ad 4.857. Clark. 


Sensus: quod corpus adhuc vigens, non. 
dum maturum morti, linqueret. Erx. 
ide supra ad »'. 


Ver. 564. e9vusveu) 
46. 4l. ei9»wnoa. 
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Ζεὺς ἰϑέλῃ τελέσαι, ἠδ᾽ ἀδάνατοι Sreoí ἄλλοι. 
Ἦ ῥα, καὶ ἔκ νεκροῖο ἐρύσσατο χάλκεον ἔγχρς" 


Kai T0 y 
Αἱ 


᾿ ἄνευϑεν ey, ὁ δ᾽ ἀπ ὥμων τεύχε ἰσύλα 
μιωτόεντ᾽ " ἄλλοι δὲ περίδραμιον υἷες ᾿Αχαιῶν, 


810 Oi καὶ )ηήσαντο φυὴν καὶ εἶδος à ἀγητὸν 


"Exropog* οὐδ᾽ 


᾿ ἄρα oí τις ἀνωτητί γι magis. 


Ὧδε δὲ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς σλησίον ἄλλον" 


Ὦ πότοι; 5 μᾶλα δὴ μαλακώτερος, ἀμφαφάασθαι 


Ἕκτορ; ἢ ἢ ort γῆας ἐνέπρησεν “υρὶ κηλέῳ. 


* Jupiter voluerit perficere, stque immortales dii castezi." 

Dixit, et e mortuo evulsit eream hastam ; 
Et hanc quidem seorsum posuit, ab humeris autem arma detrahebat 
Senguinolenta ; caeteri autem accurrentes circumfusi sunt filii Achivorum, 

970 Qui et admirabundi-contemplati sunt habitum cerporis et speciem mirabileta 

Hectoris: neque ei quis sine-volnere-inflicto astitit, 
Sic vero aliquis dicebat intuitus in proximum alium; 

* Paper, certe longe jam mollior tractatu 
* Hector, quam quando naves incendit igne ardenti." 


967 érars] ΜΒ. 568 καὶ τ} MB. 371 ἀσνητῇ Id. Sic. σ΄. 526. est 
ἄντος. Suidas habet ἀνντηντί. 5174 ἰνέσρησι) Edd. preter T: bene. 


Ver. 565. τίϑναϑι" κῆρα δ᾽ ἰγὼ] Virgil. futurum wt. Vide supra ad f. 435. et 


Nunc morere; ast de me Divüm pater atque 
hominum rex 
Viderit. AEn. X. 743. 


Quem locum inter eos citat Macrobius, in 
quibus Poétarum * par pene splendor 
* amborum est." Lib. V. cap. 19. Scali- 
ger autem hoc in loco Firgiltum Homero 
superiorem existimat. * Cum Orodes (in- 
* quit) nondum esset mortuus, recte, et 
" quidem cum adverbio, Nunc morere. 
** Quare cum expirasset Hector, non de. 
*' cuit Achillem verbum «í9»a9." — Pos- 
tic. Lib. V. cap. 3. Sed vim ali uam pre- 
teriti babere videtur vox ists, 


ὃς Bí st» ὑμίων 
Βλήμενος, ἠὲ τυινεὶς, ϑάνωτον καὶ πότμον ἰωίσ- 


φη, 
Τιϑνάτω" 6 οἱ &uxie ἀρουτομέ ΄ῳιάσρης 
Τιϑνάμεν. Y "f e. 406. 














Ἤδη γὰρ Πηλῆά γ᾽ δΐόμω ἢ κατὰ σάμιναν 
Τιϑνάμων. .-»«- «(. 334. 


Ibid. isewíe: s: 9]. Quandocunque erit 


ve. 866. ἀϑάνασω) Vide supra δὰ «'. 
298. 
Ver. 367. *H ja, καὶ la. νιπροῖο ἱρύσσωσο 
χάλπιον ἔγχος") Virgil. 
—— Hoc dicens eduxit corpore telum, 
΄ JEn. X. 744. 
Ver. 371. οὐδ᾽ ἄρα οἵ τις &veenei] Virgil. 
Vulneraque illa gerens, que& circum plurima 
muros ; 
Accepit patrios. ——-—- ZEn. 11. 2T8. 
Ver. 372. «i iiw») Qua ratione, vost 
φ hic, item infra, ver. 375. producatur; 


᾿Αχαιοῖφεν, ver. 577. οἱ νίκυρ, ver. 386. ὦ. 


ver. 393. vide supra ad a'. 51. . 
er. 578. 4 μάλα δὴ μιλακώειρος) Vin 


quantum mutatus ab illo 
Hectore, qui redit exuvias indutus AcBinis, 
Vel Danatm Pbrygies jaculatus puppibus ignes? 
JEn. 11. 274. 
Ver. 374. ἱνέσρησιν) ΑἹ]. lísron9s. Clark. 
"E»íisen3:», quod verum puto. Nam im. 
perfectum h. 1. baud dubie requiritur, cum 
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ὍΜΗΡΟΥ 


"Os dpa σις εἴπεσκε, καὶ ETQOOUXS ταραρφάς. 


Τὸν δ᾽ ἐπεὶ ἐξενάριξε ποδάρκης ài ἴος ᾿Αχιλλεὺς, 

Στὰς ἐν ᾿Αχαιοῖσιν $ ἔχεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευεν" 
Ὦ φίλοι, ᾿Αργείων ἡ ἡγήτορες, 30$ μέδοντες, 

᾿Επειδὴ τόνδ᾽ ἄνδρα Soi δαμάσασϑαι tena, 

380 Ὃς κακὰ -όλλ᾽ ἔρδεσκεν, à ὁσ᾽ . σύμπαντες οἱ ἄλλοι" 
E/2 ἄγετ' ; ἀμφὶ πόλιν σὺν τεύχεσι πειρηδώμεν, 
"Ὄφρα κέ τι γνῶμεν Ὑρωον γόον, OVTIP ἔχωσιν 
"H καταλείψυσιν σόλιν ἄκρην, τῶδε πεσόντος, 

ἮἨις μένειν μεμάασι, καὶ Ἕκτορος & ἐκ $T ἰόντος. 


9885 ᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα Φίλος διελέξατο ϑυμός; 


$75 Sic quidem aliquis dicebat, et vulnerabat astans. 
Hunc autem ubi spoliarat pedibus- valens nobilis Achilles, 
Stans inter Achivos verbe alata dixit ; 
* O amici, Argivorum ductores, atque principes, 
* Postquam hunc virum dii domuisse dederunt, 
880 * Qui mala multa patravit, quot non universi cseteri: 
^ Eia agite, circá urbem cum armis erperiamur, 
* Ut cognoscamus Trojanorum mentem, quamnam habeant; 
«* An deserturi-sint urbem summam, hoc strato, 
* An manere ausint, etiam Hectore non jam existente. 
885 * Sed cur mihi hac meus secum disserit animus ? 


978 vid. not. 380 “ολλὰ] MS. 382 κ᾽ 1e] Id. male. 585 saeaAsispse] 


Id. bene. 


(quo tempore) naves vel íincendebat, vel 
jncendere tentabat. l»ís, occurrit IL 
ἡ, 585. unde glossa Hesychii ducta est. 
Ern. 


Ibid. κηλέψ.] Pronunciabatur πὴ 

Ver. 977. inia. πειρόενο' mne 
ino ecipótra stern 
. er. 378. "Y. φίλοι, ie» ἡγήφορεξν 

ἠδὲ μίδεντι,,} “41.ἾΩ, pod im Δαναοὶ, 31- 
gáee»ris " Ass. Clark. Hunc. habent 
edd. Flor. Ald. pr Rom. praefert. Cl. Val- 
kenarius, ut aptiorem Achilli. Illum pri- 
mum dedit Aldina sec. quam ceeterse se- 
cute sunt. Valkenarium sequor. Etiam 
infra v. 391. tantum κύρυς ᾿Αχαιῶν appel- 
Jat Editum autem habet Codex Urat. 
Ern. 

Ver. 379. 'Evulà eif] Σηρειωφίον ὅτι 
ἀκιφάλοις χρῆτα; ὁ Ποιιητής. Schol, Vide 
infra ad 4. 2, 


Al. 


Ibid. 'Esulà «τόνδ᾽ ἄνδρα Sw δαμάσασ - 
Sa; ἔδωκαν, Té; ἃ ἀνιγκασθϑίντας ἰσαινεῖν 
abris lAageeriovr o mai «à μὴ “ἔντα 

sonis lavrers, ἀλλ᾿ drew 9 
Yin φὸ μὲν εἰς σὴν φύχην, ei δὲ εἰς σὸν 
ϑεὸν ἀσοτίϑισϑαι. Διὸ καλῶς mí» ὁ ᾿Αχιελ- 
λεὺς, “ Ἐσωδὴ cb) ἄνδρα 3s) δαμάσασθιω 
“ἤδωκαν." Plutarch. de Sui Laude. Vide 
et supra ad a'. 128. 

Ver. 380. ἔρδεσκεν,) “1. ἔῤῥεζιν. 

Ver. 381. EQ &jie,] Vide supra ad 2. 
167. 

Ibid. Ej! ἄγιτ᾽, ἀμφ) πόλιν σὺν σεύχεσιἾ 
Virgil. 

Nunc iter ad regem nobis murosque Latinos: 
Arma parate, animis et spe pressumite bellum. 
ZEn. X1. 17. 
Ver. 382. "Ofen xí ei) ΑἹ. "Ofes »' Te». 
Ver. 386. Κεῖται πὰρ νήεσσι νίπνς ἄπλαν» 


vos] Virgil 





ἼΛΙΑΔΟΣ Χ΄. 
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Κεῖται πὰρ νήεσσι νέκυς ἄκλαυςος. ἄϑαπτος, 
Πάτροκλος" τῷ δ᾽ ἐκ ἐπιλήσομαι» 0Qp ὧν ἔγωγε 
Ζοωοῖσιν μετέω, καί μοι QiAa γώνατ᾽ ὀρώρη" 

E; δὲ ϑιανόντων περ καταλήσοντ᾽ εἰν ἀΐδαο, 


890 


Αὐτὰρ ἐγὼ κακεῖννι QUAM μεμνήσομ᾽ ἑταίρυ. 


No δ᾽ ἄγ᾽, ἀείδοντες Iloufova, κῶροι ᾿Αχαιῶν, 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῆσι νεώρεγα, τόνδε δ᾽ ἄγωμεν" 


Ἢιράμεϑα μέγα κῦδος" 


ἐπέφνομεν Ἕκτορα δῖον, 


Ϊ,» ^» ee € 
Ω, Τρῶες κατὰ ἄφυ, ϑεῷ ὡς; εὐχετόωντο. 


395 


Ἦ pa, xai Ἕκτορα δῖον ἀεικέα μήδετο ἔργα" 


᾿Αμφοτέρων promis ποδῶν τέτρηνε τένοντε 


4 Jacet ad naves mortuus indefletus, inhumatus, 
* Patroclus; hujus autem non obliviscar, quoad ego 
* Vivis interero, et mihi cara genus moveantur: 
* Quod si mortuorum oblivio subit in orco ; 

990 “ Tamen ego etiam illic dilecti memor ero sodalis. 
* Nunc autem age canentes Paana, juvenes Achivorum, 
4 Naves ad cavas redeamus, et hunc ducamus: 
“ Retulimus magnam gloriam: interfecimus Hectora nobilem, 
* Cui Trojani per urbem, velut deo, vota faciebant." 

395 Dixit, et in Hectora nobilem indigna moliebatur opera: 
Amborum retro pedum perforavit tendines 


$86 σαρὰ] Id. F. A. J. Ibid..&xAavre] MS. R. Eust. eadem varietas in 
Odyss 588 Qe«e;] MS. bene. 396 ἀμβωτίρω] MS. ut ad σίνοντε re- 
feratur, quod haud scio, an. melius. 


Praterea, jacet exanimum tibi corpus amici, 


JEn. V1. 149. 


Ver. 388. Ζωοῖσιν μεφίω, xai uo φίλα 
γύνκτ᾽ ὀφώφη"] ΑἹ. Ζωὸς Vv ᾿Αργείοισι φιλοα- 
τολίμοισι uario. Clark. Hunc versum nul- 
la ed. nec Codex MS. de quo quidem 
constet, habet. Unus Eustathius babet 
in Comm. et alterum, qui editur 
pro varia lectione. Eum haud cunctan. 
ter recepit Cl. Palkenarius. Ern. 

Ver. 390. κάκεῖ3.] Cod. Harleian. καὶ 
X124. 

Ver. 391. Nvv Σ᾽ ἄγ᾽, ἀείδενσις 
Virgil. 

—— letumque choro Pssana canentes. 

4En. V [. 657. 


Παιήονα,) 


Vor. II. 


Conclanant Socii, istum Perans secuti. 
JEn. Χ. 38. 


Ὅνι ὁ μιόνον evprovinà ἡ “ἄλωι Morin), &A- 
λὰ καὶ εἰς ϑρήνας καὶ εἰς ϑριάμβες. ΤῸ 
»is μὲν, πῶμος καὶ εὐφημίαι ἧσαν, — Δύο δὲ 
Tle;&vag ἦδον οἱ Τιαλαιοὶ σὸν μὲν πρὸ τῆς 

ἔχης, «p»" Apu σὸν δὲ, pirà σὸν τυύλεριον, 
ἘΦ Ἀπόλλων » ᾿Αχιλλεύς. Schol. MS. 
apud Barnesium. 

Ver. 393. 'HuoépiS μίγω nvdjeg) Virgil: 
Maxima res efftcta, virl ; —— - ᾿ 
— hsec sunt spolia, et de rege superbo 
Primitise: manibusque-meis Mezentius hic est. 

Zn. X 1.14. 


Porro conjicit Barnesius Distichon hoc, 
«t a —iyiréerro Achillis fuisse 
Peana; vel Chorum a toto exercitu repe- 


- titum. 


sT 


514 ὍΜΗΡΟΥ 


Ἐς σφυρὸν ἐκ πτέρνης, βοέες δ᾽ ἐξῆπτεν ἱμάντας, 

Ἔκ δίφροιο δ᾽ ἔδησε" κάρη δ᾽ ἕλκεσθαι Sir 

9 /  » Ν 3. 7 Ν ’ 3 ν » 

Ec δίφρον δ᾽ ἀναβὰς, ἀνὰ τε κλυτὰ τεύχε αεἰρας; 
400 Μάριξεν ῥ᾽ ἰλάαν, τὼ δ᾽ ἐκ ἄκοντε πετέσθην᾽ 

Τῷ δ᾽ ἢν ἑλκομένοιο κονίσσαλος" ἀμφὶ δὲ χαῖται 

Κυάνεαι πίλναντο, κἄρη δ᾽ ἅπαν ἦν κονίησι 

Κεῖτο, πάρος χαρίεν" τότε δὲ Ζεὺς δυςριεγέεσσι 


Ad talum usque a calce, bubulaque inneruit lora, 
De curruque ligavit; caput vero trahi sivit: 
Curruque conscenso, et inclytis armis ἐπ eum elevatis, 
400 Scutica percussit equos, ut inirent-cursum; ii autem non inviti volabant: 
Ab illo vero oriebatur inter trehendum pulvis: at circum comse 
Cyanee terre admovebantur, caputque totum in pulveribus 
Jacebat, ante venustum: tunc vero Jupiter hostibus 


599 «λυτὰ) abest MS. 400 μέσιξι] Ε. A. J. Σ᾽ ἰλάα»] Edd. vett. Eust. 
401 πονίσαλο!)] MS. edd. vett. praeter ἢ. 402 σίσνανεν) MS. wíevasre] 
Α. 2. 3. J. quod idem est. nam et supra bac edd. «emewy. pro «ere. 


Ver. 394. εὐχεφόωνφ..)ὺ Vota facere sole- — gilius Hectorem ter circa Trojam raptatum 
bant. Vide supra ad ». 84. et ad β'. 221. — refert: 


Ver. 395. &uxía μήδετο lpya'] Vide in- — Tercircum Ilacos raptaverat Hectosa muros. 


fra ad M 76. AEn. I. 497. 
Ibid. lero] 41]. μήσατο. . . " 
Ver. ὅθ. ᾿᾿Αμφοτίρων μφόσισϑι ποδῶν vi- Ter quidom rel "ur iri pido 
vem) Vingi. fugasse narratur /fchilles supra ver. 165. 


Haptatus bigis, ut quondam, aterquecruentó — hujus libri: boc in loco interfectum et a 
Pulvere, perque pedes trajectus lora tumentes. τὰ ligatum ad naves trahere dicitur; 


Zn. 1L 27. (Vide ver. 465.) itemque infra s. 18. ter 
Ibid. e(se»e1] Dionysius Halicarnassen- circa Patrocli sepulchrum traxisse dicitur: 
8is wt) συνδίσιως S. 18. legit σίνονσας. at circa urbem raptasse nusquam memo- 


Ver. 697. 'Es σφυρὸν in weite] Arr τῶ, ratur. Uti observavit Barnesius. 
ἀπὸ σφυρῦ lug πτίρφνης. Schol. Male omni- Ver. 400. Mégitis . Idas] Dionysius 
no. Quidni enim et scribere potuisset —Halicarnassensis loco jem citato it, 
Homerus (si id dicere voluisset) *'Ex eQv- Μάειξιν Σ᾽ ἰλάαν. Clark. Enimvero sic 
* quis πείρνη»" edd. quas vidi omnes.  JBarmesium u- 

bid. Bess 3 ifserp] Cod. Harleian, num inspexit Clarkius. Nec id advertit 
Beies nee. Cl. Falkenarius. Est autem forma Ho. 

Ver. 398. 'Ex δίφροιο δ᾽ uev] Ὁ Ji Καλ- meri perpetua Mágdis δ᾽ las. Vid. Var. 
λήμειχός φησιν óvi «ἀτριόν ie; Θιεσαλοῖς e); Lect. Ern. 
eie» ῥιλεάφων φονίας eveus cio) «ὼς τῶν Qe- Ibid. ἄκοντι) Cod. Harleian. ἀέκοντε. 
νευθίνσων τάφυ;. Schol. Ver. 401. ἀμφὶ δὶ χαῖται Kvártea πίλναιν- 

Ibid. ἔασιν") Similiterque infra ver. 416. σῷ] Hesiod. 
ἰάσατι. Vide supra ad 3. 42. Male οβ-ς-- ὡς ὅτι γαῖα καὶ ὑρανὸς εὐρὺς ὕσιρϑιν 

Theogon. 








Barnesius; ἔασσιν — laesact. IIa re. ver. *;02. 
Ibid. κάρη δ᾽ ἵλκισθαι ἴασιν" Virgil. Ver. 402. Κιοίνεα!] Vide supra ad α. 598. 
huic cervixque comeque trahuntur Ibid. sarco ] 4l. «'μαλανφο. Quam 

Per terram. JE».l. 481. — Jectionem et preefert Barnesius. Synesius 





Ver. 399. 'Es δίφρον δ᾽ ἀναβὰς, etc.] Vir- autem, notante itidem Barnesio, citat. «i- 
nl 
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Aoxty ἀεικίσσασθαι à 8 ἐν τατρίδι γαίη" 

405 Ὥς τέ μὲν κεκόνιτο κάρη ἅπαν" ἡ δέ νυ μήτηρ 
Τίλλε κόμην, ἀπὸ δὲ λιπαρὴν ἔῤῥιψε καλύπτρην 
Τηλόσε" κώκυσεν δὲ μάλα μέγα, παῖδ᾽ ἰσιδᾶσα. 
Ὥνμωαξεν δ᾽ ἐλεεινὰ πατὴρ φίλος, ἀμφὶ δὲ λαοὶ 
Koxure 7 εἴχοντο, καὶ οἰμωγῇ κατὰ ἄξυ" 

410 Τῷ δὲ μάλις; &p δην ἐνωλίγκιον, ὡς εἰ ἅπασα 


Dederat deturpandum ipsius in patria terra : 

405 Sic hujus quidem pulvere foedabatur caput totum: tum vero mater 
Evellebat comam, nitidumque abjecit velum 
Procul: ejulatumque edidit admodum altum, filium intuita. 
Lamentabetur miserabiliter et pater dilectus, circumque populi 
Ejulatuque tenebantur, et lamentis per urbem: 

410 Huic autem maxime erat simile, ac si tota 


wípanpro] F. R. A. 1. 


405 x&ew) F. A. 1. 


406 καλύπσεραν] MS, 


male. 410 μάλιφ᾽ &) ἱναλίγκιον)] Id. perperam. 411 ewíxame) Edd. 
preter R. male. sed usitata varietate, 


qéenin. Clark. Neque τυΐίλναντο, neque 
«ἴμαλανεο placet Cel. Valkenario. Recte. 
Nec enim sensum commodum fundunt. 
Quid pro iis reponendum sit, queritur. 
Placet ei lectio, quam e Dione. Chrys. ita 
commemorat Synes. Laud. Calv. p. 82. 
ut eam apud Homerum extare neget: 
quam et. Petavius ad Synes. probet: ma- 
lit tamen ei9íevrro, quam. σιφόρηντο, i. €. 
inguinati erant capilli. Cui correctioni 
non favere videtur ἀμφὶ, quod verbum 
motum significans desiderat. —Desidero 
hic diligentiam inspiciendarum editionum 
veterum. MS. Lips. habet e«/n«»r«.. Idem 
exprimere voluit Ald. 2. 5. sed ita expres- 
sum est, quasi sit σίπναντο, idque ut solet, 
fideliter repetiit Junta. Hac igitur lectio 
est commoda satis. ᾿Αμῷ) — wirvavre. de 
comis est, quod 215. smipueeiierrs de. crista 
galesg, come nigre concutiebantur, jacta- 
bantur circa caput, exsultabent, et con. 
cussu circumfundebantur capiti εἰς. Qui 
sensus est aptissimus: de foedatione comse a 
pulvere in sequentibus est. — Dionis πσεφό- 
en»re est glossa hujus lectionis. Ern. 

Ver. 404. áusiernsfiu] Vide supra ad 
«.26. - 

Ver. 405. sixénve] Vide supra ad ρ΄. 
252. et ad Σ΄. 492. 4l. κεκόνιφο. 

Ver. 406. δὲ usas] Qua ratione, vox 
δὲ, hic producatur; item. &dAa, ver. 407. 
et μόλις, ver. 412. vide supra ad «α΄. 51. 


Ver. 407. κώκυσιν) Vide supra ad e. 57. 
Ver. 410. Τῷ δὲ uae" dp in» ἰναλίγ» 


xu»,) Virgil. 
Non aliter quam αἱ immissis ruat hostibus om- 
nis 
Carthago, aut antiqua Tyros; flammeque fu- 
rentes 
Culmina perque hominum volvantur perque 
Deorum. JEn. 1V.669. 


Quo de loco Macrobius; ** A majore (in- 
« quit) negaverunt quidam rem augeri 

4 posse. Sed eleganter hoc circs Didonem 
* Virgilius induxit: dixit. enim non mi- 
* norem luctum fuisse ex unius morte, 

“ quam si tota urbe, quod sine dubio esset 
« majus, ruisset, Et Homerus idem fecit: 


bd u ἄεασα 

"Ἴλιος σοι €, οἰτὸ xaT ἄπρας 

hand ναῖε κα Lib. ἵν ee cap. 6. 

Ibid. ὡς εἢ lta DBarnesius. ,Vuigs. eii. 

Ver. 411. egsx ero] 4l. σμήχοισο. Quo 
modo legit et Macrobius loco jam citato. 
Clark. In Schol. Pseudo-did. hsc scrip- 
tura est, vitio operarum, ut in edd. Ma- 
crob. Nam in edd. pr. Macrobii, ut Brix- 
iensibus, Juntina, versus Greci non sunt, 
nec spatium relictum, quod alias est in- 
dicium omissi versus greci. In Aldina 
15277. primum additi sunt duo hi versus, 
propter verba Macrobii, quod εἰ Homerus 
facit : non, ut opinor, e MS. aut edd. an. 
tiquis. Ergo Macrobius non dat variam 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἴλιος ὀφρυύεσσα πυρὶ σμύχοιτο xaT ἄκρης. 
Λαοὶ μέν ῥα γέροντα pos ἔχον. ἀσχαλόωντα, 
᾿Ἐξελϑεῖν μεμαῶτα πυλάων Δαρδανιάων᾽ 


Πώντας δ᾽ ἐλλιτάνευε; κυλινδόμενος κατὼ κόπρον, 


415 


᾿Εξονομιακλήδην ὀνομιἄζων ἄνδρα i $X.0,90V* 


Σ χέσθε, φίλοι, xoi μ᾽ οἷον ἐάσατε, κηδόμενοί περ, 
᾿Εξελϑόντα πόληος; ἱκέσθ᾽ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
Δίσσομαι ἀνέρα φῶτον ἀτάσθαλον, ὀβριμοεργὸν, 

Ἤν zc ἡλικίην αἰδίσσεται, ἠδ᾽ ἐλεήσῃ 


420 


Γηρα" καὶ δέ νυ τῷδε τατὴρ voids σέτυχται 


Πηλεὺς, ὃς uv ἔτικτε καὶ ἐσρεῷε;, πῆμα γινίσθαι 
Τρωσί; pisa δ᾽ ἐμοὶ περὶ πάντων ἀλγέ ἐϑηκε" 
Τόσσες γάρ μοι παῖδας a ἀπέκτανε τηλεϑάοντας" 


Tlios excelsa igni cremaretur a culmine. 
Populi quidem senem vix tenebant dolore-indignantem, 
Egredi cupientem portis Dardaniis: 
Omnes autem supplex-orabat, provolutus in luto, 
415 Nominatim compellans virum quemque; 
* AÁbstinete, amici, et me solum sinite, soliciti licet, 
* Egressum urbe ire ad naves Achivorum: 
* Supplicabo viro huic pernicioso, violentia.effrseni, 
* Si forte setatem revereatur, atque misereatur 


420 


* Senectutis: etenim et huic pater talis est 


^ Peleus, qui ipsum genuit et nutrivit, perniciem futurum 
* 'Trojanis; maxime autem mihi prz omnibus dolores fecit: 
* Tot enim mihi filios interemit state florentes: 


414 ἱλισάνινι] ΙΔ. 418 Aieesp] F. R. A. J. 


λίσσωμ᾽) vid. not. Ibid. 


ὄμβριμον) MS. 419 ἱλίησῃ] n est in litura. in MS. videtur fuisse u. de 
hac varietate supra 118. 425 ásís runi] Edd. preetec T. 


lectionem. Ceterum σμύχω et σμήχω 888- 
pe in libris antiquis confunduntur. Σρμύ- 
xere verum est; de cujus verbi vi elegan- 
ter disserit Cel. Hemsierh. δὰ Lucian. T. 
l.p.351. Erm. 
Ibid. xae' áxenr.]Vide supra ad 4. 557. 
Ver. 412. pé] «Αἱ. μόγις. Clark. Edd. 
omnes consentiunt in Bb. Sed olim a- 
lia exempla ubique μόγις, aut μόλις habu- 
isse, prout Grammaticus, e cujus recen- 
sione esset, statueret, supra monuimus. 
Ern. 
Ver. 413. 452. μεριαιῶφαι ---- ἀσοτιϑνυῷ.- 
σν;,}] Vide supra ad ν᾿. 46. 


Ver. 416. κηδόμενοί wis, ] Cod. Harleian. 
κηδόμινόν qip. 

Ver. 418. Λίσσομαι &íea] “1. Λίσσωμ᾽ 
ἀνίρα. — Clark. Λίσσωμ᾽ ἀνίφα Eustathius 
ait se in nonnullis exemplaribus reperisse. 
Sic plane est in MS. Lips Idem est, 
quod edd. vett. habent (vid. Var. Lect.) 


᾿λίσσομ᾽ ἀνίρα ex iis quee dicta sunt ad ver. 


236. Atque hanc lectionem pretulit Cl. 
Valkenarius. | Sed et λίσσομαι ferri potest, 
utsit presens pro futuro, de quo supra 
δὰ hunc librum notatum est, — Ceterum 
intell. ἵνα λίσσωμ'" ut infra ver. 450. 2àepmas 
wto ἴνα Que. — Ern. 
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Τῶν πάντων s τόσσον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός περ, 
495 Ὡς ἑνὸς» ὅ μ ἄχος ὀξὺ κατοίσεται ἄϊΐδος εἴσω, 
"Exrogog* ὡς ὄφελεν Saisir ἐν χερσὶν ἐμυῆσι" 
Τῷ κε κορεσσάμενδα κλαίοντέ τες μυρομένω τε, 
Μήτηρ SY, ἥ μιν ἔτικτε δυράμρνορος, ἠδ᾽ ἐγὼ αὐτός. 
Ὃς ἔφατο κλαίων" ἐπὶ δὲ ςενάγοντο πολῖται" 
430 Τροῆσιν δ᾽ ᾿Εκάβη ἀδινξ ἐξῆρχε γόοιο" 
Τέκνον, ἐγὼ δειλὴ τί νυ βείομαι, αἰνὰ argute 
Σεῦ ἀποτεωνειῶτος; ὁ μοι νύκτας τε καὶ ἥμαρ 
Εὐχωλὴ κατὰ csv πελέσκεο, πᾶσί T ὀγειῶρ 
Τρωσί τε καὶ Τρωῆσι κατὼ πτόλιν, οἵ σεν 60V ac, 
485 Δειδέχατ᾽" ἦ γάρ x& cQi μάλα μέγα κῦδος βησθα, 


ῳ «Y ^ 
Zwog ἐῶν" νῦν αὖ ϑάνατος καὶ μοῖρα κιχάνει. 


* De quibus omnibus nen tantum lugeo, tristis licet, 
495 * Quantum uno, de quo me dolor vehemens conceptus deferet ad orcem, 
* Hectore : Utinam obiisset inter manus meas: 
* Sic enim satiati fuissemus flentesque, lugentesque, 
* Materque, quz eum peperit infelix, atque ego ipse." 
Sic dixit flens: adgemebant autem cives: 
450 Inter Troadas vero Hecuba densum- suspiriis exorsa est luctum; 
* Fili, ego misera curnam vivam, gravia passa, 
“ Τὸ mortuo? qui mihi noctesque et dies 
* Gloria per urbem eras, omnibusque emolumentum 
* 'T'rojanisque et Troadibus per urbem, qui te deum tanquam, 
455 '" Excipiebant: Certe enim ipsis admodum magna gloria esses, 
4 Vivus existens: nunc vero mors et fatum occupat." 


426 ὄφιλι]Ὶ Esed. 428 )vdusess] MS. 


499 ivl δ᾽ iewlyeveo] Id. 454 


πασιϑνηῶφο!) MS. 434 Teessi») Edd. preter T. mele. 454 4 σι 91 
ὦ. MS. 436 οὖν δ᾽ aj] Id. quod alibi supra occurrit. 


Ver. 420. καὶ δέ νν σῶδε “ατὴρ] Videin- 
fra δὰ “΄. 486. 

Ibid. 34] Cod. Harleian. γί. 

Ibid. «οιόρδι} Vide supra ad ν΄. 357. 

Ibid. zizexea;] Similiterque infra ver. 
450. "Vide supra ad »'. 736. et ad «'. 37. 

Ver. 423. σηλιθάοντα,") Al. τηλιϑόωντας. 

Ver. 424. ἀχνύμενός) Similiterque in- 
ra ver. 452. IImysura.. Vide supra ad y. 

60. 

Ver. 427. κορισσάμιθα) Vide supra ad 

v'. 167. et ad ver. 35. hujus libri. 


Ver. 499—427. "D. ἴφατο πλαίων — — Falkrnaríus. 


* 11, ἴφατο κλαίωσ᾽ "ἢ Virgil, 





Sic fatur lachrymans. ZEn. VI. 1. 


Ver. 491. Tísv»es, ἐγὼ δειλὴ) Scholiastes 
citat "Ex reo, «inse» ἐμιόν. 

Ver. 434. ϑιὸν ὧν.) Qua ratione, ϑεὸν, 
hic ultimam producat; item μάλα, ver. 
455. et γὰρ, etiam extra csesuram, ver. 
338. et τρίποδα, ver. 443. vide supra ad a'. 
51. Clark. Abwae, verte: colebant. 
Alibi in hac sententia verbum «íi,» usur- 
pat «je δί μων ἷσα ϑιοῖσι. — Ern. 

Ver. 455. κί eQ)] 4l. καί σφι- Minus 
recte. Clark. Id tamen prefert Cel. 
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"Os ἔφατο κλαίωσ᾽" ἄλοχος δ᾽ £v τι víTUSO 
Ἕκτορος" J yag οἱ σις ἐτήτυμος ἄγγελος ἐλθὼν 
Ἤγγειλ᾽ , ὅττι ῥά οἱ πόσις ἔκτοινι μίμνε πυλάων" 

440 'AAX' zy iso ὕφαινε; μυχῷ δόρυ ὑψηλοῖο, 
Δίσλακα μαρμιαρίην, ἐν δὲ “ρόνα τοικίλ᾽ irai: 
Κέκλετο δ᾽ ἀμφιπόλοισιν εὐπλοκώμοις κατὰ δῶμα 
Appi πυρὶ φῆσαι τρίποδα μόγαν, ὄφρα πέλοιτο 
Ἕκτορι Step λοετρὰ μάχης ἐχνος 10 OU TI* 

. 445 Νηπσίη, s. ἐνόησεν, 0 pay μάλα τῆλε λοετρῶν 
X ερσὶν ᾿Αχιλλῆος δάμασεν γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 
Καχυφᾷ δ᾽ ἤκεσε καὶ οἰμωγῆς ἀπὸ πύργε, 

Τῆς δ᾽ ἐλελίχϑη γυῖα, χαμαὶ δέ οἱ ἔκπεσε κερκίς" 
Ἡ δ᾽ αὖτις δμωῆσιν ξὐπλοκάμοισι μετηύδα" 


450 


Δεῦτε, δύω μοι ἕἔπεσθον, iQupu , ὁτιν ἔργα τέτυκται" 


Sic dixit lens: Uxor autem nondum aliquid audierat 
De Hectore; non enim ei aliquis certus nuncius profectus 
Nunciarat, quod ei maritus extra mansisset portas : 
440 Sed illa telam texebat, in secessu domus altz, 
Duplicem splendidam vestem, operaque picta varis sparsim-intexebat: 
Jusserat autem ancillas comis-pulchras per domum 
Igne circumdare positum tripodem magnum, ut essent 
Hectori calida lavacra e pugna reverso: 
445 Demens, neque enim sciebat, quod ipsum admodum procul a lavacris 
Manibus Achillis domuerat oculis-cseesia Minerva, 
Ejulatum autem exaudiit et lamenta a turri ; 
Ejusque continuo succussi sunt artus, inque terram οἱ excidit radius: 
Ipeaque statim inter ancillas comis-pulchras locuta est ; 


450 


44) πορφυρίην pro kaesp.] MS. 


Ver. 437. sisse] Si, wíwvgeu, dixisset, 
jam non constitisset Temporum ratio, 
Vide supra ad φ'. 352. et ad a'. 37. 

Ver. 439. $7«: ῥά) Quod scilicet. 

Ver. 441. AieAaxa] Schol. Barnes. 3. 
λοῖδα, ἣν οἷόν τι διπλῆν «σιριβάλλεσθαι. 


De veste duplici vid. inpr. Salmas. δὰ 
Tertull. de Pall. p. 396. Ern 
Ibid. μαρμαιρίην,] “1. ἀγορφυρίην. 
Schol. 


Ibid. 99ó»«) Πωικίλμαιφα, ἄνέη. 
Al. eia. Clark. Θρόνα proprie πιποι- 
κιλμίνα Qe, Si fides Schol. Theocr. l1. 
56. ut lacertz:» et similia, Vid. laudatos 


Cel. 4íberto ad Hesych. h. v. Ern. 


** Adeste, dus me sequimini, u£ videam, quenam opera fient : 
445 win] Id. 446 δάμασι) Id. bene. 


Ver. 444. μάχης ixvogseavri ] Αἰ. μάχης 


ἐκ νοφήσαντι. 
Ver. 446. yAasxes;] Vide supra ad a'. 


Ver. 447. Κωκυτῶ δ᾽ ἤἥκυσι) Virgil. 


Agnovit longe gemitum presaga mali mens. 
JEn. Χ, 843. 


Interca pavidam volitans pennata per urbem 
Nuncia fama ruit, matrisque adlabitur aures 
Euryali: ac subitus miserg calor ossa reliquit: 
Excussi manibus radii, revolutaque pensa. 
Evolat infelix. ZEn. 1X. 418. 


Quem Virgi locum laudat Quintilianus, 
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Αἰδοίης ἐχυρῆς ὑπὸς ἔκλυον, ἦν δέ μοι αὑτῇ 
Στήϑεσι πάλλεται ἧτορ ἀνὰ στόμια, νέρϑε δὲ γῶνα 
Πήγνυται" ἐγγὺς δῆ τι κακὸν Πριάμοιο τέκεσσιν. 


Ai ya 
455 


ἀπ᾿ ἕατος εἴη ἐμεῦ ἔπος" ἀλλὰ μάλ᾽ αἰνὸς 
Δείδω, μὴ δή μοι gary Ἕκτορα δῖος ᾿Αχιλλεὺς 


Μῶνον ἀποτμήῆξας πόλιος» πεδίονδε δίηται" 

Καὶ δή jur καταπαύση ἀγηνορίης ἀλεγεινῆς» 

"H μιν ἔχεσκ᾽" ἐπεὶ SaoT ἐνὶ αληϑύ; μένεν ἀνδρῶν, 
᾿Αλλὰ πολὺ προϑέεσκε, τὸ ὃν μένος ὠδενὶ εἴκων. 


460 


Ὡς φαμένη. μεγάροιο διέσσυτο, μαινάδι ἴση, 


Παλλομένη κραδίην" ἅμα δ᾽ ἀμφίπολοι κίον αὐτῆ. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σύργον τε καὶ ἀνδρῶν ἔξεν OUAAON, 
Ἔστη παπτήνασ᾽ ἐπὶ τείχει" τὸν δ᾽ ἐνόησεν 
Ἑλκόμενον πτρόςθεν πόλιος, ταχέες δέ μιν ἵπποι 


“ Venerands socrus vocem audivi, mihique ipsi 

* In pectoribus saliens vibratur cor sursum ad os, subtusque genus 

* Glaciata-torpent: prope certe aliquod malum Priami filiis, 

* Utinam vero procul ab aure sit meum verbum; sed perquam graviter 


455 


* Timeo, ne jam mihi audacem Hectorem nobilis Achilles 


* Solum interclusum ab urbe, in campum agitet; 

“ Et jam eum cessare-faciat ab audacia exitiali, 

* Quee ipsum tenebat: quippe nunquam in turbe manebat virorum; 
* Sed longe procurrebat, sua animi-vi nulli cedens." 


Sic locuta, per domum ruit, lymphate similis, 


Vehementer-pelpitans corde; simul et ancillse ibant cum ipsa. 
At postquam ad turrimque et hominum pervenerat turbam, 
Stetit circumspiciens in muro: illumque advertit 

Raptatum ante urbem; celeres autem eum equi 


450 )e&] R. Eust. 453 ««] MS. 456 μόνον] Id. 


quod affectus non aliter, quam si rebus in- 
tersimus, commoveat. Lib. VI. cap. 2. 
* Et luctus habitu proditur: ut in Eury. 
* ali matre: Erpulsi manibus radii, etc." 
Macrob. Saturnal. Lib. IV. cap. 1. Ce- 
terum hoc in loco, pro ** Pensa," scriben- 
dum conjicit Barnesius, * Membra." Sed 
Ininus recte. 

Ver. 448. Τῆς Σ᾽ ἰλελίχϑη γυῖα, χωρμαὶ 
δέ οἱ ἔκσισε xixís] Rem ipsam aptissi- 
me depingunt et quasi ob oculos ponunt 
versus hujus Numeri. Vide supra δὰ γ'. 

63. 


Ver. 450. ὅτιν᾽ 1 4l. &ew 1 
Ctark.. De oua; vid ad 418. or 

Ver. 452. νίρϑε δὲ γῦνα Τιήγνντα..] KaA- 
λίμαχος, '* — ἰκόλλασαν γὰρ ἀνία Tena." 
Schol. MSS. apud Darnesium. 

Ver. 454. εἴ») Al. Mov. 

Ver. 458. 459. ixwx'" — weoditrus,] 
Vide supra ad ver. 394. et ad ν΄. 84. 

Ver. 458. σληδύϊ μένειν ἀνδρῶν.) Ita edi- 
dit Barnesiusex Eustathio. Vyulgz. «Asie 
páv ἀνδρῶν. MI. «λήθει μένιν ἀνδρῶν. Vide 
supra δὰ «/. 321. εἰ 596. Confirmatur 
porro Parnesii lectio, Odyss. «'. 105. 


590 'OMHPOYT 

465 "EAxor ἀκηδίστως κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 

To δὲ "y oa qua ἐρεβεννὴ "t ἐκάλυψεν" 

Ἤριπε ὃ ᾿ ἐξοίσω, à ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσε. 

Τῆλε δ᾽ ἀπὸ κρατὸς x δέσματα σιγαλόεντα, 

" Auruxa, κεκρυφαλόν τ᾽, ἥδε αλεκτὴν ἀναδέσμοην» 

Κρήδεμνόν 3 6 0 ῥά oi δῶκε χρυσῆ ᾿Αφροδίτη, 

"Hpari τῷ» ὅτε [MY κορυδαίολος ἤγάγεν᾽ Ἕκτωρ 

Ἔκ δόμα ᾿Ηετίωνος, ἐ ἔχει πόρε μυρία ἐδνα" 

᾿Αμφὶ às por yao Té καὶ εἰνατέρες ἅλις ἔσταν. 

Ai $ μετὰ σφίσιν εἶχον oru Copy ἀπολέσθαι. 

45 Ἢ δ᾽ ἐπεὶ ὃν ἄμπγυτο; καὶ ἐς φρίνα “γυμυὸς ἀγέρθη, 
᾿Αμβλήδην γοόωσα, μετὰ Τρωῆσιν ἔειπεν" 


410 


465 Baptabant immaniter cavas ad naves Achivorum. 
Illam vero oculos obscura nox cooperuit: 
Collapsa autem est retro, animamque efflavit. 
Procul vero a capite fudit redimicula admiranda, 
Vittas, reticulumque, atque textile crinale, 
470 Velumque, quod ei dedit aurea Venus, 
Die illo, quo ipsam pugnam-expedite-ciens duxit Hector 
Ex domo Ectionis, postquam dederat infinita dona-eponsalia : 
Circum vero ipsam gloresque et fratris frequentes stabant, 
Que ipsam inter se tenebant prze-dolore-cupidam interitus. 
475 Ea vero ut ad se rediit, et in praecordia anima collecta est, 
Crebris gemitibus plorans, inter Troadas dixit; 


467 κάσυσι) F. A. 1. 
ter T. 475 ἦσαν] F. ΒΕ. A. 1. Eust. ἔσαν. 
4715 ϑυμὸν &yipfn] F. R. A. 1. T. 


E/ δ᾽ αδ με σληϑύ; δαμασαώατο. ------ 

Ver. 465. SEAwe] 41. Ἑἵλκον. 

Ver. 469. "Apsruxa,] Κόσμον «τινὰ vio) cà» 
2108233», ἀνέχοντα τὰς σρίχας τῆς κιφαλῆς. 
(Schol. 


β΄. 816. 


Ver. 472. μυρία i Ld Αἱ. μυρί * five. 


M φαῖς γαμυμίναις. Schol. 


468 κραισὸς βάλι)] MS. 469 σι, δὲ] Id. edd. prar- 
474 μισὰ σῥης ἔχον] MS. 


Ver. 471. κορυϑαίολ..] Vide supra δὰ 


.. be] Τὰ ὑπὸ τῶν νυμφίων διδόβρεινια 


Ibid. κικρύφαλόν) Τὸν πρὸς ἡμῶν λεγόμι- 
"ον κρόκύφαντον. Schel. 

Ibid. κπικρύφαλόν e, nbi] Al. κικρύφα. 
λόν σε δέ. Atque ita legit Codex Har- 
leianus. Clark. — Prefert alteri lectioni 
Cl. Valkenarius. Certe numeri fiunt ap- 
tiores rei: et stat. pro ea consensus libro- 
rum. Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 470. $ j&] Quod scilicet. 

Ibid. χρυσῆ) Edidit DBarnesius χευσίη. 
Θυοὰ eodem modo pronunciandum. Vi. 
de supra ad ν΄. 272. et ad ν΄. 595. 


er. 473. ivacips;]. Αἱ σῶν ἀδιλφὼν γυ- 
γαῦκες. Schol. 

Ibid. εἰνατέρες 8214] Qua ratione, εἶναι- 
φίρες, hic ultimam producat ; item airégce- 
eo», ver. 481. et γὰρ, 489. et we, ver. 
492. et 499. vide supra ad κ΄. 51. 

Ibid. $era»,] 4l. ἦσαν. 

Ver. 474. ἀσολίσθα..} Al. ὀὁλίισϑαι. 

Ver. 475. iy φρίνα ϑυμὸς &ylef"] * Pro 
* Svp; hic legitur etiam uni», perinde ac 
“ si diceretur ἀγηγιρμίνον ἴσχε τὸν ϑυμὸν ig 
“ φρίνα."  Henric. Stephan. Clark. Quod 





ἼΛΙΑΔΟΣ Χ΄. 521 


"Exrog, i ἰγὼ δύρτηνορ' Hj ὥρα γενόμαν, αἴση 
᾿Αμφότερ oi, σὺ μὲν ἔν Τροίῃ Πριάμε κατὰ δώμα, 
Αὐτὰρ ἐγὼ Θήβῃσιν, ' Ὑποπλάκῳ ὑληΐσση, 
480 'E» δόμῳ Ἠετίωνος" δ " éreeps ᾿φυτϑὺν ἐῦσαν, 
Δύρμορος αἰνόμιο ον" ὡς μὴ ὄφελλε τεκέσθαι. 
Νὺν δὲ σὺ μὰν &idao δόμως ὑ ὑπὸ κεύϑεσι γαίης, 


Ἔρχιαι;, αὐτὰρ ἐμὲ στυγερῷ ἐν «ἰνϑ εν λείπεις 
Σήρην & $y μεγάροισι" τάϊς δ᾽ ἔτι νήπιος αὕτως, 

485 “Ὃν σέκορμοεν; σύ τ᾽, ἐγώ τι; δυράμμοροι" ὅτε σὺ TíT» 
"Ecco, Ἕκτορ, δι ona, ἐπεὶ ϑάνες" ὅτε σοι ST0g- 


Ἤνπερ γὰρ πόλεμόν γε φύγῃ πολύδακρυν ᾿Αχαιῶν, 
Aisí τοῖ τῶτῳ γε πόνος καὶ κήδε ὀπίσσω 


* Hector, ego infelix! eodem igitur nati sumus fato 
* Ambo, tu quidem in Troja Priami in domo, 
« Ego sutem Thebis, Hypoplaco sylvoss, 
480 * In domo Eétionis, qui me enutriit, parvula cum essem, 
“ Infelix infelicem: utinam non genuisset. 
* Nunc vero tu quidem in orci domos, sub latebris terrss, 
* Abis, et me gravissimo in luctu relinquis 
* Viduam in edibus: At filius adhuc infans prorsus, 
485 * Quem genuimus, tuque, egoque calamitosi: neque tu huic 
** Eris, Hector, emolumento; quippe occubuisti: neque tibi hic. 
* Nam etsi bellum quidem effugerit lachrymosum Achivorum, 
* Semper tamen ei labor et mala in posterum 


476 Apesen) MS. 480 με τρίφι)] ΜΆ. 485 b» σίνι:} F. A. 1. 484 μι.- 
γάροισιν)] Emd. H. male. 485 «) abest MS. 487 σε φύγη) MS. δ] 
R. 488 v«) abest ΕἸ, 


non spernendum videtur Cl. Falkenario, si ae 417. uiii]. Al. yuvapsd, οἱ γε. 
MSS. juvent, sc. quia esset exquisitius dic- 


tum. An vero non sufüciunt edd. tot ee. 478. Τιριάμια κατὰ δῶμα.) Strabo, 
se (nec entm sola Flor. habet), quie Geograph. lib XIIT. citat πμόμυ ὃν 
aliis in locis sufficiunt ? Et ipee modus lo- οἴκῳ. 
quendi recte se habet. Ern. "Ve. 479. Θήβησ:»ν,Ἶ 441. Θήβηθιν, apud 
Ver. 476. ᾿Αμβλήδην yeioen,] Versum — Strabonem ibid. 
bunc citat Dionysius Halicarnassensis isto — Ibid. ὑληίσσῃ,} Vide supra ad φ'. 449. 
modo: et ad γ΄. 151. 


D eir, 15 us edidit No Wr ai P dila Sed nihil 


Eodem opus Vide supra ad «'. 51. 
vulgatum iind Zi. MS Dpe*d γα, 487. sriAsués — πολύδακρυν) Vide 


ad «'. 318. 
Ibid. ᾿λμβλίϑη ᾿Αναφίρυσα ἀδρόως τὸ ῬΑ 
"vga. Ἰ nd Ibid. φύγν] 4l. φύγοι. 


Ibid. vue] Vide supra ad &. 97. 
Vor. IJ. 4} 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἔσσοντ᾽ * ἄλλοι γὰρ οἱ ἀπερίσσεσιν ἀρώρας. 
490 Ἦμαρ δ᾽ ὀρφανικὸν, ταναφήλικα παῖδα τίϑησι" 
Πάντα δ᾽ UT AA AURA, δεδάκρυνται δὲ παρειαί. 
Δενόμιενος δέ T ἄνεισι πάϊς ἐς τατρὸς ἑταίρες, 
"Αλλον μὲν χλαίνης gua, ἄλλον δὲ χιτῶνος" 
Tao» δ᾽ ἐλεησώντων κοτύλην σις τυτθὸν i ἐπέσχε, 
495 Χείλεα μέν T ἐδίην, v Umtgoty δ᾽ ἐκ ἐδίηνε. 
Τὸν δὲ καὶ ἀμφιδαλὴς d ἐκ δαιτύος ἰστυφίέλιξε, 
Χερσὶν πεπληγὼς, καὶ ὀνειδείοισιν ἢ ἐνέσσων9 
"Epp ὅτως" & σός γε πατὴρ μεταδαίνυται ἡ ἥμιν" 
Δακρυύεις. δέ T ἄνεισι mui ἐς μητέρα χήρην» 
500 ᾿Αστυάναξ, ὃ ὃς πρὶν μὲν ἐξ ἐκσὶ γόνασι πατρὸς 
ΜΜυελὸν οἷον ἔδεσκε, καὶ οἰὼν πίονα δηρυόν" 


“ Erunt: alii enim ei terminis.mutatis-adiment arva. 
490 * Dies nempe pupillaris omnibus-eequalibus-destitutum puerum reddit : 
* Semper vero dejecto-est- vultu, lachrymisque madidse sunt gense. 
* Egens autem vadit puer ad patris sodales, 
^ Alium quidem chlena prensans, alium vero tunica: 
* Horum autem miserantium pocillum aliquis tantillum admovet, 


495 


* Labraque quidem rigat, pelatum vero non rigat. 


* Hunc et aliquis utroque-parente-vivo florens e convivio exturbat, 

* Manibus verberans, et probris insectans, 

* Abi in malam rem sic ; non tuus utique pater convivatur nobiscum: 
“ Lachrymabundus autem redit puer ad matrem viduam, 


500 


* Astyanax, qui ante quidem sui super genibus patris 


* Medullam tantum comedebat, et ovium pinguem adipem: 


495 ili») MS. 497 χερσὶ] MS. edd. preter T. quod aliis similibus ex- 
emplis defendi posset. Ibid. ὀνωδίως] MS. 


Ver. 489. ἀσπρίσενσ,ν) Cod. Harleian. 
ἀπ σιν. 

Ibid. ἀρώρα,. Vide supra δὰ ζ΄. 142. 

Ver. 490. 498. "Huae — ἡμῖν") Versus 
hosce novem a nonnullis repudiatos fuisse 
testatur Eustathius. 

Ibid. πταναφήλικα) Πάνσων ἡλικιωτῶν 
eruere. φυτίστιν, ἰλαννόμενον en; ἀπ᾽ αὖ- 
TP "αφριβῆς. Schol. 

Ver. 491. ὑπεμνήρυκι,} Καταμίμευκε, πατ- 
ἐστύγνακι, πάφω βλίπι.. Ὁ δὲ᾽ Αφίσταρχορ, 
im) τῦ καφανίνευκε ἐκδέχεται. Οἱ δὲ, ἀντὶ 
σὥ, εἰς ἀνάμνησιν ἔφχιται σῷ πατρός. Schol. 

rum JZarnesius edidit ὑσεμνήρινενκε ex 


ὑσορινημανεύω" | Sed nulla, ut videtur, satis 


idonea auctoritate, Codex Harleianus 
habet ὑ ὑσεμνήμνκι. 

Ibid. seua;] Cod. Harleian. παρειά. 

Ver. 492—499. sé; 4] Bornesius u- 
trobique legendum censet «és ses. Sed 
nibil opus. 

Ver. 496. &j Qul] Κατὰ ἀμφοτίρυς 
eic γονεῖς ϑάλλων' δ lev» ἔχων σὺς γονεῖς 
ἀμφοτίφυ,. — Schol. 

er. 497. siwAmyes,] Vide supra ad 
β΄. 314. 
Ibid. ὀνειδείοισιν] Cod. Harleian. eie 


E 
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Αὐτὰ pod ὕ ὕανος ὅλοι», ταύσαιτό τε νηπιαχεύων, 
Edw i δ» Mago ἐν ἀγκαλίδεσσι visione; 
Eo») i ἐνὶ βαλακῇ, Sy oy ἐμπλησάμενος κῆρ" 


505 


Nov δ᾽ ἂν πολλὼ vá, φίλω ἀπὸ πατρὸς ἁμαρτὼν, 


cruciat, c ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν. καλέωσιν' 

Oro; γάρ σφιν ἔρυσο τύλας καὶ τείχεα μακρᾶ. 
Nw δέ σε pár παρὰ νηυσὶ κορωνίσι) νόσφι τοκήων» 
Αἰόλαι εὐλαὶ ἔδονται; ἐπεί χε κύνες κορέσωνται» 


510 


3 


Γυμινόν" ἀτάρ T0! spur ἐνὶ μεγάροισι χέοντα» 
Asa, n καὶ χαρίεντα, τετυγμένα χερσὶ γυναικῶν. 
Αλλ᾽ ἦτοι τάδε πάντα καταφλέξω πυρὶ κηλέῳ, 


Οὐδέν σοί Y ὄφελος» ἐπεὶ ἐκ ἐγκείσεαι αὐτοῖς, 
᾿Αλλὰ πρὸς Τρώων καὶ Τρωϊάδων «λέος εἶναι. 


* At quando somnus occuparet, desiissetque pueriliter-lusitare, 
* Dormiebat in lectis, in ulnis nutricis, 
“ Cubili in molli, deliciis repletus corde : 
505 ** Nunc vero multa patietur, caro patre privatus, 
** Astyanax, quem Troés cognomine vocant: 
* Solus enim ipsis, o Zfector, defendebas portas et muros altos. 
* Nunc vero te quidem ad naves recurvas, procul a parentibus, 
“ Mobiles vermes edent, postquam canes se satiaverint, 
510 * Nudum: at tibi vestes in sedibus jacent, 
* ''enuesque et venustse, factie manibus mulierum. 
* Verum enimvero hec omnis comburam igne ardenti, 
* Nibil tibi utique usui futura, neque enim jacebis in ipsis; 
* Sed coram T'rojanis et Troadibus gloria tibi sunto." 


509 Versus in margine alia manu scriptus, et in eo πκορέσονφαι. 


Sed, ut opinor, minus recte. Vide 
supra ad σ΄. 628. 

Ibid, bises] 4l. lieews. 

Ver. 498. μεταδαίνυτα.) Vide supra ad 
y. 260. 

B 501—503. Thu», — EPhss"] Co- 

sedere solebat — Dormire solebat. Vide 

supra ad ver. 394. et ad f'. 221. 

Ver. 502. ἵλο,) «1. s. 

Ver. 504. ἐν) μαλαπᾷ,} Qua ratione, e 
hic, item infra ver. 510. ultimam 

et ὄφελος, ver. 513. vide supra ad a". 51. 
124. lperAncéaueeos) Vide supra ad ver. 


Ver. 506. ᾿Ασφυάναξ, ὃν Too ἰαίπλησιν 
καλίωσιν Οἷς γάρ] Sic supra ζ΄, 4038. 


τὸν HA Ἑκτως nain: Xxaude3oto, αὐτὰρ οἱ 
Ardens οἷς γὰρ ἱφξύοτο Ἴλιον “Ἑπτωρ. 


Τὸν 'Aevvásanen ἄρ eer] ἢ τὶ eio κσύα; 
"d va) [«s " φὸν Yoandr. 
— Σκοσώμεν à «i wórt ἢ αὖ- 
Ew ἡμῶν πάλλιστα ὑβηγιῖσαι ci τς ἢ ) 
ΠΝ “ Οἷον AS cabra rm. y sal «t. x 


δὰ, ὡς lost, ὀρθῶς 


open πολιὴν φὸν «V σωτῆρος vlr, ᾿Αστυόνακπεα 


. 492 


'OMHPOT 


Ἢ pi γὰρ ὕδατι λιαρῷ pti, ἀμφὶ δὲ καπνάς 
150 Γίνεται ἐξ αὑτῆς. Mei πυρὺς αἰδϑομένοιο" 


H δ᾽ 1 ἑτέρη S ipsi sreogiti, εἰκυῖα χαλάζῃ, 
Η χιόνι ψυχρῆ, ἢ ; ἐξ ὕδατος κρυφάλλῳ. 


"E»3a δ᾽ $w' αὐτάων αλυνοὶ εὑρέες ἐγγὺς ἔασι 
Καλοὶ, λαΐνεοις 0S4 εἴματα σιγαλόεντα 

158 Πλύνεσκον Τρώων ἄλοχοι, καλαί Z^ σύγατρερ, 
Τοπρὶν ἐπ᾿ εἰρήνης» πρὶν ἐλεεῖν vias ᾿Αχαιῶν. 
T» ρα παραδραμέτην, φεύγων, ὁ δ᾽ ὄπισθε διώκον" 
Πρόςθε μὲν ἐσθλὸς ἔφευγε, δίωκε δέ μιν μέγ᾽ ἀμείνων 


Alter quidem &qua calida fluit, circumque fumus 
150 Oritur ex ipso, velut ab igne ardenti: 
Alter vero sstate profluit, similis grandini, 
Vel oivi frigidse, vel ex aqua concrete glaciei 
Illic autem ad ipsos labra-ad.lavandum lata prope sunt, 
Pulcbra, lapides, ubi vestes speciosas 
155 Lavabent Trojanorum uxores, pulchreque filise, 
Olim tempore pacis, priusquam venissent filii Achivorum. 
Hac utique pratercurrerunt, alter fugiens, alterque a tergo persequens : 
Ante quidem fortis fugiebat, persequebatur vero ipsum multo fortior 


149 xumes] MS. 
àx'] Edd. vett. prseter T. 


xs 4 ἱκεὺς abri ἀεὶ κωλύειν. 
βολοὶ. MSS. apud Barnesium. 
Ibid. os" is] “441. wie. 


Ver. 148. Xxapdsdgs] Cod. Harleian. 


Καμάνδρυ 

Ver. 151. *'H "pud nobi sreegíta,] “Ἐπὶ 
* adeo invenire a iles poétas hu- 
εἰ juscemodi suavitatis multa, que, appe- 
4 yent novata esse non fortuita; sed prese. 
* ter cieteros omnes apud Homerum plu- 
* rima. Uno quippe in loco tales tan. 
* quam hiatus et sonitus in s'aiduis voci- 
*! bus pluris facit: 


» Me y ho deti σρορίει, invia χαλάζῃ, 
«7 vvxe?, 3 ἐξ irse 
" Gell. L b VIL ca cap. 20. 


Ver. 153.155. eie — IIAóneno»] Qua 
analogia ex Ae fit Asi, λύσὸς; eX xpi» 
mele, nelvóg ; eX μαρεῦρομαμ, μάρφῦρος; 
eX »w$u», »$aÀug; ex Qai, ἔμφᾶσιρ, ἐμι- 
es; eadem ex σλῦνω fit vil, εὐ σλὺῦ- 

9 


155 ϑύγατιριε] Id. 


158 ἴφινγιν) MS. male. 159 


IDanéen τις πρῶτε. ““-““ Odyss. e. 419. 
— o seUes γὰρ &ec σλονοῖ cles rl) ees. 

C. 140. 
T à» oi ἴκαρος φᾶρος ἰυασλυνὶς, ἠδὲ xmi 


Vide supra ad &'. 538. ad ζ΄. 454. ad κ΄. 
980. et ad ν΄. 414. 

Ver. 155.. Πλύνεσπον) Lavare solebant. 
Vide supra ad β΄. 3921. et ad y. 84. 

Ver. 157. Τῇ ῥα) Ea wtique. — Ea in- 


Ver, 159. lex) àx; ἱερήϊον, —'"AXAÀ σερὶ 
ψυχῆς) Virgil. 
nec enim levia aut ludicra petuntur 
Preemia, sed Turni de vita et sanguine certant. 
ZEn. XI. 764. 


*'Iese» quod proprie est sacrificium, 
* significat etiam quodvis animal quod in 
«4 cibum mactatur: iva sunt ἁπλῶς σὰ 
* ϑείμματα, pecudes qua. mactantur in 
* usum et in esum hominibus; animantes, 
"quarum wescimur carmibus. — Neque 
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Καρπαλίμορ" ἐπεὶ eX, ἱερήϊον, δὲ Bui 

160 ᾿Δρνύσθην, ἃ & τε ποσσὶν GA γίνεται ἀνδρῶν, 
᾿Αλλὰ περ i ψυχῆς Sov “Ἕκτορος ἱπποδάμοιο. 
Ὡς δ᾽ or * aigu περὶ τέρματα μώνυχες iT TOL 
Ῥίμφα μάλα τρωχόσι᾽ τὸ δὲ μέγα κεῖται ἄεϑιλον» 
"H τρίπος, 976 γυνὴ» ἀνδρὸς καταφεϑινειῶτος" 

165 Ὥς τὼ τρὶς Πριώμιοιο σόλιν περιδινηϑήτην 


K 


αλίμοισι πόδεσσι" “οὶ δέ τε πάντες ὁρῶντο. 


Τοῖσι δὲ βύϑαν ἢ px πατὴρ ἀνδρῶν v$ Jiw» τε" 
Ὦ χόποι, 7 'φίλον ἄνδρα διωκόμυενον περὶ τεῖχος 


Rapide: Neque enim victimam, neque bubulam pellem 
160 Adipisci-conabantur, qualis pedibus preemia sunt virorum ; 
Sed de anima certantes currebant Hectoris equüm-domitoris. 
Ut vero cum assueti-vincere circa metas solidis-ungulis equi 
Celeriter admodum currunt; magnum autem propositum est prsemium, 
Vel tripos, vel mulier, i» honorem viri defuncti: 
165 Sic hi ter Priami urbem gyro.circum-acti sunt 
Rapidis pedibus: Dii vero omnes spectabant. 
Inter hos autem sermonem orsus est pater hominumque deómque ; 
* Proh malum, profeeto dilectum virum agitari cirea murum 


. 160 σ»σ᾽»] F. R. A. 1. 


. €" certe aliter sumi videtur hsec vox apud 
TD in loco illo insigni Iliad. 
ts 

rh S τέ τεκεῖν diua yir eh, 
"Ana pci ψνχῆς, 9íe "Esvepes ἱσπσοδά- 


Dupert. vt. Prelect. in. Theopkrast. cap. 9. 

" "Tees;e sunt animantes, quarum vescimur 
“ carnibus. Atqui non aliter veteres 
* grammatici illud Homeri interpretan- 
"^ tur; ied ex" ἱερήϊον, 33i feo. — Recte- 
“ que notant lidem, ius dici ἁσλῶς τὰ 


*' ϑρίμμασα, pecudes εἰ queecunqu usecunque esui 
* solent esse mortalibus. Casaub. in 
Atheneum, Lib. I. cap. 11. Clark. Ut. 


tur h. l. Lucianus in Eunucho c. 3. ubi 
vid. Intt. Ern. 

Ibid. Betim] Schol MS. Leid. Τὸ 
sraAXsuó» i» ἃ ἀγὼν (ἀγῶσι) βύρσας ἰδίων ἴτκ9- 
Ae. Kali ἱερεῖον μὲν σἂν ϑύμα, iius δὲ vao 
᾿Ασψικοῖς và πρόβατον. Ἐτπ. 


164 aacanit9moers) MS. 


165 «ps Id. 


Man ᾿Αλλὰ eel ψυχῆς 9] Τὸ δ 
“ bus" » ἀσες 
σιρὶ ψυχῆς dex ". v 


qeras vi» στρὶ ὅτι «i ἀγωνιῶν 
le) jxére uds διισράςτιταί σ«. Eu- 
stath. 


Ibid. et ver. 211. imselénos.] Vide su- 
ad B'. 93. 
Ver. 169. eíenana] TíAs eng νίκης na) 
eii ἀγῶνος d vo . ὅταν i Tee &s- 
Síse, πλ eit yy φῆς v. 
T Schol. MSS. apud Barnesium. 
Ver. 165. epus) Mi. σροχόωσι. ὁ. 
Tbid. φὸ δὲ piys Edidit Barnesius, «à 


δὴ uiua. Sed opus  Videsupra ad 
«. 51. 

Ver. 164. & savari^uere) Legi- 
tur et ἀνδρὸς evisuever notante Hen- 
rico hano. 


Ibid. xavcaesusrer] Vide supra ad v. 


γὰρ 46. et ad ζ΄. 464. 4l. καταςιδνηῶτον 


Ver. 165. «£2» i a ld ] ox á 
«s "Enropos δὲ esp) ἡ mid τὴν αὖλιν 
ἵχω ei εὔλογον ἃ γάρ e in φερίδρομιος à νῶν, 
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᾿Οφϑαλμοῖσιν ὁρῶμαι" ἐμὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἦτορ 
110 "Exrogoc, ὃς μοι πολλὰ βοῶν ἐπὶ puer. ἔκηεν, 
Ἴδης ἐν κορυφῆσι πολυπτύχω, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Ἔ» πόλει ἀκροτάτῃ" νῦν ari $ δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
" Asv «περὶ Πριάμοιο ποσὶν vay sto: διώκει. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετε, φράζεσθε, soi, καὶ μητιάασθε, 
115 'Hé μιν ἐκ ϑανάτοιο σαώσορυεν, ἠξ μὲν ἥδη 
Πηλείδη ᾿Αχιλῆ; δαμιάσσοριεν, ἐσθλὸν ἰόντα. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέε;τε ϑιὰ γλαυκῶτις ᾿Αϑήνη" 
Ὦ πάτερ, ἀργικέραυνε, κελαινεφὲς, οἷον ἔειπες; 
"Ανδρα ϑνητὸν ἐόντα, πάλαι πεπρωμένον (OT) 
180 ᾽ΑΨ ἐϑέλεις ϑανάτοιο δυρηχέος ἰξαναλῦσαι ; 


4 Oculis video: meum autem dolet cor 
170 * De Hectore, qui mihi multa boum femors adolevit, 
* Ide in verticibus multas. convalles-habentis ; interdum etiam 
4 In urbe summa: nunc vero eum nobilis Achilles 
“ Urbem circa Priami pedibus velocibus insequitur. 
“ Bed agite, deliberate, dii, et consultate, 
175 “ An eum e morte salvum.eripiemus, an eum jam 
* Sub Pelida Achille dormabimus, bonum licet.'' 
Hunc vero allocuta est dea oculis-esesia Minerva ; - 
* O pater, rutuli-fulminis-missor, atras-nubes-cogens, quale dixisti? 
« Virum mortalem, jam olim destinatum fato, 


190 * Jam vis ἃ morte tristi liberare? 


175 seri] F. A. 1. 178 Amph] F. A. J. 181 ὅτ] MS. contra v. 


185, er» pro «e. 


. lib. XII Ce 
terum Codex Harlcianus legit σόλιν eios 


Jenfénn. ᾿ 
|. Ver. 167. σωτὴρ ἀοδρῶν e ϑιῶν ev] Vie 
de supra ad »". 12. 
Ver. 168. "1 σόνσω, ᾧ φίλον ἄνδρα) Vi- 
hunc locum δίαίο; Δεησόριεθα 
. [Ὁριήρι] μή σοι — σόν γι bruno σὼν ϑιῶν 
^ ή a4» 'dget, 


διὰ e συνεχῆ jdxm à δὲ σαλαιὰ ἵἴχω 
Strabo, Geograph 


Um pro ces, 
legisse Platonem, ἄφυ. 

Ver. 172. Ἐν σύλοι ἀπροτάφη") Sic apud 
Virgil. 


Utbe ——— Umm, -—— — En. VII. 171. 


i. e. ἐκ arce. 
Ver. 177. γλανκῶσις 'Afén] Vide su- 
pra ad «'. 206. E 
Ver. 178. lues 1) 4l. fuse; Ut alibi 


Ver. 182. νιβεληγιρίσα] Vide suprs ad 
α΄. 175. 

"Ver. 183. 184. Θάρσει, etc.] Porphyrtus 
in MS. Leid. hos duos versus a nonnul- 
lis reprobatos ait, ob dubitationem e 
verbo πρόφρονι, quod acceptum esset, tan- 
quam significaret κατὰ ewvbés, — Esse au- 
tem «ee in hoc loco pro ówig ut aliis 
Homeri locis, ὁ xa ὑσιρφροσύνην, 63 
ὧς σύραννοες λίγω ταῦτα. Mirari subeat, 
quare non firmandee interpretationis cay. 
sa attulerit locum e S. 95. ubi Jupi- 
ter ait: ὅσε — πρόφρων ἰϑίλοιμω, si me lu- 
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Ἔρδ᾽ ἀτὰρ ἅτοι πάντες ἐπαινέομεν ϑεοὶ ἄλλοι. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Θώρσει» Τριτογένεια, φίλον τέκος" 4 νύ τι ϑυμῷ 
Πρόφρονι μυϑϑέορναι» ἐϑέλω δέ τοι ἥπιος εἰναι" 

185 "EeZor, ox» 05 τοι νόος ἔπλετο, μηδὲ τ᾽ ἐρώει. 

Ὥς εἰπὼν, ὥτρυνε πάρος μερναυῖαν ᾿ΑΞϑήνην" 

B δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 
Ἕκτορα δ᾽ ἀσπερχὲς κλονέων ἔφεκ' ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. 
Ὡς δ᾽ ors νεβρὸν ὄρεσφι κύων ἐλάφοιο δίηται» 

190 ἤορσας ἐξ εὐνῆς. διά v ὥγκεα, καὶ διὰ βήσσας" 
Τὸν δ᾽, εἴπερ τε λάϑησι καταπτήξας ὑπὸ )άμνφῳ, 
᾿Αλλά τ᾽ ἀνιχνεύων δέει ἔμπεδον, ὄφρα κεν sUpn" 


* Fac: at non tibi omnes assentiemur dii caeteri." 

Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter; 
* Bono esto animo, Tritonia, dilecta filia: neutiquam animo 
* Serio loquor, volo autem tibi mitis esse: 

185 ** Fac, prout tibi animus est, neque quid cessa." 

Sic locutus, impulit antea paratam-animo Minervam: 
Descendit autem ea ab Olympi verticibus impetu-facto. 
Hectorem vero indesinenter urgens sequebatur celer Achilles, 
Ut vero quum hinnulum in montibus canis cervse insequitur, 

190 Excitatum e cubili: perque convalles et per fru&ceta ; 
Eum autem, etiam si lateat met'-- perculsus sub arbusto, 
Tamen vestigia-legens currit perpetuo, donec inveniat: 


185 Τριττογίνιὦ) F. R. A. 1. Terweoy.] A. 2. δ. J. 192 ov] ΜΗ, 


bido capiat, si pro imperio velim agere 
etc. Ern. " 
Ver. 187. B5 δὲ xa«' Οὐλύμαωο napisev 
ἀΐξασα.) Virgil. 
1118 viam celerans 
-—— cito decurrit tramite virgo. JEn. V. 609. 
Ver. 188. "Exe«a. δ᾽ Phi Tu κλονίων 
ἔφια' émis ᾿Αχιλλιύξ. fig δ᾽ ὅτε meis] 
Virgil. 
Nec minus neas —————— 
Insequitur ; trepidique pedem pede fervidus ur- 
get. 
Inclusum veluti siquando in fiumine nactus 
Cervum, aut punices septum formidine pennas, 
Venator cursu canis et latratibus instat : 





Ille autem insidiis et ripa territus alta, 
Mille fugit refugitque vias; at vividus Umber 
Hsret hians, ——— En. X1I. 746. 748. 


Ver. 190. hé ς᾽ ἄγκια, καὶ διὰ βήσσαρ 
Οὗσων κωλῶνσιαι οἱ κοῖλοι sel βάσιμιων vir 
ἐρῶν eite. ϑολοί. 

: Ver. 191. ὑσὸ ϑάμνῳ,] Oduse: καλῦντωι 
ei σύμφυτοι sa) ὁλώδως cómu, aed ei Sa- 
pr Thé" 

Ibid. λάϑωσι sereweéta:; ὑπὶ 
»»] Verbum hoc elegans de iraore ab 
Homero dictum, certatim optimi scripto- 
res usurparunt, quod proprie de contrac- 
tione avium in angustum se propter ti- 
morem colligentium, et hinc ceterorum 
animalium dicitur. Hinc, ut opinor,: 
etiam Latini, inprimis Cicero, contractio- 
nem animi et similia dixere. Πσήσσεν ha- 
buimus supra ξ΄. 40. Sed illelocus dubius 
est Ern. 
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Ὥς Ἕκτωρ ἃ λῆσϑε ποδώκεα Πηλείωνα. 
ὋὉσσάκι δ᾽ ὁρμἤσειε πτυλάων Δαρδανιάων 

195 ᾿Αντίον ἀΐξασϑαι, ἰὐδμήτες ἐπὶ πύργες, 
Ἑΐπως οἱ καϑύπερϑεν ἀλάλκοιεν βελέεσσι" 
Ἕοσσάκι pay προχάροιϑεν ἀποςρέψασκε παραφϑὰς 

ὃς πεδίον y * αὐτὸς δὲ ποτὶ πτύλιος τέτετ᾽ αἰεί" 

Ὡς δ᾽ ἐν ὀνείρῳ ἃ δύναται φεύγοντα διώκειν» 

200 Οὔτ᾽ &p o τὸν δύναται ὑποφεύγειν, 83 ὁ διώκειν" 


Sic Hector non latebat pedibus-velocem Pelidem. 

Quoties vero impetum-sumeret ad portas Dardanias 
195 Recta ruere bene-sedificatas versus turres, 

Si quo modo ei desuper auxiliarentur telis; 


'Toties eum avertebat prsevertens 


In campum : ipse autem prope urbem volabat semper. 
Ut vero in somno non potest fugientem consequi, 
800 Neque alter alterum potest effugere, neque alter consequi: 


194 ὁρμήσαιν.}) MS. forte pro ὁρμήφαιτ.. 197 σαραφὰ,) MS. edd, vett. 
198 y'] abest MS. F. R. A. 1. item Eust. in Comm. 300 ei] T. vitio 
operarum, ut opinor, quod tamen nonnulli secuti sunt... 209 mites] 


F. R. A. 1. mox. 


Ver. 195. iv) σύργυς,) ll. ὑπὸ αύργευι. 
Ver. 197. saeng3à,] Ita ex unc MS. 
edidit Barnesius; quocum facit et Codex 
Harleianus. Al. “κραφάς. Clark. Barnes. 
etiam in edd. vett. optimis re. 
i ait: est falsum. Sed habet 
Eustath. in Comm. et interpretatur, nec 
mentionem facit alterius lectionis. Ern. 
Ver. 198. πιδίον y" abe) Cod. Har- 
leian. πεδίον" αὐτός. Quod et ferri possit. 
Videsupra ad a. 51. Clark. Omittit et 
MS. Lips. et edd. antiques. (vid. Var. 
Lec) Nec video vim i in h. 1. 


Ver. 199. ' 0, Σ᾽ ἐν iníep] Virgil. 


Ac velut in somnis, oculos ubi languida pressit 
Nocte quies, nequicquam avidos extendere cur- 
sus 


Velle videmur, et in mediis conatibus egri 
Succidimus ; non lingues valet, non corpore notsze 
Bufficiunt vires, nec vox, nec verba sequuntur. 
ZEn. XII. 908. 
«— jam jamque tenet, similisque tenenti 
Increpuit malis, et morsu elusus inani est. 
Ibid. '151. 


Quorum priorem ad locum Scaliger; 
“ Etiam numerus (inquit) nobis notan- 
" dus est. Extendit enim, aut extendere 


* conatur cursum accentus medius in 
4 verbo illo, videmur. In aliis enim ver- 
^ sibus fere est csssura ; hic autem supemr- 
* est adbuc una syllaba." — Postic. Lib. 
V. cap.3. Similis fere cseurs disposi- 
tio hic apud Homerum in voce ἐνεΐφῳ 
observanda est. 

Ver. 201. )»ave nápqpeu] Barnesius in- 
ter varias lectiones retulit δύνασαι, udo pou 
Quo modo non constaret Temporum ra- 
tio. Vide supra ad «'. 37. Porro, qua 
ratione je»ére hic ultimam producat; item 
$4, ver. 904. et. iwi, ver. 2995. et μένεος, 
ver. 282, vide supra ad a'. 51. 

Ver. 205. Δαοῖσιν δ᾽ Àvirun] dl. "AAXer- 
σιν Y ávínyt. Quo modo legit et Codex 
Harleianus. — Virgil. 


JEneas mortern contra presensque minatur 
Exitium, si quisquam adeat ———. 
En. X1I. 760. 


Ver. 206. OY εἴα iuum] 4l. Οὐδ᾽ ἴα 
ἡίμενωα:. Clark. Οὐδ᾽ ἴα iiniveu merito pree- 
fert. Cel. Valken. quee et in MS. Lips. re- 
peritur. De lectionibus vett. edd. non 
satis constitit Viro doctissimo, Vid. Var. 
Lect. Εἴω iípiwweu est vitium t i- 
cum in Ald. 2. quod tertia et Juntina, ut 
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Ὥς ὁ τὸν & δύνατο μάρψαι ποσὶν, ἐδ᾽ ὃς ἀλύξαι. 
Πῶς δέ κεν Ἕκτωρ κῆρας ὑπεξέφυγεν “γανάτοιο, 
Εἰ μῆ οἱ σὐματόν τε καὶ ὕξατον ἥντετ᾽ ᾿Απόλλων 
᾿Ἐγγύϑεν, ὃς οἱ ἐπῶρσε μένος λαιψηρά τε γῶνα; 
205 Λαοῖσιν δ᾽ ἀνένευε καρήατι δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Οὐδ᾽ εἴα ἔμεναι ἐπὶ “κτορι πικρὰ βέλεμνα" 
Μήτις κῦδος ἄροιτο βαλὼν, ὁ δὲ. δεύτερος ἔλϑοι. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπὶ κρενὰς ἀφίκοντο, 


Sic hic illum non poterat assequi pedibus, neque ille effugere. 
Quo vero tandem pacto Hector fata effugere potuisset mortis, 
' Nisi ei postremumque et ultimum occurrisset A pollo 
. Prope, qui ei excitavit robur velociaque genua? 
205 Copiis sutem renuebat capite nobilis Achilles, 
Neque sinebat mittere in Hectorem amara tela; 
Ne quis gloriam auferret parcutiens, ipseque secundus veniret. 
Sed quando jam quartum ad scaturigines pervenerant, 


205 Xasr;) Esmdem. 206 ἴα lips] MS. F. A. 1. εἴα Jíptu] Α, 2,5. J. 


209 iríran] A. 9. 5. J. male. 


semper, secutz sunt: ex ea Turnebus 
fecit da ἴμεναι, sublato iota alieno loco. 
Ern. 

Ver. 207. Meis κῦδος) Οὐδὲ γὰρ ei» 'A- 
χιλλία sanis ἀνδρὸς leyes, ἀλλὰ μειραικία 
sravrémasis ἱμτλήκευ καὶ σισοβηριάνα «πρὸς 
δόξαν, ἀνανεύοντα veis ἄλλοις καὶ διιπκωλύον- 
΄σα βάλλων Ἕκτερα" “ Μή τις κῦδος ἄροιτο 
“ βαλὼν, ὁ δὲ δεύτερος ἴλϑοι." Plutarch. 
in Pompeto. 

Ver. 208. 'AAA' ὅτι δὴ τὸ cieaores] Vir- 
gil. 

Quinque orbes explent cursu, totidemque τὸ. 
texunt 


Huc, illuc. 4n. X11. 763. 


Ver. 209. Ka) «érs δὴ χρύσυα wach. 
ἐσίφιωνε φάλαντα") Virgil. 


Jupiter ipee duas δραυδίο examine lances 
Sustinet, et fata imponit diversa duorum; 

Quem damnet labor, et quo vergat pondere le- 
tum. AEn. X HL. δ. 
Inferiorem hic Virgilluum Homero ob- 
servavit Macrobius eo quod Homerus 





hsc, jam an appareret utram in 
pertem victoria; Virgilius 
autem eadem sero dicat, postquam et 


Vor. II. 


previsum et prsdictum fuisset (JEn. 
XII. 149. 150.) Tumum utque peritu- 
rum. * Hsec autem ratio fuit non ssquan- 
* di omnia quse ab auctore transcripsit, 
« qood in omni operis sui parte alicuj 

* Homerici loci imitationem volebat in. 
, AEere, nec tamen humanis viribus illam 
* divinitatem ubique poterat are. — 
* Sed hec et eli ighoscenda Virgilio, 
* qui studii cirea Homerum nimietate 


᾿ *" excedit modum; et revera non poterat 


* non in aliquibus minor videri, qui per 
“ omnem poesin suam hoc uno est pre- 
“ cipue usus Acriter enim 
* in Homerum oculos intendit, ut emu. 
*Jaretur non modo magnítudi sed 
* et simplicitatem, et presentiam ors- 
* tionis et tacitam majestatem. Hinc 
* diversarum inter heroas suos persona- 
* rum varia magnificatio; hinc deorum 
« interpositio; hinc auctoritas fabuloso. 
* rum; hinc affectuum naturalis expres. 
“ βἷο; hinc monumentorum persecutio; 
* hinc parabolarum exeggeratio; hinc tor. 


. ^ rentis orationis sonitus; hinc rerum sin- 


* gularum cum splendore fastigium." 
Macrob. Lib. V. cap. 15. 


SR 
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|. Καὶ τότε δὴ χρύσειὰ πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα" 

210 Ἐν δ᾽ ἐσίϑεε δύο κῆρε τανηλεγέος )ανάτοιο, 
T» μὲν, ᾿Αγχιλλῆος,, τὴν δ᾽, Ἕκτορος ἱπποδάμοιο" 
"EAxs δὲ μέσσα λαβών" ῥέπε δ᾽ Ἕκτορος αἴσιμον ἧ- 
Ὥνχετο δ᾽ εἰς ἀϊδαο" λίπεν δέ $ Φοῖξος Απόλλων. [μιαρ- 
Πηλείωνα δ᾽ ἵκανε ϑεὰ γλαυκῶπις  ASyfrn, 

215 'Ayys δ᾽ ἱςαμένη ἔπεα “τερύεντα τρορηύδα" 

Nor δὴ vai γ᾽ ἔολαα, Aii φίλε, φαίδιμ ᾿Αχιλλεῦ, 
Οἴσεσϑαι μέγα κῦδος ᾿Αχαιοῖσι προτὶ νῆας, 
Ἕχτορα δηϊώσαντε; μάχης cro» wsp ἐόντα. 

Οὐ οἱ νῦν ἔστι γ᾽ $gi πεφυγμένον ἄμμε γενέσϑϑ αι; 
220 Οὐδ᾽ εἴ κεν μάλα πολλὰ τάϑοι ἑκάεργος ᾿Απόλλων, 
Προπροκυλινδόμνενος πατρὸς Διὸς Αἰγιόχριο. 


Tum vero aureas pater attollebat lances; 

210 Imposuitque duo fata longum-somnum.- adferentis mortis, 
Hoc quidem, Achillis, illud vero, Hectoris equüm-domitoris : 
Sustinuitque medias prehensas: Inclinata autem est Hectoris fatalis dies, 
Descenditque ad orcum; reliquitque illum Phoebus Apollo. 
Ast ad Pelidem accessit dea csesia-oculis Minerva, 

215 Et prope stans verbis alatis allocuta est; 

' * Nunc demum nos utique spero, Jovi dilecte, illustris Achille, 
* Relaturos magnam gloriam Achivis ad naves, 
* Hectore csso, pugnee insatiabilis licet sit. 
* Non ei nunc amplius certe licet nos effugere, 

920 “ Ne quidem si perquam multum laboret longe-jaculans A pollo, 
* Advolvens se pedibus patris Jovis JEgiochi. 


290 eáí95] MB. 9221 «ροκολινδόρενος) MS. neglecta duplicatione. 225 a- 


xwS3«] Id. 


Ver. 210. ᾿Εν δ᾽ ἐσίϑει δόο κῆρι} Τραγῳ- 
δίαν ὁ Αἰσχύλος ὅλην σῷ μύϑῳ περιίϑηκε, lei- 
γράψαι, Ψυχοφασίαν, nel wv eng ταῖς 
π΄ λάςιγξ, τοῦ Διὸς, ἴνϑεν μὲν e» Ofen ἔν- 
Si δὲ σὴν ᾿Ηὼ, διομίνας ὑπὶρ τῶν υἵων μα- 
χομίνων' eive δὲ wasel δῆλον, ὅτι μυϑοποίη- 
pa na) πλάσμα, wei ἡδονὴν ἢ ἔκπληξιν 
éneena vi γίγονι. Plutarch. de. audiend. 
PPoétis. Clark. E mente veterum, uni- 


coique erant sua fata, qus si contrarias . 


eesent, ut ἢ. l. Hectoris et Achillis, apud 
Virgilium JEnes et Turni, minora vince- 
bantur a majoribus "Vid. P. Burmannus 
. 4d Ovid. Ep. I. 38. Virgil. IX. 136. X II. 
725. Ern. 


Ver. 219. "EA: δὲ μέσσα λαβών" Xov- 
eios, ἀνσὶ τῷ, μίσσα, * Jun" γράφειν σὴν 
» γὰρ ῥοπὴν σῷ Qvy86 ῥῦμα maXceSe. 


μὲ 
Schol. MSS. apud Barnesium. 


Ver. 213. λίσεν δέ i Φοῖβος ᾿Ασόλλων. ] 
Virgil. 

—— Jam jam linquo acies. ΖΔ" XII. 875. 

Ver. 214. et 258. γλαυκώσις ᾿Αϑήνη,] 
Vide supra ad «'. 206. 

Ver. 216. fexsa,] Spero, non Speraw. 
Vide supra ad ν'. 481. et 736. 

Ver. 218.9nieeaves, ] 7fl.9pesnrri- Clark. 
In ed. Steph. est δηιώσανσε μάχη, quod 
nescio unde ductum sit. Erm. . 


δ 
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᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν siii καὶ ἄμανυε" τόνδε δ᾽ ἰγώ vos 
Οἰχορένη τεπιϑϑήσω ἰναγτίβιον μαχέσασθαι. 
Ως φάτ᾽ ᾿Αϑηναίη" ὁ δ᾽ ἱπείϑετο, χαῖρε δὲ θυμῷ" 


225 Στὴ δ᾽ ἀρ wi μελίης χαλκογλοχινος 
Ἡ δ᾽ ἄρα τὸν μὲν ἔλειπε, κιχήσατο δ᾽ 


3 


igue tis. 
Exroga, δῖον, 


Δηϊφόβῳ εἰκυῖα δέμας καὶ ἀτειρέα Darty. 
Ayys δ᾽ ἱσαμένη ἔπεα πτερόεντα προζηύδα" | 
'H9ei', 3 μάλα δή σε βιάξεται ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς. 


230 ἴΑςυ πίρι 
᾿Αλλ᾽ ἄγε 


Πριάμοιο ποσὶν ταχέεσσι διώκων" 
δὴ ςίωμοεν, καὶ ἀλεξωμεσῖδα μένοντες. 


Τὴν δ᾽ αὖτε προρέειπε μέγας κορυϑαίολος “Ἐκγωρ" 
Δηΐϊφοβ᾽, ἣ μέν μοι τὸ πάρος πολὺ φίλτατος ἦσθα 
Γνωτῶν, ἅς Ἐχάβη ἠδὲ Πρίαμος víxs παῖδας" 


** Sed τὰ quidem nunc sta «t respire; huic vefo ego tecum 
* Accedens persuadebo adversis.viribus pugnare." — 
Sic dixit Minerva ; Ille vero paruit gavisusque est animo; 
925 Stetit autem fraxinese hastse sere-prsefixse innixus. 
Hsec vero hunc quidem reliquit, assecutaque est Hectorem nobilem, 
Deiphobo cum se assimulasset corpore et indefessa voce. 
Prope autem stans verbis alatis allocuta est; 
* Venerande frater, profecto admodum jam te urget celer Achilles, 
930 * Urbem circa Priami pedibus velocibus persequens: 
* Sed age jam stemus, et propulsemus manentes." 
Hanc autem vicissim allocutus est ingens pugnam-expedite-ciens Heetor; 
* Deiphobe, profecto quidem mihi antea multo carissimus eras 
* Fratrum, quos Hecuba atque Priamus genuit filios : 


220 sw!) F. R. A. 1. 922 κερυϑαιόλο!] F. R. A. 1. ut 349. 5577. 555. 


Ver. 219. wufepphoe] edi 
er. 219. Barnesius edidi 
wifiynis. Sed arid n ad ζ΄. 488. 
Ver. 220. araSw)] 4l. ard. 44]. áp... 
Ver. 221. $pusec] Sic apud 
Virgilium, prosubigit, Georg. 111. 256. Οἱ 
Xen Se»ré xe) io» σὰ 
» αὐφοί φε κατασιμνάξυσιν va συβι" 
“λίκοντες ἰα᾽ἩἈἘΤηδείως ἀλλήλοις và Pirat 
*&* καὶ τὰς συλλαβὰς δὲ οἰκείως, οἷς dv βό- 
Awvera: σαραφῆσω σάϑεσι, “ὠπίλως θιλοσεχο. 
νῶσιν, ὡς σοῦ πολλάκις Ὅμπροι' — δέησιν 
ἐνδεύξασϑαι βυλόμενος “πολλὴν καὶ κασισαο- 
δασμίνην, “ Οὐδ᾽ εἴ κιν μάλα “ολλὰ «áSn 
“ ἱπάεργοι᾿ Αἰνόλλων, ΤΙροπροκυλινδόμενος πα- 


νγϑύσιως, 8. 15. 
d. Διὸς Αἰγιόχοιν.} Vide supra δὰ «. - 
202. 
Ver. 995. ἄρ Ut jusserat Minerva 
ver. 292, 
Ibid. vaXseyAérsme] Χαλκᾶς ἴχυσα 
γωνίας. — Schol. 
Ver. 227. Δη φόβῳ εἰκυῖα δίμας καὶ Àeu- 


“ὦ: Διὸς Αἰγιόχοι.." Dionys. Halicarn. 
e 
i 


er. 251. σείωμιν,) Pronunciabatur 
pes. Codex. Harleian, σίομω. — Quod 
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235 Nw δ᾽ ἔτι xai μᾶλλον νοέω φρεσὶ τιῤβυήσεσθαι, 
Ὡςς ἔτλης, ἐρυεῦ εἴνεκ9 ἐπεὶ ἴδες ὀφι αλμοῖσι, 
Τείχεος ἐξελεῖν" ἄλλοι δ᾽ ἔντοςθε μένεσι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
ἪΝ εἶ", 2 μὲν πολλὰ πατὴρ καὶ πότνια nene 

240 Λίσσονθ᾽ ἑξείης γενέμενοι, ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι» 

A291 μένειν" (τοῖον γὰρ ὑποτρομέεσιν ἅπαντες") 
᾿Αλλ᾽ ἐμὸς ἔνδοι), ϑυμυὸς ἐπείρετο πένε! λυγρῷ. 
Νῦν δ᾽ ἰϑὺς μεμαῶτε μαχώμεθα, μηδ᾽ T δώρων 
Ἔστω φειδωλὴ. ἵνα εἴδορυεν» εἶχεν ᾿Α χιλλεὺς, 

245 Noi χατακτείνας. ἔναρα βροτόεντα φέρηται 
Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς, ἥ κεν σῷ δερὶ δαμείη. 

Ὥςς φαμένη. καὶ κερδοσύνη ἡγήσατ ᾿Αϑήνη. 
Οἱ δ᾽ ors δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες. 


235 * Nunc vero adhuc etiam magis habeo in animo honorare, 

* Cum sustinuisti mei gratia, ut vidisti oculis, 

* Moenibus egredi, cseteri vero intus manent." 

Hunc autem rursus allocuta est des caesia-oculis Minerva; 

* Venerande frater, profecto quidem multum pater et veneranda mater 
240 * Supplicabant, deinceps genua-amplectentes, circum et sodales, 

* Ut illic manerem; (adeo enim metu tremunt omnes:) 

* Sed meus intus animus conficiebatur dolore gravi. 


“ Nunc vero adversi preesentibus-animis pugnemus, neque jam hastarura 
* Sit parsimonia, ut videamus an Achilles, 
245 * Nobis ínterfectis, spolia sanguinolenta referat 
“ Naves ad cavas, an tua basta dometur." 
'Sic locuta, continuo astu preivit Minerva. 
Illi vero cum jam prope erant alter in alterum vadentes, 


255 «ιμήσασία. MS. edd. vett. prster R. 256 $,) MS. edd. vett. preter 
R. 257 iv«49:] MS. 243 μηδ «ἢ MS. edd. prster. R. 


ipsum ferri possit. Vide supra ad a'. 348. 
Clark. Sic et MS. Lips. 

Ver. 255. «eis, ] Cod. Harleian. 
φιρεήφασόκι. Quo modo et in uno MS. scrip- 
tum reperit Barnesius. Clark. Immo sic 
edd. vett. idque recipiendum erat. Vid. 
Var. Lect. Ern. 

Ver. 236. '1; $eAn5,] Cod. Harleian. 
"Or ἔσλης. Clark. Immo sic preter MS. 

' Lips edd. vett magno consensu. Vid. 
Var. Lect. quod a Barnesio non animad- 
«ersum nescivit et. Clarkius. Est autem 


forte antiqua scriptura. Homeri tempo- 
ribus nondum in usu erat e. Itaque illa 
antiqua scriptura interdum mansit in 
MSS. Homeri etin bac litera et in »; 
vid. v. c. ad. «α΄. 570. 4“. 72. 10]. etc. ES 
tamen certum esset particulam ὡς hic in- 
telligendam, probarem editum esse ὥς. 
Neque enim hodie illam scripturam sequt 
possumus, Sed potest etiam articulus, seu 
relativum esse, et tamen versus constare: 
ut referatur ad Deiphobum; qui susti- 
nueris mea causa. Vide Il. «΄. 70. Ern. 
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Τὸν «. órtgog mpocitimt. μέγας κορυϑαίολος Ἕχτορ' 
250 Οὐσ Lus Πηλέος vi, φοβήσομιαι, ὡς τὸ πάρος qie* 

Τρὶς περὶ ἄστυ μέγα Πριάμα δίον, 20$ ποτ᾿ ἔτλην 

Misivyou ἐ ἐπερχόμενον" νῦν αὖτέ με “υμὸς ὁ ἀνῆκε 

Στήμενωι ἀντία σεῖο" SAO κεν, ἢ κεν ἁλοίην. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο Ses; ἐπιδώμεδα: τοὶ γὰρ ἄριστοι 
255 Μάρτυροι ἢ ἐσσονται καὶ ἐπίσκοποι ἃ ponia 

Ov γὰρ ἐγώ σ᾽ ἔκπαγλον ἀεικιῶς αἶκεν ἐμοὶ Ζεὺς 


Ao καμρμιονίην» σὴν δὲ ψυχὴν ἀφέλωμιαι" 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ dp κέ σε συλῆσαι κλυτὰ τεύχε), ᾿Αχιλλεῦ, 
Νεκρὸν ᾿Αχαιοῖσιν δώσω πάλιν" ὡς δὲ συ ῥέζειν. 

260 Τὸν δ᾽ ὦ ip ᾿ ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύρ' 
Ἕκτορ; pá poi, ἄλαστι; συνημοσύνας ἀγόρευε. 
Ὡς ux ἔστι Auri καὶ ἀνδράσιν ὅρκια πιστὰ, 


Hunc prior allocutus est ingens pugnam.expedite-ciens Hector; 
250  * Non te amplius, Pelei fili, fugiam, ut antea: 
“ 'Ter circa urbem magnam Priami fugi, nec unquam sustinui 
* Expectare te ingruentem ; nunc vero me animus impulit 
* Stare contra te: interimam certe, vel interimar. 
* Sed agedum deos testes-faciamus; hi enim optimi 
255 '* Testes erunt et custodes pactorum: 
* Non enim ego te immaniter deturpabo, si mihi Jupiter 
^ Dederit victoriam, tuamque animam abstulero; 
«Αἱ postquam tibi detraxero pulchra arma, Achille, 
* Cadaver Achivis reddam : sic et tu facito.". 
260 Illum vero torve intuitus allocutus est pedibus-velox Achilles; 
* Hector, ne mihi, acerbissime, pacta memora, 
* Ut non sunt leonibus et bominibus fadera fida, 


251 kw) MS. 952 &ndpm] F. A. J. 955 leweu] MS. F. R. A. 1. 
259 'Ay meri] Esd.. jw] MS. 


Ver. 243. 984. μεμαιῶσι — μεμαιῶς.)] — Aut leto insigni. ——— En. X. 446. 
Vide supra ad »'. 46. et ad T'. 464. Ver. 254. 94b; ἐσιδώμεθα") ᾿Ομόσωριαν, 
g. , Ver. 249. zeesSaieAs;] Vide supr& δὰ — ieéwera; na) μάρενρας τῶν λεγομίνων sen 

σώμεϑα. — Schol. 

Ver. 250. IlsAÍe;] Al. τἸτηλίωε-. Quod Ms 955. Máeovwew) Vide supra ad a. 
et ferri possit ; pronunciando scilicet IIs- 

Aes. Vide supra ad σ΄. 216. e. 257. punte? Τὸν ἐκ παφαριονὴς 

Ver. 9251. Me) ᾿Εδιωκόμην, ἴφενγον. γίκην, 2 ἔσφιν ls move Schol. 

Schol. Ver. 259. jidux.] filo. 

Ver. 253. ἵλοιμί xt», ἢ πεν ἁλοίην.Ἶ 4. Ver. 260. “ὅδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύρ Simi- 
5 xi ἰλοίριην. — Virgil. literque infra ver. 344, Vide supra ad κ΄. 

Aut spoliis ego jam raptis laudabor opimis, 8. 
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Οὐδὲ λύκοι τε καὶ ἄρνες ὁμόφρονα Suv ἔχωσιν, 
᾿Αλλὰ καχὰ φρονέωυσι διαμπερὲς ἀλλήλοσιν" 

265 Ὥς sx ἔστ᾽ sp καὶ σὲ φιλήμεναι, ὅτε τι νῶν 
“Ὅρκια ἔσσονται, πρίν ty ἢ ἕτερόν γε πεσόντα 
Αΐματος σαι " Agna, ταλαύρινον πολεμιστήν. 
Ilarroimg ἀρετῆς μυιμνήῆσκεο' γῦν σε μάλᾳ χρὴ 
Αἰχμητῆν € ἔμεναι καὶ ϑαρσαλέον πολεμιστήν. 

20 Οὗ τοι ἔτ᾽ ἐσθ ὑτάλυξις" ἄφαρ δέ σε Παλλὰς ᾿Αθήνη 
Ἔγχει ἐμῷ δαρμάα" νῦν δ᾽ ἀϑιρόα πάντ᾽ ἀποτίσεις 
Κήδε ἐμῶν ἑτάρων, ὃς ἔχτανες ἔγχε; SUA. 

pu, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος" 
Καὶ τὸ μὸν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο φαίδιμος Ἕκτωρ" 


« Neque lupi et agni concordem animum habent, 
“ Sed hostili animo sunt perpetuo sibi-invicem: 
965 * Sic non fas est me et te amicitiam contrahere, neque prorsus nobis 
«4 Feedera erunt, antequam utique alter stratus 
« Benguine satiarit Martem invictum bellatorem. 
“ Omnigense virtutis recordare; nunc te admodum oportet 
« Hastaque acerrimum esse et audacem bellatorem. 


9410 * Non tibi est amplius effugium ; 


statim enim te Pallas Minerva 


« Hasta mea domst: nunc vero simul omnes lues 

« Dolores meorum sociorum, quos interfecisti hasta furens." 
Dixit quidem, et vibratam emisit praelongam hastam: 

Et hanc quidem ex adverso conspicatus evitavit illustris Hector: 


969 ipea] MS. 270 d «v 19'] MSS. edd. prater R. Ibid. s«aà,] MS. 
980 je] Edd. vett. vid. not. 


Ver. 261. &Aaevs, | ᾿Αλάϑησι, Σινὰ καὶ 
ἀνισίλησσα εἰργάσμενι. — Schol. 

Ver. 265. Οὐδὲ λύκοι φε καὶ &gru] Sic 
apud fristophanem : 

Οὐ γάς τω civ ἱσεὶ φίλον μακάρφισσι Stoiri» 

Φυλόσιδος λῆξεω, tei» xt» λύκος ol» ὑμάναμοι. 

Pax, ver. 1075. 

Bimiliter et apud Horatium : 


Lupis et agnis quanta sortito obtigit, 

'Tecum mihi discordia est. —— — Epod. IV. 1. 
ZXbid. Ke»; ) 41. ἄνδρες. 

Ver. 265. φιλήμενα.,.) Vide supra ad v. 


Ibid. οὔτι 4} «Αἱ. ὁδί «ι. 
. Wer. 368. Παντοίης ἀρεσῆς ρμωμνήσπκεν") 
Virgil. 


Verte omnes tete in facies; et contrahe, quic- 


Sive animis, sive arte vales. ———— 
ZEn. X 1I. 891. 


Clark. Hoc hemistichium apte usurpat 
Cicero Att. I. 15. Ern. 

Ver. 270. οὔ «e Ie def ὑσάλυζι" Ita 
ex duobus MSS. edidit Barnesius. οὔ 
φοι lof ὑπσάλυζις. Clark. Bene Barnesius. 
Est tamen ἴτ᾽ etiam in ed. R. et in MS. 
Leid. esse testatur Cel. Valken. qui et ipse 
recepit — Ern. 

Ver. 271. Jau&a'| Al. δαμάση. 

Ibid. νῦν Σ᾽ ἀδρόα) Al. vo» dete. 

Ibid. &xerísus) Vide supra ad s'. 57. et 
δὰ /'. 508. — 

Ver. 274. ἄντα ἰδὼν ἠλεύκς9} Vide supra 
ad »'. 404. 
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215 "Edere γὰρ προὶ ida», τὸ δ᾽ ὑπίρπτατο χάλκεον ἔγχος» 
Ἐν γαίῃ ' er&ys ἀνὰ δ᾽ ἥρπασι Παλλὰς ᾿Αϑήνη, 
᾿ΑΨ δ΄ AXI àiàs, λάδε δ᾽ Ἕκτορα, ποιμένα λαῶν. 
Ἕκτωρ δὲ wgocitisrer ἀμύμονα Πηλείωνα" 
Ἤμβροτες, δ᾽ d, dpa -ῷ 7i rei 1 STISÍREA ᾿Αχιλλεῦ, 
280 Ἔκ Διὸς mide τὸν ior. μόρον, ἤτοι ἔφης γε" 
᾿Αλλά σις ἀρτιπὴς καὶ καὶ ἐπίκλονος ἔπλεο μύϑων, 
"Ofga σ᾽ ὑποδδείσας μένεος ἀλκῆς v& λάϑωμαι. 
Οὐ pir μοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δύρυ watts, 
᾿Αλλ᾽ ἰϑὺς μεμαῶτε, διὰ στήδεσφιν ἔλασσον, 
285 ἘΠῚ τοι ἔδωκε Seg" νῦν αὖτ᾽ ἐμὸν ἔγχος ἄλευαι 


Χάλκεον" ὡς δή μιν σῷ ἦν γροῖ πᾶν κομίσαιο. 


275 Subsedit enim prsevidens, supervolavit autern serea hasta, 
Terrseque infixa est: evulsit vero cam Pallas Minerva, 
Achillique reddidit, letaitque Hectorem, pastorem popolorum. 
Hector vero allocutus est eximium Pelidem; 

* Aberrasti, nec dum utique, diis similis Achille, 
280 * Ex Jove noras meum fatum, dixisti certe: 
* Sed quidam loquax et sabdolus es verbis, 
“ Ut tui prse metu animorum vírtutisque obliviscerer, 
“ Haud tamen mihi fugienti dorso hastam infiges, 
** Sed recta-ruenti animis-preesentibus per pectora adige, 

285 * Si tibi dedit dens: nume vicissim meam hastam evita 

* JEream; utinam jam tuo in corpore totam recipias. 


282 Aa9sm] A. 2. 5. J. 284 lacs) MS. male, 886 bun] Edd. vett, . 
MS. 3986 xemies;] M8. 


Ver. 215. Erro γὰρ sesión σὺ T buie- studiesi adibunt. Sic. II. «΄. 70. 3 iv ete. 
"1 virgi π 1. ] μένος na) 

Ille astu subit, ac tremebunda supervolat hasta. er. 28 4] 'Aenenri pios 
" ZEn. X. 589. por seu» ἢ dori ἱσκενασμίνος, Duség. 
Ver. 276. ied] Vide supra ad Y. 185. id. iei : 
δ "Ἢ ísAomes] Παραλογιστιὸν, σα» 

Vide supea ed e 1o μερίσαι} τὼν δὼ λόγων πλίσειν σὴν ἀλήδεαιν sides 
Ibid. ἀνὰ δ᾽ ἥεσασι Τιαλλὰς "Afin "ΑΨ “'λοί. 

Y Axa; δῆ} Virgil. Ver. a hrtrdieg r 
Procurrit, frutrique ensem Dea. Deunia redi. egedum one pnis Ὁ si τὸ Sed 
Ver. 980. &ihu;] 4l. fn. — Clark. πε το Ades]. 4l. χαϑείμην. 

Ita et MS. Leid. et edd. vett. (vid. Var. — Ver. 283. οὐ μοι Queyesri: μετωβρί» 

Lect) magno consensu: idque verum ὑῳ dr » wéus, τόν Ἢ εὖ lees o] Aé- 


cum esse, erudite et coplose sev; Pura elg ἐπ ἦν ϑίρως ὁσίας 
ostendit Cel Paikenar. ad h. 1. quem ' ind 
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Ko κεν ἐλαφρότερος πόλεμος Τρώεσσι γένοιτον, 
Σεῖο καταφ  μένοιο" σὺ γάρ σῷισι τῆμα μέγιστον. 
Ἢ ῥα, καὶ ἀμπεκαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος» 
290 Καὶ βάλε Πηλείδαο μέσον σάκος, ἐδ᾽ ἀφάμαρτε' 
Τῆλε δ᾽ ἀτετλάγχθη σάκεος δόρυ" γώσατο δ᾽ “Ἕκτωρ, 
"Orri pá οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός" 
Στῆ δὲ χατηφήσας, uÜ ἀλλ᾽ ἔχε μείλινον ἔγχος" 
Δηΐφοβον δ᾽ ἐκάλει λευχάσπιδα, μακρὸν aurae; 
295 Ἤ,τεέ μιν δόρυ μακρόν" ὁ δ᾽ ὅτι οἱ ἐγγύδεν ἦεν. 
“Ἕκτωρ δ᾽ ἔγνω ἧσιν ἐνὶ Φρεσὶ, φΦωνησέν τε" 
Ὦ χόσοι, 7 μάλα δή με ϑεοὶ ϑάνατόνδ᾽ ἐκάλεσ- 


Δηΐφοβον γὰρ ἔγωγ᾽ ἐφάμην ἥρωα παρεῖναι" 


[σαν" 


* Tum certe levius bellum Trojanis esset, 
4 'Te interfecto: tu enim ipsis pernicies maxima." 
Dixit, et vibratam emisit preelongam hastam, 
390 Et percussit Pelidz medium scutum, neque aberravit: 
Longe vero excussa est scuto hasta: Iratus autem est Hector, 
Quod sibi telum velox irritum evolasset e manu: 
Stetit autem vultu.dejecto, neque enim aliam habebat fraxineam hastam: 
Deiphobum vero vocabat albo.clypeo-insignem, alto clamore, 
295 Poscebat eum hastam longam; is vero neutiquam illum prope erat. 
Hector autem sensit suo in animo, dixitque; 
* Eheu, profecto omnino jam me Dii ad mortem vocarunt: 
* Deiphobum enim ego putabam heroém adesse ; 


297 ix&Xwei] MS. 301 ἦν) Edd. preter T. male. 302. 95] MS. non 


male. sic β΄, 20. et alibi. 


συχιῖν ἄνδρα vix ei» βιβλημίνον và ὀπίσω. 
ustath 


E . 

Ver. 285. ἄλενα:] All. ἄλινε. 

Ver. 288. καταρέιμίνοι.) De hujus vo- 
cis prosodia, vide supra ad β΄. 45. et ad 
α΄. 309. et 314. 

Ver. 292. "Ore: ῥά] Quod scilicet. 

Ver. 293. Zen δὲ na«nQieas, ] Virgil. 

Cunctaturque metu 

. Nec quo se eripiat, nec qua vi tendat in hostem ; 

Nec currus usquam videt, aurigamque sororem. 
AEn. X.1I. 916. 

Ver. 297. ἧ μάλα bi] Vide supra ad ξ΄. 





Ver. 501. edAau «6 γε Φίλφσιρον 91» Zi] 
Τῦτο, δηλονόφι lul. ἀλεείνων, «à σάροιδε Swis 
φίλειρον ἦν" ἀλλὰ νῦν ὑκ lei φίλτερον. Schol. 
MS. apud Barnesium. 


Ibid. «é γι} .4l. «ότι. 

Ver. 302. ᾿Εκηβόλῳ,) Vide supra ad a'. 
43. et 75. 

Ibid. οἷ με πάρος γι] Cod. Harleian. 
el με “ρος "19. 

Ver. 505. εἰρύατα, Scholiastes legit εἰ- 
gare, exponitque εἰρύονσο, ἔσωζον. Quo 
modo melius constabit Temporum ratio. 
Vide supra ad «΄. 37.et 51. . 

Ver. 304. Μὴ μὰν ἀσπυδιί γι] VirgiL 
nunquam — moriemur inulti. 

ZEn. 11. 670. 


Clark. Hos versus apte usurpat Cicero 
Epp. XIII. 15. Att. X. 1. Ern. 

Ver. 305. μέγα pius] Qua ratione, 
μίγα, bic ultimam producat; item ὑπὸ et 
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᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν τείχει» ἐμὰ δ᾽ ἐξαπκάτησεν ᾿Αϑήνη. 
900 Nv δὲ δὴ ἰγγύνι μοι “)άνατος κακὸς, ἐδέ τ᾽ ἄνευϑεν' 
Οὐδ᾽ ἀλόη" 5 γάρ ῥα πἄλαι TÓ γε Φίλπερον HIT 
Ζηνί τε, καὶ Διὸς υἱεῖ Ἑκηβόλῳ, οἵ qu πάρος γε 
Πρόφρονες εἰρύαται" νῦν αὖτέ με μοῖρα κιχάνει" 
Μὴ μὰν ἀσαυδεί γε καὶ ἀκλειὼς ἀπολοίμην, 
905 ᾿Αλλὰ μέγα ῥέξας 7i καὶ ἐσσομένοισι συϑέσθαι. 
Ὡς ἄρα φωνήσας, εἰρύσσατο φάσγανον ὀξὺ, 
Τό οἱ vxo λαπάρην τέτατο μέγα v5, στιβαρόν τε" 
Οἴμησεν δὲ ἀλεὶς, ὡςτ᾽ αἰετὸς ὑψιπετήεις, 
"Oc € εἶσιν τεδίονδε διὰ νεφέων ἐρεβεννῶν, 
810 ᾿Αρχάξων, ἢ ἢ Xe» ἀμαλὴν, fj «τῶκα λα γωόν" 


* Sed ille quidem in muro, me vero decepit Μίποτνα Ὁ 
300 * Nunc autem prope mihi mors exitialis, nec jam longe; 
« Neque effugium : Certe enim olim hoc gratum erat 
* Jovique, et Jovis filio longe-jaculanti; qui tamen me antea 
* Propenso-animo e-periculis-eripuerunt: nunc vero me fatum assequitur : 
* Haud tamen ignaviter saltem et inglorie perierim, 
305 “ Sed magnifico aliquo facinore edito et posteris audiendo." 


Sic fatus, strinxit ensem acutum, 


Qui ei ad latus pendebat magnusque, validusque ; 
Impetum autem dedit conversus, velut aquila altivolans 
Quse descendit in campum per nubes obscuras, 

$10 Raptura vel agnam teneram, vel pavidum leporem: 


507 «] abest MS. 508 4xi,] A. 2. δ. J. T. 509 dej] Β. A. 1. bene. 


510 áesédos] MS. F. A. J. 


σίταςο, ver. 507. et là, ver. 309. et πόροδι, 
ver. 314. vide supra ad «. 51. 

Ver. 506. εἰρύσσατο} Barnesius in. uno 
MS. scriptum reperit sitórare. — Minus 
recte.  Antepenultimam enim corripit. 
Vide supra ad σ΄. 781. 

Ver. 307. Té “ἢ Proaunciabetur, ut 
opinor, Toww,. «ΔΙ. Τόῤῥ οἱ. Videsu- 
prs ad «s/. 298. (Yark. Commentum 
hoc Clarkianum vix probari potest, quia 
ad loca similia non quadrat, ut bene mo- 
net Dorvill. Vann. Crit. p. 395. Nam si 
δὰ hunc modum 7). «. 4. legamus Jai- 
ewwei, versus corrumpetur. Melius igi- 
tur est dicere syllabam, in prima pedis 
perte, ex aspiratione ex οἱ produci, in 
qua vocula id est frequentissimum apud 
Homerum et alios Ern. 


Vor. II. 


Ibid. áuaA$»] M8. 


Ibid. σίνατο] Jarnesius inter Varias 
Lectiones retulit eíesra;; quo modo non 
constaret Temporum ratio. Vide supra 
ad φ΄. 552. et ad «΄. 37. 

Ver. 208. Οἥμησιν δὲ d2ds, Spe niveis] 
Virgil. 

Qualis ubi, aut leporem, aut candenti corpore 

um 

Sustulit alta petens pedibus Jovis armiger uncis: 

Quaesitum aut matri multis balatibus agnum 

Martius a stabulis rapuit lupus. Undique clamor 

TTollitur. AEn. 1Χ. 563. 
Quem locum inter eos recenset Macrobius, 
in quibus Poctirum, vv pene splendor 
* amborum est." cap. 12. 

Ibid. οἥμησιν δὲ ΠῊΝ Servius, ad lo- 
cum Firgilii jam citatum, legit, " 1onaei 
ΣΙ Tod 

Ibid. 4Ads) ᾿Αδρόον laori» συσσρέψας" 
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'OMHPOT 


Ὥς Ἕκτωρ οἴμησε τινάσσων φάσγανον ὀξύ. 
᾿Ωρμήϑη δ᾽ ᾿Αχιλεὺς» μένεος δ᾽ sys moro ϑυυρὸν 
᾿Αγρίε" πρόςθεν δὲ σάκος στέρνοιο κάλυψε 
Καλὸν, δαιδάλεον" κόρυϑι δ᾽ ἐπένεμε φαεινῇ, 
815 Τετραφάλῳ, καλαὶ δὲ τερισσείοντο ἔϑειραι 
Χρύσεαι, ἃς Ἥφαιστος ἵει λόφον ἀμφὶ ϑαμείας. 
Ojo; δ᾽ ἀστὴρ εἶσι μετ ἀστράσι νυκτὸς ἀμολγῷ 
Ἕσκπερος, ὃς κάλλιστος ἔν ἐρανῷ ἵσταται ἀστήρ" 
ὭὩςς αἰχμῆς ἀπέλαρνπ᾽ εὐήκεος, ἣν ἄρ᾽ ᾿Αχιλλεὺς 
320 Πάλλεν δεξιτερῇ, φρονέων κακὸν Ἕκτορι δίῳ» 


Sic Hector impetum dabat vibrans ensem acutum. 
Irruit et Achilles, iraque sibi implevit animum 
Atroci; scutum vero pectori prsetendit 
Pulchrum, artificiose-factum: galea autem nutabat fulgida, 
315 Quatuor-conos-habente; pulchrasque motabantur concussse comes 
Aures, quas Vulcanus fuderat conum circum densas, 
Qualis vero stella procedit inter stellas nocte intempesta 
Hesperus, qus pulcherrima in ccelo posita est stella: 
Bic ἃ cuspide fulgor emicabat peracuta, quam Achilles 
990 Vibrabat dextera, struens malum Hectori nobili, 


512 ᾿Αχιλλ.] A. 2. & 1. 314 δαλὸν] MS. vitio. 316 χρύσιιω] MS. 


319 ἀσίλαμαι) Id. 


οἱ γὰρ ἱκνεὺς εἰς δρόμον δόντες, ever, 
ὡς καὶ uites. Schol. MSS. apud 


wm. 

Ver. 510. ᾿αφσάξων,) Nihil hic varieta- 
tis dedere, nec Barnesius, nee. Clarkius : 
cum sit obvia et notabilis — Vid. Var. 
Lect. * non primus Turnebus in- 
duxit, ut suspicatur Cl. Valkenarius, sed 
ed. Rom. cujus textus cum EustatAio hic 
consentit, Et eum id sit etiam in MS. 
Leid. non ausim pro altera lectione pro- 
nunciare. Sane,ut paullo ante dixi, pre- 
sens pro futuro in tali re dicitur, nec vi- 
tium orationis foret, si &áeedTw» scripsis- 
set Homerus .- An scripserit quaeritur: 
quod, ut nunc est, incertum puto. Ern. 

Ibid. &/ ἀμαλὴν,) 4l. ἄρνα μαλὴν no- 
tante Eustathio. 

Ver. 312. ἐμ λήσατο Souis] fnimum 
un ipse implevit. Vide ^ ad ver. 33. 

er. 313. 'Ayoiv wossfis 30]. Vide supra 

nd .΄. 24. et d^ «ὦ e. 31». « Mirum 


TRéSi- 


* autem (inquit Barnmesius) Artificium 
4 


“ Metri, rem et passionem notantia: cum 
4 enim Jfchilles iram pene efferatam ex- 
* primeret, — subito Daectyli rapiditatem 
“ sistens, Herois curam et prudentiam 
«4 cl se tutando depingit, 'Ayeíw “ρός- 
« fc Ji eines." Vide supra ad 4) 36. 

Ver. 514. 815. 321. 393. Καλὸν, — κα- 
An) — παλὸν, — Καλὰ!) Vide supra ad β'. 
48. 


Ver. 315. smwwetiosro] Cod. Harleian. 
ese) σείοννοε. Quod eodem modo pronun. 
ciandum. Vide supra ad «΄. 51. 

Ver. 216. Ἥραιστος ἴω) Vide supra ad 
σ΄. 762. 

Ver. 317. οἷος Y ἀστὴρ] Virgil. 

Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer unda, 

Quem Venus ante alios aetrorur diligit ignes, 

Extulit os sacrum colo. ————— 

AEn. VITI. 589. 


Vide supra ad ver. 26. 
Ver. 219. d» ἄρ᾽ ᾿Αχιλλιὸς TIáAAe) 
Virgil. 





ἸΑΙΑΔΟΣ Χ΄. 501 
Eicopiur χρόα καλὸν, ὅση sibus μάλιστα. 
: καὶ ἄλλο τόσον μὲν ἔχε χρόα χάλκεα τεύχη, 


Kcd, τὰ Πατρόκλοιο βίην ἐνάριξε κατωκτᾶρ' 

Φαίνετο δ᾽ 5 ] κληῖδες ἀπ spen αὐχέν ἔγωσι, 
925 Λαυκανίης, H iy, τὲ ψυχῆς ὦ ὠχιστος ὄλεϑρος" 

T; p p sz οἱ μμαὸς ἑλασ᾽ ἔγχε δῖος ᾿Αχιλλεύς" 


᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀπαλοῖο δι᾽ 


αὐχένος ἤλυϑ᾽ ἀκωκῆ" 


Οὐδ᾽ ἃ «p ax ἀσφάραγον μελίη τάμε “χαλκοβάρεια, 
Οφρα vi μεν προτιεύποι ἀμειβόμενος ἐπέεσσιν. 
380 "Hewrs δ᾽ ἐν πονίησ᾽" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Αχιλλεύς" 


Rimans-oculis corpus pulchrum, ubi acciperet vulnus facillime. 

Hujus autem caeteras quidem partes tegebant corpus seres arme, 

Pulchra, quibus Patrocli vim exuerat occisi: 

Apparebat autem ea pars, qua claviculs ab humeris cervicem dirimunt, 
9395 Gutturis, ubi animes citissima pernicies : 

Hac in eum ardenti-animo-latus feriit hasta nobilis Achilles; 

E regione autem teneram per cervicem abiit cuspis; 

Nec tamen arteriam fraxinus abscidit ere gravis, 

Ut aliquid ipsum alloqueretur respondens verbis, 
$30 Cecidit autem in pulveribus; et super eum gloriatus est nobilis Achilles; 


993 ἱξιναρ.) Id. 395 λινκανίηε] F. A. J. 3926 μιμαῶς MS. male 


831 ipw] MS. F. R. A. 1. 


Cunetanti telum Eneas fatale 
Sortjtus fortunam oculis. ——- Ea. X11.919.- 


Ver. 321. ds χρόα καλὸν, ὅση wd- 
Virgil 


partes rimatur apertas, 
pope ZEn. XI. 748. 


Ibid. ὅση Jw de lod Ὅσε βάν 
eus à aix pui. Schol. 
sium. 

Ver. 322. ἄλλο σόσον μὲν ἔχε χρόα) Non 
expressit versio «à σόσον. Schol. MS. Leid. 
ὅταν và μὲν ἀπολειπόμενον ἔλασσον εἴν, «τὸ δὲ 

γεγονὸς αλεῖον, φόσον φησί. Est ergo sen. 
sus: Ceterum corpus totum, quantum 
guum, tegebant arma. Ern. 

. 0924. H auind àv Spe» αὐχίν᾽ 
toes] Kaf 





piger αἱ ment συν» 
ἄπσυσι λείργοσαι ei «is abx iva ἀπὸ τῶν ὥριων. 
Schol. 


Ver. $25. Λαυκανίης, ἵνα «1] Ὁ 
ματιπὸς Ileovoyisn; eviteganisa: ien] eje 
vo Ὅμηρον, Pri ex; ul» φροφῆς Pia M 


μεγαλοθώνυς, yts ἐσυνμάξων εἰώ» 
(nem. — Εἰπὼν do, σι τῷ “Ἕπτορος ὁ ᾿Αχιλ- 
λεὺς ἥλασε ““ λενκανίην, » es ψυχῆς ὥκιστος 
“ Ἢ ὄλεθρος, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾽ ἀσφάραγον," ὄντα φω- 

riis ἴδιον ἐχ «τὸν na) σνιύριασος, τὴν δὲ λιν» 
navim ἰσίδηκε. Plutarch. Symposiac. Lib, 


VII. Probi. 1. 

Ibid. Aavxaving, 4l. Aswnasing. Quo 
modo et legisse r Plutarchus loco 
jam citato. — 4i. Aaynavin et Λαυπανίην. 

Ibid. fra «εἰ ψυχῆς merces ἔλιθρο..] Hinc 
sumsit, opinor, Livius illud de elephan- 
to, XXVII. 49. de scalpro fabrili, quod 
rector vi adigebat in ipso articulo, quo 
jungitur capiti cervix: ea celerrima via 
mortis in tantze molis belua inventa erat. 


Ern. 


Md A. ΤῊ ingwam. 
-— y Harleian. mapas" papae. 


Ve 327. 'Aseimeb δ Qua ratione, A» 
φιπρὺ, hic altimam producat; item dav- 


508 . ὍΜΗΡΟΥ 


Ἕκτορ, ἀτάρ. vs ἔφησθα: Πατροκλῆ᾽ ἐξεναρίζων, 
Σώς ἔσσεσ᾽ , ipà δ᾽ «diy ὀπίζεο γόσφιν ἐόντα" 
Νήχιε, τοῖο Y ἄνευϑεν a ἀοσσητὴρ μέγ ἀμείνων 
Νηυσὶν i ἐπὶ | γλαφυρῇσιν γὼ μετόπισθε λελείμμην, 
385 ὍΣ τοι γάνατ' ἐλυσα" σὲ μὰν. χύνες ἠδ᾽ οἰωνοὶ 
Ἑ λκήσεσ᾽ ἀϊκῶς, τὸν δὲ κτεριῶσιν ᾿Αχαιοί. 
Τὸν δ᾽ ὀλιγοδρανέων προρέφη κορυδαίολος" Ἕκτωρ" 
Δίσσομν ὑπὲρ ψυχῆς, καὶ γόνων, σῶν T£ τοκῆων» 
M ps ἴα ταρὼ γηυσὶ κύνας καταδάψαι᾽ Αχαιῶν" 
840 ᾿Αλλὰ σὺ μὲν χαλκόν τε ἅλις, χρυσόν τε δίδεξο, 
Δώρα, τά τοι δωσωσι πατὴρ καὶ πότνια prn 
Σώμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν, ὄφρα πυρός με 


Τρῶες καὶ Τρώων ἄλοχοι λελάχωσι ϑανόντα. 


* Hector, at aliquando putabas, Patroclum interfectum spolians, 
4 Selvum te foro, me autem nihil veritus es ultorem absentem; 
* Stulte, hujus enim seorsum ultor longe-fortior 
* Navibus in cavis ego post relictus eram, 
855 *" Qui tibi genua solvi: Te quidem canes et alites 
^ Lacerabunt turpiter, illi vero exequias-facient Achivi." 
Illum vero languens allocutus est pugnam-expedite-ciens Hector ; 
* Supplex-oro, per animam, et genua, tuosque parentes, 
* Ne me sinas apud naves canes dilaniatum-vorare Achivorum: 
340 * Sed tu quidem sesque abunde, aurumque accipe, 
^ Dona, quse bi dabunt pater et veneranda mater: 
* Corpus autem domum meum reddito, ut rogi me 
« "Trojani et Trojanorum uxores participem-faciant mortuum." 
332 dew3'] A. 2. 5. J. MS. 3554 λιλώμην)] MS. 341 «ά e«] MS. 
547 ἀπτνοτερινόριινον) ΜΆ. 351 icisacS«;] MS. an librarius respexit ad 
etymologiam verbi εἰκοσίνηρισα, quod esse aiunt grammatici ab ἰρίζων, 


Báutros, ver. 539. et Πρίαμος, ver. $59. οἱ Ver. 333. et 368. ἄνινδι»ν)] Vide supra 


pu», ver. 561. vide supra ad a". 51. ad a'. 349. 
Ibid. 444"] Vide supra ad 4. 454. et — Ver. 335. σὶ μὲν κύνες ἠδ᾽ οἱωνοὶ 'EAnf- 
ad «΄. 37. ese] Vide supra ad σ΄. 856. 
Ver. 228. 4) Ut ez tali vulnere fieri er. 336. 'Eiséew] ΑἹ. 'EXséese'. 
veri miliimum cr erat. ; Clark. Ἑλκήσεν᾽ MS. et edd. vt ornnes 
id. ἀπ’ ἀσφά yes). fl. ἀπὸ t xn od male mutatum in laxéóees" ad 
Ibid. pediom ir eaae ver. 62. Ern. 
AÍg τάμε χαλκοβαρε Ibid. &xey,]) Hinc fortasse vox Latina, 
Ver.330. i» Κρ. 7| Videsu δὰν. 508. JSaucius. Δί. áuxes. Male. 


Ver. 331. 1esefa,] Cod. Harleian. ign. Ver. 338. Δίσσομ᾽ ὑσὶρ jux sis] Virgil 


Quo modo et in uno ΜΒ, scriptum re- 
Quo odo et a humi eique, eis desse 
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To δ᾽ &g ὑπόδρα ἰδὼν προρέφη τύδας à ἀκὺς ᾿Αχιλ- 
945 Μή pss κύον, yir» γενάζεο, μηδὲ τοκήων. [λεύς: 
Αἱ γάρ σῶς αὐτόν ps pos xai ϑυμυὸς ἀνείη 
"Ow ἀποταμνόμοενον κρία ἔδμεναι; οἷ οἰά μ ἐοργαρ' 
Ὥς ex cS , ὃς σῆς γε κύνας κεφαλῆς ἀπαλάλκοι" 
Οὐδ᾽ εἴ κεν δικάκις T6 καὶ εἰκοσινήριτ' ἄποινα 
950 Στήσωσ' ἐννάδ᾽ ἄγοντες, ὑπόσχωνται δὲ καὶ ἄλλα" 
Οὐδ’ εἴ κέν σ᾽ αὐτὸν χρυσὼ ἐρύσασθαι à ἀγώγοι 
Δαρδανίδης Πρίαμος" «δ᾽ ὦ ὼς σέ γε πότνια μήτηρ 
᾿ΕνΝ μένη λεχέεσσι γοήσεται, ὃν τέχεν αὐτὴ, 
᾿Αλλὰ κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατὰ πάντα δάσονται. 
355 Τὸν δὶ aa ravi a προρέφη κορυδϑαίολος Ἕκτορ" 
Ἦ σ᾽ εὖ γινώσκων προτιόσσορναι» ἀδ᾿ o. ἔμελλον 


Hunc autem torve intuitus allocutus est pedibus velox Achilles; 
3845 * Ne me, canis, per genua supplex-precare, neque per parentes. 
« Utinam enim ullo-pacto ipsum me furor et animus stimularet, 
4 Crudas dissecantem (uas carnes comedere, cum talia in me fecisti: 
* Adeo non est, qui tuo utique canes capite arceat: 
« Ne quidem si deciesque et vicies tanta dona 
850 * Appenderint huc adducentes, promiserint etiam et alia: 
* Nec si te ipsum auro compensare velit 
* Dardanides Priamus : ne tic quidem te utique veneranda mater 
* Impositum lectis deflebit, quem peperit ipsa; 
“ Sed canesque et alites totum discerpent." 
$55 Illum vero jam-moriens allocutus est pugnam.expedite.ciens Hector; 
« Profecto te probe noscens prsesensi, neque sane eram 


pro if/eseS«: sed mirum, de hac lectione veteres omnes tacere, si in li- 
bris pluribus fuit, nec est merum vitium scripture, quo loco numeran- 
dam ease hanc Codicis lectionem, vix dubitari potest. Ibid. ἀνώγη] M8. 





Protendens. duo MSS, apud Barnesium, idem prasfert, 
miseritesiqua parentis ut magis Homericum CL Palkenarius: 
Tangere cura potest, oro (fuit et tibi talis sic supra 38. MS. Lips." E»vme Ern. 





Ere se eo abu lorte meecim Ver. 546. ánin] Al. dris. 
corpus ma 
Redde meis. —— ————— Es. XII. 930. Ver. 547. ἀποταμνόμενον͵ ΑΙ. ἀποτερινό- 


parve»: minus recte. Vide supra ad ν΄. 707. 
Unem| hoc, per, siqua est. victis venia bostibus, Ver. 349. tisloermieie!] . Al. Εἰκποσιπλασίο. 
d γαῖ, εἰκοσάκις ἰξισύμενα «ἢ τῷ σώμασοι σω» 
Corpus humo patiare tegi, —— Ea. X. 903. «^ τὸ γὰρ ἱρίξειν, ἐξισῦσϑαί im. Schol. 
Ver. 344—355. Τὸν ? — Τὸν 3] Vide er 350. Στἡσωσ᾽ b342 ἄγοντις,) Vide 
supra ad α΄. 57. et ad 9'. 160. Male Bar- supra ad y. 745. 


nesius, Τόνδ᾽ — Τόνδι. Ibid. ówéexevre;] 4i. ὑπόσχονσα.. 
Ver. 345. wes]. Αἱ. κύων. Clark, Sic — Ver. 551. OW εἴ niv σ᾽ αὐτὸν χρυσῷ le- 
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'OMHPOY 


Πείσειν" 3 | yàg eví γε σιδήρεος ἔνδον! ϑυμός" 
Φράζεο νῦν, μήτοι. τι Saa» βμιήνιρια yia pas 
ματι τῷ», ὅτε κέν σὲ Πάρις καὶ Φοῖβος ' AqoA Aum, 
360 ᾿Εσϑλὸν sórr , ὁλέσωσιν ἐνὶ Σκαιῆσι σύλησιν. 
Ὥς ἄρα [ai εἰπόντα τέλος ϑανάτοιο κάλυψε" 
Ψυχὴ δ᾽ ἐκ psshion “ταρένη ἀιδόςδε βεβήκει, 
Ὅν πότμον γοόωσα, ATO ἁδροτῆτα καὶ ἥβην. 
Τὸν καὶ rimo «ρορηύδα δῖος ᾿Αχιλλεύρ" 


365 


Téí3vaSu* κῆρα δ᾽ ἐγὼ τότε δίξομιαι, ὁππότε xs» δὴ 


* Persuasurus; ceste enim tibi utique ferreus intus animus: 
* Considera nunc, ne tibi aliqua deorum irse causa sim 
* Die illo, quando te Paris et Phoebus Apollo, 
260 * Strenuum licet, interiment in Scmis portis." 
Bic quidem ipsum locutum finis mortis coopervuit : 
Anims vero ex artubus volans ad orcum descendit, 
Suam sortem lugens, relicto vigore et juventa. 
' Hunc etiam mortuum allocutus est nobilis Achilles; 


365 


« Tw Morere: fatum vero ego tunc accipiam, quandocunque 


557 b φρισὶ Swuis] Id. 358 « abest A. 2. 5. 7. 365 γιοίωσα) MS. 
Ibid. ἀνδρότητα] MS. F. BR. A. vid. ad «΄. 851. 564 mera] MS. 


eseSu] Οὐδ᾽ εἰ χρυσῷ y σαϑμάσασδα; ϑιλήσω 
reducir. Schol nr prine γὰρ νῶν, và 


ἐπ Κ νει "Awi eo» ἱλκόνφων «e» 
mde. ferr Quan . Homeric. 25. 
Vea οὐδ᾽ ὥς "1 ys séewa μήτηρ) 


VUES senteeptins mate 
Condet humi, patriove onerabit membra sepul- 


Cro; 
ABübusliaquere feris, —— δα. X. 557. 
Ver. 356. Ἦ σ᾽ εὖ γνώσπων προτιόσσο- 
pas]. Schol. Καλῶς γιγνώσπων καὶ wr, τοροιρῶν 
ψαῦτά cou λίγω μάφην Py, ὁ σι πιΐϑω. 
Clark. Forma hsc orationis Hebraismo 
simili.  Presensi me (tibi non persuasu- 


Quod 
perinde est. 7 
Ibid. προτιόσσομαι,) 4l. epi et ἔσσομαι. 

Ver. 357. ἴνδ.9.} Αἱ. b φρεσί. 

Ver. 558. puteos «i S16 miwpa γίνωρια. 
μή φως τῆς ἐκ ϑιῶν βλάβης αἴτιός σοι κασι» 
vi. Schol. 

Ver. 359. ὅτι κίν es Ilden καὶ Φοῖβος 
᾿Ασόλλων} Virgil 


Phobe, —— ———— 
Dardana qui Paridis direxti tela manusque 


Carpus in Zacidg. —— JEn. VI. 86. 
Clark. Immo huc potius pertinent sizailes 
presdictiones morientium, ratum " 


qua 

veteres habite: ut Didonis apud Firgil. 
ZEn. IV. 607. sqq. add. Sil. Dial. II. 696. 
Inprimis huc pertinet illud Acronis Vir- 
gil. X. 739. ad Mesentium: 

Non me inuito 

Victor nec longum lgtabere: te quoque fata 

Prospectant paria, atque eadem mox arva tene- 

bis: 


ubi Servius confert locum I1. σ΄. 851. Ern. 

Ver. 362. Ψυχὴ δ' ix ῥιϑίων)] Vide su- 
pra ad κ΄. 856. 

Tbid, διβάκι,] Vide supra δὰ σ΄. 751. 
et ad 4'. 37. 

Ver. 563. *0» eéep e γοόωσα!) Vide su- 
pra ad «'. 857. 

Ibid. àeersra] Cod. Harleian. ἀνδρο- 
eva. Atque ita in duobus MSS. reperit 
Barnesius. Vide supra ad 4.857. Clark. 
Sensus: quod corpus adhuc vigens, non. 
dum magurum morti, li neret Ern. 

Ver. 564. i9vusva] Vide supra ad y. 
46. 44. ei9mora. 
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Ζεὺς ἰϑέλῃ τελέσαι, 30 ἀδάνατοι Sreoí ἄλλοι. 
"H p αν, καὶ ἐκ γεκροῖο ἐρύσσατο χάλκεον yx" 
Καὶ τὸ y Gy&USty $3-Y 9 ὁ δ᾽ &w ὥμων σεύχ € ἐσύλα 
Αἰματόεντ᾽" ἄλλοι δὲ τερίδραριον υἷες ᾿Αχαιῶν, 
90 Oi καὶ “ηήσαντο qum καὶ εἶδος à ἀγητὸν 

“Ἑκτορορ' οὐδ᾽ ᾿ ἄρα οἱ τις ἀνοτητί γε magis. 
* (28s δέ σις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον᾽ 

ὮὯὮ πόποι, ] μάλα δὴ μαλακώτερος, ἀμφαφάασθα: 


Ἕκτωρ, ἢ ort γῆας ἐνέπρησεν πυρὶ κηλέῳ. 


* Jupiter voluerit perficere, atque immortales dii casteri." 

Dixit, et e mortuo evulsit seream hastam ; 
Et hanc quidem seorsum posuit, ab humeris autem arma detrahebat 
Sanguinolenta ; casteri autem accurrentes circumfusi sunt filii Achivorum, 

870 Qui et admirabundi-contemplati sunt habitum corporis et speciem mirabilem 

Hectoris: neque ei quis sine-vulnere.inflicto astitit, 
Sic vero aliquis dicebat intuitus in proximum alium; 

* Pape, certe longe jam mollior tractatu 
* Hector, quam quando naves incendit igne ard 


567 rare] MS. 568 καὶ 73] MS. 371 ἀετηνί Id. Sic σ΄. 526. est 
&sres. Suidas habet ἀνυνητί. — 574 ἰνένρησι) Edd. preter T. bene. 


Ver. 365. TíS9»aS; κῆρα Y ἰγὼ] Virgil. — futurum wt. Vide supra ad ξ΄. 435. et 


Nunc morere; ast de me Divüm pater atque 504 


hominum rex 
Viderit. AEn. X. 743. 


Quem locum inter eos citat Macrobius, in 
quibus Poétarum " par pene splendor 
* amborum est." Lib. V. cap. eap. 12. Scali- 
ger autem hoc in loco Virgilium Homero 
superiorem existimat. * Cum Orodes (in- 
* quit) nondum esset mortuus, recte, et 
“ quidem cum adverbio, Nunc morere. 
* Quare cum expirasset Hector, non de. 
* cuit Acbillem verbum «í9»«9,." — Pos- 
tic. Lib. V. cap. 3. Sed vim aliquam pree- 
teriti habere videtur vox ista, Tí9sa9« 


ὃς δί sto ὑμέων 
Βλήμενος, ἠὲ veris, ϑάνωτον xa σύτμον levío- 


-" 
T'i2yérw' ὕ οἱ ἀωκὶς ἀριυνομίέ «άσφης 
Γιϑνάμεν. ----- u "f e. 406. 











am τό aus ὕστε ὅλαννο Sub 

"T'e9»é pato. e. 404 
"Hà3« γὰρ Πηλῆά γ᾽ dejas ἢ κατὰ τάμιναν 
Τιϑιάμωι. «“-.Ψὦὄ.» «. 334 


Ibid. /mwées κεν 3] Quandocunque erit 


Ver. 566. à9dsae«] Vide supra ad a. 
598. 

Ver. 367. "H ja, καὶ lu. νικροῖο ἱρόσσασο 
χάλκιον ἔγχος") Virgil. 

«-“.- Hoc dicens eduxit corpore telum, 

. JEn. X.744. 
Ver. 371. οὐδ᾽ ἄρα οἵ ris &verneí] Virgil. 
Vulneraque illa gerens, que circum plurima 


muros 
Accepit patrios. ————- ZEn. 11. 278. 
Ver. 372. σις iion) Qua ratione, voz 
«w hic, item infra, ver. 515. producatur; 
᾿Αχαιῖσιν, ver. 577. et »ínog, VET. 386. et 


lara" ver. 393. vide supra ad a'. 51. 
εἰ 875. 4 μάλα δὴ μαλικώτιρο:) Vir 


quantum mutatus ab ilio 
Hectore, qui redit exuvias indutus Achillis, 
Vel Danaüm Phrygios jaculatus puppibus ignes! 
ZEn. 11. 274. 
Ver. 374. ἰνέσρησιν) ΑἹ. ἰνίπρηϑε. Clark. 
᾿Ενίσρηϑιν, quod verum puto. Nam im. 
perfectum h. 1. haud dubie requiritur, cum 
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bs ἄρα τις εἴσεσκχε, καὶ ἑτήσασκε ταραφάς. 
ἐχεὶ ἐξενάριξε ποδάρκης ài ios ᾿Αχμιλλεὺς, 


Στὰς ἂν ᾿Αχαιοῖσιν ἔ ἔσεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευεν" 
Ὦ φίλοις ᾿Αργείων ἡγήτορες, 50$ μέδοντες, 
᾿Επειδὴ τόνδ᾽ ἄνδρα ἡ) εοὲ δαμάσασπαι ἔδωκαν, 
880 Ὅς κακὰ TÓAX ἔρδεσκεν, ὁ ὁσ᾽ " σύμπαντες οἱ ἄλλοι" 
Ε7δ᾽ ἄγετ᾽, ἀμφὶ πόλιν σὺν τεύχεσι πειρηδῶροαν, 
"Oeo κί σι γνῶμεν Τρώων γόον, ὅντιν᾽ ἔχεσιν' 
Ἧ καταλείψεσιν αόλιν ἄκρην, τῦδε πεσύντος, 
'Hi μένειν papi xci Ἕκτορος ἐκ $T ἐόντος. 
385 ᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα Φίλος διελέξατο Supe; 


S75 Sic quidem aliquis dicebat, et vulnerabat astans. 
Hunc autem ubi spoliarat pedibus- valens nobilis Achilles, 
Stans inter Achivos verba alata dixit ; 
* O amici, Argivorum ductores, atque principes, 
4 Postquam hunc virum dii domuisse dederunt, 
5880 * Qui mala multa patravit, quot non universi caeteri: 
^ Eia agite, circi urbem cum armis experiamur, 
4 Ut cognoscamus Trojanorum mentem, quamnam habeant ; 
* An deserturi-sint urbem summam, hoc strato, 
* An manere ausint, etiam Hectore non jam existente. 
885 * Sed cur mihi hsc meus secum disserit animus ὃ 


578 vid. not. 380 σ»λλὰ] MS. 382 κ᾽ ἴτι] Id. male. 585 κασαλείψεσι] 


Id. bene. 


(quo tempore) naws vel incendebat, vel 
incendere tentabat. ivíeen9ss occurrit IL 
&. 585. unde glossa Hesychii ducta est. 
Ern. 


Ibid. s23ío.] Pronunciabatur πηλῷ. 

Ver. 377. ima. πειρόεντ᾽ ἀγόρινιν") i. 
ἴσια πτιρόενσα ΄ gorda. 
. Ver. 378. "n φίλων, ᾿ ἴων ἡγήφορες, 

ἠδὲ Biber] Al." 0 φίλοι, ἥρωις Δαναοὶ, S1- 
φόσοντις " Apsos. — Clark. Hune habent 
edd. Flor. Ald. pr Rom. preefert. CI. Ῥαϊ- 
kenarius, ut aptiorem Achilli. Illum pri- 
mum dedit Aldina sec. quam ceterae se- 
cutee sunt. Valkenarium sequor. Etiam 
infra v. 391. tantum sées; ᾿Αχαιῶν appel- 
lat Editum autem habet Codex Urat. 
Ern. 

Ver. 579. 'Eeub τόνδ} Xnnevios ὅτι 
ἀπιφάλω Fani Ileqrs: Schol, Vide 
infra ad 4. 2 


Ibid. 'Esubi σόνδ᾽ ἄνδρα S19 δαμάσασ- 
Se Ὦωκαν,) Té Ἃ ἀναγκασϑίντας ἐπαινεῖν 
abris ἱλαφροτίρες παρίχει καὶ «à mà t 
προς ποεῖν lavren, ἀλλ’ Ser foeni 
δόξης, τὸ μὲν εἰς σὴν σύχην, eó dy ev. φὸν 
S4!» ἀπετίϑισϑαω. Διὸ καλῶς δε ον ó ἰΑχιλ- 
λεὺ,, “ Ἐσωδὴ cvi ἄνδρα ϑεοὶ Sa; 
“ἔδωκαν. Plutarch. de Sui Laude. Vide 
et supra ad «'. 128. 

Ver. 380. ἔρδισκιν,) AL. cA 

Ver. 381. ES ἄγιτ᾽,) Vi 
167. 

Ibid. EJY ἄγεε᾽, ἀμφ) πόλιν σὺν exte] 
Virgil. 

Nunc iter ad regem nobis murosque Latinos: 

Arma parate, animis et spe prasumite bellum, 

ZEn. X1. 17. 

Ver. 382. "OQpa xí ci) 41. Ὄφρα κ᾽ 1e. 

Ver. 386. Kseas σὰρ i νίπυς ἄπλαν- 
ve] Virgil 


ἐν τα ad /. 
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Keiras πὰρ νήεσσι νέκυς ἄκλαυςφος, ἄϑαπτος, 
Πάτροκλος" τῷ δ᾽ wx ἐπιλήσομαι, 0p ἂν ἔγωγε 
Ζωοῖσιν μετέω, καί μοι Φίλα γάνατ᾽ opppy — 
E; δὲ ϑανόντων περ καταλήνοντ᾽ εἰν Qno, 

990 Αὐτὰρ ἐγὼ κἀκῶδ, Φίλε μεμνήσομ᾽ ἑταίρω. 
Nvv δ᾽ ἄγ᾽, ἀείδοντες Παιήονα, κἔροι ᾿Αχαιῶν» 
Nvciy ἐπὶ γλαφυρῆσι veupussyo, τόνδε δ᾽ ἀγωμιεν" 
Ἢ;ράμεϑα μέγα xvdog ἐπέφνομεν “Ἕκτορα δῖον, 


Ψ ^e ^ uU 
Ω, Τρῶες χατὰ &go, 359 ὡς, εὐχετόωντο. 


395 


Ἦ po, καὶ Ἕκτορα δῖον ἀεικέα μήδετο ἔργα" 
/ 


᾿Αμφοτέρων μετόκισ᾽γε ποδῶν τέτρηνε τένοντε 


* Jacet ad naves mortuus indefletus, inhumatus, 
* Patroclus; hujus autem non obliviscar, quoad ego 
* Vivis interero, et mihi cara genua moveantur: 
* Quod si mortuorum oblivio subit in orco ; 
890 * Tamen ego etiam illic dilecti memor ero sodalis. 
« Nunc autem age canentes Pans, juvenes Achivorum, 
* Naves ad cavas redeamus, et hunc ducamus: 
* Retulimus magnam gloriam: interfecimus Hectora nobilem, 
* Cui Trojani per urbem, velut deo, vota faciebant." 


395 


Dixit, et in Hectora nobilem indigna moliebatur opera: 


Amborum retro pedum perforavit tendines 


386 “καρὰ] Id. F. A. J. Ibid.-&aAavre] MS. R. Eust. eadem varietas in 
Odyss. 388 Qeer] MS. bene. 396 ἀμβθωτίρω) MS. ut ad φίνονσε re- 
feratur, quod baud scio, an melius. 


Prateres, jacet exanimum tibi corpus amici, 
— — totamque incestat funere classem; 
Dum consulta petis, nostroque in limine pendes. 
Sedibus hunc refet ante suis, et conde 

JEn. V1. 149. 


Ver. 388. Ζωοῖσιν μιείω, καί ue φίλα 
yas! ὀρώρη"}) Hl. Ζωὸς i ᾿Αργείοισι φιλοι- 
φολίμοισι μεσείων. Clark. Hunc versum nul- 
la ed. nec Codex MS. de quo quidem 
constet, habet. Unus Eustathius habet 
in Comm. et alterum, qui editur vulgo, 
pro varia lectione. Eum haud cunctan. 
ter recepit Cl. Valkenarius. Ern. 

Ver. 390. xéxuS;] Cod. Harleian. καὶ 
213. 

Ver. 391. No Σ᾽ ἄγ᾽, ἀιῆεντις Ταιήοναι,] 
Virgil. 

— — ketumque choro Pgana canentes. 

JEn. VI. 651. 


Vor, II. 


Conclamant Socii, lsetum Pens secuti. 
JEn. X. '138. 


Ὅνι à μόνον συμασιτιπὴ ἡ σάλα Μεσιπὴ, ἀλ- 
λὰ καὶ εἰς ϑρήνος καὶ εἰς ϑριάμβυς. ΤΙαιᾶ- 
νὲς μὲν, κῶμος παὶ εὐφημία: ἦσαν. — Δύο δὲ 
Tleu&vag ἦδον οἱ Tra Asus «i» μὲν σρὸ τῆς 
μάχης, σῷ "Αρφει" φὸν δὲ, μετὰ có» τοϑλέεριον, 
T Pedum $9» ᾿Αχιλλιύς. — Schol. MS. 
apud Barnesium. . 
Ver. 393. ᾿Ηφάμιϑα μέγα κῦ.9.) Virgil 
Maxima res effecta, viri: —— 
— — heec sunt spolia, et de rege superbo 


Primitise: manibusque meis Mezentius hic est. 
JEn. X1.14. 


Porro conjicit Barnesius Distichon hoc, 
εἰ ᾿Ηφάμιϑα — εὐχετόωντο," Achillis fuisse 
Paana; vel Chorum ἃ toto exercitu repe- 


|: titum. 
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Ἐς σφυρὸν ἐκ πτέρνης. βοέως δ᾽ sz» ἡμάντας, 
Ἔκ“ δίφροιο δ᾽ ἐδησε' κάρη δ᾽ ἕλκεσθαι ξασεν' 
Ἐς δίφρον δ᾽ ἀναβὰς, ἀνᾶ τε κλυτὰ τεύχε ἀείρας» 


Μάςιξεν ῥ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ ux ἄκοντε πετέσθην" 


Τὸ δ᾽ ἦν ἑλκομένοιο κονίσσαλος" ἀμφὶ δὲ χαῖται 
Κυάνεαι πίλναντο; κάρη δ᾽ ἅπαν ἐν κονίησι 
Ksiro, πάρος χαρίεν" τότε δὲ Ζεὺς δυςμενέεσσι 


Ad talum usque a calce, bubulaque innexuit lora, 
De curruque ligavit; caput vero trahi sivit: 
Curruque conscenso, et inclytis armis ἐπ eum elevatis, 
400 Scutica percussit eguos, ut inirent-cursum; ii autem non inviti volabant: 
Ab illo vero oriebatur inter trahendum pulvis: at circum come 
Cyanee terre admovebantur, caputque totum in pulveribus 
Jacebat, ante venustum: tunc vero Jupiter hostibus 


599 sivrà)abest MS. 400 μέόφσιξι) F. A.J. Σ᾽ Das] Edd. vett. Eust. 
401 »eisaXe;)] MS. edd. vett. praeter R.— 402 síevavero] MS. wieva»re] 
A. 2. δ. J. quod idem est nam et supra hac edd. eemmewy. pro «eere. 


Ver. 394. εὐχεσόωνφι. Vota facere sole- 
bant. Vide supra ad ν΄. 84. et ad f. 221. 

Ver. 395. &txían μήδετο ἔργα) Vide in- 
fra ad 4. 176. 

Ibid. μήδιφ.] Al. μήσατο. 

Ver. 396. ᾿Αμφοτίρων μὲ ύσισϑι σοδὼν εἰ- 
«ρηνι] Virgil. 

Raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento 

Pulvere, perque pedes trajectus lora tumentes. 

ZEn. 11. 272. 


Ibid. eívovci] Dionysius Halicarnassen - 
8is «el συνδίσιως S. 18. legit eíserca;. 
Ver. 397. 'Es σφυρὸν ix voie] Arr φῶ, 
ἂσὲ σφυρῶ los eciorn;. Schol. Male omni- 
no, Quidni enim et scribere potuisset 
JHomerus (si id dicere voluisset) *'Ex σῷν»- 
« x woiovns." 
id. foie, δ᾽ ἰξῆσειν] Cod. Harleian. 
peius inecn. 
. Ver. 398. Ἐπ δίφροιο δ᾽ uev] Ὁ δὶ Καλ- 
λἰίμαχί φησιν ὅφι σάσριόν i1 Θιςταλοῖς σὺς 
φιλφάφων φονίας vip) σὺς σφῶν φο- 
»vtufivre» «Qus. Schol. : d 
Ibid. fasi] Similiterque infra ver. 416. 
ἑάσατι. Vide supra ad 3. 49. Male 
JBarnesius; iueei» — ἰάσσατι. 
Ibid. πάρη δ᾽ ἵλκισθαι ἴασιν Virgil. 
——— huic cervixque comique trahuntur 
Per terram. JEn. 1. 481. 


Ver. 399. 'E; δίφρον δ᾽ ἀναβὰς, etc.] Vir- 





giPus Hectorem ter circa Trojam raptatum 
retert: 

Ter circum Iliacos raptavegzat Hectora muros. 

JEn. I. 487. 

Verum ejus rei non meminit Homerus. 
Ter quidem circa urbem vivum Hectorem 
fugasse narratur Zfchilles supra ver. 165. 
hujus libri: hoc in loco interfectum et a 
curru ligatum ad naves trahere dicitur; 
(Vide ver. 465.) itemque infra «'. 18. ter 
circa Patrocli sepulchrum traxisse dicitur: 
at circa urbem raptasse nusquam memo- 
ratur. 8 observavit Barnesius. 

Ver. 400. Mígig» ῥ᾽ ἐλάαν, Dionysius 
Halicarnassensis loco jam citato legit, 
Mégi Y ἰλάαν. Clark. Enimvero sic 
edd. quas vidi omnes.  Barnesium u- 
num inspexit Clarkius. Nec id advertit 
Cl. Valkenarius. Est autem forma Ho. 
meri perpetua Μάφιξιν Y ἰλάαν. Vid, Var. 
Lect. Ern. 

Ibid. ἄκοντι) Cod. Harleian. ἀίποντι. 

Ver. 401. ἀμφὶ Σὲ χαῖτα; Κνάνιαι σίλναν- 
ve] Hesiod. 

—— ὡς ὅτι γαῖα καὶ Vearic εὐρὺς veru 

Πίλνατε. ver. 702. 

Ver. 402. Kv »ta;] Vide supra ad & . 298. 

Ibid. e/avavro ] 4l. vise Xarre. Quam 
lectionem et przefert Barnesius. Synesius 
autem, notante itidem Barnesio, citat w:- 
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Δῶχεν ἀεικίσσασθαι $5 ἐν πατρίδι γαίῃ" 

405 Ὡς vg μὲν κεχόνιτο xe &zav » δέ νυ parne 
Τίλλε κόμην, ἀπὸ δὲ λιπαρὴν ἔῤῥιψε καλύπτρην 
Τηλόσε" κώκυσεν δὲ μάλα μέγα. παῖδ᾽ ἐσιδῶσα. 
Ὥν,μαξεν δ᾽ ἐλεεινὰ πατὴρ Φίλος, ἀμφὶ δὲ λαοὶ 
Κωκυτῷ τ᾽ εἴχοντο, καὶ οἰμωγῇ κατὰ ἀςυ" 

410 Τῷ δὲ μάλις᾽ &p ἔην ἐναλίγκιον» ὡς εἰ ἅπασα 


Dederat deturpandum ipsius in patria terra : 

405 Sic hujus quidem pulvere fosdabatur caput totum: tum vero mater 
Evellebat comam, nitidumque abjecit velum 
Procul: ejulatumque edidit admodum altum, filium intuita. 
Lamentabatur miserabiliter et pater dilectus, circumque populi 
Ejulatuque tenebantur, et lamentis per urbem: 

410 Huic autem maxime erat simile, ac si tota 


vípsAasre] F. R. A. 1. 405 χάριν) F. A. 1. 


406 καλύπτραν) M8. 


male. 410 ae à) ἱναλίγκιον) Id. perperam. 411 ewíxamo] Edd. 
preter R. male. sed usitata varietate. 


sexvre.— Clark. Neque wí»arro, neque 
wipe Xasre placet (οἱ. Valkenario. Recte. 
Nec enim sensum commodum fundunt. 
Quid pro iis reponendum sit, quseritur. 
Placet ei lectio, quam e Dione Chrys. ita 
commemorat Synes. Laud. Calv. p. 82. 
ut eam apud Homerum extare neget: 
quam et Petavius δὰ Synes. probet: ma- 
lit tamen zi9éevrrs, quam. exQéemeo, i. 6. 
inqguinali erant capilli. Cui correctioni 
non favere videtur ἀμφὶ, quod verbum 
motum significans desiderat. Desidero 
bic diligentiam inspiciendarum editionum 
veterum. MS. Lips. habet πίφναντο. Idem 
exprimere voluit Ald. 9. δ. sed ita expres- 
sum est, quasi sit σέσνανσο, idque οἱ solet, 
fideliter repetiit Junta. Hac igitur lectio 
est commoda satis. 'AuQ) — σίσναντο de 
comis est, quod 315. σερισσείοντο de. crista 
galee, come nigra concutiebantur, jacta- 
bantur circa caput, exsultabent, et con. 
cussu circumfundebantur capiti etc. Qvi 
sensus est aptissimus: de foedatione comae a 
pulvere in sequentibus est. Dionis «196- 

»re est glossa hujus lectionis. Ern. 

Ver. 404. &uxniescarfa;] Vide supra ad 
«σ΄. 96. 

Ver. 405. »ixéwve] Vide supra ad φ', 
552. et ad Σ΄. 4929. Al. suxévms. 

Ver. 406. δὶ ugue] Qua ratione, vox 
δὲ, hic producatur; item sexa, ver. 407. 
et μόλις, ver. 412. vide supra ad a'. 51. 


Ver. 407. κώκυσιν] Vide supra ad σ'. 37. 

Ver. 410. Τῷ δὲ uai! d) ἴην ἰναλίγ» 
xu»,] Virgil. 

Non aliter quam si immiseis ruat hostibus om- 


nis 
Carthago, aut antiqua Tyros; flanmeque ἢ,» 


rentes 
Culmina perque hominum volvantur perque 
Deorum. AEn. IV. 669. 


Quo de loco Macrobius; '** A majore (in- 
« quit) negaverunt quidam rem augeri 
« posse. Sed eleganter hoc circa Didonem 
« Virgilius induxit: dixit. enim non mi- 
« norem luctum fuisse ex unius morte, 
« quam si tota urbs, quod sine dubio esset 
« majus, ruisset, Et Homerus idem fecit: 
ὡς V ürara 
Ἴλιος ὀφρυόισσα. πυρὶ σμήχωτο πατ' ἄπρας. 
Sa£wrnal. Lib. IV. cap. 6. 
Ibid. ὡς 4/] 1ta Barnesius. Vulgg. esi. 
Ver. 411. eusx emo] dl. emi x ere. Quo 
modo legit et M. ius loco jam citato, 
In Schol. Pseudo-did. hzc scrip- 
tura est, vitio operarum, ut in edd. Ma- 
crob. Nam in edd. pr. Macrobii, ut Brix- 
iensibus, Juntina, versus Greci non sunt, 
nec spatium relictum, quod alias est in- 
dicium omissi versus greci. In Aldina 
1527. primum additi sunt duo hi versus, 
propter verba Macrobii, quod εἰ Homerus 
facit : non, ut opinor, e MS. aut edd. an. 
tiquis.. Ergo Macrobius non dat variam 
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Ἴλιος ὀφρυόεσσα πυρὶ σμύχοιτο κατ᾽ ἄκρης. 
Aoi μέν ῥα γέροντα μόλις ἔχον. ἀσχαλόωντα, 
EZ» μεμαῶτα πυλάων Δαρδανιάων" 


Πάώντας δ᾽ ἐλλιτάνευε, κυλινδόμενος κατὰ κόπρον, 


415 


᾿Εξονομνωκλήδην ὀνορνάζων ἄνδρω ἕκαςον" 


Σχέσθε, φίλοι, xai μ᾽ οἷον ἐάσατε, κηδόμενοί περ, 
Ἐξελθόντα πόληος, ἱκέσθ᾽ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
Δίσσομνωι ἀνέρα τῶτον ἀτάσθαλον, ὀβριμοεργὸν- 

Ἤν aeg ἡλικίην αἰδέσσεται, ἠδ᾽ ἐλεήση 


420 


Γῆρας" καὶ δέ νυ τῶδε πατὴρ τοιόςδε T&TUXTO! 
e e 


Πηλεὺς. Og μιν ἔτικτε καὶ ἔτρεφε, τῆμα γενέσθαι 
Τρωσί" μάλιςα δ᾽ ἐμοὶ τερὶ πάντων ἄλγε $35xs* 
Τόσσες γάρ μοι παῖδας ἀπέκτανε τηλεγάοντας" 


Tlios excelsa igni cremaretur a culmine. 

Populi quidem senem vix tenebant dolore-indignantem, 

Egredi cupientem portis Dardaniis: 

Omnes autem supplex-orabat, provolutus in luto, 
415 Nominatim compellans virum quemque; 

“ Abstinete, amici, et me solum sinite, soliciti licet, 

* Egressum urbe ire ad naves Achivorum: 

* Supplicabo viro huic pernicioso, violentia.-effrsni, 

* Si forte setatem revereatur, atque misereatur 
420 '* Senectutis: etenim et huic pater talis est 

* Peleus, qui ipsum genuit et nutrivit, perniciem futurum 

'* "Trojanis; maxime autem mihi prz omnibus dolores fecit: 

* "Tot enim mihi filios interemit setate florentes: 


414 Durán) Id. 418 Aíseou'] F. R. A. J. 


Aires ] vid. not. Ibid. 


4ufpuo] MS. 419 ἰλίησῃ] n est in litura. in MS. videtur fuise v. de 
hac varietate supra 118. 425 &ásíacun] Edd. prster T. 


lectionem. Ceterum σμύχω et σμήχιω 588- 
pe in libris antiquis confunduntur. Σρύ- 
xXero verum est; de cujus verbi vi elegan- 
ter disserit Cel. Hemsterh. δὰ Lucian. T. 
l.p.351. Ern. 

Ibid. xae' ἄκρης. Vide supra ad 4. 557. 

Ver. 412. μόλις} 4l. μόγις. Clark. Edd. 
omnes consentiunt in 4éA«4. Sed olim a- 
lia exempla ubique μόγις, aut μόλις habu- 
isse, prout Grammaticus, e cujus recen- 
sione esset, statueret, supra monuimus. 
Ern. 

Ver. 413. 432. μεμκῶσα — aseribus- 
«e; ;) Vide supra ad ;'. 46. 


Ver. 416. κηδόμενο «19, ] Cod. Harleian. 
κηδόμενόν στρ. 

Ver. 418. Λίσσομαι ἀνίρα) Ml. Λίσσωμ᾽ 
ἀνίρα. Clark. Λίσσωμ᾽ ἀνίρα Eustathius 
ait se in nonnullis exemplaribus reperisse. 
Sic plane est in MS. Lips Idem est, 
quod edd. vett. habent (vid. Var. Lect.) 


᾿λίσσομ᾽ ἀνίρα ex iis qua dicta sunt ad ver. 


236. Atque banc lectionem preetulit CL 
Valkenarius. | Sed et λίσσομαι, ferri potest, 
ut sit presens pro futuro, de quo supra 
ad hunc librum notatum est. Ceterum 
intell. ἵνα λίσσωμ᾽" ut infra ver. 450. 20epas 
pro 7» Deus. Ern. 
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Τῶν πάντων s τόσσον ὀδύρομαι, ἀχνύμνενδς περ, 
495 'Ὡς «νὸς» d " 42 ὀξὺ κατοίσεται ἄϊδος εἴσω, 
“Ἑκχτορος" ὡς ὄφελεν “γανέειν ἐν χερσὶν ἐμυῆσι" 
To κε κορεσσάμενα κλαίοντέ T$, μυρομάνω, 76 
Μήτηρ 3,5 9 pur ἔτικτε δυράμιμορος, 70 ἐγὼ αὐτός. 
Ως ἔφατο κλαίων" ἐπὶ δὲ sea y ovo πολίται" 


480 Τροῆσιν δ᾽ Ἔχαβη ἀδιν ἐξῆργε γύοιο᾽ 
Τέκνον, ἐγὼ δειλὴ τί γυ βείομιαι, αἰνὰ ma uma 
Σεῦ ἀποτεννειῶτος: δ pol γύκτας τε καὶ ἥμαρ 
Εὐχωλῆ κατὰ ἄςυ πελίσκιο; qüci T ὄνειαρ 
Ὑρωσί T£ καὶ Τρωῇσι κατὰ πτόλιν, οἵ σε, ϑεὸν ὡς» 
4985 Δειδέχατ᾽" 35 yág xí σφι μάλα μέγα κῦδος ἔησθα, 


Ζωὸς ἔων" γῦν αὖ ϑάνατος καὶ μοῖρα κιχάνει. 


* De quibus omnibus non tantum lugeo, tristis licet, 
495 * Quantum uno, de quo me dolor vehemens conceptus deferet ad orcum, 
* Hectore : Utinam obiisset inter manus meas: 
* Sic enim satiati fuissemus flentesque, lugentesque, 
í * Materque, que eum peperit infelix, atque ego ipse." 
Sic dixit flens: adgemebant autem cives: 
430 Inter Troadas vero Hecuba densum-suspiriis exorsa est luctum; 
«ἘΠῚ, ego misera curnam vivam, gravis passa, 
“ Te mortuo? qui mihi noctesque et dies 
* Gloria per urbem eras, omnibusque emolumentum 
* Trojanisque et Troadibus per urbem, qui te deum tanquam, 
435 ““ Excipiebant: Certe enim ipsis admodum magna gloria esses, 
4 Vivus existens: nunc vero mors et fatum occupat." 


426 (pii) Eed. 428 δυρέμοροι] MS. 429 ie] Σ᾽ lii yorro] Id. 422 
zaviSvwere] ΜΆ. 4354 Ἰρνῃσὶν) Edd. preter T. male. 454 ἦ σι 915 
ὦ.) MS. 456 νῦν δ᾽ αὖ] Id. quod alibi supra occurrit. 


Sic fatur lachrymans. ZEn. VI. 1. 

Ver. 451. Tíavo, ἐγὼ 3uA3] Scholiastes 
citat "Exreo, φέκνον ἐριόν. 

Ver. 434. 33» àc,] Qua ratione, 9365, 





Ver. 420. xai 1 δέ ww σῷδε πατὴρ] Videin- 
fra ad “΄ 486. 


Ibid. 31] Cod. Harleian. y. 
Ibid. σοιόρδι] Vide supra ad v. 357. 


Ibid. τίσνκφαι) Similiterque infra ver. 
450. Vide supra ad »'. 726. et ad «'. 57. 

Ver. 423. ewiifsesrags*] ΔΊ. σηλιθόωντας. 

Ver. 424. ἀχνύμενός) Similiterque in- 
fra ver. 453. πήγνυται. Vide supra ad γ'. 
260. 

Ver. 497. κορισσάμιθα Vide supra ad 
v'. 167. et ad ver. 35. hujus libri. 

Ver. 429—427. "Ως ἔφατο πλαίων' — 
“Ὡς ἴφατο κλαίυσ᾽ :] Virgil. 


hic ultimam producat; item μάλα, ver. 
455. et , etiam extra cesuram, ver. 
338. ct τρίποδα, ver. 445. vide supra δὰ a'. 
51. Clark. AWhiyar', verte: colebant. 
Alibi in hac sententia verbum «íu» usur- 
pat «cie» δί pv Tea ϑιοῖσι. Ern. 

Ver. 435. sí σφι) Al. καί σφι. Minus 
recte. Clark. Id tamen prefert. Cel. 
F'alkenartus. 
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Ἃς ἔφατο κλαίεσ᾽" ὥλοχος δ᾽ ἔχω τι τέχυξο 
Ἕκτορος" " ydp οἱ τις ἐτήτυμος ἄγγελος ἐλϑὼν 
Ἤγγειλ᾽ , ὅττι ῥά οἱ πόσις ἔκτοννι μίμνε πυλάων" 

440 ᾿Αλλ᾽ ἥγ᾽ igo» ὕφαινε; μυχὼ doa ὑψηλοῖο, 
Δίσλακα βυαρρυαρίην, ἐν δὲ “ρόνα ποικίλ᾽ braces 
Κέχλετο δ᾽ ᾿ἀμφιπόλοισιν ἐὐπλοκάμοις κατὰ δῶμα 
᾿Αμφὶ τυρὶ φῆσαι τρίποδα μέγαν, ὄφρα πέλοιτο 
Ἕκτορι “ερμιῶ λοετρὰ μάχης ἐχνος ἥσαντι" 

, 445 Νηκχίη, ὑδ᾽ ἐνόησεν, 0 μέν μάλα τῆλε λοετρὼν 
Χερσὶν ᾿Αχιλλῆος δάριασεν γλαυκῶκις ᾿Αϑήνη. 
Koxurs δ᾽ ἥκεσε καὶ οἰμωγῆς ἀπὸ πύργε, 

Τῆς δ᾽ ἐλελίχϑη yvia, χαμαὶ δέ οἱ ἔχπεσε κερκίς" 
Ἢ δ᾽ αὖτις δμωῆσιν i εὐπλοκάμοισι μετηύδα" 
450 Δεῦτε, δύω μοι ἔπεσθον, ἴδωμ᾽, ὁτιν ἔργω τέτυκται" 


Sic dixit lens: Uxor autem nondum aliquid audierat 
De Hectore; non enim ei aliquis certus nuncius profectus 
Nunciarat, quod ei maritus extra mansisset portas : 
440 Sed illa telam texebat, in secessu domus altz, 
Duplicem splendidam vestem, operaque picta varia sparsim-intexebat: 
Jusserat autem ancillas comis-pulchras per domum 
Igne circumdare positum tripodem magnum, ut essent 
Hectori calida lavacra e pugna reverso: 
445 Demens, neque enim sciebat, quod ipsum admodum procul a lavacris 
Manibus Achillis domuerat oculis-csesia Minerva. 
Ejulatum autem exaudiit et lamenta a turri ; 
Ejusque continuo succussi sunt artus, inque terram ei excidit radius: 
Ipsaque statim inter ancillas comis-pulchras locuta est ; 
450  '' Adeste, due me sequimini, xt videam, quenam opera fien! : 


44) πορφυρίην pro kaes.] MS. 445 vwin] Id. 446 δάμασι) Id. bene. 


Ver. 437. sivo] Si, views, dixisset, Ver. 444. μάχης ixvogseavri] Αἱ. μάχης 
jam non constitisset Temporum ratio. ἐξ »episarri. 
Vide supra ad φ'. 352. et ad &'. 37. Ver. 446. yAasxesmi] Vide supra ad a. 
Ver. 439. ὅτσι j&) Quod scilicet. 206. 
Ver. 441. AisAaxa] Schol. Barnes. δι- Ver. 447. Kexvré δ᾽ ἤκυσι) Virgil. 


Φλοῖδα, ἣν οἷόν vi arn «ειριβάλλισδαι. . : 
De veste duplici vid. inpr. . Salmas. ad Agnovitlonge gemitum pretag Au X. B5. 


Tertull. de Pall. p. 596. Ern. 
Ibid. καρμαρίην,] «ft. sepQupins. Interca pavidam volitans pennata per urbem 
Ibid. 9,όνα] IloxíA eta, ἄνθη. — Schol. Nuncia fama ruit, matrisque adiatitur "mes 
4l. Sein. Clark. Θρόνα proprie aiwe- ruryal : ὅς εὐδία παίει or osa reliquit: 
πιλμίνα Qua, si fides Schol. Theocr. I1. — eX ero e upto 473 
56. ut lacerte et similia, Vid. laudatos x ᾿ ᾿ 
Cel. ““ἰδονίο ad Hesych. ἢ. v. Ern. Quem Viryilii locum laudat Quintilianus, 
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Αἰδοίης ἑκυρῆς ὁπὸς ἔκλυον» ἂν δέ μοι αὐτῇ 
Στήϑεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμα, νέρ)ε δὲ γῶνα 
Πήγνυται" ἐγγὺς 05 τι κακὸν Πριάμνοιο φέκεσσιν. 


A 
Ai 


N 3 » ΓΨ y 3 “ὋΝ , N / 3 , e) 
γὰρ ovv δατος εἰῆ $(5&U ἐπῸς" QAO μαλ αἰνῶς 


455 Δείδω, μὴ 05 μοι ρῶσὺν Ἕκτορα δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
Μῶνον ἀπκοτμήξας πόλιος. πεδίονδε δίηται" 
Καὶ δή p καταπαύσῃ ἀγηνορίης ἀλεγεινῆς, 
"H quy ἔχεσκ᾽" ἐπεὶ ὅποτ᾽ ἐνὶ πληϑύ; μένεν ἀνδρῶν, 
᾿Αλλὰ πολὺ προϑϑέεσκε, τὸ ὃν μένος wOsri εἴκων. 


460 


Ὡς φαμένη, μεγάροιο διέσσυτο, μωινάδι ἴση, 


Παλλομένη κραδίην" ἅμα δ᾽ ἀμφίπολοι κίον αὑτῆ. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πύργον τε καὶ ἀνδρῶν ἔξεν ὄμοιλον» 
Ἔστη ταπτήνασ᾽ ἐπὶ τείχει!" τὸν δ᾽ ἐνόησεν 

4 / / / / I4 e 
Ἑλκχόμενον πρόςθεν πόλιος, ταχέες δὲ μιν ἵπποι 


* Venerands socrus vocem audivi, mihique ipsi 
* In pectoribus saliens vibratur cor sursum ad os, subtusque genua 
* Glaciata-torpent: prope certe aliquod malum Priami filiis. 
4 Utinam vero procul ab aure sit meum verbum; sed perquam graviter 
455 ' Timeo, ne jam mihi audacem Hectorem nobilis Achilles 
* Solum interclusum ab urbe, in campum agitet; 
« Et jam eum cessare-faciat ab audacia exitiali, 
* Quee ipsum tenebat: quippe nunquam in turba manebat virorum; 
* Sed longe procurrebat, sua animi-vi nulli cedens." 
460 Sic locuta, per domum ruit, lymphatz similis, 
Vehementer-palpitans corde; simul et ancille ibant cum ipsa. 
At postquam ad turrimque et hominum pervenerat turbam, 
Stetit circumspiciens in muro: illumque advertit 
Raptatum ante urbem; celeres autem eum equi 


450 ἴδωμ R. Eust. 455 ««] MS. 456 μόν») Id. 


quod affectus non aliter, quam si rebus in- 
tersimus, commoveat. Lib. VI. cap. 9. 
* Et luctus habitu proditur: ut in Eury. 
* ali matre: E ἡ manibus radii, etc." 
Macrob. Saturnal. Lib. IV. cap. 1. Ce- 
terum hoc in loco, pro * Pensa," scriben- 
dum conjicit Barnesius, * Membra." Sed 
minus recte. 

Ver. 448. Τῇ, δ᾽ ἰλιλίχϑη γυῖα, χαριαὶ 
δέ οἱ ἴππισε κιρκί. ipsam aptissi- 
me depingunt et quasi ob oculos ponunt 
versus hujus Numeri. Vide supra ad γ'. 

63. 


Ver. 450. ὅτιν᾽ loya] fl. &cm 0, 
qCiark. De ἴδωμαι dad 418. or 

Ver. 452. νίρϑε δὲ γῦνα IDíysvra;] Καλ- 
λίμαχοι, “--- ἰκόλλασαν γὰρ ἀνία, Τώναφα." 
Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 454. εἴν] ΑἹ. Jo. 

Ver. 458. 459. (xix — προδίεσκε,} 
Vide supra ad ver. 394. et ad »'. 84. 

Ver. 458. wAnbéi μίνιν ἀνδρῶν,) Ita edi- 
dit Barnesiusex Eustathio. Vylgg. σπληδόν 
μίν᾽ ἀνδρῶν. MI. «λήθει, μίνιν ἀνδρῶν. Vide 
supra ad «΄. 321. et 526.  Confirmatur 
porro Barnesii lectio, Odyss. α΄. 105. 
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ὉὍΜΗΡΟΥ 


465 "Exxo» ἀκηδέστως κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 

Τὴν δὲ κατ᾽ ὀφ)αλμῶν ἐρεβεννὴ vol, ἐκάλυψεν" 
"Heiss δ᾽ ἐξοπίσω, ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσε. 

Τῆλε δ᾽ ἀπὸ χρατὸς χέε δέσματα σιγαλόεντα, 
"Αμτυκα, κεκρύφαλόν v , ἠδὲ πλεκτὴν ἀναδέσμοην, 
410 Κρήδεμνόν SY , 0 ῥά οἱ δῶκε χρυσῆ ᾿Αφροδίτη, 
Ἤκματι τῷ; ὅτε pay κορυϑαίολος ἤγάγεν Ἕκτωρ 
Ἔκ δόμιω ᾿Ηετίωνος, ἐπεὶ πόρε μυρία ἐδνα" 

᾿Αμφὶ δέ μιν γαλόῳ τε καὶ εἰνατέρες ἅλις ἔσταν, 
Ai $ μετὰ σφίσιν εἶχον ἀτυξομένην ἀπολέσθαι. 
415 Ἢ δ᾽ ἐπεὶ ἦν ἄψυανυτο, καὶ ἔς φρένα ϑυμὸς ἀγέρθη, 
᾿Αμβλήδην γοόωσα, μετὰ Τρωῆσιν ἔειπεν" | 


465 Raptabant immaniter cavas ad naves Achivorum. 
Illam vero oculos obscura nox cooperuit: 
Collapsa autem est retro, animamque efllavit. 
Procul vero a capite fudit redimicula admiranda, 
Vittas, reticulumque, atque textile crinale, 
470 Velumque, quod ei dedit aurea Venus, 
Die illo, quo ipsam pugnam-expedite-ciens duxit Hector 
Ex domo Ectionis, postquam dederat infinita dona-sponsalia : 
Circum vero ipsam gloresque et fratrire frequentes stabant, 
Qui ipsam inter se tenebant prz-dolore-cupidam interitus. 
475 Ea vero ut ad se rediit, et in precordia anima collecta cst, 
Crebris gemitibus plorans, inter Troadas dixit; 


467 κιίσυσι) F. A. 1. 468 npacis Ba2:] MS. 469 «1, 0i). Id. edd. prae- 
ter T. 475 ἦσαν] F. R. A. 1. Eust. ἔσαν. 474 uia σφῆς ix]. MS. 
475 ϑυμὸν &yipfs] F. R. A. 1. T. 


Εἰ δ' αὖ us “ληθύϊ δαμωσαΐατο. ---.-ὦ 

Ver. 465. "Ἐλκον] 441]. Εἷλκον. 

Ver. 469." Aueruxa, ] Κόσμον τινὰ orto) τὴν 
πεβαλὴν, ἀνίχοντα τὰς τρίχας τῆς κιφαλῆς. 
(Schol 


Ibid. πιπρύφαλόν) Τὸν πρὸς ἡμῶν λιγόμι- 
νον προκύφαντον. — Schel. 

Ibid. πεκρύφαλόν c, 94i] Ml. κικρύφα.- 
λόν σε Di. Atque ita legit Codex Har- 
leianus. Clark. — Prefert alteri lectioni 
Cl. Valkenarius. Certe numeri fiunt ap. 
tiores rei: et stat. pro ea consensus libro- 
rum. Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 470. ὅ ῥά] Quod scilicet. 

Ibid. χρυσῇ] Edidit Barnesius χρυσίη. 
Quod eodem modo pronunciandum. Vi. 
de supra ad ν΄. 272. et ad ν΄. 593. 


Ver. 471. xesvySais1s;] Vide supra ad 
β΄. 816. 

Ver. 472. μυρία Ὦδνα"} ΑἹ. μυρί ᾿ξιδνα. 

Ibid. fba:] Τὰ ὑσὸ σῶν νυμιφίων διδόρεεναι 
Vota ταῖς γιμυρίναις. — Schol. 

. Ver. 473. iivacips) Ai τῶν ἀδιλφῶν γυ- 
»aixi;. — Schol. 

Ibid. εἰνατίρες &214,] Qua ratione, si»a- 
e«íes, hic ultimam producat; item ai»éje- 
ge», Ver. 481. et γὰρ, 489. et mag, ver. 
492. et 499. vide supra ad s. 51. 

Ibid. iera»,] 4l. ἦσαν. 

Ver. 474. ἀσολίσθαι. Al. ὀλί:σϑαι. 

Ver. 475. i φείνα ϑυμὸς &yiefn,] '* Pro 
* ϑυμὸς hic legitur etiam ϑυμὸν, perinde ac 
“ si diceretur ἀγηγιφμίνον ἔσχε 09» ϑυμὸν is 
“ φρίνα." Henric. Stephan. Clark. Quod 
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Ἕκτορ," ἐγὼ δύρτηνορ" i ἰη ἄρα γεινόμεν᾽ αἴση 
᾿Αμφότερ ol; σὺ μὲν ἐν Ὑροίῃ Πριάμε κατὰ δῶμα; 
Αὐτὰρ ἐγὼ Θήβῃσιν," Ὑποτλάκῳ ὑληίσση, 


480 


Ἔν δόμῳ Ἠετίωνορ" δ P" rests sorSày tira», 


Δύρμορος αἰνόμιο or ὡς μὴ ὄφελλε σικίσθαι. 
Νὺν δὲ σὺ μὲν ἀϊδαο δόρως ὑ ὑπὸ κεύϑεσι γαίης; 
"Eget, αὐτὰρ ἐμὲ στυγερῷ ἐνὶ uid λείπει 
Xie i ἐν μεγάροισι"; τάϊς δ᾽ ἔτι νήπιος αὕτως, 


485 


Ὃν φίκομεν; σύ 7, ἐγώ τι» δυράμμοροι" ὅφε σὺ rio 


Ἔσσιαι; "Exrog, 0 óntiag, ἐπεὶ ϑάνες" ὅτε σοι ὥτος. 
Ἤνπερ γὰρ πόλεμόν γε φύγῃ πολύδακρυν ᾿Αχαιῶν» 


Αἰεΐ voi τότῳ γε πόνος καὶ κήδε ὀπίσσω 


4 Hector, ego infelix! eodem igitur nati sumus fato 
* Ambo, tu quidem in Troja Priami in domo, 
* Ego sutem Thebis, Hypoplaco sylvoss, 
480 * In domo Eétionis, qui me enutriit, parvula cum essem, 
* Infelix infelicem: utinam non genuisset. 
* Nunc vero tu quidem in orci domos, sub latebris terras, 
* Abis, et me gravissimo in luctu relinquis 
* Viduam in sedibus: At filius adhuc infans prorsus, 


485 ’ 


* Quem genuimus, tuque, egoque calamitosi: neque tu huic 


** Eris, Hector, emolumento; quippe occubuisti: neque tibi hic. 
4 Nam etsi bellum quidem effugerit lachrymosum Achivorum, 
* Semper tamen ei labor et mala in posterum 


476 Apeses] MS. 480 με roin] MS. 485 b bh] F. À. J. 484 μι- 
ydeues] Esd. H. male. 485 &] abest ΜΆ, 487 σε φύγη] MS. Xi] 


R. 488 ««) abest Fl, 


non spernendum videtur Cl. Valkenario, si 


| Ver. 477. γωνόμεθ᾽ «ΑἹ. γωνείρειδ᾽, et γε» 


MSS. juvent, sc. quia esset exquisitius ἀΐο- νό 


tum. An vero non sufficiunt edd. 
antiques (nec enim sola Flor. habet), quae 


tot 


aliis in locis sufficiunt? Et ipse modus lo- lo- οἵ 


quendi recte se habet. Ern. 

Ver. 476. ᾿λμιβλήδην γοόωσα, Versum 
hunc t citat Dionysius Halicarnossensis isto 
modo: 


᾿Αμβλήδην γοόωσα μετὰ δμιωῆσιν lust. 
Ili συνϑέσιως, ἢ. 15. 
Clark. Eodem modo legit MS. Lips. sed 
vulgatum verum est. Ern. 


Ibid. ABBA Um] ᾿Αναφίφρυσα ἀδρόως «ὃ 
τονιῦμα. δολοί 
Ibid. γοόωσα, Vide supra ad &. 97. 


Vor. 1]. 


Ver. 478. Iludns xarà δῶμα,} Strabo, 
. lib. XIII. citat rlpéue i9 


γα. 419. Θήβῃσι») 4l. Ouf, apud 
Strabonem ibid. 


Ibid. Miren] Vide supra ad φ΄. 449. 
et ad γ΄. 151. 

Ver. 482. Νῦν n σὺ μὲν &llae] Barnesi- 
us edidit Νῦν δὲ σὺ pnis P. &i«e Sed nihil 
opus Vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 487. πόλεμόν ---- πολύδακρυν) Vide 
supra δὰ «'. 518. 

Ibid. φύγν] 4l. φύγοι. 


sU 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἔσσοντ᾽ " ἄλλοι γάρ οἱ ἀπερίσσεσιν ἀρέρας. 
400 "Haag δ᾽ ὀρφανικὸν, παναφήλικα παῖδα τίϑησι" 
Πώντα δ᾽ ὑπεμιγήμυυκε, δεδάκρυνται δὲ παρειαί. 
Asvópuevos δὲ τ' ἄνεισι πάϊς ἐς πατρὸς ἑταίρες, 
"Αλλον μὲν χλαίνης ἐρύων, ἄλλον δὲ χιτῶνος" 
τῶν δ᾽ ἐλεησάντων κοτύλην σις συτθὸν & TET Y 6, 
495 Χείλεα μὲν v ἐδίην, v ὑπερῴην δ᾽ ἐκ ἐδίηνε. 
Τὸν δὲ καὶ ἀμφιϑαλὴς d ἐκ δαιτύος ἰστυφίέλιξε, 
Χερσὶν πεκληγῶς, καὶ ὀνειδείοισιν à ἐνίσσων» 


Ἔῤῥ᾽ d 


ἅσως" ἃ σὸς γε πατὴρ μεταδαίνυται ἡ ἥμιν" 


Δακρυύεις δὲ T ἄνεισι πάϊς ἰς μητέρα χήρην» 
500 ᾿Ασευάναξ, ὃ ὃς πρὶν μὲν $8 ἐπὶ γένασι πατρὸς 
Μυελὸν οἷον ἔδεσκε, καὶ οἰῶν πίονα δηρόν" 


“ Erunt: alii enim ei terminis. mutatis-adiment arva. 
490 * Dies nempe pupillaris omnibus-sequalibus-destitutum puerum reddit : 
* Semper vero dejecto-est- vultu, lachrymisque madids sunt gens. 
* Egens autem vadit puer ad patris sodales, 
^ Alium quidem chlena prensans, alium vero tunica: 
* Horum autem miserantium pocillum aliquis tantillum admovet, 
495 * Labraque quidem rígat, palatum vero non rigat. 
* Hunc et a/zguis utroque-parente.vivo florens e convivio exturbat, 
* Manibus verberans, et probris insectans, 
* Abi in malam rem sic ; non tuus utique pater convivatur nobiscum: 
** Lachrymabundus autem redit puer ad matrem viduam, 
500 * Astyanax, qui ante quidem sui super genibus patris 
“ Medullam tantum comedebat, et ovium pinguem adipem: 


495 ilgm»] MS. 497 xteri] MS. edd. preter T. quod aliis similibus ex- 
emplis defendi posset. Ibid. &u3/;] MS. 


Ver. 489. ἀπερίσσυσ,.»)] Cod. Harleian. 


& σιν. 

T d &psoas.] Vide supra. ad δ΄. 142. 

Ver. 490. 498. Ἧμαρ — ἡμῖν") Versus 
hosce novem a nonnullis repudiatos fuisse 
testatur Eustathius. 

Ibid. φ«αναφήλικα] Πάντων ἡλικιωτῶν 
ἐστεζημίνον" φυτίστιν, ἰλαυνόμενον τῆς ἀσ᾽ αὖ- 
vw» διατριβῆς. — Schol. 

Ver. 491. ὑσεμνήμυκε, Kacapiuuxt, x&T- 
weribyvxi, κάτω βλίσι. 'O X" Ἀρίσταρχος, 
iw) τῷ κατανίνιυχι ἰκδίχεςαι. Οἱ δὲ, ἀντὶ 
σὥ, εἰς ἀνάμνησιν ἴ ἔρχεται τῷ πατρίς. Schol. 

Barnesius edidit ὑσιμνήρινενκε ex 


, Κσορινημανεύω" 


Sed nulla, ut videtur, satia 
idonea auctoritate. — Codex Harleianus 
habet vsauvip unt. 

Ibid. sraeua;.] Cod. Harleian. saeus. 

Ver. 492—499. sig i] Barnesius u- 
trobique legendum censet σῆς πρὸ. Sed 
nihil opus. 

Ver. 496. ἀμφιϑαλὴς] Κατὰ ἀμροτίρες 
σὺς γονεῖς 94AXev ὃ ἰσειν ἔχων σὺς γονεῖς 
ἀμφοτίου!. Schol. 

Ver. 497. σιπσληγὼς}}) Vide supra ad 
β΄. 514. 

Ibid. ὀνηδείωσιν] Cod. Harleian. ὀνειδίφε» 
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Αὐτὰ 6. δ᾽ v ὑαγος ἕλοι», ταύσαιφτό τε VITIO UO, 
Ejur i ἐν λέκτροισιν, ἐν ἀγκαλίδεσσι vins, 

Ew ἢ ἐνὶ μαλακῇ, ϑαλέων ἐμαλησάμοενος wp 

Nw» à ἂν πολλὰ τάνησι; φίλε ἀπὸ πατρὸς ἁμαρτὼν», 
᾿Αστυάναξ, ὃ ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέεσιν' 


Οἷος γάρ σφιν ἔρυσο πύλας καὶ τείχεα μακρά, 
Nv δὲ σε μὲν παρὰ νηυσὶ κορωνίσι, νόσφι τοκήων, 
Αἰόλαι εὐλαὶ ἔδονται; ἐπεί E κύνες κορίσωνται, 
Γυμνόν" ἀτάρ voi Pdl n μεγάροισι κξονται; 
Asrra n καὶ χαρίεντο, τετυγμένα χερσὶ And 
"AAX ἦτοι τάδε πάντα καταφλέξω πυρὶ κηλέῳ» 
Οὐδέν σοί y ὄφελος, ἐπεὶ 8x ἐγκείσεαι αὐτοῖς, 
᾿Αλλὰ πρὸς Τρώων καὶ Τρωϊάδων κλέος εἶναι. 


* At quando somnus occuparet, desiissetque pueriliter-lusitare, 
* Dormiebat in lectis, in ulnis nutricis, 

“ Cubili in molli, deliciis repletus corde : 

* Nunc vero multa patietur, caro patre privatus, 

* Astyanax, quem Troés cognomine vocant: 

* Solus enim ipsis, o Hector, defendebas portas et muros altos. 
* Nunc vero te quidem ad naves recurvas, procul a parentibus, 
* Mobiles vermes edent, postquam canes se satiaverint, 

^ Nudum : at tibi vestes in sedibus jacent, 

“ Tenuesque et venustze, facte manibus mulierum. 

* Verum enimvero hec omnis comburam igne ardenti, 

* Nihil tibi utique usui futura, neque enim jacebis in ipsis; 

* Sed coram Trojanis et Troadibus gloria tibi sunto." 


509 Versus in margine alia manu scriptus, et in eo κορέσονσαι. 


ei Sed, ut opinor, minus recte. Vide Ver. 506. 506. ᾿Ασφνάναξ, ὃν Τρῶες ἰσίπλησιν 
supra δὰ «'. 628. καλίωσιν Οἷοε yáe] Sic supra ζ΄. 402. 
Ibid. ivesos,] 4I. ἱκίσεων. . 
Ver. 496. μεταδαίνυται.} Vide supraad Τὸ P'Esret καλίωσαι Σκαμάνδριον, aire οἱ 


γ΄. 260. 


Ver. 501—503. ἔδεσπο, — E9fhws Co- 'Aecvásas e * olor γὰρ igfero" Luo» "Ἔπταρ. 
sedere solebat — Dormire solebat. ide Τὸν ᾿Ασφυάναπτα do UT dico »εἴσύα; 


supra ad ver. 394. et δὰ β'. 22]. ) [οὖ “εἷς 
Ver. 509. Das] ΔΊ. ἴλη. μα νὴ E. 


φὸν Xxsapá»- 


My. — Σκονώμεν à ei πότε" ἢ αὐ. 


Ver. 504. ἐνὶ μαλακῇ,) Qua ip uked s rhet ὑφηγιῖσαι, vó ilh gue 


hic, item infra ver. 510. ultimam 
et ἔφελος, ver. 515. vide supra ad a. 51. 
Ibid. ἐμισλησάριενος Vide supra ad ver. 


312. 


« d γάρ σῷιν Tovro τύλιν aa) φιίχια 
ὡς ταῖσα δὰ, ὡς ἴοικεν, ὀρθῶς 
ΤᾺ di vé» «i σντῆρορ sli», ᾿Αστυάόναπεα 


4 


& ^ 


ΓΝ 'OMHPOY. 


515 “Ὡς ἔφατο κλαίωσ'᾽" ἰπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες. 


515  Sicdixit flens: adgemuerunt sutem roulieres, 
| 515 iei Y eux. ] MS. 


«bes ὃ ἴσωζω ὁ αὐτῶ, ὧς quen "Oper 


τὰ 5r ir ; Tevro. πόλαρ) 
en e. 
Apud Pletonem, loco m citato; Ole; γάρ 


ego Tovro σύλι»- 


Ver. 509. AlíAs, siXa1] Τὰ, sae, ἐκ 


ὧν ὅν «ον evt iue) «8 TIo- 
sis vnd ἀκέων» ἀξιῶσιν. — Oba Tee 
$, ἀλλὰ 


vis vax i», γινόρμνον àqà 374. 


- τῶι ᾿Αίλλα, dew dmi σῦ "Δεν παὶ EDam 

“Αἰόλαι ὅν shi," deri «ὦ εἢ- 

λύσω ce os Mera Porphyr. Quest. 
Mid. coc Vide ad 

e". 167. 

ciis niea e 

v 511. eseoypísa,] Vide supra ad R. 


Ves 812. καλίρ] Vide sopra ad ver 





ΤΗΣ 
ὉΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOXZ 


,PAYVOAIA, ἢ TPAMMA Ψ'.. 


Ὑπίϑων τῆς Y'. ὍΜΗΡΟΥ ᾿'Ῥογφδίας. 


a n7 
e 


"AXIAAET τῶν νενομισμένων ἐπὶ veis νεκροῖς μεταδίδωσι ΤΙωτρέκλῳ, πυρὰν 
virus, καὶ σφάξως ἐπ᾿ αὐτῷ δυοκαίδικα Toaimüc νιανίσκως, καὶ κύνες, καὶ far- 
πος; καὶ ἄλλαι itetia* ἔπωτα καὶ ὠγῶνα ἐπιτάφιον ποιεῖ, b» ᾧ νικὰ Loon μὲν 
Διιμήϑης, δρόμῳ δὲ ᾿Ολυσσεὺς, ἀλλοι δὲ ἄλλως" καὶ ὅτως ὁ ὠγὸν διαλύεται. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


᾿ PAYOAIA, $ TPAMMA Ψ΄. 


᾿Ἐσιγραφαί. 
»Αγὸν ἐπιτάφιος. 
" Axa. 
Y Δανκοῖσιν ἀγῶνα διδὺς ἐτέλεσεν "Ayais. 
"AXI. 
Yi Πάτροκλον ϑείπτει καὶ ἐξετέλεσσεν ἀγῶνας. 
ὯΣ οἱ p στενάχοντο xarà, πτόλιν αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Ἐπειδὴ νῆάς τε καὶ Ἑλλήσαοντον f ἵκοντο, 


Oi μὲν dg ἐσκίδναντο Vi» iri νῆα ἕκαστος" 
Μυρμιδόνας δ᾽ ἐκ εἴα ἀποσκίδνασθα: ᾿Αχιλλεὺρ» 


SIC hi quidem ingemiscebant per urbem : at Achivi 
Postquam ad navesque et Hellespontum pervenerant, 
Alii quidem dispersi-ibant suam ad navem quisque : 
Myrmidonas vero non sinebat dispersos-abire Achilles, 


16 μέσενρα] F. A. 1. 


Mis "Eeidh vié5] IlexAby. ἀκιφάλοει ᾿Ἐσυωδὴ τοσρῶτον ἐγείνωτν wai ἰρωτεινέν. 
1 στίχυε — ἀκίραλωι δ εἰσιν Bt Odyss, S. 452. 
Pri b 


τὴν χωλότητα ἔχοντι. "Ewubà Men δῶμα Καλνψῶρ ἀδκόμων. 
"Eri υἱός τι sal Ἑλλόσιννντον ἴκονται" Et Οάγει. q. 25. 
Athenerus, Lib. XIV. cap. 8. ἘΜΌΝ ads τῶ Mar neenon. 


Porro etin hoc eodem vocabulo versus &sr- — Vide et supra ad α΄. 549, 
φάλον plures effecit Poéta. Supra 5/379. — pid, "deese Taero,] Ἑλλήσατννσον 
Schol, 


yc) 319 Jauderaies Duxar. aaa: τὴν σίριξ ᾿Ιλὶν 3. 
em Ódjee Y. 15. "us 5.2] Ui par erat 
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5 'AAX 091 οἷς ἑτάροισι φιλοστολέμοισι μετηύδα" 
Μυρμιδόνες ταχύπτωλοι, ἐμυοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι, 
Μὴ δήπω ὑπ᾽ ὄχεσφι λυώμεϑα μώνυχας ἵππυς, 
᾿Αλλ᾽ αὐτοῖς ἵπποισι καὶ ἄρμασιν ὦσσον ἰὄντες,. 
Πάτροκλον κλαίωμεν' ὃ γὰρ, γέρας ἐστὶ ϑανόντων. 
10 Αὐτὰρ ἐκεί x' ὁλοοῖο τεταρπώμνεεσθα γόοιο, 
Ἵσπες λυσάμενοι δοραήσομεν ἐν)άδε πάντες. 
᾿ς Ὥς ἔφαν "οἱ δ᾽ ὥμωξαν ἀολλέες" ἦρχε δ᾽ ᾿Αχιλλεύς" 
Οἱ δὲ τρὶς περὶ γεκρὸν ἐΐσριχας ἤλασαν ἵππες 
Μυρόμενοι, μετὰ δὲ σφι Θέτις γόε ἵμερον doct. 
15 Δεύοντο ψάμαϑοι, δεύοντο δὲ τεύχεα φωτῶν 
Δάκρυσι" τοῖον γὰρ südsov μήστωρα φόβοιο. 
Τοῖσι δὲ Πηλείδης wa ἐξῆρχε γόοιο, 
Χεῖρας iu ἀνδροφόνας Sépusvog στήϑεσσιν ἑταίρα" 
᾿Σαῖρέ μοι, ὦ Πάτροκλε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι" 


5 Ged is inter suos socios bellicosos dixit ; 
* Myrmidones pernices-equites, mei cari socii, 
“ Ne jam a curribus solvamus solidos-ungulis.equos, 
* Sed cum ipsis equis et curribus propius accedentes, 
“ Patroclum defleamus: Hoc enim, honor est mortuorum. 
10 “Αἱ postquam tristi satiati-fuerimus luctu, 
* Equis solutis ceenabimus hic omnes," 
Sic dixit: Illi autem lamentabantur frequentes; preibet vero Achilles: 
Hi vero ter circa mortuum pulchre-jubatos egerunt equos 
Lugentes, interque ipsos Thetis luctus desiderium excitavit. 
15 Rigabantur arense, rigabantur et arma virorum 
Lachrymis: talem itaque desiderabant artificem fugandi hostes. 
Illis autem Pelides densum-suspiriis exorsus est luctum, 
Manibgps homicidis impositis pectori sodalis ; 
* Salve mihi, o Patrocle, etiam in Orci edibus: 


18 às") A. 2. male. 


Ver. δ. 254] De hujusmodi syntaxeos tietatem respici, sed etiam ad quandam 
elegantis, vide supra ad γ΄. 409. dulcedinem, qus in ipso luctu πότων. 

Ver. 7. Μὴ beo] Cod. Harleian. Μὴ 34 — Ovidius Trist. IV. δ. 57. Est quedam 
wwe. Nequaquam quaso. Vide supra ad Jlere voluptas etc. Add. locum dfristotelis 


E. 433. ad ver. 108. Ern. 
Ver. 9. ὃ γὰρ, γίφας lee) ϑανόνσω». Vide — Ver. 13. Οἱ Rh τρὶς σερὶ νεκρὸν] Virgil 
supra ad s. 674. Ter circum accenaos cincti fulgentibus armis 


Ver. 10. eiraeméptefn] Nos ipsi satíia- — pecurrere rogos: ter motum fu ignem 
verimus. Vide supra x. 95.etad v. Lusraverein equi, ululatusque ore d dedere. 
45. Clark. Non arbitror ad solam se- En. XI. 188. 
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20 Πάντα γὰρ ἤδη τοι τελέων, τὰ πάροιδεν ὑπέστην, 
Ἕκτορα δεῦρ᾽ ἐρύσας δώσειν κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι" 
Δώδεκα δὲ προτάροιδϑε πυρῆς ἀποδειροτομῆσειν 
Τρώων ἀγλαὰ τέχνα, σίϑεν χταμένοιο χολωϑ εἰς. 

Ἦ ῥα, καὶ “Ἕκτορα δῖον ἀεικέα μήδετο ἔργα, 

25 Πρηνία πὰρ λεχέεσσι ΝΙενοιτιάδαο τανύσσας 
Ἔν κονίησ᾽" οἱ δ᾽ ἔντε ἀφωκλίζοντο ἕκαστος 
Χάλκεα, μαρμαίροντα" λύον δ᾽ ὑψηχίέας ἵππες. 
Κὰδ δ᾽ ἴδον παρὰ νηὶ ποδώκεος Αἰακίδαο 
Μυρίοι" αὐτὰρ ὁ τοῖσι τάφον μενοεικέα δαῖνυ. 

80 Πολλοὶ μὲν βόες ἀργοὶ 0p$ y S 00v ἀμφὶ σιδήρῳ, 
Σφαζόμενοι, πολλοὶ δ᾽ oit; καὶ μηκάδες αἶγες" 


90 * Omnis enim jam tibi perficiam, quae antea pollicitus sum, 
“ Hectorem huc tractum daturum canibus, crudum ut discerpant: 
* Duodecim sutem ante pyram cervices abscissurum 
« Trojanorum claris filiis, de te interfecto iratus." 
Dixit quidem, etin Hectora nobilem indigna machinabstur opera, 
25 Pronum ad feretrum Menatiadm extendens 
In pulveribus: illi vero arma exuebant quisque 
ZErea, coruscantia; solvebantque altisonos equos. 
Consederunt sutem juxta navem pedibus-velocis ZEacidse 
Frequentissimi; at is eis epulum funebre lautum prebebat. 
80 Multi quidem boves candidi humi-extendebantur vi ferri, 
Inter jugulandum, multse etiam oves et balantes caprae: 


20 ew) Edd. preter R. 29 προπείροιθιν MS. 25 vases, ] ΜΒ. 46 
isaevu) F. A. J.. 27 Aserro δὴ μώνυχας Trev) Edd. preter R.— 98 πἐδ- 
iie] A. J. 54 κονυλήάῤῥντον] MS. 


Ver. 15. Δεύονφο ψάμαθοι, δεύοντο δὲ «1ó- 
xi& Quro» Aánovrr] Virgil. 
Spargitur ettellus lachrymis, sparguntur et arma. 
JEn. X 1.191. 


Ver. 19. Xaipl μοι, ὦ Ildvoon2s,] Virgil. 


— Salve aeternum, mihi maxime Palla, 
JEternumque vale. — —— 4En. XI. 97. 


Ver. 22. Δώδικα Ὁ] Vide infra ad ver. 
175. 

Ver. 94 &áusía usbsro (oya,] Τὸ ἐπὶ evé- 
μα τι iate κατὰ πόνιως, na) ἐνυβρίζειν 
φῷ ὑπ ἀνσιλαμβωνομίνῳ, καὶ γὴν οἷον αἰκί- 
ζισέαι κωφὴν, καὶ «i τρὶς ἵλκισίαι περὶ τὸ 
esina τῇ ILaroénXw ὡς i» «oig ins ἱστορήσει;. 


Eustath. Τῷ σι ᾿Αχιλλεῖ eus ϑρασιῖς λόγυς 
σιριτίϑησιν, (Jl. «α΄. 225.) “ Οἰνοβαρὲρ, πυνὸς 
* duin. ἵχων, πραδίην δ᾽ lAdQuo," τὴν αὐτὴν 
πρίσιν ὑσωπὼν, (α΄. 2995.) * Τιηλιϑδης δ᾽ W- 
* apri dico ἐσίεσσιν, ec Καλὸν 
εἰκὸς li» εἶναι piv. ὀργῆς αὐσσπρῶς T 

end Ὁμοίως nal ie) τῶν « “Ἢ 
“ῥα, καὶ Ἕκεορα Dies ἀεικία μώδετο ἔργα, 
“ Πρηνία πὰρ λιχίεσσι Μινοιςμίδαν τανύσ- 
*" cus," — Plutarch. de audiendis Ρούί δ. 
Vide supra ad ν΄. 467. et «α΄. 2. 

Ibid. usdero] 4l. μόσωτο. 

Ver. 25. σὰρ λεχίισσι] Παρὰ τῷ φιρίτρῳ, 
ἄγον τῇ πλίνη. — Schol. 

Ibid. «ανύσσα!) Recte cum duplici σ᾽. 
Vide supra ad ,'. 58. 
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Πολλοὶ δ᾽ ἀργιόδοντες v ὕες. ϑαλέϑοντες ἀλοιφῆ, - 
Εὐόροενοι τανύοντο διὰ φλογὺς. Ἡφαίστοιο": 
Πάντη δ᾽ ἀμφὶ νέκυν κοτυλήρυτον ὀῤῥεεν αἷμα. 
35 Αὐτὼρ σόν γε ἄνακτα ποδώκεα Πηλείωνα 
Εἰς ᾿Αγαρέμνονα δῖον ἄγον βασιλῆες ᾿Αχαιῶν, 


Σαυδῇ ᾿ 
Οἱ δ᾽ ὅτε 


πιδϑόνες, à ἑγαίρυ χωόμνενον κῆρ. 
ἢ κλισίην ᾿Αγαμέμνονος i£or i ἰόντες. 


Αὐτίκα κηρύκεσσι λιγυφϑόγγαισι κέλευσεν, 
40 ᾿Αμφὶ πυρὶ τῆσαι τρίποδα μέγαν εἰ τιτίϑοιεν 


Πηλείδην, λύσασϑαι à ἀχὸ 


ror αἱματόεντα. 


Αὐτὰρ oy ἡρνεῖτο στερεῶς, ἐπὶ ὃ ὅρκον opor tv 
Ov μὰ Ζῆν, ὅςτις τε So» ὕχατος καὶ ἄριφ0ς, 


Multi et albis dentibus sues, florentes pinguedine, 
Torrendi extendebantur per flammam Vulcani: 
Undique autem circum cadaver multus fluebat sanguis , 
$5 At regem quidem pedibus-celerem Pelidem 
Ad Agamemnonem nobilem ducebant reges Achivorum, 
ZEgre persuasum, de sodali iratum corde. 
Illi vero cum jam ad tentorium Agamemnonis venissent euntes, 
Statim ἐξ prseeconibus canoris imperavit, 
40 Igne circumdare positum tripodem magnum; si qua persuadere possent 
. Pelidi, ut ablueret tabum cruentum. 
At ille recussbat constanter, insuper et juramentum juravit; 
^ Non. per Jovem, qui deorum summus et optimus, 


37 icis] R. 38105] A. 2. 5. J. male. 39 sae] T. 40 seii] A. 2. 
5. ἢ. T. male. 42 σευγιρῶ,] A. 2. 5. J. T. quod non spernendum pu- 


tem. Gl. ΜΒ. σῥοδρῶς. 


Ver. 96. Ma i Cod. Harleian Tanevo. 
Ver. 27. Aves Y » 


Ver. 20. πολλοὶ μὲν és) Virgil. 


Multa boum circa mactantur corpora morti; 
Setigerosque sues, raptasque ex omnibus agris 
In flammam jugulant 

JEn. XI. 191. 


Ibid. ὀρίχιϑεον] ᾿Απεσείνονσο ἀναυρύριενοι" 
5 ἐρδέγγοντο, καὶ  δεσις ἰσίσεινον' mod 
γὰρ σὸ δίωμα ciis φωνῆς, ὃ σρολινσω ἄνα» 
e ὕμενοι οἱ Bug. Οἱ δὲ, ἱπόστοντο. δοδοί., 


Vor. Il. 


Ver. 55. διὰ 9xoyà,] Vide supra ad β', 
467. et ad /. 213. 

Ver. 54, sors) dovrn] Toréves τῷ τολά- 
Su, deri καὶ κονύλῃ ἀρύσασθαι. Schol. Al. 


Ver. 38. Οἱ Y 2c y] Vide supra ad ζ΄. 
4323. 


Ver. 59. κίλινσιν.) Cod. Harleian.. «ὁ» 
Mesas, ddl. n 
Ver. 40, τρίποδα μέγαν. Qua ratione, 
φρίνοδα, hie ultimam ducat ; item εὐ» 
quels, ver. 14. et διξώριενοιν ver, 89. vide 
supra ad «'. 51. 
Ver. 41. 46. 53. Aérasfes — Κιίρασϑαι 


ad 9. 560. 
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Οὐ ϑέμις ἐστὶ λοετρὼ καρήατος ἄσσον ixkcSyau, 
45 Πρίν γ᾽ svi Πάτροκλον ϑέμεναι πυρὶ» σῆμά τε γεῦσαι, 
Κιίρασγαί τε κόμην ἐπεὶ ὦ μ᾽ ἔτι δεύτερον ὧδε 
Ἵξετ᾽ ἄχος κραδίην, ὄφρα ζωοῖσι μετείω. 
᾿Αλλ᾽ iro quy νῦν συγερῇ πειϑώμεϑγα δαιτί" 
"Hay δ᾽ ὄτρυνον, ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Α γάμεμινον, 
50 Ὕλην v ἀξέμεναι, παρά τε σχεῖν, ὡς Vritixic 
Νεκχρὸν ἔχοντα νέεσγα; ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα" 
"ὌΦρ ἦτοι τῶτον μὲν ἐπιφλέγη ἀκάματον πὺρ 
Θάᾶσσον ἀπ᾿ ὀφϑαλμώῶν, λαοὶ δ᾽ ἐπὶ ἔργα τράπωνται. 
Ὥς ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μον κλύον, ἠδ᾽ ἐπί. 
55 ᾿Ἐσσυμένως δ᾽ ἄρα δόρπον ἐφουλίσσαντες ἔκαφοι [θοντο. 
Aairurr " ἐδέ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἔσης. 


« Non fas est lavacra ad caput prope accedere, 
45 * Antequam Patroclum imposuero igni, tumulumque aggesta-terra fecero, 

« "'T'otonderoque comam: haud enim mihi posthac iterum sic 

* Invadet dolor cor, quamdiu vivis interero, 

“Αἱ tamen nunc inviso pareamus epulo; 

* Mane vero jube.adhortans, Rex virorum Agamemnon, 
50 “ Lignaque comportent, apponantque, uti par est 

* Mortuum habentem subire tenebras obscuras: 

^4 Ut hunc quidem comburat indefessus ignis 

** Ocyus ab oculis, copiseque ad munia revertantur." 

Six dixit: Illi autem ei maxime auscultarunt, atque paruerunt. 

55 Sedulo vero ccena parata singuli 

Convivabantur; neque quicquam enimus indigebat epuli equalis. 


A5 xia) F. R. A. 1. quod, ut usitatius Homero, pretulerim. 57 £see] 
E, R. A. 1. 60 wé^1e:) Edd. vett, preter T. recte. 


Ver. 45. χιῦσαι,) Cod. Harleian. χιῦαι. i». Quo modo et in uno MS. scriptum 
Ver. 46. led ὃ μ’ lei Diete S31 "Ipse — reperit Barnesius. . 
ἄχος nondim,] 'Leíov δὲ, ὅσι μὴ vodiees δεύσι- — Ibid. evcvyss πειϑώμιϑα δαιτί] Ovid. 


ee ἄχος ἵξισϑαι αὐτῶ ξῶνεί φησιν 'Ayi- — positeque movent fastidia menses, 
λεὺς, οἷα εἶδὼς ὅτι σροτιθνήξισαι «UV σ“ατρὸς Et queror invisi quum venit hora cibi. 


xa) τῷ viv. Eustath. Atque profitetur ipse De Pont, Lib. I. Eclog. X1. 7. 
Achilles (quod nec Eustathium fugit) su. Ver. 50. Ὕλη) Vide supra δὰ γ΄. 151. 
pra «. 321. 226. Ver. 52. ἰσιφλίγη) 4l. ἐπειφλίγει. 


en 90 μὲν γάρ vi παπώτιρον ἄλλο σά epu Ibid. ἀκάρατον σὺ] Vide supra δὰ a'. 

QUY ui πεν τῷ srevreós ἀποφϑιμένοιο mro Sea 598. et ad e. 13. 

'Hi e», δὲ 1 invpíe Mp υἱός Ver. 53. σράσωντα,.} All. colsona. 
che pat inia Ver. 54. den] Ut c&quum erat.— Ut 


Ver. 48. μὲν νῦν] Cod. Harleian. νῦν debuerunt. 
Wet. 55. ἰφοπλίσσανε!;) 1ta ex uno MS. 
$ 
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Αὐτὰρ ἐπεὶ «όσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 
Οἱ μὲν κακκείοντες ἔβαν κλισίηνδε ἕκαςος" 
" Πηλείδης δ᾽ ἐπὶ Suri πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης 
60 Κεῖτο βαρυςινάχοων, πολέσιν μετὰ Μυρμοιδόνεσσιν, 
Ἔν χκαϑϑαρῷ;, odi κύματ' ἐπ᾿ ἠϊόνος κλύζεσκον" 
Εὖτε τὸν ὕπνος ἔμαρατε, λύων μελεδήματα SYUpOU, 
Νήδυριος ἀμφιχυϑείς" μάλα γὰρ κάμε φαίδιμα γυῖα, 
"Exvop ἑπαΐσσων προτὶ " Doy ἠνεμόεσσαν. 
65 Ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Πατροκλῆος δειλοῖο, 
Παντ᾽ αὐτῷ, μέγεθός τε καὶ ὄωματα KO. y εἰκυῖα; 
Καὶ φωνήν" καὶ τοῖα περὶ χροῖ εἵματα ἕστο" 
2550 dp ὑσὲρ κεφαλῆς. καί μιν πρὸς μυῦϑον ἔειπεν" 
Εὕδεις, αὐτὰρ ἐμεῖο λελασμένος ἔσλευ, ᾿Αχιλλεῦ; 


Sed postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
Alii quidem decubíturi iverunt ad tentorium quisque: 
Pelides vero in littore multo-strepitu-resonantis maris 
€0 Jacebat graviter-gemens multos inter Myrmidonas, 
* In Joco puro, ubi fluctus littus alluebant: 
Quando hunc somnus cepit, solvens curas animi, 
Suavis circumfusus: valde enim lassatus-erat pulchris membris, 
Hectorem persequendo ad Ilium ventosam. 
65 Supervenit vero anima Patrocli miseri, 
Omnia ipsi, magnitudineque et oculis pulchris, similis, 
Et voce; et tales corpori vestes induta erat: 
Constitit autem super capite, et eum sermone allocuta est ; 
* Dormis, et mei oblitus es, Achille? 


61 ἐπλύζισκον)] MS. ἔπλοξον ferri posset: nam ultima in s/ére, lcnga foret 
cmsura 64 ye] M&  69'Axo0as.] Edd. 


edidit Barnesius. 4l. ἰφοσλίσαντις. Minus —— neas, tristi turbatus pectora bello 

recte; aptepenultimam enim corripit: — Procubult, seramque dedit per merabra quietem. 
« ira e ἰροαλισόριισθα --- supra /. 66. 4En. VILI. $8. 
Clart. 'EQewAierarru babet etiam ΜΒ, yer 61 ^g, καϑαρῷ,] In terra sine stra- 


Lips Ern. to. 

Ver. 56. οὐδί ei ϑυρεὸς leere δαισὸρ V-— quia aAXédwnev] Alluere solebaut. Vide 
ens.) Vide supra ad s. 48. supra ad χ΄. 155. et ad β΄. 221. Cod. Har- 
, Ver. 57. αὐτὰρ iai) πόσιος καὶ UnecesE — 1 ion. nA Dum. 
ἔρον i»vo,] Virgil. Ver. 62. ὅσνος — λύων μιλιδύρικτα 9»- 

Postquam exempta fames, et amor compressus 9 Orpbeus: 
edendi, xvin ^n . 
Vide supra ad a'. 469. Avrquiqqunt, οὗσων duas ἴχων ἀνάπαυσι. 

Ver. 59. Πηλεΐδης Σ 1o) 9,»}} Virgil. H. in Somnum, ver. 5. 


Cum pater In ripe, gelidique sub atheris axe, Somne quies rerum, «—— 
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70 Ov μέν pav ζώοντος ἀκήδεις, ἀλλὰ “ανόντορ" 
Θάστε ws ττιτάχιφα, «αὕλας ἀΐδαο τερῆσω. 
Τῆλέ pa sigysei ψυχαὶ; ε ἴδωλα καμόντων, 

Οὐδέ μέ «ὡς μέσγεσθαι o ὑπὲρ φοταριοῖο ἐῶσιν" 

'AAX αὕτως ἀλάλημαι ἀν εὐρυαυλὲς ἄϊδος δῶ. 

15 Καί μοι δὸς τὴν ead , ὀλοφύρομαι' y γὰρ ir αὖτις 
Νίσσοριαι LE. ἀΐδαο, ἐπήν με πυρὸς λελάχητε. 
Οὐ μὲν γὰρ ξωοί γε Φίλων ἀπάνευδεν d ἑταίρων 


Βελὰς ἑζόμενοι βελεύσομεν' ἀλλ 


᾿ ἐμὲ μὲν κῆς 


7TO “ Non quidem me viventem nagligebes, sed mortuum negligit: 
* Sepeli me quam citissime, portas Orci wf intrem. 
* Procul me arcent anime, simulacra defunctorum, 
* Meque mme omnino misceri trans flumen sinunt : 
« Bed temere erro circum portis-amplam orci domum. 
75 * Et mihi da tuam manum, obtestor: non enim amplius posthac 
* Redibo ex orco, postquam me ignis participem feceritis. 
* Haudquaquam etenim vivi dilectis seorsum a sociis 
* Consilia sedentes consultabimus; sed me quidem Fatum 


83 «,ϑείμινω.) MS. Sic Eustath. docens formationem hujus Infinitfvi. Edd. 


Pax animi, quem cura fugit. — 
Owid. Metam. Lib. XT. ver. 623. 
Ver. 65. Ἦλϑε Σ᾿ ἐσ) ψυχὴ] Virgil. 


In somnis ecce ante oculos mostisstmus Hector 
Visus ademe mihi ——— ZEn. 1L. 290. 


Ver. 68. Xe Y ἄρ᾽ ómlo κιραλῆ,,} Vir- 
Ps &e ὑπὶρ ] Vir 


Devolat et supra caput astitit, —— 
AEn. 1V. "2. 


Ver. 69. Εὔδω,,) Virgil. 


«ue» potes hoc sub casu ducere somnos? 
AEn. IV. 500. 


Ibid. Ejjus abeàe do λελασρένος 
Vea» ᾿Αχιλλιῦ) Ita edidit Barmesius. 
Quam με et probat Henricus Ste- 
phanus. gg. sine interrogatione. Clark. 

is nota est etin MS. 

E lusso] 2l. Loo. 

Ver. 70. i du,,] ^ 4l. ἀκήδεις. 

Ver. 71. Odes us irerá imm, σύλας 
ἀΐδαο σιρήσω. Ἰῆλί με εἴνγυσι ψνχαὶ,) 
Virgil. 

Nec ripas datur horrendas, nec rauea fluenta 
"Transportare prius, quam sedibus ossa quierunt, 
JEn. VI. 327. 


tu mihi terram 





Injice 
Sedibus ut saltem plecidis in morte quieseam. 
Jiid. 365. 31. 


"x ἰλλεψψεως sa) ἰνσαῦϑα i» 
" Θάστι με ὅττι coy omm, σύλας ἀϊδαν 
e ey, Adieu γὰς ei Too, ὃ Teo ndn 
ον, ὡς ἂν λίγῃ, Gdmrt με Ton “τρήσω. En 
stath. Henricus Stephanus omnino legen- 
dum aee " Gderes m iennáyima: αὖ 
* Age d ipse Τῆλε με iloyso etc. 
Sed voces, εἴργω, líeyo, cum istiusmodi in- 
finitivo constructas vix 





ὅττι τάχιτα σύλας ἀΐδαο 
scilicet ratione ac supra x^. 199. 130. 


ri on edv lei ξυνελαυνίμεν᾽ ὅττι τάχιστα: 
si» ᾽Ολύμαιος εὖχος ὀρέξῃ. 
Clari. Sic intellexit Glossator MS. Lips. 
qui superscripsit ὅσω «dra. 

Ibid. ersses.] Vide supra ad α΄. 67. 


g^ 72. ψυχαὶ, dien napísre, ) Vir- 
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᾿Αμφέχανε φξυγερὴ, ἥπερ λάχε γεινόμενόν rp" 
80 Καὶ δέ σοι αὐτῷ μοῖρα, ϑεοῖς ἐπιείκελ᾽ Αχιλλεῦ, 
Τείχει ὕπο Τρώων εὐηγενέων ἀπολέσαι. ᾿ 
ἴΑλλο δέ τοι ἐρέω καὶ ἐφήσομαι, αἴχε mina, 
Μὴ ἐμὰ σῶν ἀπάνευϑε τιϑήμεναι ὀστέ᾽, ᾿Αχιλλεῦ. 
᾿Αλλ᾽ opus ὡς ἐτράφημοεν ἐν ὑμετέροισι δόμοισὶν, 
85 Εὐτέ με rorS0v ἐόντα Μενοίτιος ἐξ ᾿Οπύεντος 
Ἤγαγεν ὑμέτερόνδ᾽, ἀνδροκτασίης ὑπὸ λυγρῆς, 
Ἤκματι τῷ, ὅτε παῖδα κατέκτανον ᾿Αμφιδάμαντος, 


* Absorbuit invisum, quod sortito obvenit etiam nascenti: 


* Quin et tibi ipsi fatum, diis similis Achille, 


* Muro sub Trojanorum nobilium perire. 
* Aliud autem tibi dicam et mandabo, si obsequi velis, 
* Ne mea a tuis seorsum condas oesa, Achille, 
* Sed simul sicut nutriti fuimus in vestris edibus, 

$5 * Quando me tum parvulum: Menotius ex Opunte 
* Duxit ad vestram domum, homicidium propter triste, 
* Die illo, quando filium interfeci Amphidamantis, 


Luciani habent «3íus»es, Ll. c. in not. quod forte e ei9séausas factum. 


Umbrse ibant tenues, simulacraque luce caren- 
tum. Georg. 1V. 472. 
Ibid. xauévee».] Vide supra ad Jj. 278. 
Ver. 73. οὐδέ μέ πως} Cod. Harleian. 
Οὐδί μέ πω. 
Ver. 75. Καί μοι δὲς e» χιῖρ᾽, ὀλοφύρο- 
pac] Virgil. 
Da dextram misero. ———— En. VI. 570. 
— Da jungere dextram. Ibid. 697. 


Clark. ᾿Ολοφύρορμωμ"} Hoc quoque acci. 
piunt veteres κατ᾽ ἔλλεψιν τῷ ἵνα, ut sit 
sensus, qui ver. 98. Ern. 

Ver. 76. Νίσσεμα.) Cod. Harleian. Nuo- 
μαι. Clark. Eustath. 'Igíos — ὅς, à νίσο- 
qat, εἰ μὲν διὰ δύο ee γράριται, en ἀναλο- 
γίας Wl «3 δειδίσσω, ve» τούτων εἰ δὲ 
ἐν bà) e, i) χρόνυ μίλλοντος᾽' ἄδηλος δὲ ὁ 
ἐνισὼς αὐτῷ, iiri ὁ γνώριμος νΐσσω, ies καὶ 
é μὴ γνωφὸς vios, ὡς τίω εἰς, — Ern. 

Ver. 77. Οὐ μὲν γὰρ Quoi γι} ZEschines, 
Orat. in. Tímarch. legit, Οὐ γὰρ 1v, ζωοί γι. 

Ibid. ἀφάνευϑεν] Vide supra ad «'. 349. 

Ver. 80—85. Καὶ 9i σοι αὐτῷ — Εὖσί με} 
vEschines, loco jam citato, versus hosce 
aliis interjectis versibus hoc modo legit: 


Καὶ δέ σω αὐτῷ μώφα, S10sg lens! Axio, 
Tzu ὑπὸ Τράψν ἐὐηγενίων ἀπολέσαι, 
Μαρνάμενον δηΐδις ᾿Ελένης ἵνεκ' ὀὐπόμωο. Ὁ 
ἤΑλλο δέ τοι glo, σὺ Y ly) φρεσὶ βάλλω σῇσι» 
Μὴ ἐμὼ σῶν ἀσάνιυϑε τι μενοι ἐστ, Αχιλλιῶ, 
᾿Αλλ᾽ iva σίς ot καὶ αὑτὸν ὁμοίη γαῖα πεκεύϑῃ 
Χρυσίῳ i» àjaqupoqui, τόν voi πόρε σότνιαι μήτηρ᾽ 
Ως ὁμῇ ἱτράφιμίν περ i» ὑμετίρωσι δόμωσι, 
EÜ ví με τυτϑὸν ἰόντα etc. 
Ibid. Καὶ δέ σοι αὐτῷ μοῖρα,] Virgil. 
----- te quoque fata prospectant paria. 
AEn. Χ. 140. 
Ver. 82. "Ax2o δέ vei lolo καὶ ἰφήσορια,] 
* Poscit nunc manum ultimam et vis et 
^ syntaxis verbi, i»ía, quod Maittairius 
* apud Homerum frequens cum accusativo: 
* aut dativo solis; neque sensu jubendi - 
“ s(atuit. Sed hoc ipso sensu, et syntaxi 
* non dissimili, Patrocli umbra alloquitur 
* Achillem, jubens scilicet et injungens 
"sua cum illius ossibus, uno tumulo 
* componere. "AAAe δέ ce ἱρίω καὶ ἰφήσο- 
* 4s, €tc. — Quin et. ἐρέω pro Jubebo po. 
"situm illustrat ejus contrarium ἀσερῶ 
* vetabo significans, nterim nec Grz- 
* cum leíe, nec Latinum jubeo notione 
^ imperandi capio; sed hortandi, rogan- 
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Νήσιος, ἐκ ἐϑέλων, ἀμφ᾽ ἀςραγάλοισι χολωδ εἰς" 
Ἔνϑα με δεξάμενος ἐν δώμασιν ἱππότα Yn eue 

90 "EresQs v ἐνδυκέως, καὶ σὸν “γεράποντ᾽ ὀνόμιηνεν" 
Ὥς δὲ καὶ ὀστέα νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικαλύκτοι, 
Χρύσεος ἀμφιφορεὺς, τόν TOL πόρε πότνια μήτηρ. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςίφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 

᾿Τίστε μοι, ἠσϑείη κεφαλὴν δεῦρ᾽ εἰλήλεϑϑας, 

95 Καί μοι ταῦτα ἕκαστ᾽ ἐπκιτέλλεαι; αὐτὰρ $yd τοι 
Πάντα μάλ᾽ ἐκτελέω, καὶ πείσομναι, ὡς σὺ κελεύεις. 
᾿Αλλά μοι ὦσσον στῆ" μιίνυνγαά περ ἀμφιβαλόντε 


^ Imprudens, invitus, de talis iratus; 
* Quum me exceptum in sedibus eques Peleus 
90 * Nutrivitque diligenter, et tuum famulum nominavit: 
* Sic et ossa nobis idem loculus contegat, 
^ Aurea amphora, quam tibi dedit veneranda mater." 
Illum vero respondens allocutus est pedibus velox Achilles; 
* Cur mihi, venerandum caput, huc venisti, 
95 ** Et mihi hsec singula mandas? Atqui ego tibi 
* Omnia diligenter perficiam, et óbsequar, ut tu jubes. 
** Sed me propius sta: paululum saltem complexi 


89 διξέμενον b» δόμεισ.")] MS. vitiose. 90 "Ec MS. Gorlie. apud Lu- 
cian. et sic est in. nonnullis edd. Zfomeri rec. v. c. Amst. 1650. male, 
92 ἀφιφερεὺεἾ F. A. 7. 95 σροιίβη)] abest ΜΆ. 95 «ταῖν MS. 97 
ἀμφιβαλόντι,Ι MS. quod ferri potest, immo forte rectius est, quis ver- 


* di, volendi." — Chishul. Annotat. in In- 
ponen Sigeam, sub finem. 
id. afu1]. ML. εἶκε. 
Ver. 85. Mà inà σῶν ἀσάνινϑ.) Virgil. 
Ft me consortem nati concede sepulchro. 
᾿ JEs. X.. 906. 


Ver. 85. 'Osrétwros) "Ocis, σόλις σῆρ Ae- 
seíles. — Schol. 

Ver. 86. ὑπνὸ λυγρῆς.) 44]. ἀλεγωνῆς. 

Me 87. T καφίκφανον 'Aupddnas- 
vot] Κλυσώνυμως ὧν ὁ ὑσὶ ΤΙατρόκλυ & 
είς. Schol. T nal 

Ibid. 'Auqdduasres,] Cod. Harleian. 
*10edduartes. 

Ver. 88. Nssues,] 4Eschines loco supra 
citato legit Νήσιον. 

Ibid. ἀσραγάλωσι Al. ἀτραγάλησι. 

Ver. 89. "Ἔνθα us etc.] Hoc loco utitur 
Lucianus Parasit. 47. demonstraturus, Pa- 
troclum Achillis parasitum fuisse. Sic: 


Kai νῦν με διξάρενός, Quem, à TInsibe Teoc- 
Qr ἱνδνκίω,, καὶ σὸν ϑιράσοντ’ ὀνόμεηνι. 
Ern. 

Ibid. iewéra Ile] Vide supra ad 
α΄. 175. 

Ver. 90. "Εςρερί τ᾽ lunius] ZEschines 
loco supra citato legít, ᾿Ετρίφετ᾽ ἰνδυκίωε. 
4l." EconQpi € Ibuníios. 

Ver. 94. Tiens μοι.) A. Times 

Ibid. $sw 2150223.) 41. ᾧ Sun πιϑαλή; 
motante Ewustathio. 

Ibid. εἰλόλυδθας, Vide supra ad φ΄. 81. 
et ad a". 87. 

Ver. 97. ἀμφιβαλέντι Cod. Harleian. 
ἀριφιβαλένσες. Quod et ferri potest. Vide 
supra ad α΄. 566. et ad «ι΄. 487. 4l. ἀμφ.,- 
χυϑίνει. 

Ver. 98. σισαρτώμεισα) Vide supra δὰ 


ver. 10. 
Ver. 99. ὠρίξαφο χερσὶ φίλησιν, Οὐδ᾽ ἴλω» 


je] Virgil 
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᾿Αλλήλες» ὀλοοῖο τεταρτώμεσθα γόοιο. 
Ὃς ἄρα φωνήσας ὠὡρέξατο χερσὶ φίλησιν, 

100 Οὐδ᾽ ἔλαβε" ψυχὴ δὲ κατὰ γϑονὸς, ἠὔτε κακπιὺς, 
[Ὥ,χιετο τετριγυῖα" ταφὼν δ᾽ ἀνόρεσεν ᾿Αχιλλεὺς, 
Χιρσί τε συμπλατάγησεν, ἔπος T ὀλοφυδνὸν ἔειπεν" 

Ὦ κόποι, ἢ p& τις ἐστὶ καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι 
Ψυχὴ καὶ εἴδωλον, ἀτὰρ φρένες ἐκ ἔνι πάμπαν" 

105 Παννυχίη γάρ μοι Πατροκλῆος δειλοῖο 
Ψυχὴ ἰφειστῆκει γούωσά Tí, μυρομένη τε; 

Καί μοι ἕκαστ᾽ ἐπέτελλεν" iixTO δὲ ϑύσκελον αὑτῷ. 


* Nos invicem, tristi satiemur luctu." 
Sic fatus, captavit protensis manibus caris, 
100 Neque prehendit; anima enim sub terram, tanquam fumus, 
Abiit stridens: Attonitus autem exurrexit Achilles, 
Manibusque complosit, verbumque lugubre dixit; 
* Pape! certe igitur aliqua est et in Orci sedibus 
* Anima et simulacrum, sed preecordia non insunt omnino: 
105 * Pernox enim mihi Patrocli miseri 
* Anima superstitit ploransque, lugensque, 
* Et mihi singula precepit: similis autem erat mirum-in-modum ipei." 


sus sequens a vocali incipit. 100 TAsóe] T. male. 102 συμσαφάγησιν) 
MS. Ibid. ἐλοφυδρὸν] Id. 105 4 ῥά τι lee] MS. quod non spreverim. 
Ovid. sunt aliquid manes etc. Non ergo falsum est, apud inferos esse 


ψυχὰς etc. 


' "fer conatus ibi collo dare brachia circum ; 
Ter frustra comprensa manus effugit Imago, 
Par levibus ventis, volucrique simillima womno. 
ZEn. 11. 792... V I. 700. 
Ver. 100. ψυχὴ δὲ κατὰ xf vis, SU et παπο 
w,] Virgil. 
Dixerat, et tenues fugit ceu fumus in auras. 
AEn. V. 140. 
.. Ver. 100—108. Ψυχὴ δὲ κακὰ χϑενὸς, 
ἡῦτι καπνὸς, " Duyxero rirpryvia" — ἢ ῥά τις 
lev] καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι Ψυχὴ καὶ m] 
Vituperat hsc Píato: Au δὴ (ὡς omi 
ἡμᾶς ἱπιστατιῖν καὶ πιρὶ τύσων τῶν μύϑων 
σοῖς ἰσιχιρῶσι λίγιιν' καὶ δεσθαι μὴ λοιδο- 
eu» ἁπλῶς ὥτω τὰ iv dÀu, ἀλλὰ μᾶλλον 
ieamis ὡς Jc ἀληδὴ λίγοντας ὅτ᾽ ὠφίλιμια 
τοῖς μίλλυσι μαχίμοις ἴσισθαι —. "Ela 
Ψψωμιν ἄρα — πάνσα τὰ τοιαῦτα, — “ἿὯ, 
" vevu, 9 ῥά vig ἰστὶ καὶ ii» ἀΐδαο δόμοισι 


“ ψυχὴ καὶ εἴδωλον, ἀτὰρ φρίνις ὑπ ἵν; án - 
z&TÀ χϑονὸς, 


“παν Καὶ — “ψυχὴ 
samt, "Duxivo σιτριγυῖα." — De 
Lib. ITI. 

Ver. 101. eeorywe] Vide supra ad β', 
514. Clark. Ibi de quantitate verbi a- 
gitur. Sed Cel Hemsterh. ad Lucian, 
T. I. p. 470. ex Etym. M. in xeís: docet, 
in quibusdam veteribus exemplaribus 
scriptum fuisse hic, aut. Odyss. w'. xixee- 
quia ὁ γὰρ tunc φησι ninprywm. Ern. 

Ver. 102. συμαλαφάγησιν,) Vide supra 
ad γ΄. 565. et ad δ΄. 455. Αἱ. συμπατάγη» 
σιν. Clark. Eustathius hoc verbo etiam 
Oppianum usum monet. Respicit Hal. 
II. 194. sed ibi editur evwsaráysnet. 
Ern. 

Ver. 103. 4 ῥά «s ier) καὶ si» ἀΐδαο δώ» 
μοισι Ψνχὴ nuiiidexon] Virgil. 


δ86 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ὥς φάτο τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ipapor deri γόοιο" 
Μυροριόνοισι δὲ τοῖσι φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς 


110 Appi νέκυν ἐλεεινόν. 


᾿Ατὰρ κρείων Ayupápsey 


Οὐρῆάς T ὄτρυνε καὶ ἀνέρας, ἀξέμεν ὅλην, 
Παντοϑεν ἐκ κλισιῶν' ἐπὶ δ᾽ ἀνὴρ ἐσθλὸς ὁ ὁρώρει 
Μηριόνης; ϑεράπων à ἀγαπήνορος ᾿Ιδομιενῆος. 
Οἱ δ᾽ ἶσαν ὑλοτόμως “ελέκεας iv χερσὶν ἔχοντες, 

115 Σειράς T εὐπλέκτες" «πρὸ δ᾽ ép ὑρῆες πίον αὐτῶν" 
Πολλὰ δ᾽ ἃ QUITO, κάταντα, πάραντά T$, δόχροιά τ᾽ τ΄, ἣλ- 
᾿Αλλ ὅτε δὴ κνημὺς τρορίβαν πολυπίδακος Ἴδης» [9ν. 
Αὐτίκ ἄρα δρῦς ὑψικόμως ταναηκέ; χαλκῷ 


Sic dixit: Illis vero omnibus desiderium excitavit luctus: 
Lugentibus autem illis apparuit roses-digitis Aurora 
110 Circa mortuum miserandum. At rex Agamemnon, 
Mulosque ezcivit et viros, qui conveherent ligna, 
Undique a tentoriis; et ad hoc vir strenuus exortus est 
Meriones, famulus virtutem-amantis Idomenei. 
Hi vero ibant aptas-materiss-ceedends secures in manibus ferentes, 
115 Funesque bene tortos ; muli sutem preeibant ipsis: 
Multa vero ardua, declivia, accliviaque, transversaque, transierunt. 
Sed cum jam ad saltus venerunt irrigus-fontibus Idee, 
Protinus quidem quercus alte-comantes longa-acie-munito sere 


114 ὑλησόριυι] F. A. J. male. 115 ijeAíaes;] Ἐπεὰ, male. 


ys] F. 


tenues sine corpore vites 
e——— Volitare cava cub imagine forms. 
ZEn. VI. 299. 
Ver. 106. ἰρωσεήκι Vide supra δὰ Y'. 
434. et 492. 
Ver. 108. ewe; δὲ süen ὑφ᾽ 1, ὧς- 
es ése] Καὶ b «oig πίνϑεσι καὶ ἰγ- 
eai τις ἡδονή, 'H κὶν γὰς Mew lei τῷ 
μὸ ὁπάρχεν ἡδονὴ ἢ ἵν «s μερινῆσθαι; καὶ 
δρᾷν «οἱ ἐκεῖνον, sald ἴσρασει, xa) οἷος ἦν. 
Διὸ na) «sve nre ““,, φάςο' τοῖσι δὲ 
* qüs» i qéve." — dristot. 
Rhetoric. Tayubgtes 11. 


Clark. Add. 
ver. 10. 
ἵμερον) 4l. te ἵμερον. 





Ibid. ὁφ' Quo 
znodo et Mat ristoteles loco jam citato. 
Clark. Sic et Eustathius, qui tamen ὑφ᾽ 
habet ad ver. 153. Mempe isóso, ἐσόρνυμι 
reperitur, non ὑσόρω, quod tamen analo- 
gis consentit. Era. 


119 w- 


Ver. 109. ῥοδοδάκσνλος des] Vide supra 
ad «. 477. 

Ver. 110. ᾿Αμφ) νέκον ἰλεωνόν.] Virgil 

Corpus ubi exanimi positum Pallantis, ———— 

AEn. XI. 30. 

Caeterum qua ratione, νίκον, hic ultinam 
producat; item δὲ, ver. 119. et 133. et uà, 
ver. 129. et ᾿Αχνύρενος, ver. 137. vide su- 
pra ad «. 51. 

Ver. 111. 137. 139. et 163. ὅλην.) Vide 
supra ad γ΄. 15 

Ver. 112. ἰἐκόμὴ Vide supra δὰ β΄. 810. 

Ver. 114. οἱ δ᾽ ἴσαν] Virgil. 


Itur in antiquam syivam, stabula alta ferarum ; 
Procumbunt picese : sonat icta securibus ilex, 
Fraxinesque trabes : cuneis et fissile robur 
Scinditur: advolvunt ingentes montibus ornos. 
ZEn. V 1. 179. 


Ibid. wiAíss«s,]  Enunciabetur, ac si 
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Ταάρνον ἐτειγόμενοι" ταὶ δὲ μεγάλα κτυπέεσαι 

120 Ilirror τὰς μὲν ἔπειτα διωπλήσσοντες ᾿Αχαιοὶ, 
"Exóso» ἡμιόνων, ταὶ δὲ χϑόνα ποσσὶ δατεῦντο, 
᾿Ελδόμεναι πεδίοιο, διὰ p ῥωτήϊα πυκνά. 
Πώντες δ᾽ ὑλοτόμοι φιτρὼς $sgor ὡς γὰρ ἀνώγει 
Μη ἰόνης, “ϑεράποων ὁ ἀγαπήνορος ᾿Ιδοριενῆορ᾽ 

125 Κὰὸ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ ἀκτῆς βάλλον! ἐπισχερὼ, ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αχιλ- 
Φράσσατο Πατρόκλῳ μέγα ἡρίον, ηδέ οἱ αὑτῷ. [λεὺς 

Αὐτὰρ t LY πάντη ταρακάββαλον ἃ ἄσπετον ὕλην, 

ἘΪατ &o αὖθι μένοντες ἀολλέες" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Αὐτίκα Μυρμιδόνεσσι φΦιλοπτολέμοισι κέλευσε; 


Csedebant festinantes; 680 vero magnum sonitum-edentes 

120 Cadebant: Eas quidem deinde diffidentes Achivi, 
Alligabant mulis, hi vero terram pedibus carpebant, 
Cupientes-pervenire-ad campum, per senticeta denss. 
Omnes autem lignatores stipites ferebant; sic enim jusserat 
Meriones, famulus amantis- virtutem Idomenei: 

125 Atque in littus dejecerunt ordine, ubi Achilles 
Designaverat Patroclo magnum sepulcrum, atque sibi ipsi. 

At postquam undique apposuerant immensam materiem, 

Considebant ibidem manentes conferti : at Achilles 
Confestim Myrmidonibus bellicosis jussit 


120 XaeXeerri;] A. 2. 5. J. male. 


scriptum fuisset eiXíxas, vel σιλίκως. Ut 
recte hic annotavit Barnesius. 

Ver. 115. ἄ. Ut fieri solet 

Ver. 116. NAAAÀ y ἄναντα, κἄάσανται, 
πάραντά «] Μιμέμησαι φῇ παποθωνίᾳ ci 
ἀνωμαλίαν πἄσα δὶ μίμησις ἱναργίς σι ἵχει. 
Demetr. Phaler. ξ. 496. 

Ver. 117. ᾿Αλλ᾽ ὅτι] Apud Scholiasten. 
ἤλλλοφι. Male. 

Ibid. πνηρὺ;] Τὰς τρβάσμε τ 
Schol. 4l. πρημινώς. Quo modo 
Codex Harleianus. 

Ver. 118. Abrís ie 

Ver. 119. Tévov] 
et ad 9΄. 87. 

Ibid. μεγάλα scvsívea;] Videsupra ad 
V. 455. et 504. 

Ver. 190. διασλήσσοντι,] “41. δια τρήσο 
σοντες. Clark. In vulgata lectione con- 
sentiunt MS. et edd. Hesychius porro, Eu- 


Vos. II. 


« «gi 
) Satim deinceps. 
ide supra sd f. 04 $. 84. 


196 epdenr(] MS. 


stathius: qui tamen mémorst alteram 
lectionem διαῤῥήσσοντις, quod apud Hesy- 
chium reponi volebat Kusterus, non obse- 
quente Cel. 4lberto, qui recte monet, He. 
sychium etiam varias lectiones Glossario 
suo intulisse et explicasse. Ern. 

Ver. 121. χϑόνα wore) δαφεῦνφο, 
vo c» γῆν βαδίξυσαι. Schol. M s 
Barnesium. 


Ver. 122. διὰ jewfin σνκνά. Virgil. 
Hic inter densas corylos.——— — Eclog. 1. 14. 


Ver. 195. ἔνδ' ἅ,᾽ Ubi scilicet. 

Ver. 126. Φρέσσαςε] Recte cum dupli- 
ci s. Primam enim corripit Vide supra 
ad ν΄. 934. et ad «΄. 140. 

Ver. 197. σαραπάββαλον) 4l. “ιρικάρο- 
BaXe. Clark. Ἰτιαρακάββαλον idem est 
quod simplex xdffa2es, deposuerant. Be- 


s Y 


598 | — 'OMHPOT 


130 Xaxxo ξώννυσθαι, ζεῦξαι δ᾽ Ux ὄγεσφιν ἕκαςον 
"Ivzeg* οἱ δ᾽ ὄρνυντο, καὶ ἐν τεύχεσσιν ἐδυνον" 
᾽Α» δ᾽ sa» t ἐν δίφροισι παραιβάται, ἡ ἡνίοχοί T9" 
Πρόρθε μὲν ἱππῆες, μετὰ δὲ νέφος εἴπετο πεζῶν, 
Μυρίοι' ἐν δὲ μέσοισι φέρον Πάτροκλον ὃ εταίροι. 

135 Θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείνυον; ἃς ἐπέβαλλον 
Κειρόρνενοι" ὀπιϑεν δὲ κάρη ἔχε δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Αχνύμενορ" ἕταρον γὰρ ἀμύμονα Tipo &i00g0s. 

Oi δ᾽ ort χῶρον ἵκανον, 03i σφίσι τεφραδ᾽ ᾿Αχιλ- 
Κάτϑεσαν" αἶψα ài oi pusvosixéo νῆεον ὕλην. [ λεὺς, 

140 Ἔνϑ᾽ aór ἄλλ᾽ ἐνόησε coda, κῆς δῖ, ig ᾿Αχιλλεύς" 
Στὰς cr vU S πυρῆς ξανϑὴν ἀπεκείρατο γαίΐφην, 
Τήν ῥα Σαερχειῷ ποταμῷ τρίφε: rouge 
᾿Οχϑήσας δ᾽ don εἶπεν, ἰδὼν ἐπὶ οἴνοπα πόντον" 


130 JEre cingi, jungereque sub curribus quemque 
Equos; Illi vero festini-surrexerunt, et arma induerunt: 
Conscenderunt autem currus propugnatores, aurigseque ; 
Ante quidem curribus.vecti, pone vero nubes sequebatur peditum, 
Frequentissimi: in mediis autem ferebant Patroclum socii. 

155 Capillis vero totum mortuum tegebant, quos injiciebant 
Tondentes: Pone autem caput manibus.ferebat nobilis Achilles 
Mastus; sodalem enim eximium pompa-funebri-mittebat ad orcum. 

Illi vero quando ad locum pervenerunt, ubi ipsis indicaverat Achilles, 

Deposuerunt; statimque ei affatim accumularunt materiam. 

140 Tum porro aliud animo-designavit pedibus.valens nobilis Achilles: 
Stans seorsum a pyra flavam abscidit comam, 
Quam sane Sperchio fluvio alebat, florescentem : 
Ingemiscens autem dixit conversis-oculis in nigrum pontum; 


131 ὄτρυνον) MS. Ibid. σεύχεσιν)] Edd. preter T. 152 seafden;] MS. 
156 ὅσισϑιν) Edd. preter T. 4e«,94] MS. 141 ἀπιχιίρα.) A. 2. S. J. 


ne comparat Eustathius παρακασαϑήκην et Ibid. seni idea] Οἱ lvi σῶν ἁφμείφσων 





»"ισαϑήχην. Ern. συροαυλιμῶντις. Schol. "Vide supra ad A". 

Ver. 129. ue] “Δί. xÁA VE. 103. 

Ver. 150. XaAxóv ζώννυσθαι,) Al. Χαλκῷ Ver. 155. μετὰ δὲ νέφος εἴσεσο mide», ) 
ζώννυσθαι. Virgil. 

Ver. 122. 'Ay δ᾽ ἔβαν iv δίφροισι muoni- Insequitur nimbus peditum. —— Es. VII.'793. 
Bdvas] Virgil Ver. 135. καταιείνυον,] ΑἹ. κκταΐνννον. 

το mossa phalanx Teucrique sequun- Ver. 137. 284. ᾿Αχνύμενο;" — ἀχνυμίνῳ) 
r 


Vide supra ad 4'. 260. 
Tyrrhenique duces, et versis Arcades XL Ver. 138. πίφραδ) Vide supra ad &'. 


Ibid. ἴβαν] Vide supra ad 9'. 229. 514. et ad ξ΄. 500. 
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Σαερχεῖ, ; ἄλλως σοί *y& varie pieno Πηλεὺς, 
145 Κεῖσέ ps γοστήσαντα φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Σοί τε κόμην κερέειν, ῥέξειν  ἑερὴν ἑκατόμβην" 
Πεντήκοντα δ᾽ ἰνορχα παρ᾿ αὐτόϑι μῆλ᾽ ἱερεύσειν 
'Ec “ηγὰς, 3i TO! τέμενος βωμός T$ viis. 
Ως d 0 γί a», συ δέ οἱ γόον ἐκ ἰτέλεσσας. 
150 N» δ᾽ ἐπεὶ L tope ys φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Πατρόκλῳ ἥ ἥρωι κόμην ὀπάσαιρω φέρεσθαι. 
"Os εἰπὼν, ἐν χερσὶ κόμην ἑτάροιο φίλοιο 
Θῆκεν: τοῖσι δὲ sc» ὑφ᾽ ἵμερον ὅρσε γόοιο, 
Καί ύ x ᾿ δδ0ὺυρομνοισιν ἔδυ φάος πελίοιο, 
155 Ei μὴ ᾿Αχιλλεὺς ay Ayapáquon εἶπε ταραστάρ' 


᾿Ατρείδη, (σοὶ γάρ τι μάλιστά γε λαὸς ᾿Αχαιῶν 
Πείσονται μυύϑοισι) γόοιο μέν ἰστι καὶ ὦσαι. 


“ Sperchie, frustra tibi utique pater vovit Peleus, 
145 * Illuc me reversum dilectam in patriam terram, 
« Tibique comam abecissurum, mactaturumque sacram hecstomben: 
* Quinquaginta insuper masculas ibidem oves sacrificaturum 
* Ad fontes, ubi tibi ager-sacer altareque odoratum. 
“ Sic vovit senex, tu vero ei votum non perfecisti. 
150 * Nunc autem quoniam haudquaquam redibo dilectam in petriam terram, 
* Patroclo heroi comam dabo secum-ferendam." 
Sic fatus, in manibus comam dilecti sodalis 
Posuit: his autem omnibus desiderium excitavit luctus. 
Et ongnino lamentantibus oocidisset lumen solis, 
155 Nisi Achilles statim Agamemnoni dixisset astans; 
4 Atride, (tibi enim maxime certe populus Achivorum 
* Parebunt dictis) luctu quidem licet etlam alias satiari. 


147 αὐτόρι:) MS. sic et supra habuimus. 149 ἱείλισα,Ἶ Id. 159 versus 
hic omissus in MS. additus est in summa pegina. 156 σω μὲν] MS. 


Ver. 141. ἐπεκιίρανο Vide supra δὲ — Ibid. Lib S S9' hp» ἱκατόμβην") Vide 
ver. 10. et ad χ'. 58 supra δὰ 
Ver. 142. Τήν ῥα] Quam scilicet. Ver. 151. rkeng] Vide supra ad «. 
Ibid. Xswxue] Ileramés; Θιτεαλίας. 140 
Schol. Ver. 155. esce) δὲ wien I4 ἥμερον oet 


Ver. 144. &re] Vide supra ad a. Vide supra ad ver. 1 
67. seien] P "ve. 154. Καί ww enin] "Eevin, 
Ver. 146. Xe e κόμην z10íu» ] "ESes ἄν "d abris (4 Teens] φησὶ, c) “ Καί νύ 
φοῖς &ex aie, nn φὸ παρακμάσαι fis ní- “ κὶ ὀδυρομίνοισι," ἴμρφασίν «να en eis tes 
v»téj, σὰς κόμας ἀποκείρεν τοῖς werapeis biparer Demetr. Phaler. 8: 455 
. Φύσυς gà νὰν «As αναιτριφῆς aiviug εἶ. ge δδυρομένωσιν Ὧν Quies UR Vir- 


"m. € 
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Ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, "iei δὲ δρατὰ σώματω riu. 


170 


Ἐν δὲ σίϑει μέλιτος καὶ ἀλείφατος ἀμφιφορῆας» 


Πρὸς λέχεα κλίνων" τίσυρας δ᾽ a ἐριαύχενας iTTu6 
᾿Εσσυμένως ἐνέβαλλε Ug? μεγάλα στον γίζων. 
Ἐννέα τῷ γε ἄνακτι τραπεζηες κύνες ἦσαν" 

Καὶ μὲν τῶν ἐνέβαλλε τυρῇ δύο δειροτομήσας' 


175 


Δώδεκα ὃδὲ Τρώων μεγανύμων υἱέας ἰσθλως, 


Χαλκῷ δηϊόων' κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο i ἔργα. 

Ἐν δὲ πυρὸς prog ἥχε σιδήρεον, ὃ ὄφρα γέμοιτο" 

Ὥμωξέν T ap ἔσειταγ Φίλον » ὀνόμηνεν ἑταῖρην"͵ 
Χαῖρέ μοι, ὦ Πάτροκλε, καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισι" 


Ad pedes a capite, circumque excoriats corpora accumulabat. 
170 Imposuit et mellis et olei ampboras, 

Ad feretrum acclinans: quatuor et arduos-cervicibus equos 

Festinanter injecit pyrse, magnos ciens-gemitus, 

Novem huic regi mensarii canes erant ; 

Horum etiam injecit pyre duos obtruncatos : . 
175 Duodecim et Troum magnanimorum filios strenuos, 

ZEre csedens; Mala enim mente struebat opera. 

Immisit et ignis vim invictam, ut depasceret : 

Ejulavitque deinde, carumque nomine-ciebat sodalem ; 

* Salve mihi, o Patrocle, etiam in Orci domo; 


110 ἐν δ’ ἐσίϑω] ΒΕ. Ibid. «s κω] MS. 


Vide et ad vcr. 30. 

Ibid. εἰλέήασοδας Duxa,;] Qua ratione, 
εἰλίποδας, hic ultimam producat; item 3í- 
sus, ver. 196. et ie) ver. 202. οἱ o ver. 


seti ᾿Αχιλλιύς. — Schol. 
Ver. 170. Ἐν À ei9u] Virgil. 
Hic duo rite mero libans carchesia Baccho 
Fundit humi, duo lacte novo, duo senguine as 
ZEn. V. TI. 


Ver. 171. sA5er] Vide supra ad a. 
909. 
gu. πίσυρας δ᾽ ἰριαύχενας Tames] Vit- 





Addit equos. ZEn. XI. 80. 
Ver. 172. evoax ídus.] 44]. σειναχ ζω». 
Ver. 175. Δώδικα i Τρώων] Virgi 


Vinxerat et post terga manus, quos mitteret 
umbris 


Inferias, cesso sparsuros sanguine flaummam. 
Zn, XI.81. 

Sulmone creatos, 

Quatuor hic juvenes, totidem qubs educat Ufens, 





Quem locum inter alios citat Macrobius 
ad demonstrandum, * totam ZEneida ef- 
“ figiatam esse ad exemplar Zliados pni 
* Odyssee Homerice." Lib. V. cap. 2. 

Ver. 176. κακὰ δὲ φρισὶ píbtro leya.] 
Vide supra ad ver. 24. 

Ibid. 53e] 4l. pene. 

Ver. 178. φίλον V ὀνόριηνεν bemipor Χαδρί 


pe) Virgil 





δ40 ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Νὺν δ᾽ ἀπὸ πυρκαϊῆς σκέδασον, καὶ divo ἄνωχθι 
“Ὅελεσθαι" τἄδι δ᾽ ἀμφιπονησόμεν᾽ , οἷσι μάλιστα 
160 Κήδεός ἐστι γέκυς" παρὰ δ᾽ oi τ᾽ ἀγοὶ ἄμμι μενόντων. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τό y ἄκωεσεν ἄναξ ἀνδρῶν᾽ Αγαμέρινων, 
Αὐτίκα λαὸν μὲν σκίδασιν κατὰ νῆας ἐἰσας" 
Κηδεμόνες δὲ Tag Usi μένον» καὶ »ἤεον ὕλην. 
Ποίησαν δὲ πυρὴν ἑκατόμσοδον ira, καὶ ἔνθα" 

165 Ἔν δὲ «vez ὑκάτῃ νεκρὸν “σαι, à ἀχνύμενοι κῆρ. 
Πολλὰ δε ἴφια μῆλα, καὶ εἰλίποδας ἕ ἥλικας pu "c 
Πρόρθε v πυρῆς ἐδερόν Tt καὶ ἄμφεπον" ἐκ δ᾽ a ἄρα πάντων 
Δημὸν ἑλῶν, ἐκάλυψε νέκυν μεγάϑυμος ᾿Αχιλλεὺς 


4 Nunc $ntem a pyra dimitte, et cenam jube 
* Parare: Heec vero curabimus, quibus maxime 
160 * Curs-justorum pertinet mortui: duces vero nobiscum maneant." 
Ut vero hoc audivit rex virorum Agamemnon, 
Confestim populum quidem demisit per naves equales; 
Funeratores autem ibidem manserunt, et accumularunt ligna. 
Struxerunt vero pyram centum-pedum quaquaversus; 
165 Et iu pyra summa cadaver posuerunt dolentes corde. 
Multas vero pingues oves et flexipedes camuros boves 
Ante pyram excoriarunt et curarunt; at ex omnibus 
Adipe sumpta, obtexit cadaver magnanimus Achilles 


160 eeys] R. T. 164 ἐνωσύρενιδον) MS. sed ὁ superscr. R. T. 


—— neque avelli possunt, nox humida donee das etiam σωγοὶ ex h. l profert. Quod 
Invertit ccelum stellis fulgentibus aptum. alis Homeri locis non occurrit, id qui. 
Z.X1.90. ἔρτῃ leve est. — Era. 
Ver. 156. σοὶ γάρ 1). Ml. σοὶ ni» σι. Ver. 162. y&as liens] Vide supra ad αἴ. 
Ver. 158—162. σκίδασον, ---- σκίλασιν] 506. . 
Vide supra ad a'. 140. Ver. 164. IIe/nea» δὲ σνρὴν] VirgiL 
Ver. 160. Κήδιό,] Perrin i ἄξιοι, πηδεύ- Ingentem struxere pyram. — Zn. VL 215. 


suns. 


ys. Quo medo et legit atoihfus. At- e $e ἑκάστην πλευρὰν inni eden 
i vox 4 sepe alibi apud. Homeru ἔχων. Schol. 4l. ixacépersiov. 
EA die nA τ᾿ er, 165. 'E» δὲ ew) Virgil. 


gocurriti VOX cayó; nusquam. | Uti et no- 
tavit Barmesius. Clork. Tayeetiam edd. — py gemitus: tum membra toro defieta. repo- 
qusedam. Vid. Far. Lect. Barnesius maxi- gunt. Zn. V 1. 290. 
me urget quantitatem, quod prima in e«- 

yis longa. At brevis est apud .drísto- Td. ἀχνύμενω de supra ad V 360. 
phan. Equit. 159. ὦ ca»'Afsmaies eal τῶν er. 166. πολλὰ δὲ ἤρια μῆλα,] Virgil. 
εὐδαιμόνων, ubi Schol. hunc locum JHome- ^ ——— cidit quinas de more bidentes, 
7f laudat: nisi attica dialectus corripuit Totque sues, totidem nigrantes terga juvencos. 

ZEn. V. 96. 


syllabam, que apud lonas longa Swi- 


0 4. 


TAIAAOZ Ψ'. 
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Ec πόδας ἐκ κεφαλῆς, miei δὲ δρατὰ σώματα viti. 
170 Ἐν δὲ τϑει μόλιτος καὶ ἀλείφατος ἀμφιφορῆας, 
Πρὸς λέχεα κλίνων" τίσυρας δ᾽ 4 ἐριαύχενας iaa ug 
᾿Εσσυμένως ἐνέβαλλε TUg?7, μεγάλα crow y icu. 
Ἐννέα τῷ yt ἄνακει σραπεζηες κύνες ἥσαν" 
Καὶ μὲν τῶν ἐνέβαλλε Tvp7 δύο δειροτομήσας" 
115 Δώδεκα δὲ Τρώων pay aU pu υἱέας ἰσθλὰς, 
XaAxo δηϊόων" κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο ἵ ἐργᾶ. 
Ἐν δὲ τυρὸς pos 2x6 σιδήρεον, ὄφρα pare 
Ὥκμωξίν T ap ἔσειταγ Φίλον δ ὀνόμηνεν ἑταῖρον", 
Χαῖρέ μοι, ὦ Πάτροκλε; καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισι 


Ad pedes a capite, circumque excoriata corpora accumulabat. 
170 Imposuit et mellis et olei amphoras, 

Ad feretrum acclinans: quatuor et arduos-cervicibus equos 

Festinanter injecit pyrse, magnos ciens-gemitus. 

Novem huic regi mensarii canes erant ; 

Horum etiam injecit pyree duos obtruncatos : . 
175 Duodecim et Troum magnanimorum filios strenuoe, 


ZEre csedens ; 


Mala enim mente struebat opera. 


Immisit et ignis vim invictam, ut depasceret: 
Ejulavitque deinde, carumque nomine-ciebat sodalem ; 
4 Salve mihi, o Patrocle, etiam in Orci domo; 


110 ἐν Σ᾽ ἰσίϑω] R. Ibid. «: xaJ) ΜΒ. 


Vide et supra ad ver. 50. 

Ibid. εἰλίποδας Duxa;) Qua ratione, 
εἰλίποδας, hic ultimam producat; item 3- 
eas, ver. 196. et ie), ver. 202. et 29,, ver. 
206. et ὑπὸ, ver. 215. vide supra ad a'. 51. 

Ver. 168. Anpi ἑλὼν, ἱκάλνψε νίκυν] 
Πρὸς φὸ ταχὺ φὴν σιμιλὴν npóéisas eire 
σοι Αχιλλιεύς. — Schol. 

Ver. 170. Ἐν δὲ «i9u] Virgil. 

Hic duo rite mero libans carchesia Baccho 

Fundit bumi, duo lacte novo, duo sanguine se- 
cro. JEn. V. ΤΊ. 

Ver. 171. λίνων} Vide supra ad αἱ. 
909. 

Ibid. σίσυρας δ᾽ liasx mas Temas] Vir- 


Addit equos. ZEn. ΧΙ. 80. 
Ver. 172. στοναχίζων.] 4l. σειναχίζων. 
Ver. 175. Δώδικα δὲ Τρώων] Virgil 


Vinxerat et post terga manus, quos mitteret 
umbris 





Inferias, cemso sparsuros sanguine flammam. 
Zn, XI.81. 

Sulmone creatos, 

Quatuor hic juvenes, totidem qubs educat Ufene, 

Viventes rapit; inferias quos immolet umbris, 





Quem locum inter alios citat Macrobius 
ad dernonstrandum, ^ totam Eneida ef- 
* figiatam esse ad ezemplar Jliados pini 
4 Odyssee Homerice." Lib. V. 

Ver. 176. xaxà δὲ φρισὶ p ij] 
Vide supra ad ver. 24. 


Ibid. μήδετ.} fI. μήσατο. 
Ver. 178. φίλον Σ᾽ ἐνόμηνιν ἱταῖρον" Χαδρί 


pes] Virgil 





ac talia fatur; 

Salve, sancte parens; iterum salvete, recepti 

Nequicquam cineres, animesque umbresque pa- 
terna. Zn. V. 19. 
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180 Πάντα γὰρ ἤδη τοι τελίω, τὰ πἄροιδεν ὑπέστην, 
Δώδεκα μὲν Τρώων μεγαθύμων υἱέας ἰσθλὼς, 
Tuc ἅμα σοι πάντας τὺρ ἰσϑϑίει" Ἕκτορα δ᾽ ὅτι 
Δώσω Πριαριέδην τυρὶ δωπτέρεν, ἀλλὰ πκύνεσσιν. 
Ὥςς φάτ' ἀπειλήσας" τὸν δ᾽ v κύνες ἀμφεπένοντο" 
185 ᾿Αλλὰ κύνας μὲν ἄλαλκε Διὸς ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη 


Ἤματα καὶ νύκτας" ῥοδόεντι δὲ 


xpi ἐλαίῳ, 


᾿Αρυβροσίῳ, ivo. μή μιν ἀποδρύφοι ελκυστάξων" 


Ts Y 


ἔσι κυάνεον νέφος ἤγαγε Φοῖβος ᾿Απόλλων 


᾿Οὐρανόϑεν πεδίονδε᾽ κάλυψε δὲ χῶρον ἅπαντα, 
190 "Occo ἐπεῖχε νέκυς, μὴ πρὶν μένος ἠελίοιο 
Σκήλη ἀμφὶ περὶ χρόα ἔνεσινς» ἠδὲ μέλεσσιν. 
Οὐδὲ sve? Πατρόκλε ἐκαίετο τεθνειῶτος" 
"E»S αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 


180 * Omnia enim jam tibi perficio, quse antea pollicitus sum. 
* Duodecim quidem Trojanorum magnanimorum filios strenuos, 
* Hos uns tecum omnes ignis absumit: Hectorem autem neutiquam 
^ Debo Priamidem igni vorandum, sed canibus." 
Bic dixit minitans: Circa illum vero canes non occupabantur: 
185 Sed canes quidem arcebat Jovis filis Venus 
Dies et noctes: rosaceoque unxit oleo, 
Divino, ut ne ipsum laceraret raptans: 
Huic vero cyaneam nubem induxit Phobus Apollo 
A colo usque ad terram: texitque locum totum, 
190 Quantum obtinebat cadaver, ne prius vis solis 
Siccaret circum circa corpus nervis, atque artubus. 
Neque pyra Patrocli ardebat mortui: 
Ibi rursus alia animo excogitavit pedibus- valens nobilis Achilles, 


180 vé] abest M&. 191 σελήλῃ) MS. 192 e«i9»»»v,] MS. 195 ῥεν» 


exire] Id. non male. vid. v. 209. 


Ver. 183—188. Tleapidu» — πνάνεον]) 
Vide supra ad α΄. 398. 

Ver. 186. ῥοδόεντ; δὶ xti ἰλαίῳ,] Ὁ 5 
Ὅμηρος τὴν μὲν χρῆσιν οἷδε τῶν μύρων᾽ ἴλαια 
αὐτὰ καλι d ἐσιϑίφσυ, “ τα y 
* [yons ἐλαίῳ. Καὶ ἀλλαχῶ δὲ [supra ξ΄. 
172] Aiyu ci σιϑυωμίνον. Καὶ ἡ ᾿Αφροδίτη 


«1 σαῤ αὐτῷ và» " Ex τορος νερὸν ^ ὀρδόενφι 
4 voit» nip ᾿Αμβροσίῳ." — Mihencus, lib. 
XV. cap.11. 


Ver. 188. oes ᾿Ασόλλων)] Vide supra 
ed a. 49. . 


196 λιτώνινε] F. male. 


Ver. 192. Πασρόκλυ lxaite] Ita ex duo- 
bus MSS. et ex Eustathio edidit Barnesi- 
ws. dl. IInacsénAw naive. Vide supra ad 
γ΄. 449. 

Ibid. σεϑνειῶσος.) Vide supra ad v. 46. 
et ad ζ΄. 464. 

Ver. 194. áwánu9:1] Vide supra ad αἱ. 
9349. 

Ver. 195 κ᾿ καὶ Ζεφύρῳ,) Pronuncia- 
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Στὰς ἀπάνευϑε πυρῆς, δοιοῖς "pir ἀνέμοισι, 

195 Βορέη καὶ Ζεφύρῳ, καὶ ὑπέσχετο ἱερὰ καλά" 
Πολλὰ δὲ καὶ σαένδων χρυσέῳ δέπαϊ, λιτάνευεν 
᾿Ελϑέμεν, ὄφρα τάχιστα τυρὶ φλεγεϑοίατο νεκρὸν, 
Ὕλη T ἐσσεύοιτο καήμεναι" ὠκέα δ᾽ Ἶρις 
᾿Αράων ἀΐεσα μετάγγελος TAS Ανέμοισιν. 

200 Oi μὲν ἄρα Ζεφύροιο δυςαΐος TT ἔνδον 
Εἰλακίνην δαίνυντο" ϑέεσα δὲ Ἶρις ἐπέστη 
Βηλῷ ἐπὶ λιϑέῳ᾽ τοὶ δ᾽ ὡς ἴδον ὀφϑαλμοῖσι» 
Πώντες ἀνήϊξαν, κάλεον δέ μιν εἴς $ ἕκαστος" 

Ἡ δ᾽ αὖθ᾽ ἔξεσθαι μὲν ἀνήνατο, εἶπε δὲ μῦϑον᾽ 

205 Ovy ἔδος" εἶμι γὰρ αὖϑις ἐπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥέεϑγρα, 
Αἰθιόπων ἐς γαῖαν, ὁ), ῥέξεσ' ἑκατόμβας 
᾿Αϑανάτοις. ἔνα δὴ καὶ $yo μεταδαίσομιαι ἱρῶν" 


Stans seorsum 8 pyra, duobus vota fecit Ventis, 

195 Boresz et Zephyro, et pollicitus est sacra pulchra: 
Multis etigm libans aureo poculo, supplicavit, 

Ut venirent, quo citissime igne comburerent cadaver, 
Lignaque propere arderent: velox autem Iris 
Vota exaudiens internuncia venit ad Ventos. 

200 Illi quidem Zephyri graviter-spirantis frequentes in domo 
Convivium celebrabant; currens autem Iris superstitit 
Limine lapideo: Illi vero ut viderunt oculis, 

Omnes propere surrexerunt, vocabantque eam ad se quisque : 
Hc vero sedere quidem recusavit, dixit autem sermonem; 

205  *' Non est sedendi tempus: vado enim rursus super Oceani fluentis, 
« JEthiopum ad terram, ubi sacrificant hecatombas 
* Immortalibus, ut jam et ego particeps sim sacrificiorum: 


197 i9] F. 198 ὕλη ex einer] F. A. 1. ἐσσεύατο] Α. 2.3. J.T. 
199 ἀΐσσυσα}) MS. male. 205 4«] A. 5. male. 


Ver. 197. 'EXétji»,] Cod. Harleian.'Ex- Hunc locum imitatur Callim. H. in Dian. 
iv. . 168. Αὐτὴ δ᾽ ἐς πασρὸς δόμον ἴρχιαι" οἱ δὲ 
Ibid. sw] Cod. Harleian. ses. σ᾽ ἱφ᾽ ἕδρην σεἶντις ὁμῶς naXivei, Ern. 
Ibid. νεκρὸν.) i. νεκροί. Que et proba Ver. 205. Ovx 13er] Ita supra λ΄. 647. 
10. Οὐχ fes ig, ὶ —. 
Ver. 198. Ὕλη) Vide supra ad γ᾽. 151. — Ver. 206. ῥίζυσ᾽ ἑκατόμβας: Vide supra 
Ibid. τ᾽ ierwere] MI. τ᾽ Versónsro. 4l. ad α΄. 444. 
σι σιύαιτο. Ver. 207. 277. ᾿Αϑανασοις, --- ASvarsi] 
Ver. 199. μετάγγιλος] A1. pie ἄγγελος. Vide supra ad «΄. 398. 
Ver. 202. Βηλῷ le] λιϑίφ] tl. Οὐδῷ lei Ibid. et ver. 228. μεταδαίσομαι — -ab- 
λιϑίῳ. ence] Vide supra ad ver. 10. et ad γ', 141. 
Ver. 208. né 240» XE ] MI. κάλεόν «1. Clark. 


-- --π|ῖττ τὸ παπαῖ νσσιαΝ 
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᾿Αλλ᾽ ᾿Αχιλεὺς Βορέην ἠδὲ Ζέφυρον κελαδεινὸν 
Ἔλϑεν a ἀῤᾶται, καὶ ὑπίσχετα. ἱερὰ καλὰ, 
210 "Oeo πυρὴν ὄρσητε xA AA VOU, 5 ἔνι κεῖται 
Πάτροκλος, τὸν πάντες à ἀναφενἄχουσιν ᾿Αχαιοί. 
Ἡ μὲν ἄρ᾽ ὃς εἰπῶσ᾽ ἀπεβήσετο" τοὶ δ᾽ ὀρέοντο 
Hyg “εσαεσίῃ, νέφεα κλονέοντε τάροιδεν' 
Aja δὲ πόντον ἵκανον ἀήμεναι" ro δὲ κῦμα 
215 ΤΙνοιῇ ὑπὸ λεγυρῆ" Τροίην δ᾽ m ἱκέσθην, 
Ἐν δὲ πυρῆ πεσίτην, μέγα δ᾽ ἴαχε ϑεσπιδαὲς πῦρ" 
Παννύχιοι δ᾽ ἄρα τοί γε πυρῆς ἄμυδις φλόγ' ἔβαλλον, 
Φυσώντες λιγέως" 0 ài πάννυχος ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 
Xeuris i ἐκ κρητῆρος, ἔχων δέπας ἀμφικύπελλον, 
220 Οἶνον ἀφυσσόμνενος χαμάδις γέε, δεῦε δὲ γαῖαν, 


4 Sed Achilles Boream et Zephyrum sonorum 

* Venire ora£, et pollicetur sacra pulchra, 
410 * Ut pyram suscitetis, ut ardeat, in qua jacet 

« Patroclus, quem omnes gemunt Achivi." 

Hiec quidem sic loquuta abiit; illi vero ire-properabant 

Sonitu immenso, nubes vi-agentes prse se: 

Confestim vero ad pontum venerunt, flando; excitatus autem est fluctus 
415 Flatus vi csnori: Trojam vero ad glebosam pervenerunt, 

Rogoque incubuerunt, magnumque sonitum edidit immane-ardens ignis: 

Tota autem nocte hi pyrse simul flammam jactabant, 

Flantes stridule: Tota nocte autem velox Achilles 

Aureo ex cratere, tenens poculum rotundum, 
290 Vinum hauriens in humum fundebat, rigabatque terram, 


209 owiexiro] MS. ut v. 195. male. ὑπνίσχιτα, hinc laudant Hesych. et 
Suid. 212 ἀσιβήσισο] MS. sed « corr. ex a. 


Ver. 212. ἀσεβήσισο} Al. &mipseare. — Ver. 220. Οἶνον ἀφυνσσόριενος acres xís 


Vide supra ad B. 35. et ad «΄. 109. διῦε δὲ γαῖαν, Ψυχὴν κιπλήσπων 
Ver. 214. ἀήμεναι" ] AL. ἀήμενοι. Vinaque fundebat pateris, animamque vocabet 
Ver. 216. 'E» δὲ «ws Ita ex duobus Anche magni, manesque Acheronte remissos. 
MSS. et ex Eustathio 'edidit Barnesius. AEn. V. 98. 


AMI. "Es δὰ πυρί. — Clark. Tises etiam ed. —— Inferimus tepido spumantia cymbia lacte, 
R. Eustathius bene admonet, hic distin- ^ Sanguiniset sacri pateras; animamque sepul. 


gui wot e et sv», ut continens et conten- cro 

tum. Condimus, et magna supremum voce ciemus. 
Ver. 19. ἔχων) Cod. Harleian. ἱλών. ZEn. 11I. 66. 

Atque ita in uno MS. scriptum reperit ^ Libabat cineri Andromache; manesque vocabat 

Barnesius. Hectoreum ad tumulum. ———- Ibàd. 303. 


Ibid. ἀμφικόνσειλλον,) Vide supra ad «Κ΄. Ibid. ἀφυσσύρεν»:) Cod. Horleian. ἀφυσ- 
584. σάμενος. 
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Ψυχὴν κικλήσκων Πατροκλῆος δειλοῖο. 

Ὥς δὲ πατὴρ $ χαιδὸς ὀδύρεται ὁ ὀὁςέα καίων 

Νυμφίω, ὃ δρσε ϑαγὼν δειλὰς à ἀκάχησε τοκῆας" 

"Os ᾿Αχιλεὺς ἑτάροιο ὀδύρετο à ὁφέα xcd, 
225 Ἔρκύζων vaga παρκαϊὴν, ἀδινὰ gor itn. 

"Hips δ᾽ ᾿Εωσφόρος εἶσι, φόως ἐρέον ἐπὶ γαῖαν, 


“Ὅν rt μέτα 


οπόπεπλος ὑπερ. ἅλα κίδναται Hog, 


Τῆμος πυρκαϊῆ ἐμαραίνετο, ταύσατο δὲ φλόξ. 
Oo; δ᾽ "Anger τάλιν αὗτὶς ἔβαν οἰκόνδε νέεσθαι, 

230 Θρηΐκιον κατὰ πόντον' ὁ δ᾽ i gem, οἴδματι Sion. 
Πηλείδης δ᾽ ἀπὸ πυρκαϊῆ ἧς ἐτέ act λιασθεὶς, 
KA595 κεπρηῶς, ἐσὶ δὲ γλυκὺς ὕανος ὄρυσεν- 
Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ανρείωνα ἀολλέες ἠγερέθοντο, 


Animam vocans Patrocli miseri. 


Ut vero pater sui filii lamentatur ossa cremansg 
Desponsi, qui morte miseros dolore-affecit parentes: 
Sic Achilles sodalis lamentabatur ossa cremans, 
295 Reptans propter pyram, crebro ingemiscens. 
Quando vero Lucifer venit, luminis nuncius super terram, 
Post quem croceo- peplo-induta super mare spargitur Aurora, 
Tunc pyra elanguit, cessavitque flamma. 
Venti autem rursus abierunt domum.ut-redirent, 
230 Thracium per pontum: hic vero gemebat, tumidis-fluctibus furens. 
At Pelides a pyra in-aliam.partem separatus, 
Procubuit fessus, dulcisque somnus ei cito supervenit. 
Illi vero circa Atridem frequentes congregabantur, 


Ibid. j, 
924 rd] MS. 


Ver. 221. TlaegesAGs] Apud usta 
thium commentario IIse Quod et 
ferri posset. Vide ad Il. a'. 51. 

Ver. 232.'0., δὲ sanie ὃ σαἰδὸρ red 
Plutarchus de Consolat. ad Apoll. locum 
hunc alio adjecto versu citat: 

Ὥς δὲ sers ὦ ᾿τσωυδὸς ὀδύροιτω ἐστίω naa» 

Νυμφίυ, ὅςτε 9 ανὼν δωλὺς ἀπάχησι enüag, 

"Αὐῤῥητον δὲ τοκεῦσι γόον παι) τυένϑος nnt. 
Ex γ΄. (υἐ videtur) 37. Quin e pulchra (e 
ejusdem super hac reobservatio: Καὶ ταῦ. 
τα μὲν ὕπω δῆλον, εἰ M eredlón Τίς 
γὰρ οἾ δεν, εἰ ὁ Θεὸς σαν 
πηδόριεενος σῷ ἀνϑοωσιν e yer αν p 


Vor. II. 


iore] T. 318 $seeirru] MS. 290 x1é«] Edd. prater T. male. 


αἴλλοντα συμβήσισέκι, προιξείγω «ινὰρ ls es 

er e 225. LM ΡΝ ΑἹ. σιν χίξζων. 
Ver. 996. * ] Virgil. 
Mebusbenddtetaai n 
Morrentes alitum cinerem et confusa ruebant 


Ver. 227. προπόσιπλος Pese ὅλα sÀn- 
«a "Hà;,] Vide supra ad «α΄. 477. 

Ver. 298. et 251. φλόξ.) Vide supra ad 
β'. 267. 
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Ὥς φάτο: τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἔμέρον deri γόοιο" 
Μυροροόνοισι δὲ τοῖσι φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ 786 


110 Appi νέκυν ἐλεεινόν. 


Οὐρῆάς 7 ὄτρυνε καὶ ἂν 


᾿Ατὰρ κρείων ᾿Αγαμέμνων 
ἐρας, ἀξέμεν ὕλην, 


ΠΙάντοϑεν ἐκ κλισιῶν' ἐπὶ δ᾽ ἀνὴρ ἐσθλὸς ὁ ὀρώρει 
Μηριόνης; ϑεράπαν à ἀγαπήνορος Ἰδομενῆος. 
Οἱ à ἦσαν ὑλοτόμυς πιλέκεας ἔν χερσὶν ἔχοντες, 

115 Σειράς τ᾽ εὐπλέκτες" «ρὸ δ᾽ 2j ugitc πίον αὐτῶν" 
Πολλὰ, δ᾽ ἄναντα, κάταντα, πάραντά v$,00y pad τ᾽, ἦλ- 
᾿Αλλ ὅτε δὴ πκνημὺς προρέβαν πολυπίδακος Ἴδης» [9ον. 
Avríix ἄρα δρὺς ὑψικόμως ταναηκπέ; χαλκῷ 


Sic dixit: Illis vero omnibus desiderium excitavit factus: 
Lugentibus autem illis apparuit roses-digitis Aurora 
110 Circa mortuum miserandum. At rez Agamemnon, 
Mnlosque ezcivit et viros, qui conveherent ligna, 
Undique a tentoriis; et ad hoc vir strenuus exortus est 
Meriones, famulus virtutem-amantis Idomenei. 
Hi vero ibant aptas-materis-csedendss secures in manibus ferentes, 
115 Funesque bene tortos ; muli autem prseibant ipsis: 
Multa vero ardua, declivia, accliviaque, transversaque, transierunt. 
Sed cum jam ad saltus venerunt irrigue-fontibus Idse, 
Protinus quidem quercus alte-comantes longa-ecie-munito sere 


114 jAseéuw] F. A. J. male. 115 ljeAíare;] Emd, male. 


ys] F. 


tenues sine corpore vitas 
— VOlifare cava eub imagine forma. 
AEn. VI. 999. 
Ver. 106. lpurednu) Vide supra ad Y. 
484. et 493. 
Ver. 108. «esr; 9 πᾶσιν ὑφ᾽ ép- 





ὁρᾷν eos ἐκεῖνον, καὶ ἃ ἴ 
Διὸ na) «ive enema "*Os βάτο' curi δὲ 
* φῶσιν l9 1 en SUO afristot. 
Rhetoric. Lib. L cap. 11. Clark. Add. 


Ibid. $9 ἵμερον) ΔΊ. ἵμερον. Quo 
znodo et Mer driltoielos. oco jam citato. 
Clark. Sic et 5. Mempe qui tamen ὑφ᾽ 
habet ad ver. 155 empe ἐσόρω, ἐσόρνυμω 
reperitur, non ὑσόρω, quod Mud analo- 
gim consentit. Ern. 


119 με- 


Ver. 109. ῥοδιδάκτυλος ἠὼς} Videsupra 
ad «. 477. 
Ver. 110. 'Anéi νέκον ἱλεωνόν. Virgil 
Corpus ubl exanimi positum Pallantis. ———— 
AEn. ΧΊ. 30. 
Catterum qua ratione, νίκον, hic ultimam 
producat; item B, ver. 119. et 133. et Σιὰ, 
ver. 122. et ᾿Αχνύριενος, Yer. 157. vide su- 


καὶ pra ad «. 51. 


Ver. 111. 127.139. et 163. ὅλην, Vide 
supra ad γ΄. 151. 

Ver. 115. 4] Vide supra ad 5. 810. 

Ver. 114. ct va») Virgil. 

Itur in antiquam sylvam, stabula alta ferarum ; 

Procumbunt picese: sonat icta securibus ilex, 

Fraxinesque trabes: cuneis et fissile robur 

Scinditur: advolvunt ingentes montibus ornos. 
AEn. V1. 179. 


Ibid. e:1ís«a,]  Enunciabetur, ac si 
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Tégovoy ἐτειγόρυενοι" ταὶ δὲ μεγάλα κτυπέωσαι 

120 Πίπτον' τὰς μὲν ἔπειτα διαπλήσσοντες ᾿Αχαμιοὶ, 
"Ἔχδεον ἡμιόνων, ταὶ δὲ y ov ποσσὶ δατεῦντο, 
᾿Ελδόμυεναι πεδίοιο» διὰ ῥωτήϊα πυκνά. 
Πάντες δ᾽ ὑλοτόμυοι Φιτρὺς φέρον" ὡς γὰρ ἀνώγει 
Μηριόνης, ϑερώπων ἀγαπήνορος ᾿Ιδομνενῆος" 

125 Κὰὸ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ ἀκτῆς βάλλον ἐπισχερὼ, ἔνθ᾽ ἄρ᾿ ᾿Αχιλ- 
Φράσσατο Πατρόκλῳ μέγα ἡρίον, ηδέ οἱ αὐτῷ. [λεὺς 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πάντη παρακάββαλον ἄσπετον ὕλην, 

Εϊατ᾽ ἄρ᾽ αὖθι μένοντες ἀολλέες" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Αὐτίκα Μυρμιδόνεσσι Φιλοπτολέμοισι κέλευσε, 


Cedebant festinantes; ete vero magnum sonitum-edentes 

120 Cadebant: Eas quidem deinde diffidentes Achivi, 
Alligabant mulis, hi vero terram pedibus carpebant, 
Cupientes.pervenire-ad campum, per senticeta densa. 
Omnes autem lignatores stipites ferébant; sic enim jusserat 
Meriones, famulus amantis- virtutem Idomenei: 

125 Atque in littus dejecerunt ordine, ubi Achilles 
Designaverat Patroclo magnum sepulcrum, atque sibi ipsi. 

At postquam undique apposuerant immensam materiem, 

Considebant ibidem manentes conferti : at Achilles 
Confestim Myrmidonibus bellicosis jussit 


190 διασλήσοντε,] A. 2. 9. J. male. 


scriptum fuisset σελίκας, vel σελίκως. Ut 
recte hic annotavit Barnesius. 

Ver. 115. ἄ, Ut fieri solet. 

Ver. 116. Πολλὰ Y doarra, κάσανσα, 
σάραντά vy] Μιμίμηταωι, τἢ κακοθωνίᾳ σὴν 
&xwpaJlav «ἄσα δὲ μίμησις ἱναργίς « ἴχει. 
Demetr. Phaler. $. 296. 

Ver. 117. 'AA2' ὅτι] Apud Scholiasten. 
ἤλλλοσι. Male. 

Ibid. s»»a$] Τὰς ἀροβάσωρ cw» ὁρῶν. 
Schol. 4l. πρημνώς. Quo modo et legit 
Codex Harleianus. 

Ver. 118. Abeíx Btatim deinceps. 

Ver. 119. den] Vae supra ad y. 84. 
et ad 9". 87. 

Ibid. μεγάλα »rvwivra;] Videsupra ad 
δ΄. 455. et 504. 

Ver. 120, διασλήσσοντις ΑἹ. διαπρήσο 
σοντις. Clark. In vulgata lectione con- 
sentiunt MS. et edd. Hesychius porro, Eu- 


Vos. II. 


196 (edenrs] MS. 


stathius: qui tamen mémorat alteram 
lectionem διαῤῥήσσοντις, quod apud Hesy- 
chium reponi volebat Kusierus, non obse- 
quente Cel. “ἰδενίο, qui recte monet, He. 
sychium etiam varias lectiones Glossario 
suo intulisse et explicasse. Ern. 

Ver. 121. xféva eorr) Jaew»ro,] Διίκον- 
eo τὴν γῆν βαδίζωσαι. Schol. MSS. apud 
Barnesium. 

Ver. 122. διὰ jomfin swxvé.] Virgil. 


Hic inter densas corylos.——- — Eclog. 1.14. 


Ver. 195. ἔνδ᾽ &À] Ubi scilicet. 

Ver. 196. Φράσσας9] Recte cum dupli- 
ci e. Primam enim corripit. Vide supra 
ad »'. 234. et ad «΄. 140. 

Ver. 127. σαρακάββαλον] di. σιρικάροο 
βαλον. Clark. παρακάββαλον idem est 
quod simplex κίββαλον, deposuerant.. Be- 
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130 XaAXxov ζώννυσθαι, ζεῦξαι δ᾽ vr ὄχεσφιν ἔχαςον 
Ἴκχαες" οἱ δ᾽  digovro, καὶ ἐν τεύχεσσιν ἐδυνον' 

'A» δ᾽ sa» i ἐν δίφροισι παραιβάται, ἡ ἡνίοχοί ve 
Πρόρθε μὲν ἱππῆες, μετὰ δὲ νέφος εἴπετο πεζῶν, 
Μυρίοι' ἐν δὲ μέσοισι φέρον Πάτροκλον i ἐταίροι. 

135 Θριξὶ δὲ σάντα γέκυν καταείνυον, ἃς ἐπέβαλλον 
Κειρόβιενοι" ὀπιϑεν δὲ κάρη ἔχε δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Αχνύμενορ᾽ ἕταρον γὰρ ἀμύμονα τίμπ' ἀϊδόςδε. 

Οἱ δ᾽ ὅτε χῶρον ἵκανον, 031 σφίσι τέφραδ᾽ ᾿Αχιλ- 
Κάτδεσαν' αἶψα ài οἱ μενοεικέα; Vf$Oy ὕλῆν. [λεὺς, 

140 "ES aór ἀλλ᾽ ἐνόησε «οδά χης ài LJ ᾿Αχιλλεύν" 
Στὰς ἀπάνευνε πυρῆς Sid ἀπεκείρατο χαίτην, 
T£» po Σαερχειῷ TOTOLLOU τρέφε τηλεδόωσαν" 
᾽Οχϑήσας δ᾽ doa εἶχεν, ido & ἐπὶ οἴνοπα πόντον" 


130 JEre cingi, jungereque sub curribus quemque 
Equos; Illi vero festini.surrexerunt, et arma induerunt: 
Conscenderunt autem currus propugnatores, aurigseque ; 
Ante quidem curribus-vecti, pone vero nubes sequebatur peditum, 
Frequentissimi: in mediis autem ferebant Patroclum socii. 

135 Capillis vero totum mortuum tegebant, quos injiciebant 
Tondentes: Pone autem caput manibus-ferebat nobilis Achilles 
Mastus; sodalem enim eximium pompe- funebri-mittebat ad orcum. 

Illi vero quando ad locum pervenerunt, ubi ipsis indicaverat Achillea, 

Deposuerunt; statimque ei affatim accumularunt materiam. 

140 Tum porro aliud animo-designavit pedibus-valens nobilis Achilles: 
Stans seorsum a pyra flavam abscidit comam, 
Quam sane Sperchio fluvio alebat, florescentem: 
Ingemiscens autem dixit conversis-oculis in nigrum pontum; 


161 ὄτρυνον) MS. Ibid. φσεύχεσιν)] Edd. preter T. 152 saeaBden) MS. 
156 £3») Edd. preter T. ὅσ] MS. 141 ámeizwears] A. 2. 5. J. 


ne comparat Eustathius σαρακαςαϑήκην et 
κιταϑήκην. Ern. 
Ver. 129. ier) 
Ver. 130. Χαλκὸν 
Ζώννυσθαι. 


Ibid. «αριωβέςτα,) Oi kei eo» &epéirory 
συρπολιμῶντις. Schol. Vide supra ad A". 
ΑἹ. κίλενι. 103. 
ὠννυσόα:.) 4l. XaXxo Ver. 133. μεσὰ δὶ νέφος ἐἴσισο mice», ) 


Virgil. 


Ver. 132. 'Ay δ᾽ ἔβαν i» δίφροσι maoci- 
Bleu, ] Virgil. 
—— tum moesta phalanx Teucrique sequun- 
tur 
Tyrrhenique duces, et versis Arcades armis. 
JEn. ΧΙ. 92. 


Ibid. ἴβαν] Vide supra ad 3'. 229. 


Insequitur nimbus peditum. —— Ἐπ. VI1. 793. 


Ver. 135. xacatírues,] Al. καφαῖνννον. 

Ver. 137. 284. ᾿Αχνύμενορ" — ἀχνυμίνῳ 
Vide supra ad γ΄. 260. 

Ver. 138. αίφραΣ} Vide supra ad f£. 
914. et ad ζ΄. 500. 
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Σαερχεῖ", ἄλλως σοί γε πατὴρ ἠρήσατο TIgAsus, 
145 Κεῖσέ με νοστήσαντα Φίλην ἐς τατρίδα γαῖαν, 
Σοί τε χόμην κερέειν, ῥέξειν SY. ἱερὴν ἑκατόμβην" 
Πεντήκοντα δ᾽ ἔνορχα παρ᾿ αὐτόνε [UA ἱερεύσειν 
Ἔς πηγὰς, ὅϑι voi τέμενος βωμός τε ϑυήεις. 
Ὡς ἠρᾶϑ᾽ ὁ γέρων, σὺ δὲ οἱ νόον ἐκ ἐτέλεσσας. 
150 No» δ᾽ ἐπεὶ s νεορναί γε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν» 
Πατρόκλῳ ἥρωϊ κόμην ὑπάσαιμιι φέρεσθαι. 
Ὡς sima», ἐν χερσὶ κόμην ἑτάροιο φίλοιο 
Θῆκεν' τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο, 
Καί νύ x' ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο; 
155 Ei μὴ ᾿Αχιλλεὺς ais ᾿Αγαμέμνονι sims παραστάς" 
᾿Ατρείδης (σοὶ γάρ v& μάλιστά γε λαὸς ᾿Αχαιῶν 
Πείσονται μυύϑοισι9) γόοιο μέν ἔστι καὶ ὦσαι. 


* Sperchie, frustra tibi utique pater vovit Peleus, 
145 * Illuc me reversum dilectam in patriam terram, 
«* Tibique comam abecissurum, mactaturumque sacram hecatomben: 
* Quinquaginta insuper masculas ibidem oves sacrificaturum 
* Ad fontes, ubi tibi ager-sacer altareque odoratum. 
* Sic vovit senex, tu vero ei votum non perfecisti. 
150 * Nunc autem quoniam haudquaquam redibo dilectam in petriam terram, 
* Patroclo heroi comam dabo secum-ferendam."' 
Sic fatus, in manibus comam dilecti sodalis 
Posuit: his autem omnibus desiderium excitavit luctus. 
Et omnino lamentantibus occidisset lumen solis, 
155 Nisi Achilles statim Agamemnoni dixisset astans; 
* Atride, (tibi enim maxime certe populus Achivorum 
ἐς Parebunt dictis) luctu quidem licet etiam alias satiari. 


147 αὐτόφι) MS. sic et supra habuimus. 149 ἰσίλισαςἾ Id. 152 versus 
hic omissus in MS. additus est in summa pagina. 156 σοι uy] MS. 


Ver. 141. ἀπεκείρασο}) Vide supra ad 
ver. 10. et ad x. 33. 

Ver. 142. Τήν ja] Quam scilicet. 

Ibid. XZsewxué] Ilerapés Θισταλίας. 

hol 


Ver. 144. ἠρήσατο) Vide supra ad «. 
67. 


Ver. 146. Zeí «s κόμην κερίειν, ἼἜϑος ἦν 
σοῖς ἀρχαίοις, utrà τὸ σαραπμάσω τῆς vtó- 
σησος, τὰς κόμας ἀποκείρειν σοῖς OTRAS" 
. σύσυρ γὰρ ἰνόμιζον τῆς ανατροφῆς αἰτίος εἷ- 
ww. Schol. 


Ibid. jiu» 9' hp ἱκαφόμβην"} Vide 
supra ad «'. 444. 

Ver. 151. éwéesiu] Vide supra ad αἵ. 
140. 

Ver. 153. «sei: δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσι 
γόοιο.) Vide supra ad ver. 108. 

Ver. 154. Καί νύ κ' ἐδυρομένοισιν) '"EeTi» 
ὡς αὐτὸς [ὁ Ττιραξζ,φάνης]) φησὶ, eó, “ Καί νύ 
“ κ᾿ dvpspiveurm ἔαφασίν τινα ἔχον οἰκτρῦ 
ὀνόμαφος. Demetr. Phaler. 8. 455. 

Ibid. ὀδυρομένοισιν Ὧν φάος 911706] Vir- 
gil. 
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Nov δ᾽ ἀπὸ πυρκαϊῆς σκέδασον, καὶ δεῖπνον very Bt 
“ΟὍσλεσθαι" τάδε δ᾽ ἀμφιπονησόμιες) , οἷσι μάλιστα 
160 Κήδεός ἐστι νέκυς" παρὰ δ᾽ οἵ € ἀγοὶ ἄρμυμε μυενόντων. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τό γ᾽ ἄκυσεν ἄναξ ἀνδρῶν  Axyapuipuram, 
Αὐτίκα λαὸν μὲν σκέδασεν κατὰ νῆας sima" 
Κηδεμόνες δὲ Tuo αὖϑοι μόνον» καὶ νήεον ὕλην. 
Ποίησαν δὲ πυρὴν ἑκατόμυποδον ἔνγα καὶ tray 
165 'E» δὲ πυρὴ ὑπάτη νεκρὸν ϑέσαν, ἀχνύμενοι πῆρ. 
Πολλὰ δὲ ἴφια μῆλα, καὶ εἰλίποδας ἕλικας βῶς 
IIeocés πυρῆς ἔδερόν τε καὶ ἄμφεκπον" ἐκ δ᾽ ἄρα πάντων 
Δημὸν ἑλῶν, ἐκάλυψε νέκυν μεγάϑυμος ᾿Αχιλλεὺς 


4 Nunc &utem a pyra dimitte, et cenam jube 
« Parare: Hsc vero curabimus, quibus maxime 
160 “ Cura-justorum pertinet mortui: duces vero nobiscum maneant." 
Ut vero hoc audivit rex virorum Agamemnon, 
Confestim populum quidem demisit per naves equales; 
Funeratores autem ibidem manserunt, et accumularunt ligna. 
Struxerunt vero pyram centum- pedum quaquaversus; 
165 Et in pyra summa cadaver posuerunt dolentes corde. 
Multas vero pingues oves et flexipedes camuros boves 
Ante pyram excoriarunt et curarunt; at ex omnibus 
Adipe sumpta, obtexit cadaver magnanimus Achilles 


160 ewys] R. T. 164 ἱκασόρενιδον) MS. sed ὁ superscr. R. T. 


-——— neque avelli possunt, nox bumikdadomec — das etiam «eye ex h. L profert. Quod 

Invertit ccelum stellis fulgentibus aptum. aliis Homeri locis non occurrit, id qui- 
ZEn. ΧΙ. 201. dem leve est. Ern. 

Ver. 156. σοὶ γαῖ» «1) MI. σοὶ μὲν τι. soni 162. νῆας Viras^] Vide supra ad αἱ. 


Ver. 158—162. σκίδασον, — σκίδασι 
Vide supra ad a'. 140. É d Ver. 164. IIeinea» δὲ sve») Virgil. 

Ver. 160. Κήδιό,) eovrdes ἄξιος, »*)-—— qngentem struxere pyram. —— — JEn. VI. 215. 
sues. — Schol. . ; 

Ibid. εἵ τ᾽ ἀγοὶ] Cod. Harleiam. οἱ «a.  — lbid. ἱκασύματοδον ἴνϑα καὶ l9a-] Te- 
y*í. Quo modo et legit Eustathius. At- τράγωνον, dye ἱκάστην σπλιυρὰν ἱκασὸν ποδῶν 
quí vox ἀγὸς sepe alibi apud Homerum ἔχων, Schol. ΑἹ. ixacipmies 
occurrit; VOX σαγὸς nusquam. — Uti et no- er, 165. ᾿Εν δὲ wwe]. Virgil. 
tavit Barnesius. Clork. Teye etiam edd. κι gemitus: tum membra toro defleta repo- 
qusedam. Vid. Var. Lect. Barnesius maxi- munt. ZEn. V1. 290. 
vi longe. At brevia es apod rig. — bd. éypinne] Vide supra ad γί. 960. 
phan. Equit. 159. ὦ τῶν᾿Αδηναίων «αγὶ τῶ — V 67: 166. Πολλὰ δὲ ἴρια μῆλα,} Virgil. 
εὐδαιμόνων, ubi Schol. hunc locum Z7Zome- MED credit quinas de more bidentes, 

*í laudat: nisi attica dialectus corripuit — Totque sues, totidem nigrantes terga juvencos. 
syllabam, que apud Ionas longa. JSui- 4En. V. 96. 
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«όδας ix κεφαλῆς, mte j δὲ δρατὰ σώματα itle 
170 E às τίϑει μόλέτος καὶ 1 ἀλείφανοι ἀμφιφορῆας, 
Πρὸς λέχεα κλίνων" τίσυραις δ᾽ 4 ἐριαύχενας ἵππες 
᾿Εσσυμένως ἐνέβαλλε πυρῆ» μεγάλα στοναχίζων. 
Ἐννέα τῷ γε ἄνακτι τραπέζης κύνες ἤσαν" 
Καὶ μὲν τῶν ἐνέβαλλε τυρῆ δύο δειροτομήσας" 
115 Δώδεκα δὲ Τρώων μεγανύμον υἱέας ἐσθλὸς, 
Χαλκῷ δηϊόων" κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο i ἔργα. 
'E» à πυρὸς βιένος ἧκε σιδήρεον, ὄφρα γέμοιτο" 
Ὥ μωξέν T ἀρ i émtiTO, Φίλον δ᾽ ὁ ὀνόμηνεν ἑταῖρον", 
Χαῖρέ μοι, ὦ Πάτροκλε, καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισιν 


Ad pedes a capite, circumque excoriata corpora accumulabat. 
170 Imposuit et mellis et olei ampboras, 

Ad feretrum acclinans: quatuor et arduos-cervicibus equos 

Festinanter injecit pyrsee, magnos ciens-gemitus. 

Novem huic regi mensarii canes erant ; 

Horum etiam injecit pyrses duos obtruncatos : . 
175 Duodecim et Troum magnanimorum filios strenuos 

ZEre cedens; Mala enim mente struebat opera. 

Immisit et ignis vim invictam, ut depasceret: 

Ejulavitque deinde, carumque nomine-ciebat sodalem ; 

4 Salve mihi, o Patrocle, etiam in Orci domo; 


170 b 3'iei9u] R. Ibid. ex κα} MS. 


Vide et supra ad ver. 50. 

Ibid. εἰλίποδας Duxe;] Qua ratione, 
εἰλίποδας, bic ultimam producat; item em τὰ 
«as, ver. 196. et ie), ver. 202, et $9,, ver. 
906. et ovi, ver. 215. vide supra ad «'. 81. 

Ver. 168. Anpés ἱλὼν, ἱκάλνψε vine) 
Πρὸς τὸ ταχὺ τὴν eu ww, φῶτο 
seni ᾿Αχιλλεύς. Schol. 


Quem locum inter alios citat Macrobius 
ad demonstrandum, * totam ZEneida «f- 
* figiatam esse ad ezemplar Jliados atque 
* Odyssea Homerica." Lib. V. cap. 2. 

Ver. 176. κακὰ δὲ φρεσὶ κήδετο leya.] 
Vide supra ad ver. 24. 


Ver. 170. 'E» 8 ci9u] Virgil. 


Hic duo rite mero libans carchesia Baccho 
Fundit humi, duo lacte novo, duo senguine aa- 
AEn. V. TI. 


Ver 171. κλίνων} Vide su ad «΄. 
504 ] pra 


NS πίσυρας Y ἐριαύχενας ἴσο!) Vir- 


Addit equos. ZEn. ΧΙ. 80. 


Ver. 172, eenax idus.) Al. eeu itus. 
Ver. 175. Δώδεκα δὲ Τρώων} Virgil. 


Vinxerat et post terga manus, quos mitteret 
umbris 





Ibid. μήδετο} i. μήσαφο. 
Ver. 178. φίλον δ᾽ ὀνόμηνιν ἱσαῖρον" Χωρί 


ue, ] Virgil 





ac talia fatur ; 

Salve, sancte parens; iterum salvete, recepti 

nm ZBn. V. - 
79. 
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180 Πάντα γὰρ ἤδη τοι vio, τὰ πάροιϑεν ὑπέστην, 
Δώδεκα μεν Τρώων μεγαθύμων υἱέας ἰσθλὼς, 
Τὰς ἅμα σοι πάντας πὺρ irri Ἕκτορα δ᾽ ὅτι 
Δώσω Πριαρυέδην πυρὶ δωπτέμεν, ἀλλὰ πύνεσσιν. 
Ὥς Qàr ἀπειλήσας" τὸν δ᾽ ἀὶ κύνες ἐγοντ Ὁ" 
185 ᾿Αλλὰ κύνας μὲν ἄλαλκε Διὸς ϑυγάτηρ ᾿ΑφΦροδίτη 
"Ἤματα καὶ νύκτας" ῥοδόεντε δὲ χρῖεν ἐλαίῳ, 
᾿Αμβροσίῳ, ἕνα μή μὲν ἀποδρύφοι ελκυστάδων" 
Τῷ δ᾽ ἔπι κυάνεον νέφος ἤγαγε Φοῖβος ᾿Απόλλων 
᾿Οὐρανόϑεν πεδίονδε" κάλυψε δὲ χῶρον ἅπαντα, 
190 “Οσσον ἐπεῖχε νέκυς, μυὴ πρὶν μένος ἠελίοιο 
Σκήλη ἀμφὶ περὶ χρόα ἔνεσιν, ἠδὲ μέλεσσιν. 
Οὐδὲ sve» Παγνρόκλε ἐκαίετο τεθνειῶτος" 7 
"EXY αὖτ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 


190 * Omnis enim jam tibi perficio, quee antea pollicitus sum. 
εἰ Duodecim quidem Trojanorum magnanimorum fllios strenuos, 
* Hos una tecum omnes ignis absumit: Hectorem autem neutiquam 
* Dabo Priamidem igni vorandum, sed canibus." 
Sic dixit minitans: Circa illum vero canes non occupabantur: 
185 Sed canes quidem arcebat Jovis filia Venus 
Dies et noctes: rosaceoque unxit oleo, 
Divino, ut ne ipsum laceraret raptans: 
Huic vero cyaneam nubem induxit Phobus Apollo 
A colo usque ad terram: texitque locum totum, 
190 Quantum obtinebat cadaver, ne prius vis solis 
Siccaret circum circa corpus nervis, atque artubus. 
Neque pyra Patrocli ardebat mortui: 
Ibi rursus alia animo excogitavit pedibus- valens nobilis Achilles, 
180 ed] abest MS. 191 σαλήλη)] MS. 199 e«i9»er«s] MS. 195 ow? 
exire] Id. non male. vid. v. 909. 196 2ueán] F. male. 


Ver. 183—188. Tleauidw» — xsdws) — Ver.192. IIaeoínAs inaieo] Ita ex duo- 


Vide supra ad «'. 598. 

Ver. 186. ῥοδόεντι δὶ χὴν ἰλαίῳ,) ὉΣ 
Ὅμηρος σὴν μὲν χρῆσιν οἷδε τῶν μύρων Daun 
Y αὐτὰ καλι pn ieiJira, '* Aeoritrr, δ' 
* [yes ἰλαίν." Καὶ ἀλλαχῶ δὶ | supra ξ΄. 
172.] λίγω € σιϑυνωμίνον. Καὶ ἡ ᾿Αφροδίτη 
«s παῤ αὐτῷ τὸν Excveges νιπρὸν “ ῥοδόεντ, 
6 χρῖσιν aim ᾿Αμβροσίῳ." «Ἰίλέπαιι:, lib. 
XV. cap.]1. 

Ver. 188. Φοῖβος ᾿Ασόλλων)] Vide supra 
ed P? 40, . 


bus MSS. et ex Eustathio edidit Barnesi- 
ws. /fl. Τιατρόκλυ naive. Vide supra ad 
γ΄. 449. 

Ibid. e:9»ueves.] Vide supra ad ν'. 46. 
et ad ζ΄. 464. 

Ver. 194. &srány94] Vide supra ad «'. 
949. 
Ver. 195 Βορίη καὶ Ζεφύρῳ,) Pronuncia- 
batur Béjjw. Vide supra ad ,ω. 5. 

Ibid. ὁσίσχιτο) 4l. ὑσίσχετο. 

Ver. 196. χεύσιφὴ Pronunciabetur χρυ- 
«ἃ. NV soy ed. d. 279. 
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Στὰς ἀπάνευϑε πυρῆς, δοιοῖς ἢ np ἀνέμοισι, 

195 Βορέῃ καὶ Ζεφύρῳ, καὶ ὑπέσχετο ἱερὰ καλά" 
Πολλὰ δὲ καὶ σπένδων χρυσέῳ δέπα;, λιτάνευεν 
᾿Ελϑέμεν, ὄφρα τάχιστα τυρὶ φλεγεδοίατο γεκρὸν; 
Ὕλη 7 ἐσσεύοιτο καήμεναι" exin δ᾽ Ἶρις 
᾿Αράων ἀΐεσα μετάγγελος ἤλϑ᾽ ᾿Ανέμυοισιν. 

200 Oi μὲν ἄρα Ζεφύροιο δυςαέος ἀϑρόοι ἢ ἔνδον 

Εἰλαπίνην δαίΐνυντο" Siero δὲ Ἶρις ἢ ἐπέστη 

Βηλῷ ἐπὶ λιϑέῳ" τοὶ δ᾽ ὡς ἴδον opa quoi, 

Πάντες ἀνήϊξαν, καλεον δέ μεν eig $ $40,0'TOG" 

Ἡ δ᾽ αὖθ᾽ ἐζεσθαι μὲν ἀν ἤνατο; εἶπε δὲ poor 

Οὐχ ἕδος" εἶμι γὰρ αὖϑις ἐπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥῥε)γρα» 

Αὐϑιόχων ἐς γαῖαν, oS, , ῥέξυσ' ἑκατόμβας 

᾿Αϑανάτοις. ἔνα δὴ καὶ yo μεταδαίσομναι ἱρῶν" 


205 


Stans seorsum a pyra, duobus vota fecit Ventis, 
195 Bores et Zephyro, et pollicitus est sacra pulchra: 

Multis etigm libans aureo poculo, supplicavit, 

Ut venirent, quo citissime igne comburerent cadaver, 

Lignaque propere arderent: velox autem Iris 

Vota exaudiens internuncia venit ad Ventos. 
200 Illi quidem Zephyri graviter-spirantis frequentes in domo 
Convivium celebrabant; currens autem Iris superstitit 
Limine lapideo: Illi vero ut viderunt oculis, 
Omnes propere surrexerunt, vocabantque eam ad se quisque : 
Hsec vero sedere quidem recusavit, dixit autem sermonem; 

*« Non est sedendi tempus: vado enim rursus super Oceani fluentis, 

* JEthiopum ad terram, ubi sacrificant hecatombas 
* Immortalibus, ut jam et ego particeps sim sacrificiorum: 


198 ὕλη «s euame] F. A. 1. ἰσσιύα,φ.} Α. 2.3. J. T. 
205 ἀπ᾽ A. 5. male. 


205 


197 ἰλϑεῖν] F. 
199 &ieesra ] MS. male. 


Ver. 197. ᾿Ελδέμεν,) Cod. Harleian.'Ex- Hunc locum imitatur Callim. H. in Dian. 


εἶν. 

Ibid. svp] Cod. Harleian, αυρῆ. 

Ibid. νεκρὸν,} i. νεκροί. Que et proba 
Lectio. 

Ver. 198. "TA»] Vide supra ad γ΄. 151. 

Ibid. τ᾽ ierworro] I. τ᾽ ἰσσιύαετο. Al. 
«i rinse. 

Ver. 199. μετάγγιλος Al. uie 

Y Cr 202. Βηλῷ is) λιϑίφ" 4l. O 


Aeg. 


Ver. 208. κάλιον li] “1. κάλιεόν τι. Clark. 


9 ἐσὶ 


168. Αὐφὴ δ' ἐξ πατρὸς δόμιον ἴρχιεαι" οἱ δὲ 


4d Ὥρην srdveri; óptes καλίωσι. — Ern. 


Ver. 205. Ovx ideg] Ita supra λ΄. 647. 
Οὐχ ἕδος ip, γεραεὶ —. 

M er. 4206. fiue" ἱκατόμβα,} Vide supra 
ad a". 

Ver. 20 207. 277. ᾿αΑϑανάσοις, — AS vare] 
Vide supra ad κα". 598. 

Ibid. et ver. 228. μιφαδαίσομαι — as- 
eure] Vide supra ad ver. 10. et ad γ', 141. 


LEBEN 
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᾿Αλλ᾽ ᾿Αχιλεὺς Βορέην dd Ζέφυρον κελαδεινὸν 
Ἔλϑεν a ἀῤᾶται; καὶ ὑπίσχεται ἱερὰ καλὰ, 
210 "Oea πυρὴν ὄρσητε RU AVI, 5 ἔν: κεῖται 
Πάτροκλος. τὸν πάντες ἀναφενάχουσιν ᾿Αχιαιοί. 
Ἡ μὲν ἄρ᾽ ὃς εἰπϑσ' ἀπεβήσετο" roi δ᾽ ὀρέοντο 
Hyg “εσαεσίῃ, νέφεα κλονέοντε πάροιδεν" 
Anja δὲ πόντον ἱκᾶνον ἀήμεναι" ὥρτο δὲ κῦμα 
Πνοιῇ ὑπὸ λιγυρῆ' Τροίην δ᾽ ἐρίβωλον ἱκέσθην, 
Ἔν δὲ πυρῇ πεσέτην, βέγα δ᾽ ἴαχε ϑεσπτιδαὶς πῦρ" 
Παννύχιοι δ᾽ ἄρα τοί γε πυρῆς ἄμυδις φλόγ' ἔβαλλον, 
Φυσῶντες λιγέως" 0 δὲ πάννυχος ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 
Χρυσέῳ ἐκ κρητῆρος, ἔχων δέπας ἀμφικύπελλον, 
Oro» ἀφυσσόμενος χαμάδις γέε, δεῦε δὲ γαῖαν, 


215 


220 


* Sed Achilles Boream et Zephyrum sonorum 

* Venire orat, et pollicetur sacra pulchra, 
210 * Ut pyram suscitetis, ut ardeat, in qua jacet 

“ Patroclus, quem omnes gemunt Achivi." 

Hsec quidem sic loquuta abiit; illi vero ire-properabant 

Sonitu immenso, nubes vi-agentes prse se: 

Confestim vero ad pontum venerunt, flando; excitatus autem est fluctus 
415 Flatus vi canori: Trojam vero ad glebosam pervenerunt, 

Rogoque incubuerunt, magnumque sonitum edidit immane-ardens ignis: 

Tota autem nocte hi pyrse simul flammam jactabant, 

Flantes stridule: Tota nocte autem velox Achilles 

Aureo ex cratere, tenens poculum rotundum, 
220 Vinum hauriens in humum fundebat, rigabatque terram, 


209 ὑπίσχις} MS. ut v. 195. male. ὑσίσχεται hinc laudant Hesych. et 
Suid. 212 ἀσιβήσιτ.) MS. sed : corr. ex a. 


Ver. 212. ἀπιβήσιτο"} 41. ἀσιβήσατο. 


Vide supra ad β΄. 55. et δὰ ε΄. 109. 

Ver. 214. ἀήμιναι") Mi. ἀήμενοι. 

Ver. 216. Ἔν δὲ ew] Ita ex duobus 
MSS. et ex Eustathio τ cdidit Barnesius. 
41. "Er δὲ σνρί. Clark. IIse5 etiam ed. 
R. Eustathius bene admonet, hic distin- 
gui νὰν: et sve, ut continens et conten- 

Ern. 


Ver. 219. ἔχων) Cod. Harleian. ἱλών. 


Atque ita in uno MS. scriptum reperit 
JBarnesius. 


Ibid. ἀρριιῤαελλαν,} Vide supra ad α΄. 


Ver. 220. Οἶνον ἀρυσσύμενος χαράδε χίε, 
Dun δὲ γαῖαν, Ψυχὴν κικπλήσπων) — Virgil. 
Vinaque fundebat pateris, animamque vocabat 
Anchisse magni, maneesque Acheronte remissos. 
AEn. V. 98. 
Inferimus tepido spumantia cymbia lacte, 
Sanguinis et sacri pateras; animamque sepul. 
cro 
Condimus, et magna supremum voce ciemus. 





4En. 111. 66. 
Libabat cineri Andromache; manesque vocabat 
Hectoreum ad tumulum. Ibàd. 303. 


Ibid. ἀφυσσόμενο:) Cod. Harleian. &Qve- 
σάμενος. 
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Ψυχὴν κικλήσκον Πατροκλῆος δειλοῖο. 
Ὡς δὲ πατὴρ ᾧ σαιδὸς ὀδύρεται ὁ ὀςέα καίων 
Νυμφίω, à ὄρτε ayer δειλὸς à ἀκάχησε τοκῆα" 
"Og ' Αχιλεὺς Ἑτάροιο ὀδύρετο ὁ ὀφέα καίων, - 
225 Ἕραύζων vaga ταρκαϊὴν, ἀδινὰ sony icum. 
μος δ᾽ Ἑωσφόρος εἶσι, φόως ἐρέων ἐπὶ γαῖαν» 
Ὅν τε μέτα x ὁπόπεπλος ὑπερ ἅλα κίδναται Ἢ,» 
Τῆμος πυρκαϊή ἐριαραίνετο, ταύσατο δὲ φλόξ. 
Οἱ δ᾽ Ανεμοι τἄλιν arie ἔβαν οἰκόνδε νέεσθαι, 
230 Θρηΐκπιον κατὰ πόντον' ὁ δ᾽ $ sam, οἱ peri Sáu. 
Πηλείδης δ᾽ ἀπὸ πυρκαϊῆ ἧς $TÉ act λιασθεὶς; 
Κλίνϑη κεπμηὸς; sri δὲ γλυκὺς ὕπνος δρυσῖν. 
Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ατρείωνα ἀολλέες ἠγερέθοντο» 


Animam vocans Patrocli miseri. 
Ut vero pater sui filii lamentatur ossa cremans 
Desponsi, qui morte miseros dolore-affecit parentes: 
Sic Achilles sodalis lamentabatur ossa cremans, 
225 Heptans propter pyram, crebro ingemiscens. 
Quando vero Lucifer venit, luminis nuncius super terram, 
Post quem croceo-peplo-induta super mare spargitur Aurora, 
Tunc pyra elanguit, cessavitque flamma. 
Venti autem rursus abierunt domum.ut-redirent, 
230 Thracium per pontum: hic vero gemebat, tumidis-fluctibus furens. 
At Pelides a pyra in-aliam.partem separatus, 
Procubuit fessus, dulcisque somnus ei cito supervenit. 
Illi vero circa Atridem frequentes congregabentur, 


Ibid. ijiors] T. 918 $oreiim] MS. 3290 y15] Edd. praster T. male. 
924 ex] ΜΒ, 


Ver. 921. Ilaeeenaso;] Apud Eusta- κίλλοντα συμβήσισθαι, προιξγει «νὰρ la τὮ 
thium commentario Πατρόκλοιο. Quod et 3» ἀώρας. ld. ibid. 
ferri posset. Vide ad Il. «'. 51. Ver. 225. στοναχίξων. 44]. evo ite. 
Ver. 292.' 0.4 δὲ sario ὃ παιδὸς eed Ver. 296. με V "Enepégor] Virgil. 
Plutarchus de Consolat. ad poll. locum Tertia lux gelidam cerlo dimoverat umbram 
hunc alio adjecto versu citat: Morrentes altum cinerem et confusa ruebant 


' Qs δὲ σασὴς ὃ sredés ὀδύροταω devín naíav Ousa focis, tepidoque onerabant aggere terras. 
Nouéív, dert Sasin δωλὺς ἀπάχησε coming, En. ΧΙ. 210. 
" Ajpurer δὲ τοκεῦσι γόον παι) crislos ὄθιμιι. Ibid. "Eseféser] Pronunciabatur 'Ω σφό- 


Ex γ΄. (υἱ videtur) 37. Quin οἱ pulchra 66: 

ejusdem super hac reobservatio: Ka) σαῦ- Ver. 991. xgenésrta Aog berto dis πϑνω» 
τ᾿ p eror δῆλον, εἰ διπίως pinta — τι «ai 'Hó;,] Vide supra δὰ «'. 477. 

γὰρ οἾ δεν, εἰ ὁ ϑιὸρ σαν Ver. 428. et 251. φλόξ.) Vide supra ad 
epstves «8 dsSoemum ipi redii «à β΄. 261. 


Vor. II. 4 ὦ 


δ46 ὍΜΗΡΟΥ 


Τὸν μιν ἐπερχομένων opos καὶ Quo ἔ ἐγειρεν" 
288 "Eósro δ᾽ ὀρ ων εἰς, καί σφεας πρὸς ῥῦϑον ξειπεν" 
᾿Αφρείδη TÉ; καὶ ἄλλοι» ἀρισῆες Παναχαιῶν, 
Πρῶτον μὲν κατὰ πυρκαϊὴν σβίσατ' αἱ iori οἴνῳ 
Πᾶσαν, ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς prog" αὑτὰρ ἔπειτα 
'Osía Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο λέγωμεν, 
240 Εὖ διαγινώσκοντες" ἀριφραδέα. δὲ τέτυκται" 
Ἔν μέσση γὰρ ἔκειτο Tug) T0) δ᾽ ἄλλοι ἄνευϑεν 


Ἐσχατιῇ. xcov ἐπιμὶξ 


ΧΦ ΧΤΟΙ τ καὶ ἄνδρες" 


Καὶ τὰ μὲν. ἐν χρυσέῃ φιάλῃ καὶ Qa OX δημῷ 
Osiopus», εἰρόκεν αὐτὸς ἐγὼν zit κεύϑωμαι" 
245 Τύμβον δ᾽ ἃ μάλα πολλὸν ἐγὼ πονέεσθαι ἄνωγε,» 


Quorum ipsum adeuntium tumultus et strepitus excitavit : 
255 Resedit vero erectus, et ipsos sermone allocutus est; 
* Atrideque, et ceeteri principes universorum Achivorum, 
* Primum quidem pyram extinguite nigro vino 
* 'Totam, quantum occupavit ignis vis; at deinde 
“ Ossa Patrocli Menotiadz legamus, 
240 * Bene discernentes; cognitu-facilia enim sunt: 
4 In media namque jacebat pyra, alii vero seorsum 
* In extrema-ora cremabantur promiscue equique et viri: 
* Et ea quidem in aurea phiala et duplici adipe 
“ Ponamus, donec ipse ego inferorum domo condar: 
245 * Tumulum autem non admodum magnum ego fieri volo, 


254 δ᾽ b3ivev] MS. male. 


Ver. 929. 18a» éiné9h] Qua ratione, voz 
ἔβαν, hic ultimam, alioqui brevem, (Vide 
supra ad 9". 229. ) producat; item ἀριβρα- 
δία, ver. 240. et γὰρ, ver. 298. et μῆσιν, ver. 
913. vide supra ad «'". 51. 

Ibid. οζἷκόνδε visefas] Ml. οἵκόνδι ἵκακος. 

— 232. κεκμηὼρ, Cod. Harleian. si»- 


"Ver. 234. ὅμαδο, καὶ δῶσο!) Vide supra 
δὰ β΄. 210. et ad δ΄. 455. 

Ver. 235. e(1«; Pronunciabatur σφᾶς. 

Ver. 236. ᾿Ατρείδη 7$] Cod. Harleian. 


atus σι. 
er. 257. Πρῶφον μὲν καφὰ wvenai» σβί- 
sac | Vide infra ad ver. 250. 
Ibid. αἴϑοσι οὔ) '* Conjectare me, vi- 
* num quod semina querdam Coloris in se- 
“ se haberet, essetque nalura. ignitius; ob 
eum rem dictum esse ab Homero. αἴϑοια 
3 


“ οἶνον; non, ut alii putarent, propter. Co- 
“ lorem. Gell lib. XVII. cap. 8. * Num 

* quia Vinum semina quedam in se Ca. 
* loris habet, εἰ ob eam rem Homerus diz- 
“ ἐξ αἴϑοπα οἶνον; non, ut quidam putant, 
** propter Colorem?" Macrob. Lib. VII. 
cap. 12. 

Ver. 240. διαγινώσκοντες") 4. διαγιγνώ- 
exevrig.. Quod perinde est. Nam γινώ- 
exe primam producit. 

Ibid. «íruxea;] Videsupra ad ». 736. 
et ad 4'. 37. 

Ver. 945. i» χευσίη φιάλη καὶ δίσλακι 
δημῷ} Ἔτι δὲ ἡ uir Quinn ὦ ὡς οἷα σε ὁ δὲ 
δίσλαξ δηρμεὸς φυλακτικπὸς «ng τῶν gio» εἰς 
xe ἀλλαγῆεὶ s ξπρότητοι. — Eustath. 

ronunciabatur χρυσῷ. 
Vide supra “ὦ ν΄. 81. 
Ver. 244. ἄ;}, "εὐῤωμα.") Barnesius e. 
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ΚΑῚ 


᾿Αλλ᾽ ἐσιεικέα τοῖον" ἔπειτα δὲ καὶ τὸν ᾿Αχαιοὶ 
: Etgór δ᾽ ὑψηλόν τε τιϑήμεναι, οἵ κεν ἐμεῖο 
Δεύτεροι ἐν νήεσσι πολυκλῆϊσι λίπησθε. 
Ὥς ἐφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἐκίϑοοντο ποδωκεὶ Πηλείωνι" 
250 Πρῶτον μὲν κατὰ συρκαϊἣν σδέσαν αἴϑϑοπι οἴνῳ; 
“Ὅσσον izi φλὸξ 2323s, βαϑεῖα δὲ κάπεεσε φέφρη" 
Κλαίοντες δ᾽ ἑτάροιο ἐνηέος ὀξέα λευκὰ 
ΓΑλλεγον ἐς χρυσέην Φιάλην, καὶ δίπλακα δηρυόν" 
Ἔν κλισίῃησι δὲ ϑέντες, ἑανῷ λιτὶ κάλυψαν'" 
255 Τορνώσαντο D$ σῆμω, ϑεμείλιά τε προβάλοντο 
᾿Αμφὶ πυρῆν" εἰ. ae δὲ χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν" 


AN M! 


Χεύαντες ὃὲ τὸ 


σῆμα, πάλιν κίον. Αὐτὼρ ᾿Αχιλλεὺς 


* Sed mediocrem quendam : postmodum vero et hunc Achivi 
“ Latumque altumque facite, qui quidem me 
* Posteriores in navibus multa-transtra- habentibus relinquemini." 
Sic dixit: illi vero obsecuti sunt pedibus.veloci Pelidse: 
250 Primum quidem pyram extinxerunt nigro vino, 
Quantum flamma pervaserat, profundusque corruit. cinis: 


Flentes vero socii mitis ossa alba 


Collegerunt in auream phialam, et duplicem adipem; 

In tentoriisque posita tenui linteo texerunt: 
255 Circulo autem designarunt tumulum, fundamentaque jecerunt 
^. Circa pyram; et statim fusilem terram aggesserunt; 

Aggesto vero tumulo, redierunt. At Achilles 


Ibid. lx] M8. F. A. 1. 956 Íyiwascorr, ex ἔχινσαν in M8, 


didit 4/94 κεύβωμα:. — Sed, ut opinor, nihil 
opus Vide supra ad α΄. 51. Ceaterum 


alii notante Barnesio, hic legerunt &/ - 


πλιεύδωμ.  Quibuscum facit εἰ Scholías- 
tes; exponitque, Els ὅδυ σὴν κίλευσιν, ὅ igi 
e ὁδὸν τνωήσορι. — Clark. Vid. Hesych. 
in «λεύθωρια, et Etym. M. in. a24sfepev. 
Ern. 

Ver. 245. ἄνωγα.) Vide supra ad 9'. 
322. 


Ver. 246. ᾿Αλλ’ lsuunia «sor ] Sic con- 
tra latini improbum pro valde grandi. 
Vid. Intt. ad Suet. Vespas. c. 25. isrusàs 
porro el ter jungitur cutn. σοῖς, quod 
bic magnitudinem indicat. Plato in Cri- 
tone T. I. p. 43. A. ἐσιιικῶς Aa. V. et 
Casaub. Ern. 

Ver. 250. Πρῶτον μὲν κατὰ moenaisy efi- 


ea») Virgil. 


Postquam collapsi cineres, et flamma quievit, 

Relliquias vino et bibulam lavere favillam : 

Ossaque lecta cado texit Chorinsrus aheno. 
ZEn. VI. 996. 


Tbid. αἴθοπι οἶνῳ,) Vide supra ad ver. 
237 


Ver. 253. χρυσίην] Vide supra ad ver. 
243. 

Ibid. x even» Quin», na) VieAana δημό». 
Vide supra ad ver. 245. οἱ infra ad μοὶ 
270. 

Ver. 254. ἰανῷ 2uv]] Non, Peplo subti- 
li; quo modo reddunt versiones plurimse: 
Sed, Tenvi linteo. Vide supra ad σ΄. 552. 
et ad γ᾽. 585. Male itaque interpretatur 
Scholiastes. ' A*aA.9 na) λιφῷ ἱμαφίῳ. 

Ver. 255. Τορνώσαντο etc.) Similiter dix- 
it Odyss. 1'. 249. Eustath. Τ]ροβαλίσθε σε» 


- " t | - | ; | . *. ] 
1 
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Avr λαὸν ἔρυκε, καὶ iQavtr εὐρὺν ἀγῶνα" 
Νηῶν δ᾽ ἔχφερ᾽ daa, λέβητάς Tt, τρίποδάς T$, 
260 "Ivzsc S, 5 ἡμμόνες τε) βοῶν τ᾽ ἰφϑϑιμνα κάρηνα, 
"Hs γυναῖκας ἰὐζώνυς, «ολιόν T6 σίδηρον 
Ἱπτεῦσιν p πρῶτα ποδωκιεσιν ἀγλά᾽ dias 
O35, γυναῖκα ἄγεσθαι, à ἀμύμονα, ἔργ᾽ εἰδυῖαν, 
Καὶ τρίποδ᾽ ἀτώεντα δύω καὶ εἰκοσίμετρον, 
265 Τῷ πρώτῳ" ἀτὰρ αὖ τῷ δευτίρῳ 5 ἵππον ἜΝ 
Ἑξίτέ, ἀδμήτην, βρέφος à ἡρυόονον κυίεσαν" 
Αὐτὰρ τῷ τριτάτῳ ὥπυρον NOTI TES λέβητα, 
Καλὸν, τέσσαρα μέτρα κεχανδότα, λευκὸν $T. αὕτως" 
Τῷ δὲ τετάρτῳ θῆκε δύο χρυσοῖο τάλαντα" 


Ibidera populum detinuit, et sedere-fecit lato-ambitu spectatores : 
E navibus autem extulit prsemia, lebetasque, tripodasque, 
260 Equosque, mulosque, boumque robusta capita, 
Et famminas eleganter cinctas, splendidumque ferrum: 
Aurigis quidem primum velocibus preclara praemia 
Posuit, mulierem abducendam, eximiam-forma, operum scientem, 
Et tripodem ansatum duarum et viginti-mensurarum, 
265 Primo: secundo autem deinde equam posuit 
Sexennem, indomitam, fotum mulum utero-gestantem: 
At tertio igni-nunquam-admotum deposuit lebetem, 
Pulchrum, quatuor mensuras capientem, album etiamnum ita: 
Quarto vero posuit duo auri talenta: 


259 ip] F. A. J. male. 962 iewiwe: uis] F. A. J. recte. 265. dpópo»] 
F. 9264 ὠτόινεα)] MS. 265 αὐτὰρ) MS. 468 αὔτως] F. A. 1. 





συ ' nuptias lur ϑερμεελίων λίγιφιαν, «à αὐσὸ 9» — Binaboum vobis Troja generatus Acestes 
est pue ᾿ ) 1 Dat numero capita. ZEn. V.61. 
Ver. 256. εἶδας δὲ χυτὴν ir) γαῖαν ἔχιν. Ver 261, eius, ev eda] Non tam 
«| Sic apud Euripidem: eplendidum ferrum, quam recona, a colore: 
. De ὅτις ἁμᾷ) σῶμ' ὑγρὰν ϑήσει πόνον. ut post recens lebes et phiala. Ern. 
Phaniss. ver. 1658. Ver. 265. Θῆκι, γυναῖκα ἄγισθα, ἀμώ- 


δὶ Scholiastes hunc locum citat. uo er εἴδυταν,} Al. ἀμύμονα ley εἴδοῖαιν. 


Aun ; "- Vi 
Ver. 259. Nae» δ᾽ ἴκριρ᾽ ἄιόλα,] Virgil. Mà serga datur, operum haud ignara Minervee. 
En. 


Munera principio ante oculos, circoque locantur "V. 984. 
n rale, Pretium victnriDus; amma arma Tue. et atro Ver. 264. δύω καὶ seriem] 4. δυ- 
Ῥειλιμς vestes, argenti aurique talenta. emautxeríutrom, Ct ὀύω nai itineri μίφρων. 
JEn. V. 108. Clark. Eustath. Τὸ δύων καὶ ἱκοσίμειτρον, 
ὅμοιον κατὰ προβερὰν τῷ δύω καὶ "rigen 

Ver. 260. βοῶν «' ἤρέρια sd] Sic ὁ- na) δικάκς καὶ sincemipern; «nh δὶ, α 
pud Virgilium. σὺ δουκαίδικα, προώγουσιν ὑφ᾽ ἵν», ὡς pin 
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Q'O Πέματῳ δ᾽ ἀμφίϑετον φιάλην ἀπύρωτον ἔϑηκε' 
Zen δ᾽ opS0g, καὶ μῦϑον ἐν ᾿Αργείοισιν ξειπεν' 
᾿Ατρείδη vt, καὶ ἄλλοι ξυανήμιδες ᾿Αχαιοὶ, ἡ 
'I[vrgag τάδ᾽ ἄεϑλα δεδεγμένα κεῖτ᾽ ἐν ἀγῶνι. 
Ej μὲν νῦν ἐπὶ ἄλλῳ ἀεϑγλεύοιμεν ᾿Αχαμοὶ, 
215 "He ἀν ἰγὼ τὰ πρῶτα λαβὼν κλισίηνδε Φεροίμεην. 
Ἴσσε γὰρ, ὅσσον ἐμοὶ ἀρετῇ περιβάλλετον ἵπποι" 


᾿Αϑάνατοί τε γάρ εἰσι" 


Ποσειδάων δ᾽ ἔπορ᾽ αὐτοὺς 


Πατρὶ ἐμῷ Πηλῆ!, ὁ δ᾽ αὖτ᾽ ἐμοὶ ἐγγυάλιξεν. 

᾿Αλλ᾽ 3706 μὲν ἐγὼ μιενέω, καὶ μώνυχες ITEOU" 
280 Τοίε γὰρ σϑϑένος ἐσϑυλὸν ἀπώλεσαν ἡνιόχριο 

"Haíov, ὃς σφῶϊν μάλα πολλάκις ὑγρὸν ἔλαιον 


270 Quinto autem duplicem phialam ignem-non-expertam posuit : 
Surrexit vero, et verba inter Argivos fecit ; 
4 Atrideque, et ceeteri bene-ocreati Achivi, 
* Aurigas hrec premia expectantia jacent in circo. 
* Si quidem jam alterius gratia certaremus Achivi, 
275 * Tum certe ego prima accepta ad tentorium ferrem. 
* Scitis enim, quantum mei virtute superant equi: 
* Nam et immortales sunt: Neptunus autem dedit ipsos 
« Patri meo Peleo, is vero vicissim mihi tradidit. 
“« Sed certe quidem ego quiescam, et solidi-ungulis equi: 
280 ** Talis enim vim eximiam amiserunt aurigae 
* Benigni, qui ipsis admodum ssepe humidum oleum 


270 i9»»5] Edd. prster T. male. 271 ἴϑηκιν pro fue] MS. malee 
versu superiori. 272 ᾿Ασριΐδα) MS. 


Alps, ὅσερ οὖκ ἄν ἀρίσκει τοῖς 


, . 4 , 4 
σαμένοις, ws «i καινὸν, τὸ, 63548, ὡς 


f, áp 
ia cow» λίξιων σύνϑισον" Uc» δὶ καὶ ὃν, pui 


Meses. — Ern. 

Ver. 268. Καλὸν,) Vide supra ad β'. 42. 

Ibid. λενπὸν ἔτ᾽ αὕτως") Ita edidit Bar- 
nésius. Vulgg. λιυπὸν ἴτ᾽ αὕτως. Al. λενπὸν 
ἔϑ᾽ ajvey. 

Ver. 270. ἀριφίϑιτον φιάλην ἀπύρωτον) 
'Eeci δὲ χαλκεῖον ἰκασίταλον λεβησῶδει, isi 
τήδιως ἴχον ois ὑδάτων ψυχρῶν ὑποδοχιάς. 
“ιλέπασις, Lib. X1. cap. δ. Ὅμηρος μὲν 
ὅταν λίγη “ ἀμφίϑισον φιάλην ἀπσύρωτον 
ἔϑη κε," καὶ, “ χρυσὴ» φιάλην καὶ δίπσλακα 
δημεὸν,"" ὦ σὸ ποτήριον λίγει; ἀλλὰ χάλκπιόν 
T) καὶ ἱκαίσαλον λιβητῶδιι, ἴσως δύω ὦτα 
ἔχον ἰξ ἀμροτίρων τῶν μιρῶν. --- ᾿Αφίσταρχοι 


δὲ [dugiSeres ἐπούι.} τὴν δυναμίνην i£ ἀμ- 
φοτίρων τῶν μιρὼν σίδισϑαι κατὰ σὴν συϑ- 
ναι καὶ κατὰ τὸ στόμα. Id. Lib. XI. cap. 
14. Quo posteriori modo exposuit Sche- 
líastes. Vide et supra ad α΄. 584. 

Ver. 272. 'Avetidn es] 4l. 'Avotidai «x. 

Ver. 980. eSísos] 44]. n2des. Clark. X4i- 
ves leSAdo ἡνιόχου est periphrasis aurigee, 
ut μένος συρὸς et similia. Ceterum arbi- 
tror interpungendum post swéxwe ves 
ἡνιόχοιο σϑένος d. egregium enim aurigam 
amiserunt, deinde partes laudis, qui mitis 
erat equis, et benignus in curando. De 
ves; in laude dixi ad Callim. H. in Del. 
27. Ern. 

Ver. 981. ὑγρὸν Vau) "Heropi9n σόσε 
n&) διὰ «i, τρολλῶν ὑγρῶν ὄνσων, τὰ μὲν ἄλλα 
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Χαιτάων κατέχευες λοίσσας ὕδατι A&UXG. 

Τὸν τῶ γ᾽ ἑσταότες miS εἰετον, οὔδει: δέ σφιν 

Χαῖται ἐρηρέδαται; τὼ δ᾽ i ἑστατον ὠχνυμένω κῆρ᾽ 
-985 ἼΑλλοι δὲ στέλλεσϑε κατὰ στρατὸν; ὅςτις ᾿Αχαιῶν 

Ἵσποισίν T& πέποιϑε καὶ ἅρμασι κολλητοῖσιν. 


"Os φάτο Πηλείδης᾽ 


ταχέες δ᾽ ἱππῆες ἔγερϑεν" 


"flero πολὺ πρῶτος μὲν ἀγαξ ἀνδρὼν Εὔμηλος, 
᾿Αδμήτου Φίλος υἱὸς, ὃς ἱπαοσύνη ἐκέκαστο" 

290 T» δ᾽ iz: Τυδείδης ὦ ὦρτο κρατερὸς Διομήδης, 
Ἴσχους δὲ Τρφοὺς ὑ ὕπαγε ζυγὸν, οὕς ποτ᾽ ἀπηύρα 
Αἰνείαν, ἀτὰρ αὐτὸν ὑπεξεσάωσεν᾽᾿ Απόλλων" 

Τῷ δ᾽ ἁ ao eT yh apro ξανδος Μενέλαος, 


Διογενὴς, ὑ ὑπὸ δὲ υγὸν ἤγαγεν ὠκέας ἵππους, 


“ Jubis superfundebat, quum.lavisset aqua limpida. 
* Hunc hi stantes lugent, soloque ipsis 
* Jubee profusse sunt, ipsique stant dolentes corde: 
285 ““ Vos vero cseteri accingimini per exercitum, quicunque Achivorum 
* Equisque fidit et curribus bene-compactis."" 

Sic dixit Pelides; celeres autem aurigz surrexerunt: 
Surrexit multo primus quidem rex virorum Eumelus, 
Admeti dilectus filius, qui aurigandi-peritia ornatus erat: 

290 Post hunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes, 
Equosque Troios duxit sub jugum, quos quondam abstulit 
JEnes; at ipsum e media morte eripuit Apollo: 

Post hunc autem Atrides surrexit flavus Menelaus, 
Nobilissimus, subque jugum duxit veloces equos, 


282 κατάχιενι) T. 284 leneiaca;] MS. sed post ἐρηρίδα τα.. 285 ἀλλ᾽ £135] 
Id. non male. 287.451,91] R. T. male. non enim de conventu sermo, 


vis ἰδίοις ἱσιϑέτοις ὁ ποιητὴς εἴωϑε κοσμεῖν 
σὸ γάλα τε λινπὸν, καὶ ré ἡ μέλι χλωρὸν, καὶ 
và» οἶνον ἐρυθρὸν καλῶν σὸ δὶ ἴλαιον ὑπὸ 
κοινοῦ τοῦ τοῖσι συμβιξηκόσος μόνον Vriuxeg 
ὑγρὸν σεοεαγορεύει. Eig φοῦσο ἰλίχϑη, oci 
xA) γλυκύσατόν leri τὸ δὲ ὅλου γλνκύ' καὶ 
λευκόσατον τὸ δι᾽ ὅλον λευκόν" (δ ὅλου δὲ 
φοιῶτό ἐστιν, ὦ μηδὲν à ἐμρείμεκται φῆς ἱναντίας 
finis. ) Ove δὲ xai và ὑγρὸν μάλιστα ῥη- 
φίον, ᾧ μηδὶν μέρος ξηρόν ἰςει. Τῶτο δὲ σῷ 
ἐλαίν συμβίβηκε. — Plutarch. Symposiac. 
Lib. V I. Probl. 9. 

Ver. 283. ieraóri;]. Cod. Harleian. ie- 
vaeri. Sed et recte se abet Vulgata lectio, 
Vide supra ad «'. 566. et δὰ 4. 118. Clurk. 


Nihil ibi przsidii vulgate. — Afferenda 
erant loca, ubi articulus dualis jungitur 
substantivo aut adjectivo aut participio 
plurali, aut contra: quie mihi non suc- 
currunt. Litera addi potuit τῷ ἑσεαόφε 
producendee syllabe causa. — Ern. 

Ibid. πενϑείετον,] Cod. Harle?an. «ν- 
ϑήετον. Atque ita in uno MS. scriptum 
reperit Barnesius. 

Ver. 284—286. lonoila ra, — wisei] 
Vide supra ad ν΄, 96. et 736. et ad α΄. 37. 
Cod. Harlcian. ἰρηράδαται. 

Ver. 286. wíre91] Vide supra ad μ΄. 
314. 


ex uno MS. Quocum facit et Codex Har- 


quas non inspexit Barnesius. 
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295 AiSw v3» ᾿Αγαμεμνονέην, vov ἐὸν τε Πόδ ἄργον" 
Tz» ᾿Αγαμέμινονι δὼκ ᾿Αγχισιάδης Ἐχίαϑλος 
Aug , νὰ μή οἱ emo ὑπὸ "Duo 5 ἤνεμόεσσαν, 
᾿Αλλ᾽ αὐτοῦ τέρτοιτο pira μέγα γάρ οἱ ἔδωκε 
Ζεὺς ἄφενος, ναῖεν δ᾽ oy ἐν εὖ ὑρυχόρῳ Σικυῶνι" 

300 Toy ὑτὸ ζυγὸν 1 ἤγε μέγα popus ἰσχιανόωσαν. 
᾿Αντίλοχος δὲ, τέταρτος ἐὐτριχας arma i ἔπους, 
Νέστορος ἀγλαὸς υἱὸς ὑπερϑύμοιο ἃ ἄνακτος 

Τοῦ Νηληϊάδαο᾽ Πυληγενέες, δέ οἱ ἵπποι 


᾿Ωκύσοδες φέρον ὥρμα" mot δέ oi ἄγχι παραστὰς 


305 Μυϑεῖτ᾽ εἰς ἀγαδὰ φρονέων νοέοντι καὶ αὐτῷ" 
᾿Αντίλοχ᾽, ἥ ἥτοι μέν σε νέον Tipo ἐόντ᾽ ἐφίλησαν 
Ζεύς τε, Ποσειδάων v6, καὶ ἱπποσύνας ἐδίδαξαν 


295 JEthen Agamemnoniam, suumque Podargum: 
Illam Agamemnoni dedit Anchisiades Echepolus 
Dona, ut ne ipsum sequeretur ad Ilium ventosam, 
Sed ibidem deliciis-frueretur manens; magnas enim ei dederat 
Jupiter opes; habitabat autem bic in spatiosa Sicyone: 
$00 Hanc iste sub jugum duxit admodum cursus cupidam. 
Antilochus autem quartus pulchris-comantes-jubis instruxit equos, 
Nestoris preclarus filius magnanimi regis 
Neleidse; Pylo autem nati ei equi 
Pedibus veloces agebant currum : Pater vero ipsi prope astans 
305 Dixit in bonum monens intelligentem etiam per se; 
* Antiloche, certe quidem te juvenem licet dilexerunt 
* Jupiterque, Neptunusque, et aurigandi-artes docuerunt 


295 «i ἰόντι) F. perperam. 299 ἄφινον] MS. quod grammatice quidem rec. 
tum est, sed non patitur μέγα. Ibid. εὐρυχώρῳ] Id. 300 €» “49 A. 2. 3. J. 


Ver. 287. 131994] Ita edidit Barmesius — μή οἱ ἴσοιϑ' ὑπὸ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν, "AAA" 
“αὐτοῦ viene μένων" μίγα γὰρ οἱ ἔδωκε 
“ Ζεὺς &pirs." 'Opfos δ ys ἱποίησεν (ὡς 
᾿Αφριστοτίλης φησὶ») ἴσον ἀγαϑὴν ἀνδρώπσε 
Tube" προτιμήσας, Οὐδὲ γὰρ πυνὸς ἀντάξιος, 


leianus. Αἱ. ἄγιρϑεν. Clark. "Ἔγερϑεν ha- 
bent etiam MS. Lips. Flor. Aldd. Junt. 
Ern. 


Ver. 288. 289. 990. et 993. "1 
ixinaeve* — ὦρτο} Vide supra ad e. 352. 
et ad X. 499. 

Ver. 291. ejg voc ἀσηύρα Αἰνείαν, Su- 
pra ε΄. 322. 

Ver. 297. Asp, i ἵνα μή οἱ i03] Αὐτίκα 
γῶν Uvemcés levi» ὁ ᾿Αγαμίμνων, ὦ ὡς διὰ δωρο- 
δικίαν ἀφιὶς φῆς στρατιίας τὸν «΄λύσιον insipes, 
xa) τὴν Αἴϑην χαρισάμενον αὐτῷ, '* Aus ἵνα 


δ᾽ 6v, μὰ Διὰ, δωλὸρ ἀνὴρ καὶ ἄναλκις, verà 
«λούτον καὶ μιλακίας διεῤῥνηκώς. Plutarch. 
de Audiendis Poétis. 
Ver. 301. &eAira3] Vide supra ad 
ver. 55. et ad 4'. 140. 
Ver. 303. Πυληγενίε,} 
Ver. 306. , ἰφίλησαν) 
304. et ad «'. 338. 


Al. τινλωγενίερ. 
ide supra ad s. 
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Παντοίας᾽ τῷ xi» σε διδασκέμεν οὐτι μάλα χρεώ. 

Οὖσϑα γὰρ εὖ περὶ τέρμα! ἑλισσέμεν" ἀλλά τοι ἵπποι 
910 Βάρδιροι Seien», τῷ Y οἷω λοίγ ἐσεσϑαι" 

Τῶν δ᾽ ἵπποι μὲν ἴασιν ἀφάρτεροι; οὐδὲ μὲν αὐτοὶ 

Πλείοναω i ἰσᾶσιν σέϑεν αὐτοῦ μητίσασϑηαι. 

᾽Αλλ᾽ ἄγε δὴ σὺ, Φίλος, μῆτιν ἐμβάλλεο ULM 

Παντοίην, ἵνα μῆ σε ταρεκπροφύγησιν ἄεϑλα.. 
315 Μήτι τοι δρυτόμος μέγ ἀμείνων, 7 βίηφι" 

Μήτι δ᾽ αὖτε κυβερνήτης & ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ 

Nz« Sor ἰϑύνει ἐρεχϑομένην ἀνέμοισι" 

Μήσι δ᾽ ἡνίοχος περιγίνεται ἡνιόχριο. 

'AAX ὃς μὲν 9 ἵπποισι καὶ ἃ ἄρμιασιν οἷσι πεσοι)ὼς;, 
320 ᾿Αφραδέως ἐπὶ πολλὸν ἑλίσσεται ἔνγα καὶ ἔνϑα, 


* Omnigenas: ideo te docere nequaquam multum opus est. 
« Nosti enim recte circa metas eguos flectere; sed tibi equi 
910 * Tardissimi cursu, ideoque puto damnosa eventura: 

* Horum autem equi quidem sunt perniciores, nec tamen ipsi 
« Plura sciunt te ipso solerter-machinari. 

* Sed agedum tu, dilecte, consilium reconde animo 

* Omnigenum, ne quo te casu fugiant preemia. 

* Arte tibi faber-lignarius longe preestantior, quam viribus : 

* Arte vero et gubernator in nigro ponto 

* Navem celerem dirigit jactatam ventie; 

* Arte et auriga superat aurigam. 

* Sed qui equis et curribus suis fretus est, 

320 “ Imprudenter late flectit hue et illuc; 
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ὅ08 σῷ xa)] MS. 510 βράδυσπιι!) MS. Ibid. τῷ »'ut 308. Ibid. ΐω] A. 
J. male. 312. ?ras;) MS. edd. prater T. recte. 515 Jpvreriue;] F. A. J- 


Ver. 308. σῷ xí» σι] Codd. Harleian. 
vy xai σι. 

Ibid. eje; μάλα χειώ. Pronunciabatur 
οὖς: μάλα xe Αἱ. οὖς, μάλα χρεών. 


Ver. $10. σῷ τ᾽ oiv] Codd. Harleian. 


σῷ x οἵω. 

Ver. 212. μητίσασϑα..) Barnesius cum 
duplici « scribendum contendit, u»eíe- 
exe3a,. Sed, ut opinor, nihil opus. Fit 
enim non eX μησίζω, cujusmodi Verba 
4oristos et Futura corripiunt; sed ex us- 
«ie, cujus forme verba Zoristos οἱ Fu- 
tura producunt. Vide supra ad e. 57. 
et ad /'. 426. et 508. 


Ver 515. ἄγε δὰ] ge quaeso. 

Ibid. μῆσιν — IIa»rein», | Non consilium 
omnmigenum, quod nihili est, nec sensum 
hic habet. Sed σανσοῖον dicitur in laudem, 
estque hic valde bonum. intelligit consili. 
um, quod ipsi daturus erat — Ern. 

Ver 315. Μήφι σοι δρνφόρεος μέγ᾽ &gesi -- 
»w» 9i βίηφι" Τράψαντός σι Muruís, **ne 
“ aig víxm μίγ᾽ ἀμείνων ἰσχύος lees" Ὅ- 
pnis λίγει, * Miei eoi δρυτόμεος mtpryivi mas, 

“ ἀ«ὲ Binpi. Clemens Alexandrinus, Strom. 
Lib. 6. Ubi notandum in transcursu pro 
μίγ' ἀμείνων, legisse hic Clementem, ere- 
eryiviesu: ex versu (ut videtur) 318. * Non 
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"Imre δὲ “λανόωνται ἀνὰ δρόμον, οὐδὲ κατίσ'χει" 
"Os δὲ κε κέρδεα sida, ἐλαύνων ἥσσονας ἱππους» 
Αἰεὶ τίρμ᾽ ὁρόων, στρέφει ἐγγύϑεν, οὐδέ & λήξει» 
Ora TO mporoy - τανύσῃ βοίοισιν i ἱμᾶσιν" | 
325 'AAX ἔχει Gr Quis, καὶ τὸν mei y ovrt δοκεύει. 
Zope δέ τοι ἐρίῳ μάλ᾽ ἀριφραδὲς, ὡδέ σε λήσει" 
Ἕ»ςηκε ξύλον αὖον, ὅσον T ὀργυὶ ; ὑπὲρ αἴης» 
"H δρυὸς, ἢ ἢ πεύκης, τὸ μὲν 8 καταχύϑεται ὄμβρῳ" 
Λᾶε ὃδὲ τὰ ἑκάτερνεν ἐρηρίδαται δύο λευκὼ, 
330 Ἐν ξυνοχῆσιν ὁδε" λεῖος δ᾽ ἱπσὐδρομος ἀμφίς 
Ἢ τευ σῆμα βροτοῖο τάλαι κατατεδνειῶφος, Ὁ 
Ἦ τό γι νύσσα. TévUXTO ἐπὶ προτόρων o gera, 
Καὶ νῦν τέρμιατ᾽ ἔϑηκε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς" 


4 Equique vagantur per stadium, neque eos continet: 
* Qui vero peritus fuerit, agens deteriores equos, 
* Semper metam spectans, flectit prope, neque eum latet, 
*" Quo pacto primum adducat bubulis loris : 
325 * Sed continet perpetuo, et precedentem observat. 
* Metam autem tibi indicabo admodum coguitu-facilem, neque te latebit: 
^ Stat lignum aridum, quantum ulna, supra terram, —— 
* Vel quercus, vel laricis, quod quidem non putrescit imbre : 
* Lapides vero ejus ex-utraque parte positi sunt duo albi, 
920 “ In angustiis vie: planum autem curriculum equorum hinc inde: 
“ Seu alicujus monumentum bominis jam pridem defuncti, 
* Bive hoc meta fuit tempore priscorum hominum, 
^ Et nunc pro termino eme voluit pedibus-valens nobilis Achilles: 


524 ive) F. R. A. 1. 3925 &epaxs,) MS. 3226 bun) Id. 330 
ixdeeue] MS. 231 crnere;] Id. 


^ viribus aut velocitatibus aut celeritate — Ibid. feyw,] Ἢ «ὧν e χωρῶν εἷς eM 

* corporum res magnae geruntur, sed con- σὸς Ixeaeis. — Schol. 4l. e. 

* silio —" Cicero de Senectute. Ver. 3329. Aeseilaru] ide supra ad »' ν΄. 
Ver. 18. * yintea:] 4t. περιγίγνεται. 756. et ad «΄. 37. : 


Quod am γί primam: pro- "Ver. 330. 'E» » 2] ᾿Εν eain Gu 

duce em | ditum li Quin saf" ἢ ioa lera: ὁ di ὁδόν: 
Ver. 319. srisuS s, ] Al. eset. Vide 

supra ad β΄, 514. Eu. 551. κατατιδνωῶςο,,Ἶ Vide supra 
Ver. 224. «i σρῶφον] ll. σὸν τὐρῶτον, ad ν΄. 46. “1. κατασιθυῶφος. 
Ibid. vaviey) Vide supra ad £. 58. Ver. 222. "Ἢ «ὁ γι νόσσα eíesure] Eu 


: bid. βοίοισιν ἱμᾶσιν ᾿Βνίαως.. Schol. stath, "E» À τῶ, ""H τό γι νύσσα εἴφυκτο 
er. δ27. "Eevmu) Vide supra ad δ΄. καὶ ἱξη,, φασιν d ala ei Arena 
434. yeápu, "^H ré γι σεῖρος Tay νὸν αὐ ien 
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To σὺ μάλ᾽ ἐγχρίμψας, ἐλάαν σχεδὸν Gp puce καὶ ἵππες" 
935 Αὐτὸς δὲ κλινϑῆναι ἐὐπλέκτῳ ἐνὶ δίφρῳ, 
"Hx ἐπ᾿ ἀρισερὰ roiv" ἀτὰρ τὸν δεξιὸν ἵαπον 
Κώνσαι ὁμοκλήσας» εἰξαί φέ οἱ ἡνία χερσίν. 
Ἔν voro δὲ τοι ἵππος ἀριφξερὸς ἐγχριμφϑϑήτω, 
Ὡς ἂν voi “λήμνη γε δοάσσεται ἄκρον ἱκέσθα; 
840 Κύκλε ποιητοῖο" Aids δ᾽ ἀλέασθαι ἐπαυρεῖν, 
Ἱήσοως ἔπαες τὸ φρωσῃς. κατά S ἄρματα ἄξης" 
Χάρμα δὲ τοῖς ἄλλοισιν» ἐλεγχείη δέ σοι αὐτῷ 
Ἔσσεται" ἀλλὰ, Φίλος, φρονέων πεφυλαγμένος εἶναι "᾿ 
Ei γάρ x ἐν νύσσῃ γε παρεξελάσησθα διώκων; 
845 Οὐκ ic, ὃς κέ σ᾽ ἕλησι μετάλμενος, ἐδὲ παρέλϑϑη" 


* Huic tu proxime admotos agito juxta currum et equos: 
935 * Sed et ipse inclinator eleganter-concinnata in sella, 
« Paululum ad sinistram eorum; at dextrum equum 
* Stimula minaci clamore.increpitans, concedeque ei habenas manibus. 
* Ad metam autem tibi equus sinister admoveatur, | 
* [ta ut tibi modiolus utique summum videatur strinxisse 


* Rote affabre-factse: in lapidem vero vites impingere, 
* Ne forte equosque vulneres, currusque confringas; 


* Gaudium nempe aliis, opprobriumque tibi ipsi 
* Erit: Sed, dilecte, si sapis, cautus esto: 
* Gi enim ad metam pratervectus fueris urgens, 
945 * Non erit, qui te assequatur perniciter insecutus, neque preetereat : 


334 9] R. Eustath. & «ec lee) σῷ τίρμαςι, utaliis locis 4. 279. ν΄. 146. Ibid., 
lyxeitpéu;] MS. 336 abàe] F. A. 1. 338 'Erseen] MS. ex antiqua 
scriptura, 4186 pronuncianda i» νύσση. 


4 ciouac 'AyiXMUS iis cóvt ecix a τιϑίν- 
ves vw ἱκιίνν, ἀντὶ τῶν ἀνωτίρω γραφίν- 
τῶν δύοι. Clark. "Tirones notent elegan- 
tam rv «6 ys similem alteri ὅγε, de qua 
vid. Clark. ad ,/.409. — Ceeterum notabile 
est, quod Eustathius ad h.l. habet: Ἐν- 
φαὐϑά. φασιν οἱ παλαιοὶ ὅτι ᾿Αρίσταρχος γρά- 
Qu Ἢ τόγι σκῖρος ἴην, νῦν δ᾽ αὖ ϑέτο cig- 
Mac ᾿Αχιλλεὺς — xal φασιν σκῖρον τὴν fidus 
λίγεσθαι, Em. 
er. 238. σίρμας᾽ ἴθηκι) Ml. τίρμα cí- 
ϑηχε aut vium Quod 4 hoc quidem 
in loco ferri posset. Εἰ γάρ τις γράψω ly 
Χρόνῳ παρακπειμίνῳ αὐςὸ, f 
e ὧν καὶ cives λόγον, xe) ἐκ ἰξυδινοῖφο. 
ath. Clark. Sed Eustathius non pro 


vífuxi cione, 


variis lectionibus effert, sed ait esse γρῖβον 
in his verbis, quod pariter legi posset sine 
vitio ríeux «ióux:, sed libros esse audien- 
dos. "En. 


er. 935. Αὐφὸς δὲ κλινδηνα: lom As me loi 

δίφρῳ, Plato in Ione legit, * Ko.» ves à 
“ καὶ αὐτὸς ἰυξίστω 1i δίφρῳ. Ceterum 
Xenophon locum hunc citat hoc modo in 
Sympos. " 

Αὐτὸν δὲ χ«λινθήνεω iupieve ἐπὶ δίφῥο, 

"Hx ie ἀριστιζὰ vov ἀτὰρ viv δεξιὸν iTwe» 

Κίνσαι ὁμοκλήσαντ᾽ εἶξα τί οἱ ἡνία χερσί. 

Ibid. ἐὐσλέχεν ἱνὶ δίφρῳ.) Sic apud He-. 


siodum : 
δ 
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Οὐδ᾽ εἴ κεν βυετόπισθεν᾽ ᾿Αρείονα, δῖον ἐλαύνοι, 

Alpis TOY UY ἔχον» ὃς ἐκ “γεόφιν γένος ἦεν, 

Ἢ vic Λαομέδοντος, oi ἐν)γάδε τίτραφεν ἐσθλοί. 
"Os εἰπὼν Νέςωρ Νηλῆϊος d i ἐνὶ χωρῇ 


?* 


350 " 


Eésr , ἐπεὶ 


M ταιδὶ i ἑκάξε πείρατ' ἔειπε. 


Μηριόνης δ᾽ ἃ ἄρα πέμπτος ἐὕτριχας ὡπλίσαϑ᾽ ἵπασες. 
᾽Αν δ᾽ ἰβαν : ἐς δίφρες, ἐν δὲ χλῆρες ἐβάλοντο — 
Πάλλ᾽ ᾿Αχιλεὺς, 8 ἐκ δὲ πλῆρος )όρε Νερορίδαο 
᾿Αντιλόχ" μετὰ φόνδ᾽ ἔλαχε κρείων Εὐμηλος" 


355 


To δ᾽ ἀρ ἔχ ᾿Ατρείδης δερικλειτὸς Μενέλαος" 


Τῷ δ᾽ ἔπι Μηριόνης May, ἐλαυνέμεν' ὕφατος αὖτε 
Τυδείδης» ὅ 0x, Upigog ἐὼν, Ay, ἐλαυνέμεν ἵππες. 


* Ne quidem εἰ a tergo Arionem divinum ageret, 
* Adrasti velocem equum, qui ex deo genere erat, 
* Aut illos Laomedontis, qui hic nutriti sunt eximii." 
Sic loquutus Nestor Neleíus iterum in loco 
320 Resedit, postquam suo filio uniuscujusque-rei summam dixerat. 
Meriones autem quintus pulchris comantes-jubis instruxit equos. 
Ascenderunt vero in sellas, sortesque injecerunt galec : 
Concutiebat Achilles, et sors exiliit Nestoridse 
Antilochi: post hunc sortitus est rex Eumelus: 
355 Post illum autem Atrides inclytus hasta Menelaus: 
Post eum vero Meriones sortitus est agere: at postremus 
Tydides, longe fortissimus, sortitus est agere equos. 


Ibid. lyxzeipfárs] MS. F. R. A. 1. 
945 μιταίρμενο,) À. 1. male. Ibid. “αρίλω)] MS. 354 «5» 


F. A. ]. 


539 “λήμη] MS. Ibid. δράσεις 


δὶ λάχε] MS. Ibid. ᾿Εὐμηλο;] A. J. male. 


lowAMsien δ' ir δίφρων 
' Hexe βιβαῶτες. «πττττττττττσςς 
Assis ' Ηρακλ. 306. 

Ver. 389. 'Ως ἂν ve] Plato loco supra 
citato legit, '1s μή ce 

lbid. “λήμνη) Apud Scholiasten, no- 
tante Barnesio, πλήμνῃ. 

Ibid. πλήμνη yi διάσσισαι ον ἱπκίσϑαι 
Κύκλυ) Ἐσὶ σῷ καμστὴρί σοι ἀρισφερὸς 
ἥσασος ὅτως ἰμπιλασάτω ἀπριβῶς, erm eo 
ἴξωϑθιν σιριφίρειιν τῷ σροχὰ δόξαι ψαύων τῆς 
χοεινικῆος. Schol. 

Ver. 345. σαρίλϑη}] Cod. Harleian. 
«oio. 

er. 246. 'Aptíiern Mo» ἰλαύνοι, Hesiod. 





eamm μέγαν ἵππον "Aptiora κυανοχ atus. 
'Aeric' Heaxá. 120. 


Ceeterum alii, notante Eustathio, scribunt 
Atina. Clark. Sic MS. Lips. 
er. 348. virer] 4l. eietrs;] Con 

Ver. 351. Μηριόνης ἄρα ef 
jungendus hic versus cum eret oribus 
501. ᾿Αντίλοχος δὲ σίταρεος etc. post di. 
gressionem redit ad narrandum de iis, qui 
certare vellent. Ern. 

Ibid. &eAíeaf'| Vide supra ad ver. 55. 
et ad «. 140. 

Ver. 355. δυρικλιτὸ!) Ita edidit Bar- . 
nesius.. Al. δυρικλυτύς' minus recte, Vide 


supra ad 4". 55. 





᾿Εσσυμένως" οἱ δ᾽ ὦκα διίαρησσον πεδίοιο, 

865 Νόσφι νεῶν, ταχέως" ὑπὸ δὲ sig» πονίη 
“κατ᾽ ἀειρομένη, ὥςτε νέφος, ἥν ϑύελλα" 
Χαῖσαι δ᾽ ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῆς ἀνέμοιο" 
“Ἄρματα δ᾽ ἄλλοτε μὲν ySori πίλνατο πυλυβοτεῖ 
ἤλλλοτε δ᾽ ἀΐξασκε μετήορα" τοὶ δ᾽ ἐλατῆρες 


Steterunt autem ordine: rnonstravit vero ταβέβε Achilles, 

Procul in plano campo ; et justa speculatorem collocavit. 
360 Deo-parcm Phonicem, armigerum patris sui, 

Ut memori-animo-contemsplaretur cursum. et veritatem referret. 

Illi vero sizoul omnes super equos scuticas sustulerunt, 

Percusseruntque loris, exbortatique sunt verbis, 

Magno-ardore: ii autem ocyus percurrebant campum, 
365 Procul a navibus, celeriter: Sub pectoribus vero pulvis 

Surgebat excitatus, tanquam nubes, ταὶ procella: 

Jube autem agitabantur flatibus venti: 

Currus vero interdum quidem terre appropinquabat almae, 

Interdum autem subsultabant sublimes; at surigme 


MS. Ibid. μετασωχυ ld. lbid. cipe ' 
R.et Ewsat. quod nonspemam. Jm mig 





Hac ubi dicta locum capiunt, e 
τα v 
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370 Ἔσασαν iy δίφροισι" πάτασσε δὲ opis ἃ ἑκάφυ 
Νίκης ἱεμένων" κέκλοντο à οἷσιν ἕκαφος 
Ἵκχαοις, οἱ δ᾽ ἐπέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 
᾿Αλλ ὅτε δὴ πύματον τέλεον δρόμον ὠκέες ἵπποι 
"Asp ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς, τότε δὴ ἀρετή γε inu 

315 Φαίνετ" ἄφαρ δ᾽ ἵπποισι τάϑη er dixe, δ᾽ ἔπειτα 
. Ai Φηρησιάδαο ποδώκεες $i ἔκφερον ἵπποι: 
Τὰς δὲ μετεξέφερον Διομήδεος ὦ ἄρσενες ἵπποι 
Tesi" ἐδέ τι πολλὸν ἄνευϑ᾽ & iran, ἀλλὰ μάλ᾽ ἐγγύς" 
Αἰεὶ γὰρ δίφρε ἐπιβησομένοισιν ii ἐΐκτην. 

380 Πνοιῇ δ᾽ Ἑὐμήλοιο μετάφρενον, εὐρέε τ᾿ ὥμω, 
Θέρμετ᾽.ἰ ia! αὐτῷ γὰρ κεφαλὰς καταϑέντε πετέσθην. 


510 Stabant in sellis: palpitabat auem animus cujusque 
Victoris cupidorum; et hortabetur suos quisque 
Equ vero volabant pulverem.excitantes per campum. 
Sed quum jam extremum peragerent cursum veloces equi 
Retro mare versus canum, tum demum virtus utique cujusque — 
515 Apparuit; statimque equis intendebatur cursus: celeriter autem deinde 
Pheretiadae pedibus-veloces ante-ceteros-efferebant currum equae : 
Post eas autem ante-alios-efferebant Diomedis masculi equi. 
Troii; neque ita multum aberant, sed admodum prope: 
Semper enim currum ascensuris similes-erant. 
. 580 Flato vero Eumeli dorsum, latique humeri, 
Calafebant: super iprarn enim capitibus repositis volabant. 


Fg. Erant autem omnibus bini. conf. 590. 568 Zea] 














Jamque buriles, jussses ats sutibsa-ttmaur- 
Aira per vacuum fes. amp amem m m- 


; 


558 


'OMHPOT 


Καί γύ κεν 7 τὰ ἐλασσ᾽, 7 ἀμφήριστον 6 3x6); 
E; μὴ Τυδέος Uii κοτέσσατο Φοῖδος ' Απόλλων, 
"Os ῥά οἱ ἐκ χειρῶν ἔβαλεν μάστιγα Quir. 

385 Toi δ᾽ ἀπ᾽ 6g a quan χύτο δάκρυα χοομιένοιο, 
Οὐνεκα τὰς μὲν opu ἔτι. καὶ πολὺ μᾶλλον ἰόσας. 
Οἱ δὲ οἱ ἐβλάφϑησαν, & ἄνευ κέντροιο Séorric. 


Οὐδ᾽ ἄρ 


᾿᾿Αϑηναΐην ἐλεφηῃράμενος λάϑ᾽ ᾿Αχόλλων 


Τυδείδην», μάλα δ᾽ ὦκα μετέσσυτο ποιμένα λαῶν" 
390 Aaxs δὲ οἱ μάστιγα, μένος à f ἐπχοισὶν ἐγῆχεν. 

Ἡ 3$ μετ᾽ ᾿Αδμήτε υἱὸν XOTÉSO ἐβεβήκει, 

Ἵπσπειον δέ οἱ 22s ϑεὰ ζυγόν αἱ δέ οἱ ἔπποι 


᾿Αμφὶς ὁδὲ δρωμέτην, ῥυμυὸς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη. 


Et certe vel prsevertisset, vel dubiam victoriam fecisset, 

Nisi Tydei filio iratus fuisset Phoebus Apollo, 

Qui ei e manibus excussit scuticam splendidam. 
885 Ejus vero ex oculis effuse-sunt lachrymz indignantis, 

Quod illas quidem videret jam etiam multo celerius euntes, 

Sui vero divinitus-affligerentur, sine stimulo currentes. 

Nec sane Minervam fraude-lzdens latuit A pollo 

Tydidem, valde autem celeriter assecuta est pastorem populorum; 
390 Et reddidit ei scuticam, vimque equis immisit, 

Ipsa vero ad Admeti filium indignata accessit, 

Equinumque ei fregit dea jugum: ei adeo eque 

Utrinque extra-viam currebant, temoque in terram devolutus est. 


582 παρίλασσιν) MS. F. R. A. 1. quod ob numerum pretulerim. 384 ἔβα.- 
21] MS. recte. sic et F. nisi quod dat ἔχβαλε vitiose. 587 ἐβλάβησαν 


MS. quod metrum non fert, nam βλα breve est v. 461. 


KEustath. u& 369. 


exultantiaque baurit 
Corda pavor pulsans, laudumque arrecta cupido. 
JEn. V. 137. 





Ver. 574. "Aj; MP ài) AL "Aj a 


&Aé,. Atque ita legit Codex Harleianus. 
Ver. 977. μεφιξίφερον) Al. ac ἱξίφι- 


e 
Ver. 380. TIvei δ᾽ Εὐμήλοιο μεφάφρινον, ---- 
Θέρμες᾽.1 Virgil. 
———— bumescunt spumis flatuque sequentum. 
Georg. 111. 111. 
Macrobius et hunc locum inter eos citat, in 
quibus 7irgilius Homerici carminis ma- 
Jestatem non. duet. '* In. curuli certa. 
“ fne, (inquit) Zomerus alterum currum 


590 ieereíis] 


* paululum antecedentem, et alterum pene 
* conjunctum sequendo, qua luce signa- 
* yit?" Lib. V. cap. 13. 
Ver. 582. Kai νύ xt» 5 σαρίλασσ᾽, 9» &m- 
φήριστον)] Vide infra ad ver. 526. 
bid. παρίλασσ᾽, ἢ ἀμφήριστον) 4. 
ἰλασσ᾽, 4 ἀμφήριστον. Ut infra ver. 527. 
Ibid. ἀμφήριστον) Τὸν ἀμροτίρωθιν ἰξισώ- 
μένον, à ἢ ἀμφισβησήσιμον. Schot. 
Ver. 384. Ὅς ῥά) Qui scilicet. 
Ver. 585. Too δ᾽ ἀπ᾽ nA uev χύτο ó&- 
xeva x;wopiven, ] Virgil. 
Tum vero exarvit juveni dolor ossibus Ingens ; 
Nec lachrymis caruere gens. 





JEn. V. 179. 
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Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο παρὰ τροχὸν ἐξεκυλίσθη, 

305 ᾿Αγκῶνάς τε περιδρύφϑγη, στόμια T$, ῥινάς v5, 
Θρυλλέχϑη δὲ μέτωπον ἐπ ὀφρύσι" va δέ οἱ ὅσσε 
Δακρυόφιν πλῆσθεν, ϑαλερὴ δὲ οἱ ἔσχετο φωνή. 
Τυδείδης δὲ «αρατρέψας ἔχε μώνυχας ἵτσες, 
Πολλὸν τῶν ἄλλων ἐξάλμοενος" ἐν γὰρ AS? 

400 Ἵκτποις 5x& μένος» καὶ $w αὐτῷ τῦδος ἔϑηκε. 
Τῷ δ᾽ «p ἐπ᾿ ᾿Ατρείδης εἶχε ξανθὸς Μενέλαος. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ἵπποισιν ἐκέκλετο πατρὸς ἑοῖο" 

Ἔκμβητον. καὶ oQei τιταίνετον ὀττιτάχιφα. 

Ἦτοι μὲν κείνοισιν sei Cip ὅτι κελεύω. 

405 Τυδείδεω ἵπποισι δαϊφρονος. οἷσιν ᾿Αϑήνη 


Ipse vero e sella juzta rotam provolutus est, 

895 Cubitosque circumcirca-laceratus.est, osque, naresque, 
Collisaque est frons ad supercilia: ei autem oculi 
Lachrymis impleti-sunt, liquidaque ei bsesit vox. 
Tydides vero prevertens dirigebat solidos-ungulis equos, 
Longe prz aliis emicans; Minerva enim 

400 Equis immisit vim, et ei gloriam imposuit. 

Post illum autem Atrides agebat equos flavus Menelaus. 
Antilochus vero equos adhortabatur patris sui; 
* Incumbite, et vos intendite quam-celerrime. 
* Cum.illis quidem contendere haud jubeo 
405 “ Tydides equis bellicosi, quibus Minerva 


396. SesAixfn) F. A. J. T. at Rom. ϑρυλλίφδη perperam. 399 ἄθλων) 
MS. male, 400 19»»«] MS. voluit forte dare ἔδωκε, quod tamen et ipsum 
alienum. 40] ἔχε] Id. F. A. J. 404 ἧσο μὲν γὰρ] F. 


Ibid. séve] 4l. xvvo. unum A exprimitur h.l in edd. priscis. 
Ver. 387. Οἱ δέ οἷ] 4l. Οἱ δὲ d, et οἱ δ᾽ Vid. Var. Lect. Apud Lycophronem 1. c. 
iei. MSS. Potteri et alii eodem modo, item- 
Ibid. 3íovrs;.] dI. ϑίεσαι. Sed minus que Seldenianus v. 487. in ϑρυλλίξας δέ- 
recte; propter prsscedentem ἄρσενες Tee, μαι. Apud Joseph. A. XVIII. 6. 10. li. 
ver. 277. Uti notavit Barnesius. bri quidam ϑρυλίω, item apud Theocrit. 
Ver. 391. ἰβιεβήκε,) Vide supra ad (f. 1yll β΄. 142. sed ibi prima brevis, Erm. 
352. ad «'. 751. et ad «΄. 57. Ver. 397. ϑαλιερὴ δέ οἱ ἔσχετο Qeri.] 
Ver. 595. jvués] Τὸ διῆπον ἀσὸ σῷ ὥρμα- — Vide supra ad ,΄. 696. 
σος lug τῷ QvyU ξύλσι. Schol. ᾿ Ver. 398. Tons δὲ παρασρίψα!,) Vir- 
Bev qum) Eustath. de hoc gi 
v i$ αὐτῷ δὲ vaeà Δυκόφρονι cà 
ϑεύλλιγμα. (v. 880.) ἴσως δὲ aooverinue m Padi Mer larum interior, pur ron 
σὰ ϑρυλλίσσων «τὸ ϑρυλλῶ, LO καὶ i πατὰ ᾿ 
φήμον καὶ ὄχλον ϑρύλλοι. Tavra δὲ ἦ σλ Ver. 404." Hro. μὲν κείνοισιν ἰριζέμεν ioi 
w» χρῆσις δ' ἱνὸς A. οἷδε πρφίφιν. Ῥεῖ xoase] Virgil 
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Nw ἄρεξε φάγος, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ κῦδος 5. γηκεν" 
"vv; δ᾽ ᾿Αφρείδαο κιχάνετε, μηδὲ λίπησθον, 
. Καρααλίμιας:. μὴ σφῶϊν b ey m καταχεύῃ 
Αἴϑὴ, ϑῆλυς i ἐῶσα τίη λεΐπεσθε, Φέριφοι: 

410 Ὧδε γὰρ ἐξερέω, καὶ p τετελεσμένον ἔσαι" 
Οὐ σφῶϊν κορυιδὴ παρὰ Νέρορι φοιμένι λαῶν 
Ἔσσεται. αὐτίκα δ ὕμμε κατακτενεῖ of χαλκῷ». 


Aix ἀποχηδήσαντε φορώμεϑα χεῖρον ἄεθλον" 


' AAX ἐφο 


iro, καὶ σισεύδετον ὁ ὀττιτάχιςαι 


415 Ταῦτα δ᾽ : yay αὐτὸς τεχνήσομυαι; ηδὲ νοήσω 
Στεινωπῷ ἐν 009 "αξαδύμεναι, s με λήσει. 


“ Nunc prebuit celeritatem, et ipsi gloriam imposuit ; 

** Sed equos Atrids assequimini, neque relinquimini, 

* Rapide, ne vobis dedecus offundat 

* the, feernina cum-sit: Cur deficitis, prestantissimi? 
410 “ Sic enim denuncio, et certe perfectum erit: 

* Non amplius vobis curatio-benigna apud Nestorem pastorem populorum 

* Erit, statim autem vos interficiet acuto cre, 

“ Si remissi referamus vilius praemium: 

** Sed insequimini, et festinate quam-citissime : 
415 ** Hiec autem ego ipse machinabor, atque dispiciam, 

** Angusta in via astu-praeterire: neque me fallet." 


411 esi] MS. 


419 xaraxran;] F. 415 ámowwbhiearsru] Ἐ. 417 $ero- 


)isarris] MS. A. 2. 5. 7. ut sut pronunciando duplicetur 3, aut per 
cesuram producatur ultima in ὑπὸ de quo supr& 420 ἅλω] A. 2. 5. J. 


T. male. 


Non jam prima peto Mnestheus, neque vincere 
certo. . 

Quanquam o ! sed superent, quibus hoc, Neptu- 
ne, dedisti. 

Extremos pudeat rediisse: hoc vincite — 

Et prohibete nefas. ——— ZEn. V, 194. 


Ver. 405. Τυδιδιω}] Pronunciabatur T»- 
ho. 


Ver. 408. »avaxiw) Cod. Harleian. 
zsarabs. Clark. Forte ex x'. 100. ubi 
ἀναδήσιι, pro quo t&men et legebatur olim 
in nonnullis x&cax:1é«, auctore Eustath. 
ad illum locum. Ern. 

Ver. 411. xeaubh] MI. βιοτή. 

Ver. 418. Aix! ἀποκηδήσαινει φιρώμεδα) 
Durior syntaxis de qua et Eustathius 
monuit: quocum tamen Barnesius φιρώ- 


pila rectum ait, quia premium commune 
equis et aurigme: quod est verum; sed 
hunc communem pluralem jungi sub; 
to, equos solos pertineat, id qui- 
Ful pbi t Suidas hinc edat 
ἀποκηδήσαντις, quod reprehendit Barme- 
sius, sed codem modo ex ἢ, 1l. habet He- 
sychius, et ed. Flor. Ern. 

. Ver. 417. οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποδδείσανσες 


ἁμοκλὴν, Μᾶλλον ἰσιδραμίςην) Virgil — . 
«— Olli certamine summo 
Procumbunt ——— Ea. V. 197. 
Ver. 422. τῇ f εἶχεν Μιίλαε,,} VirgiL 


——— sed cmca Menoxtes 
Saxa timens, proram pelagi detorquet ad undas . 
Quo diversus abis? Werum, Pete saxa, Menoste.,, 
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Ὃς ἔφαϑ᾽" οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁμοκλὴν, 
Μᾶλλον ἐπιδραμέτην ὀλίγον Χρόνον" αἶψα δ᾽ ἔπειτα 
" Xrtivog ὁδὲ κοίλης ioo" Αντίλοχος βενεχάρμης. 
420 'Peypoc ἔην γαίης. ἧ χειμέριον ἀλὲν ὕδωρ 
ἜἘξερῥηξεν ὁδοῖο. βάϑυνει δὲ χῶρον ἅπαντα" 


Τῇ P 


εἶχεν Μενέλαος, ἁματροχιὰς ἀλεείνων. 


᾿Αντίλοχος δὲ παρατρέψας i ἐχε μώνυχας ἵππὸς 
Ἐκτὸς oüs, ὀλίγον δὲ ταρακλίνας ἐδίωχεν. 
425 ᾿Ατρείδης δ᾽ ἐδδὲεισε, καὶ ᾿Αντιλόχῳ i ἐγεγώνει' 
᾿Αντίλοχ᾽» ἀφρ αδέως ἱππάζεαι" ἀλλ' ἄνεχ᾽ ἔππες" 
Στεινωπὸς γὼρ s τάχα δ᾽ εὑρυτίρη παρελάσσεις" 


Sic dixit: Illi vero, domini veriti minas, 
Acrius cucurrerunt exiguo tempore; statimque deinde 
Angustiam vire cave vidit Antilochus bellicosus. 
420 Scissura erat terra, qua byemalis collecta aqua 
Ruperat vise partem, profundumque.fecerat locum totum: 
Hac dirigebat Menelaus, rotarum-concursum vitans. | 
Antilochus autem deflectens impellebat solidos-ungulis equos 
Extra viam, parumperque avertens insequebatur. 
495 Atrides vero extimuit, et Antilocho inclamavit; 
* Antiloche, temere equos-agis; sed contine equos: 
* Angusta enim via, mox vero latiore praeterages: 


422 εἶχε M.) MS. bene. 425 'A»riAex es] A. 2. 3. J. T. male. 424 ewe- 


xAbsa;] MS. ut sit eapazA5e;, quod non spernendum. 


Nam amat 


hanc compositionem Homerus. Scriptura vetus decipere potuit libra- 


rios. 427 σαριλέσσα.ε] MS. 


Cum clamore Gyas revocabat; et ecce Cloan- 


Respicit instantem tergo, et propiora tenentem. 
JEn. V. 164. 


Ibid. τῇ 7] Ea utique — Ea, inquam. 

Ibid. áp ex ida] Τὰ, τῶν φσροχῶν συγ- 
xpérus φὰς ἀσὸ τῶν ἄλλων ἁρμάτων. Schol. 
Τὸν — Καλλίμαχον ἴλαϑε. 3 fpes e áe- 
pa mpex ias, ἥν Dou «πρὸς » χωρὶς 79 e λι- 
γομίνην ἁμαφροχίαν' feri δὲ ἁμασροχίαι, «τὸ 
ἅμα τείχειν καὶ μὴ ἀπολείπεσθαι, οἷον ὁ 
δρομία vis dea: meexis γὰρ cis Jom I»- 
y" ἀεμασρχία δὲ, σῶν φροχῶν vé ἴχνοε. 
"Aue δὲ wap Ὁμήρῳ xia, δυνάμεις αὖ» 
vw» TU Jlomrü ἰξηγησαμένω. *Ori γὰρ vé 
dpa πρίχων δηλοῖ ἁμασροχία, σαρίσφησιν, 
ἐπ) τῷ Μινιλάν λίγων' “ ΤΆ ῥ᾽ εἶχεν Μινίλα- 


Vor. Il. 


^ eg, ἁμασροχίαρ,. ἀλειύνων"" ὑσιλείσεσο γὰρ, 
διὰ σὸν ῥωχρμὸν͵ φῆς γῆι; ex» eviipan cesis e? 
δόμα φυλασσόμενοι" ---' τοχία B, ὅσι τὸ 
ἀσὴ σῶν σροχῶν ἴχνος 4 αὐτὸς πάλιν 
τσαρίστησι, λίγων, (infra, ver. 504) “ &y 
* ἄρα «ολλὴ Tyre ἰσισσώτρων áepa T, xi" 
^ καφόσισθιν, "Es 2i nos" διὰ 
λεσεὸν καὶ ὀλύγον TH; κόνιως, MÀ πολὺ De 
viefes «à τῶν ἱπ,σσώφτρων ἴχνος φησίν. Por- 
phyr. Quest. Homeric. 4. Clark. Add. 
Kusterum ad Suid. in h. v. et Viros doctos 
ad Hesych. Ern. 

Ver. 438. 'A»rixexec δὶ wraoncoi das] 
Vide supra ad ver. 398. 

Ver. 424. saeaxii»m,] Vide supra ad 
&'. 909, et 338. 

Ver. 427. wapiéseus'] 4l. παριλάφσης 


4. B 


"OMHPOT 


Μήπος ἀμφοτέρες δηλήσεαι, & ἅρματι κύρσας. 
Ως ἐφατ'" ᾿Αντίλοχος δ᾽ i τι καὶ πολὺ μᾶλλον $- 


Κίντρῳ ἢ ἐπισαίρχον. ὡς SX ἀϊοντι ἐοικώς. 


[λαυνε; 


“Ὅσσα δὲ δίσκε ὦ ὅρα κατωμαδίοιο πέλονται» 
"Orr αἰζηὸς ἀφῆκεν ἀνὴρ, πειρώμενος ἥβης, 
Τόσσον ἐπιδραμέτην' αἱ δ Ἰράησαν ὀπίσσω 
᾿Ατρείδεω" αὐτὸς γὰρ $xay μεϑέηκεν ἐλαύνειν, 


488 


MTw; συγαύρσειαν ὁδῷ i ὃν, μώνυχες ἵπποι, 


Δίφρες T ᾿ἀνφρέψειαν ἰὐσλεκέας; κατὰ δ᾽ αὐτοὶ 

Ἔν κονίῃσι πέσοιεν; ἐπειγόμενοι περὶ γίκῆς. 

Τὸν καὶ visio προρίφη SA Μενέλαος" | 
᾿Δντίλοχ᾽ 9 die σεῖο βροτῶν ὀλοώτερος ἄλλος" 


440 


"Epp ; ἐπεὶ E σ᾽ ἔτυρυόν yt φάμεν χεσγύσθαι ᾿Αχαιοῖ" 


᾿Αλλ᾽ & μὰν ἀδ᾽ ὡς ἄτερ ὄὅρκε OU] ἄεϑ)λον. 


* Ne-forte utrosque ἐδεδ5, currui curru impacto." 
Sic dixit: Antilochus autem adhuc etiam multo magis agetat, 
430 Stimulo adurgens, tanqusm non audienti similis, 
Quantus vero disci jactus ab-humero- vibrati est, 
Quem juvenis emiserit vir, periculum-faciens juvenilis-vigoris; . 
Tantum cursu-emicarunt: eque vero cesserunt retro 
Atride: ipse enim spoote remisit agitare, 
455 Ne-forte colliderentur in via solidi-ungulis equi, 
Currusque everterent eleganter-compactos, ipsi autem 
In pulveres deciderent, festino. cutsu-contendentes de victoria. 
Hunc et objurgans allocutus est flavus Menelaus; 
* Antiloche, nemo te mortalium perniciosior alius: 
440 “ Vale, neque enim te vere omnino dicebamus sapere Achivi: 
* Sed certe ne sic quidem sine juramento auferes preemium." 


444 Φϑίσιντα! Id. edd. preter R..— 446 ówelile.] A. 2. ὅ. 7. vid. 417. 


Ver. 450. &ievri] Vide supra ad 4'. 252. 

Ver. 431. Aa pnioo Ὃν ἀῤιᾶσι κασὰ 
vir due «ρίλ xem. ol. 

Ver. 432. Ὅν» Quem scilicet. 

Ibid. re ἥβη...) Vide supra ad 
4. 559. et ad ν΄. 168. 
οἷς 454, "Aree *] Vide supra ad ver. 

Ver. 457. ᾿Εν πονίησι πίσοιιν,) Vide su- 
pra ad κ΄. 508. 


gravi labore ac difficultate consequi pos- 

sent, quod peterent, sive qui rem valde 
difficilem peterent, Eustath. videtur in. 
nuere. Πρὸς «i» μὴ δίχα ὅρκι &eweépstoos, 
4 ϑίλη, jn vai «3 ἀλλ᾽ ὁ μὰν etc. Ern. 

Ve. 443. ἀχνυμί»ω)] Vide supra ad 5. 
260. 

Ver. 444. Φρήσιντα) Apud Scholiasten, 
notante Barnesio, &Síeevre;. — Cujus vocis 
de prosodia, vide supra ad β΄. 833. Clark. 
Φϑίσονσαι habet MS. Lips. et edd. vett. 
preter Rom. qure £Sseerea; habet ex .Eu- 


s to, qui diserte ait, per ἢ scribi, idque 
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“Ὡς εἰπὼν, ἔπκοισιν ἐκέκλετο, φωνησὲν τε" 
Μή μοι ἐρύκεσϑοον, μηδ᾽ ὅφατον ἀχνυμένω κῆρ᾽ 
Φϑήσονται τύτοισι πόδες καὶ γᾶν καμόντα, 
445 Ἢ ὑμῖν" ἄμφω γὰρ ἀτέρμβονταε νεότητος. 
"Os ἐφαϑ᾽" οἱ 0i, ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁμοκλῆν, 
Μᾶλλον ἐπιδραρυέτην» τάχα δέ σφισιν ἄγχι γένοντο. 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἐν ἀγῶνι καιϑήμενοι εἰςορόωντο 
ἽἼκαπες, τοὶ δὲ πιέτοντο κονίονφες πεδίοιο. 
450 Πρῶτος. δ᾽ ᾿Ιδομενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς» ἐφράσαϑ᾽ ἔσχες 
"Ho γὰρ ἐκτὸς ἀγῶνος ὑσέρτωτος ἐν Tipi] 
'Toio δ᾽ ἀνευϑεν ἐόντος. ὁμοκλητῆρος ἀκώσας: 
Ἔγνω" φράσσατο δ᾽ ἵππον ἀριπρεπία «ρἄχοντα, 
"Oe «ὃ μὲν ἄλλο τόσον φοίνιξ ἢν. ἐν δὲ μετώπῳ 
455 Λευκὸν σῆμ; ἐτέτυκτο περίτροχον, ἢῦτε (Ayr 


Sic locutus, equos exhortatus-est, dixitque: - 
«* Ne mihi inhibemiui, neve stetis-dolentes corde: 
* Ante istis pedes et genua lassabuntur, 
445 * Quam vobis; ambo enim privati-sunt juventute." 
Sic dixit: illi vero, regis veriti hortatum, 
Acrius cucurrerunt, et statim ipsis proximi facti sunt. 
Argivi vero in circo sedentes spectabant 
Equos, illi autem volabant pulverem-excitantes per-campum. 
450 Primus vero Idomeneus, Cretum dux, visos-agnovit equos: 
Sedebat enim extra circum sublimis in specula: 
Illum autem, procul licet-esset, equos-increpantem ut-audiit, 
Agnovit: et vidit equum notabilem preeuntem, 
Qui quidem csetero toto corpore spadix erat, at in fronte 
455 Alba macula erat rotunda, tanquam luna. 


447 e] MS. 455 φράσατι) Id, 454 τύσνο»] Id. 


solum interpretatur. Atque id verum Ibid. sw] Schol. Téses ὑψηλδε, ἀφ᾽ 
es. ἴῃ ἥ ὑμῖν intell. ee. Orda est σό- 3 lee; σιρβλίψαι καὶ ἰδεῖν “ἄντα. — Clark. 
διε παὶ yia φϑήσονσαι παμόντα (pro na- Vide supra ad ξ΄. 8. 


piv) τύφοισι vo) ἢ ὑμῖν. — Ern. Ver. 458. φράσσασο δ᾽ Tmwes ἀρισριπία 
Ver. 446. eo δ, ἄναιυσος ὑσοδδιίσανεις τορὔχοντα,]) orti 4e 

ὁμοκλὴν, Μᾶλλον ἱπειδραμίφην,) Vide supra — ——— ——— quem Thracius albis 

ad ver. 417. Portat equus bicolor maculis; vestigia primi 
Ver. 449. «à 5i] Al. οἱ X. Alba pedis, frontemque ostentans arduus albam, 
Ver. 450—453. ἱφράσαϑ᾽ — φράσσατο} En. V. 565. 

Vide supra ad ver. 126. Ver. 454. φοίνιξ] Vide supraad β'. 267. 


Ver. 451—455. "Hgo— ivírssro] Vide — Ver. 455. exu ἱείτυκτο] Cod, Harleian. 
supra ad e'. 352. et ad Σ΄. 492. σῆμα vivono, 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τῷ σὺ μάλ᾽ ἐγχρίμψας, ἐλάαν σχεδὸν ὥρμα καὶ ἵππες" 
935 Αὐτὸς δὲ κλινϑῆναι ἐὐπλέκτωῳ ἐνὶ δίφρῳ, 
"Hx ἐπ᾿ ἀρισερὼ τοῖν" ἀτὰρ τὸν δεξιὸν ἵππον 
Κένσαι ὁμοκλήσας» εἰξαί Tí οἱ ἡνία χερσίν. 
Ἔν voco 0i τοι ἵππος ἀριξερὸς ἐγχριμφϑ)ήτω» 
Ὡς ἂν Toi πλήμνη γε δοάσσεται ἄκρον ἑκέσθα, 
4240 Κύκχλε ποιητοῖο Aids δ᾽ ἀλέασθαι ἐπ᾿αὐυρεῖν, 
Μήπως ims; τε τρωώσης, κατά S ἄρματα ἄξης" 
Χάρμωα δὲ τοῖς ἄλλοισιν» ἐλεγχείη δέ σοι αὑτῷ 
Ἔσσεται" ἀλλὰ, Φίλος» φρονέων πεφυλαγμένος εἰναι" 
Ei γάρ x ἦν νύσση γε παρεξελάσησθα διώκων» 
845 Οὐκ ic3 , og κέ σ᾽ ἕλησι μετάλμενος, ἐδὲ παρίλ!ϑη" 


* Huic tu proxime admotos agito juxta currum et equos: 
935 * Sed et ipse inclinator eleganter-concinnata in sella, 
* Paululum ad sinistram eorum; at dextrum equum 
* Stimula minaci clamore.increpitans, concedeque ei habenas manibus. 
* Ad metam autem tibi equus sinister admoveatur, 
* [ta ut tibi modiolus utique summum videatur strinxisse 
540 “ Rote affabre.facte: in lapidem vero vites impingere, 
* Ne forte equosque vulneres, currusque confringas; 
* Gaudium nempe aliis, opprobriumque tibi ipsi 
* Erit: Sed, dilecte, si sapis, cautus esto: 
* Si enim ad metam praetervectus fueris urgens, 
545 *« Non erit, qui te assequatur perniciter insecutus, neque preetereat : . 


334 9| R. Eustath. 9 «ac ee) τῷ σίρμασι, utaliis locis 4. 272. ». 146. Ibid., 
lyxeinpéü;] MS. 556 abràe] F. A. 1. 358 'Esóeen] MS. ex antiqua 
scriptura quse pronuncianda i» νύσση. 


« ""AxiDOuabe," bs σύσε ecixa eiíiv- 
ves ve ἱκιίνυ, ἀντὶ σῶν ἀνωτίρω γραφίν- 
φῶν δύοι. Clark. Tirones notent elegan- 
tam σῷ φό γε, similem alteri 25s, de qua 
vid. Clark. ad 4'.409. Ceterum notabile 
est, quod Eustathius ad h.l. habet: Ἐν 
vavfá- φασιν οἱ «αλαιοὴ ὅτ, ᾿Αρίσταρχος γρά- 
Φι" Ἢ τόγι expos ἴην, νῦν ὃ αὖ Sive φίρ- 
pane ᾿Αχιλλεὺς — καὶ φασιν σκῖρον c ῥίξαν 
λί e Ern. en : ^ 
er. 338. cíouac' lénxs]. ll. τίρμα ví- 
Sum aut bue Quod 4 hoc quidem 
in loco ferri posset. — Ej γάρ eig γράψω dy 


ζῶν παραπειμίνῳ abel, ἵνα ὁ cifuxs 
οι ἂν 


x&) ciTe λόγον, καὶ üx ufo. 


ath. Clark. Sed Eustathius non pro 


variis lectionibus effert, sed ait esse γρῖβον 
in his verbis, quod pariter legi posset sine 
vitio σέρμα σίδωκε, sed libros esse audien- 
dos. "En. 


Ver. 334. ἰγχρίμψας,) Cod. Harleian. 
ἰγχεοίψα:. . 

Aer. 835. Αὐτὸς δὲ πλινδῆναι losa inre loi 
YQes^] Plato in Ione legit, * Κλινδήναι δὲ 
“ na) αὐτὸς lvgiero b) δίφρῳ. — Ceterum 
Xenophon locum hunc citat hoc modo in 
Sympos. . 

Αὐτὸν δὲ κλινθῆναι lleve ἐπὶ ftt 

"Hx! ἐσ ἀφιστιρὰ vov ἀτὰρ τὸν δεξιὸν ἐπ τὸν 

: Κίγσαι ὁμοκλήσαντ' εἶξα τί οἱ ἡνία χιρσί. 

Ibid. ἐὺ “λέχεν iri δίφρν,) Sic apud Hc- 


siodum : 
δ 
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Οὐδ᾽ εἴ κεν μετόπισθεν᾽ ᾿Δρείονα, δῖον i ἐλαύνοι; 
᾿Αδρή pass TOY UY ia 30V, ὃς ἐκ “»εύφιν γένος ἦεν, 
Ἢ τῆς Λαομέδοντος, οἵ ἐν)  ἀδε cir. ραφεν ἐσθλοί. 
Ὥς εἰχὼν Nisop Νηλήῆϊος dy i ἐνὶ yen 
350 "Ecsr , ἐπεὶ ᾧ ταιδὶ ὃ imágu πείρατ' 66/5. 

Μηριόνης δ᾽ ἃ ἄρα πέμπτος ἐὕτριχας ὡπλίισαϑ᾽ ἴπαες. 
᾽Αν δ᾽ ἐβαν ἐς δίφρες, : ἐν ὃς χλήρωυς ἐβάλοντο — 
Πάλλ᾽ ᾿Αχιλεὺς, i ἐκ δὲ πλῆρος όρε Νερορίδαο 
᾿Αντιλόχα" μετὰ τόνδ᾽ ἔλαχε κρείων Εὔμηλος" 

To δ᾽ dp $T ᾿Ατρείδης δερικλειτὸς Μενεέλαορ᾽ 
Τῷ δ᾽ ἔσι Μηριόνης Mi, ἐλαυνέμεν' ὕφατος αὖτε 


Τυδείδης, oy ἄριφος ἐῶν, λάχ; ἐλαυνέμεν ἵσπες. 


355 


* Ne quidem si a tergo Arionem divinum ageret, 
* Adrasti velocem equum, qui ex deo genere erat, 
* Aut illos Laomedontis, qui hic nutriti sunt eximii." 
Sic loquutus Nestor Neleius iterum in loco 
Resedit, postquam suo filio uniuscujusque-rei summam dixerat. 
Meriones autem quintus pulchris comantes-jubis instruxit equos. 
Ascenderunt vero in sellas, sortesque injecerunt galee : 
Concutiebat Achilles, et sors exiliit Nestoridse 
Antilochi: post hunc sortitus est rex Eumelus: 
Post illum autem Atrides inclytus hasta Menelaus: 
Post eum vero Meriones sortitus est agere: at postremus 
Tydides, longe fortissimus, sortitus est agere equos. 


350 


355 


Ibid. iyxeéács] MS. F. R. A. 1. 339 «λήμη] MS. Ibid. Jeéeien:] 
F. A. l. 345 gurdonivo;] A. 1. male. Ibid. eaeía4ws] MS. 354 «i» 
δὶ λέχει] MS. Ibid. 'EvanAs;] A. J. male. 


ἱνγισλεκέων δ᾽ is iDíqem 
“Ηνίοχοι βιβαῶτες. 








' Assis 'Ἥρακλ. 306. 

Ver. 339. ' 4 ἂν ve) Ῥίαίο loco suprs ᾿ 
citato legit, (Ως μή rw. 

lbid. esu] Apud Scholiasten, no- 
tante Barnesio, 7A, 

Ibid. πλήμνη γε διάσσιται i» e ἱκίσϑαι 
Κύκλυ) 'Ewi σῷ nap τῆρί eu ἐρισφιρὸς 
ivre; ὅτως ἱμπιλασάτω ἀπριβῶς, ὥρει τὴν 
Tobi» σιριφέριιαν τῷ φσροχῦ Vin: ψαύων φὴς 
χοινικδος. Schol. 

B 845. wasix/w] Cod. Harleian. 

(Mo. 
er. 346. "Aesiesa δον lasso] Hesiod. 


umts δέγαν ITO) Áctoran πυαινοχοωΐτην. 
᾿Ασεὶς 'Ἥρακλ. 190. 
Creterum alii, notante Eustathio, scribunt 
íen. Clark. Sic MS. Lips. 
er. 348. vette] ΑἹ. M an 
Ver. 351. Mspiósn; δ᾽ ἄρα ») Con- 
jungendus hic versus cum superioribus 
301. ᾿Αντίλοχος δὲ φίσαρτος etc. post di. 
gressionem redit ad narrandum de iis, qui 
certare vellent. — Ern. 
Ibid. ὡσλίσαδ᾽| Vide supra ad ver. 55. 
et ad «. 140. 
Ver. 355. δυριπλισὸρ}) Ita edidit Bar- . 
nesius.. Hl. δυρικλυτόρ' minus recte. Vide 
supra ad ε΄. 55. 


556 


'OMHPOY 


Στὰν δὲ μεταφοιχ εἴ" ripas δὲ. τέρματ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 
Τηλόνεν ἐν λείῳ πεδίῳ" παρὰ δὲ σκοπὸν simi» 

360 'ArriSsor Φοίνικα, i ox O00 πατρὸς ἑοῖο, 
Ὡς papiro δρόμωω, καὶ ἀληδείην ὁ ἀποείποι. 

O; à ἅμα πάντες ἐφ᾽ ἵπποισιν μᾶριγας ἄειραν, 
IléxAsyor S i ἱμᾶσιν, ὁμόκλησάν T ἱπέεσσιν 
᾿Ἐσσυμένως" οἱ δ᾽ ὦχα διέσρησσον πεδίοιο, 

365 Nor: nan, ταχέως" ὑπὸ ὃὲ σέρνοισι πκονίη 
"Iva. ἀειρομένη, ὥςτε γέφος, n “ύελλα" 
Χαῖται δ᾽ ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῆς ἀνέμοιο" 
“Ἄρματα δ᾽ ἄλλοτε μὲν χϑονὶ πίλνατο πελυβοτείρῃ, 
Αλλοτε δ᾽ ἀΐξασκε μετήορα" τοὶ δ᾽ ἐλατῆρες 


Steterunt autem ordine: monstravit vero metas Achilles, 

Procul in plano campo ; et juxta speculatorem collocavit 
360 Deo-parem Phenicem, armigerum patrís sui, 

Ut memori-animo.conteraplaretur cursum, et veritatem referret. 

Illi vero siroul omnes super equos scuticas sustulerunt, 

Percusseruntque loris, exhortatique sunt verbis, 

Magno-ardore: ii autem ocyus percurrebant campum, 
365 Procul a navibus, celeriter: Sub pectoribus vero pulvis 

Surgebat excitatus, tanquam nubes, vel procella: 

Jube autem agitabantur flatibus venti: 

Currus vero interdum quidem terre appropinquabet alme, 

Interdum autem subsultabant sublimes; at aurige 


$58 εν] ΜΆ. Ibid. mwarexu] Id. Ibid. ciíew' 'Axo04$;] Id. 362 
ies] R.et Eustath. quod non spernam. Zn suis quisque bigis, vel 


Ver. 557. λάχ' ἰλαυνίμιν) Al. 0h y" ἰλαν- 
ipn. Quam lectionem et probat. Zarne- 
8ius; sed minus recte. 

Ver. 358. Σσὰν δὲ uvraeve xu] Virgil. 


Ἧς ubi dicta, locum capiunt. 





JEn. V. 315. 


Ver. 361. 'Q., μεμνίῳτο δρόμω, na) dAn- 
θείην &cnismo.] Barnesius ex conjectura 
edidit, 'ig μιρενέῳτο δρόμοι, ἀλήϑειάν «ς᾽ 
ἀσοιίσοι. — Rationibus, ut opinor, haud 88» 
tis idoneis. 

Ibid. μημνίψει) Cod. Harleian. es- 
»ero, dl. μιμνῶσο, μεμνοῖφο, et pagariene, 
Clark. De varia Lectione hujus loci et 
verbi Scholion adscriptum est MS. Lips, 
in quo sunt, que Etym. M. et Suidas 
habent Ern. 1 M 

Ver. 262. dua] Cod. Harleian. ἄρα. 


Ibid. ἐφ᾽ eee» uáeviyas Sugar, Ππέ- 
“ληγόν 9 Cod. Harleian. 9 imei. 
Virgil 


—- pronique in verbera pendent. JEn. V. 147. 


Vide et infra ad ver. 368. 

Ver. 565. IIíeAwyés] Vide supra ad γ'. 
51. 

Ver. 564. διίπσρησσον) Vide supra ad κ΄. 
192. 

Ver. 365. ὑπὸ δὴ σείρνοισι xvin] Virgil. 


Hic subitam nigro glomerari pulvere nubem 
Prospiciunt Teucri. ZEn. IX.. 33. 


Ver. 366. Ἴσφατ᾽ &upepirn, ] Non, ut o- 
pinor, surgebat, sed stabat, quod e greeco 
ductum de densitate pulveris, aliusque rei 
dicitur apud poétas, — Virgil 
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910 "Ese i 5 δίφροισι" πάτασσε δὲ “υμὸς i ἑκάσϑε 
Νίκης ἱεμένων" 'πέκλοντο δὲ οἷσιν ἕκαςος 
"Ivzon, οἱ δ᾽ $ ἐπέτοντο πονίοντες χεδίοιο. 
' AXX ors δὴ σύματον τέλεον δρόμον a ὠκέες ἵπποι 


ΑΨ ὁ ἐφ ἁἅλος πολιῆς, vors 05 & 
815 Φαΐνετ᾽" ἀφαρ δ᾽ ἵπποισι vá 


ἀρετῇ γε insu 
βομιος" ὅκα δ᾽ ἔπειτα 


ΑἹ Φηρητιάδαο ποδώκεις 6 ἔκφερον ἵπποι: 
Τὰς δὲ μετεξίφερον Διομήδεος ὦ ἄρσενες ἵπποι 
Τρώϊοι" ἐδέ Ti πολλὸν ἄνευ $ ima, ἀλλὰ μάλ᾽ ἐγγύς" 
Αἰεὶ γὰρ δίφρε ἐπιβησομένοισιν & ὀΐκτην. 

380 Πνοιῇ δ᾽ Εὐμήλοιο βετάφρενον, εὑρές τ᾽ ὥμω, 
Θέρμετ᾽- ἐπ᾿ αὐτῷ γὰρ κεφαλὰς κατανέντε πεσέσθην. 


370 Stabant in sellis: palpitabat autem animus cujusque 
Victoris cupidorum; et hortabatur suos quisque 
Equos: ii vero volabant pulverem.excitantes per campum. 
Sed quum jam extremum peragerent cursum veloces equi 
Retro mare versus canum, tum demum virtus utique cujusque 
375 Apparuit; statimque equis intendebatur cursus: celeriter autem deinde 
Pheretiadse pedibus -veloces ante-cseteros-efferebant currum eque: 
Post eas autem ante.alios.efferebant Diomedis masculi equi 
Troii; neque ita multum aberant, sed admodum prope: 
Semper enim currum ascensuris similes-erant, 
380 Flatu vero Eumeli dorsum, latique humeri, 
Calefiebant: super ipsum enim capitibus repositis volabant. 


equis. Erant autem omnibus bini. conf. 390. 364 ssa] F. Ibid. 
Virene] ΜΆ, 370 Ἕτασαν) Edd. prseter R. 9381 καταϑίντιν)] MS. 








pulvere ccelum 
Stare vident. JEn. X 1L 407. 
«——— Stant lumina flamma. V1. 309. 


Ver. 966. dei viQo;,] Qua ratione, des, 
hic ultimam producat: item «s, ver. 395. 
et χωρέριον. ver. 490. vide supra ad s. 
δὶ. Barnesius legendum conjicit ei »i- 
Φος. Sed nihil opus. 

Ver. 368. "Aeuara δ᾽ ἄλλοτι uis] Vir- 
gi. 

Nonne vides? cum precipit certamine cam- 

pum 

Corripuere, ruuntque effusi carcere currus; 

Cum spes arrecue juvenum, exultantiaque haurit 

Corda pavor pulsans: 1] instant verbere torto; 

EX proni dant lora; volat vi fervidus axis; 


Jamque humiles, jamque elati sublime videntur 
Aéra per vacuum ferri; atque assurgere in au« 
Nec mora necrequies, Αἱ fulves nimbus arenss 
Tollitur : 
Tantus amor laudum, tante est vietoria cure. 
Georg. 111. 108. 


Quem locum inter eos. recenset. Macrobi- 
us, in quibus ** Pirgilius Homerici car- 
“ minis majestatem non ciquet." — Lib. V. 
cap. 13. 

Ver. 369. μιτήορα"] Vide supra ad β΄. 
818. 
Ver. 210. "Ἔστασαν] Vide supra ad μ΄, 


Ibid. eéraees Rh SvnÀ; idees Νίκης t- 
μόνων" Virgil. . 





55. 


/ 


558 


'OMHPOT 


Καί γύ xt» ἢ τὰ ἐλασσ᾽, ἢ ἀμφήριστον $2 3X9, 
E; μὴ Τυδέος Uii κοτέσσατο Φοΐοος ᾿Απόλλων, 
Ὅς p& οἱ ἐκ χειρῶν ἔβαλεν μάστιγα Φαεινήν. 


385 


Too δ᾽ ἀπ᾽ 6g a quan χύτο δάκρυα χωορυένοιο, 


Οὕνεκα τὰς μὲν Opa, ἔτι καὶ πολὺ μᾶλλον ἰόσας» 
Oi δέ οἱ ἐβλάφϑησαν, ὦ ἄνευ κέντροιο “δέοντες. 


Οὐδ᾽ ἄρ 


᾿᾿Αϑηναίην ᾿ἐλεφηράριενος λαϑ᾽ ᾿Ασόλλων 


Too, μάλα δ᾽ ὦκα βετέσσυτο ποιμένα λαῶν" 


990 


Δόχςε δέ οἱ μάστιγα, βυένος δ᾽ ἢ IT TOICIV ἐνῆκεν. 


Ἡ δὲ μετ᾽ Apre υἱὸν XOTÉSO ἰβεβήκει, 
"Ivasioy δέ οἱ 225 ϑεὰ ζυγόν' αἱ δέ οἱ ἵπποι 


᾿Αμφὶς os δραμέτην, ῥυμὸς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη. 


Et certe vel praevertisset, vel dubiam victoriam fecisset, 

Nisi Tydei filio iratus fuisset Phobus Apollo, 

Qui ei e manibus excussit scuticam splendidam. 
985 Ejus vero ex oculis effuse-sunt lachryma indignantis, 

Quod illas quidem videret jam etiam multo celerius euntes, 

Sui vero divinitus-affligerentur, sine stimulo currentes. 

Nec sane Minervam fraude-lzdens latuit A pollo 

Tydidem, valde autem celeriter assecuta est pastorem populorum; 
390 Et reddidit ei scuticam, vimque equis immisit. 

Ipsa vero ad Admeti filium indignata accessit, 

Equinumque ei fregit dea jugum: ei adeo eque 

Utrinque extra-viam currebant, temoque in terram devolutus est. 


582 πκα«ρίλασσιν) MS. F. R. A. 1. quod ob numerum preztulerim. 584 5a. 


λει] MS. recte. sic et F. nisi quod dat ἔκβαλε vitiose. 
MS. quod metrum non fert, nam βλα breve est v. 461. 


Eustath. ut 369. 


exultantiaque haurit 
Corda pavor pulsans, laudumque arrecta cupido. 
JEn. V. 137. 
Ver. 374. "AJ, M xà] 4]. "AJ, ἀθ' 
ἁλός. Atque ita legit Codex Harleianus. 
Ver. 577. μιετιξίφερον] ll. μετ᾽ izipi- 


e" Ver. 380. II»e& δ᾽ Es, 





II» μήλιοιο μεφάφρενον, — 
Gier] Virgil. 
— humescunt spumis flatuque sequentum. 
Georg. 111. 111. 


Macrobius et hunc locum inter eos citat, in 
quibus Firgilius Homerici carminis ma- 
Jestatem non. (quet. '* In curuli certa- 
^ wÍne, (inquit) Homerus allerum currum 


387 ἰβλάβησαν) 
390 imereii] 


“ paululum antecedentem, et alterum perne 
“ conjunctum seguendo, qua luce signa- 
* oit?" Lib. V. cap. 13. 

,Ver. 982. Καί vw x1» 5 παρίλασσ᾽, ἢ &u- 

wrer] Vide infta ad ver. 526. 

eed παρίλασσ᾽, ἢ ἀμφήριστον) 4l. πταρ- 
ἰλασο᾽, ὑδ' ἀμφήριστον. Ut infra ver. 527. 

Ibid. ἀμφήρισσον] Τὸν ἀμβοτίρωθιν ἰξισύ- 
μεῖνον, ἢ ἀμφισβητήσιμων. Schol. 

Ver. 384. Ὅς ῥά) Qui scilicet. 

Ver. 585. Too δ᾽ ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν χύϑτο δά- 
xev χωομίνοι.,} Virgil. 

Tum vero exar*it juveni dolor ossibus Ingens ; 

Nec lachrymis caruere gense. 





ZEn. V. 172. 
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Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο ταρὼ τροχὸν ἐξεκυλίσθη, 

395 ᾿Αγκῶνάς τε περιδρύφη, στόμια T$; pivás τε; 
Θρυλλίχϑη δὲ μέτωπον ἐπ᾿ ὀφρύσι" v9 δέ οἱ ὃσσςε 
Δακρυόφιν. «λῆσθεν, , Suet δὲ οἱ ἔσχετο φωνῆ. 
Τυδείδης δὲ ταρατρίψας ἔγε μώνυχας iUe, 
Πολλὸν τῶν ἄλλων SEA uve" ἐν γὰρ ᾿Αϑήνη 

400 Ἵσ“οις 5 ἧκε μένος, καὶ ἐπ αὐτῷ ἀῦδος ἔϑηχε. 
Τῷ δ᾽ ἄρ᾽ 6 ᾿Ατρείδης εἶχε ξανϑὺς Μενέλαος. 
᾿Ανεΐλοχος δ᾽ i ἵπποισιν ἐκέκλετο πατρὸς $010" 

Ἔμβητον, καὶ σφὼ; τιταίνετον ὀττιτάχιςα. 

*Hro; pi κείνοισιν ἐριζόμεν ὦ ὅτι κελεύω. 

405 Τυδείδεω ἵπποισι δαΐφρονος, οἷσιν ᾿Αϑήνη 


Ipse vero e sella juxta rotam provolutus est, 

895 Cubitosque circumcirca-laceratus.est, osque, naresque, 
Collisaque est frons ad supercilia: ei autem oculi 
Lachrymis impleti-sunt, liquidaque ei haesit vox. 
Tydides vero preevertens dirigebat solidos-ungulis equos, 
Longe pr: aliis emicans; Minerva enim 

400 Equis immisit vim, et ei gloriam imposuit. 

Post illum autem Atrides agebat equos flavus Menelaus. 
Antlochus vero equos adhortabatur patris sui; 
* Incumbite, et vos intendite quam-celerrime. 
* Cum.illis quidem contendere haud jubeo 
405 “ Tydidse equis bellicosi, quibus Minerva 


396. ϑρυλίχϑη) F. A. J. T. at Rom. 3qvAA/9én perperam. 399 ἄθλων) 
MS. male. 400 ἔϑω»ε:) MS. voluit forte dare ἔδωκε, quod tamen et ipsum 
alienum. 40] 1x1] Id. F. A. J. 404 Je» μὲν γὰρ) F 


Ibid. aéve) 4l. x ore 
Ver. 387. οἱ Σί si] ΑΙ. Οἱ Σὲ ὥ, et οἱ Σ᾽ 


A 

Ibid. ϑέονσε,.} 41. Sísses;. | Sed minus 
recte; p utem &erives Termes 
ver. 377. Uti notavit Barnesius. 

Ver. 391. ἰβιβήκε.,) Vide supra ad (f. 
$59 adr. 751. et ad a'. 37. 

er. 598. jsuis] Τὸ διῆπον ἀσὴ τῦ deun- 
vos log τῷ δυγῶ "M Schol. 

Ver. 396. SevAAix n] Eustath. de hoc 
verbo ad h. 1. ἐξ αὐτὸ Phía peni ν và 
ϑεύλλεγμα. (v. 880.) ἴσως δὴ προῦσόκωσιω 
συ ϑευλλίσσων «à ϑρυλλῶ, ἰξ 9 καὶ ἡ κατὰ 
φήμην καὶ ὄχλον ϑεύλλος. Ταῦσα δὲ ἡ ασλι» 
e» χρῆσις δὲ ἱνὸς A. οἷδε σρμφίριν. Ῥεῖ 


unum Δ exprimitur h.l in edd. priscis, 
Vid. Var. Lect. Apud L copkronem, 1. c. c. 
MSS. Potteri et alii eodem. modo, 
que Seldenianus v. 487. in Ne υλλίξας ΠΕΣ 
- Apud Joseph. A. XVIII. 6. 10. li. 
n quidam ϑευλίω, item apud Theocrit. 
ἰὸν β΄. 142. sed ibi prima brevis. Erm. 
'er, 597. ϑαλ í ei ἴσχιεςο ἥ- 
Vide supra ad ,' Os gm nr] 
, Ver. 598. T ns » παρατρίψα,) Vir- 


Radit iter le»vum interior, subitusque priorem 
Preiterit. JEn. V. 170. 


Ver. 404." Heo uis κείνοσιν ipti dvi 
κελιύω) Virgil. 
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Nw spite φάγος, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ κῦδος axe" 
ἽἼσεες δ᾽ ᾿Ανρεΐδαο κιχάνετε; μηδὲ λέπησθον, 
. Καρααλίμας.. μὴ eoa ἐλεγχείην καταχιεὔῃ 
Αἴ», ϑῆλυς ὁ "PT τίη λείπεσθε, φέριφοι; 

410 *QX γὰρ ἐξερέω, καὶ ριὴν τετελεσμένον ἔςαι" 
Οὐ σφῶϊν κοροιδὴ παρὰ Νέρορι ποιμένι λαῶν 
"Eoetrou, αὐτίκα δ ὕμμε κατακτενεῖ ὀξεὶ γαλκῷ. 


Aix ἀπκοκηδήσαντε Φιρωμεῦα χεῖρον ἄεθλον" 


᾿Αλλ ἐφο 
415 


iro», καὶ σωεύδετον ὁ ὀττιτάχισα" 
Ταῦτα δ᾽ i ἐγων αὐτὸς τεχνήσομναιι, ἠδὲ νοῆσαι, 


Στεινωπῷ ἔν ὁδῷ παρωδύμεναι" uds με A478. 


«* Nunc prebuit celeritatem, et ipsi gloriam imposuit ; 

* Sed equos Atridx assequimini, neque relinquimini, 

* Rapide, ne vobis dedecus offundat 

“εἶα, foemina cum-sit: Cur deficits, prsestantissimi? 


410 


“ Sic enim denuncio, et certe perfectum erit: 


« Non amplius vobis curatio-benigna apud Nestorem pastorem populorum 
4 Erit, statim autem vos interficiet acuto ere, 
“ Si remissi referamus vilius premium: 
** Sed insequimini, et festinate quam-citissime : 
415 ** Hac autem ego ipse machinabor, atque dispiciam, 
* Angusta in via astu-preeterire: neque me fallet." 


411 wii] MS. 


412 κασακταν) F. 413 ἀποτηδήσανει,) FP. 417 ὅενο- 


)usarri] MS, A. 2. 9. J. ut aut. pronunciando duplicetur à, aut per 
ccesuram producatur ultima in 5srj, de quo supra. 420 42s] A. 2. 5. J. 


T. male. 


Non jam prima peto, Mnestheus, neque vincere 
Quoqumo! sed superent, quibus hoc, Neptu- 


Extremos podeat rediisse: hoc vincite —— 
Et prohibete nefas. ----..... ZEn. V. 194. 


Vet. 405. Τυδιδιω] Pronunciabetur T»- 
5e. 


Ver. 408. xavayiw) Cod. Harleian. 
sacvafsn. Clark. fone ex χ΄. 100. ubi 
ἀναδήσιι, pro quo tamen et legebatur olim 
in nonnullis κασαχεύω, auctore Eustath. 
ad illum locum. Ern. 

Ver. 411. κορωδὴ]) 44]. βιοτή. 

Ver. 415. Αὔκ᾽ ἀσοκηδήσανσε φιρώμεδα) 
Durior syntaxis de qua et Eustathius 
monuit: quocum tamen Barnesius eu- 


μεθα rectum ait, quia praemium commune 
equis et aurige: quod est verum; sed 
hunc communem pluralem jungi subjec- 
to, quod ad equos solos pertineat, id qui- 
dem durissimum. Suidas hinc laudat 
ἀσοκηδήσανεις, quod reprehendit Barne- 
sius, sed codem modo ex h. 1. babet He. 
sychius, et ed. Flor. Ern. 

. Ver. 417. οἱ δὲ, ἄνακτος jw 
ἐμοκλὴν, Μᾶλλον ieDonpfen) veg 

« Olli certamine summo 

Procumbunt ——— 4En. V. 191. 


Ver. 422. τῇ j εἶχεν Μινίλαὐρ,} Virgil. 


—— sed ceca Menotes 
Saxs timens, proram pelagi detorquet ad undas . 
Quo diversus abis? iterum, Pete saxa, Mencete.,, 
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Ως ἔφαϑ᾽" οἱ δὲν ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁμοκλὴν, 
Μᾶλλον ἐπτιδραρυέτην ὀλίγον Χρόνον" αἶψα δ᾽ ἔπειτα 
᾿ Στεῖνος os κοίλης ἴδεν᾽ Αντίλοχος μενεχάρμης. 


420 


Ῥωχμὸς ἔην γαίης, 7 χειμέριον ἀλὶν ὕδωρ 


Ἔξερῥηξεν ὁδοῖο, βάϑυνε δὲ χῶρον ἅπαντα" 


Τῇ 


P εἶχεν Μενέλαος, ἁματροχιὰς ἀλεείνων. 


᾿Αντίλοχος δὲ παρατρίψας $ ἐχε μώνυχας ique 
Ἔχτὸς 008, ὀλίγον δὲ ταρακλίνας ἐδίωκεν. 


425 


᾿Ατρείδης δ᾽ ἐδὸεισε, καὶ ᾿Αντιλόχῳ i ἐγεγώνει" 


Avril; ἀφραδέως ἱππάζεαι" ἀλλ᾽ ἄνεγ᾽ ἴπαες" 
Στεινωπὸς γὰρ ὁδὸς» τάχα δ᾽ εὑὐρυτέρη παρελάσσεις" 


Sic dixit: Illi vero, domini veriti minas, 
Acrius cucurrerunt exiguo tempore; statimque deinde 
Angustiam vire cavee vidit Antilochus bellicosus. 
490 Scissura erat terra, qua hyemalis collecta aqua 
Ruperat vie partem, profundumque.fecerat locum totum : 
Hac dirigebat Menelaus, rotarum-concursum vitans. 
Antilochus autem deflectens impellebat solidos-ungulis equos 
Extra viam, parumperque avertens insequebatur, 
495 Atrides vero extimuit, et Antilocho inclamavit; 
* Antiloche, temere equos-agis; sed contine equos: 
* Angusta enim via, mox vero latiore preeterages: 


422 εἶχε M.) MS. bene. 423 'A»ríAex es] A. 2. 5. J. T. male. 424 σπρι- 
xAbe] MS. ut sit σαρικκλίνας, quod non spernendum. Nam amat 
hanc compositionem Homerus. Scriptura vetus decipere potuit libra- 


rio. 427 παριλάσσα,] MS. 


Cum clamore Gyas revocabat; et eoce Cloan- 
thum 
Respicit instantem tergo, et propiora tenentem. 
JEn. V. 164. 
Ibid. τῇ ἢ] Ea utique — Ea, inguam. 
Ibid. áuaceexidn] Τὰ, τῶν τριχῶν συγ- 
πρώσεις và; ἀπὸ σῶν ἄλλων ἁρμάτων. Schol. 
Τὸν — Καλλίμαχον ἔλαθεν ἡ "gore σῆς ὧρ- 
μασροχίαρ, ἣν ἴχω τυρὸς τὴν xetit es 'e λι- 
enim». ἁματροχίαν" ἔσει 
dua Tri ur καὶ μὴ ἀπολείπισθαι, οἷον dpe- 
δρομία vif ὗσα' 7 M a γὰρ mi; δρόμος ἔλ.- 
γον ὡφρεαυτροχία τῶν τροχῶν φὸ ἴχνει. 
"Aupe δὲ «aep 'Ομήρῳ πῆξαι, δυνάμεις av- 
vw» τῷ Πιιησὼ ἰξηγησαμίνυ. Ὅν; γὰρ và 
dpa τρίχων δηλοῖ ἁμασροχία, πωρίσφησιν, 
ie) «i Μινελάυ λίγων' “ Τὴ ῥ εἶχεν Μενίλα- 


. Vor, II. 


n Apa te x iat, và ph 


5 ep, ἁμασροχίαρ, ἀλειίνων" ὑσελείσινο γὰρ, 
διὰ σὸν ῥωχμὸν͵ φῆς γῆεν e» συνίμιστωσιν ev 
δρόμα φυλασσόμενοι" — Ajhartricio exl 3, ὅτι τὸ end 
&eó τῶν φροχῶν ἤχνος δηλοῖ, abe 
τραρίστησι, λίγων, (infra, ver. $04. « "Ys 
“ἄρα πολλὴ Γίγνεε' ἐσισσώτρων po x ín 
« κατόπισϑιν, 'E» Aerei seg ed 
λισφὸν καὶ ὀλήγον φῆς κόνεως, d “πολὺ γίχ- 
γισύα «ὸ τῶν ἰασ,σσώτρων ἴχνος φησίν. — Por- 
yr. Quent. Homeric. 4. Clark. Add. 
Kusterum δὰ Suid. in b. v. et Viros doctos 
ad Hesych. Ern. 

Ver. 423. ᾿Ανφίλοχος δὶ wraeacoi es) 
Vide supra ad ver. 598. 

Ver. 424. 5. oq aanaivai] Vide supra ad 
&'. 909, et 

Ver. 437. meer 4l. παριλάσσης 


4.B 


562 'OMHPOYT 


Ma; ἀμφοτέρως δηλήσεαι, ἃ ἅρματι κύρσας. 
"Og ἔφατ" ᾿Αντίλοχος δ᾽ i ἅτι καὶ πολὺ μᾶλλον &- 
480 Κώνρῳ ἢ érinTigy on, ὡς WX ἀϊοντι ἐοικώς. [λαυνε, 
"Occa δὲ δίσκε ἃ ὥρα κατωμαδίοιο πέλονται. 
"Or αἰζηὸς ἀφῆκεν ἄνηρ, πειρώμενος ἥβης; 
Τύσσον ἐπιδραμέτην' αἱ δ Ἰρώησαν ὀπίσσω | 
᾿Αφρείδεω" αὐτὸς γὰρ ἑκὼν μεϑέηκεν ἐλαύνειν, 
485 Mirac συγαύρσειαν ὁδῷ $ TT paro tc ferai, 
Aíggs T ospiti ἐυσλεκέας, κατὰ d. αὐτοὶ 
Ἔν κονίῃσι. πέσοιεν, ὑπειγόβμνοι χερὶ νίκης. 
Τὸν καὶ νεικείων «ῥορίφη Sa Μενέλαος" 
᾿Αντίλοχ᾽ ; ὅτις σεῖο βροτῶν ὁλοώτερος ἄλλος" 
440 "Epp ; ἐπεὶ E σ᾽ ἔτυρυόν yt φάμεν ἀεαγύσθαι ᾿Α χαιοί" 
᾿Αλλ ὦ μιὰν ἐδ ὡς ἄτερ ὯΝ οἱ σῇ ἄεϑλον. 


^ Ne-forte utrosque isdas, currui curru impacto." 
Sic dixit: Antilochus autem adhuc etiam multo magis agetat, 
450 Stimulo adurgens, tanqusm non audienti similis. 
Quantus vero disci jactus ab-humero- vibrati est, 
Quem juvenis emiserit vir, periculum-faciens juvenilis-vigoris; 
Tantum cursu-emicarunt: eque vero cesserunt retro 
Atride: ipse enim sponte remisit agitare, 
485 Ne-.forte colliderentur in via solidi-ungulis equi, 
Currusque everterent eleganter-compactos, ipsi sutem 
In pulveres deciderent, festine- cutsu-contendentes de victoria. 
Hunc et objurgans allocutus est fiavus Menelaus; 
* Antiloche, nemo te mortalium perniciosior alius: 
440 '' Vale, neque enim te vere omnino dicebamus sapere Achivi: 
* Bed certe ne sic quidem sine juramento auferes preemium." 


444 Φϑίσοντα! Id. edd. preter ἢ. 446 ówehiie.] A. 2. 5. J. vid. 417. 


Ver. 450. ἀδονε!] Vide supra ad “΄. 259. gravi labore ac difficultate consequi pos- 
Ver. 451. κατωμαδίοι0] Ὃν &fi&ei κατὰ sent, quod. peterent, sive qui rem valde 


vi» due σρίχοντις. Schol. difficilem peterent, Eustath. videtur in. 
Med 432. "Ὃν. Quem scilicet. nuere. Πρὸς «i» μὴ δίχα donu ἀσοισύμενον, 
μενοι ἥβη.) Vide supra δὰ 3294s, ῥιϑήσοσαι vé &AX' ὁ μὰν οἷς Ern. 
4. 359. et ". 168. Ver. 445. ἀχνυμίνω) Vide supra ad γ΄. 
Ver. 434. "Avgtbte *] Vide supra ad ver. 260. 
405. Ver. 444. Φρήσυντα!) Apud Scholiasten, 
Ver. 497 8 ᾽ν πονίησι πίσοιν,.) Vide su- notante Barnesio, φϑίσονσα. — Cujus vocis 
pra ad ». 508. de prosodia, vide supra ad β΄. 855. Clark. 
Ver. 441.'AAA' ὁ μὰν 0) dg &eto ὅκα Φϑίσενσα, habet MS. Lips. et edd. vett. 
den 8:93») Videtur proverbii preter Rom. que φϑήσονται habet ex Ἐπ- 


ii loco dic- 
tum in eo» qui non facile, nou sine stathio, qui diserte ait, per ἢ scribi, idque 
8 
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» ἢ / , 
Ως εἰπὼν, ἕπαποισιν ἐκέκλετο, φωνησὲν τε" 


M3 μοι ἐρύκεσιδον, μηδ᾽ 


ὅξατον | ἀχνυμένω κῆρ" 


Φϑήσονται τύτοισι πόδες καὶ cs καμόντα, 
445 Ἢ ὑμῖν" ἄμφω γὰρ ἀτέμβονται γεότητος. 
Ὥς ἐφαϑ᾽" οἱ FC ἄνακτος ὑποδείσαντες ὁμιοκλῆν, 
Μᾶλλον ἐπιδραμόέτην, τάχα δέ σφισιν ἄγχι γένοντο. 
᾿Αργεῖοι. δ᾽ s ἐν TIL καϑήμενοι εἰξορόωντο 
"Ime, τοὶ δὲ πέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 
450 Ileoroc. à Tlopsntis, Κρητῶν ἀγὸς, ἱφράσαϑ᾽ iac9e* 
"Hso γὰρ ἐχφὺς ἀγῶνος ὑπέρτατος ἐν Tiguri 
'Toio δ᾽ ἄνευϑεν $ ἐόντος» ὁμοκλητῆρος ἄκασας, 
Ἔγνω". φράσσατο δ᾽ ὁ iT3'0V ἀριπ eria «ρὔχοντα, 
Ὃς vo pr ἄλλο φύσον φοίνιξ ἥν, ἐν δ μετώπῳ 
455 Λευκὸν σῆμ, ἐσέτυκτο περίτροχον, ἠὔῦτε μῆνη. 


Sic locutus, equos exhortatus-est, dixitque: - 
«4 Ne mihi inhibemini, neve stetis-dolentes corde: 
* Ante istis pedes et genua lassabuntur, 
445 * Quam vobis; ambo enim privati-sunt juventute." 
Sic dixit: illi vero, regis veriti hortatum, 
Acrius cucurrerunt, et statim ipsis proximi facti sunt. 
Argivi vero in circo sedentes spectabant 
Equos, illi autem volabant pulverem-excitantes per-campum, 
450 Primus vero Idomeneus, Cretum dux, visos-agnovit equos: 
Sedebat enim extra circum sublimis in specula: 
Illum autem, procul licet-esset, equos-increpantem ut-audiit, 
Agnovit: et vidit equum notabilem preeuntem, 
Qui quidem caetero toto corpore spadix erat, at in fronte 
455 Alba macula erat rotunda, tanquam luna. 


447 e) MS. 453 ῥράσατο) Id. 454 eíeeo) Id. 


solum interpretatur. Atque id verum 
es. Inj ὑμῖν intel. σον. Ordo est σός 
bu x«l) yia φϑήσονσαι! καμόνφα (pro πα» 
pu») σύσεισι veh ἢ ὑμῖν. Ern. 

Ver. 446. οἱ δὲ, ἄνακτος ὑσοδδιΐσανφις 
ὁμοκλὴν, Μᾶλλον ἱτπειδραμίφην,) Vide supra 
ad ver. 417. 

Ver. 449. «οὶ δὲ) Ml. οἱ M. 

Ver. 450—453. ἱφράσαϑ᾽ — Qoksrnce] 
Vide supra ad ver. 126. 

Ver. 451—455. Ἧτο ---- iríesnse] Vide 
supra ad e'. 352. et ad Σ΄. 492. 


Ibid. sees) Schol. Τόπος ὑψηλὸς àp 
$ leri σεριβλίψαι καὶ ἰδεῖν «ἄντα. — Clark. 
Vide supra ad ξ. 8. 

Ver. 453. feserare V ies ἀριπρισίαι 
welxevra,] Virgil. 

— Quem T'hracius albis 

Portat equus bicolor maculis; vestigia primi 

Alba pedis, frontemque ostentans arduus albam, 
ZEn. V. 565. 

Ver. 454. Quint] Vide supra ad β'. 267. 

Ver. 455. esie Vrícuxre] Cod. Harieian. 
ea ciryneo, 


δ64͵ 


ὍΜΗΡΟΥ 


Σ τῇ δ᾽ ὀρϑὸς» xoi poor & ἐν ᾿Αργείοισιν $ ἔξει σἘν" 
Ὥ φίλοι; ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Ojos ἐγὼν imag αὐγάζομαι, ἡ ἦι καὶ ὑμεῖς; 
"Αλλοι μοι. δοκέεσι παροίτεροι Sua ἵπποι; 
460 Αλλος δ᾽ ἡνίοχος ἰνδάλλεται αἱ δέ σε αὐτῷ 
Ἔβλαβεν! ἐν πεδίῳ, αἵ κεῖσί γε Φύρτεραι ἤσαν" 
τοι γὰρ τὰς πρῶτα ἰδὸν περὶ τέρμα βαλέσας, 
Nv δ᾽ ἔχω δύναμαι ἰδέειν" πάντη δὲ μοι ὄσσε 
Τρωΐϊκὸν ἀμπεδίον παπταίνετον εἰφορόωντι. 
465 ἪΣ τὸν ἡνίοχον φύγον ἡνία, sài δυνάσϑη 
Εὖ σχεϑέειν περὶ τέρμα; καὶ ἐκ ἐτύχησεν ἑλίξας" 
Ἔνϑα μιν ἐκπεσέειν ὀΐω, σύν S ἄρματα ἄξαι" 


Δὲ δ᾽ ἐξηρώησαν, ἐπεὶ μένος ἔλλαβε ϑυμοόν. 


Surrexit autem, et sermonem inter Argivos dixit; 
^ OQ amici, Argivorum ductores, atque principes, 

* Solusne ego' equos noscito, an et vos? 

" Alii mihi videntur priores esse equi, 


* Alius et auriga videtur; Ille vero alicubi forte 


4 Lesee-sunt in campo, quz eousque utique preestantiores erant: 

* Profecto enim illas primum vidi metam circumflexisse, 

* Nunc vero nequaquam possum videre; undique autem mihi oculi 
* 'Troicum per campum lustrant prospectanti. 


465 


* Aut aurigam fugerunt habenze, neque potuit 


* Bene continere circa metam, et non feliciter flexit: 
* [llic eum excidisse reor, currusque confregisse; 
* Ipsseque extra-viam-cucurrerunt, postquam furor occupavit animum. 


462 γὰρ rà,] MS. γὰρ τὰ “ρῶτα) Α. .. Ibid. σρῶτα δ᾽ ).ν] MS. 465 Σ] 
abest MS. edd. prater T. Ibid. ὅση] MS. R. nuspiam. 464 eracrai- 
»ve] MS. 4654 ἐδυνάσϑη) Id. 468 ἔλαβι)] A. 2.3. J.. 472 ἱπαο- 
δάμωο wi] MS. quod vulgato pretulerim. 


Ver. 459. "A320 μοι δοκίωσι etc.) Intell. 
Alii nunc priores in cursu cqui videntur, 
cum ante essent priores Eumelus et ejus 
bi - conf. v. 480. Ern. 

. 460. ἡνίοχος ἰνδάλλιτα"} Qua ra- 
tione, ἡνίοχος, hic ultimam producat ; item 
ἀμείβεσϑον, ver. 492. et ἄρα, ver. 510. et 
ZSínàes, ver. 511. vide supra ad a'. 51. 
Αἱ. ἡνίοχός μ᾽ Ἰνδάλλεται. 

Ver. 465. Νῦν Σ᾽ ὕπο] ΑἹ. Νῦν 9 ὅπη. 
Quo modo legit εἰ Codex Harleianus. 


Ver. 465. φύγον] Al. Qoi. 

Ver. 466. lai£as") Συτείψαι wi) τὰν 
πάμψιν τὺς ἵπανι. Scho 

Ver. 467. σύν 9᾽ deparn &gar] Cod. 
Harleian. κατά 9' ἄρματα ἄξα,. Ut supra 
ver. 541. 

Ver. 470. Σιαγινώσχω") Vide supra ad 
ver. 240. 

Ver. 472, izwé)sus] Vide supra ad β'. 


Ver. 473. bises] Barnesius in uno 
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᾿Αλλὰ ἔδεσε καὶ ὕμμες ἀναφαδόν" ὅ γὰρ ἔγωγε 
410 Εὖ διαγινώσκω" δοκέει δέ Mo ἔμιμυεναι, ἀνὴρ 

Αἰτωλὸς γενεῆν, μετὰ δ᾽ ᾿Αργείοισιν ἀνάσσει, 

Τυδέος ἱπποδάμιε υἱὸς» κρατερὸς Διομήδης. 

Τὸν δ᾽ αἰσχρὼς ἐγένισπεν ᾿ Οἰλῆος ταχὺς Αἴας" 

᾿Ιδοριενεῦ, τί πάρος λαβρεύεαι; αἱ δέ τ᾽ ἄνευϑεν 
475 ἽἼ“ποι ἀερσίποδες πολέος πεδίοιο δίενται. 

Οὔτε νεωτατός ἔσσι D d ᾿Αργείοισι τοσῶτον; 

Οὔτε τοι ὀξύτατον κεφαλῆς ἐχδέρχεται ὄσσε" 

'AAX aiti poss λαβρεύεαι' X τί σε χρὴ 

'Λαβρωγόρην ἔ psu" πάρα γὰρ καὶ ἀμείνονες ἄλλοι. 
480 "Ivzo; δ᾽ αὖτε ἔασι παροίτεροι; αἵ τὸ πάρος περ, 

Εὐμήλε, ἐν δ᾽ αὐτὸς ἔχων εὔληρα βέβηκε. 


* Sed intuemini et vos surgentes; non enim ego sane 
470 * Cernens-dignosco: videtur autem mihi esse vir 
* JEtolus genere, interque Argivos imperat, 
* Tydei equüm-domitoris filius, fortis Diomedes."' 
Hunc autem probrosis- verbis objurgavit Oilei filius velox Ajax; 
** Idomeneu, cur continuo garris? Ille vero procul 


4175 


* Eque pedes-in-altum-attollentes amplum per campum currunt. 


« Neque minimus-natu es inter Argivos tantum, 
* Neque tibi acutissime ex capite prospiciunt oculi; 


* Sed semper verbis garris: 


Nec tamen omnino te decet 


* Loquacem esse : adsunt enim et przstantiores alii. 
480 ** Equs vero sunt priores, quse et antea, 
* Eumeli, ipseque tenens lora vehitur." 


415 bíwem] Id. 477 Jienires] Μ5. 478 46] A. 2. 5. 7. 479 Tuparu:] 


F. A. 1. 


480 &jva;] MS. ἴκσσι) A. 2.5. J. T. waeciriom] F.. A. J. 


quod forte preeferendum, quia de equis libentius feminino genere utun- 
tur poéte. Sic mox v. 487. ówwírwes ubi rursus quidam ὁσσόσερο» 
Constantia adhiberi saltem debebat. 


MS. scriptum reperit bíwsrew. Οὐδ et 
proba Lectio. "Vide supra ad ^^. 546. 
Clark. Quae et h. |. debebat in textum re- 
cipi. Erm. 

Ver. 474. «í πάρος λαβριύεαι,) Λοιδερῶ- 
σιν ὑδὲν ἐφαπτόμενοι τῶν σωμιαφιπῶν, ἀλλὰ 
σοῖς & ἤμασι TUS ess ἐκιφίροντες, -- 
(infra ver. 483.) ** Ala», νείκει ἄριει, πακο- 
"e adis." is. "Kai, “᾿Ἰδομενιῦ, ví σάρος λαξφρεύιοι 
“ dde vi σὶ χοὴ Λαβραγόρην» ἔμινα,."" — Plu- 


tarch. de αμάϊεπαΐϊς Poztis. Vide supra 
ad β΄. 246. 

Ibid. AaGguias;] Apud Plutarchum, lo- 
co jam citato, λαβρεύεο. 

Ver. 475. δίεντα,. M. δίονφαι. 

Ver. 477. . ἰκδίρπεσαι teri] Hic diei uod lo. 
cus docet ὄσσε genere neutro 
singularis in verbo additur, quod est neu- 
tris proprium. Vide ad “΄. 455. nisi quis 
malit sequi lectionem MS. Lips. is3éeni- 
ve. — Ern. 


δ66 . 'OMHPOT 


Toy δὲ γολωσάμινος Κρητῶν ἀγὸς ἀντίον 300a 
Αἴαν, νείκει ὥρισε, κακοφραδὲς, ἄλλα τε πάντα 
Δεύεαι ᾿Αργείων, OTI TOL γόος ἐςὶν ἀπηνῆς" 

485 Δεῦρό νυν ἢ τρίποδος περιδώμεϑλον, ἠὲ λέβητος" 
"Isoga. δ᾽ ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμνονα “γείομνεν ἄμφω, 
᾿Οαπύτεραι πρός) ἵπποι" ἵνα γνοίης ἀποτίνων. 

"Os ἐφατ᾽" ὥρνυτο δ᾽ αὐτίκ᾽ ᾿᾽Οἴλῆος ταχὺς Αἴας, 
Χωόμενος, χωλεποῖσιν ἀμείψασθαι ἐπέεσσι" 

490 Καί νύ κε δὴ προτέρω ἔτ᾽ ἔρις γένετ᾽ ἀρυφοτέροισιν, 

Εἰ μὴ ᾿Αχιλλεὺς αὐτὸς ἀνίφωτο, καὶ φάτο poU syoy* 
Mzxéri vov γαλεκποῖσιν ἀμείβεσϑοον ἐπέεσσιν, 
Aia», 'IdopusyeU τε, κακοῖς" ἐπεὶ ὁδὲ ἔοικε" 


Hunc autem iratus Cretum dux contra allocutus est; 
** Ajax, rixa optime, maledice, inque cseteris omnibus 
« Inferior es Argivis, tibi quippe mens est insolens: 
485 * Age vel tripode-deposito certemus, vel lebete; 
* Arbitrum autem Atridem Agamemnonem faciamus ambo, 
* Utrse anteriores equse; ut sentias persolvens." 
Sic dixit: Surrexit vero protinus Oilei fius velox. Ajax, 
Iratus, asperis ut exciperet eum verbis: 
490 Et omnino jam ulterius adhuc contentio progressa-esset utrisque, 
Si non Achilles ipse surrexisset, et dixisset; 
* Ne amplios nunc asperis altercemini verbis, 
« Ajax, Idomeneuque, malis; neque enim par est: 


485 nixe;] MS. quod magis poeticum, eth. L concinnius. 487 'Oeeériee] 
Α. 3. δ. J. T. 488 dere! 'OrASe abvísa] MS. 491 abri] abest F. R. 
A. 1. 


Ver. 479. AaBemyéens] Ileewies ἷν φοῖς Quin οἱ Cod. Harleian. & Tho. Bentleio, 
λόχων Schol. itemque Cod. Ozon. & Barnesio collatus, 
—. Ibid. ájuivw,] Cod. Harleian. ἀμύ- hic legunt sriideui9«. De νῦν vide su- 
ps. pra ad κ΄. 105. Clark. Τιεριδώμεϑον tamen 
Ver. 481. βίβηκι. Vide supra ad »;. melius. Versum enim liberat hiatu. 
756. et ad a'. 37. Eustath. interpretatur συνθώμεθα, συμφωνή- 
Ver. 483. nisu &eei) Cod. Harleian. σωμεν, καὶ, ὡς οἷ πολλοί φασι, Sept» φοΐίχη» 


γείκι ἄριφε. 4]. νεῖκος ἄριφι. μα οἷο. Ern. 

Ver. 485. Δεῦρό νυν 4 «ρίασοδος πσιριδώ. — Ver. 486. Ἵστορα] Vid. Var. Lect. ad σ΄. 
μ43ν,] 116 Odyss. ψ'. 73. 501. Ern. 

Danos lal » Ver. 487. γνοίης} dl. vont. 
τ eimie iin ἰμίϑω τιρδάσομαι abris Ibid. ἀαυσίνων. | Vide sopra ad β'. 43. 
. ] p 

Et apud fristophanem Equit. 788. et ad γ΄. 279. 

— iS sii. τῆς κιφαλῆς τιριδίσ αι. Ver. 488. ὄρνυτο) Vide supra δὰ jy. 

60. 


. . . 260. 
Ubi Scholiastes locum hunc hoc modo citat: Ver. 492. ἀμεΐξισϑον lieri» ] Cod. Har- 
Διό γε νῦν τρίποδος τιριδώμεϑω. ἐείαπ. ἀριείβισϑε ἱπσίεσσι. Quee 
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Kai δ᾽ ὄλλῳ γεμεσῶτον, 0 Tig τοιαῦτά γε ῥέξοι" 


495 


AXA' ὑμεῖς ἐν ἀγῶνι καϑήμενοι εἰροράασϑε 


"Imwec* οἱ δὲ τάχ᾽ αὐτοὶ ἐπειγόμενοι περὶ γίκης 

Ἔνθ άδ᾽ ὀλεύσονται" τότε δὲ ynricss i ἑχαςὸς 

Ἵσπες ᾿Αργείων, οὗ ὁ δεύτεραι; οἱ τε πάροιδεν. 
Ὥς φάτο: Τυδείδης ὃὲ μάλα σχεδὸν ἤλϑε διώκων, 


500 


Ms: δ᾽ αἰὲν ἔλαυνε κατωμαδόν' οἱ δὲ οἱ ἵπποι 


"Y Vor ἀειρέσθην ῥ βίμφα τρήσσοντε κόλευϑον" 

Αἰεὶ δ᾽ ἡνίοχον κονίης ῥαϑάμιγγες ἔβαλλον 

'Ἄρματα δὲ χρυσῷ πεπυκασμένα κασσιτάρῳ Tf; 

Ἵσποις ἀκυπύδεσσιν à ἐπέτρεχιον" “δέ τε. πολλὴ. 
505 Pi ἐπισσώτρων ἀρματροχιὴ κατόπισθεν. 


* Quin et alii succenseretis, quicunque talia faceret : 


495 


** Sed vos in circo sedentes spectate 


* Equos; ii autem cito ipsi festino-cursu-contendentes de victoria 
* Huc venient: tum vero cognoscetis singuli 
“ Equos Argivorum, qui secundi, quique priores." 
Sic dixit: Tydides autem valde prope venit urgens, 
500 Scutica vero assidue feriebat super humeros ; ei autem equi 
In altum tollebantur cito conficientes viam: 
Assidue vero aurigam pulveris guttee percutiebant: 
Currus autem auro accurate elaborati stannoque, 
Pone equos veloces currebant; neque profunda 


505 Fiebat canthorum orbita retro 


494 yi] abest ΜΆ. ῥίξω] F. A. 1. 


οἱ «i sae.] F. A. J. 


Syntaxis satis recte se haberet, quia omne 
uale est. necessario Plurale; (Viae su- 
prs ad a. 566.) Prosodia autem nulla, 
ut opinor, ratione ferri posset. 

Ver. 495. Alas, 'IDepww «1,] Edidit Bar- 
nesius Alé» «€, ᾿Ιδερεενιῦῷ «τε. Sed nihil 
opus. Qua enim ratione, vox, Aja», ulti- 
mam hic, etiam extra cesuram, produ- 
cat; vide supra ad «'. 51. 

Ver, 494. ptor ] 4i. fito. 

Ver. 497. yowewS1— Lewug ᾿Αργείων, οἷ 
δεύσιροι, εἴς. Vide ad ν΄. 510. 

Ver. 500. Méevi Y ai] Ita edidit Bar- 
nesius, Vulgg. Μάστιγι Σ᾽ αἰέν. Quod, ut 
opinor, ferri non potest; nam Máéerrys, ut 
ipse notavit Barnmesius, mediam semper 
producit, Τὸ δὲ, Méeery, Μάστι emis γρά- 


495 εἰεοράασϑον] MS. non male, 498 


504 οὐδὴ e) MB, 505 &euarecsex ín] Id. 


y ἀμείνον" [s 
ver. Porn de tqge Pi M 
evo, nal) xavà nod pier dew na) náevins, 
pado, mái, μιάσ«,, Eustath. Firmatue 
porro heec lectio Odyss. 4". 182. mE 
"H sa) id imei» μάστιν βάλιν. 
Clark. Suidas Μάσει, »a€ ἀποκοσὴν deve 
p« quod haud dubie ad h. 1l. pertinet: 
EN non vidit Kusterus. Ceterum quod 
apocope ait, non necessarium est, ut 6 
dictis Clarkio patet. Hesychius etitm ud 
σις et udágm habet. Ern. 
Ver. 501. σφήσσοντε] Vide supra ad ν΄ 
ít 
et. er. 804. οὐδί «$ sux] Cod. Har. 


568 


.'OMHPOY 


Ἔν λεπτῇ κονίῃ" vo δὲ σπεύδοντε πετέσθην. 
Στῇ 06 μέσῳ ἐν ἀγών!» πολὺς δ᾽ ἀνεκήχιεν ἱδρὼς 
Ἵσαων, ἔκ τε λόφων καὶ ἀπὸ σέρνοιο χαμᾶζε. 
Αὐτὸς δ᾽ ix δίφροιο χαμαὶ does παμφανόωντος, 
510 Kx» δ᾽ ἄραι βμάςιγα ποτὶ ζυγόν ἐδὲ μάτησεν 
Ἴφϑιρος Σϑίένελορ, ἀλλ᾽ ἐσσυμένως λάβ᾽ ἀεϑλον" 
Δώκε δ᾽ ἀγειν ἑτάροισιν. ὑπερϑύμοισι γυναῖκα; 
Καὶ τρίποδ᾽ ὠτώεντα φέρειν" ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ ἵπτες. 


To δ᾽ áp i 


iT ᾿Αντίλοχος Νηλήος ἤλασεν ἵσαες, 


515 Κίρδεσιν, d τι τάχει γῆ, παραφι)ώμενος Μεωνέλαον' 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς Μενέλαος ἔ 6 ἰγγύδεν a ὠκέας. ἔσπες" 
“ὍὍσσον δὲ τροχὲ ἵππος ἀφίξαται, ὃς βά τ᾽ ἄνακτα 

Ἕλχησιν πεδίοιο τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν, 


In tenui pulvere: hi nempe festinantes volabant, 
Stetit autem medio in circo, multusque exiliebat sudor 
Equorum, eque cervicibus et a pectore in-terram. 

Ipse vero e sella in terram desiliit collucente, 

510 Acclinavitque scuticam ad jugum: neque segnis erat 
Fortis Sthenelus, sed propere accepit premium; 
Deditque abducendam sociis magnanimis mulierem, 

Et tripodem ansatum asportandum; ipse vero solvit equos. 
Post eum autem Antilochus Neleius agebat equos, 

515 Dolis, haud quidem celeritate, preveniens Menelaum; 
Sed et sic Menelaus agebat prope veloces equos : 
Quantum vero a rota equus distat, qui quidem dominum 
Trahit per campum nisu-contento cum curribus; 


509 eauQastivro;] MS. 


leían. ὁδί «v πολλή. Quo modo et in uno 
MS. scriptum reperit Barnesius. — Por- 
phyrius autem Quest. Homeric. 4. legit: 
B ἄρα πολλή. Clark. OM vietiam MS. 
Lips. quod nescio cur spernatur, cum sic 
et sit mox ver. 520. Ern. 

Ibid. οὐδί «x σολλὴ Tine ἐπισσώσρων ἀρ- 
presi] Vide supra ad νος. 422. 

Ver. 505. κατόσισθιν] Obscurius verti- 
tur: fiebat 
nec alte depressa in pulvere orbita relin- 
quebatur post currum. — Ern. 

ger 507. πολὺς δ᾽ ἀνικήπιεν ἱδρὼς Yi ir- 
g 


— Büdor fluit undique rivis. AEn. V. 200. 


retro. Sensus est, valde levis. 


513 ἔλοιν eus] F. 


Ver. 510. KA»i] Vide supra ad «'. 309. 
Ibid. dj«] Ut fieri solet. : 
Ver. 512. Δῶκε δ᾽ ἄγων] Virgil. 
— Quern "Thracius olim 
Anchise genitori in magno munere Ciaseus 
Ferre sui dederat monimentum et pignus am o- 
ris. JEn. V. 536. 
Ver. 513. Καὶ τρίσοδ᾽ scwivra] Ὃν Ive* 
Teu] ιἱκὸς ὑπὸ Διοριήδυς ἀνατιβῆναι ὥφερον 
ἐν Δελφοῖς, ὡς δῆλον V ἱσιγράρμανος τῷδε" 


Χάλκιός εἶμι τρίευς, Info δ᾽ ἀνάπωμεμ ἄνγαλ- 


μα, 
Καί μ᾽ ἰπὴ Πατρόκλω ϑῆπει τέδως ὠκὺς ᾿Αχιλ- 
λεὺς" 
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Tz μέν τε Ψαύεσιν i ἐσισσωώτρῳ τρίχες ἄχραι 
520 Οὐραῖαι; ὁ δὲ T ἄγχι μάλα τρέχει, ἀδὲ τι πολλὴ 
Χώρη μεσσηγὺς; πολέος πεδίοιο Syéoyrog* 
Τόσσον δὴ Μενέλαος ἀμύμονος ᾿Αντιλόχριο 
Λείχετ᾽ * ἀτὰρ τὰ πρῶτα καὶ ἐς δίσκερα λέλειπτο, 
᾿Αλλά μεν αὐψα κίχανεν' ὀφέλλετο γὰρ μένος D 
525 "Izzs σῆς ᾿Αγαμεμνονέης καλλίτριχος Αἴϑης. 
E; δέ κ ἔτι προτέρω γένετο δρόμος ἀμφοτέροισι, 
Τῷ κέν μιν ταρίλασσ᾽, sd ἀμφήρισον ἔϑηκεν. 
Αὐτὰρ Μηριόνης, “εράπων ξ εὑς ᾿Ιδομιενῆος, 
Δείπεσ ἀγακλῆος Μενελάν δερὸς i ἐρωήν. 
δ80 Bághisor pir ye. οἱ ἔσαν καλλίτριχες ἵπποι; 
Ἥκιρος δ᾽ 5» αὐτὸς ἐλαυνέμεν (opu , ἐν ἀγῶνι. 


Hujus quidem attingunt canthum pili extremi 
590 Cauds, is autem prope admodum currit, neque prorsus magnum 
Spatium in medio, per amplum campum currente: 
Tantum jam Menelaus eximio Antilocho 
Posterior erat: quanquam prius etiam ad disci-jactum relictus erat; 
Sed ipsum statim assecutus est; augebatur enim vis valida 
525 Eque Agamemnonis jubis-pulchre ZEthes. 
Quod si adhuc ulterius fuisset cursus ambobus, 
Eo certe eum prseteriisset, neque dubiam victoriam reliquisset. 
Sed Meriones, famulus strenuus Idomenei, 
Posterior-erat inclyto Menelao haste jactu. 
530 'Tardissimi enim ei erant pulchri-jubis equi, 
Minime-peritus erat et ipse agendi currum in certamine. 


597 Τῷ καὶ] MS. ai] R. 550 σὴν γὰρ] A. 2. 5. 7. 591 Ἔν] MS 


Τυδωδον δ᾽ ἀνίθημεε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, Ver. 523. Yexsea] ΑΙ. δίσκ᾽ ἦρξα. Vide 
Νικήσας ἵππωσι παρὰ πλασὺν ᾿Ελλόσαοντον. supra ad ver. 451. Clark. Eustathius ad 
Ewstatk —— ver, 431. hic δίσπυρα, ὑφ᾽ ἵν, agnoscit, sed 
Ibid. ἔλνεν 59] Vide supra δὰ /. 103. amem in nonnullis ἢ MSS. fuisse disjuncte. 
et ad “. 24. ΑἹ. λυσὶν ὑφ᾽, οἱ Deaf! ὑφ᾽. δ δ ας Ern. 
Ver. 514. à] Non hic vacat istud &j" ut Aures] Vide supra δὰ (9. 352. 
sed vim habet in connectenda sententia εἰ ad Σ΄. 492. 


cum eo quod praecessit, ver. 433. Ver. 596. Ei 9i κ᾽ le; προτίρω γίνιτο . 
Ver. 515. sacagfénise;] Vide supra δὰ δρόμο] Virgil. 
β. 45. — — spatia et εἰ plura supersint, 
Ver. 517. ὅς ῥά «&'] Qui scilicet. Transeat elapsus prior, ambiguumve relinquat. 
Ver. 518. "EAxs s» — σὺν 6x9, ] Rec- En. V. 325. 
tius de more Homeri foret lisse» — σὺν Ver. 597. Τῷ ai» pv] Al. Τῷ καί pe. 
ὄχεσφι. Ern. Ver. 529. Συρὸς West Ita supra e'. 358. 


Ver. 590. οὐδέ «i σολλὰ] dl. ὁδί σε πολ- 
λή. Utsupra ver. 504. 


Vor. II. 4C 


—— — ἴσον 9 isi διυρὸς ἰρωή. 
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Y iog δ᾽ ᾿Αδμήτοιο πανύξατος ἥλυϑεν ἄλλων, 
"'EAxo» ἅ ματα καλὰ, ἐλαύνων πρόσσονεν ia 86. 
Τὸν δὲ ἰδὼν ᾧ ᾧκτειρε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς" 
585 Στὰς δ᾽ ἄρ᾽ ἐν 'A γείοις ἔπεα στερόεντ᾽ ἀγόρευε" 
Λοῖσθος à ἀνὴρ apis oc ἐλαύνει μώνυχας ἵππες' 
᾿Αλλ ἄγε δή οἱ δῶμεν ἀέίγλιον, ὡς ἐπιεικὲς» 


Asorsg 


ἀτὰρ τὰ πρῶτα φερέσθω Τυδέος υἱός. 


Ὥς ἐφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα χάγτες ἐπήνεον, ὡς ἐκέλευε" 
540 Καί νύ κεν οἱ πόρεν ἔπ TOV, (ἐπήνησαν γὰρ ᾿Αχαιοί" ) 


Ei μὴ ἃ 


᾿᾿Ανσίλογος, μεγανύμυε ΝΝέφορος υἱὸς» 


Πηλείδην ᾿Αγιλῆα δίκη ἡμείψατ' ἀναςάς" 
"XO ᾿Αχιλεῦ, μάλα TOi κεχολώσομαι; αἴκε τελέσ- 


Tero ἔπος" μέλλεις γὰρ ἀφαιρήσεσθαι ἄεσσλον», 


[σης 


Filius vero Admeti omnium ultimus venit, 
Trahens currus pulchros, sgens ante equos. 
Hunc autem ut vidit miseratus est pedibus- valens nobilis Achilles: 
535 Stans autem inter Argivos verba alata dixit; . 
* Ultimus vir preestantissimus agit solidos-ungulis equos; 
“ Sed agedum ei demus preemia, ut par est, 
* Secunda : at prima ferat Tydei filius." 
Sic dixit: Illi autem omnes comprobarunt, sicut jubebat; 
540 Et ei sane dedisset equam, (comprobarunt enim Achivi;) 
Si non Antilochus, magnanimi Nestoris filius, 
Pelidx Achilli jure respondisset surgens; 
4 O Achille, valde tibi irascar, si perfeceris 
* Hoc verbum; ablaturus enim es mii premium, 


539 'Asiiruie] A. 2. 3. J. 


555 σρόσσυθ᾽ ἴσαν.) MS. ed. EL. Eust. 525 


i»)abest R. T. Ibid. 'Aeys/uen] F. A. J. quod ferri potest. si ἔσεα pro- 


Ver. 590. γάρ si] Qua ratione, γὰρ, hic 
ptoducatur; item ultima vocis, ἀμειβόμε- 
νος, Ver. 557. et «ig, ver. 575. οἱ Χιωόβενος, 
ver. 605. vide supra ad «. 51. 

Ver. 531. "Hxigog δ᾽ ἦν] Gl. MS. Lips. 
wages Ψιλῶται" molg δὲ δασύνωσιν ἀμαθῶς. 
Vid. Eustath. Ern. 

Ver. 552. ἤλυθεν) Vide supra ad ε΄. 454. 
et ad «΄. 27. 

Ver. 533. καλὰ, Vide supra ad β΄. 43. 

Ibid. “«ρόσσοθιν]) Al. πρόσσω. 

Ver. 556. epos ] Al. LLL et ὁ ἄριφος. 
mos 537. ἄγι às] Vide supra ad ver. 


4 


Ver. 538. Δεύσιρ᾽ "1 Debebat esse. δεύσι- 
ger, ut ad &í32ue» referri posset. Sed à 
etes dixit, ut placet Eustathio, in. plurali, 
Attice, ut simul metro consuleret: sive po- 
tius adverbialiter pro xac& Jsvrsipa, secundo 
loco. Ern. 

Ver. 540. Καί νύ " ei] Codices plurimi 
habent Καί νύ xí οἱ. 

Ver. 541. ἄρ᾽] Ut par erat. Vide su- 
pra ad ver. 514. 

Ver. 549, δίκη spider] Jure agere, 
jus urgere coepit. Ern. 

Ver. 545. μαλα v& κιχολώσοβιδιγ), GÍNt 
φιλίσσης Τῦτο (seg ] Virgil. 
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511 


545 Ta φρονέων; ὅτι οἱ βλάβων à ἄρματα καὶ ταγε ITTU, 
Αὐτός T i0 AO t san ἀλλ᾽ ὥφελεν ἀϑανάτοισιν 
Εὔγχεσθαι, TO κεν ETI τανύφατος TAS διωκχων" 

E; δέ pay οἰκτείρεις, καί TOL φίλον ἔσλετο ϑυμῷ, 
"Es: Toi ἔν χλισίη χρυσὸς πολὺς, isi δὲ “χαλκὸς, 

580 Καὶ τρόβατ', εἰσὶ δέ TOI δροωοιὶν καὶ. μώνυχες ἔχοι" 
To» οἱ $ dd ἀνελὼν δόμεναι, καὶ μεῖζον & 6S AOV, 
"Hé καὶ αὐτίκα yUy, ἕνα σ΄. ᾿αἰνήσωσιν A yaoi 
T» δ᾽ 6 ἐγὼ 8 δώσω" περὶ δ᾽ αὐτῆς πειρηϑήτω 
᾿Ανδρῶ ρῶν» ὃς X ᾿ἐϑέλησιν € ἐμοὶ χείρεσσι μάχεσθαι. 


555 


"ἧς φάτο᾽ μείδησεν δὲ ποδάρκης δῖ jog ᾿Αχιλλεὺς; 


Χαίρων ᾿Αντιλόχῳ» ὅτι οἱ Φίλος ἦεν ἑταῖρος" 
Καί pay ἀμειβόμενος V ἔπεω πτερόιντα πξορηύδα' 


545 * His motus, quod ei (divinitus lesi sunt currus et veloces equas, 
* Ipseque peritus licet esset: sed debuit immortalibus 
* Vota facere, tum nequaquam ultimus omnium venisset equos urgens: 
4 Si vero ejus misereris, et tibi gratum est animo, 
4 Est tibi in tentorio aurum multum, est et ss, 


550 


“ἘΠῚ pecora, sunt et tibi ancille, et solidi-ungulis equi: 


* Ex his ipsi postea sumptum date vel majus prseemium, 

* Sive etiam jam nunc, ut te collaudent Achivi. 

* Hanc vero ego non dabo: de ipsa autem periculum-faciat 
' " Virorum quicunque velit mecum manibus pugnare." 


555 


Sic dixit: subrisit autem pedibus-valens nobilis Achilles, 


Gratulans Antilocho, quod sibi dilectus erat sodalis: 
Et eum respondens verbis alatis allocutus est; - 


nuncietur iv, cujus generis et alia exempla sunt non pauca. 540 ἰσύνε- 


σαν) Μ8. 547 τῷ xe) MS. 


Hic totum carem consessum ingentis, et ora 

Prima patrum magnis Salius clamoribus implet; 

Ereptumque dolo reddi sibi poscit honorem. 

ZEn. V. 340. 

Ver. 546. Αὐτός v lefAég ier] Cod. 
Harleian. Αὐτὸς ἱσθλὸς ἐών. Quod et fer. 
ri potest... Vide supra ad α΄. 51. Ctark. 
Cxterum hic est ἀναπόλωθον αὐφὸς ἰὼν pro 
αὐφῷ ἰόνει' de quo dictum ad f. 353. Ern. 

Ibid. &à9aséree] Vide supra ad a'. 598. 

Ver. 548. φίλον) Cod. Harleian. φίλος. 

Ver. 550. μώνσχες Tersrés) Vide supra 
ad «'. 424. 

Ver. 554. ὅς κ' Mia.sen] MI. ὅς κε ϑίλν» 


gi». 


549 i] F. A. J. 


Ver. 555. μεΐδησιν δὲ ποδάρκης δος AxiA- 
λεὺς.) Virgil. 

.---.. Hisit pater optimus olli ; 

Et clypeum efferri jussit, «------ En. V. 358. 

Ver. 558. εἰ mi» δή] Siguidem revera. 

Ver. 559. iye δί nt καὶ vi] A. ἐγὼ δὴ 
καὶ vé. 

Ver. 560. Δώσω οἱ Seanxa, τὸν 'Aetpe- 
sraiov &e ipo] Virgil. 

Levibus huic hamis consertam, auroquetrilicem 

Loricam, quam Demoleo detraxerat ipse 

Victor apud rapidum Simoénta sub Ilio alto, 

Donat habere viro, decus et tutamen in armis. 

An, V. 229. 
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᾿Αντίλοχ᾽, εἰ μὲν δή με κελεύεις 0X0) ἄλλο 
Ευὐμήλῳ ἐπιδῶναι, ἐγὼ δὲ κε καὶ τὸ τελέσσοω᾽ 
560 Δώσω οἱ igne, τὸν  Astgoraioy ἀπηύρων, 
Χάλκεον, ᾧ πέρι X Up Quurs κασσιτέροιο 
᾿Αμφιδεδίνηται: πολέος δέ οἱ ἄξιος ὃ ἐσται. 
Ἢ ρα, καὶ Αὐτομέδοντι φίλῳ ἐχέλευσεν ἑταίρῳ 
Οἰσέμεναι κλισίηδεν' ὁ δ᾽ ὄχετο, καί οἱ ἔνεικε" 
565 Εὐμήλῳ δ᾽ ἐν χερσὶ vids ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων. 
Τοῖσι δὲ καὶ Μενέλαος ἀνίστατο, Supr à ἀχεύων, 
᾿Αντιλόχῳ ἄμοτον κεχολωμένος" ἐν δ᾽ ἄρα κήρυξ 
Χερσὶ σκῆπτρον ἔϑηκε; σιωπῆσαί τ᾽ ἐκέλευσεν 
᾿Αργείους" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετηύδα ἰσόνεος φως" 
510 ᾿Αντίλοχε, τρόρϑεν πεπνυμονε, ποῖον ἔρεξας; 
Ἤισχυνας μὲν ἐρυὴν ἀρετῆν, βλάψας δέ βίοι ἵππους, 
Τοὺς σοὺς πρός)ε βαλὼν, οἵ roi πολὺ χείρονες ἦσαν. 


" Antiloche, si quidem jam me jubes e domo aliud 
* Eumelo dare, ego vero et hoc perficiam: 
560 * Dabo ei thoracem, quem Asteropso abstuli, 
* JEreum, quem circum ora fulgidi stanni 
^ Funditur: multo autem pretio ei sestimandus erit." 
Dixit, et Automedonta dilectum jussit sodalem 
Ferre e tentorio: Is vero abiit, et ad eum attulit: 
665 Eumelo autem in manibus posuit; at is accepit gaudens, 
Inter hos autem et Menelaus surrexit, animo dolens, 
Antilocho immensum iratus: preeco vero 
In manibus sceptrum posuit, silereque jussit 
Argivos: At is deinde inter eos dixit par-deo vir; 
570 “ Antiloche, antehac prudens, quale fecisti? 
* Dedecorasti quidem meam virtutem, lasisti autem mihi equos, 
* Tuis ante actis, qui multo inferiores erant. 


559 ἰγὼ δὴ καὶ «i σιλίσσω)] T. Tbid. σιλίσω] F. R. A. 1. 564 $»usxs] EF. 
male, 568 χωρὶ σκῆπτρον] MS. Ibid. ixíasos] Id. 574 δικάσιτι) MS. 
F. A.J. Ibid.uàis' àpy3] MS. 576 Ψεύδισι) Id. 581 εἰ δ Edd. 


Ibid. σὸν 'Agwomnio» ἀπηύρων,) Supra φ΄. Ver. 568. Χῳσὶ] 4l. Χωρί. Clark. Sic 
185 e] et MS. Lips. κα μας νας librarii 
Ibid. ἀσηύρων,) Αἰ. ἀσηῦ » mut editores, singularem modo locum 
Ver. 561. σίρι χεῦμα) χεῦμα. habere, quia sceptrum una manu teneatur. 
Ver. 562. "Augddiionen:] "vide esupr&ad Sed id non impedit, quo minus pluralis 
». 796. et ad «. 37. recte dicatur, presertim a poeta. Sic mox 
Ver. 567. ἄρα] Ut solitus erat. 582. iudebAm xiweh ἔχων. — Ern. 
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᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽ ; ᾿Αργείων ἡγήτορες, 20 μέδοντες, 
'Eg μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, μηδ o: ΤᾺ ἀρωγῆ" 
515 Νηήκοτέ τις εἴπησιν ᾿Αχαιῶν χαλκοχμτώνων, 
᾿Αντίλοχον Ψεύδεσσι βιησάμενος Μενέλαος 
Οἴχεται i ἧσσον ἄγων, ὁ ὅτι οἱ πολὺ χείρονες ἦσαν 
"Ivzon, αὐτὸς δὲ κρείσσων ἀρετῇ 5, βίῃ σε. 
Εἰ δ᾽ ἀγ᾽ ἐγὼν αὐτὸς δικάσω, καί pu οὔτινα φημὶ 
580 Αλλον ἐκιπλήξειν Δαναῶν" iS id yag i ἔσται " 
᾿Αντίλοχ; » αἱ δ᾽ ἄγε δεῦρο, διοτρεφές, 7 ; σέμις t ἐστὶ» 
Στὰς i ran προπάροιθε καὶ ἄρματος, αὐτὰρ ἱμάσθλην 
Χερσὶν ἢ ἐχων ῥαδινὴν» 5 ἥπερ TÓ góc iy ἔλαυνες, 
ἽἼσποων ἁψάμενος, yate on ᾿Εννοσίγαιον 
585 "Opi, μὴ μὲν ἑκὼν τὸ ἐμὸν δόλῳ ἃ ἅρμα “χεδῆσαι. 
Τὸν δ᾽ eor ᾿Αντίλοχος πεαγυμένος ἀντίον ἥυδα" 
ἴΑνσχεο νῦν" πολλὸν γὰρ ἔγωγε νεώτερός Sipul 


* Sed agite, Argivorum ductores, et principes, 
* In medium utrisque dijudicate; neque in gratiam : 
575 * Ne quando quis dicat Achivorum sere-loricatorum, 
* Antilocho mendaciis oppresso Menelaus 
* Abiit equam ducens; nam ei longe deteriores erant 
** Equi, ipse vero melior armisque, viribusque. 
* Eja vero age ego ipse dijudicabo, et me nullum puto 
580 ** Alium increpaturum Danaorum : rectum enim erit judicium : 
* Antiloche, age huc ades, Jovis-alumne, ut fas est, 
* Stans ante equos et currum, et flagellum 
" Manibus tenens argutum, quo autea agitabas, 
* Equos tangens, terram-cingentem Neptunum 
585 “ Jurato, te non volentem quidem meum dolo currum impedivisse." 
Eum vero Antilochus prudens contra allocutus est ; 
4 Perfer nunc: multo enim ego junior sum 


preter ἢ. 582 ἰμάσϑλην)] MS. F. 5835 χερσὶν 1x3] MS. F. R. A. J. 
ἔχεν) T. que videtur voluisse dare ἔχων, quod verum esse constructio 
indicat: id habet ex antiquis, quod sciam, unus Eustathius in Comm. 


Ibid. Χιρσὶ σπῆπερον ἴϑηκ.,} Παρὰ φοῖς Ibid. διπάσσατι,) Al. Junt ri. 
ἀρχαίοις οἱ δημηγοροῦντες σκῆπτρα ἐπκρώφουν. Ver. 579. Ei Y &y'] Vide supra ad /. 
Schol. 


167. 
Ibid. ἐκέίλενσιν) I ἱκίλενεν. Ver. 581. αἱ Y &yi]. 4. i Y ἅγιε. Ut 
Ver. 574—519. δικάσσασε, --- διπάσω,) ver. 579. Clark. Eustathius ait antiquis- 
Vide supra ad «. 140. sima et probatissima exemplaria habuisse 


Ibid. uu ie Myl' ἱτίρῳ ἡμῶν aid d 
βοηϑεῖσε. he. ὍΣ Ἐν studio, Tid. Ἢ 4i ὁ] 4i 
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Σεῖο, ἄναξ Μενέλαε, σὺ δὲ πρότερος καὶ ἀρείων. 
Οὖσϑ᾽, οἷαι vis. ἀνδρὸς ὑπερβασίαι τελένγεσι" 
590 Κραικπνότερος μὲν γάρ τὲ voog, λεπτὴ δέ τε μῆτις" 
Τῷ ro ἐκιτλήτω κραδίη" ἵππον δέ τοι αὐτὸς 
΄ M 2,2. 7 3 ’ "d y »,.. 
Δώσω, τὴν ἀρόμην" εἰ καὶ VU κεν οἰκοῖγεν ὦλλο 
Μεῖζον ἀπαιτήσειας, Gio κέ τοι αὐτίχα δᾶναι 
΄ «X , » 
Βουλοίμιην, ἢ σοί γε, διοτρεφὲς, ἤματα avra 
595 'Ex ϑυμοῦ πεσίειν. καὶ δαίμοσιν εἴναι ἀλιτρός. 
Ἦ ρα, καὶ ἵππον ἄγων μεγαϑύμου Νέστορος υἱὸς 
Ἔν χείρεσσι τίει ΜΜενελάμ" τοῖο δὲ υμὸς 
᾿Ιάνϑη, ὡςεί τε περὶ σταχύεσσιν ἑέρση 
E , ΄ e / y 
Ais ἀλδήσκοντος, ors Φρίσσουσι ἄρουραι" 
600 Ὥς ἄρα σοι, Μενέλαε, μετὰ φρεσὶ ᾿γυμὸς ἰάνϑη" 
Καί μιν φωνῆσας ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 


« 'Te, rex Menelaé, tu autem natu-major et praestantior. 
* Nosti, qualia juvenis errata sint: 
590 “- Velocior etenim mens, tenue autem consilium : 
* Ideo tibi toleret cor: equam vero tibi ipse 
* Dabo, quam accepi : Sed et si e meis aliud 
« Majus postulaveris, prompte omnino jam-etatim dare 
* Mallem, quam tibi utique, Jovis-alumne, in dies omnes me 
5895 * Animo ejectum esse, et in deos fieri sceleratum." 
Dixit sane, et equam ducens magnanimi Nestoris filius 
In manus tradidit Menelai: illius autem animus 
Letitia- perfusus est, velut circa spicas ros funditur 
Segetis crescentis, quando horrescunt arva: 
600 Sic et tibi, Menelaé, in prsecordiis animus lsetitia- perfusus ost: 
Et ipsum edita-voce verbis alatis allocutus est ; 


586 aj 'A»riAexesy] MS. 589 ὑπιρβευσία.) Id. Ibid. σιλίϑουσιν] F. male. 
593 ἱπαιτήσια,] R. Schol. minor. 


(t 585. ἴχων] ΑἹ. ἔχε. Clark. Vid. rex οὖχ ἀσφαλιῖς. (Edipus Tyrann. 625. 
ΡΝ ᾿ , . Ver. 595. ἀπαιτήσωα,) Codd. Harleian. 
Ver. 585. "Ouss3,] Vide supr& ad γ᾽. ig αἰτήσει. — 4l. ni nin “" 


-- . Ver. 594. διοτριφὶς,} ΑΙ. ὃ ts. 
Ves ie ἀνῶν dde] Vue spa Vm i T Da τα e 


γ΄. 205. NN tus suadet, sic interpungere et legere: 
Ver. 5877. πολλὸν γὰρ ἴγωγι) Ml. πολὺ "pdy9m, egi δὲ — ὡς ἄρα ctc. et sic placere 
pl» γὰρ ἔγωγι. video Eustathio. — Ern. 


Ver. 590. Κροωφυόσιρος μὶν γάρ «1 νόφε, Ver. 599 Vi 
λιστὴ δέ σι ici] Sophocl Φρονεῖν γὰρ οἱ 142. , ἄρουραι") Vide supra ad. ὅ'. 
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᾿Αντίλοχε, γῦν μὲν τοι ἐγὼν ὑποείξομναι "αὑτὸς, 

“Χωόμενορ" ἐπεὶ οὔτι παρήορος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, 
Ἦσϑα πάρος" γῦν αὖτε νόον »ίκησε γεοίη. 

605 Βέλτερον αὖτ᾽ ἀλέασδαι 6 ἀμείνονας ἠπεροπεύειν' 
Οὐ yag d pa τάχ᾽ ἄλλος ἀνὴρ παρέπεισεν ᾿Αχαιῶν. 
᾿Αλλὰ σὺ γὰρ δὴ πόλλ ἔπαδες; καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησας, 
Σός τε πατὴρ ἀγαϑὺς, καὶ ἀδελφεὺς. sivéx. $4,810" 
Τῷ voi λισσομένῳ ἐπεπείσομαι; ἠδὲ καὶ ἔσχον 

610 Δώσω, i ἐμήν περ ἰοῦσαν" ἕνα γνώωσι καὶ οἶδε; 
Ὡς 6 iu^ οὔποτε ϑυμὸς ὑπερφίαλος καὶ ἀπηνήῆς. 

Ἢ pos καὶ ᾿Αντιλόχοιο ἸΝοήριονι δῶκεν ἐταί ῳ 
Ἵσ“ον ἄγειν" ὁ δ᾽ ἔπειτα λέβην᾽ ἕλε παμφανόωντα. 
Μηριόνης δ᾽ a ἀνάειρε δύο χρυσοῖο τάλαντα 

615 Τέτρατος, ὡς ἔλασεν᾽ πέμπτον δ᾽ ὑπελείπετ᾽ ἄεῶσλον, 


* Antiloche, nunc quidem tibi ego cedam ipse, 
* Iratus; quoniam non mente-vagus, neque levis, 
* Eras antea: nunc vero mentem vicit juventus. 
$05 ** Satius autem fuerit cavere preestantiores decipere: 
* Non enim omnino me cito alius quisquam flexisset Achivorum. 
^ Verum tu jam multa passus es, et multa fecisti, 
« "'uusque pater bonus, et frater, mei causa: 
^ [deo tibi supplicanti obsequar: sed et equam 
610 * Dabo, mea licet sit; ut sentiant et hi, 
*" Quod meus nunquam animus superbus et immitis." 
Dixit utique, et Antilochi Noémoni dedit socio 
Equam abducendam: ipse vero deinde lebetem accepit collucentem. 
Meriones autem sustulit duo auri talenta 
615 Quartus, quo-ordine egerat currum : Quintum vero relictum erat preemium, 


598 ὡς 4 «ιΦ ἢ. 602 ἐγὼ] MS. 603 sre] MS. male. 


R. 


600. ἄρα] Ut dictum est-—ver. 597. 

Ver. 602, ᾿Ανφίλοχε, »J Edidit Dar- 
nesius ex conjectura ᾿Ανσίλοχ᾽, 3 νῦν. Sed, 
ut opinor, nihil opus. Vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 60. Xwéuwes] Eustath. εἰ καὶ 
χῳόμενος, quamvis iis iratus, tamen 
Ern. 

Ibid, οὔτι s'aqriotes, ] Οὐ κεχαλασμένος 
σὸν λογισμὸν, ΄αράφρων. — Schol. 

Ver. 605. Βίέλφιρον) Cod. Harleian. 


605 Arie] 


Δεύτερον. Quo modo et in duobus MSS. 
scriptum reperit Barnesius. Atque ita 
etiam legit Eustathius. Clark. Ita sensus 
erit, ut Eustathius interpretatur: post heec 
cave, ne prestantiores decipias, iis preze- 
stare cupias. — Ern 

Ver. 607. 32] Vide supra ad ξ΄. 433. et 
504. 


Ver. 608. καὶ ἀδιλφιὸς,)] Thrasymedes. 
Ern. 


i -—— A -—— a "om 
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᾿Αμφίϑετος φιάλη, τὴν Νέστορι δῶκεν ᾿Αχιλλεὺς, 
᾿Αργείων ἀν ἀγῶνα φέρων, καὶ ἐειτε παραφάς" 
Τῇ νῦν, καὶ σοι τοῦτο; γέρον, κειμήλιον ἔσω, 
Πατρόκλοιο τἄφου μνῆμ ἐμιμεναι" οὐ γὰρ ἔτ᾽ αὐτὸν 
620 "Ops ἐν ᾿Αργείοισι" δίδωμι δέ τοι τόδ᾽ Aor 
Αὑτως" ὁ γὰρ wUL γε μαχήσεαι, δὲ παλαίσεις, 
Οὐδέ τ΄ ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι; οὐδὲ πόδεσσι 
Θεύσεαι" ἤδη γὰρ χαλεπὸν κατὰ γῆρας ἐπείγει. 
Ὡς εἰπὼν, ἐν χερσὶ vider ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων, 
625 Kai pay φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προρηύδα: 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, τέκος. κατὰ μοῖραν ἔειπες. 


Duplex phiala, quam Nestori dedit Achilles, 


Argivorum per consessum ferens ; 


et dixit astans; 


* Accipe nunc ; et tibi hoc, senex, munus recondatur, 
** Patrocli sepulture monimentum ut sit; non enim amplius illura 
620 *' Videbis inter Argivos: Do autem tibi hoc preemium 
*" Gratis: Neque enim ceestibus omnino pugnabis, neque luctaberis, 
* Neque jaculorum-certamen inibis, neque pedibus 
* Curres: jam enim gravis senectus urget." 
Sic fatus, in manibus posuit: Ille vero accepit gaudens, 
625 Et ipsum edita voce verbis alatis allocutus est; 
“ Certe jam hsec quidem omnia, fili, recte dixisti. 


621 APre;] Edd. preter R. 622 is)óris;] MS. vid. no. 695 γῆρας iaé- 


su] M&S F. A. J. 


Ver. 613. ὁ Σ᾿ ἴσωνα λίβηϑ' TA«] Virgil. 


Tertia dona facit geminos ex sre lebetas. 
JEn. V. 966. 


Ver. 614. Μηριόνης δ᾽ ἀνάωρε δύο χρυσοῖο 
τάλανφα) Virgil. 


et argenti magnum dat ferre talentum. 
JEn. V. 948. 


Ver. 615. ὡς lAaew “ἔμπςο») Videtur 
scribendum ἔλασι. ἘΠῚ sic est in. Comm. 
Eustath. P. 1319. 35. Ern. 

Ibid. sígmeces δ᾽ ὑσιλείσετ᾽ — 8:192] 
Virgil. 





sed letum amplexus Acesten 
Muneribus cumulat magnis, ac talia fatur ; 
Sume, pater; nam te voluit rex magnus Olympi 
Talibus auspiciis exortem ducere honorem. 
Ipsius Anchise longevi hoc munus habebis; 
Cratera impressum signis. 








AEn. V. 531. 


Ver. 616. ᾿Αμφίδιτος φίαλη,) Vide supra 
ad ver. 270. 

Ver. 618. Τὴ »»)] Vide supra ad ξ΄. 
219. 

Ver. 690. δίδωμι δέ τοι «(δ᾽ ἄιϑλον Αὔ- 
Tw$* s ee) Ilgoces γὰς ἀεὶ -«νγμὴ 
wap αὐτῷ, διύτιρον «ἄλη, καὶ vis TA» ὁ 
δρόμος τῶν γυμνινῶν ἀεὶ σίτακται --- Ὅς: 
μὲν αἱ Παφρόκλου ταραὶ. ταύφην ἴ ἔχουσι ew» 
ἀγωνισμάτων σὴν τάξιν, ἄπσασιν, ὡς ἴπος ε;- 
su, DavXéóv leer “Διαφηρῶν δὲ φὴν eb», 
ὁμαλῶς ὁ «οιησὺϊς, cà» μὲν ᾿Αχιλλία Above 
«8 Νίστορι πίσοιηκι, “4... δδωρμι δί co c 
«ἰἄιϑλον Αὕσωε' οὐ γὰρ σύξ γε μα sertaa, 
** οὐδὲ eaAxietus, Οὐδέ - &xevrieeinl 
“ οὐδὲ σόδισσι Θιεύσια,.᾽"" Τὸν δὲ σρισβύφσην 
ἐν σῷ ἀποκρίνισϑαι φαραδολισχοῦντα γι 
φικῶς ὅτι, ' πὺξ μὲν ἰνίκησα Κλυσόμι 
« ^ Ofrosres υἱὸν, ' Ayyn&aies δὲ πάλῃ Τι λινρώνιου, 

--Ἴφικλον δὶ πόδεσσι τοκρίδραμον. " Plw- 





ἸΔΙΑΔΟΣ Ψ'. 


oT? 


rd 
Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔμπεδα γυῖα, φίλος, πόδες, οὐδέ τε γεῖρες 
"Kuga ἀμφοτέρωνεν ἐπαΐσσονται ἐλαφραΐ. 
ΕἾΘ᾽ ὡς ἡβώοιμι, βίη τέ μοι ἔμπεδος εἴη, 


660 


Ὥς ὁπότε κρείοντ᾽ ᾽Α 


/ 
υγκέα άκπτον ᾿Επειοὶ 


Βεπρασίῳ, παῖδες δ᾽ ἔϑεσαν βασιλῆος Aa" 
Ἔν» ἔτις μοι ὀρυοῖος ἀνὴρ γένετ᾽, iv Xp '᾿"Ἐπειῶν, 
Οὐτ᾽ αὐτῶν Πυλίων, ὅτ᾽ Αἰτωλῶν μεγαθύμων. 
Πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομήδεα, " Hyosog υἱόν" 


635 


᾿Αγκαῖον δὲ πάλῃ Πλευρώνιον, ὃς toi ἀνέςη" 


Ἴφιακλον δὲ πόδεσσι παρέδραμον, ἐστ᾿υλὸν ἐόντα" 
Δερὶ δ᾽ ὑπειρέβαλον Φυλῆά τε, καὶ Πολύδωρον, 


* Non enim amplius firms membra, amice, pedes, neque manus 
* Ab humeris utrinque celeri impetu moventur agiles. 
* Utinam sic pubescerem, roburque mihi firmum esset, 
630 * Ut quando regem Amaryncea sepelierunt Epei 
* In Buprasio, filiique posuerunt regis praemia: 
« Illic nullus mihi similis vir erat, neque Epeorum, 
* Neque ipsorum Pyliorum, neque ZEtolorum magnanimorum. 
* Crestu quidem vici Clytomedes, Enopis filium: 
635 ““ Ancreum vero lucta Pleuronium, qui in me surrexit: 
* Iphiclum autem pedibus preetercurri, przstantem licet : 
* Hasta vero mittenda, superavi Phyleumque, et Polydorum. 


627 οὐδίσ, χεῖρε] ΜΒ, F. A. 7. 628 ieaieerres] Α.1. 657 ὑσερίβαλον) 


F. A. J. 


tarch. Symposiac. Lib. 11, Probl. 5. Ta 
de &SAspara παρὼ τοῖς ἀρχαίοις ταῦτα 
C pes τι καὶ συγμὴ καὶ “ἀλη) ἦν EAAw- 
x 
σιν, ὡς Ὅμηρος ἐπὶ τῇ Π;αφρόπλον δηλοῖ *&- 
ἢ. JDionys. Halicarn. Antiq. Rom. Lib. 
II. sub fine. 
Ver. 621. σύξ ys μαχήσια.,.) 4i. εὃξ 


μιμαχήσιαι. 

Ver. 692. ἰνδύσια.,.) Codices plurimi l- 
Deus. Clark. Sic et MS. Lips. et Ew- 
stath. sed ibória magis podticum et.ex- 
quisitum. De verbo ἐνδύσασθαι; est. eru- 
dita et copiosa disputatio Gatakeré in Ad. 
versari. Ern. 

Ver. 628. γῆρας imu.) Cod. Har. 
leian. γῆραρ ἴσωσιν. | Ut supra «'. 29. Αἴ» 
que ita in uno MS. scriptum reperit Bar- 
nesius. fl. γῆρας ἱκάνει. — Clark, Difficile 
est decernere, 


Vox. ἢ. 


Ver. 625. ima mripstra soesnode] i. 
ἔσια πειρόενε᾽ ἀγόρινι. 
“΄. 367. 

Ibid. ἴωπις. «4. ἴωπας. Quod idem. 

Ver. 627. οὐδέ «s χεῖρε, Cod. Harleian. 
ὁδί ei χεῖρες. Al. δδ᾽ Fei χεῖρες. 

Ver. 628. ἰσαΐσσοντα.} 4. ἀσαΐέσον. 


eu. 
Ver. 629. ΕἾΜ᾽ d; ἡβώοιμωι,) Vide supra 
ad «΄. 949. et 260. — VirgiL 
O mihi prasteritos referat si Jupiter annos! 
Qualis eram, cum primam aciem Praeneste sub 
ipea . 
Stravi, scutorumque incendi victor acervos: 
Kt regem hac Herilum dextra sub Tartara misi, 
JEn. VIII. 560. 


Ver. 654. πὺξ μὲν ἐνίκησα) Vide supra 
ad ver. 620. 


4D 
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Οἱοισίν μ᾽ ἵπποισι παρῆλασαν ᾿Ακτορίωνε; 

Πλήϑει πρύρθε βαλόντες, à ἀγασσάμενοι περὶ γίκης» 
640 Οὕνεκα δὴ τὰ μέγιφα παρ᾿ αὐτύφι λείπετ' ἄενγλα. 

Oi δ᾽ ἀρ’ ἔσαν δίδυμοι" ὁ μὲν ἔμπεδον ἡ ἡνιόχευεν:, 

Ἔμαιδον 5 ἡνιόχευ;, ὁ δ᾽ ἄρα μάριγι κέλευεν’ 

“Ὥς vor ἴον» γῦν αὖτε ψεῶτεροι ἀντιοώντων 

Ἔργον voran" ἐμὲ δὲ χρὴ y figo λυγρῷ 


645 


Ilse, τότε δ᾽ abre μετέπρεπον ἡρώεσσιν. 


'"AAX i, καὶ σὸν ἑταῖρον ἀέϑλοισι χτερέϊζε. 
Τῦτο δ᾽ & ἐγὼ πρόφρων δέχομαι; χαίρει δέ μοι ἧτορ, 
Ὥς pv ἀεὶ μέμνησαι ἐνηέος" ἀδὲ σε Ange, 
Τιμῆς "eT& μ᾽ ἔοικε τετιμῆσθαι μετ᾽ ᾿Αχαιοῖς. 


* Solis me equis prateregerunt Actoridse duo, 
“ Numero superantes, invidentes mii victoriam, 
640 “ Quod nempe maxima illi certamini relicta erant preemia. 
“ Hi vero erant sane gemini: alter quidem constanter equos-regebat, 
* Constantet equos-regebat, alter vero scutica incitabat : 
* Sic olim eram, nunc vicissim junieres obeant 
* Opera ejusmodi: me autem oportet senectee tristi 
645 * Parere; tum vero excellebam inter heroas, 
* Sed abi, et tuo sodali certaminibus justa facito. 
“ Hoc autem ego lubens accipio, gaudetque mihi cor, 
4 Quod ita mei semper memor es benevoli: neque te lateo, 
* Quo honore me par est honorari inter Achivos. 


639 ἀγασσάμενοι!) MS. 640 αὐτόν] Id. contra pro abréf, est αὐτόβε v. 147. 
642 Totusabest a MS. 649 ᾿Αχαιὸς} Edd. preter Rom. 655 defaes] 
Edd. preter R. 655 4sse»] Edd. prseter R.. et Eustath. et sic 1audat 


' Tbid. *H»ewos]. ΑἹ. Οἴνοτος. Quo modo 
et legit Plutarchus, loco supra citato. 

Ver. 637. Φυληά) Vide supra ad qw. 
265. 

Ver. 638. Οἵωσίν μ᾽ ἵπποισι) Scr- οὔροισι 
μ᾽ ier. Ern. 

Ver. 639. nasfu weéshs βαλόντις,) Ἤτοι 
vin χωρῶν, ἢ ch» ἀρμάτων ἢ «ῶν σνναρυ- 
μένων αὐτοῖς ϑιατῶν, es πλήθει ἱμὲ νικήσαν» 
vw. Διφνεῖς γὰρ καὶ ἀνατίσσαρας χιΐρας 
ἴχοντε i ἱσπσερῶνται. Schol. 

Ver. 640. αὐσύφι “41. αὐσόθι. 

Ver. 641. i μὲν ἔμφεδον ἡνιόχενιν, "En- 
wide» ἡνιόχει;,] De hujusmodi isasafees, 
vide supra ad x". 127. Virgi. 


3 


Ille, velut pelagi rupes im mota, resistit; 

Ut pelagi rupes, ——————— — JEn. VII. B6. 
Quod autem hic ex Owdii, Epist. Sapph. 
vet. 39. affert Barnesius: 

*« Si nisi quse Facie poterit te digna videri, 

* Nulla futura tua est, nulla futura tue est Κ᾿ 
Id vero prorsus ab hac re alienut est. 
Hoc enim ait Ovidius; “ Si nulla iua 
* futura est, nisi que Faoie te digne vi- 
“ derí poterit; nulla omnino tua ast 
* tura." Quod plane aliud est, 46 quod 
dicit Homerus. 

Ver. 642. ὁ Σ de μείσε, γι] Qua ratio. 
ne, ἄρα, hic ultimam producat; itum es, 
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650 Σοὶ δὲ ϑεοὶ τῶνδ᾽ ἀντὶ χάριν μενοεικέα ὦ δοῖεν. 
Ὡς φάτο" Πηλείδης δὲ σολὺν xo SY OMA AOV ᾿Αχαιὼν 
"Cuyer', ὦ ἐπεὶ πάντ᾽ αἶνον $TÉXAUS Νηλείδαο. 
Αὐτὰρ 0 πυγμαχίης ἀλεγεινῆς “ῆκεν ἄεθλα" 
᾿Ἡρίονον ταλαεργὸν ὦγων κατέδησ᾽ ἐν ἀγῶνι 


655 'E£irs , ἀδρήτην, 37. ἀλγίξη δαμάσασθαι" 


Τῷ δ᾽ ἄρα 


nan dirri vidt δύχας ἀμφικύπελλον' 


Στὴ δ᾽ ὀρὸς, καὶ μῦδον i ἐν ᾿Αργείοισιν $T" 
᾿Ατρεῖδαί " καὶ ἄλλοι ἐϑκνήριδες ᾿Αχαιοὶ» 
Δνδρε δύω περὶ τῶνδε κελεύομεν; ὅπερ ἀρίφω, - 
660 Πὺξ μάλ᾽ ἀνασχομένω τιπληγέμεν" d δὲ m ᾿Απόλλον 
Δῴη παρυμυονίην» γνώωσι δὲ πάντες ᾿Αχαιοὶ, 


650 “ Tibi autem dii pro his gratiam largam referant." 
Sic dixit: Pelides vero ingentem per ccetum Achivorum 
Abiit, postquam omnem laudationem audierat Nelidze. 
Atque ille pagnus-csestu decernentium durse posuit preemis : 
Mulam laborum-patientem ducens ligavit in circo 
655 Sexennem, indomitam, qu» difficillima domitu; 
At victo posuit poculum rotundum: 
Surrexit autem, et verba inter Argivos fecit; 
* Atridseque, et cseteri bene-ocreati Achivi, 
* Viros duos de his jubemus, qui preestantissimi, 
660 * Pugnis alte elatis ferire: Cui vero Apollo 
* Dederit victoriam, agnoverintque omnes Achivi, 


Etym. M. ut opinor, huc respiciens. At »'. 295. consentiunt libri in 
ἀδμήσην, quo respicit Hesych. in δ, v. Ibid. Japdeeifa;] F. A. J. 


658 ᾿Ατριΐδη] F. R. A. 1. 


ver, 675. et (e, ver. 690. et Σὲ, ver. 715. 
vide supra ad &. 51. 

Ver. 649. Tias] Eustath. ᾿Εν τῶ τιριῆς 
λείπω ἡ διὰ πρίϑεσι;, Ties λέγῃ, ὅς, dui ps 
μέμνησαι διὰ σιμῆς. Sed ita Interpungen- 

esset post euss. Ern. 

Ibid. J3;«f] Cod. Harleian. ἧς «i. 

Ver. 650. Σοὶ δὲ Sul e ἀντὶ χαίρων 
μενοικία ort.) Virgil. 

Dt tibi (si qua pios respectant numina, siquid 
Usquam justitise est, et mens sibi conscia recti,) 
Premia digna ferant. AEn. L 607. 


Ver. 653. Αὐσὰρ ὁ πυγμαχίηε) Virgil. 


Nunc, si cui virtus animusque in pectore premens, 
 Adsit, et evinctis attollat brachja palmis. 





660 ᾧ Wh ᾿Ασόλλων] A. 2. 8.J. 662 ἄν» 
δρα &caXaspyiv| MB. absurde. 


Sic ait, et geminum pugnae proponit honotem: - 
Juvencum; 


Ibid. &fA«] Al. ἄεθλον. 
Ver. 655. ddpsens) 4i. ἀδμᾶσιν». t 
Ver. 656. 663. 667. et 699. ἀμφικύπελ- 
Aer] Vide supra ad a'. 584. 
er. 658. 'Aepiibai es] Henricus Ste- 
phanus et Eustathius híc legunt Arne 
σι. Quibuscum faciunt Cod. Canta 
Barnesio, itemque Cod. Harleion. & Tho. 
Bentleio collatus. Clark. ldem habent 
F. R. A. 1. Itaque sic erat etiam con- 
stanti cause, edendum. Quamquam 


δ80 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ἡρίονον ταλαεργὸν ἄγων «λισίηνδε γεέσθω" 
Αὐτὰρ 0 "xus δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον. 
Ως ἔφατ᾽" ὄρνυτο, δ᾽ αὐτίκ ἀνὴρ "UG τε μέγας T$, 
665 Εἰδὼς τυγμαχίης. υἱὸς Πανοκῆος Emtiog 
“Αψατο δ᾽ ἡμιόνυ ταλαεργέ, φώνησέν σε 
ἾΑσσον i ifa ὅςτις δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον, 
"Hoyo δ᾽ ὃ φημί σιν ἀξέμοεν ἄλλον ᾿Αχαιῶν, 
Ilvyp γικήσαντ᾽ . ἐπεὶ εὔχομαι εἶναι ὦ "δος. 


60 "H s ἐχ, ἅλις, ὅττι μάχης ὑσιδεύομιαι; v 


ἄρα τως 9» 


Ἔν τάντεσσ' ἔργοισι δαήμονα φωτα γενίσθαι. 
* (28s γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔξφαι, 


“ Mulam laborum-patientem ducens ad tentorium eat: 
* At victus poculum auferet rotundum." 
Sic dixit: surrexit autem statim vir fortisque magnusque, 
665 Peritus caestus.pugnze, filius Panopei Epéus: 
Manu autem prehendit mulam laborum-patientem, dixitque; 
« Prope veniat, quicunque poculum auferet rotundum, 
* Mulam autem non puto aliquem abducturum alium Acbivorum, 
“Με caestibus victo: profiteor enim sme esse preestantissimum. 
670 '* An non satis, quod in prelio inferior sum? neque enim ullo modo licet 
* In omnibus operibus peritum virum evadere. 
* Bic enim denuncio, quod et perfectum erit, 


668 &xxe]abestF. 670 $e] Α. 2. ὅ. J. Ibid. ieJiyeue] MS. male. 
676 ἀκῆν)] Id. 678 TaXaevdae] F. A. 7. 


etiam in superioribus hujus libri locis va- 
zient libri, e ot in hec libro 
Kop. esse, cum et Menelaus adesset, et 
Αφρεδα sit. Ern. 
n dep 659. " δύω σιρὶ cé»hi] Vide 
| ad ver. 653. 
- κελεύομεν.) 241. κελεύερεα:. 
Ver. 660. σιαληγίμεν"} Vide supra ad 
a. vie οἱ ad γ΄. 31. 
"^ Ver. 661. παριριονίην,)] Τὴν ix. παταμονῆς 
rm Schol. ! 
er. 664. "Ω, ἔφας᾽" envers δ᾽ 
Virgil. nbi 


. 29. 9 


αὐτάν 


Nec rbora ; continuo vastie cum viribus effert 
Ora Dares, magnoque virüm se murmure tollit. 
JEn. V. 368. 


ὄρνυτο) Vide supra ad γ΄. 260. 


VÀ den 
" ens 666. "AJere] Cod. Harleian. 


Ibid. *Asyare δ᾽ ἡριόνυ φαλαιργῶ, φώνη- 
σίν ev] Virgil. 
Tum leva taurum cornu tenet, atque ita fatur. 
ZEn. V. 382. 

Ver. 670. "H ἐχ 4245] Pronunciabatur 

ἦνχ ἅλις. Vide supra ad /. 18. . 
"Ibid. * "H dx; dius, $eei μάχης ἐσιδεύομαι |] 
"Ewe σὺς αὐτῶν lexive; μὴ παντιλῶς Jap 
veh; μηδὶ &xncéeu; woo "T ἀλλά evang 
Dai us 4 ἀποτιύξεις ἢ ἀμαρείας ἱλαφρὰς 
eris, " φὸ ἐσωχῆδε αὐτῶν καὶ 
τεμισηφόν' dear ὁ Esruis, ὁ nivem ese) τῆς 
συκτικῆρ εἰπὼν, καὶ Spaevvéptsos, ὡς &vei- 
φόα «s situ, ""H ἐχ ἅλις (φησὶν) ὃ ien 
ps ieDwema." — Plutarch. de 5 


m oW σως ἦν Ἔν várriwe' 
yen eire] κων ee 
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581 


x τε ῥήξω, σὺν T ὀσί᾽ ἀράξω' 


Κηδεμόνες ἐ οἱ ἐνγά δ᾽ ἀολλέες αὗτι μυενόντων» 
615 Oi κέ pur ἐξοίσωσιν, ἢ x ὑπὸ χερσὶ δαμέντα. 


Ὥςς ἔφαϑ᾽- 


οἱ δ᾽ dpa πἄντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωτῆ. 


Εὐρύαλος δέ οἱ οἷος ἀνίςατο, ἰσόνεος φὼς, 
᾿Νηκιςέως υἱὸς, Ταλαιονίδαο ἄνακτος, 
"Oc «ors Θήβας TAS δεδυπότος Οἰδιπόδαο 

680 Ἐς τάφον' ἔνα δὲ πάντας ἐνίκα Καὸμείωνας. 
Τὸν μὰν Τυδείδης δερικλυτὸς ὠμφεπονεῖτο, 
Θαρσύνων $ ἔπεσιν, μέγα δ᾽ αὐτῷ βύλετο ví "xt. 
Ζῶμα δέ οἱ πρῶτον ταρακάββαλεν, αὐτὰρ ἔσειτα 


4 Penitus corpusque disrumpam, ossaque confringam : 
* Curatores autem ei hic frequentes ibidem maneant, 
675 “ Qui ipsum efferent, mearum vi manuum domitum." 
Sic dixit: Illi vero omnes obmutuerunt silentio, 
Euryalus autem eum contra solus surrexit, deo-par vir, - 


Mecistei filius, Talaionidse regis, 


Qui quondam Thebas profectus est defuncti tunc CEdipi 
680 Ad ludos-funebres: et ibi omnes vicit Cadmeos. 
. Hunc quidem Tydides hasta-inclytus curabat, 
Confirmans verbis, multum enim ei cupiebat victoriam. 
Cingulum autem ei primum projecit, et deinde 


679 Θάβαιδ᾽ ἦλνι] MS. F. A. J. 682 Ini) MS. bene. Ibid. uL n 
683 σ“πραπάμβαλιν») F. A. J. Schol. min. 


"AX ὁ γὰς ἀὐνὸν τένν' ἱείστασδα βιντῶν 


Ver. 672. «à 5i xal] AL. τῶν καὶ Sed, 
ut opinor, minus recte. 
Ver. 676. "Q4 1eas'* οἱ V ὅρα πάντες 
ἀπὸὴν ὑγίνοντο σιωπῇ.) Virgil. 
Dixerat JEneas : oll! obstupuere silentes, 
Conversique oculos inter se atque ora tenebant. 
4En. X1. 190. 


Ver. 677. Εὐρύαλος δί οἱ élus]. Virgil. 


Solus qui Paridem solitus contendere contra; 
Idemque ad tumulum, quo rmsaximus ooccubat 
Hector, 


9, 
Victorem Buten immani corpore, qui se 
Bebrycia veniens Amyci de gente ferebat, 
Perculit, et fulva moribundum extendit arena. 
Zn. V. 300. 





Ver. 678. Mmwrrie;] Pronunciabatur 


ηπισφῶς. 

Ver. 679. Θήβας SA) Cod. Harleian. 
Θάβας Y ἦλϑι. 

Ibid. 33ewbeor] 'E» wp τιϑνήκοφοι. 

Schol. Vide et supra ad 9. 514. Clark. 

'Asr]. c8 πεσόντος, ln. «8 wuqureniro δόσυ 
feo Ψψόφε καὶ «ούτε ees ασἰσφύσιν, ὡς δηλοὶ 
v) δόπησιν ἢ σισὼν. Eustath.— Ern. 

Ver. 680. ἐνώμα] Videsuprs ad 9. 221. 
et ad »'. 84. 

Vet. 682. Θαρσύνων) Vide supra ad /. 
823. 

Ver. 688. Ζῶμα δί ei) Πρῶτον Ios ^ 
cog alae; τιριζώματα Q τὰ αἱ» 
δοῖα, καὶ ὅσωε ἀγωνίζισϑαι' pl zd ei σὴν A, 
παιὶ διόσιραν 'OXvpriéda ' Opeis eu σὰ Auss- 
δαιμονία “λυϑὶν ἀγωνιζομίνν và σιρίζωμα, 
αὐτῷ ἥφτης γένετο" i£ ὃ νόριος ἐσίϑη 


582 ὍΜΗΡΟΥ 

Δῶκεν ἱμάντας ἐὐτμήτες βοὸς ἀγραύλοιο. 

685 Τὸ δὲ, ζωσαμένω βήτην ἐς μέσσον ἀγῶνα" 
" Avyra, δ᾽ ἀνασχομιένω χερσὶ ςἰβαρῆσιν ὧμ ἄμφω, 
Σύν P ἔπεσον; σὺν δέ σφι βαρεῖαι χεῖρες ἔμιχϑεν" 
Δεινὸς δὲ χρόμαδος γενύων γένετ᾽, ἔῤῥεε δ᾽ ἱδρὼς 
Πάντοϑεν ἐκ μελέων" ἐπὶ δ᾽ ὥρνυτο ϑεῖος Ἐπειὸς. 

690 Κύψε δὲ σαπτήναντα παρήϊον, sÜ ap ἔτι δὴν 
Elgar αὐτοῦ γὰρ ὑπήριπε φαίδιμα γυῖα. 
Ὡς δ᾽ o3 ὑπὸ φρικὸς Βορέω ἀναπάλλεται iy Uc 


Dedit lora scite-secta bovis agrestis. 

685 Hi autem, cum se accinxissent, prodierunt in medium circum ; 
Ex adverso vero elevatis manibus robustis simul ambo, 
Continuo congressi sunt, ipsisque graves manus consertse sunt: 
Vehemens autem crepitus maxillarum ortus est, fluebatque sudor 
Undique ex mebubris: Irruit vero nobilis Epéus, 

690 Percussitque circumspectantem ad genam, neque jam i; diutius 
Stetit: ejus enim succiderunt pulchra membra. 
Ut vero cum sub primo.impetu Borese exiliit piscis 


684 ἰυδμήσυ,) Edd. preter R. 
male. 


γυμνὰς φ«ρίχειν. Schol, Vide infra ad ver. 
710. Clark. Comparetur cum hoc loco 
certamen simile apud "Apollon. Rhod. TI. 
63. in quo pocta Homerum aute 
oculo labo Ern. jv 
waeanátCa21»] Vertitur projecit, 
quod Grsecum verbum significat. Schol. 
br. κι. Sic de cestibus Firgil. 
ZEn. V. 402, sed hoc vix convenit cingulo. 
Jwstathius interpretatur, ww) «à ades 
ἔϑισο, quod melius convenit rei, et ver. 
681. «i» Gp Queries. sed id est σιρίβα- 
Am. — Ern. 
gi αὐτὰρ lmuca Δῶκιν ἱμάντας) Vir- 


um satus Anchisa ceestus pater extulit equos, 
ἘΣ paribus palmas amborum innexuit armis. 
AEn. V. 494. 


Ver. 684. Vepbeus] Al. ἰσδμήφυς. 

Ver. 685. Te 2), ξωσαμίνω] Notandus 
bic maxime proprius Vocis Medie Usus. 
Hi autem, quum se ipsi accinzissent, etc. 
Vide supra ad γ'. 141. 

Ver. 686. "Area. δ᾽ ἀνασχομίνω x ton) qi- 
Baejeo] Virgil. 


male 685 4ie»] MS. 688 γινεδων) Id. 


Constitit in digitos extemplo arrectus uterque, 
Brachiaque ad superas interritus extulit auras. 
ZEn. V. 496, 
Ver. 688. Δεινὸς δὲ χρόριαιδοε γενύων γί- 
ne] VirgiL 
——— Quro crepitant sub vulnere malse, 
Ibid. 436. 
Ibid. x eépade: énale; δὲ καφὰ ivena- 
φοιγοίΐαν, à ἦν iris ψόθο: καὶ οἷον «ow- 
μὸρ, δε μάλιστα |» σαῖς σληγαῖς γίνεται. 
Jwstath. Similiter et Etymol. Magn. a 
Barnesio citatum: Τὸν l» «ai; γίνωσιν ὑπὸ 
vu» τεληγῶν γινόβεενον ψόφον, ὁ “ 
griusie εἶσιν ὁ Ilemesg. Vi 
. 455. 
Ibid. ἔῤῥεε Σ δρὼς Τιάντοϑιν lu μελίων' 
Vide sia ad X( 507. 1 
Ver. 689—701. ὥρνντο — Διωκνώμεανορ ἢ 
Vide supra ad γ΄. 260. 
Ibid. 9ues 'Εσωὸς,) 4l. bios 'Eeuéss. 
Ver. 690. Kéóya δὲ eae rísaven enesies, ) 
Virgil. 
—  erratque aures et tempora circum 
Crebra manus; duro crepitant sub vulnere ma- 
je. JEn. V. 435. 


supra ad 
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Oi) ἔσε φυκιδεντι» μέλαν. δὲ: κῦμα κάλυψεν 
"Os sAqysig ἀνέσαλτ᾽" "uie tr payáeTopuoc '"Essiog 


695 X iori Aa Dan derart" 


φίλοι 


ἀμφέφαν ἑταῖροι» 


Οἱ μεν ἄγον ài ἀγῶνος ἐφελκομένοισι τόδεσσιν, 


Αἴμα 


ταχν πτύοντα, κάρη βάλλονδ᾽ ὃ ἑτέρωσε" 


Κὰδ δ᾽ ἀλλοφρονέοντα μετὰ σφίσιν εἶσαν ἄγοντες" 

Αὐτοὶ δ᾽ οἰ χόμοενοι κόμισαν δέπας ἀμφικύπελλον. 
700 Πηλείδης δ᾽ αἷψ᾽ ἄλλα κατὰ τρίτα ϑῆχεν dada, 

Δεικνύμνενος Δανροῖσι» αἀλαισμοσύνης ἀλεγεινῆς» 


Littus versus algosum, nigerque continuo ipsum fluctus operit: 
Sic percussus exiliit: At magnanimus Epeus 

695 Manibus prehensum erexit; dilecti autem circumsteterunt socii, 
Qui ipsum duxerunt per circum pedibus labantibus, 
Cruorem crassum expuentem, caput jactantem in-alteram-pertem; 
Mente autem alienatum inter se collocarunt ducentes: 
Ipsique euntes acceperunt poculum rotundum. 

700  Pelides vero statim alia tertia deposuit preemia, 


Ostentans Danais, luct dure, 


693 sva inéAviv] R. 695 ἀφίςασα"ν) MS. male. 697 BáaoS"] Id. 


698 xà) ἀλλ.) Id. 


Ver. 691. Elenínur] 4l. ᾿Εστήκει. Clark. 
'H ángiBus φῆς ἀντιγραφῆς μισὰ φῷ v γρά- 
e» ἀπὸ Ἰωνιπῶ «U εἰφήπιιν, ὡς ἦναι Taur 


ἣν εἴρια σολλά. (γ΄. 387. ν- Eustath. 
Vide « ad L c. Ern. 


| ]bid. aves ὑσήρισε Quail ia. 
Vil αὐτῷ γὰς ὑσήρισι φαΐιμα γυῖα. 


. ἔροο gravis graviterque ad terram pondere vasto 
Concidit. ZEn. V. 441. 


Ver. 692. φ Φρὶξ, ἡ ἐἰσισόλαος «8 
' πύματος ar! s ΣΤῊΝ supra ad e. 
126. 

Ver. 693. ie φυκιδενο!,) 4. i φυπιόενει. 

Ibid. Qsxéten, »-— ἔχονει' φῦκος X 
irn, ἥτω ἡ ἄχνη τῆς ϑαλάσσης, ἢ αὐα πω- 
ἐαϑαλασσία ὅτω παλυρίνη. — Schol. 

Ibid. μέλαν δέ i] Ml. μίλαν ei f. 

Ver. 694. eAsyd;) Vide supra ad 4. 
31. 

Tbid. éxyieaAc"] Vide supra ad 9΄. 85. 

Ibid. αὐτὰς d riri ᾿Επσμὸρς X1or) Aa- 
Bé» ὥρϑωσι 07 

— 2 Primusque eoruni Acestes, 

Jquevumque ab humo miserans attollit ami- 

4Bn. V. 451. 





Ver. 695. φίλοι δ᾽ áugiru» iens, Οἵ 

pe) Virgil. 

Ast illum fidi equales, genua aegra trahentem, 

Jactantemque utroque caput, crassumque cruo- 
rem 


Ore rejectantem, mixtosque in sanguine dentes, 
Ducunt ad naves; guioemque ecenque νοσεῖ 


Quo de loco Macrebíus, *' Sed et tota (in- 
* quit) Daretis fatigatio habitu depingi- 
* tur: Zíst illum fidi, οἷς. Sociorum quo. 
breviter osten- 


dit: Gu Galeamque ensemque vocati Accipé- 


s mt ; quasi non sponte accepturi munus, 
* quod erst damnum verecundis." 86» 
turnal. Lib. IV.cap. 1. 


Ibid. ἀμφίσταν ἱφαῖροι,) Vide supra ad 
«΄. 555. 


δίς 699. xíipsa»] Vide supra δὰ α΄. 


Ver. 701. Δεικνύμιονος Δαναοῖσι, Eustatà. 
Ἔν σύτοις δὲ nairas δείκνυμενος, ὃ σ΄ τοῖς 
pu" Ὅμηρον ἐπ δωπνόμενος λέγεσαι, 
φιλοσιμόμενος, Q049bus τῶν. 

Ver. 703. σρίπσοδ' μον τ ας 4l. «εἰ» 





δ84 


- 


'OMHPOT 


Tw μὲν νικήσαντι, μέγαν τρίποδ' ἐμαυριβήτην, 


Τὸν δὲ δυωδεκάβοιον ἐνὶ σφίσι τῖον ᾿Αχαιοί' 
᾿Ανδρὶ δὲ nxndivri γυναῖκ ἐς μέσσον ἔϑϑηκε" 
105 Πολλὰ δ᾽ s ἰσίσατο ἔργα" τίον δέ & τεσσαράϊβοιον" 
Zr gos, καὶ poor i ἐν ᾿Αργείοισιν ἔειπεν" 
"Og , oi καὶ τότε ἀέϑλε «εἰρήσεσϑε. 
Ὥς sQar * ὦρτο δ᾽ ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας, 
'A» δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις ἀνίφατο, κέρδεα εἰδώς" 
110 Zorzuáya δ᾽ ἄρα và γε βάτην ἔς μέσσον ἀγῶνα, 
᾿Αγκὰς δ ἀλλήλων λαβέτην χερσὶ φιβαρῇσιν" 
Ὡς δ᾽ or ἀμείβοντες, ric τι κλυτὺς ἥραρε TÍXTOY, 
Δώματος ὑψηλοῖο, βίας ἀνέμων ἀλεείνων. 


Victori quidem, magnum tripodem igni-aptum, 
Eum autem duodecim boum-pretio inter se zstimabant Achivi : 
Viro autem victo mulierem in medio posuit ; 
705 Multorum autem perita-erat operum: sasstimabantque ipsam quatuor-boum- 


Surrexit autem, et verba inter Argivos fecit; 


[pretio: 


“ Burgite, qui et hujus certaminis periculum facietis." 
Sic dixit: Surrexit vero ingens Telamonius Ajax; 
Surrexit et Ulysses abundans-consiliis, dolis instructus : 
710 Accincti autem hi prodierunt m medium circum, 
Complexuque se invicem cotripuerunt manibus robustis : 
Ut cum tigna-culminis, mutuo sibi inseruntur, quie inclytus aptat faber, 
Domus altes, impetus ventorum vitans. . 


704 μέσον] Edd. prater T. 


707 πωρήσισϑον)] MS. F. A. J. quod ferri sal- 


tem, si non prasferri potest, quia tamen duo tantum pugnare possunt, 
709 'Over.] F. R.. A. 1. ut v. 719, 720. et aliis locis. 710 μέσον] MS. 


F. R. 1. 


va συριβήσν. Quod et ferri potest. 
Vide supra ad «΄. 5l. 

Ver. 703. τῆν] De hujus vocis prima 
hic producta; i autem ver, 705. cor- 
repta; vide supra ad ν΄. 103. et ad “΄. 24. 

Ne 704. l3»ar] Cod. Harleian. i9»- 


“να. 707. σεωφήσισϑι.) Cod. plurimi 
eie or. 
er. 710. Ζωσαμίνω] Vide supra ad ver. 
685. 

Ihid. Ζωσαρένω δ᾽ es γι βάτην) Ὁ 
W veste ἰσιχειρήσας ποδυϑῆναι σὺ σώμα, 
καὶ γυμνὸς ὀλυμα άφι Donpa» ἐσὶ τῆς wi- 
φικαιδικάτης ὀλυρισιάδος, "Απκανϑος ὁ Λαπι- 
δαιμόνιος ἦν. Tà δὲ σρὸ τύτων δὲ αἰσχύνης 


εἶχον ἄσανεμ Ἕλληνι ὅλα diede rug Qai 
le ibis npn 
marium, dienen, [forte 
ienrirer yan 
»epmisw; «Ue rape yv» Αἴαντος 
zai ᾿οδοσσίως πάλην in) e σῇ πασρόκλυ euga 
γυνομένην ἀφηγύμενός, uud “Τὼ δὲ ζωσα- 
4 μένω βήτην ig μέσσον ἀγώνα." Dionys. 
Belice 4fntiq. Rom. Lib. VIL sub fine. 
Ubi obiter notandum legisse hic Diony- 
sium, Τὼ δὲ Qwenpise βήτην. Ex versu (ut 
videtur) 685. 
Ibid. Zea] Ut facere solebant. 
Ver. 711. 'Ayaà,] Vide supra ad ξ΄. 
946. 


Ga] n nal Mpguicera 





ἼΔΙΑΔΟΣ Ψ,'. 


Τετρίγει δ᾽ ἄρα γῶτα, “ρασειάων ἀ ἀπὸ χειρῶν 
115 ἝἙλκόμενα gigsuc, κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρώς" 

Πυαναὶ δὲ σμώδιγγες 6 ἀνὰ πλευράς σε καὶ pac 

Aipari Φοινικόεσσαι ἀνέδραμον' οἱ ὃς μάλ᾽ αἰεὶ' 

Νίκης ἱέσϑην, τρίποδος πέρι 013 TOi O* 

Οὐτ᾽ ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι»: ἄδει 7$ πελάσσαι: 
120 Οὐτ' Αἴας δύνατο, κρατερὴ δ᾽ ἔχεν ἰς Οδυσῆος. 

᾿Αλλ᾽ ors δή p ᾿ ἀνίαζον ἐὐανήμιδες ᾿ A yaoi, 

A3 τότε pn προρέειτε μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 

Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Ἤ DÀ ἀνάειρ᾽ , ἢ ὀγώ σε" τὰ δ᾽ αὖ ) Aii πάντα μελήσει. 


125 


"Os sia, ἀνἄειρε" δόλε δ᾽ ὁ λήϑετ᾽ ᾿᾽Οδυσσεύς" 


Stridebant autem ἄοτξα, validis a manibus 
715 Attracta fortiter, humidusque defluebat sudor: 
Denszque vibices per lateraque et humeros . 
Sanguine rubentes extiterunt: Illi autem admodum usque 
Victoriam cupiebant, tripodem ob affahre-factum, 
Neque Ulysses poterat supplantare, soloque afiligere, 

720 Neque Ajax poterat; valida enim prohibebat vis Ulyssis. 
Sed cum jam tsedio-afficerentur bene-ocreati Achivi, 
Tunc ipsum allocutus est ingens Telsmonius Ajax; 

* Nobilissime Laertiade, solertia-pollens Ulysse, 
* Aut me tolle, aut ego te; hsc vero Jovi omnia cure-erunt.' 


1725 


712 ὡς $e) MS. 


Sic fatus, sustulit: Doli autem non oblitus est Ulysses; 


và; «λυτός ei] Id. có; γι) Edd. preter R. 45«j1] R. 


perperam. 715 lséueem] A. 2. S. J. male. 721 iinpípdas 'Axeis] 
MS. F. A. 7. 724 ἀνάωρ] Edd. preter T. 


Ver. 712. 'Ὧε Y 3] Vide supra ad v. 


680. 

Ibid. ἀμεί ἔδονσε,,Ἶ Aéne. μεγάλαι, ἀλλή» 
2uug w eecmimcuras, de βαστάζειν σὰ 
Φήν aiems xai συσσάφω καλῶνται. m 
Ibid. xAwróg Weng: σίκτων,) 4i. reis 
Nonps rixvar. 

Ibid. semet] Non a Preterito Medio 
ἥραρα, tunc enim non constitisset Tn. 
porum ratio; sed ab Aoristo ἥρ 
supra ad “", 454. ad β΄. S10 eral a. 97 

Ver. 714. Τισρίγε.. Vide supra sd, B. 
514. ad Σ΄. 492. et ad φ΄. 252. 

Ibid. ἄρα] 


ὧι 
Ver. 716. eusóryyis] Vide supra ad β'. 
26 


Vor. II. 


Ver. 717. Quvisétera;] Pronunciabatur 
Secundam enim necessario 
Vide supra ad ν΄. 272. 
Ver. 719. τελάσσα.») Vide supra ad y. 
l. et ad a'. 140. 
Ver. 721. ἀνίαξον)] Vide supra ad e. 
4210. 


Ibid. ἐνκνήρωδες ᾿Αχαιο),} ΑἹ. ἰδανάήροδαις 
Axes, Quo modo legitet Codex Har- 
leianus. Sed, ut opinor, minus recte. 
Clark. In accusativo etiam est in MS. Lips. 
et edd. (vid. Far. Lect.) Eustathius et 
ipse hanc lectionem memorat, et magis 


perspicuam, sed in paucis MSS. repertam 


ait Ern. 
Ver. 724. "Ἢ μ' àniup' ἃ] Eustath. Τὸ 


4E 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ko ὄπιϑεν κώληκα τυχὸν, ὑτέλυσε δὲ guia 
Κὰδ δ᾽ βαλ᾽ sZozicor ἐπὶ δὲ ςήϑεσσιν Οδυσσεὺς - 
Κάσαεσε' λαοὶ δ᾽ αὖ ϑηεῦντό τε, )άμβησάν τε. 
Δεύτερος αὖτ' ἀγάειρε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 

130 Kies δ᾽ ἄρα φυτῶον ἀπὸ γεγονὸς») u0 v ips 
Ἐν δὲ γόνυ γνάμψεν᾽ ἐπὶ δὲ χϑονὶ κάππεσον ἄμφω 
Πλησίοι ἀλλήλοισι, μιάνγησαν δὲ κονίῃ. 
Καί νύ χε τὸ τρίτον αὕτις ἀναϊξαντ᾽ ἐπάλαιον, 
Ei μὴ ᾿Αχιλλεὺς αὑτὸς ἀνίφατο, καὶ κατέρυκε" 


185 


Μηκέτ᾽ ἐρείδεσθον, μηδὲ τρίβεσθε κακοῖσι" 


Νίχη δ᾽ ἀμφοτέροισιν» ἀέδλια δ᾽ (0 ἀνελόντες 
Ἔρχεσθ', ὄφρα καὶ ἄλλοι ἀε)λεύωσιν Ay tuoi. 


Percussit pone poplitis.flerum assecutus, solvitque membra ; 
Dejecit autem supinum: in pectora vero Ulysses - 
Decidit: populi autem admirabundi-spectabant, stupebantque. 
Secundus vicissim tollebat laboriosus nobilis Ulysses ; 
730 Movit autem paululum a terra, neque levavit: 
Genu vero implicuit; et in terram ceciderunt ambo 
Prope invicem, fedabenturque pulvere. 
Et sane jam tertio rursus surgentes luctati fuissent, 
Nisi Achilles ipse surrexisset, et cohibuisset ; 


735 


* Ne amplius lucta-obnitimini, neque conterimini salis: 


«4 Victoria autem utrisque: praemiis vero sequalibus ablatis 


« Abite, ut et alii certent Achivi." 


726 ies9v») F. A. 1. 727 ἐσίσσω] MS. 730 ἄωρεν) MS. recte. 731 zae- 
wriwa»] F. A. J. 7352 σλησίοις] MS. 


ésaupa: δηλοῖ «) dsyaDaervraZar κυριντ τη δί 
ἰσειν ἡ Alps, διὸ καὶ ἱπιμίνι, αὐτῇ à sremefs. 
Hesych. &sdugs, ἰπῆρεν, ἀνιβάσσασιν, quod 
«d hunc locum (ver. 725.) pertinere non 
animadverterunt viri docti, nec magis ex- 
plicarunt. Est verbum lucte proprium, 
eratque «à ἀνκείρων, cum, ut exitum lucta 
haberet, alter alterum, qui tergum ob- 
verteret ejus pectori, ettolleret. [δὲ 
Ulysses, dum tollitur, calce ferit popli. 
tis flexum, a quo ictu cecidit retro Ajax. 
P wena dictum ἐγννῶν ἀφαίρισις. 

rn. 

Ver. 725. 129. et 756. ávdupv — ἰνίκα.} 
Vide supra ad »'. 84. 

Ver. 726. κώληψα)] Κώλησα δὲ λίγει, 


3 


σὴν ἀγκύλην nac& ci; IIaXady, «x» «περὶ 
φὰς iyswas. — Eustath. 

Ver. 727. ἐπὶ δὲ gáS1er5] Intellige ce- 
cidit in pectus Ajacis upa ad terram trac- 
tus a labente Ajace, qui aversum sustule- 
rat e legibus lucte. — Ern. 

Ver. 732.739. πονίῃ. — κονίην,) Vide su- 
prs ad κ΄. 762. et ad “΄. 24. 

Ver. 735. ἀναϊξανο᾽ ἰσάλαιον,) Cod. Har- 
leian. ἀναΐξανει eds». Quod perinde 
est. 

Ver. 734. Ei uà ᾿Αχιλλιὺ,] Virgil 

Tum peter Eneas procedere longius iras, 

Et emvire animis Entellum haud passus aceebia; 

Sed finem imposuit pugnte.—— — Em. V. 461, 
Ver. 785. lsibufes) «4͵. loitiofev. 
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Ὡς ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα τῷ μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπί. 
Καί ῥ᾽ ἀπομιορξαμένω κονίην, δύσαντο χιτῶνας. [Sorro: 


740 


Πηλείδης δ᾽ αὐ ψ᾽ ἄλλα τίϑει ταχυτῆτος ὥεῶλα, 


᾿Αργύρεον κρητῆρα τετυγμένον" Ἐξ δ᾽ ἄρα μέτρα 
Χάνδανεν, αὐτὰρ κάλλει ἐνίκα πᾶσαν ἐπ᾿ αἷαν 
Πολλὸν, ἐπεὶ Σιδόνες πολυδαίδαλοι εὖ ἥσκησαν, 
Φοίνικες δ΄. ἄγον ἄνδρες ἐπ᾿ ἡεροειδέα πόντον, 
745 Στῆσαν δ᾽ ἐν λιμένεσσι, Θόαντι δὲ δῶρον ἔδωκαν" 
Ὑἱος δὲ Πριάμοιο, Λυκάονος ὦνον ἔδωκε 
Πατρόκλῳ ἥρω; Ἰησονίδης Ἐνηος. 
Καὶ τὸν ᾿Αχιλλεὺς Sx» ἀέϑλιον € $2010, 
"Ocrig ἐλαφρύτατος ποσσὶ κραιπνοῖσι πόλοιτο. 


Sic dixit: illi autem ei maxime quidem suscultarunt, atque obsecuti sunt; 
Et absterso pulvere, induerunt vestes, “ 
40  Pelides vero statim alia posuit velocitatis preemia, 
Argenteum cratera elaborate factum; sex autem mensuras 
Capiebat, et pulchritudine excellebat omnem pes terram 
Multum, Sidones enim ingeniosi scite elaborarant, 
Phenices autem vexerant viri super nigrum pontum, 
745 Collocarantque in portubus, Thoentique dono dederant: 
Pro filio autem Priami, Lycsone pretium dedit 


Patroclo heroi Iasonides Euneus, 


Et hunc Achilles posuit praemium, de quo certaret in honorem sui socii, 
Quicunque levissimus pedibus velocibus esset. 


᾿ 188 bella πάλαι») F. A. J. simile est v. 415, 755 ἐρίξισϑ.»] Edd. 
preter ἢ, 741 κρατῆρα] MS. male. 746 vij] T. vid. not. 


Ver. 738. leu] Ut par erat. 

Ver. 739. ἀπε "w xeviw», δύσαντο 
χιτῶνας.) Quum pulverem. sibi ipsi abster- 
sissent, vestes sibi. induerunt. Vide supra 
ad ver. 685, et ad γ΄. 141. 

Ver. 740. Πηλεΐδης δ᾽ αἶψ᾽ ὅλλα eifu ea- 
χυτῆτος ἄιόλα,] Virgil. 

Hic qui forte velint rapido contendere cursu, 

Invitat pretiis animos, et prsemia ponit. 

JEn. V. 201. 

Ver. 742. Σιδόνες πολυδαίδαλοι) Οἱ Óein- 
ai^ Σιδὼν γὰρ Φοινίκης. Schol. Σιδόνιοι δὲ 
eX ét vei cis sraondidevea) καὶ πκαλλίφξιχ- 
νοι, παδάσιρ καὶ ὁ wromel; δηλοῖ" epis δὲ, 
“αἱ φιλόσοφοι, περί τε ἀστρονομίαν na) ἀριθμη» 
vis», ἀσὸ τῆς λογιστικῆς ἀρξάμενοι na) «nj 
ννπτιασλοία,. Strabo, Geograph. Lib. XVI. 


Ver. 745. Σσῆσαν δ᾽ b λιμεόνεσσ,,] Σ σῆσαν 
est exposuerant venalem, ut opinor, cum 
aliis mercibus; nam et vendere est στῆσαι; 
habetque utramque significationem in re- 
bus, in quibus etiam pondus spectatur, ut 
in argenteis vasis. Post datus est dono 
regi insulee διὰ σὴν ἐν λιμίνεγι στάσιν, ut ait 
Ἐκμπαίϊλίιε. — Ern. 

Ibid. Gíarr;] Τῷ τῆς Δύήμνυ βασιλεῖ. 
Schol. Vid. ν΄. 468. 

Ver. 746. Ὑ7.,] Ita ex duobus MSS. et 
ex Etymolog. Megn. edidit Barnesius. 4l. 
Ὑ|ύς. Clark. Sic habet etiam MS. Lips. 
superscripta gloss. ὑπὲρ «ii υἱῶ, et edd. vett. 
preter Turneb. in qua vitium typographi- 

Ver, 748. Kai vi» ᾿Αχιλλοὸς 3320 áí- 
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150 Δευτέρῳ αὖ βῶν ϑῆκε μέγαν xoci «ἰονα δημῷ" 
Ἡμιτάλαντον δὲ γρυσξ Aoi2ni ἔθηκε. 
$38 0gs0g, καὶ μυῦδον ἐν ᾿Αργείοισιν ἔειπεν" 
"OerueSy , oí καὶ τέτε ἀξγλι πειρήσεσθε. 
Ως ἔφατ᾽" ὥρνυτο δ᾽ αὐτίκ᾽ ᾿Οἴλῆος ταχὺς Αἴας, 
Ἴ55 ' Ay δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις, ἔπειτα δὲ Νέδσορος υἱὸς 
᾿Ανσίλοχος" ὁ γὰρ αὖτε νέες ποσὶ κώντας ἐνίκα. 
Στὰν 0$ μεταφοιχεί" σήμηνε δὲ τέρματ᾽ ᾿Αχιλλεύς" 
Τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος" ὦκα δ᾽ ἔσειτα 


750 Secundo autem bovem posuit magnum et pinguem adipe: 
Semitalentum vero auri ultimo posuit. 
Surrexit autem, et verba inter Argivos fecit : 
“ Surgite, qui et bujus certaminis periculum facietis." 
Six dixit: Surrexit autem statim Oilei filius velox Ajax: 
755 Surrexit et Ulysses abundans consiliis; deinde autem Nestoris filius 
Antilochus, bic enim juvenes pedibus omnes vincebat. 
Steterunt autem ordine ; ostendit vero metas Achilles: 
Illis autem a carceribus extendebatur cursus: tum vero celeriter 


750 Διυτίρῳ Y aj] Edd. preter T. 751 iso] MS. male. 7592 eeà 4i) 
Α. 2. ὅ. J. 759'0;A8«] MS. 


Siu» —, "Oseis lAaQoérace; xorri] Vide 
suprs ad ver. 740. 

Ver. 750. Δινείρῳ αὖ} Nonnulli hic le- 
gunt Δενσίρῳ δ᾽ αὖ. Qui si vera sit lec- 
tio pronunciandum erit Διύσρῳ δ᾽ αὖ. 
Vide supra ad β΄. 811. 

Ver. 754. et 759. ὥρνυτο) Vide supra 
ad γ΄. 260. 

Ver. 756. 'AvriAexes ὁ) Qua ratione, 
᾿Ανσίλοχοεν hic ultimam producat; item 
der, ver. 758. et es, ver. 777. et φάμενος, 
ver. 779, et μέλεος, ver. 795. videsupra ad 
e. 51. 

Ver. 757. Σσὰν δὲ μεσασφοιχεί" σήριηνε δὲ 
φίρματ᾽ ᾿Αχιλλεύρ"] Virgil. 


Hsc ubi dicta; locum capiunt, signoque repente 
Corripiunt spatia audito, limenque relinquunt 
Effusi nimbo similes, ———- 235. V. 315. 


Ver. 758. Τοῖει Y ἀπὸ νύσσης cicaeo δρύ- 
per] Aliss initium currendi fit a carce- 
. ribus, (ἀφιςσηρίᾳ) et flectitur circa metam. 
Itaque hic putarunt veteres intelligi 3e2,- 
ἀρ ρμίων, qui cursus est ἀπάμαιος dictus, 

od autem aiunt, eo etiam respici verbo 
σίτατο, idque indicare cursum contentis 
viribus ut babent Schol. mín, id verum 


non putamus. Τίσατο eleganter dicitur pro 
ἦν, propter longitudinem curriculi. Sic 
latini porrigi dicunt et similia. Ern. 

Ibid. círsve] Vide supra ad φ΄. 552. et 
ad Σ΄. 492. 

Ibid. ὥκα Y ἴσωτα "Εκφε 'ODodder"] 
Virgil. 

Primus abit, longequeante omnia corpora Nisus 

Emicat, et ventis et fulminis ocior alis. 

4En. V.318. 

Ver. 759. "Ἔκφιρ᾽ ᾿Οἱλιάδης" Gloss. MS. 
Lips. σροίδραμι. Hinc ἔκρορος, qui cum 
celeritate, vehementis, fertur, rapitur, 
etiam tropice. Vid. Suidas in h. v. Est 
autem Inoue Pro igiene Ern. 

94 





Ibid. ie) δ᾽ ὥρνυτο (ies Ὀδυσσεὺς.) Virgil. 
Proximus huic 
Insequitur Salius. ZEn. V. 390. 





Ver. 761. Xes91és ἔσει nasi, [ἢ σεύδεος 
repetendum ex antecedentibus ἄγχι, vel 
sé intelligendum; unde προστήδμος ys- 
»uxueg κανὼν apud Eustathium. Κανὼν 
sutem est bacillum, calamus, radius etc. 
quem circa volvitur licium. Nam κανὼν 
est proprie linea recta, unde ad multa, 
regulam, mensuram, et alia similia tradu-- 
citur. Ern. 
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"ExQse ᾿Οἰλιάδης" ἐπὶ δ᾽ ὥρνυτο δῖος ᾽Οδυσσεὺς 

Ἴ60 "Avi μάλ᾽, ὡς ὅτε τίς τε γυναικὸς ἐὐζωνοιο 
Στήσεός σι κανὼν, ὄντ᾽ εὖ μάλα χερσὶ τανύσσηῃ; 
Πηνίον ἐξέλκεσα παρὲκ μίτον, ἀγχόνι δ᾽ ἴσγει 
Στήϑεος" ὡς Οδυσεὺς Sis» ἐγγύϑ εν" αὐτὰρ ὄπισθεν 
Ἴχνια τύπτε πόδεσσι, πάρος κόνιν ὠμφιχυϑῆναι. 

'165 Κὰδ δ᾽ ἄρα οἱ κεφαλῆς χε ἀντμένα δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Αἰεὶ ῥίμφα ϑέων" ἴαχον δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Α χαιοὶ 
Νίκης ἱεμένῳ, μάλα δὲ σπεύδοντι κέλευον. 


Emicuit Oiliades: concito autem cursu sequebatur nobilis Ulysses 
760 Prope admodum, ut quum aliquis mulieris eleganter-cinctee - 
Prope pectus est radius, quem scite adruodum manibus projecit Auc £lluc, 
Stamen extrahens ad licium, propeque tenet | 
Pectus: sic Ulysses currebat prope; atque a tergo 
Vestigia premebat pedibus, antequam pulvis spargeretur circum, 
765 In ejus autem caput fundebat halitum nobilis Ulysses, 
Usque cito currens: Acclamabant vero omnes Achivi 
Victorise cupido, magnoque adnitentem studio hortabantur, 


767 Νίκην iuis) MS. quorum illud vitiosum est, hoc ferri potest. Eusta- 
thius quoque dubitat de uno, an de utroque Homerus dixerit. 


Ibid. ἢ Ml. χερί. 

Ibid. μές ΑἹ. τανύσω. Minus rec- 
te: Media enim semper corripitur. Vide 
supra ad ρ΄. 58. 

Ver. 762. IIs»iev) Schol. Εὔλημα πρόκης. 
Clark. Recte Scholion hoc interpretatur 
amio», male Clarkius vertit stamen: 
non circumvolvitur radio, aut per radium 
immittitur, sed subtemen, vel trama, quam 
verbum πρόκη exprimit; unde ἀνθοκρόκσε 
φήνας dixit Eurip. Hecub. 410. vestes (sc. 

) picto subtemine, ut vocat. Valer. 
Fi. VI. 228. h. e. in quibus subtemen 
flores exprimit Ergo verte: subtemen 
ertrahens.  Ceeterum. essi» et vestem ip- 
sam, et subtemen significat, 
hec significatio est antiquior. Ern. 

Ibid. sapin μέσον" Μίφον, si vera lectio 
est, et ipsum subtemen signi addi- 
turque per pleonssmum σῷ τρηνίψ. Vid. 
Eustath. | Sed Stephanus in. MS. reperit 
wire. Sane saris cum dicitur pro i£ ha. 

genitivum; cum accusativo autem 

est pro saed, ut “΄ 249. esu σαρίκ. — Tta 

vertendum erit: subtemen extrahens e i- 

r4 radii, seu e radio circumvoluto filis, 
rn. 


Ver. 763. ὥς ᾿οδυσιὺς Sio ἰγγύδεν' ab. 
vào bmirbts" Ixvia cómri] Virgil. 


— — Calcemque terit jam calce Diores. 
JEn. V. 394. 


Quem locum inter eos recenset Macrobius 
in quibus, * Virgilius Homerici carminis 
" majestatem mon &quet. — Est autem (in- 
“ quit) hujus versus ["Lxwa eómrs πόδεσσι, 
* φάῴρος κόνιν &pqex vfsra;] bic sensus: Si 
* per solum pulvereum forte curratur; 
* ubi pes fuerit de terra ἃ currente subla. 
* tus, vestigium sine dubio signatum vi. 
“ detur, et tamen celerius cogitatione 
4 pulvis, qui ictu pedis fuerat excussus, 
* vestigio superfunditur. Ait ergo divi- 
* nus Poéta, ita proximum fuisse qui se- 
« quebatur, ut occuparet antecedentis ves- 
* tigium, antequam pulvis ei superfunde- 
4 retur."  Saturnal. lib. V. cap. 13. No- 
tandum etiam cursus celeritatem aptissi- 
me depingere hosce tres versus (769. 764. 
765.] pedibus daetylicis totos incedentes, 
Vide supra ad γ'. 25. et 365. 

Ver. 765. δ᾽ den οἱ κιφαλῆς XV &Pt- 
píra] Vide supra ad ver. 380. 

Ibid. dea] Ut fieri solet. 


590 "'OMHPOT 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πύματον τέλεον δρόμον, αὐτίκ Οδυσσεὺς 
Εὔχετ᾽ ᾿Αϑηναίῃ γλαυκώτιδι ὃν κατὰ Supr" 
Κλῦσ, σεὼν casa μοι &wipposog ἐλϑϑὲ ποδοῖ ἐν. 
Ὥς ἐφατ᾽ εὐχόμενος" τῷ δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αϑήνη" 
Γυΐα δ᾽ ἔϑηκεν ἐλαφρὼ, πόδας, καὶ χεῖρας ὕπερ εν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλον ἐκαΐξεσθα, ἄεϑλον, 
"E»3' Αἴας μὲν ὄὅλισθε Siam, (βλάψεν γὰρ A3$m;) 
Τῇ pa. βοῶν κέχυτ' ὄνος ὠποκταμένων ἐριμύκων, 
Οὗς ἐπὶ Πατρόκλῳ πέφνεν πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Ἔν δ᾽ oySs βοές «΄λῆτο φόρα τε, pivág τε. 
Κρητὴῆρ αὖτ᾽ ἀνάἄειρε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Ὡς 2498 φϑάμενος" ὁ δὲ gv ἔλε φαίδιμος Αἴας. 
Στῆ δὲ κέρας μετὰ χερσὶν ἔχων βοὸς ἀγραύλοιος 


“10 


115 


780 


Sed quum jam extremum peragerent cursum, confestim Ulysses 
Precatus est Minervam oculis-czesiam suo in animo; 
* Exaudi, Dea, propitia mihi auxiliatrix veni pedibus." 
Sic dixit precans: illum autem exaudivit Pallas Minerva; 
Membraque reddidit levia, pedes, et manus superne. 
Sed quum jamjam involaturi erant in premium, 
Tunc Ajax quidem lapsus est in cursu, (lssit enim Minervs,) 
715 Ubi boum fusum erat stercus interfectorum graviter-mugientium, 
Quos super Patroclum mactarat pedibus velox Achilles: 
Stercore autem bubulo impletus est osque, naresque. 
Cratera vero sustülit laboriosus nobilis Ulysses, 
Ut venit preecurrens; at bovem accepit illustris Ajax. 
780 Stetit autem cornu manibus tenens bovis agrestis, 


770 


792 ἰριδήέσασϑα.) MS. 


Ver. 767. pisos] 44]. ἱεμένων, et /ipsso, — sequitur, ἔνδα δὴ, σόσε, pro quo posuit a»- 
Ver. 768. ᾿Αλλ᾽ ὅφε δὴ espace σίλεον τίκα. Ern. 
δρόμον.) Virgil. Ver. 770. KAsf, ϑιὰ,] Virgil. 


Jamque fere spatio extremo, fessique sub ipsum 
Finem adventabant. ------ὀ JEx. V.sgj, |^ Det, tu preseens nostro e IX MOI 


Clark. Ex loco Virgilii patet, quomodo 
«ύματον δρόμον intelligendus sit, nempe de 
extremas parte curriculi. Erm. 

Ibid. abeía' ᾿οδυσσεὺς Edxse] Virgil. 

Ni palmas ponto tendens utrasque Cloanthus 

Fudissetque preces, Divoeque in vota vocasset. 

JEn. V. 933. 

Clark. Abeína h. 1, non significat celerita. 
tem, sed ibi, tum : alibi post ἀλλ᾽ de δὴ 


Ver. 771. “Ω, ἵφατ᾽ εὐχόμενος" τῷ δ᾽ ἵ- 
zAst] Vide supra δὰ σ΄. 527. 
, Ver. 775.'AAA' ὅτι δὴ ed 192.05] Vir- 


Jamque fere spatio extremo, fessique sub ipsum 
Finem adventabant: levi cum sanguine Nisus 
Labitur infelix; cseeis ut forte juvencis 


Fusus humum viridesque super madefecerat 
herbas: 





185 


490 


785 


790 


Hic Juvenis, jam victor ovans, vestigia presso: 


IAIAAOZ Ψ,'. 


591 


"OvSyoy ἀποστύων, μετὰ δ᾽ Apysiowi ἔειπεν" 

Ὦ “ύτκοι, ἡ μ᾽ ἔβλαψε Sio. πόδας, ἣ τοπάρος περ,’ 
Μήτηρ ὡς, Οδυσῆ: παρίφαται, ἠδ᾽ ἐπαρήγει. 

Ὃς ἐφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπ᾿ αὑτῷ ἡδὺ γέλασ- 
᾿Αντίλοχος δ᾽ dpa δὴ λοισίγήϊον inque ἄενλον, σαν. 
Μειδιόων» καὶ μῦϑον ἔν ᾿Αργείοισιν ξειπεν' 

Εὐδόσιν ὄμμ᾽ ἐρέω πᾶσιν, φίλοι» ὡς ἔτι καὶ νῦν 
᾿Αϑάνατοι τιμῶσι παλαιοτέρους ἀν)ιρώπους" 

Αἴας μὲν γὰρ ἐμεῖ᾽ ὀλίγον προγενέστερος ἔστιν" 

Οὗτος δὲ προτέρης γενεῆς, προτέρων v ἀγ)ρώπων» 

᾿᾽Ωμογέροντα δὲ μιν Qc ἔμμεναι" ἀργαλέον δὲ 

Ποσσὶν ἐριδδήσασϑαι ᾿Αχαιοῖς» εἰ μὴ ᾿Αχιλλεῖ. | 
"Qe φάτο" κύδηνεν δὲ ποδώκεα Πηλείωνα. 


Stercus expuens, interque Argivos dixit; 
* Proh malum, certe mihi lsesit Dea pedes, quse et olim, 
« Mater tanquam, Ulyssi astat, atque auxilio.est."" 
Sic dixit: Illi autem omnes super ipso suaviter riserunt. 
Antilochus vero extremum quidem abstulit premium, 
Subridens, et verba inter Argivos fecit; 
« Scientibus vobis dicam omnibus, amici, quod adhuc etiam nunc 
«* Immortales honorant setate- provectiores homines: 
* Ajax enim me paulo natu-grandior est: 
«4 [ste vero prioris seculi, priorumque hominum, 
* Crudse autem senectse ipsum dicunt esse: difficile vero 
4 Pedibus cum eo contendere Achivis, excepto Achille." 
Sic dixit: laudeque extulit pedibus-velocem Pelidem. 


195 κύδηνι)] MS. 


FX simul his dictis faciem ostentabat, et ude 


Haud tenuit titubata solo : sed pronus in ipso Turpia membra fimo. ——— — JEn. V.357. 
Concidit immundoque fimo sacroque cruore. Ibid. "0s9ev] ΔΊ, ife. - 
4En. V. 871. Ver. 785. ἅς.) Ut necesse eraot. Vide 


Ver. 774. βλάψιν γὰρ, ver. 776. σίφνεν 
«τὖδας, ver. 787. πᾶσιν, φίλ...) Ex consue- 
tudine Homerica » in his abesse debere 


videtur. 


supra ad ver. 778. 779. 
Ibid. fap«' ἄιϑλον,) Eodem sensu ἔκ 
φιρεν dixit Od. “. 469. Ern. 


Ern. er, 788. 'Afésare] Vide supra ad αἵ. 


Ver. 775. Τῇ ῥα] Ubi scilicet. 

Ver. 777. ῥῥνάρς «w] Cod. Harleian. 
p»is «ι. 

Ver. 779. $3épitvos ] Vid. supra ad f. 43. 

Ver. 780. Σ τῇ δὲ sions μεφὰ x toris Uo) 
Vide supra ad ver. 666. 

Ver. 781. "O»fo» ásromróos,] Virgil. 


998. 

Ver. 791. ᾽Ω μογίροντιἾ Schol. Οὕτω λί- 
γυσιν, five vis lei φσυνιστῶτας, καὶ μήσω 
“ἄνν γίρονσα,, ἀλλὰ πλησίον σῷ yos: d 
eis πρὸ ὥρας na) παρ᾿ ἡλικίαν γιγηραπόται. 
Clark. Ammonius σροβιβηκότα. Vid. Cel. 
Valkenar. ad -4mmon. p. 51. Ern. 


592 'OMHPOYT 
Τὸν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς μύϑοισιν ἀμειβόμενος προρέειπεν" 
795 ᾿Αντίλοχ; , οὐ μέν τοι μέλεος εἰρήσεται αἶνος» 


᾿Αλλά τοι ἡμιτἄλαντον ἐγὼ χρυσοῦ exi qr. 
"Og sima, ἔν χερσὶ στέγει Ó ἰδέξατο χαΐέρων. 
Αὐτὰρ Πηλείδης κατὰ μὲν δολιχόσκιον $ ἔγχος 
Θῆκ᾽ ἐς ἀγῶνα φέρων; κατὰ δ᾽ ἀσπῖδα, x, τρυφάλειαν, 
800 Τεύχεα Σαρπήδοντος, 4 &, pav Πάτροκλος ἀπηύρα." 
Στῆ δ᾽ óg3os, καὶ μῦϑον ἔν ᾿Αργείοισιν 5 d 
"Arles δύω περὶ τῶνδε κελεύομεν, oTt ἀρίστω, 
Τεύχεα à ἑσσαμόνω, ταμεσίχροα χαλκὸν ἑλόντε. 
᾿Αλλήλων προπάροινδεν ὁμίλου ugar" 
805 ᾿οτπότερός κε Φφϑῆσιν ὀρεξάριενος χρόα καλὸν, 


Ψαύση ἐνδίνων, διά T. ᾿νγτεα, καὶ μέλαν αἷμα- 


Eum vero Achilles verbis respondens allocutus est ; 
* Antiloche, non quidem tibi inanis dicta erit laus, 
4 Sed tibi semitalentum ego auri addam."' 
Sic fatus, in manibus posuit: is autem accepit gaudens. 
At Pelides quidem prselongam hastam 
Deposuit in circo ferens, deposuit et clypeum et galeam, 
800 Arma Sarpedonis, que ei Patroclus abstulerat: 
Surrexit autem et verba inter Argivos fecit; 
* Viros duos de his jubemus, qui fortissimi, 
* Armis indutis, acuto sere sumpto, 
* Alterum-alterius ante consessum facere periculum: 
805 ** Uter autem prior percusserit corpus pulchrum, 
* Attigeritque intus membra, perque arma et nigrum sanguinem, 


795 


Lr 


LI 


797 ὃ δὲ Mare] Id. 799 xac ἀσαδα) Id. edd. prseter R- quod tamen 
ferri non potest, nisi dicamus «e in pronunciando duplicar. 803 ias» 
4:,] F. A. 1. quod non displicet, ob initium sequentis versus, et quia 


Ver. 794. Τὸν ?] Vide supra ad «'. 57. 
etad 9΄. 160. Male Barnesius τόνδ. 

Ver. 5195. μίλεος εἰ σα Vide supra 
ad σ΄. Porro sius hic edidit 
μίλιός κ᾽ ν΄’ ἰάσεται. inserta particula χε, 
quam omnino addendam contendit. Sed 
minus recte. Clark. Nam cessura pro- 
ducit syllabam ultimam in μίλεος.  Cee- 
terum poeta hic apte expressit animum 
herois, qui nulla re magis, quam laude ca- 
pitur. Ern. 

Ver. 800. Τιύχεα Σαραήδιντοι, & μὲν 
El&eponA.o; ἀπηύρα Supra α΄. 663. 


Ver. 802. κελεύομεν, ll. πιλεύομα:. 

Ver. 803. Τιύχεα ἱσσαμίνω,) Vide supra 
ad ver. 685. 

Ver. 805. Os mrórteós st ehe» ἐφιξάμεε- 
»} 'Evravéa δὲ κατὰ αὺς Παλιωιὼς ᾿Αξισεο- 
φάνη ὁ γραμματιπὸς -- μιταγράφι φὸν Tee- 
so» TUTO» ὥσω: à 'Omsérieés ai πρῶτος leri- 
« yeéxas χρόο καλὸν, φϑήῃ ἰπσιιξάμενος διαί 
“ φ᾽ ἔνξια καὶ φόνον ἀνδρό;." Eustath. Sa. 
tis inficete. 

Ibid. et ver. 808. αλὸν,] Vide supra ad 
β΄. 45. 

Ver. 806. ἰνδίνων,] Schol. Τῶν ἱνεὸς ὅσ λων 





810 


815 


810 


815 


μελῶν. 


ἸΔΙΑΔΟΣ ψ', δθ8 


Τῷ μὲν ἐγὼ TUA τόδε φάσιγανον ἀργυῤδηλον, 

Καλὸν, Θρηΐκιον, TÓ μὲν ᾿Αστεροτσαῖον ἀπηύρων' 

Τεύχεα δ᾽ ἀμφότεροι ξυνήτα ταῦτα Qsgsr ur 

Καί σφιν δαῖτ yer aisi Sd ἐν κλισίησι». 
"Os $gar . ὦρτο à t ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας» 

᾽Αν δ᾽ ἄρα Τυδεΐδης ὦ apro κρατερὸς Διομῆδης. 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἑκάτερλεν ὀμίλε Sapien, 

Ἔς μέδον ἀμφοτέρω συνί τὴν fepsere μάχεσδαι; 

Δεινὸν δερκομένω" ϑάμβος δ' z^ πάντας ᾿Αχαιούς. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἢ ἦσαν iX ἀλλήλοισιν ἰόντεξ» 

Τρὶς μὲν ἐπήϊξαν, τρὶς δὲ σχεδὸν ὡρμήδϑησαν" 

Ἔνϑ᾽ Αἰὰς μὲν ἔχειτὰ ud ἀσαίδα πάντοσε joy 


Νύξ᾽, οὐδὲ χρό ἵκωνεν' ἔρυτο γὰρ irüoSi ϑώρηξ. 


* Huic quidem ego dabo hunc ensem argenteis-clavis-distinctum, 
* Pulchrum, Threicium, quem quidem Asteropseo abstuli; . 
* Arma autem utrique communia bec ferant: 
* Et eis convivium Jautum apponam in tentoriis," 
Sic dixit: Surrexit autem deinde ingens Telamonius Ajaz, 
Surrexit et Tydides fortis Diomedes. 
Illi vero postquam hinc inde seorsum a turba armati erant, 
In medium utrique congrediebantur prompti pugnare, . 
Horrendo obtutu; stupor autem tenebat omnes Achivos. 
Sed quum jam prope erant alter in alterum vadentes, 
Ter quidem irruerunt, terque cominus impetum-fecerunt: 
Tum vero Ajax quidem per clypeum undique sequale 
Percussit, neque ad corpus pervenit; tutabatur enim intus thorax. 


Homerus varie dualem et pluralem conjungere solet, ut ante 755. 756. 
ubi ἐρεΐδεσϑθον — φρίβισϑε et ἀνιλόνσε,. 810 παραϑήσομιν) F. A. J.. 814 
ἀμφοσίρων) MS, edd. ptater R, male, 


Clark. Eustath. "Exoe Wsarà φοτίρων. Clark. ᾿Αμφιτίρω cst etam in 


LL τας ἴγειρα, παρὰ có ἱνσὸς ipm ἐπῶν ed. Hom. sed in Comm. Eustath. áuQerí- 
9 ivrós lüisléns κασὼὰ EA ἑσίφως, ἡ ἴνδον σῶν μων εεἰ, Ern. 


ὅπλων σάρξ. — Ern. Ibid. μεμαῶσι) Vide supra ad ». 46. 
Ver. 807. Té wiviye δώσω) Videsupra etad(. 464. m 

8d ver. 560, Ver. 815. διρκομίνω") Cod. Harleidm. 
Ver. 808. ἀπσηύρων") 41. &ermuper. διρκόμενο. Quod εἰ ferri posset. Vide 
Ver. 812, ἄρα) Deinceps. supra ad «'. 566. 

er 813. ἱκάτσιρθιν) Vide supra ade. — Ver. 816. ᾿αλλ᾽ ὅσε δὴ] Vide supra ad 


ξ΄. 483. et 504. 


Ver. 814. Ἐς μέσον ἀμφοτέρω) Ita edidit — Ver, 819. (ssre] Vide su ad νυ 
Barnesius ex uno MS. 4l. e) pres ἀμ- — 555. eni i 


Vor. II. 4FP- 


504 


'OMHPOT 


820 Τυδείδης δ᾽ ἄρ᾽ ἔχειτα ὑπὲρ σάκεος μεγάλοιο, 
Aii» ἐπ᾿ αὐχένι κῦρε Φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκῇ. 
Καὶ τότε δή ῥ᾽ Αἴαντι περιδδείσαντες ᾿Αχαιοὶ, 
Παυσαμένες ἐκέλευσαν ἀέϑλια σ᾽ ἀνελέσϑα:.- 
' Αὐτὰρ Τυδείδη δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως, 


"d 


825 Σὺν κολεῷ τε Qi 


Α( 3. / ^v 
pay, καὶ SUTLUTTO τελαμωνι. 


Αὐτὰρ Πηλείδης ϑῆκεν σόλον αὐτοχόωνον, 
«a Ἁ s e; / ’ 3 / 
O» πρὶν μὲν ρίστασχε μέγα σϑένος Ἠετίωνος" 
᾿Αλλ᾽ 30i τὸν ἔπεῷνε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Τὸν δ᾽ ἄγετ᾽ ἐν νήεσσι σὺν ἄλλοισι κτεάτεσσι. 
830 Στὴ δ᾽ 0g 06; καὶ μυῦνον ἐν ᾿Αργείοισιν ἔειπεν" 
y , «a MY ^ » 7 / 
Ορνυσϑ᾽, οἱ καὶ τούτου ἀεῦλου qeipnoso s" 
Ej οἱ καὶ μάλα πολλὸν ἀπόπρον πίονες ἀγροὶὲρ 
"Efe μιν καὶ πέντε περιπλομένους ἐνιαυτοὺς 


820 At Tydides deinde supra scutum magnunt, 
Usque cervicem assequi conabatur fulgidze haste cuspide. 
Et tum quidem Ajaci metuentes Achivi, 
Fine imposito jusserunt premia paria referre. 
At Tydide dedit magnum ensem heros, 
825 Cum vaginaque proferens, et scite-secto balteo. 
Ceterum Pelides posuit orbem a fornace-rudem, 
Quem prius quidem mittebat ingens robur Eétionis: 
Verum enimvero illum interfecerat pedibus-valens nobilis Achilles, 
Huncque advexerat in navibus cum aliis possessionibus. 
830 Surrexit autem et verba inter Argivos fecit; 
* Surgite, qui et hujus certaminis periculum.facietis: 
* Si ei etiam perquam longinqui pingues agri, 
* Habebit ipsum etiam quinque volventes in annos 


821 ἀκωκὴν) MS. male. 824 )&x:] MS. F. Α. J. recte. 


Ver. 820. &,"] Ut equum erat. 
Ver. 821. ἀκωκῆ.] 4l. ἀπω κή. 
Ver. 823. Παυσαμίνυ,] Vide supra ad 


y. 141. 
Ver. 895. ἰὐσμήσῳ rin] AL. V3. 
píeco σιλαμῶν. Vide supra η΄. 304. 


᾿Εὐσμήτῳ etiam MS. Lips. recte. adde su- 
pr^ ad ver. 684. Ern. 

Ver. 826. exo] Δίσκον' διαφέρει δὲ σόλος 
xal δίσπορ, ὅτι μὲν δίσκος «“λαφὺς ievi καὶ 
κοιλότερος, ὁ δὲ σόλος στρογγύλος καὶ σβαι- 
οὐμδής. ^ Schol, 


2 


Ibid. αὐσοχόωνον,) 'Ex χεομένης ὅλης tine 
sixe(viusivev αὐφοχώνιντον, οἷον μὴ ἔχοντα 
καφασκπινὴν σιρανὴν, 6c d» τι χνικὴν, ἀλλ᾽ ἐπ 
μόνης χωνείας ἀναληφϑίντα. — Schol. 

Ver. 827. jíeraex:] Ῥυολίσεγε solitus 
erat. Vide supra ad $'. 221. et ad ν΄. 
84. ᾿ 

Ver. 828. ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς,.} Vi- 
de supra ad «'. 58. 

Ver. 829. Τὸν δ᾽ ἅγιτ' i») Cod. Harlceiam. 
Τὸν δ᾽ &yay' V. 





ἸΔΙΑΔΟΣ Y | 595 


Χρεώριενος" οὐ μὲν γάρ οἱ ἀτεριβόμενδς γε σιδήρου 
835 Ποιμὴν, οὐδ᾽ ἀροτὴρ, sim ἐς πόλιν, ἀλλὰ παρέξει. 
Ὡς ἔφατ᾽" ὦρτο δ᾽ ἔπειτα μενεπτόλεμος ἸΠολυτποΐ- 
' Ay δὲ ΔΛεοντῆος κρατερὸν μένος &vriS 010, [ της» 
A» δ᾽ Αἴας Τελαμωνιάδης. καὶ δῖος ᾿Ἐπειός" 
Ἑξείης δ᾽ ἵσταντο σόλον δ᾽ ἐλε δῖος Ἐκπειὸς, 
840 *Hx«s δὲ δινήσας" γέλασαν δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Α χαιοί. 
Δεύτερος αὖτ᾽ ἀφέηκε Λεοντεὺς, ὄζος "Αρηος" 
Τὸ τρίτον αὖτ᾽ ἔῤῥιψε μέγας Τελαμώνιος Αἴας | 
Χειρὸς ἀπὸ στιβαρῆς. καὶ ὑπέρβαλε σήματα πάντα" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ σόλον εἷλε μενεστόλεμος Πολυποίτης; 
845 “Ὅσσον τίς τ᾽ $pprps καλαύροπα βουκόλος ἀνὴρ, 
Ἥ 86 9᾽ ελισσομένη πέτεται διὰ βοῦς ἀγελαίας" 
ΤἸόσσον παντὸς ἀγῶνος ὑπέρξαλε" τοὶ δ᾽ ἐβόησαν. 


^ Utens: non enim illi omnino indigens ferro 

835 '* Pastor, vel arator, ibit in urbem, sed preebebit." 
Sic dixit: Surrexit autem deinde bellator stabilis Polypoetes, 

Surrexit et Leontei validum robur deo-paris, 

Surrexit et Ajax Telamonius, et nobilis Epeéus: 

Ordine autem steterunt: orbem vero prehendit nobilis Epgus, 
$40 Misitque rotatum : riserunt autem omnes Achivi. 

Secundus vero emisit Leonteus, ramus Martis: 

Tertio vero projecit ingens Telamonius Ajax 

Manu e robusta, et jecit ultra signa omnia: 

Sed quum jam orbem prehendit bellator.stabilis Polypotes, 
$45 Quantum quis projicit pedum bubulcus, 

Id autem rotatum volat per boves armentales ; 

Tantum per totum spatium jactu-superavit: illi vero exclamarunt, 


825 ἰὐδμήσῳ) Edd. vett. 840 γίλασσαν) MS. 842. 845 loi] Id. 


Ver. 854. Xewipisg] Pronunciabatur — 'A»?' Alae Τιλαμωνιάδης, xaÀ δος Ek, 
Xpeitvog" uti notavit Barnesius. Vide su- —— 'A» ᾶδὲ Λιοντῆος «κρατιρὸν μένος ἀντιθέοιο. 
pra ad ver. 308. Ver. 836. et 859. Zero] Vide supra ad 
Ver. 835. ἀλλὰ παρίξει.} Intell. ὁ χεώ- φ΄. 552. et ad β΄. 810. 
μένος.) qui acceperit premio, poterit inde Ver. 859. ' Εξείης y Teeuvro, ] Vide su- 
prebere suis ad usus rusticos. — Ern. prs ad ver. 258. 


Ver. 836. 837. 858." fpav etc] ^ Ver. 840. Vide supra ad a'. 
Cod. Harleian. versus hosce hoc moda 61. T γίλασαν) Vide supra ad « 


legit : Ver. 845. σήματα πάντα] ΔΛ]. σήματα 
"Q ,» νιστόλ σάνσων. | Ut Odyss. 3". 192. 
' pris V ἴσωτα μενιαγόλιμο Te UI 45. κωλαύμαα) Τὴν βωκολιπὴν 


ῥάβδον" levi δὲ ξύλον κατὰ à ἵσερον mpeg je- 


896 


ὉΜΗΡΟΥ. 


᾿ς ᾿᾿Αὐστάντες δ᾽ ἕταροι IToAvzeivrao &Qa.Tteoio 
Nas ἐπὶ γλαφυρὰς ἔφερον βασιλῆος ἄεγλον. 


850 


Αὐτὰρ ὁ τοξευτῆσι viu ἰδεντα σίδηρον, 


Κὰδ δ᾽ ἐτίϑει δέκα μὲν πελέκεας, δέκα δ᾽ ἡμιπέ- 


στὸν δ᾽ ἔστησεν νηὸς κυανοπρώροιο 


[λεκκα" 


Τηλὲ ἐσὶ ψαμάϑε" ἐκ δὲ φρήρωνα q62 8/0 
Δεστῇ μηρίνηῳ δῆσεν ποδὸς, ἧς ἀρ ἀνώγει 
855 Tofswwur ὃς μέν χε βάλῃ τρήρωνα πέλειαν, 
Πώντας ἀειράμενος πελόχεας, κλισίηνδε Φερίσβῳ" 
"Oc δέ κε μυηρένγοιο. τύχη» δρνεῖγος (UD. OV, 
(Ἥσσων γὰρ δὴ κεῖνος.) δὲ οἶσεται zat eta. 
e » 9 y , , / y 
Ὡς ἔφατ" aoro δ᾽ ἔπειτα βίη Τεύκραιο ἄνκακτος, 


Surgentes antem socii Polypotss fortis 


hi 


Naves ad cavas retulerunt regis praemium. 

850  Atille sagittariis posuit spiculis-conficiendis-aptum ferrum, 
Deposuit quidem decem bipennes, decemque securiculas : 
Malum autem erexit navis prora-caerulese 
Procul in arena; indeque pavidam columbam 
Tenui funiculo ligavit pede, in quam jussit 

855 Sagittari: Qui quidem percusserit pavidam columbam, 
Omnes sublatas bipennes ad tentorium ferat: 

Qui vero funiculum attigerit, ab ave aberrans, 
(Inferior etenim is) ille ferat securiculas. 
Sic dixit: Surrexit autem deinde vis Teucri regis; 


851 eiAÉÓxug] A. 9. δ. J. sic quidem pronunciandum, quod editur. 


σὴν ἴχον, ὃ leci βάρος. Schol. Cod. Har- 

leian. καλάβροπα. Clark. De qua scrip- 

tura vid. Dorvill. ad Charit. p. 45. Ern. 
Ver. 850. Αὐσὰρ ὁ eefwrzri) Virgil. 


Protinus JEneas celeri certare sagitta 
invitat, qui forte velint, et praemia ponit. 
En. V. 485. 


Ibid. /éwea σίδηρον, Schol. "Hee ἰὸν γιν» 
sw»ra, ἤ μίλανα' ἄμεινον δὲ có» “ρὸς ie» κα’. 
φασκιυὴν ἱσιτήδιον, 8 lei βιλῶν. Clark. 
Ultimam rationem secutus est in versio- 
ne Clarkius. Sed eam non admittit ana. 
logia linguae. —Colorem exprimi vix du. 
bitari potest. Epítheton autem ferri usi- 
tatum μέλας, pro quo lu, dixit eb ἰὸν, 
viola. Violm autem et ipsee μέλαινα: apud 
poetas dicuntur. "Ιου δὴς σόνεος λ΄. 298. 028 


niger pontus. Est autem nigrum ferrum 
idem quod recens. Ern. 
Ver. 852. "leri δ᾽ ἴστησιν] Virgil. 


Ingentique manu malum de nave Seresti 

Erigit, et volucrem trajeeto in fune columbam, 

Quo tendant ferrum, malo suspendit ab alto. 
JEn. V. 487. 


Ibid. ἔστησεν νηὸς} Sct. ἔστησε, ut mos, 
ver 854. 35e: σύδερ, ut habet MIS. Lips. 
Ern 


Ver. 853. ψαρμιάθο" Ita edidit Barnessus, 
“4. ψαμώδοι.. — Cod. Harleian.. ψαριάθως. 
Qum fortasse et vera leetio. 

Ibid. ix Σὲ] Barnesius edidit ἐκ δή. Sed. 


male. 
Ver. 854. ἡ. Cod. Harleían. ἣν. 
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860 'A» δ᾽ dpa. Μηριόνης, ϑεράπων ὦ ἐὺς Ἰδοριενῆορ᾽. 
Κλήρες δ᾽ ἐν κυνέῃ χωλκάρεϊ τάλλον λόντες. 
“Τεῦκρος δὲ πρῶτος xpo λάχιν' αὐτίκα Uu 
*Hxs € ἐπιαρατέως, sÓÜ ἠπείλησεν ἄνακτι 
᾿Αρνῶν τροωτογόνων ῥέξειν zur ἐκασόμβεν. 

865 OgnSyos μὲν ἄμαρτε, μάγηρε γάρ oi Toy ᾿Δεύλλων, 
Αὐτὰρ " ) ptignistoy βάλε τὰρ τόδα, τῇ δέδετ᾽ ὁ ogyig" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀπὸ μμῆρεννγον σάμε πικρὸς ὁ; ὅς. 

Ἡ μὲν ἔχειτ᾽ na πρὸς ὡραινὸν; ἡ à ταρείϑη 


Mzpursrog προσὶ γαῖαν" 


ἀτὰρ κελώδησαν᾽ Axguoi. 


8170 Σπερχόμενος δ᾽ ἄρα Μηριόνης ἐξείρυσε χειρὸς 
Tofow ἀτὰρ δὲ oisür ἔχεν πάλαι, ὡς ἰολυνεν. 


860 Surrexit et Meriones, famulus strenuus Idomenei: 
Sortes autem in galea s&rea concussere sumptas. 
Teucer vero primus sorte sortitus est: statim autem sagittam 


Misit vi-valida, neque vovit regi 


- 


Agnorum primigeniorum sacrificaturum se inclytam heostomben. 
865 Ab ave quidem aberravit, invidit enim ei hoc Apollo; - 

Sed is funiculum percussit ad pedem, quo ligata erat avis: 

Prorsus autem funiculum abscidit amara sagitta. 

Illa quidem deinde evolans fugit ad coelum, at demissus est 

Funiculus terram versus; et magnum-plausum-dederunt Achivi. 
870 Festinans autem .Meriones extraxit manu Teucri 

Arcum; et jam sagittam tenebat dudum, ut direxerat. 


859 ἱναὸν δὲ eese] MS. 869 αὐτὸν] MS, F. A. 7. et v. 471. MS. 


Ver. 856. 858. &upápasos — οἴσεται.) 
Vide supra ad »'. 168. 

Ver. 856. mixixins] ᾿Αξίνας Durcápug. 
Schol. 

Ibid. χλισίηνδε} ll. οἵ κόνδι. 

Ver. 858. ἡμισίλεκκα.) Ἡμεσίλιπαου, và 
Suv v8 “σελίπεωρ' σὸ ἐκ σῷ bis μόνω μέρυς 
ἔχον αἰχμὴν, ὃ παὶ δισνράλιον παιλύσιν. Schol. 

Ver. 859. βίη Tiéxeseo| Sic supra ver. 


857. Atevrses πραιψερὸν ise. Vide supra 
ad y. 758. 


Ver. 861. KAspes Y lo κννίῃ χαλκήρεϊ — 
Tivsees; δὲ σρῶπος κλήρῳ Xáy iw] Virgi, 
Convenere viri, dejectamque aerea aortem 
Accepit galea: et pimus clamore secundo 


Hyrtacide ante omnes exit locus Hippocoontis. 
ZEn. V. 490, 
Ver. 864. et 879. fib» . κλωσὴν ixerétpt 
Bw] Videsupra ad «α΄. 444. 
er. 865. "Opfes μὲν» ἄμαρει,) Virgil, 
Aust ipsam miserandus avem contingere ferro 
Non valuit ; nodos et vincula lines rupit, 
Queis innexa pedem malo pendebat ab aito. 
Illa Notos atque atra volans in nubila fugit. 
ZEn. V. 509. 
εἶδα riy " ᾿Ασόλλων»,) di. món ᾿Απόλ- 
er. 867. ᾿Ανφιπρὺ δ' ἐσὺ] Sic infra vam 


876. ᾿Ανφικρὺ δὲ διῆλθε, ide supra ad 
α'. 5]. 


δ98 ὍΜΗΡΟΥ 


Αὐτίκα δ᾽ ἠπείλησεν ἑκηβόλῳ ᾿Απόλλωνι 


᾿Αρνῶν τρωτογόνων ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμβην" 
Ὕ Y δ᾽ ὑπαὶ νεφέων εἶδε | τρήρωνα πέλειαν, 

875 T» p ὅγε δινεύουσαν ὑπὸ πτέρυγος βάλε μέσσην" 
᾿Αντικρὺ δὲ διῆλθε βίλος' τὸ μὲν d d ei i yay 
Ios» Μηριόναο πάγη ποδός" αὐτὰρ ἡ ὄρνις 
lero ἐφεζομένη νηὸς κυανοπρώροιο, 

Αὐχίν ἀπεχρέμασεν, σὺν δὲ πτερὰ συκνὰ λίασϑεν. 

880 'Gxu δ᾽ ἐκ μελέων ϑυριὸς «τάτο, τῆλε δ᾽ ἀπ᾿ αὑτοῦ 
Κάκππεσε' λαοὶ δ᾽ αὖ 5 ϑηεῦντό Tt, ϑάρμβησάν τε. 
᾽Αν δ᾽ ὥρα Μηριόνης πελέκεας δέκα πάντας ἄειρε, 
Τεῦκρος δ᾽ ἡμιπέλεκκα φέρεν κοίλας ἐπὶ νῆας. 


Statim autem vovit longe-jaculanti Apollini 
Agnorum primigeniorum sacrificaturum se inclytam hecatomben : 
Alte vero sub nubibus speculatus est pavidam columbam, 

875 Hanc is in-gyrum-se-flectentem sub ala percussit mediam; 
Penitus autem transiit telum : id quidem rursus in terram 
Ante Merionis fixum est pedem: At avis 
Malo insidens navis prora-ceerulese, 

Collum suspendit, simul et alse densee distense-sunt. 

880 Velox autem ex membris anima avolavit, longeque ab illo malo . 
Decidit. populi vero admirabundi.spectabant, stupebantque. 
Meriones autem bipennes decem omnes sustulit; 

Teucer vero securiculas portavit cavas ad naves. 


874 T] MS. voluit dare ἤδεσο, quod habent edd. vett. prster R. ut Od. Σ΄. 
22. 875 T$] MS. ΒΕ. et Eust. quod ego non spreverim ; refertur ad 


Ver. 870. Σ-σιρχόμενος Σ ἄρα Μηριόνης] vU ὡς καὶ οἱ δισπευταὶ σόλῳ ἑνί" διὸ τεξεύ- 
Virgil. σαντο Τιύκρυ, ἁρπάζει σόξον ὁ Μηριόνης, κα- 
Tum rapidus jamdudum arcu contenta parato à σαυδὴν, ὡς d» μὴ φύγη φὸ σσηνὸν,  En- 
, Tela tenens, fratrem Eurytion in votavocavit. δίαίλ. 
An. V. 513. Iud. ἃ ] Mc ME 
Ibid. x ὄμενος Y — eg. ἵέννιν. εἰρυσι A MESS Δηλονόφι, ci Tw. 
"B Maeralune A) eei κατὰ τὸν ax, Ms σῷ γὰρ αὐτῷ ilr pxperre Schol, 
δυσὶ estos μίνυς i»ravfa «i ἠγωνισμεί- Ver. 871. ἤννιν. Αἱ. id 
A a Ver. 872. ἱκηβόλῳ ᾿Απύλλυ» Vide su- 
Publ" sroiti, μιταγράφυσα νην ire d pra ad «'. 75. 
»es Μηριόνης, ἐσ εϑή nac oor « ͵ . 
«Tr vae eh Dn rientro TRU" Ver, 874, "T a Y ὑπαὶ iion] Virgil 
eipax es * ὅσω γράφει, “ Σαπερχόμενος 9 ^ Jam vacuo istam celo speculatus, et alis 
« ἄρα Μηριόνης ἱξείρυσε Τιύκρα Tébr χιρσὶ Plaudentem, nigra figit sub nube columbam, 
^ Y δ στὸν ἔχιν πάλαι, ὡς Moris." Συνερί. — Decidit exanimis, vitamgye reliquit in astris 


.  . Aériis,fixamque refert delapsa sagittam. 
χων μὲν αὐσὸς τῷ Ὁμήρῳ, σαρίστιρον δὰ Mt ἔν. V. 518. 


«αγράψα," ii γὰρ σόξῳ ἠγωνίσαντο οἱ φύξο- 
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Αὐτὰρ Πηλείδης κατὰ μὲν δολιχόσκιον ἔγχος» 
885 Καὸ δὲ λέβητ' ἄκυρον βοῦς bor ἀνδϑεμόεντα, 
Ox ἐς ἀγώνα φέρων" καί P ἥμονες ἄνδρες ὁ ἀνέσφαν" 


'Ay 


y μὲν ἀρ' ᾿Ατρείδης εὑρυχρείων᾽ ᾿Αγαμέμνων, 
'A» δ᾽ ἄρα Μηριόνης, Se 


ἅπων ἐὺς Ἰδομενῆος. 


Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε T0 δαάρκης δῖος ᾿Αχμλλεύρ" 


890 


᾿Ατρείδη, ἴδμεν γὰρ, ὅσον προβεβηκας ἁπάντων; 


H2 ὅσσον δυνάμει T$ καὶ ἥμασιν ἔσλευ ἄριστορ" 
᾿Αλλὰ σὺ μὰν σόδ᾽ ἄεῶλον $ ἐχῶν κοίλας ἐπὶ γῆας 
Ἔρχευ, ἀτὰρ δόρυ Μηριόνῃ 3 ἥρω! πόρωρμεν, 
E; σύ γε σῷ “υμῷ ἐϑεέλοις" κέλομαι γὰρ ἔγωγε. 


895 


"Qe ἔφατ᾽" ἐδ ἀπίϑγησεν ἄναξ ἀνδρὼν ᾿Αγαμέμνων. 


At Pelides deposuit quidem praelongam hastam, 
885 Deposuit et lebetem igni-nunquam-admotum bovis-pretio estimandum flori. 


In circo ferens; Et continuo jaculatores viri surrexerunt: 


[bus-varium. 


Surrexit quidem Atrides late-dominans Agamemnen, 
Surrexit et Meriones, famulus strenuus Idomenei. 
Inter eos autem ipse dixit pedibus-valens nobilis Achilles; 


890 


* Atride, scimus enim, quantum antecellis omnibus, 


: " Et quantum viribusque et jaculationibus es praestantissimus ; 
* Quare tu quidem hoc praemium habens cavas ad naves 
* Vade, at hastam Merioni heroi demus, 
* Si tu utique tuo animo velis: hortor enim ego." 


895 


Sic dixit: Neque non obsecutus est rex virorum Agamemnon. 


ówa) νιφίων, et mollius concurrit cum ῥ᾽ quam e». 879 ivi.) MS. 


sed corr. 881 σι) abest MS. 891 ὅσον) R. 


Ibid. ówal) 4l. ὑπό. 

Ibid. 4] 44]. hee. 

Ver. 875. μίσεην"} Al. μίσσης 

Ver. 877. σἄάγη] Vide supra ad δ’. 185. 

Ver. 879. ἀσεκρίμασιν,) Vide supra δὰ 
«4.67. Clark. N Miis. alienum. 

Ibid. moie «υκνὰ λίασθεν. Xvvtnoérnet 
φὰ “σιρά. — Schol. 

Ver. 882. Zea]. Ut equum erat. 

Ibid. σελίκεας] Vide supra ad ver. 114. 
et 856. 

Ibid. δίκα sérra,] Vide supra ad «. 
247. 

Ver. 885. ἀνθιμόιντα) "Hore, ἐκ εἰς vo 
χιεήσιμεον, ἀλλ᾽ ἀναδημαςικόν, ἢ ἀνδιριώδη. 
Schol. 


Ver. 886. üperts) "Axevrirvni. — Schol. 


894 i9íay] MS. 


nés 887. οὐρυκρείων)] Vide supra ad a. 


nc 890. 'Ar, gud») Quum Imperatoris, 
qui toti exercitul preeerat, persons et dig. 
nitati non conveniret, certamen cum Du. 
cum inferiorum quovis inire; prohibet 
id Achilles hac oratione, qua opüme, 
summoque servato decoro, 
honori consulit, Uti notavit Domina Da- 


P tbid. Dui yàe,] Refertur istud γὰρ ad 
id quod eleganter reticetur; * Nihil opus 
“ ut tu. certamen ineas, scimus ENIM," 
etc. 

Ibid. πριβίβηκαε} 4ntecellis; non, a»- 
tecelluisti. "Vide supra ad y». 736. et ad 
«. 37. 


ὍΜΗΡΟΥ. 


Aux δὲ Μηριόνη δόρυ χάλκεον" αὐτὰρ ovy ἥρως 
Ταλϑυβίῳ κήρυκι δίδου περικαλλὲς dior, 


Dedit autem Merloni hastam eream: sed ille heros 
Talthybio prieconi dedit perpulchrum premium. 


Ver. 894. Viae] Cod. Harleian. Mt- 
Aug. adl. Min. 

Ver. 897. κήρυκι Bt σ“ιρικαλλὶς ἄλλοι) 
Ἥ δέει εἰς σὰς σκηνὰς »evralisbes 3, κατόώ 
φιναξ, ὡς δῶρον αὑτὸν ἔχων», μεγαλοψνχῶς 
se) βασιλικῶς. Eustath. Secundum pos- 
teriorem explicandi rationem Dna 2a- 
cier; " Agamemmon" ineuit * fait pre- 
«4 sent à son beraut Talthybius de ce beau 


* trepied, pour dissiper per là les re- 
*! proches qu'on lui avoit fzits, qu'il étoit 
* svare, et qu'il remplissoit ses tentes dé 


interpretatio; nempe, 
tentorium sive ad navem suam asportan- 
dum. Ern. 





ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, 3 


ΙΛΙΑΔΟΣ 


ΓΡΑΜΜΑ (Y. * 


'Ὑπόϑισις τῆς £1. 'OMHPOTY 'Pesjodía,. 


ΖΕΥΣ κηδόμενος Ἕκτορος, Θέτιν πρὸς ᾿Αχιλλία πίμπει, ὅπως ἀποδῷ τῷ ἥρωος 


τὸ σώμα" 
“παιδὸς ὠπολοίφοι. 


"Igi δὲ πρὸς Πρίαμον, ὅπως λύτρα κομίσας ᾿Αχιλλεῖ, τὸν νεκρὸν τῷ 
Ὃ δὲ, προπερεφϑεὶς ὑπὸ "Epni, κοιμίσαντος vig ᾿Ἑλληνικὼς . 


φύλαικεις, παρουγίνετιι! πρὸς τὸν ᾿Αχιλλία; καὶ ἱκετεύσας αὐτὸν ἐπολαμίοόνε τὸν 
υἱόν" xai αἰνακομίσως εἰς τὴν πόλιν) ϑάπτιι, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ ϑῶπνον ἄγει. 


* "Pas odia e.] Jensius in hoc libro lan- 
guorem sentit, quod non adjicitur univer- 
sorum lamentatio et magnifica Hectoris 
tumulapdi preedicatio, in qua Iliss desi. 
nat. Quo nomine prmfert /Eneida Vir. 
(iianam, , quee ad finem usque magnifice 

etexta sit, in Observ. de stilo Homeri p. 
290. 291. Longius procedit Dawesius 
Misc. Crit. p. 152. 154. totam hanc 

Homero abjudicat, cum fri- 
stophane Gramm. et Zfristarcho, audacis- 
simis in eo genere hominibus, etiam par. 
tem superioris libri. In quo argumento 
utitur hoc, quod TA. Benileius codicem 
MS. reperit, qui in superioris libri ver. 
296. desineret. Hoc argumentum 
sit, sponte spparet, pudetque nos, i 


Vor. 11. 


fellere. Nec akerum valet, quod multa 
ibi tur, quee ipee alibi non meminerit 
se legisse, noc tamen commemorat, Vi- 
detur spectare, quee de Niobes filiis nar- 
rantur 610. sqq. Sed talibus moveri con- 
tra testimonia prope universe antiquitatis, 
in tanto de fabulis dissensu omnium scrip - 
torum, valde intemperantis ingenii vide- 
tur. Nec Jensii admonitio tanti est: 
sunt loca in hoc libro prssclara, que PFir- 
gilius imitatus. est, Dionysius, Quintilia- 
nus maxime laudant ; insunt etiam lamen- 
tationes, quas ille desiderat, etc. Finis 
ZEneidos vehementior est, sed non in se- 
pultura, verum csde viri fortis desinit. 
Ern 


4G 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


PAYOAIA, ? TPAMMA Q'. 


 Ἐσιγραφαί. 


Ἕκτορος λύτραι. 


"Αλλως.- 


ἢ, Πρίαμος γίκυν vla λωβὼν, γίρα δῶκεν ᾿Αχιλλῶ, 


Ἄλλῳ 


"f, νίκυν Ἕκτορα πατρὶ λύτρων πόρεν tirtx ᾿Αχιλλεύς. 


ΛΥΤΟ δ᾽ ἀγὼν, λαοὶ δὲ ϑοὰς ἐπὶ νῆας ἕκαςοι 
Ἐσκίέδναιτ᾽ ἰέναι" τοὶ μὲν δόρποιο μέδοντο 


SOLUTUS autem est spertstorum-consessus, populique celeres ad nswes 


Dispergebsntur ituri: Illi quidem cene curam-gerebant, 


[quisque 


4 pi] MS. pro μιν. 5 Tecpf'] A. 1. male. 6 ἀνδροτῆτα) MS. R. A, 
2, 5. J. àJeer. habet À. 1. sed manifeste vitio operarum. 8. seAíus,] 


ΜΒ. 


Ver. 1. Avre Σ᾽ ἀγὼν.) Recte hic Bar- 
wesius; “ Aero, inquit, pro liie Aitice ; 
* — nam Aóre, pro lAiayre pripam cor- 
*" ripit" "Vide supra ad 9. 114. 

Ibid. ἀγὼν} Nv» σὸ ἄθροισμα co» S12- 
«e». Schol. Clark. Sic jam usurparat 
ante 4. 258. ubi hoc adnotandum erat. 
Ern. 

Ver. 4. KAais,] Vide supra ad »'. 84. 

Ver. 5. ἴσοριφιτ᾽ fn. καὶ ivfa ] Aristoph. 
Nub. 36. Τί δνεκολαίνως, καὶ σερίφη (s. po- 
tius eveíQu, Attice) eX vixf ὅλην. . Ern. 

4 


Ver. 6. dMerird] 4i. ἀνλρότπεα. — Vi- 
de supra ad s. 897. e mipividihir 


Wegius, ὁσόσ᾽ ἰοτελύσιυνσι. nihil opus. 
Vide supra ad α΄. 51. Cíark. Id ipee 
agnoscit Barnes. sed ἐκεολύσευσε mavult 
propter locum Hesiodi Scut. H. 44. ubi 
est πόνον ἱκτολυπ. que sape ratio idonea 
non est  Erm. 

o I. xal πάϑιν ἄλγια,) Pronunciabatue 

yn. 
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Ὕ γε τε yoga TG pvau- αὐτὰρ Ay nodos 
KAait, φίλε $vüos βυερινημῖνος; vds pur ὕπνος 
5 Ἥρρει πανδαμάτωρ, ἀλλ᾽ ἐσρέφετ᾽ ita καὶ | Ba, 

Πατρόκλε qos án ἁδροτῆτά τε καὶ μένος ἠδ᾽ 
Ἢ δ᾽ ὁκόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ, καὶ asy ἄλγε, 
᾿Ανδρῶν τε στολίμές, ἀλεγεινά τε κύματα πείρων" 
Τῶν μωερονησκόρυενος; ϑαλερὸν κατὰ δάκρυον εἶβεν, 

10 "Αλλον᾽ ἐπὶ πλευρὰς κατακείμενος, ἄλλοτε δ᾽ εὗτε 


"Y ario, ἀλλότε δὲ τρηνήρ᾽ τότε δ᾽ ὁ 
Δινεύεσκ᾽ ἀλύων, παρὰ Si» ANM 
Φαινορμιένη λήϑεσκεν vts) 


is ἀνωφὰς 
$ μι" Sec 
ἅλα T ἡτόνως 78*. 


᾿Αλλ᾽ oy , ἐπεὶ ζεύξειεν ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠείας Fieug, 
15 Ἕκτορα δ᾽ ἕλκεσθαι δησάσκετο δίφρε ὄπισθεν" 


Seque somno dulci ut.satiarent: At Achilles 
Flebat, cari sodalis memor, neque illum somnus 
5 Capiebat cuncta-domans, sed volvebatur huc et illuc, 

Patrocli desiderans vigoremque et animos magnos: 
Et quot peregerat cum ipso, et passus fuerat labores, 
Virorumque prelia, periculososque fluctus emensus: 
Heec recordans, uberes lachrymas defundebat, 

10 Interdum in latera jacens, interdum vero 
Supinus, interdum autem pronus: et mox rectus exurgens 
Oberrabat moesto-animo, prseter littus maris: néque ipsum aurora 
Apperens latebat super marique littoribusque: 
Sed is, postquam junxerat sub curribus veloces equos, 

15 Hectorem trahendum ligabat post currum: 


Ibid. σερνῶν] Id. lectio bons, sed cuí omnium Grammaticorum testimo. 
ap ed aq" Firmat autem ee, quse supra de h. v. dixi. 
9 (6o) A. 2. δ. J. ii] MS. male. 


' Ver. 8. As - σι σπφολίμαι, ἀλεγινά et 
κύματα «τῇ τὸ ὃ), σιόρω», τοῖς nópabi 
«γρορνεμηφίον' τοῖς δέ γι «ολίμοις ἰσιλογισο 
vio οἰκείαν σινὰ ἱσίραν μετοχήν. Συνήθη P 

5 weeunalcà «τοιιῦφα' ice» σὺν “0λ» 
Aeg ἄλλως, καὶ v), ite» καὶ οἶνον Ὦδενφψες. 
Eustath. Porro et σερῶν hic legi notat 
idem. Eustathius; Πιάρφιλοε δί, φασι, De 
τῷ σεφῶν, σαράγων sis ipnérhen 
ῥόωσι, uà) «), Τιιράα μέγα λαΐτμα" ἀφ᾽ ὧν 
Qon εἶναι καὶ τὸ πειρῶν. — Atqui iterum oc- 
eurrit idem hic versus, Odyss. 9". 183. y. 


91. et 264. quibus omnibus in locís verip- 


tum est nec variant Codices, Clark. 
Add. M. in «eipes, — Vid. Van 
Lect. 


Ibid. σεολίμυ;, ἀλεγωνά es) Cod. Har» 
leat. σολίμυς, dy uid et. 
Ver. 10, "Αλλον ἐπὶ ἀλινρὰς navristí, 
»et,] Vituperat hunc locum Plato; Τί 

Oyedpe «t | δεησόμεθα καὶ φῶν ἄλλων τ- 

ve rel sereni» ᾿Αχιλλία, iri Taj 
" Aes? lm) ws παραὶ κείμενον, ἄλλοτι nr 
* abes Ὕστων, RW sew cirs Y ἐρ- 
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οΤρὶς δ᾽ ἐρύσας περὶ σῆμα Μενοιτιάδαο Sravórrog, 
Αὗτις ἑνὶ κλισίῃ χαυέσκετο" TOYÓS δ᾽ ἴασκεν 

Ἔν xo» ἐκτανύσας προπρηνέα" σοῖο δ᾽ ᾿Απόλλων 
Πᾶσαν ἀεικείην ἄπεχε χροῖ, φῶτ᾽ ἐλεαίρων 


Καὶ τεϑνειότα wo" περὶ ὃ Αἰγίδι πάντα xa vas 


Χρυσείη, ἵνα μή μιν ἀποδρύφοι ἑλκυςἄζων. 
Ὡς ὁ μὲν Ἕκτορα δῖον ἀείκιζεν μενεαίνων" 
Τὸν δ᾽ ἐλεαίρεσκον μάκαρες soi εἰςορόωντες» 
Κλέψαι δ᾽ ὠτρύνεσκον &vurxoxor ᾿Αργειφόντην.- 
25 "Ἔνϑ᾽ ἄλλοις μὲν πᾶσιν ἑήνδανεν, uÓs ποῦ Ἥρη» 
Οὐδὲ Ποσειδάων, ἀδὲ Γλαυκώκιδι κόρη" 
᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὡς σῷιν πρῶτον ἀπήχϑετο Ἴλιος ἱρὴ. 


Ter autem cum raptarat circa sepulchrum Menctiadsm mortui, 
Rursus in tentorio quiescebat, illumque relinquebat 
In pulvere extensum pronum : At ejus Apollo 
Omnem turpitudinem arcebat a corpore, virum miserans 
20 Etiam mortuum: 7Egide autem totum contegebat 
Aurea, ut ne ipsum laceraret raptans. 
Sic ille quidem Hectorem nobilem indigne.tractabat iratus: 
Eum autem miserabantur beati dii inspicientes, 
Furtoque surripere hortabantur speculatorem Argicidam. 
25 Ciateris quidem omnibus placuit, nequaquam tamen Junoni, 
Neque Neptuno, neque oculis-csesis virgini : 
Sed perstabant, sicut ipsis primum invisa-reddita est Ilios sacra, 


17 Abe is] F. R. A. J.. Ibid. ei Σὲ lexo] T. 


18 i» aevi» σανύσας) MS. 


non male. 20 καλύπτων) MS. male. 22 4x4] MS. recte. 24 ἐσρύ- 
»e»e] Id. 26 ποσιδάωνι, ii] Id. 27 ἧς qo) Id. 


*" Sé» ἀναστάνσα,  TIlXAoides', ἀλύονε᾽ igi 
* 9i ἁλὸς &vevyicus." De. Republ. Lib. 
III. Ubi in transcursu notande varis 
lectiones. ᾿ 


Ver. 12. et 15. Δινιύεσκ᾽ — λόδισπο] 
Vide supra ad β΄. 2921. et ad ν΄. 84. 

Ver. 15. Ἕκτορα δ᾽ ἔλκισθα.} Barnesius 
edidit "Exe ἵλκεσθα,, et có, “ δὲ παρίλ- 
πων contendit; sed, ut opinor, minus rec- 
te. Vide supra ad «ε΄. 459. et ad μ΄, 12, 

Ver. 16. Teig δ᾽ ioósa;] Virgil. 

Ter circum Iliacos raptaverat Hectora muros. 
AEn. 1. 487. 
Vide supra ad ,.΄. 598. 
Ver. 18. ἐκσανύσας) Vide supra ad e 58. 
Ver. 20. cifsuéra] Vide supra ad ». 46. 


' et ad a. 260. 


Ver. 25. οὐδί sef' "Hon,] Divisim scri- 
bendum ὁ δί erf, at nequaquam; δὲ refer. 
tur ad ἄλλοις μὲν τἄσιν. Ern. 

Ver. 26. Ποσωδάων, 6i] Cod. Harleian. 
Ποσειδάωνι, ὑδ. Quod eodem modo pro- 
nunciandum. ^ 

Ibid. raaesem] Vide supra ad a. 
206. 

Ver. 27. ᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὥς σφιν πρῶτον &a- 
Éxfieo) Virgil. 
manet alta mente repostum 

Judicium Paridis, spreteque injuria formae. 
AEn. .I. 30. 

Ver. 28. ᾿αλιξάνδρυ ἵνεκ᾽ ἄσης" Ὃς »ei- 
ate: ϑιὰ,,) Καὶ ὅρα ἔσως σὴν τῷ Τρωϊκὰ 
σολίμε αἰτιωτάτην πρᾶξιν τῷ τίλιι σῆς ᾿Ιλιώ» 
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Καὶ Πρίαμος καὶ Aug, ᾿Αλεξάνδρε ἕνεκ᾽ ἀτης" 
Ὃς νείκεσσε Sig, ὅτι οἱ μέσσαυλον ἱκοντο» 

80 Τὴν δ᾽ ἤνησ᾽, n οἱ πόρε μαχλοσύνην ἀλεγεινῆν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἔκ τοῖο δυωδεκάτη γένετ᾽ ἠὼς, 
Καὶ vor ἄρ ἀϑυάνάτοισι μετηύδα Φοῖβος ᾿Απόλλων" 

Σχέτλιοι ἐςξὲ, 50i, δηλήμονεφ᾽ S νύ πο ὑμῖν 

Ἕκτωρ μηρί ἔκηε βοῶν αἰγῶν τε τελείων, 

35 Τὸν νῦν ἐκ $rAnT&, νέκυν περ ἐόντα, σαῶσα!» 


/ / . 
"He τ᾽ ἀλόχῳ ἰδέειν» καὶ μητέρι» καὶ τέκε: 
^s ’ 
Καὶ varie: Πριάμῳ, λαοῖσί T&' τοί X& [aV 
4 ’ὔ 


7 
v» 
ωκα 


Ἔν τυρὶ κήαιεν» καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερίσειαν" 
᾿Αλλ᾽ ὀλοῷ ᾿Αχιλῆ!, 350i, βέλεσνν ἐπαρήγειν, 


Et Priamus et populus, Alexandri propter injuriam; 
Qui contumeliose.damnavit deas, quando ejus ad tugurium venerunt: 


Eamque sententia-comprobavit, que ci prebuit libidinem damnosar. 


Sed quando jam exinde duodecima orta erat aurora, 
Tum quidem inter immortales dixit Phobus Apollo; 

* Crudeles estis, dii, noxii: nonne quondam vobis 
* Hector feinora adolevit boum caprarumque lectarum ? 


35 


* Eum nunc non sustinuistis, vel mortuum, eripere, 


* Suseque uxori videndum, et matri, et filio suo, 
* Et patri Priamo, populisque; qui eum celeriter 


* Igne comburerent, et justa persolverent : 
4 Sed pernicioso Achilli, Dii, vultis favere, 


28 sinu] Jd. F. A. J. 385 Te »Us] A. 2. $. J. T. 28 afenar| MS. quod 


ferri potest, e xi3e, sies. Etym. M. Ibid. seiísnar] Id. R. 


je; ἰταμηύσατο' im) φοσῦφον ἀναρφήσαρ «o 
ἀκροατήν. — Tis 9 ἀδιτῶσι καὶ τῶτον vis τό- 
srov' εἰ γὰρ λει, φασὶ, τὴν περὶ τῷ κάλλυς 
Ὡρίσιν ὁ ποιητὴς, πολλαχῇ d» ἱμνήσθη αὐτῆς. 
Καὶ μίν igi «ρὸς σῶφσο εἰπεῖν, ὅτι σολλῶν παὶ 
ἄλλων ἅσαξ ὁ ποιητὴς ἱμνήσθη, dato ἐκ Mi- 
φηντον. Ἐμείαίὴ. Macrobius ex eorum nu- 
mero, qui locum hunc repudiarunt, vide- 
tur fuisse; * Nullam," inquit, * comme- 
* morationem de Judicio Paridis Homerus 
"admittit" Lib. V.cap. 16. Qua dere 
&crius ἃ Scaligero reprehenditur, Po?tic. 
Lib. V. cap. 2. sub fine. Clark. Senten- 
tiam Criticorum, hos versus propter eam 
causam rejicientium pro spuriis, probat, 
σὲ fabulam de judicio Paridis posterio- 


rum temporum commentis accenset Cel. 
Hemsterh. ad Lucian. (T. I. p. 253. &. 
Ern. 

Ver. 50 T3» Σ᾽ ἤνησ᾽, 3 οἱ πόρε μα χλο- 
σύνην ἁλιγεινήν.] Τινὲς γράφυσιν ὕσως᾽ Τὸν 
Σ᾽ βνησιν, ἥ εἱ κιχαρισμένα lop ὀνόμηνε. En- 
stath. 

Ver. 32. Kal τότ᾽ &e | Et tunc utique. 

Ibid. &f«»ácres;] Vide supra ad α΄. 398. 

Ibid. Φοῖβος ᾿Ασόλλων) Vide supra ad 
a. 43. 

Ver. 33. δηλήμονι," dl. ξηλήμονες" uti 
Odyss. «΄. 118. - 

bid. ὑμῖν] Cod. Harleian. ὕμμιν. Quo 
modo et in MS. Caníab. scriptum repe- 
rit Barnesius. 
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40 ὯΩ, £r ἂρ φρένες εἰσὶν ἐναίσιμοις ἅτε νόημα 
Γναρυπτὸν ἐνὶ en3sooi* λέων δ᾽ ᾿ὡς, ἄγρια οἶδεν, 
"Ocr ἐπεὶ &p μεγάλῃ τε βίῃ καὶ ἀγήνορι ϑυμῷ 
Εἴξας, εἰσὶ ἐπὶ μῆλα βροτῶν, ἵνα δαῖτα λάβησιν" 
"c ᾿Αχιλεὺς ἔλεον μὲν ἀπώλεσεν, δὲ οἱ αἰδὼς 

45 Γίνεται» ἢ T ἄνδρας μέγα σίνεται, ἠδ᾽ ὀνίνησε. 
Μέλλει γάρ wu τις καὶ φίλτερον ἄλλον ὀλέσσαι, 
ἪΣ κασίγνητον ὁμογάφριον» 9»$ χαὶ υἱόν" 
᾿Αλλ᾽ τοι κλαύσας καὶ ὀδυρόμενος TR 
Ὑλητὸν γὰρ μοῖραι υμὸν ϑέσαν ἀνϑιρώποισιν. 

LA! e 9€ 3 N 7 , ΄ 
δ0 Αὐτὰρ oy Εχτορα δῖον, ἐπεὶ φίλον ἦτορ ἀπηύρα, 
ἵππον ἐξάπτων, περὶ σὴρν ὅτάροιο φίλοιο 


40 “ Cui neque mens est zqua, neque animus 
* Flexibilis in pectoribus: sed leo tanquam, agrestia sapit, 
“ Qui magnisque viribus, et superbo animo 
* Obsecutus, vadit ad pecudes hominum, ut dapes accipiat: 
* Sic Achilles misericordiam quidem perdidit, neque ei pudor 
45 * Est, qui viros valde lzdit, atque juvat. 
* Aliquis enim utique etiam cariorem alium perdidit, 
« Sive fratrem uterinum, seu et filium; 
“ Et tamen postquam deflevit, statim luctum remittit: 
* Patientem enim Fata animum indiderunt hominibus. 
50 ** Sed hic Hectora nobilem, postquam eum cara vita privavit, 
* A curru religans, circum sepulchrum sodalis dilecti 


40 ὅσι φρίνι.] MS. 41 γνα σ᾽») Id. Ibid. εἶδεν] Id. 42 ὅν. Id. 44 
ale] Id. 45 Τίγνισα!)] MS. 


Ver. 36. εἶκε ὦ, Qua ratione, «ías hic μέγα σίνεται, ἠδ᾽ ὀνίνησι"] Sic Hesiodus, 
ultimam producat; item χασίγνηφον, ver. Αἰδὼς, sie! ἄνδρας μέγα σίνεται ἠδ᾽ δοίνησι. 





: et Wl γον 56. οἱ συκινὸν, ver. 75. vide "Eev. καὶ ' Hjate. 1. 516. 
- Ver. 38. sctiruay] Vide supra ad. a. Et Euripides: 
140. MM Αἰδώε «v δισσαὺ δ᾽ iui ἡ μὲν ὁ κακὸ, 
, Ver 39. ὁλοῷ ᾿Αχιλὴ,) Videsupraasd σης ἄχθος οἴκων. Z 
a'. 2. ippolyt. Cor. 385. 
Ver. 40. &g] Ut nostis; Ut videtis. 
Ver. 42. "Og«'] Qui scilicet. Ὁμιήρον σε εἰσόντος, “ ADOs, 3e ἄνδρας μέγα 
Ibid. βίη καὶ ἀγήνορι ϑυμῷ Εἴζα,,.) Vir- “ σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησ,." Εὐριπίδης ἐν 'Ἔρεχϑι; 
εν yréte | ᾿ 
—  irarumque omnes effundit habenas. " Αἰδῶς καὶ αὑτὸς δυεπρίτως Ux περὶ" 
AEn. XII. 499. “ Καὶ δῶ γὰρ αὐτῆς, n&evis ἡ καπὸν μέγαι" 
Vide supra ad /'. 594. Clem. Alexandr, Strom. Lib. VI. 


Ver. 44. οὐδὲ οἱ αἴδὼς Tireens 3 «' ἄνδρας 
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"Eax&r € μῆν οἱ τό γε κάλλιον, ἀδὲ v ἄμεινον, 
Μὴ, ἀγαϑϑῷ περ ἰόντι, νεμεσση)μοῖν οἱ ἡμεῖς" 
Κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν ἀεικίζει μενεαίνων. 


55 


Τὸν δὲ χολωσοιμιένη q'pogs Qn λευκώλενος "Hey 


Ein xs» καὶ TgTO τεὺν ἔπος. ᾿Αργυρότοξε, 

E; δὴ ὁμὴν ᾿Αχιλῆι καὶ Ἕκτορι )ήσετε τιβῆν. 
“Ἕκτωρ μὲν ϑνητός τε; γυναῖκά τε ϑήσατο μαξόν' 
Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεύς ἐσ: θεᾶς γόνος, ἣν ἐγὼ αὐτὴ 


/ A» Ld NA 5 4 2 φ 
Θρέψα τε, καὶ ἀτίτηλα, καὶ ἀνδρὶ πύρον παράκοιτιν 


Πηλεῖ, ὃς περὶ κῆρι φίλος γένετ' ἀϑανάτοισι" 
Πάντες δ᾽ ἀντιάασθε, Soi, γάμυε" ἂν δὲ σὺ τοῖσι 
Δαίν᾽, ἔχων φόρμιγγα, κακῶν ἕταρ᾽, αἰὲν ἄπιξε. 


«4 Trrahit: haud tamen ei hoc honestum, neque utile, 

«* Ne, forti licet, succenseamus ei nos: 

* Insensilem enim jam terram contumelis-afficit furens." 
55 Hunc autem irata allocuta est ulnas-candida Juno: 

* Sit sane et hoc tuum verbum, Argenteo-arcu-insignis, 

* Si quidem parem Achilli et Hectori constituetis honorem. 

* Hector quidem mortalisque, mulierisque suxit mammam: 

* At Achilles est dese proles, quam ego ipsa 


* Nutrivique, et educavi, et viro dedi uxorem 


« Peleo, qui ex animo carus fuit immortalibus: 
* Omnes autem interfuistis, dii, nuptiis, interque tu hos 
^ Epulabaris, tenens citharam, o malorum sodalis, semper perfide." 


46 ui»] Id. F. R. A. 1. 


Ibid. ixíee;] F. A. 1. 


59 Sig γόνοι] MS. vo- 


luit dare ϑιῆς, quod tamen Homericum non est, 


ADéx δ᾽ in ἀγωθὴ πιχρημένῳ ἄνδρι mqeisrv. 
Οάψει. (. 541. 
Ver. 46. Μίλλω γάρ ere] Al. Μίλλω μὲν 
συ. 
Ver. 51. Ἵσσων ξέστων, 44]. "ouavros 


Itane». 

Κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν &unidu] 
᾿Αντὶ τῷ, ἀναίσθησον σώμα ὑβρίξω. — Schol. 
Οὔτε «τοῖς ἄλλοις, ὅσοι μὰ αἰσθάνονται, ὀργίξον- 
va^ ὄφε vois τιδιεῶσιν ἔτι, ὡς «ἰαονδόσι ex 
vé ἴσχασοι, na) ἐκ ἀλγήσασιν ὧδ᾽ αἰσθησομί- 
vt ᾧ οἱ ὀργιξόμενοι paras Διὸ εὖ mel τῷ 
Ἕκτορος ὁ «οιησὴς, παῦσαι βυλόμενος τὸν ᾽Α» 
xia τῆς ὀργῆς σιῤνιῶσος, “ Kugis γὰρ δὴ 
“γαῖαν ἀειπκίξω μενεαίνωκ᾽" Aristot. to- 
ric. Lib. IT. cap. 3. 

Ver. 55. λενκώλενος Ἥρη Vide supra 
δὰ «΄. 572. et ad ο΄, 92. 


Ver. 58. ymaixná «s ϑήσωνο nadiv) Ge- 
nus loquendi γυναῖκα uai» prO. γυναικεῖον, 
ὁπλῶν ἀνε) πσησιπῦ ita ssepe illustratum et 
notum hodie est, ut admonuisse tirones. 
sufficiat: exempla habet etiam Barnes. ad 
h.l Modum loquendi ϑύσατο nadiv imi- 
tatus est Callim. H. in Jov. 49. de verbo 
Sárace vid. Eustath. b. 1, et ad Od. p. 
1485. Ern. 

Ver. 60. áeíeuAa,] Cod. Harleian. &c- 
enn. 


Ver. 61. Πηλεῖ] d. IInAí;, et IInAs. 

Ver. 61. 91. et 107. áfas*eosr] Vide 
supra ad «΄. 398. . 

Ibid. «i9 πῆμ] De hac forma vid. Beni- 
leius δὰ Callim. H. in Del. 200. et nostra 
ad illum locum. . Erz. 

Ver. 65. Aaise, ] Barnesius in uno MS. 
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Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος τροςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
65 ' Hen, μὴ δὴ πάμπαν ἀποσκύδμαινε ϑιεοῖσιν. 
Οὐ μὲν γὰρ TIUS γε μὲ ἰσσεται" ἀλλὰ καὶ Ἕχτωρ 
Φίλτατος ᾿ ix roig: βροτῶν, οἵ ἐν Ἰλίῳ εἰσίν" 
"0x γὰρ ἐμοίγ᾽" ἐπεὶ ὅτι Φίλων ἡμάρτανε δωρων. 
Οὐ γάρ [eoi ποτὲ βωμὸς ἐδεύετο δαισὸς δὶ Sons, 
"I0 Aoionc T6, χνίσσης d TO γὰρ λάχομνεν γέρας ἡμοεῖς. 


᾿Αλλ᾽ ἤτοι κλέψαι μὲν ἰάσοριεν, 
Aon ᾿Αχρλλῆος,) ἡρασὺν Ἕκτορα" ἥ γά 


0s τη isi 
οἱ αἰεὶ 


Μήτηρ ταρμέμιβλωκεν ὁ ὁμῶς νύκτας TÉ καὶ Tene" 
᾿Αλλ᾽ εἴτις καλέσειε ϑεῶν Θέτιν ὦσσον Spusio, 


Illam vero respondens allocutus est nubes.cogens Jupiter; 
65 '* Juno, ne jam omnino irascaris diis. 
* Haud etenim honor idem erit: sed et Hector 
* Carissimus erat diis hominum, qui in Ilio sunt ; 
* Sic enim mihi quidem : quia nunquam jucunda preetermittebat munera. 
* Non enim mibi unquam ara caruit convivio sequali, 


* Libamineque, nidoreque: hunc enim sortiti sumus honorem nos, 


* Sed tamen furto quidem surripere omittamus (neque ullo modo licet 
* Clam Achille) audacem Hectora: certe enim ei assidue 

* Mater adest simul noctesque et dies: 

“ Sed siquis vocet Deorum Thetin ad me, 


65 ϑιοῖσι) MB. male. 66 ἀλλὰ μὲν "Exrws] A. 2. 5. 7. 69 lieen;] MS. 7O 
Ans) Id. 71 iéeeoeue] R. Τ, 72 à0] A. 2.3... 73 σαραβιριβλωπεν) MS. 


scriptum reperit, Asóve. Clark. Et 
luec est forma legitima ex ἐδαινύμην. Δαίνν᾽ 
est pro Dave ex ἰδαίνυσο. Ern. 

Ver. 64. νιφιληγιφρίσα Ζεύς") Vide supra 
ad «΄. 175. 

Ver. 67. 68. 69. DíA raves ext — ἡμάρ- 
«an: δώρων — ἰδιύετο Jamie]. Carissimus 
esse solebat — dona praetermittere: solebat 
— convivio carere solebat. — Vide supra 
ad β΄. 221. et ad y. 84. 

Ver. 69. δαισὸρ Views] Ka) σῶν κρεῶν δὲ 
μοῖραι ἐνήμονφο' ὅδιν ἴσας φησὶ σὰς di 
és σῆς ἰσότητον. — ᾿Ἐσιίσϑη δὲ Ζηνόδοσος, 
δαῖτα len, τὴν ἀγαϑὴν λίγεισόαι. 4ihenerus 

Lib. I. cap. 10. Vide supra ad «'. 468. 

Ver. 71. i&eeuis,] Vide supra ad Σ΄. 42. 

Ver. 73. σαρμίμβλωκιν) Vide supra ad 

'. 736. et ad «. 37. 

" Ver 74. ᾿Αλλ᾽ εἴσις καλίσμε] Τὸ AAA 
“ εἴτις καλίσμε Oir" — ταὐτόν Wi τῷ, 


'AAX ὅγι eut καλισάσω. Κατ᾽ Danos AR 
δοκεῖ sel aveà lex nua viefa, ὦ ὡς vi ὅλυ nuda 
ὄντος. ᾿Αλλ᾽ εἴτις παλίσωμε τὴν Gíe Six. 
pa ἄν nro ἢ βυλοίμην, ἢ τοιόνδε «. Eu- 
οἰαἰλ. — De hujusmodi Aposiopesi, vide 
supra ad α΄. 11]. item ad «΄. 135. et 340. 
Barnesius, hoc in loco, pro de, l poese 
conjicit"I,g. — Sed hoc "longe minds esset 
venustum. 

Ver. 76. iri 3 Ἕκτορα λύσῃ. Vide su- 
pra ad a'. 20. 

Ver. 77. ἀελλόπες ἀγγιλίῳσα.] Virgil. 

— Bt jlla leves coeli demissa per auras. 

En. XI. 585. 


Ver. 78. Μισσηγὺς}] Vide supra ad /'. 
769. 

Ver. 79. "Es3oet. pium vé»re,] τῷ καὶ 
ἔτι νῶν παλυμίνῳ Μίλαν, Πόντῳ. Schol. Μί- 
λας δὴ πόντος ὁ Devi Καρδιανὸς κόλιαος dera 
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15 "Οφρα τί οἱ εἴπω πυκινὸν ἔπος, ὡς κεν ᾿Αγχιλλεὺς 

Apo» ἐκ Πριάμοιο λάχῃ, ἀπό ᾽ “Ἕκτορα λύση. 
Ὡς ἐφατ᾽" ὥρτο δὲ Ἴρις ἀελλόπος ἀγγελέεσα. 

Μεσσηγὺς δὲ Σάμε τε, καὶ Ἴμβρε παιπαλοέσσης. 
Ἔνϑορε μείλανι πόντῳ, ἐπεφονάχησε δὲ λίμνη. 

80 Ἡ δὲ, μολυβδαίνη ἰκέλη, ἐς βυσσὸν ὄρεσεν, 
"Hrs κατ᾽ ἀγραύλοιο βοὸς κέρας ἐμιβεβαυῖα, 
Ἔρχεται ὡμηςῆσιν ἐπ᾿ ἰχϑύσι κῆρα φέρεσα" 
Εὗρε δ᾽ ἐνὶ σπὴῆ; γλαφυρῷ Θέτιν» ἀμφὶ δέ v ἄλλαι 
EiaS ὁμηγερέες ἅλιαι Sous ἡ δ᾽ ἑνὶ μέσσης 

85 Κλαῖε μόρον € καιδὸς ἀμύμονος. ὃς οἱ ἔμελλε 


75 * Ut quoddam ei dicam prudens verbum, ut Achilles 
* Dona a Priamo accipiat, atque Hectora redemptum-reddat." 
Sic dixit: Surrexit autem Iris cursu-procellas-squans nunciatura. 
Inter itaque Samumque, et Imbrum asperam, 
Insiliit nigro ponto, ingemuitque palus. 
80 Ipsa autem glandulz-plumbes similis, in imum delapsa est, 


Quee agrestis bovis cornu imposita, 


Descendit cruda-vorantibus piscibus mortem ferens: 
Invenit autem in specu cava Thetin, circum autem et alise 
Sedebant frequentes marins dem: ipsa vero in mediis 

85 Flebat fatum sui filii eximii, qui ei erat 


75 sj] abest MS. 79 ἱσισονάχισι) Id. male. 83 ὅλλα) Id. 84 μίσεαν] 
Id. edd. prseter R. 85 ἔμιλλι») Edd. preter T. 


ag σόλιως. Eustath. credi. 
derim potius Epitheton boc [jíAas;] apu 
Poétam omni Mari commune, ut sieou- 
96, οἴνοσι, etc. 

Ibid. ἐσισεονάχησι)] Hl. ἰπσιφινάχησε. 
Quo modo et legit Codex Harleien. Cse- 
terum in uno MS. scriptum reperit Bar- 
nesius, ἱσιστονάχισι. Quod ferri non pot- 
est. Vide supra ad α΄. 140. 

Ver. 80. 81. 82. Ἢ δὲ, μολυβδαίνη ixíAs, 
εἰς. Plato in Ione versus hosce legit, aut 
memoriter citat, hoc modo: 

Ἢ δὲ, μολυβδαίνη iníAn, ic βυσσὸν ἵκανεν, 
Ἥτι xav ἀγραύλοιο βοὸς κίρας ἱμμέμαυα, 
Ἔρχιται opone viri μετ᾽ ἐχϑύσι «ἥμαι φίρυσα. 
Plutarch. 
Τὸ δὴ ὑπὸ «8 σοιητῶῷ Avyéputves, “ Ἢ δὲ, 
« μολυβδαίνῃ iniAn, ἐς βυσσὸν ὅφρωσιν, Ἥ 
€ ep" οἷο, ge estis ἔνιοι, βοιίαιε Ser- 


Vor, IT. 


δῶν seras σρὸς φὰς nA; χρῆσθαι n 
«“αλιαόρ' κέρας γὰρ cm etin λίγισϑαν 
xal φὸ πιίρασϑαι διὰ «ico, na) κυράν' καὶ 
vi» wap ᾿Αρχιλόχῳ nnpom) anno, φιλόκοσμον 
Tras ql MÀ j Eu rir do *Eevi δὲ 
" Ἰσσιίαις γὰρ SD χρῶνται. 
Je Solertia Animalium. " 

Ibid. μολυδδαίνη] Μολυβδαίνη, éepi* Mó- 
λυβδος δὲ Sr !: ἀγπίσσον τὸ καθ. 
ίλκων αὑτὸ τῷ βάρει! κάτω. — Schol. 

Ver. 81. βοὸς xigas] Oi μὲν πυρίωρ" οἱ 
δὲ σὴν τρίχα' ἄμεινον δὲ νοιῖν κιράφιόν vs 
“ροκεσόαι τῷ ἀγπίσσρῳ, ἵνα μὴ οἱ ix Pvt ἀσο- 
βιβρώσπωσι τὴν Guy. Schol. Vide ad ver. 
80. Clark. ᾿Εμβιβαῦια, aptata, neza. De 
βοὸς κίρας vid. Suidas: xa«sexiwedos, ait, 
σύριγγα in. niparos Boii, ἣν περιετίϑεσαν es 
depu, ἵνα μὰ οἱ iy Ut. ἀποτρώγωσι và Ai- 
νον. Ern. 

Ver. 84. ὁμηγιρίες ἄλμμ) Qua ratione, 
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Φϑ σεσϑ᾽ ἐν Τροίῃ ἐριβώλακι, τηλόϑι τἄτρης. 

Ayys à i ἱσαμένη προρέφη coda ὠκέα Ἴρις" 
Ὄρσο, Θέτι. καλέει Ζεὺς ἄφϑιτα μήδεα εἰδώς. 

Τὴν δ᾽ ημείβετ' $ ἐσειτὰ Sa. iri de yvgossCax" 

90 Τάστε με κεῖνος ἄνωγε μέγας 35065 αἰδέομναι δὲ 
Μίαγεσϑ aaro, ἢ y δ᾽ ἄχε' ἄκριτα ϑυμῶ. 
Ἑΐμι pár “δ᾽ ἅλιον ἔπος ἔσσεται; O,TTI καν εἴστοι. 

Ὥς ἄρα φωνήσασα; κἄλυμμ' $As δῖα ϑεάων 
Κυάνεαν, τῷ δ᾽ ὅτι μελάντερον ἔσλετο ἔσϑος. 

95 B; δ᾽ i ἰέναι; recur δὲ ποδήνεμος ἃ ἀκέα Ἴρις 
Hysie: ἀμφὶ δ᾽ ὥρα σφι λιάζετο κύμα )αλάσσης. 
᾿Ακχτὴν δ᾽ εἰραναβᾶσαι, i ἐς ὀρανὸν ἀϊχήτην' 

Eógov δ εὐρύοπα Κρονίδην, περὶ δ᾽ ἄλλοι ἅπαντες 


Eia ὁμηγερίες μάκαρες Sysoi αἰὲν ἐόντες" 
100 Ἢ δ᾽ ἃ ἄρα πὰρ it πατρὶ i xa (STO, εἶξε δ᾽ ASms. 


Periturus in Troja glebosa, longe a patria. 
Prope autem stans allocuta est pedibus velox Iris; 
* Surge, Theti, vocat Jupiter eternis consiliis-pollens."' 
Huic autem respondit deinde deu Thetis pedes-argentea; 
90  * Curnam me ille jubet venire magnus Deus? Vereor autem 
* Misceri immortalibus; habeo enim dolores innumeros animo. 
* [bo tamen; neque irritum verbum erit, quodcunque dixerit." 
Sic fata, velum accepit augustissima dearum 
Atrum, eoque nullum nigrius erat vestimentum. 
95 Perrexit autem ire, pedibusque ventosa velox Iris 
Preibat; et circum ipsas diducebatur unda maris. 
Littus vero ut conscenderant, in celum se-proripuerunt! 
Invenerunt autem late-sonantem Saturnium, circumque cseteri omnes 
Sedebant frequentes beati dii immortales: 
100 Ipsa autem Jovi patri assedit, cessitque Minerva. 


86 i»] MS. 91 μίγισ9 Id. 92 εἴπη) Id. 97 ἀνηχϑήτην] Id. male. 
101 x:ee)] Id. A. 1. 


ὁμηγιρίες, hic ultimam producat; item ué- "Ὄρσν, Θίσις. Sed nihil opus Vide supra 
ee et δε, ver. 85. et &e» ver. 92. vide Nui 51. 
supra ad a'. 51. Ver. 91. ἄκριτα) Vide supra ad a. 509. 

Ibid. uieens] 4l. μέσσαις. 314. 

Ver. 85. KAai] Vide supra ad »'. 84. Ver. 92. ife. | Al. εἴπη. 

Ver. 86—88. Φϑίσισϑ᾽ — à£9iva] Vide — Ver. 94. Kudne»] Vide supra ad a. 
supra ad y. 559. 298 

Ver. 88. "Oeso, Θέτ,,) Edidit Barnesius, Ver. 96. D V ἄρα σφι λιάζεςο nome 

Swxdeenc| Virgil. 
$ 
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Ἥρη δὲ χρύσεον καλὸν δέπας ἐν χερὶ θῆκε, 

Καί ῥ᾽ εὐφρην ἐπέεσσι" Θέτις δ᾽ ὥρεξε qisea. 

Τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε πατὴρ ἀνδρῶν τε Sya» τε" 

Ἤλυϑες Οὔλυμπόνδε, ϑεὼ Θέτι, κηδορένη Tp; 

105 Πένϑος &Aagor ἔχεσα μετὰ φρεσίν" οἶδα καὶ αὐτός" 

᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐρέω, τὰ σ᾽ εἵνεκα δεῦρο κάλεσσα" 

᾿Ἐννῆμαρ δὴ νεῖκος ἐν ἀδανάτοισιν ὄρωρεν 

Ἕκτορος ἀμφὶ νίκυϊ, καὶ ᾿Αχιλλῆϊ πτολεπόρϑγφ᾽ 

Κλέψαι δ᾽ ὠτρύνεσκον ἰὕσκοπον ᾿Αργειφόντην" 
110 Αὐτὰρ ἐγὼ τόδε κῦδος ᾿Αχιλλῆ! προτιάππω, 

Aida καὶ φιλότητα τεὴν μετόπισϑγε φυλάσσων. 

Aha μάλ᾽ ie ςρατὸν VAS, καὶ υἱέϊ σῷ ἐπίπειλον' 

Σκαύζεσϑαί οἱ εἰσὶ Sale, ἐμὲ δ᾽ ἔξοχα πάντων 

᾿Αϑανάτων κεχολῶσϑαι, ὅτι φρεσὶ μιαινομένῃσιν 
115 "Exrog ἔχει παρὰ γηυσὶ κορωνίσιν, ἀδ᾽ ἀπέλυσεν" 





Juno vero sureum pulchrum poculum in manu posuit; 
t consolabatur verbis: Thetis autem reddidit, postquam bibisset. 
Inter bos vero sermonem orsus est pater bominumquo deümque; 
* Venisti ad-Olympum, dea Theti, massta licet, 
105 ^ Luctum non-obliviscendum habens in praxordiis; novi et ipse; 
^ Sed et sic dicam, cujus te gratia huc vocavi: 
* Novem.dies jam contentio inter immortales orta est. 
* Hectoris de cadavere, et Achille urbium-vastetore : 
* Furto autem surripere bortabantur speculatorem Argicidam; 
110 * At ego banc gloriam Achilli tribuo, 
^ Reverentiam in te et amicitiam in posterum servans. 
^ Ocyus ad castra descende, et filio tuo pracipe: 
^ Irasci ei dic Deos, meque supra omnes 
* Immortales indigoatum esse, quod animo furenti 
115 “ Hectorem detinet apud naves recurvas, neque redemptum-reddidit : 


102 ὄγιξ ἱσιῶσα] MS. 109 ἐτξύνισαν») MS. 110'Agas;] F. A. J. ut v. 
108. F. A. l.. 114 μαρναμένησι] MS. male, 118 λύσσασϑαι!) R- 


peii ΜΝ supra ad «α΄. 175. et 498. item ad α΄. 185. 
Flumina, qua juvenis gressus d e phe. 
Pune s P hoc in loco, est ab Ecpiej. 


'er. 101. xeórur) Pronuncisbatur xei- 
συν. Prima enim necessario producitur. 
Ver. 98. em Κρονίδην} Male hic Vide supra ad v. 272. et ad y. 523. 
Barnesius; * Pro εἰρνόσην Κρονίδην, (in- — Ver. 103. πατὴρ ἀνδρῶν e ϑεῶν e] Vi- 
* quit) Vocativus pro Acousativo." Quod de supra ad ὁ. 12. H 
plane es absurdum; et ne de womimativo — Ver. 107. leen] Vide supra ad f. 
quidem ulla ratione ferri potest. "Vide 810. οἱ δὰ 4. 31. 


Accepitque sinu vasto, —— | Georg. 1V. 869, 
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Αἴκεν πῶς ἐμὲ σε δείση, à ἀπό S Ἕκτορα λύσῃ. 
Αὐτὰρ ἐγὼ Πριάμῳ μεγαλήτορι, -len ἐφήσω, 


Λύσασϑιαι φίλον υἱὸν, ἰόντ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 


120 


Δώρα δ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ φερέμεν, τά κε ϑυμὸν i ign. 
"Dc ἢ £Qae ἐδ᾽ ἀκίϑησε 3 Θέτις ἀργυρόπεζα" 


B 2$ κατ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 
Ἵξεν δ᾽ ἐς κλισίην £ υἱέος» ἐν δ᾽ ἄρα τόν γε 
Eig ἀδινὰ Ξενάχοντα" φίλοι. δ᾽ ἀμφ᾽ αὑτὸν ἑταῖροι 
᾿Εσσυμένως ἐ ἐπένοντο, καὶ ἐνφύνοντ᾽ ἄριξον" 
125 Τοῖσι δ᾽ oi λάσιος μέγας ἐν κλισίῃ ἱέρευτο. 


* Si quo pacto meque vereatur, Hectoremque redemptum.reddat. 
* Cseterum ego ad Priamum magnanimum Irin mittam, 
“ Ut redimat dilectum filium, profectus ad naves Achivorurm, 
* Donaque Achilli ferat, que animum placent." 
190 .Sicdixit: Neque non-obsecuta est dea Thetis pedes-argentea: 
Descendit vero ab Olympi vorticibus impetu-facto. 
Pervenit autem ad tentorium sui filii, intusque illum 
Invenit crebros effundentem gemitus; dilecti autem circum ipsum socii 
Propere curabant, et apparabant prandium: 
195 Illis vero ovis villosa magna in tentorio mactata erat, 


' 119 φά x») MS. male. 


Ver. 108. ἀμφὶ víns;] Vide supra ad 
α΄. 221. et 526. 

Nrort. Αχιλλῆ; σ“φτολοπόρϑῳ᾽] Vide supra 
Ver. 110. σροτιάσφω,) All. 
Ver. 114. et 155. ᾿αλανάφων 

pra δὰ a'. 398. 

Ver. 115. 116. 118. ἀπτείλυσιν' — λύση, 
e— Λύσασϑαι.) Vide supra ad «'. 20. 

Ver. 116. «& hien. | Qua ratione, ei, 
bic producatur; item ᾿Αχιλλῆς ver. 119. 
et 147. et σις, ver. 149. et γάρ, ver. 153. 
vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 121. B5 δὲ xac Οὐλύμποιο καρήνων 
ἀΐξασα. Vide supra δὰ x'. 187. 

Ver. 122. ἄρα εἢ Non hic supervacaneum 
est istud ^ ἄρα. — Sententiam enim con- 
nectit cum eo quod praecessit, ver. 3. etc. 

Ver. 124. ive/sove & “στον.ἢ Its necessa. 
rio legendum: 4l. ἰνσύνονσο & ἄριστον. Quod 
nullo modo ferri potest; nam ἄρισσον, 
prandium, primam producit: 


"Dita ὅμως κ' c οἴπον᾽ ἀνάριστος Διοολωδάς. 
Theocrit. IdyU, X V. 166. 


iere. 


Vide su- 


195 ἀμφ᾽ αὐτῷ} MS. 124 beiwrrs] MS. edd. 125 ἱερῶτο] Id. 


Καὶ «τὸ τότωρ deret τὼ ΤΙ & seerijn- 
Aristoph. iK. 812. 


eer. 
'Esi voight τὺς σείσβως Ur ἄριστον παλῶ. 
Id. Avib. 1601. 
Ἄριστον προτίϑωτο καὶ ὥτϑ᾽ ἥδιστα μάσασϑαι. 
d. Pace, 1280. 
Aeg ταῦϑ' ἵν ἀριστῶτι. — ' 
14 "Ἐκππλησίαξ. 468. 
Ceterum de duorum priorum 4fristopha- 
nis versuum rbythmo, vide supra ad 2". 
146. Porro idem error irrepsit, Odyss. 
«΄. 3. 
᾿Εντύνοντο ἄριστον &j4. fc, “Ὁ 
qui tamen versus recte scriptus occurrit 
apud 4theneum, lib. I. cap. 9. 


'Errio»v! ἄριστον μ᾽ ἠοῖ. —— 
Male igitur Phil. Labbé; “ ἤΆρισφον, pran- 
“ dium, (inquit) melius primam breviat, 
* quamvis ἀνάρισφοι, tmpransus, secundam 


^ extendat spud plerosque."  Prosodia, 
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Ἡ δὲ μάλ᾽ ἄγχ' αὐτοῖο καϑέξζετο πότνια μήτηρ, 
Χειρί τέ μιν κατέρεξεν, ἔπος τ᾽ ἔφατ', ἔκ τ᾽ ὀνόμαζε' 
Τέκνον ἐρυὸν, τέο μέχρις ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, 

Σὴν ἔδεωι κρωδίην» μεμνημένος 806 τι σίτε, 

180 Οὐτ᾽ εὐνῆς; ἀγαθὸν δὲ γυναικί περ ἐν φιλότητι 
Μίσγεσϑ᾽" ἃ γάρ μοι δηρὸν βέη, ἀλλά τοι 705 
ἼΑγχι wagksnxsy ϑάνατος καὶ μοῖρα κραταιή. 
᾿Αλλ᾽ ἐμέϑεν ξύνες ὦκα, Διὸς δέ τοι ἀγγελός εἰμι" 
Σκύζεσθαί σοι φησὶ Ssuc, $$ δ᾽ ἔξοχα πάντων 

185 ᾿Αϑανάτων κεχολῶσθαι, ori Φρεσὶ ριαινοριένησιν 


Admodum autem prope ipsum consedit veneranda mater, 
Manuque ipsum demulsit, verbaque fecit, dizitque; 
* Fili mi, quousque lugens et mcerens, 
' Tuum edes cor, memor neque cibi omnino, 
130 * Neque cubilis? Bonum vero mulieri in amore 
* Misceri: Non enim mihi diu vives, sed tibi jam 
* Prope adest mors et fatum violentum. 
* Sed mihi ausculta ocyus; Jovis enim tibi nuncia sum: 
* Irasci tibi ait deos, seque supra omnes 
135 * Immortales indignatum esse, quod animo furenti 


129 ὅσι σι σίσυ) R. 


Ῥ. 194, Vide supra δὰ x'. 299. Clark. 
Recte Clarkius. "Vitium ortum est, si ta- 
men vitium appellandum in MSS. quod 
veterrimi libri verba plena, de vulgari 
et legitima ratione, scribebant, et quo- 
modo pronuncianda essent, lectorum ju- 
dicio relinquebant. Ern. 

Ibid. ἄριστον") "Agen δὲ λίγε; νῦν €i 
σπρωϊνὸν ὃ ἡμεῖς λίγομιν ἀκράσισμα" ὥξαιρ 
αὖ σάλιν φὸ παρ᾿ ἡμῖν ἄριστον ὁ Πιοιηφής (nei 
δεΐπνον" — cà δὲ δεῖσινον, δόρπον. δολοὶ. 
Vide AtAeneum, lib. I. cap. 9. 10. Item 
Plutarch. Symposiac. lib. VIII. Probl. 6. 

Ver. 125. ἱέρεντο.Ἶ Itecte versio mactata 
erat. Nam prandium jam parabatur. Ex- 
emplo Homeri alii certatim, etiam pro- 
saici ἱερεύειν pro. mactare simpliciter dix- 
ere: unde Glossa apud Hesych. iipiiu, 
σφάζιω, in qua frustra haesit. Stephanus: 
sspe sic notavi etiam apud Philonem. 
Xenoph. Cyrop. 1. p. 46. ἱερεῖον dixit de 
eo, quod mactatur ad edendum; ubi vid. 
Hutchinsonum. | Ern. 

Ver. 127. Χειρί «τί μων nacíoigt,] Virgil. 


150 3i] abest MS. 


132 σ“αρίστηκι] MS. F. A. J. 


—  dextraque prehensum, 
Continuit, roseoque hac insuper addidit ore. 
"En. II. 502. 
Ver. 198. eío μέχρις ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύ- 
ων, Σὴν uu κραδίην,)] Ita supra ὅ΄. ΕΥ̓ 
Ὃν ϑυμοὸν παφίδων. Virgil. 


Nec te tantus edat tacitam dolor. 





ZEn. 11.801. 

Clark. Pressius imitatus est poeta latinus 
apud Ciceronem Tusc. 111. 26. Ipse suum 
cor edens. Ern. 

Ver. 129. οὐδέ v; eicu,) dl. ὅφε m σίτα. 
Quo modo legit et Codex Harleianws. 

Ver. 150. &yadis δὲ) Πάλιν αἴσχιστα De- 
κε, τὸν υἱὸν ἡ Θίσις ἰφ᾽ ἡδονὰς παρακαλεῖν, 
καὶ ἀναμιμνήσκων ἀφροδισίων' ἀλλὰ κἀνταῦ» 
Sa Di σαραϑιωριῖν e» σοῦ ᾿Αχιλλίως lys 
κράφιιαιν, ὅσ; τῆς Βρισηΐδος ἱρῶν, ἡκούσης «ρὸς 
αὐτὸν, εἰδὼς σὴν σῷ βίου τελεντὴν ἰγγὺς ὅσαν, 
οὐ σαιύδιι τῶν ἡδονῶν πρὸς ἀσόλαυσιν' οὐδ' 
(drip οἱ σολλοὶ) πινϑεῖ σὸν φίλον ἀπραξίᾳ 
aa) τσαραλειίψω σῶν καϑηκόνξων, ἀλλὰ φῶν 
μὲν ἡδονῶν διὰ € iar ἀσίχιτα. ταῖς δὲ 
σράξισι nel eni σεραφηγίαερ ἱνεργός Vn. 
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Ἕκτορ ἔχεις παρὰ γηυσὶ κορωνίσιν». δ᾽. ἀκπέλυσας. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ λῦσον» νεκροῖο δὲ δέξαι ὦ ἀποίνοι. 
Tw. δ᾽ ἀπαμειβόμενος τρορίφη πόδας a ὠκὺς ᾿Αχιλ- 
Τη "Li um ὃς ἄποινα φέροι; καὶ νεκρὸν ἄγοιτο, [λεύς" 
140 E δὴ πρόφρονι γυμῷ ᾿Ολύμαιος αὐτὸς ἀνώγει. 
"Os οἵγ᾽ ἐν γηῶν y ἀγύρει μήτηρ T$ καὶ υἱος 
Πολλὰ πρὸς ἀλλήλες $350 πτερόεντ᾽ ἀγόρευον. 
* Ie» à ὄτρυνε Κρονίδης εἰς Ἴλιον £ ignr 
Bácz i3: ler ταχεῖα, Avr&c ἕδος Οὐλύμποιο, 
145 "Αγγειλον Πριώμῳ μεγαλήτορι, " Duor εἴσω, 
Λύσασθαι φίλον viov, ἰόντ᾽ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
Δῶρα δ᾽ ᾿Αχμλλῆι Φερέμεν, τὰ χε Super i ἰήνῃ» 
Oo, μηδέ Tig ἄλλος ἅμα Τρώων f^ ITO ἀνῆρ. 


« Hectorem detines apud naves recurvas, neque redimi-passus-es, 
“ Sed agedum redemptum-redde, mortuique sccipe pretia." 
Hanc vero respondens allocutus est pedibus-velox Achilles; 
* Huc adsit, qui pretium ferat, et cadaver asportet, 
140 '* Si quidem serio animo Olympius ipse jubet.'' 
Sic hi quidem in navium cotu materque et filius 
Multa inter se verba alata dicebant. 
Irin autem impulit Saturnius ad Ilium sacram; 
* Vade age, Iri velox, relicta sede Olympi, 
145 * Nuncia Priamo magnanimo, ad Ilium, 
“ Ut-redimat carum filium, profectus ad naves Achivorum; 
* Donaque Achilli ferat, que animum placent, 
* Solus, neque quis alius una Trojanorum eat vir. 


139 «ἢ Y εἴ] MS. Ibid. 4jece] Edd. vett. prseter R. cui consentit M8. 
147 κεν] Edd. preter T. male. ut v. 196. ubi tamen R. recte. 149 ;94. 
».) MS. 


Plutarch. de audiendis Postis. Ceterum — redimit et accipit, mox de ministro, qui 


locum hunc a Veterum nonnullis repudi- 
atum testatur Eustathius. 

Ver. 132. σαρίστηκιν)] Vide supra ad 
Σ΄. 434. 

Ver. 138. Τὸν Σ7 Vide supra ad a'. 57. 
et ad 9΄. 160. 

- Ver. 159. T8J εἴη, δὲ ἄπωινα φίρε.,} 'E»- 
vain ὄσεω, ἰνέάδι inire ὁ κομίζων σὰ Av- 
“ρα. Schol. 

Ibid ἄγοιτο, 4l. ἄροιτο. Clark. Ob- 
servent tirones discrimen. inter ἄγωσο ct 
«ἄγω ver. 151.  Hüc est sermo de eo, qui 


quod alterius est, abducit. Ern. 


Ver. 140. Ei Σὴ] Sí revera, ut dizisti. 
Ver. 144. B&ex' i9,"1e: ταχεῖα, VirgiL 


Labere Nympha polo, finesque invise Latinos. 
JEn. XI. 588. 


Vide et supra ad “΄. 158. 


Ver. 149. Ksiev£] Edidit Barnesius Κα. 
evt- Verum, ut opinor, minus recte, Vide 


supra ad β΄. 267. 


Ibid. ἰϑύνο] Cod. Haerleian. i95». 4l. 
és. 
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Κήρυξ τίς οἱ ἕποιτο γεραίτερος, ὃς κ᾿ ἰϑύνοι 

150 Ἡμιόνες καὶ ἅμαξαν ἐὔτροχον, ἠδὲ καὶ αὖτις 
Νεκρὸν ἄγοι προτὶ diu, τὸν ἔκτανε δῖος ᾿Αχιλλεύς. 
Mi τί οἱ ϑάνατος μελέτω φρεσὶ, μηδέ τι τάρβος"᾿ 
Τοῖον γάρ οἱ πομπὸν ὀπάσσομεν ᾿᾿Αργειφόντην, 


Ὃς ἄξει, εἴως κεν. ἄγων " 


᾿Αχιλῆϊ πελάσσῃ. 


155 Αὐτὰρ ἐπὴν ἀγάγησιν ἔσω κλισίην ᾿Αχιλῆος, 
Οὔτ᾽ αὐτὸς κτενέει, ἀπό v ἄλλως πάντας igitur 
Οὔτε ydg is ἄφρων, i€. ἄσκοπος, ἔτ᾽ ἀλιτήμων" 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐνδυκέως ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρός. 
Ὥς ἔφατ᾽" ὥρσο δὲ Ἶρις ἀελλόπος ἀγγελέασα" 
160 "Ze δ᾽ ὃς Πριάμοιο" κίχεν δ᾽ ἐνοπήν vs γόον. τε. 
Παῖδες μὲν πατέρ᾽ ἀμφὶ καϑήμενοι ἔνδοϑεν αὐλῆς» 


κ᾿ Prax aliquis eum comitetur senior, qui dirigat so! 
150 “ Mulas et rhedam volubilem, atque retro . 
** Mortuum asportet ad urbem, quem interfecit nobilis Achilles, 
" Neque omnino ei inors obversetur animo, neque omnino terror: 
** Talem enim ei ducem-vise dabimus Argicidam, ᾿ 
^ Qui ducet, usquedum ducendo prope Achillem constituerit. 


155 


* At postquam duxerit intra tentorium Achillis, 


^ Neque ipee interáciet, aliosque ornnes prohibebit: 
* Neque enim est imprudens, neque temerarius, neque officii- negligens; 
^ Sed perquam humane supplici parcet viro." 
Sic dixit: Surrezit sutem Tris cürsu.procellas-equans nunciatura: 
160 Pervenit autem in Priami domum; invenit vero clamoremque luctumque.- 
Filii quidem patrem circümsedentes in auls, : 


149 ἰϑύνων»] R. vitiose, nam sec. longa. Eust. δύνῃ. mox v. 168. consentiunt. 
in ἰθύνοι, 150 xa] abest MS. Ibid. εὔσροχον et a294] Id. 154 ᾿Αχιλλῆ 


ld.ut155&. 159 Σ Ἴρι] Id. 


Ver. 150. 179. et 189. datas] Videin- 
fra ad ver. 711. et 782. 

Ver. 153. ὀσάσνομι»Ἶ Recte cum duplici 
v. . Vide supra ad «. 140. 

Ver. 154. Ὃς áp] Edidit Barnesiusex. 


ferri videatur. Caterum qua ratione ferri 
Dosit Vulgata Lectio, vide supra ad α΄ 

Ver. 151. οὔτε γὰς lev! ἄφρων, eit! demos 
κα τᾶν λουτάμο ἢ y alc Ἢ τατὰ τος 
παλαιρὸρ δίλαβεν ὁ Tlomehs Iwrox iom Mu 


160 beríori γίνωνται] Id. 


jevesa iis σὸ ἀδικεῖν dS, "d L3 
Ern ITE 
Putin d po pad διὰ σεῦ “ armor" 
E 


λωσιν' ἀλυτήμων γὰρ, ὁ ἐκουσίωρ, üpaptásum. 
Eustath. 
Ver. 158. et 187. 


ir ia 
Ver. 161. Tla9s ul» wavig ἀμφὶ} Virg, 
Hie matres, misereque nurus, hic cara sbrüremà. 
Pectora marentum, puerique parentibus orbi. 
M JEn. XLI. 
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Δάκρυσιν εἰμιατ᾽ ἔφυρον' 


'OMHPOY 


ὁ δ᾽ ἐν μέσσοισι γεραιὸς 


᾿Ενευκὰς ἔν χλαΐνη κεκαλυμμένος, ἀμφὶ δὲ πολλὴ 
Κύκρος ἔην κεφαλῇ τε καὶ αὐχένι τοῖο γέροντος, 


165 


Τήν po, κυλινδόμενος καταμήσατο χερσὶν ἐἦσε- 


Θυγατέρες δ᾽ ἀνὰ δωματ', ἰδὲ vuoi, ὠδύροντο, 

Τῶν μιμνησκόμεναις οἱ δὴ πολέες τε καὶ ἰσθλοὶ 
Χερσὶν ὕπ᾽ ᾿Αργείων κέατο ψυχὰς ὀλέσαντες. 

Στῆ δὲ παρὰ Πρίαμον Διὸς ἄγγελος, ἠδὲ τροζηύδα, 


170 


Τυτϑὸν φϑεγξαμένη, (τὸν δὲ τρόμος ἔλλαβε γυτα ) 


Θάρσει, Δαρδανίδη Πρίαμε, φρεσὶ, μηδέ τε τάρβει" 
Οὐ μὲν γάρ τοι ἐγὼ κακὸν ὀσσομένη τόδ᾽ ἱκάνω, ᾿ 
᾿Αλλ᾽ aya, φρονέεσα' Διὸς δέ τοί ἄγγελός ipu, 
Ὅς σευ, ἄνευνεν ἐὼν, μέγα κήδεται, ηδ᾽ ἐλεαΐρει:" 


Lachrymis vestimenta perfundebant: ipse vero in mediis senex 
Obvoluta chlana tectus, circeumque multus 


Fimus a 


erat capitique et cervici senis, 


165 Quem quidem volutatus affatim-injecerat manibus suis. 

Filie vero per zdes, et nurus, lamentabantur, 

Illorum recordantes, qui jam multique et strenui 

Manibus sub Argivorum jacebant, vita privati. 

Stetit autem juxta Priamum Jovis nuncia, atque allocuta est, 
170 Submissa voce, (illum autem tremor occupabat artus;) 

* Confide, Dardanide Priame, animo, neque omnino formida: 

* Non enim tibi ego malum vaticinatura huc venio, 

* Sed benevolo animo ; Jovis autem tibi nuncia sum, 

* Qui tui, procul licet sit, magaam curam habet, et miseretur : 


162 iei] MS. 
μήσατο] MS. edd. preter R. 
fi] Id. F. A. 1. 


Ibid. αὐλῆς.) Τοῦ σιρισεσειχισμίνου καὶ 
δταίϑιον τόπον. Etymol. Magn. ἃ Barnesio 
citatum. Clark. Non satis perspicue ita 
explicatur αὐλὴ, et apte ad ἢ. 1,  Intelli- 
gendus sane locus septus et subdivalis, 
sed ante &des. Egregie de hoc verbo 
agit Perizon. ad JEliani V. H. III. 4. 
Infra, ver. 238. vocat aifvsx», ver. 3O6. 
ἕρκος. Ern. 

Ver. 163. ᾿Ενευσὰς i» χλαίνῃ κεκαλυμ»- 
písos,] Schol. Οὕφως φησὶν αὐτὸν κικαλύφϑα; 

9 χλανίδι ἰντιτυσωμίνοις  ipacieg ὅλον cà 
ῥα, ὥςτε μόνον τὸν τῶν μιλὼν φσύπον φαΐ- 


»4J«u. Clark. Obscurius stque exar vi- 


163 καὶ παλυμμίνο:) Id. Ibid.seAA5] Id. 165 san 


169 πὰρ I1e.] F. 170 eeéwro;] MS. ἴλω- 


tiosum est scholion, in ultimis 
dum sic: ὥεφε ὅλον «. Ergo i»rrmàg ze 
παλυμμῖνος est, qui ita adstrinxit vestem 
eique se involvit, ut tota corporis figura 
appareat, quod secus est in toga et pallio 
autstola. Ern. ; 

Ver. 164. Késeo;) Κοινῶρ μὲν, τὰ πόεγρια" 
νῶν δὲ, ἡ πόνις. Shu. 

Ver. 165. Τήν ῥα] Quam utique. — Quam 
scilicet. 

Ibid. καταμήσαςο] Al. xa«iustearo. Ma- 
le: Fit enim ex ἀμέω. Uti Barnesius 
notavit (CXark. De h.v. et altero iws- 
wA«Qu« quod ejusdem significationis est, 
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175 Λύσασθα; σ᾽ ἐκέλευσεν ᾿Ολύματιος ἢ Ἕκτορα. δῖον, 
Δῶρα δ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ φερέμεν, τά κε Supr i LA 
O/o, μηδὲ eic ἄλλος ἅμα Τρώων i τω ἀνήρ. 

Κήρυξ σίς τοι ἔσοιτο γεραίτερος, ὃς X ἰϑύνοι 
Ἡμιόνως καὶ ἅμαξαν ἐύτροχον; 70$ xci αὖτις 

180 Νεκρὸν ἄγοι προτὶ ἄφυ, τὸν ἔκτανε δῖος ᾿Αχιλλεύς. 
Μηδὲ τί voi ϑάνατος μελέτω φρεσὶ; μηδὲ τι τάρβος" 
Τοῖος γάρ TOi πορυπὸς dps ἕψεται ᾿Αργειφόντης, 
Ὅς σ᾽ abu, εἴως κεν ἄγων Axa πελάσσῃ. 
Αὐτὰρ i ἐπὴν ἀγάγησιν ἔσω κλισίην Axes, 

185 Ov- αὐτὸς κτενέει; ἀπό v ἄλλες πάντας ἰρύξει" 
Οὔτε γὰρ ig ἄφρων, ὅτ ἄσκοπος. ὅτ᾽ ἀλιτῆμων" 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐνδυκέως ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρός. 


175 ““ Redimere te jubet Olympius Hectora nobilem, 
* Donaque Achilli ferre, quse animum placent, 
* Solum, neque quis alius una Trojanorum eat vir. 
* Przco aliquis te comitetur senior, qui regat 
* Mulas et rhedam volubilem, atque retro 
180 * Mortuum asportet ad urbem, quem interfecit nobilis Achilles. 
* Neque omnino tibi mors obversetur animo, neque omnino terror: 
« Talis enim te dux-viz comitabitur Árgicida, 
* Qui te ducet, usquedum ducendo prope Achillem constituerit. 
* At postquam duxerit intra tentorium Achillis, 
185 '* Neque ipse interficiet, aliosque omnes prohibebit: 
4 Neque enim est imprudens, neque temerarius, neque officii-negligens; 
* Sed perquam bumane supplici parcet viro." | 


175 σε κίλινσιν] ΜΆ. 176 δῶρ ᾿Αχιλλ.] MS. 'Axiw] F. R. A. 1. 177 
Ol] F. A. 2. 5. J. male. 178 ὅς su» i9íye;] A. 2.5. J. male. 187 ide 
sies) MS. sic et v. 158. 


vid. Dorvil. ad Charit. p. 565. et Lamb. νιξομίνη. Porphyr. Quat. "Homeric. 16. 


-Bos Animadv. p. 92. Ern. Vide supra ad '. 105. 
Ver. 166. Gvyarins] Vide supra ad αἱ. Ver. 115. Διὸς δέ eu ἄγγελός sip, "Og 
598. ei, ἄνιυϑιν ἰὼν, — Uaaiow| Virgil. 


Ibid. δὲ »o,] Qua ratione, 73i, hic ulti. Imperio Jovis huc venio, qui 
mam producat; ítem ᾿Αχιλλῆϊ, ver. 176. | —— ccelo tandem miseratus ab alto est. 





et «s, ver. 178. vide supra ad «'. 51. 4En. V. 186. 
Ibid. adigorre,] Al. ὠδύ ὕρανφο. Sed mi- Ver. 175. et 195. Λύσασϑα! Vide supra 
mus recte, Vide supra ad ν'. 84. ad a'. 90. 
Ver. 171. usó vi «dofw] Virgil. Ver, 178. Κήρυξ)] Vide supra ad ver. 
—— timoromnisabesto. —— Ea XI. 14. 149 


Tb ἰϑύνω) 4l. ἰϑύνη. Ut supra ver. 
Ver. 172. O μὲν γάρ «οι ἐγὼ κακὸν ὁσσο-. 149, 
μένη «δ᾽ ἱκάνω,} Τοντίσειν, οὐ nani» κληδο- 


Vor. II. 4i 
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Ἡ μὲν &o ὡς εἰπσ᾽ ἀπέβη πόδας ὠκέα Loic. 
Αὐτὰρ o'y υἱας ἅμαξαν ἐύτροχον ἡμιονείην 
190 ᾿Οπλίσαι ἠνώγει, πείρινγα 06 δῆσαι ἐπὶ αὑτῆς" 
Αὐτὸς δ᾽ ἐς ϑάλαμον κατεβήσετο κηώεντας 
Κέδρινον» ὑψόροφον, ὃς γλήνεα πολλὰ κεχάνδει» 
Ἐς δ᾽ ἄλοχον ΕἙκάβην ἐκαλέσσατο, φώνησέν τε" 
Δαιμονίη, Διόϑεν μοι ᾿Ολύμπιος ἄγγελος 255, 
195 Λύσασθαι φίλον υἱὸν, ἰόντ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Δώρα δ᾽ ᾿Αχιλλῆ; φερέμεν, τὰ κε Syupov ἰήνῃ. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, τί τοι φρεσὶν εἴδεται εἶναι: 
Αἰνῶς γάρ μ᾽ αὐτόν γε μένος καὶ ϑυμὸς ἀνώγει» 
Κεῖσ᾽ ἰέναι. ἐπὶ γῆας ἔσω gear εὑρὺν ᾿Αχαιῶν. 
4200 Ὡς φάτο" κώκυσεν δὲ γυνὴ, καὶ ἀμείβετο μύϑῳ" 


Illa quidem sic locuta abiit pedibus velox Iris. 
Sed is filios rhedam volubilem mulinam 
190 Apperare jussit, arcamque ligare super ipsa: 
Ipse autem in thalamum descendit odoratum, 
Cedrinum, tecto-excelso, qui pretiosa multa continebat, 
Introque uxorem Hecubam vocavit, dixitque; 
* Infelix, a Jove mihi Olympia nuncia venit, 
195 ** Ut-redimerem dilectum filium, profectus ad naves Achivorum, 
*^ Donaque Achilli ferrem, quee animum placent. 
* Sed age mihi hoc dic, quid tibi in precordiis videtur esse? 
“ Valde enim me ipsum quidem animus et mens jubet, 
. * Illuc ire, ad naves in castra lata Achivorum." 
200 Sic dixit: Ejulavit autem uxor, et respondit verbis: 


189 Sjunim] Id. 190 ὁνλόσσα] Ε. 191 naeilorare] MS. 195 ἱκαλίσαφο) 
MS. 194 $44) Id. male. 200 xexwi) Id. 


. Ver. 183. σιλάσσῃ.} Sic supra ver. 164. ὑψόροφον, hic ultimam producat; item ἄ- 
vide supra ad y. 1. ες Aexe ver. 195. et ᾿Αχιλλῆ; ver. 196. et 

Ver. 190. Ὁ σλίσαω ἠνώγω,} Vide supra ἑνὶ, ver. 219. et λιν, ver. 224. vide supra 
ad «'. 140. ad «'. 51. 

Ibid. σεύρνϑ 4} Τὸ ἐπικείμενον τῇ ἁμαείξη Ibid. γλήνεα) Τὰ μὴ ῥιρνυσωριῖναι ἱριεέσιαι, 
πλινϑίον, iQ οὗ φίρονσι σὰ φορτία. Schol. ἀλλὰ τιλανὰ, καθαρότητα. — Porphyr. 
Πιεύρινϑα δὶ σὸ σλινϑίον τὸ ἄνω τῆς ἁμάξης. — Quest. Homeric. 9. rk. Varic γλώ- 
ὅπου σὰ Qeecín leiriOsrmrar ὃ καὶ ὑπερσιρίη νια interpretantur Grammatici. Optimum 
λέγεται, δια và ὑπιρκῆσϑαι σοῦ ἄξονος. Επ- οἷ simplicissimum fuerit, intelligere ἀγάλ- 


stath. paca, delicias, Schol. Apollon. IV. 429. 
Ibid. ἐπ᾽ avene] 4l. ἀπο αὐτῆι. interpretatur se uaca, ut Etym. M. 
Ver. 191. πκασιβήσιτι) 4l. κατιβήσατο. Eust. quod convenit versibus 229, 50. 31. 

Vide supra ad 5'. 35. et ad «΄, 109. δὶ non sequentibus. Ern. 


Yer. 192. ὑνψόρσβον, $;] Qua ratione, 
$ 
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Ὥ, pot, τῇ δῆ voi φρένες dy At ; 5 τὸ πάρος περ 
"ExAs ἐπ᾽ ἀνϑρώπες ξείνες, ἠδ᾽ οἷσιν ἀνάσσεις: 
IIo; ἰϑέλεις d ἐσὶ νῆας ᾿Αχαιὼν ἐλθέμεν οἷος, 
᾿Ανδρὸς ἐς ὀφϑαλμῦᾶς, ὁς i πολέας τε καὶ ἐσθλὲς 
205 Tío ἐξενάριξε; σιδήρειον γύ τοι ἧτορ" 
E; γάρ σ᾽ αἱρήσει καὶ ἐρόψεται, ὀφ)αλμιοῖσιν 
᾿Ωμηςὴς καὶ ἄσιφςος ἀνὴρ ὅδε, ἃ σ᾽ ἰλεῆσει, 
Οὐδὲ τί σ᾽ αἰδέσεται" voy δὲ κλαίωμεν ἄνευθεν 
Ἥμωνοι i ἔν μεγάρῳ" τῷ δ᾽ ὡς ποθι Μοῖρα κραταιὴ 
. 910 Γεινομένω i ἐπένησε λίνῳ, ὅτε s qun τέκον αὐτὴ, 
᾿Αργίποδας. κύγας ὦσαι, | ia ἀπάνευδε σοκῆων, . 
᾿Ανδρὶ παρὰ κρατερῷ; τῷ ἐγὼ μέσον ἧπαρ ἔχοιμι | 
᾿Εσϑέμεναι προςφῦσα" τότ᾽ ἄντιτα ἔργα γένοιτο 


“ Hei mihi, quo jam tibi prudentia abiit, qua antehac quidem. 
* Celebris eras per homines exteros, atque quibus imperas? 
* Quo pacto vis ad naves Achivorum ire solus, 
* Viri in conspectum, qui tibi multosque et fortes 
205 * Filios interfecit? ferreum certe tibi cor: 
* Si enim te capiet et inspiciet oculis 
« Crudelis et infidus vir iste, non tui miserebitur, 
** Neque omnino te reverebitur: nunc vero defleamus seorsum 
*« Sedentes in edibus : huic autem sic olim fatum violentum 
210 * Nascenti nevit lino, quando eum peperi ipsa, 
1! * Pedibus-celeres canes ut satiaret, seorsum a parentibus, 
* Virum apud violentum; cujus ego medium hepar utinam tenerem 
* Comedendum adhzrens: tunc repensa que fecit essent 


202 Íx21:c] Id. — Ibid. οἷσι &séeeu;] Id. male. 207 ὅγε] F. A. J. 208 
Οὐδέ σις ἀϊδίσσιφαι" νῦν δὲ κλαΐομεν ἄνευθεν) MS. 


Ibid. κεχάνδι.,.͵ Cod. Ηϊανείαπ. κεχάνδη. — Ver. 201. "D; μοι, πῇ δή τοι φρίνες οἷ- 
Ver. 194. Δαιμονίη,) Habet hec vox ἃ- χονδ᾽,] Virgil. 
pod Homerum semper aliquam Jnmcrepa- — 1pfeüix! que tanta animum dementia cepit? 
tionis significationem, sed non semper ἃ» En. V. 465. 


cerbam. Camerarius. . » 
Ver. 197. «i σοι (pris εἴδεται εἶναι 1] Vir- Ver. 202. Ἐκλε] 4L "Ἔκλιο. 


il Ver. 206. Ei γάρ σ᾽ αἱρήσει) Vertam: 
g Deprehenderit. | Ern- 
Nate Dea, qug nunc animo sententia surgit? Ver. 207. 23s, ] 4l. ὅγι. 
ZEn. 1. 582. Ver. 210. ἐσίνησε ΑΝ Vide «΄. 128. 
Clark. Τὸ εἶναι hic redundat ut ἔχειν ali... Ma 211. ἀσάνευδι} Vide supra ad «. 
bi. Erm. 


Ver. 213. τότ᾽ ἄντισα T, ivre] Vide 
Ver. 200. Vide ad “. xr Y 
57. Ai. dd "upra supra ad ξ΄. 484. εἰ δὰ χ'. 1 


620 


"OMHPOT 


Παιδὸς ὃ ἐμὰ" ἐπεὶ ὦ ὃ κακιζύμενόν γε κατέκτα, 
215 ᾿Αλλὰ τρὸ Τρώων καὶ Τρωϊάδων βαϑυκόχποων 
'Esaór, TÉ | φύβε μεμνημένον; 8T ἀλεωρῆς. 


Μή p. 


Tz» δ᾽ αὖτε προρξειπε γέρων Πρίαρμιος ϑεοειδής" 
ἐϑόλονφ᾽ ἱέναι κατερύκανε;. μηδὲ μοι αὐτὴ 


ἼὌρνις i ἐνὶ μεγάροισι, κακὸς αίλευ" ἀδὲ με πείσεις. 
220 Εἰ μὲν γάρ τις Lj ἄλλος ἐπιχΝονίων ἐκέλευεν, 

Ἦ οἱ μάντεές εἰσι, ϑυοσκόοι, ἢ ἢ ἑερῆες» 

Y £935; κεν φαῖμεν, καὶ rog Qicol queda μᾶλλον" 

No δ᾽, (αὐτὸς γὰρ ἄκεσα sg, καὶ ἐρέδρακον ἄντην) 


Ep, xai BY, ἅλιον ἐπὸς ἔσσεται. 


E; δέ͵ μοι αἶσα 


225 Τεϑνάμεναι wat, νηυσὶν ᾿Αχαιὼν χαλκοχιτώνων, 


* Filio meo: haud enim ipsum ignave-se-gerentem occidit, 
915 ** Sed pro Trojanis et Troadibus profundos-sinus-habentibus 
4 Stantem, neque fuge memorem, neque declinationis." 
Eam vero rursus allocutus est senex Priamus diis-similis; 
* Ne me volentem ire retine, neque mibi ipsa 
** Avis in edibus mala sis: neque enim mihi persuadebis, 


« Nam si alius quidem me aliquis terrestrium jussisset, 


* Seu qui vates sunt, aruspices, vel sacerdotes, 

* Mendacium certe crederemus, et aversaremur magis: 

« Nunc vero, (ipse enim audivi deum, et aspexi coram) 

** Ibo, et non irritus sermo erit, Si vero mihi fatum 
9295 * Mori apud naves Achivorum :re.loricatorum, 


215 «e4]ld. 218 xartézax] Id. 292 »er(eQépsóna] ΜΒ. 227 ἔρον εἴ] 


Id. F. A. J. 


Ver. 214. iei Ü i xaxd isis] Ai xena), 
ὅγεν αἱ πλείω s γράφυσιν, "ares 
ὅμεενον."" Eustath. Vide et supra 

ad /. 544. et ad ,'. 11. 

Ver. 217. 91au3547] ᾿Ασοβλίσοεν πρός τι 
φὸ φύσι; δίκαιον καὶ καλὸν xe) σῶφθρον, xe) 
πάντα và ravra, παὶ πρὸς ἱκιῖνο αὖ ὃ i» 
σοῖς ἀνδεώποιρ i ἐμεπτοισῖεν, ξυμμγνύντες φε παιὶ 
περαννύντις ix σῶν ἐσιπηδευμάφων, ei « * Ay. 

λον" ἀσ᾽ ἱκείνε τεκμαιρόμενοι, ὃ δὴ xai 
“Ὅμηρος ἰκάλεσιν, ly τοῖς ἀνθρώποις ἐγγιγνό- 
μένον, ““Θιοειδί,," σι, xa) '" Own" 
Plato de . Lib. VI. 
. Wer. 218. Μή a MiXovr! livns παφιρύκα.- 
w,] Virgil. 
Ne, quiseso, ne me lachrymis, neve omine tante 


Prosequere, in duri certamina Martis euntem. 





ZEn. XII 79. 
absiste morari; 
Quo Deus, et quo durs vocat fortuna sequamur. 
Ibid. 675. 


Ver. 29. κακὸ] Cod. Harleiam. καπή. 
γὰρ non quod proxime pracessit, 
ad id d c elegantius reticetur: Ne- 
que me Lemeritatis incuses; Vel, Negue 
me istiusmodi iter rationibus inidoneis sus- 
cepisse credideris ; Si ENIM etc. Vide 


supra ad ε΄. 22. 
Ver. 221. *H 97] 4l. Ole. 
Ibid. sárris;] odd. Harleian. náovis;. 


Ibid. Svyernéo,] Οἱ σὰς ϑυσίωας ἱπιτελῶν. 
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Βέλοριαι. Αὐτίκα γάρ με κατακτείνειεν ᾿Αγιλλεὺς, 
᾿Αγκὰς ἑλόντ' ἐμὸν νἱὸν, ἐπὴν γόε ἐξ ἔρον εἴην. 

— Ἦ, καὶ φωριαριῶν ἐπι )ϑήματα XO ἀνέφῳγεν"᾿ 
Ἔνδεν δώδεκα μὲν σερικαλλέας ἔξελε πέαλες, 

280 Δάδεκα δ᾽ ἁπλοίδας χλαίνας, τόσσῳς δὲ τάπητας, 
Τύσαα δὲ φάρεα καλὰ, τύσες δ᾽ ἐπὶ τοῖσι χρτῶνας. 
Χρυσᾷ δὲ φήσας ἔφερεν δίκα πάντα τάλαντα" 

Ἔκ δὲ δύ᾽ αἴϑγωνας τρίποδας, είσυρας δὲ λέβητας, 
'Ex δὲ δέπας περικαλλὲς. 0 οἱ Θρῇκες πόρον ἄνδρες 


285 ' 


Ἐξεσίην ἐλθόντι, μάγα πτέρας᾽ ἐδὲ νυ vu περ 


Φείσατ᾽ ἐνὶ μεγάροις ὁ γέρων" περὶ δ᾽ ἤσϑελε ϑυμῷ 
Δύσασθαι φίλον viór ὁ δὲ Τρῶας μὲν ἅπαντας 


' * Volo. Statim enim me interfecerit Achilles, 
4 Ulnis complexum meum filium, postquam luetus desiderium exemero." 
Dixit; et arcarum opercula pulehra aperuit: 
Inde duodecim quidem perpulchros-exemit peplos, 
230 Duodecimque simplices chlsenas, totidemque tapetas, 
Totidemque pallia pulchra, totidem ad hec tuniess. ᾿ 
Auri etiam appensa extulit decem omnia talenta: 
Extulit et duos splendidos tripodas, quatuorque lebetas, 
Extulit et poculum perpulchrum, quod ei Thraces dederant viri 
3255 In legationem profecto, magnum donum : Neotamenei ^. ; 
Pepercit in zedibus senex; summe enim cupiebat animo 
Redimere dilectum filium: Hic autem Trojanos quidem omnes 


228 iwiunara] MS. 251 víérew) Id. F. A. J. 9252 δίκα) abest MS. 
234 ix Jive] Id. e neglecta duplicatione. 255 ἐξισίην Y] Id. 


«ij, sa) δ' αὐτῶν μανφιυόμενοι" 4 οἱ λιβανν» 
μάντις. ϑοδοὶ. Al. ϑυοσκόποι. 

Ver. 225. Νὺν Σ᾽, (αὐτὸς ἄκεσωα 318, 
z&) ἱρἔδρακον ἄντη»,}} Virgi 

Nunc etiam interpres Divüm, Jove missus ab 


ipso 
(Testor utrumque caput) celeres mandata per 
auras 


Detulit; ipse Deuro manifesto in lumine vidi 
Intrantem muros, vocemque his auribus haus. 
ZEn. IV. 356. 


Ibid. ἐρέδρακον] Vide supra ad β΄. 514. 

Ver. 224. ἅλιον ἴἵπος ἴσσιτα Ἶ 44]. ἀλίη 
δδὲς ἴσσιται"' | Uti Odyss. β΄. 318. Quam 
lectionem et prefert Barnesius. Verum, 
ut opinor, minus recte. 

Ver. 226. Αὐτίκα γὰρ etc.) Non satis 


expressus est sensus in versione: Stafim 
enim me inteyficiat, si lubet, ubi ulnis com- 
plexus filium satiavero dolorem. | Ers. 

Ver. 227. 'Ayzà;] Vide supra ad ξ. 
δ46. 

Ver. 228. 251. 967. x4A', — καλὰ, — 
Καλὴν, Vide supra ad β΄. 43. 

Ver. 950. Δώδικα Y ἀπλοῖδας xAaias] 
Heraclides Ponticus legit Δώδικα δι λοὶο 
δας χλαίνας. 

Ver. 252. Χρυσῶ δὲ eras] Τὸ 98. φήσας, 
ἀνεὶ τῷ ςαδμήσας, ὡς πρὸς ἀπρίβειιν, Tra. μὴ 
παὶ Ψιεύσηται σὸν φαθριὸν, τυχὸν lpoernfiis, 
Eustath. Vide supra δὰ »'. 745. 

Ibid. δίκα πάντα τάλαντ Talenta 
non pauciora quam decem. Vide supra 
ad σ΄. 516. et 470. et ad «'. 247. 
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Αἰϑέσης ἀπέεργεν, ἔπεσσ' αἰσχροῖσιν iir 
"Eppers, λωβητῆρες, ἐλεγχέες" 8 γυ καὶ ὑμῶν 


240 Oixoi ἔνες! oos; ὅτι p 


' gASsre κηδήσοντες : : 


Ἢ ὅνεσθ᾽, ori poi Κρονίδης Ζεὺς ἀλγὲ ἔδωκε, 
Παῖδ᾽ ὀλέσαι σὸν ἄριφον; ἀτὰρ γνώσεσθε καὶ ὕμμες" 
Ῥηΐτεροι γὰρ μᾶλλον ᾿Αχαιοῖσιν δὴ ἔσεσθε, 
Κείνω τεϑνειῶφος, € ἐναιρέμεν" αὐτὰρ ἔγωγε; 

245 Πρὶν ἀλαπαζομένην τε πόλιν, κεραϊ ζομένην T6, 
᾿Οφϑαλμοῖσιν ἰδεῖν, βαίην δόμωον " Ai dos εἶ εἰσω. 

Ἦ, καὶ σκηπανίῳ iid ἀγέρας" "οἱ δὶ σαν ἔξω, 

 Σπερχιορμένοιο γέροντος" ὁ δ᾽ υἱάσιν οἷσιν ὁμόκλα 
Nexsio», ' Ἔλενόν τε, Πάριν τ΄, ᾿Αγάϑιωνά τε δῖον, 


A porticu arcebat, verbis contumeliosis increpans: 
“ Abite, perditi, probris-digni: non utique et vobis 
940 ** Domi inest luctus, quod me venistis tristitia affecturi? 
4 An parvi-penditis, quod mihi Saturnius Jupiter dolores dedit, 
* Filium ut perderem fortissimum? Sed sentietis et ipsi : 
«4 Faciliores enim multo Achivis jam eritis, 
* Illo mortuo, occisu: at ego certe, 
245 ' Antequam direptamque urbem, vastatamque, 
“ Oculis videro, descendero in domum Orci." 
Dixit, et scipione persequens-abigebat viros ; illi autem exibant, 
Urgente sene : Is vero filios suos increpabat 
Objurgans, Helenumque, Parinque, Agathonaque nobilem, 


958 i«w'] MS. 240 ἔςι ψ.)] Id. dA a5] A.J. 241 ue] abest F. 249 


abràe] F. A. 1. Qus] MS. 245 '᾿Αχαιοσ) Id. 2945 ἀλασαξαρείνην) Id. 
mox erabest. 248 épéxAa, νωπείων Davos — iría, «σοῖς etc.] MS. post 


" Ver. 935. "Ebwim ldérr,) Κατὰ δημο- 
σίας ἴξιδον σρισβιίαι. Schol. 4l. ᾿Ἐξισίην Y 
Dre. 

Ver. 256. durae i μεγάροις] Qua ra- 
tione, i»), hic ultimam producat; Item IIo», 
ver. 245. vide supra ad «'. 51. 

Ibid. sei) — ϑυμῷ Sic supra σερὶ κῆρι 
ver. 61. Ern. 

Ver. 237. Aóeasfs;] Vide supra ad «. 
20. 


Ver. 258. &eísey1») Vide supra ad ». 
84. et ad 4'. 57. ΔΊ. ἀνίεργεν. 

Ibid. ἰνίσσων) «4. ivivre» — Que et 
proba lectio, Vide supra ad ο΄. 546. 4l. 
bíeso. 

Ver. 239. "Ejjwrit, λωβητῆρε;, ἱλεγχίες" 
Av δὲ μήσε --- αὐτῷ (ὁφγῇ) Vitres τύπον 


— δυεσυχνταρ" ἀφαιρεῖ γὰρ φὸν ἔλεον, ὅσαν 
δυρκολαίνωι, καὶ μάχωνται φοῖς συνα 
»sus* ὡς ὃ IIoiauog, “ "Ejfers λωβησῆρι εν i- 
“ λεγχίις" ὥ νυ καὶ viv Eel γόος, ὅσι m. ὅλ- 
* fees κηδήσοντε;." — Plutarch. ersol ἀοργη.- 
σίας 

Ver. 241. "H inef;] Ἢ desistit pet, xa) 
Ier) ταῖς συμφοραῖς εὑφραίνεσθει ἀπὸ εὖ διασ- 
fas ἢ, ἱκραυλίξ, 10$ xe μικρὸν ἡγεῖσθε. Schol, 
Zl. Ἢ «᾿ £nof 

Ver. 944. eueres,] Vide supra ad ν΄. 
46. et ad ζ΄. 464. 

Ver. 250. βοὴν ἀγαθόν) Vide supra ad 

408. 


ü Ver. 251. Δηϊφοβόν e]. ᾿Αλιξάνδρα τοξεν- 


ϑένφος ὑσὶ Φιλικτήφυ, LIpinpog φὸν ᾿Ελίννε 
γάμον ἵκωίλον ἴδηκε ep ἀριξιόσαντι πωτὰ 
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250 Πάρρμονά τ᾽, ᾿Αντίφονόν τε, βοὴν ἀγαθόν τε Πολίτην, 
Δηϊφοβόν τε; καὶ Ἱππόθοον, καὶ Δῖον ἀγαυόν. 


Ἔννέα τοῖς ὁ γεραιὸς ὁμοκλήσας ἐχέλευε" 


[πῶντες 


Σ:τεύσατέ pot, κακὰ τέκνα, κατηφόνες" αἴ ἅμα 
Ἕκτορος ἀφέλετ' ἀντὶ Sons i 6i "ei i πιφάσϑαι. 


255 


"Qu poi. ἐγὼ πανἄποτμος, ἐπεὶ τέκον υἷας ἀρίφες 


Τροίῃ i ἐν εὐρείῃ, vay δ᾽ 8 ἔτινα φημὶ λελεῖφθαι 
Μήρορά T ἀντίον ον» καὶ Τρωΐλον i ἱππιοχά pm 


Ἕκτορά δ᾽, ὃς ϑεὸς ἔ ias μετ᾽ ἀνδράσιν, x 


$ ἐῴκει 


᾿Ανδρό gc γε "ara C LAT: ἔμμεναι, ἀλλὰ “εοῖο" 
260 Τὰς μὲν ἀπώλεσ' "Aene, τὰ δ᾽ ἐλέγχεα «ἄντα λόλεια- 


Ψεῦςαί v, 0px nsa TÉ, χοροιτυπίησιν ἄριφοι» 


[ταις 


250 Pammonaque, Antiphonumque, pugnaque strenuum Politen, 
Deiphobumque, et Hippothoum, et nobilem Dium. 
Novem his senex increpans mandabat ; 


* Festinate mihi, ignavi filii, probrosi ; utinam simul omnes 
4 Pro Hectore veloces ad naves interfecti fuissetis. | 
4 Hei mihi infelicissimo; genui enim filios fortissimos 


955 


4 'Troja in lata, quorum nullum dico reliquum esse: 
* Mestoraque divinum, et Troilum ex-curru.pugnacem, 
* Hectoraque, qui deus erat inter viros, neque videbatur 
* Viri utique mortalis filius esse, sed dei: 
260 ** Hos quidem perdidit Mars, hzec vero probra mera supersunt, 
* Mendaces, saltatoresque, cboreis prssstantissimi, 


»uxiiu» euam edd. vett. non interpungunt. recte, interpunctio post inís 
displicet. 252 ixie:] MS. male. 256 Tj i»] Id. male. 259 «a;;) 


Id. 260 àssAiev'] Id. 


e μάχην. Δηΐφοβος δὲ γιναῖος [ AL. γι- 
ναίω ἀγωνσάρενος ἔγημιν αὐτήν" ἡ ἱφορία 
«αρὼ Λυκπόφρον.. Schol. Vide ad Odyss. 
276. et 9'. 517. 

Ibid. Aje ἀγαυόν.) Ita ex Eustathio 
edidit Barnesius.— 44]. δῖον ᾿Αγανόν. Clark. 
In MS. Lips. est δὴν ἀγανόν. unde nil de- 
cernere licet, quid ille voluerit intelligi. 
Sed verum vidit Barnes. Add. Par. 
Let Ern. 

er. 254. ἀνεὶ Sess iuri νηυσὶ σεφάσθϑαι. 
Vide supra ad ξ΄. 471. 

,Ver. 255. " 1), μοι ἰγὼ σανάσοσρμοις, iari 
eines vins) Ita Hecuba apud Euripidem: 

Kédrrav9' ἀριστιύοντ᾽ ἰγωνάμον τέχνα —— 

Κἀκιχά τ᾽ εἶδον δορὶ πισύνϑ' ᾿Ελληνικῷ. 

Troad. ver. 415. 479. 


Ver. 258. 1ex«] Esse solebat. Vide su. 
prs ad ver. 67. 

Ibid. οὐδὲ ἰῴκω ᾿Ανδρό 
ἴμρμενα.,) Τῶν "wil và ih. 
emn εἴδη, κακία, ἀκρασία, ϑηριόφης. 
ἱναντία, veis μὲν δυσὶ, δῆλα «6 μὲν γι γὰς be p 
e» σὸ Σ᾽ Vyagéruas καλῦρμεν" weis δ σὴ 
ϑηρόφητα, μάλιστ᾽ d» ἁρμόττει λίγειν τὴν 
oris id ἀρισὴν gerat T» xa] ϑείαν, 
s Ὅμηρος περὶ "En σιποίηκε λί- 
yos vi» Πρίαμον ὅσ, Ὑῥῆδρα d » ἀγαϑὺρ, 

— di ἰψαμ ᾿Ανδρὸς γε Syneu πάϊς ἔμεναι,» 
« ἀλλὰ Svo." «είδιοι. Ethic. Lib. VII. 
cap. 1 

Ver. 960. τὰ Y ἰλίγχια σάντα λίλιισο 


«a,) Virgi. 


yt ϑνησῦ πάϊς 
φιυκτῶν veía: le- 
τὰ Σ᾽ 
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᾿Δρνῶν ἡδ᾽ ἐρίφων ἐπιδήρυιοι ἃ ἁρκακτῆρες. 
Οὐκ ἂν δή pa ἄμαξαν ἰφοπλίσσαιτε T YS, 
Ταῦτά τε πάντ᾽ iris, ἵ ἴα πρήσσωμεν ὁδοῖο; 


265 


Ὡς £Qa3 * οἱ LE ἄρα τατρῦς ὑποδδείσαντες ὁμιοκλῆν, 


Ἔχ μὲν ἄμαξαν ἄἅ ἄειραν ἐύσροχον ἡριιονείην, 
Καλὴν, πρωτοπαγῆ, πείρινϑα δὲ δῆσαν ἃ ἐπὶ αὑτῆς. 
Κὰδ δ᾽ ἀπὸ πασσαλόφιν Quyór 3 ἤρέεον ἡμυϊόνειον, 


* Agnorum atque heedorum publici raptores. 
* Non tandem mihi rhedam apparaveritis celerrime, 
* Hiecque omnia imposueritis, ut perficiamus iter?" 


265 


Sic dixit: hi vero patris veriti increpationem, 


Rhedam quidem extulerunt volubilem mulinam, 
Pulchram, recens compactam ; arcamque ligarunt super ipsa, 
Atque a paxillo jugum detraxerunt mulinum, 


263 ἰροπσλίσαι«ι) Edd. ἰφοσλίσητι] MS. 266 i» 4$] MS. ut 92. 967 


weererayia] MS. vid. not. 
' 


At non in Venerem segnes nocturnaque bella, 
Aut ubi curva choros indixit tibia Bacchi, 
Expectare dapes, οἱ plene pocula mense: 

Hic amor, hoc studium. —— — JEn. XI. 736. 


Ibid. λίλωνσα.) Si λέλωσσο dixisset, 
in non constitisset Temporum rhtio. 

ide supra ad a'. 37. 
Ver. 261. vrai] Dio Chrysostomus, 
Orat. 32. legit. Mise. Clark. In Ψψεύσεαις 
maxime pungit Paridem. Ern. 

Ibid. ὀρχησταί «ε, xceoucvsrine donem) 
Virgil. 

Vobis picta croco et fulgenti murice vestis, 

Desidis cordi: juvat indulgere choreis; 


Ext tunicre manicas, et habent redimicula mitre. 
AEn. 1X. 614. 


—— choreis aptior et jocis, 
Ludoque dictus ; non sat idoneus 
Pugng, ——————— 
Horat. Carm. lib. 1I. Od. xix. ver. 25. 
Clark. Ergo jam tum saltator in convicio, 
ut apud Ciceronem pro Murena, Ern. 

Ibid. χρροιφυπίησιν] Cod. Harleian. χο- 

οἰφυσίοισιν. 

Ver. 9262. ἐπσιδήμιοι ἁξπακφῆρι,.) Τὰ φῶν 
πολιτῶν ἁρπάζοντες. Schol. Πρίαμος δὲ παρὰ 
vs Ionen καὶ Anitu σοῖς υἱοῖς ἀναλίσκωσι 
τὰ μὴ νενομεισμείνα. “ Αρνῶν ἡ ἰρίφων ἱτνι- 
“ δήμιοι ἁρπακφῆρι,." dfihenenus, lib. I. 
cap. 8. 

Ver. 265. et 266. ἄμαξαν] Vide infra 
ad ver. 711. et 782. 41. ἅμαξαν. 


Ibid. ἰφοσλίσσαιτι) Ita odidit Barnesius. 
Al. iQeaXisasmi, et lpomAirnes. — Quse ferri 
non possunt. Vide supra ad ver. 190. et 


ad ψ'. 55. 
Ver. 264. iouis). 4l. ἐπκίϑῆσε. 
Ibid. re Vide supra ad ν΄. 192. 
Ver. 265 Ut par, πὲ wes 
erat τ΄, Ui debutrunt u 
Ver. 967. Cod. Ozon. ἃ 
JBarnesio, itemque Cod, arleian. ἃ Tho. 
DBentleio collatus babet emeyta. Quod 


eodem modo pronunciandum. Clark 
Sic etiam MS. Lips. 

Ibid. σεῤρινϑα) Vide supde s ad d rer. 190, 

Ver. 268. “κσσαλόφιν)] Vide supra ad 
ν΄. 588. Clark. Putem ultimam literam 
delendam. Era. 

Ibid. Kà— 3p] Καδαιρῶν, notat Ex- 
stath. h. 1. dici pro κατάγων, παφαβιθ. 
δεν, et sic dici etiam supra de Achille, 
ubi fluvius eum z«3$eu; de) warenxfgw 
autem συνήθως, usitate dici; Latibf εὐ» 
primunt deripere: diciturque proprie- de 
rebus suspensis, ut h. l. Sic et LX X. Jos. 
A. VIII. 29. X. 27. Lucas Ev. X XEIL 
58. A. À. XIII. 29. ubi Lat. versio de- 
ponere vertit, quod bene servat: Erasius. 
Ern 


Ver. 969. ὀμφαλόιν c, d It& edidit 
JBarnesius propter sequentem ἀρηρός. Qno- 
cum fit 7 Henricus Stephanus. Fels. à - 
Qexierr JKwstathius itemque Cod 
Horneiowes WqX inquo εἶν — Que for- 
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Πύξινον, ὀμφαλόεν v , εὖ οἰἥκεσσιν ἀρηρός. 
210 'Ex δ᾽ ἔφερον ζυγόδεσμον ἅμα ζυγῷ ἐννεάπηχυ" 
᾿ς Kai τὸ μὲν εὖ κατέθηκαν ἐὐξέσῳ ἐαὶ ῥυμῷ, 
Πέζῃ ἔπι πρώτη, ἐπὶ δὲ κρίκον ἔςορι βάλλον" 
Τρὶς δ᾽ ἑκάτερϑεν ἔδησαν ἔτ᾿ ὀμφαλόν" αὐτὰρ ἔπειτα 
ἹἙξείης κατέδησαν; ὑπὸ γλωχῖνα δ᾽ ἐγναμυψαν" 
215 Ἔχ ϑαλάμε δὲ φέροντες ἐὐξέσε ἐπ᾿ ἀπήνης, 


Buxeum, et umbilico-ornatum, scite annulis aptatum. 

270 Extulerunt et lorum jugale una cum jugo novem-cubitorum; 
Et hoc quidem bene accommodarunt eleganter-polito temoni, 
Parte in extrema, annulumque clavo.temonis superposuerunt: 
Ter vero utrinque ligarunt ad umbilicum; et deinde 
Simplici-serie alligarunt, subque angulo flexum.innexuerunt: 

275 Ex thalamo autem ferentes eleganter-politam in rhedam, 


269 ὀμφαλοῖνε Edd. vett i4£axóv] R. T. ἀρηρόφα)] MS. vid. not. 
270 ime nx v] Edd. preter ΒΗ, 272 βάλον] MS. | 


tasse est verior lectio. "Vide supra ad αἱ. 
δι. Porro vocem ὀμβαλόεν Scholiastes ex. 
ponit κικοσμηρένον. — Eustathius autem, 
᾿ομφαλόεν δὲ, inquit, «à ἢ sóxAus «ινὰς ποῖ» 
Aug ἔχον ὀμφαλοιιδεῖς, ἦ γλύμμα σι κοῖλον 
iei τὸ μίσον 7E ξυγῦ, ὅσυ οἱ ἱμάνσις etoi- 
φίϑενφαι --.- Οἱ δὲ ἀκριβίσφεροι ὀμβαλόιν 
φασὶ và ὑπιροχάς τινας ἵν i» μέσῳ, αἷς οἱ 
ἡμώνφες περιειλῦντιω" ἢ σὸ ἔχον μέσον ἀμ- 


fo 8 wpejDurem ἱμᾶσιν ὁ ῥυριός. Clark. 
S. Lips. habet cum edd. don ép ax étse", 
sed in fine etiam ἀρηρότα, ut sit vel ver- 
sus hypermeter, vel potius pronuncietur, 
&esoév', quod fieri potest, quia versus se- 
quens incipit a vocali, ut Tnfra 931. vid. 
. ad ξ΄. 265. et 9'. 206. 'Oufa2éve babuit 
etiam in Cod. suo Hesychius. Nam ἐμ.» 
φαλόεντα apud eum pertinere ad hunc 
Homeri locum, clarum est ex interpreta- 
tione, ἐμφαλὸς ἴχοντα Qvyiv ippaXis δὲ 
λέγωσιν φὰς V» τῷ ζυγῷ τρώγλας, V ὧν αἱ 
ἡνία, δίδινσαι: quod non ani 

Jensio miror. Illud etiam obstat lectioni 
Eustathiangm, quod ζυγὸν in singulari 
nunquam apud Homerum neutraliter oc- 
currit (quo aliis locis argumento conf 
dunt Barnesius et Clarkius) nec apud 
alios antiquos et bonos scriptores, Nam 
locus Platonis de mendo merito suspectus 
est. Itsque proclivis sum ad amplecten- 
dam MS. Lips. lectionem. . Judicent eru- 
ditiores, Ceterum in ik$aXóvra unum 
ὀμφαλὸν intelligendum patet e ver, 273. 


Vor. Il. 


Mox ultima vertam: Bene munitu, fir- 
matum annulis, non aptatum, quod sen. 
sum clarum et commodum non fundit. 
Add.318.  Erm. 

Tbid. 1$ οἰήκεσσιν &enoés.] Οἴηκες δὲ νῶν, 
ἥ κρίκοι «τινὲς συνίχοντες eis ξνγὸν, ἢ δι᾽ ὧν 
ἀνείρονται: αἱ «ὺς ἡρωιόνυς olaniquras ἡνία 
Eustath. 

Ver. 270. ἐννεάτνηχν")} 4i. iméernxvy. 
Clark. Genus neutrum MS. Lips. agno- 
scit, et ed. una Rom. et Eustath. qui et 
«à ζυγόδισμον habet, alterius forme nul- 
lam mentionem faciens: sed eam habet 
Hesychius sine dubio ex h. 1. ubi vid, 
Cel .fibertum, qui neutralem formam 
bene illustrat. Similis varietas est in aliis 
hujus generis compositis, quse a Lexico- 
graph nimis fidenter ut masculina po- 
nuntur. De singulis dicere non est in- 
stituti nosjri. σὸ σφηϑόδεσμον Poll. VII. 
66. Ern. 

Ver. 272. iv) δὲ npixes ἕσεορε βάλλον ] 
'Ase] τῷ, τῷ δὲ éxzéfe có ἵἴσεορα ἴβαλον, 
Schol. 

Ibid. feres] Τῷ ἀνιερένῳ πασσάλῳ κατὰ 
vi ῥυμὼ εὖ ξνγῶ. — Teig δὲ γράφυσιν ἔκτορε, 
οἷον ἰχέφορι. 

Ver. 273. ἐπ’ ὀμφαλόν) ᾿Επὶ τὸ μέσον 
τῇ Qwyé. Schol. Vid. ad 269. 

Ver. 974. yXAexi»u] Τὴν γωνίαν' Abyu 
δὲ σὺ víAe; τῷ ἱμώντοςι. — Schol. 

Τυϊά. ἴγναμψαν") «4]. ἔλαμψαν. Quo 
modo et legit Codex Harleianus. 


4K 
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Νήεον Ἑκατορέης κεφαλῆς ἀπερείσὶ ἄποινα. 
Ζεύξαν δ᾽ ἡμιόνες κρατερώνυχας, ἐντεσιεργῶς, 
Τίς ῥά ποτε Πριάμῳ Μυσοὶ δόσαν “ἀγλαὰ δῶρα. 
Ἴκχσος δὲ Πριάμῳ ὑ ὕπαγον ζυγὸν, ὃς ὁ γεραιὸς 


280 


Αὐτὸς | ἔχων ἀτίταλλεν εὐξέσῳ ἐπὶ φάτνη" 


To μὲν ζευγνύσϑην i ἐν δωριασιν ὑψηλοῖσι, 
Κηρυξ καὶ Πρίαμος, πυκινοὶ φρεσὶ μήδε ἢ ἔχοντες. 
᾿Αγχίμολον. δὲ σφ᾽ GAY ᾿Εχάβη τετιηότι υρνῶ, 


285 


Οἶνον !: XT ἐν χειρὶ μελίφρονα δεξιτερῆφι,; 


Χρυσίῳ $ ἐν δεσα!, ὀῴρα Mipewrs κιοίτην' 


Στῇ δ᾽ ἵππων προπάροιδεν, ἔπος τ᾿ ἔφατ᾽, ἴκ τ᾽ ὀνόμαζε" 


Accumularunt Hectorei capitis infinita pretia. 
Junxerunt vero mulos ungulis validos, jugales, 
Quos olim Priamo Mysi dederant splendida dona. 
Equos autem Priamo duxerunt sub jugum, quos senex 
280 Ipse curans alebat politum ad preesepe: 
- Hos quidem jungebant in sedibus altis 
Praeco et Priamus, prudentia mentibus consilia tenentes. 
Prope autem ipsos accessit Hecuba maesto animo, 
Vinum tenens in manu susve dextra, 
285 Aureo in poculo, ut libatione-facta abierint: 
. Stetit vero ante equos, verbaque fecit, dixitque; 


271 ivrisispy);] Edd. preter R..— 279 Qvyi») abest A. 1. 


980 litíey] Edd. 


preter RE. cujus Jectio melior, consentiens etiam v. 271. et MS. Lips 


* 


^. Ver. 275. 980. Wtiers — Vetere) 4t. 
ἐυξίστης — ἰὐξίσφη. 

Ver. 977. lrrwaeyis] Tà ὑποζυγίων, 
μὴ Ψιλῶς "ereférur, á e» φε ἄμαξαν, 
xa) σὴν πείρινϑον VAxerras, ὥσιερ καὶ ἔνσια 
Queí. Schol. Καὶ ἄλλως lrtwiteyüs λίγι 
eis ἱφοίμως εἰς ἴογον. Eustath. A irri - 
y*s. Clark. Utraque lectio est apud He- 
sychium ex h. 1. quod οἵ aliis in lectioni- 
bus variis Homeri fecit Forma ἔντεσι» 
iA videtur poctis Ionicis magis usitata 

isse. Hesiod. "Egy. 411. 'Ecweiteyss 
'MS. Lips. banc formam habet. Ern. 

Ver. 278. Τύς ῥά) Quos scilicet. 

Ver. 280. ἔχων ἀτίταλλιν) "Exe servit 
b. 1. periphrasi pro verbo ἀςίταλλεν sim. 
pliciter: cujus periphraseos frequentia ex- 
emplea. Vid. Cel Valkemar. ad Eurip. 
 Phaniss. p. 269. — Ern. 


Ver. 281. 282, Τὼ ui» ζενγνύσθην ly δώ- 
E 


983 349v Ἑκάβη] MS. male. 


285 κιόνφην) Id. 


μασιν ὑψηλοῖσι Ἑήρυξ na) Τιρίαμος, ] Versio- 
nem vu boc in loco retinui, ut Pri- 
amus et Preco equos jungere dicantur. 

Verum cum boc a Príami filiis (supra 
ver. 279.) jam factum dicitur, neque 
Priamum officio hoc fungi verisimile est, 
neque binos tantum equos fuisse satis 
constat; cumque ista ratione ξινγνότην, 
aut δινξάτην, ut supra ver. 277. potius 
quam ζισγνύσϑην, dicendum erat; Ego 
istud, Té, non ad equos, sed ad sequen- 
tem Κήρυξ καὶ TIpiupo; referri crediderim, 
Quo pacto cum isto, Τὼ ui» ζινγνύσϑην — 
Κῆρυξ xal Πρίαμος, longe aptius 

quod sequitur, ᾿Αγχίμολον δί σφ᾽ 3A3' "Ἐπά- 
Bw» etc. Porro fortasse bic] εἷς 
Τὼ ui» ζωννύσϑην εἰς. Clark. Nulla est 
necessitas ita corrigendi. Ζεύ com- 
modissime dicuntur, quim eundem currum 
conscendunt. €eeterum «Aue riy esse 
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T3, σπεῖσον Διὶ πατρὶ, καὶ εὔχεο οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι 
ἮΑΨ ἐκ δυςμιεενέων ἀνδρῶν" ἐπεὶ do σέ γε Stu 
Ax ie δυεμεων ἀνδρῶν iri ἄρ σί γε Bonis 
Οτρύνει 6xí νῆας. ἐμεῖο μὲν εκ Scd some. 


290 ' 


AAXX εὔχευ σύγ᾽ ἔπειτα κελαινεφέ; Kooriom 


9 ’ / i ^s € ^ 
Ιδαίῳ, ogvs Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται" 

ΔΙ Q' , x hj y e e LEE 
iT&t δ᾽ οἰωνον ταχὺν ἄγγελον, OTS οἱ CLUTO 
Φίλεατος οἰωνῶν, καὶ εὖ κράτος ἐστὶ μέγιστον, 
Δ / Ν ,» λΝ 4 φ ^s , 

ἐξιον" oppo, pui αὑτὸς, ἐν ὀφ) αλμοῖσι νοῆσας» 
295 Τῷ πίσυνος ἐπὶ νῆας ἴης Δαναῶν ταχυπωλῶν. 
E: δέ 3 7 εν ἦν » 7 Ἁ 
& δὲ τοι οὐ δώσει ξὸν ἄγγελον εὐρύοπα “Ζεὺς, 
, ὯΔ » / » . 
Ovx ἂν ἔγωγέ σ᾽ ἔπειτα ἐποτρύνουσα κελοίμοην 


* Accipe, libs Jovi patri, et supplica, domum ut pervenias 
* Redux ex hostibus: siquidem te animus 
* Impellit ad naves, me quidem non volente. 
290 '* Sed supplica tu jam atras-nubes-cogenti Ssturnio 
* Ideo, qui Trojam omnem despicit : 
“ Pete autem alitem velocem nuncium, qui ipsi 
* Gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 
* Dextrum: ut eum ipse oculis conspicatus, 
295 “ Eo fretus ad naves eas Danaorum pernicium-equitum. 
* Quod si tibi non dabit suum nuncium late-sonans Jupiter, 
* Non ego omnino te tum impellens hortarer 


287 ix1wxaj] MS. antiqua scriptura. 988 'A4, Σ᾽ l4] Id. 290 iix] 
Id. quod vel εὔχεν, vel ióx e» pronunciandum. ἐὄχαν edd. omnes pras- 


ter R. 


debet post (devo, priesertim in. hac inter- 
ione, Ern. 
Ver. 282, Κήρυξ)] Vide supf& ad ver. 
149. 
Ver. 283. σιτιηόφε) Vide supra ad y. 


46. 
Pl 284. hpceu39,] Vide supra ad ». 
8 


Ver. 285. δίπας, bea] Nulla ex ana- 
logia produci potest istud ,, Pronuncia- 
batur fortasse depot γα. Vide supra 
ad «'. ὅδ. et ad «΄. 549. Clark. Si ceesu- 
r& qua cssura, et propter moram sylla- 
bee naturalem, quse est in cesura, produ. 
cit syllabam, non video, quare ad eam 
producendam necesse sit, ut consona se. 

τ. Etiam hiatus adjuvat. Erx. 

Ibid. ὄρρα X1iave:]. Qua ratione, ὄφρα, 
bic ultimam producat; item σίσννος, ver. 
495. et 313. et Rh, ver. 543. et es, ver. 
370, vide supra ad α΄. 51. 


Ver. 286. ἔκ «' isipatr]. Virgil. 
nomine clamat. Zn. IV. 8H. 


Ver, 287. T3, σσεῖσον Ai warp] Vide 
supra ad ξ΄. 219. 

Ver. 288. ie) & ei γι) ΑΙ. Verus σί γι. 
Verum non hic supervacaneum est istud 
ἄς, sed vim habet in connectenda sen- ἡ 
tentia ciro eo quod preecessit, ver. 198. 
294. Clark. Verte: δὲ tamen. Nostri: 
wenn du ja wilst. | Ern. 

Ver. 289—9297—3092. ᾿Οτρύνε;---ἰ σοσρύ. 
νῦσει — epos | Vide supra ad ». 44. 

Ver. 290. εὔχευ] Ita ex Eustathio edi- 
dit Barnesius. Al. ἰύχυ. Clark. Εὔχιεν 
habet ed. Rom. 

Ver. 295. καὶ εὖ node; lee] μίγισφσον,) 
Cod. Harleian. καί οἱ πράφος Vv) misere. 
Quo modo et in uno MS, reperit Barne- 
x 4l. καί οἱ πράτος lee) μόλισφα.  Vir- 
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Nzac v ᾿Αργείων ἰέναι, μάλα περ μεμαῶτα. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη Πρίαμος ϑεοειδής" 
800 "€ γύναι, οὐ μέν τοι τόδ᾽ ἐφιεμένη ἀπιϑϑήσω" 
᾿Ἐσϑλὸν γὰρ Ait χεῖρας ἀνασχέμεν, αἴκ' ἐλεήση... 
"H pa, καὶ ἀμφίπολον ταμίην ὥτρυν ὁ γεραιὸς 
Χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι ἀκήρατον" m δε παρέστης 
Χέρνιβον ἀμφίπολος, πρόχοόν SY ἅμα, χερσὶν ἔχουσα. 
905 Νιαψάμενος δὲ. χύπελλον ἐδέξατο ἧς ἀλόχοιο" 
Εὔχετ᾽ ἔπειτα στὰς μέσῳ ἕρκεῖ, λεῖβε δὲ οἶνον, 
Οὐρανὸν εἰςανιδών' καὶ φωνήσας ἔπος ἤυδα" 
Ζεῦ πάτερ, Ἴδηϑεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε, 


« Naves ad Argivorum ire, admodum licet cupidum." 
Jllam vero respondens allocutus est Priamus deo.similis; 

300 ** O uxor, haud sane tibi hoc prsecipienti negabo: 

* Bonum enim Jovi manus elevare, si forte misereatur." 
Dixit quidem, et ancillam dispensatricem jussit senex 

Manibus aquam infundere puram : astitit vero, 

Pelvim ancilla, gutturniumque simul, manibus tenens. 

305 At postquam se laverat, poculum aceepit suse uxoris: 
Precabatur deinde stans medio in septo; libavitque vinum, 
Colum suspiciens: et edita voce dixit; 

* Jupiter pater, qui inde ab Ida imperas, gloriosissime, maxime, 


900 eb μέν «: «3 ] MS. 


emus ΘΕ ΏΣΩ cui summa potestas. 
ZEn, X. 100. 
Ver. 296. Ei 9$ «o οὐ δώσει!) 4l. Ei δέ σι 
ἃ λώσιι. 
Ibid. ; & Ζεὺς.) Sic infra ver. 314. 
μητίτα Zió;, — Vide supra ad «΄. 175. 
Ver. 298. μεριιῶσα.} Vide supra ad ». 
46. et ad ζ΄. 464. 
; yer 299. S1eudn;] Vide supra ad ver. 
l * 
Ver. 501. Ai χεῖρας ἀνασχίμεν,) Vide 
supra ad σ΄. 254. : dnd 
Ver. 304. XíeuBor] Nov «2 ἀγγεῖον «à 
ὑσιδιχόμενον τὸ σαῖς χιρσὶν ἱπιβαλλόμενον 


e ὃ καὶ λίβησά φησι. Schol. 
id. σρόχοὐν] Τὸν παρ ἡμῖν καλύμενον 
ξίστην. Schol. 


Ver. 505. Niáptvog]. Quum se ipse la- 
vasset. Vide supra ad 4/. 685. et ad y. 
141. 

Ibid. κύσιλλον ἰδίξατο — Εὔχιε᾽ ἴσι» 
va) Virgil. 


Tum pater Anchises magnum cratera corona 
Induit, implevitque mero: Divosque vocavit, 
Stans celsa in puppi. ———— JEn. III. 595. 
Ver. 306. Tons] Schol. Nw» d 
peri. Clark. Est αὐλὴ ver. 161. 
er. 507. οὐρανὸν sigawder] Virgil 
Tum breviter supera aspectans convexa proca- 
tur. AEn. X. 951. 
Ubi notandum vocem, converus, apud Ro- 
manos non, ut in linguis recentioribus fit, 
concavo oppositam esse; sed (ut opinor) 
idem fere sonasse quod concavws : nisi for- 
te in Sphera, Hemispherii Superioris po- 
tius, Inferioris, facies interior, - 
veza dictasit. Sic iterum apud Virgilium: 
— 2 texdet coeli conseza tueri. 
ZEn. IV. 451. 
— sese halitus atris 
Faucibus effundens supera ad conveza ferebat. 
ZEn. VI. 240. . 
— SUpera ut Conscss revisant. 
Zn. VL. 750. 
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Δός p ἐς ᾿Αγχιλλῆος φίλον ἐλθεῖν, ἠδ᾽ ἐλεεινόν" 
310 Πέρμνψον δ᾽ οἰωνὸν ταχὺν ἄγγελον, ὄςτε σοι αὐτῷ 

Φίλτσατος οἰωνῶν, καὶ εὖ πράτος ἐστὶ μέγιστον; 

Δεξιόν" ὀφρα μιν αὑτὸς, ἐν ὀφ᾿)αλμοῖσι νοήσας, 

Τῷ πίσυνος ἐπὶ νῆας ἴω Δαναῶν ταχυπώλον. 

Ὡς ἐφατ᾽ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε μητιέτα Ζεύς" 

315 Αὐτίκα δ᾽ αἰετὸν ἧκε, τελειότατον πετεηνῶν, 

Μόρῷνον, “)ηρητῆρ᾽, ὃν καὶ Περανὸν καλέουσιν. 

"Occs δ᾽ ὑψορόφοιο Sues ϑαλάμοιρ τέτυκται 

᾿Ανέρος ἀφνειοῖο ἐὐκληϊς» ἀραρυῖα" 

Τόσσ᾽ ὥρα τῷ ἑκάτερϑεν ἔσαν “τερά" εἴσατο δέ σῷιν 


* Da me ad Achillis tentorium gratum venire, atque miserandum: 
910 * Mitte autem alitem velocem nuncium, qui tibi ipsi 
* Gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 
* Dextrum : ut eum ipse oculis conspicatus, 
“ Eo fretus ad naves eam Danaorum pernicium-equitum." . 
Sic dixit precans: Eum vero exaudiit providus Jupiter: 
$15 Statimque aquilam misit certissimum-augurium-facientem ex volucribus, 
Morphnon, venatricem, quam et Percnon vocant. | 
Quanta autem excelsi janua thalami est 
Viri opulenti obserata affabre-aptata: 
Tante hujus utrinque erant alee: Visa autem est ipsis 


$18 εὐκλαι»] MS. 219 σφῇ Id. bene. 


Quod autem Recentiores convezum, id Ro- 
mani gibbum dicebant. Clark. Simpli- 
cius est dicere, ubi concavwm, ibi esse et 


converum, ut ubi altum, ibi etiam . 
dum : et propterea hec verba undi et 
permutari  Erm. 


s Ver. 2308. Zw séeio,) Vide SUpra ad e. 
72. 
Ver. 310. Πέμψον δ᾽  oionos] Virgil. 
Da deinde auxiltum, pater, atque hac omina fir- 
ma. 4En. 11. 601. 
Da, pater, sugurium, atque animis illabere nos. 
tris. ' ZEn. 111. 80. 
Ver. 311. sa) 1J πράφ.,} Vide supra ad 
ver. 293. 
Ver. 214. *0, ἴφωτ' εὐχόμενοξ" cm δ᾽ 
iaxn] Vide supra ad σ΄. 581. 
Ver. 515. ewiné,] Codd, Harleian. 
σιφεωνῶν. 
Ver. 316. Μόρφνον,) Occurrit hec vox 
apud Hesiodum accentu diverso: 





αὐτὰς Lew 

Meegveio ῥλογύειο naAvarcisatoe: στιρύγισοιν. 

"Aeris "Henn. ver. 133. 

De Ave its Aristoteles : “Ἑ τερον δὲ γίνος á- 
ἐφοῦ loe, ὃ σλάγγος πολεῖςαι. — οἰκεῖ δὲ 
Déeras καὶ ἄγκη na) λίμνας" ἐπιπαλεφαι δὲ 
νησφοβόνος καὶ ueoQvós^ οὗ καὶ Ὅμηρος pipo- 
uas ἦν τῇ aw Ws. .Mristot. de His- 
tor. Animal. lib. IX. cap. 33. 

Ver. 317. et 354. eíevsra;] Vide supra 
ad y. 736. et ad «'. 37. 
Ver. 218. ἐδαληῖεν ἀραρυῖα") Εὖ vag sAu- 
ei δρμοσμιένη, ἀσφαλής. Δύνατα, na) 99 
ἕν, ἵν᾿ ᾧ ἰϑαλωσφοι. Schol. Clark. ᾿Αφνειᾶ 
ne) εὖ πληϊσ (Gl. πλωσὶὴν) ἀραρυζα, quse et 
veriot lectio videtur; et hanc secutus est . 
Scholiastes minor, cujus verba sunt supra 
citata. Huc inclinabat Heinsius, qui omnes 
Criticos veteres sic legisse judicabat: nisi 
quod volebat sas, quod non necesse 
per locum Il. σ΄. 293. v. ejus. notulam in 
Hesychio Albertino ad ἰϑαληΐς. Ern. 


690 ὉΜΗΡΟΥ ' 


390 Διξιὸς ἀΐξας ὑπὲρ ἄςεος" οἱ δὲ ἰδόντες 
Γήϑησαν, καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ συμὸς ἰάνϑη. 
Σπερχόμενος δ᾽ ὁ γέρων Lssu ἐπεβήσετο δίφρε" 
Ἔκ δ᾽ ἔλασε προθύροιο καὶ αἰδέσης ἐῤιδώπε. 
Πρός)ε μὲν ἡμίονοι ἕλκον τετράκυκλον ἀπήνην» 
825 Τὰς Ἰδαῖος ἔλαυνε δαϊφρων" αὐτὰρ ὄπισθεν 
"Iqwos τὰς 0 γέρων ἰφέχων μάξςιγι κέλευε 
Καρπαλίμως κατὼ &gv* Φίλοι δ᾽ ἅμα πἄντες ἕποντο, 
IIéAX ὀλοφυρόμενοι, ὡςεὶ ““ἀνατόνδε κιόντα. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ὧν πόλιος κατέβαν, πεδίον δ᾽ ἀφίκοντο, 
930 Οἱ μὲν ἄρ᾽ ἄψοῤῥοι ποτὶ Ἴλιον ἀπονέοννο» 
Παῖδες καὶ γαμβροί" τὼ δ᾽ ἃ λάϑον εὐρύοπα Ζῆν, 
'Ec πεδίον προφανίντε" ἰδὼν δ᾽ ἐλέησε γέροντα, 


220 Dextera ruens supra urbem: Illi vero conspicati 
Gavisi sunt, et omnibus in precordiis animus letitia-perfusus-est. 
Festinans autem senex politum conscendit currum: 
Egitque e vestibulo et porticu resonanti. 
Ante quidem muli trahebant quatuor-rotarum rhedam, 
325 Quas Idszus agebat prudens; sed pone 
Equi, quos senex urgens flagello hortabatur 
Celeriter per urbem: Amici autem simul omnes sequebantur, 
Multum lugentes, tanquam ad mortem proficiscentem. 
Postquam vero ex urbe descenderant, ad campumque pervenerant, 
$50 Hi quidem retro ad Ilium redierunt, 
Filii et generi: illi autem non latuerunt late-sonantem Jovem, 
In campum progressi: Conspicatus vero misertus est senis, 


590 M ἄστιν] F. R. A. 1. ortum e à deri. 292 ἐσιβάσωσο] MS, F. A. 
J. 325 ἱριγδεύσυ)] MS. 5628 Sasacó» γι) F. A. J. male, 


Ver. 819. Τόσο ἄρα) Tow utique — —— Ibid. φίλω Σ᾽ dua σάνσες ἔπονσο, Ειέλλ᾽ 
Tante, inquam. Non enim supervacuum | 4Aefveéjctse,]. Virgi 





est illud Peroulsa mente dederunt - 
Ver. 322. ἐσιβήσεςο] ll. ἱπιβήσαφο. Vi- — Dardanidm lachrymas. —— — JEn. IX. 
de supra ad β΄. 56. et ed «'. 109. Ver. 528. πόλλ᾽ ἐλοφυρόριενω,} Irenarus 


| ] 
Ver. 525. nai αἰϑούσης ἰριδούπον.) Non e. loco supra citato legit Osee" ἐλοβσρόρεινοι. 
porticu: erat enim sub Dio, ver. 507, sed lbid. ὡξε) ϑάνασόνδε »Ἀς «41. ὡς εἰς 
ex aula. vid. 151. ea cincta erat porticibus; ϑάναφόν γε κιόντα. 


unde ieeveres, resonans. — Ern. Ver. 330. &) σι fieri solet. 
Ver. 325. 396. ἴλαυνι — κίλεν)] Vide —— Ibid. eec] 4l. σ᾽ 
supra ad ν΄. 84. Ibid. ἀ προνίοντ.,) Vide supra ad «΄. 398. 


Ver. 327. Καρπαλίμως xavà Aecv] Ire-— Ver. 531. ἐὑρύοσα Zà7,] Vide supra ad 
suus Lib. I. cap. 1. sub fine, legit Kaewa- ver. 98. Clark. De Ζῆν vid. ξ΄, 965. 9'. 
λίμως ἀνὰ ἄφσευ. 206. KErz. 
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Anja δ᾽ ἃ ἀρ Ἑρμείαν, υἱὸν φίλον, ἀνφίον ἤυδα" 
"Egpaía, (σοὶ γάρ: τε μάλιφά γε φίλτατόν ἐφιν 
995 ᾿Ανδρὶ i ἑταιρίσσαι; καί τ᾽ ἔκλυες, ex ᾿ἐϑέλησθα,) 
Báew I, καὶ Πρίαμον χοίλας ἐπὶ "jas ᾿Αχαιῶν 
"Oc ὦ ἄγαγ᾽, ὡς μήτ᾽ ἄρ τις ἴδη, μήτ᾽ ἄρ TS νοήσῃ 
. Τῶν ἄλλων Δαναὼν, πρὶν Πηλείωνάδ᾽ ἱκέσθαι. 
Ὥς £Qar * ἐδ ἀπίϑησε διάκτορος ' Αργειφόντης" 
9340 Αὐτίκ᾽ erus ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πίδιλα, 
᾿Αμβρὸ orit, χρύσεια, τά pr Φέρον ἡμὰν ἐφ᾽ ὑγρῆν, 
Ἦδ᾽ ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν, ἅμα πνοιῆς ἀνέμοιο" ΄ 
EjAsro δὲ ῥάβδον, " T ἀνδρῶν ὁ opus a: SA yt, 
"OQ, ἐϑέλει; τὸς » αὖτε καὶ ὑπγώοντας ἐγείρει" 
845 Τὴν μετὰ χερσὶν ἔχων πέτετο κρωτὺς ᾿Αργειφόντης. 


Et confestim Mercurium, filium dilectum, coram allocutus est; 
^ Mercuri, (tibi enim pre aliis gratissimum est 
335 ““ Homini te-comitem-adjungere, et exaudis, quemcunque volueris; )) 
4 Vade age, et Priamum cavas ad naves Achivorum 
“ Sic ducito, ut neque aliquis videat, neque animadvertat 
* Aliorum Danaorum, antequam ad Pelidem pervenerit." 
Sic dixit: Neque non-obsecutus est internuncius Argicida: 
340 Statim deinde sub pedibus ligavit pulchra talaria, 
Ambrosia, aurea, quse ipsum ferebant et supra mare, 
Et supra immensam terram, pariter cum flatibus venti : 
Cepit et virgam, qua virorum oculos demulcet, 
Quorum vult, alios vero et dormientes excitat: 
445 Hanc manibus tenens volabat potens Argicida. 


$50 s,er) MS. 331.32 Z3, N' ig e.] R. T. g35 iepíen] MS. F. A. 


J. 556 x«AÀ,] abest MS. 


Ver. 333. Αἴψα Y Δ. Statim deinceps 
—. Statimque Pres 

Ibid. Aja ἄρ᾿ 'Ερμείαν, — Βώσκ᾽ 135) 
Nirgil. 

Tunc sic Mercurium alloquitur, ac talia mandat: 

Vade, age, nate. AEn. IV, 299, 


V er, 354. “ρμιία, (σοὶ yàp — ἰϑίλησϑα,) 


Βώσκ᾽ ἴ3.} Hanc formam non semel imi- 
tatur Virgilius: ot AEn. I. 


ZEole (namque tibi hominum pater atque deo- 
rum ctc. Ver. G9. —— Ern. 
Ver. 335, ᾿Ανδρὶ iras ξίσσαι,) di." 
ἡγαιφίσσα,. Clark. Varietas heec lectionis 
notata est e Barnesio, qui, quorum librg- 
rum ea sit, non indicat, et tamen vulgato 





/ 9 


praefert. "“Ἐϑιλησθα notat Eustathius esso 
pro óníxsvras, propter dativum 4, cui 9... 
λων, sensu sc. ordinario, non jungatur. 
Ern. 

Ver. 556. Βάσπ' 79.) Vide supra ad /. 
158. 

Ver. 339. "OQ. ἔφατ" ὁδ᾽ ἀσίϑησι) Virgil. 


Dixerat : Ille patris magni perere parabat 


. Imperio; et primum pedibus talaría nectit 


Aurea; quise sublimem alis, sivo eequora supra, 

Seu terram, rapido pariter cum flamine portant. 

Tum virgam capit; hac animas ille evocat Orco 

Pallentes, alias sub tristia Tartara mittit: 

Dat eomnos adimitque, et lumina morte resig- 
nat. 4En. IV. 239. 
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Apa, δ᾽ ἄρα Τροίην τε καὶ Ἑλλήσποντον ἵκανε" 

Bs δ᾽ ἰέναι, κόρῳ αἰσυητῆρι ἐοικὼς, 

Πρῶτον ὑπηνήτη, τῶσερ χαρμφάτη ἥβη. 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἦν μέγα σῆμα πάρεξ Ἴλοιο ἔλασσαν, 
950 Στῆσαν ἄρ᾽ ἡμιόνως τε καὶ ἵππες, ὄφρα «ἴοιεν 

Ἔν ποταμῷ" δὴ γὰρ καὶ $xi κνέφας ἥλυϑε γαῖαν" 

Τὸν δ᾽ ἐξ ἀγχιμόλοιο ἰδὼν ἐφράσσατο κήρυξ 

Ἑρμείαν, ποτὶ δὲ Πρίαμον φάτο, φώνησέν τε" 


Confestim autem Trojamque et Hellespontum pervenit : 

Perrexit vero ire juveni.regio similis, 

Primurn pubesceuti, cujus venustissima juventa. 

Illi vero postquam prseter magnum sepulchrum Ili egerant, 
350 Inhibuerunt mulasque et equos, ut biberent 

In fluvio; jam enim et crepusculum venerat super terram: 

At ex propinquo conspicatus animadvertit praeco 

Mercurium, et Priamum allocutus est, dixitque; 


549 "Aime ἴλασαν)] MS. male. 359 ἰφρώσατ.] Id. 354 ἀρραδί.,) Id. 


male. 


Ver. 340. δήσας.) Vide supra ad ver. 
505. et ad Ψ΄. 685. et 189. 

Ver. 544. ἰϑίλω,) 4L. 19iAg. 

vid. «s4 9 αὖτι) Cod. Harleian. «i; 


αὖ. 

Ibid. ὑπσνώονφα,] Cod. Harleian. ὑσιό- 
e»ras. 

Ver. 346. Αἶψα Σ᾽ ἄρα Τροίην) Cod. Har- 
leian.. Αἶψα δ᾽ ἄρ᾽ l Τροίην. 

Ver. 547. αἰσνηφῆρι) Βασιλικῷ vie οἱ δὴ 
ἀνε) «o9 ἱντίμῳ, φηροῦνφι τὰ algin, ὅ Veni τὰ 
Suena. Schol. Barnesius iu tribus MSS. 
fcriptum reperit αἰσυμνησῆρι. Καὶ σὸ πα- 
λαμὸν lv τοῖς ἀρχαίοις “Ἕλλησιν ἱγίγνοντό vi- 
νες μόναρχοι --- οὖς ἱκάλουν Αἰσυμνήτας. Α,- 
vistot. de Republ. lib. IV. cap. 10. Clark. 
Αἰσυμνητῆρι agnoscit εἰ Hesychius, unde 
banc lecionem vulgate preferunt viri 
doctissimi Jensius, Valkenarius Obs. Misc. 
VIII. p. 149. Cel. AMibertius. Sed quia 
tamen αἰσυητὴρ non cst contra analogiam, 
cum ab αἷσα fieri possit αἰσύω, ex quo ai- 
σύμνω, αἰσυμνέω demum fit, non temere 
repudiem lectionem omnium meliorum et 
antiquiorum librorum. .E/ym. M. Alea, 
aisw, αἰσύω, αἰσυτὴρ, καὶ «“λιονασμῶὼ TOV ἡ 
αἰσνητὴρ' οὕτω Μιϑόδιος. Potest etiam ex 
αἰσύω fieri αἰσυάν. — Ern. 

Ver. 548. Πρῶσον ὑσηνήτη, vüerio χαριι- 


στάτη SB] ᾿Ανχομένῳ γιενιμέδιων ὑπῆνω 8 
παλῦνσα! ai τρίχες αἱ σιρὶ cà χείλη, ἦ μισ- 
σφαξζ ἄρτι φ νόριεονοξ' οἱ δὲ nones εἶσον và γύ» 
γον. Schol. Οὐ σὺ pi» «o; Ὁριήρα ἐσανίτης 
εἶ, δε ἴφη χαρισταίτην ἥβην ioo «ii ὃσηνήτα, 
Plato in Pythagora sub initio. — Virgil. 
Ora puer prima signans intonsa juventa. 

ZEn. IX. 181. 
Quo de loco Macrobius; ** Preetermissa 
* gratia (inquit) incipientis pubertatis, «$ 
" ew χαριστάφη ἥβη minus gratam fecit 
“ Latinam descriptionem." Saturnal. Lib. 
V. m 13. 

Ibid. Πρῶτον ὑφηνήφν»,) 44]. Πρώσῳ ὑση- 
νήτε. Clavk. Sic est ] rad J&lian. V. 
H. X. 18. ubi vid. Perixonium. Ern. 

Ver. 550. Στῆσαν — ἵσπερ, ὄβρα cries 
Ἔν σοταμῷ") Interpungam potius sic ees 
σαν — ἴσσυς, ὄφρα aint», lv σοταμῷ. Con- 
sistere jusserunt ad flumen, ut biberent. 
Mox ver. 352. sic interpunge: Τὸν à, i£ 
ἀγχιμόλοιο Di, ἱφράσσατο πήρυξ ᾿Ἑρμιίαν. 
Hunc autem. Mercurium animadvertit pri- 
mus pre&co, e propinguo videns. — Ern. 

Ver. 351. 41s] Vide supra ad 4". 454. 
et ad «΄. 37. 

Ver. 353. wevi] 4l. speci. 
ver. 990. 


Ver. 354. Qealío νὸς ἴργα ebronem] 


Ut supra 
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Φράζεο, Δαρδανίδη: φραδέος vós ἔργα τέτυκται" 
355 "Axle ὁρόω» τάχα δ᾽ ἄμμε διαρῥαίσεσθαι c οἵω" 
᾿Αλλ᾽ ἀγε δὴ φεύγωμεν ἐφ᾿ ἵππων" ἥ μιν» ἔπειτα 
Γένων ἁψάμενοι. λιτανεύσομιεν, GiX ἐλεῆση. 
"Os φάτο" σὺν ài γέροντι γόος χύτο, δείδιε δ᾽ αἰνῶς" 
᾿Ορϑαὶ δὲ τρίχες ἔσαν ἐνὶ γναματοῖσι μέλεσσι" 


960 Zr; δὲ ra Quy αὐτὸς δ᾽ 


᾿Εριώνιος ἐγγύϑεν ἐλϑὼν, 


Χεῖρα γέροντος ἑλὼν, ἐξείρετο καὶ προρόειπε' 


“ Considera, Dardanide, prudentis animi res est: 
855 * Virum video, cito autem nos perditurum existime: 
" Sed agedum fugismus in equis; vel ipsum jam 
* Genibus prehensis oremus, si forte misereatur." 
Sic dixit: Seni autem animus confusus est, timuitque graviter: 
Rectz autem comse steterunt in flexilibus membris: 
960 Stetitque attonitus: Ipse autem Mercurius prope veniens, 
Manu senis prehenss, interrogavit et allocutus est; 


355 Lappew3«] Id. sed suprascr. αἱ, 559 piae] Edd. pate 7. 


male. ut mox ver. 261. seesíusri». . 


Συνιτῦ γῶ, xal ἄριστα βυλεύεσθαι δυναμένῳ, ὁ 
“«αρὼν κιωρὸς Dura. δολοί. 
er. ὅ56. ἄγε δὴ) Vide supra ad Ψ'. 
813. 
Ver. 358. σὺν δ γίφονει wes; x9vs) Τὸ 
* ey, δὲ yloorri νόος move" ἤγεν συνιχύδη ὁ 
vits σῷ Πριάμῳ, χὴν φσαρα χήν φασι [οἱ ea] 
σῆς διανοίας μωμεῖσόκι τῇ «i, συντάξιως δ,α- 
" Eustath. in comment. ad 4. 1. 
Clark. Que sunt  argutise inanes, cum 
millies ista tmesis in aliis sit sine vi tali. 
evyxítefa, elegans hoc sensu, quod et la- 
tini expressere confundi. Suet. Ces. c. 7. 
Ern. 
Ver. 359. Ὀρϑαὶ δὲ σρίχες leva» — Zen 
δὲ caper] Virgil. 
Qoetupul, steteruntque comae, «— 


JEn. 111. 48. — 


De cujus versus prosodia inusitata, vide 
supra ad γ΄. 363. Idem: 
At vero JEneas aspectu obmutuit amens, 
Arrecusque horror come, ——— 
JEn. ἘΝ. 279. 
Arrectssque horrore come. 





ZEn. X11. 868. 


Ibid. fera» ii] Vide supra ad α΄. 555. 
Ibid. γναμπτοῖσι μίλεσσι" E. γναμα- 
φῶς μιλίισσι. Clark. Cur flexilibus mem- 


Vor. II. 


- 


bris vertat eum .Barnesio, non video. Nec 
commodus sensus existit, WVerterim in- 
curvo in corpore, sc. senis grandsvi. Sic 
habemus γναμσφὸν (jeg exeXm λαβυρίνθε 
apud Callim. H. in Del. 511. Ern. 

. Ver. 860. a$eó; y ᾿Εριύτπιος ἐγγύδιν ἷἱλ- 
Sé»] Καὶ σφόδρα «i» ᾿Ἑρμῆν ἱναργῶς ἀπο» 
λυϑῶντα Τί διδόλωκεν ἀλληγορήσαι. 
Οὐδὲν γὰρ ἴοικιν ὅφω subite ἀνδράσιν ὁ γιζο- 
piros, ἀκ ἄργυρος, ἐ veés, ἡ διὰ , 
seAveiAumn pur ἢ παὶ terms i ἱκεσίας 
doo» Veris, ἡ διὰ τῇ Au σ“τ΄όώ Πάνυ ye 
ἀληδῶς Εὐριπίδης, “Οὐκ deri φωθῶς ἱερὸν 
“ ἄλλο φλὴν λόγος," Τύτψῳ σε ἸΠρίαρεος 4 


ὀχυρᾷ avri ie καβώπλισται" ᾧ καὶ 
eva σὴ ᾿Αχιλλίως ἀπήλασεν », 9». 
Ae διίξας ua sim, δ à-. 


s xen, cái Aem vov πορισϑένφων 
OA ἀλλ᾽ αἱ πρῶται σῆς ἱκισίας φωναὶ τὰς 
(Apron. avri ϑυμὼς ἱξιδήλυναν' “ Mysens 
“ πατρὸς est, ϑεοῖς ἱπιείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῖ, Τη» 
“ λίκω, clos ἐγὼν, és iv) γήραος die." 
Δὲ ἐλίγυ weoupiu ea λόγων συνήρπασιν ᾿Α- 
χιλλία, καὶ σχιδὸν à ἀντὶ Τιρμέμω γίγονε Πν» 
λεύς. Διὰ mire ἠλίησαι μὲν ἄχει onis 
λυτροῖς δὲ κοσμηξὶν ἀπιδίδοται và 
σῶμαι. Τισῶτο» ἴσχυσιν ὁ ὁ τῶν MD "Ene 
nis λόγος, ὃν ἀπίστειλεν Ὅμηρος αὐτῷ «τῆς 
ἱπισίας παράνλητον. — Heraclid. Pontic. 


4L 
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II, πάτερ, ὧδ᾽ i πτες τι καὶ ἡμιιόνως ἰϑύνεις 


Νύχτα ài ἀμβροσίην, 5 ὅτε 3 


3 εὕδεσι βροτοὶ ἄλλοις 


Οὐδὲ σύ y ἰδδεισας μένεα πνείονταις Axes, 
365 Oi "e δυςμενέες καὶ ἀνάρσιοι ἐγγὺς iae; 

Τῶν si τις σι ἴδοιτο, “)οὴν διὰ νύκτα μέλαιναν, 

Τρσσάδ' ὀνείωτ᾽ ἄγοντα, τίς ὧν δή τοι γόος εἴη; 

Οὐτ᾽ αὐτὸς νέος ἐσσὶ» γέρων ài τοι ὅτος ὑπηδεῖ, 

"Ανδρ᾽ ἀπαμύνασθαι, ὅ' er$ τις πρότερος χαλεαήνῃ" 


910 "AAA ἐγὼ «δέν σε ῥέξω 


χακὸν, ἀλλά κεν ἄλλον 


Σεῦ ἀπαλεξήσαιρυι" φίλῳ δέ es πατρὶ ἐἥσκω. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἴ iria γέρων Πρίαμος ϑεοειδής" 
Οὕτω av τάδε γ᾽ igi φίλον τέκος, ὡς ἀγορεύεις" 


* Quo, pater, sic equos et mulas dirigis 
* Noctem per dulcem, quando dormiunt mortales ceteri? 
* Neque tu timuisti robur spirantes Achivos, 
365 * Qui tibi hostes et infensi prope sunt? 
* Quorum si quis te videret, celerem per noctem nigram, 
' *" Tot opes vehentem, qus tunc tibi mens esset? 
* Neque ipse juvenis es, senezque te hic comitatur, 


* Virum ut arceas, quando quis prior infestarit: 


370 * Sed ego nullo te afficiam malo, imo et alium 
* AÀ te propulsaverim : caro enim te patri comparo." 
Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-simils; 
4 Sic sane hsec utique sunt, dilecte fili, ut dicis: 


569 iwausaefeu] MS. ἀπαριύνισθω:) T. 570. καὶ δὲ κιν ἄλλων] MS. quod 
.non displicet, et alibi quoque occurrit. 375 dee δὸ «w) MS. vid. not. 


576 δίμας καὶ ἀςωρία φωνήν) 


MS. e ver. 45. aut alio simili looo. Et 


vox quoque apud poétas ín signis divinitatis; unde Deum sonare dici. 


Ver. 361. ibípwee]. ΑἹ. “-. Quo 
wodo legit et Carr aciei bad 

Ver. 368. ὅφι 9 Quum scilicet. 

Ver. 367. Teeeás ] Sic infra ver. 375. 
Φοιδνδ, "Vide supra ad y. 557. 

Ibid. "Lin Αἱ. ἔχονται. 

Ver. 369." εἰ ἀπαμώνασθα.} ,Eusta- 
thius heec ad tem ** γίρων᾽᾽" refert. 
τὴ δὲ γίρων ὅφος ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασέαι — χαλι- 
eara, ὅμοιόν leei τῷ ἀσϑενήρ. ᾿Απάλαμ- 
vw γὰρ Φύσὶ; wv ἄμυναν ἐσ ν ei γίρονφες. 
Eodem modo ot accipit docena joa 
Henricus Stephanus autem hsec ad vocem 
^ sfeg" referri, vocesque * γίρων δί ew Jeos 


3 


* $ew5v ^ parenthesi includi mavult. Cui 
sententie nonnibil favere videtur locus 
iste Odyss. α΄. 71. 
Αὐτὸς μὲν νέος εἰμὶ, ue Evo χισὶ site 
"Ανδρ᾽ ἀσαμίνασθαι. 
Et iterum Odyss. φ'. 152. 
"Hl σεώτεράς us, παὶ ὅπω χερσὶ són 
* Ashe ἀσαμύνεσθωι. 
Clark. Sed in his locis ἀσαριύνασθαι; pen- 
det à sísefa. — Igitur potius ad γέρων re- 
feram. Sic ὕδωρ ψυχρὸν wa apud Xe- 
noph. M. S. ITI. 15. extr. ita frigida est, 
ut bibi non possit: ubi alia hujus generis 











ἼΔΙΑΔΟΣ €£Y. 


688 


᾿Αλλ᾽ fri τις καὶ ἐμιεῖο ϑεῶν ὑπερίσχενγε χεῖρα, 
915 "Oc poi τοιόνδ᾽ 5 ἧκεν ὁδοιπόρον ἀντιβολῆσαι, 
Αἴσιον, οἷος δὴ σὺ δέμας καὶ εἶδος à ἀγητὸς, 


Πέανυσαί τε | νόον» μακάρων ὃ 


' $£ ἐσσι τοκήων. 


Τὸν δ᾽ abre “ρορέειπε διάκτορος ἢ Αργειφόντης' 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα; γέρον, κατὰ μοῖραν δειπας" 
980 ᾿Αλλ’ ἄγε μοι φόδε εἰπὲ. καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
'Hé χη ἰκπέμπεις κειμήλια «ολλὰ καὶ ἐσθλὰ - 
an ας ss ἀλλοδαπυς, 1 “κα Ti τάδε τοι σόα piper : 
H ἤδη πώντες καταλείσετι Ἴλιον ἱρὴν 
Δειδιότες; τοῖος γὰρ ἀνὴρ ὥρισος ὅλωλε 
885 Σὸς waig" s μὲν γάρ τι μεχης ἐπεδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν. 


« Bed ndhuc aliqua e Deorum protegit mam, - 
975 '" Qui mihi talem misit vire comitem obvium fieri, 
** Faustum, qualis jam tu corpore et specie admirabilis, 
“ Prudensque es animo, beatisque prognatus es parentibus." 
Eum vero vicissim allocutus est internuticius Argicida; 
« Nee jam hec omnis, senex, recte dixisti: 
580 “ Sed age mihi hoc dic et vere narra, 
* An aliquo mittis thesauros multos et pretiosos 
* Viros ad alienigenas, ut saltem hi tibi salvi maneant? 
* Àn jam omnes deseritis Ilium sacram 
* Metu perculsi? Talis enim vir fortissimus ille periit 
585 "Tuus filius: Nec enim quidquam pugna inferior-erat Achivis," 


tur. Sed plures libri sequendi sunt. 377 νῴῳ] MS. R. Eost. quod non 
repudiem. bid. ἴξισσ] Edd. preter H. Sic et ver. 297. 818 lues] 
MS.R. 382 ch σῶα uiury] MS. 585 καταλίσιτι) Id. male, 384 
&erve;] ΜΆ, 385 πα} Id. bene. mox vo male. 


exempla attulimus. 
plane insititius est. Ern. 

Ibid. ácauisaea;,] Cod. Harleian. iwa- 
parla. 4l. ἀπαριύνισθαι. Porro versum 
hunc pro signo militibus usurpaese Cfauw- 
dium Imperatorem refert Swetomius in 
Claudio, cap. 42. 

Ver. 570. ἀλλά “ιν ἄλλον] MI. 436 κεν 
ἄλλον. 


Ver. 372. 386. et 406, 9..ω24..] Vide 
ad ver. 917. 


er. 373. Οὕτω «n «dh γ᾽ lee] Pri- 


mum legenti in mentem veniat ex d is 


Sed fortasse versus Prep τῶν deor Et aic habet 


S. Lipe servato tamen et «x. — Ern. 

Ver. 574, 'AXA' lee) Cod. Harleian. 
' AAA εἴσις. 

Ibid. e« sa) lus 9m ὑπιρίσχωι χι- 
ee) Ita supra /. 419. 





Vet. 577. νόον} Al. νέῳ. Quo modo le- 


git et Codex Harleionus. 


Ibid. et ver. 387. ἔξ ieej] «ΑΙ. The. 
2 :579. sevà eigen] ide euptt ad 
» 961. . 
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Τὸν δ᾽ ἠμείβετ i ἐπετα γέρων Πρίαμος “ἐοειδής" 
Τίς δὲ σύ $021, φέρισε, τέων ὃ ' e£. ἐσσι τοκήων, 
"Os μοι καλὰ Τὸν οἶτον ἀπότμε παιδὸς ἔνισπες; 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπε διάκτορος ἢ Αργειφόντης" 
990 Πειρᾷ ὦ ἐμεῖο, γεραιὴ, καὶ εἴρεαι Ἕκτορα δ δῖον" 
Τὸν μὲν ἐγὼ μάλα πολλὰ μάχη eH κυδιανείρῃ 
᾿Οφϑαλμοῖσιν ὃ ὅχωχα, καὶ εὖτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἐλάσσας 
᾿Αργείες κτείνεσκε; δαϊζων ὀξέ; χαλκῷ" 
Ἡμεῖς δ᾽ ἑφςαότες “αυμάφομοεν" ὃ γὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
395 Eia μιώρνασθαι; κεχολωμένος Agsíon. 
Ts γὰρ ἐγὼ “ερἄπων, μία d ἤγαγε "us εὐεργής" 
Μυρμιδόνων δ᾽ ἐξ εἶμι" “πατὴρ δέ μοι ἐσὶ Πολύκτωρ" 
᾿Αφνειὸς μὰν δὸ᾽ ἐςὶ» γί a» δὲ δὴ, ὡς σύ Tig ὧδε" 
"EZ δέ οἱ vis; ἴασιν, ἐγω δέ voi ἕβδομός εἰμυι" 


Huic autem respondit deinde senex Priamus deo- similis; 
^ Quis vero tu es, optime, quibusque prognatus es parentibus, 
* Qui mihi commode interitum infclicis filii memorasti ?"' 
Illum vero vicissim allocutus est internuncius Argicida; 
290 '' Tentas me, senez, et interrogas super Hectore nobili : 
“ Hunc quidem ego perquam ssepe pugua in gloriosa 
* Oculis vidi, et quando ad naves actos 
* Argivos interficiebat, cedens acuto sere: 
* Nos vero stantes mirabamur: non enim Achilles 
395 “ Sinebat pugnare, iratus Atridse. 
. * Hujus enim ego famulus, eademque advexit navis affabre-facta : : 
* Ex Myrmidonibus autem sum, pater vero mihi est Polyctor: 
4 Dives quidem is est, senexque jam, sicut $&u; . 
*! Sex autem ei filii sunt, egoque tibi septimus sum: 


387 ie) Id. 391 “ολὰ)] 14. 392 abest a MS. 395 δαϊξων} R. male. 
399 far] MS. male. íass5] Edd. vett. Ibid. ἐγὼ δέ «" :63emes] Edd. 
vett. vid. ποῖ. Ceterum hic Codici Lipsiensi in οἱ consentit Uratis- 


Ibid. lusus] 4l. ἴωσπεε. Quod idem. Ver. 389. 405. et 410. Τὸν )'] Vide su- 
Ver. 280. ᾿Αλλ᾽ ἄγε me, φόδε εἰσὶ, καὶ pra ad a'. 57. et ad 9". 160. 


ἀφρικίως κατάλεξον.) Virgil. Ver. 291. xvhanies] Ἔν καὶ διξάξοντα; 
—— mihique hac edissere vera roganti. οἱ ἄνδρες. Schol. 
4n, 11.149. Ver. 292. ἔσωσα.) Differunt inter se 
Ver. 382. ha σὶρ «dis «οἱ σόα] i. ἵνα μείλα πολλὰ εἶδον, e μάλα πολλὰ 
eo ταῖδε στρ σύαι. eodem roodo atque apud Anglos, 7 ofiex 
Ver. 384. ὅλωλι] Vide supra ad s. saw, et, 1 have oflen seex..— Vide supra ad 
521. et infra ad ver. 299, «΄. 51. et ad δ΄, 124. ' 


Ver. 388. "Os ue] i." 0g μοι. 
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400 Τῶν, μεταπαλλόμενος, κλήρῳ X&yor $yyà0. ἔχεσθαι" 
No» δ᾽ ἥλιον πεδίονδ᾽ ἀπὸ νηῶν' 3938» γὰρ 
Θήσονται περὶ ἄφυ μάχην ἱλίκωπες ᾿Αχαιοί. 
᾿Ασχαλόωσι γὰρ οἶγε καϊγήμοενοι, ὡδὲ δύνανται 
Ἴσχειν ἐσσυμένες πολέμω βασιλῆες ᾿Αχαιῶν. 

405 Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα γέρων Πρίαμος “εοειδής" 

Εἰ μὲν δὴ “)εράπων Πηληϊάδεω ᾿Αγιλῆος 

Ec, ἄγε δή μοι aeo ἀληϑ εἴην κατάλεξον, 

Ἢ ἔτσι «ἂρ νήεσσιν ἐμὸς πάϊς; ἠξ uy ἤδη 

σι κυσὶν (Mig ταμὼν πρώϑηκεν ᾿Αχιλλεύς; 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε διάκτορος ᾿Αργειφόντης" 

Ὦ γέρον, vare τόνδε κύνες φάγον, ἐδ᾽ οἰωνοί" 

᾿Αλλ᾽ iri κεῖνος κεῖται ᾿Αχιλλῆος παρὼ νηὶ 

Αὕτως ἐν κλισίησι" δυωδεκάτη δέ οἱ ἠὼς 


410 


400 “ Inter hos, facta sortitione, mihi sors obtigit huc zfchillem comitari: 
4 Nunc vero veni in campum a nsvibus: mane enim 
* Edent circa urbem pugnam nigris oculis Achivi. 
* ZEgre-ferunt enim illi desidentes, neque possunt 
** Continere cupidos prselii reges Achivorum." 
Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis; 
“ Si quidem famulus Pelids Achillis 
* Es, agedum mihi omnem veritatem dic, 
4 An adhuc apud naves meus filius, an ipsum jam 
5 Suis canibus membratim discissum objecit Achilles?" 
Illum vero vicissim allocutus est internuncius Argicida; 
“Ὁ senex, nondum hunc canes ederunt, neque alites: 
“ Sed adhuc ille jacet Achillis apud navem 
“ Neglectim in tentoriis: duodecimus autem ei dies 


405 


410 


laviensis: quo magis etiam heec lectio et judicium nostrum firmatur, 
400 b34Y ixie9w) MS. quod ferri et ipsum potest. 404 βασιλῆες υἷες 
᾿Αχαιῶν) Id. 408 τιαρὰ] Id. 409 xor!) 1d. recte. 


Ver. 593. seivest,] pot solebat. vett. omnes habent e, quod esse vitio- 
Vide supra ad ν΄, 84. et ad β΄. 221. sum, res ipsa declarat. ld correctum in 


Ver. 596. μία Y ἤγαγε wit] "Ecaipo 
καὶ φίλον ἰαυφὸν BéXwrmu συστῆσω ᾿Αχιλλιῖ 
ὁ "Eepsis πρὸς σλείονα mier οἱ γὰρ φοιῶφει 
μιᾶς νεὼς ἰσιβαΐνοσιν. — Schol. 

Ver. 597. ἔξ sip) I. ἵξωρει. 

Ver. 398. Cod. Harleian. γ᾽. 

Ver. 299. lye 9i «s ἵβδομός sir] Haec 
lectio est recentiorum rum. Edd. 


ve, quod utcunque tolerari potest. Nec 
quicquam ad ἢ, le MSS. suis notant Bar- 
nesius et Clarkius, aut ex edd. ut lector 
facile in mentem hanc veniat, ut omnis 
bic consentire putet. Sed MS. noster 
babet οἱ, ut in prima parte versus. Hanc 
veram lectionem esse nemo dubitet. Ern. 

Ver. 400. aerasaxXépios,] Mit" αὐτῶν 


688 


'OMHPOT 


Κειμένῳ, 20$ ví οἱ χρὼς σήπεται» ὁδέ μιν εὐλαὶ 
415 "Ἔσϑεσ᾽, αἴ p& τε φῶτας ἀρηφάτες κατέδωσιν- 
Ἦ μέν μιν «ερὶ σῆμα ἔξ ἱτάροιο φίλοιο 
Ἕλχε; ἀκηδέφςως, ec ὅτε dia φανείη" 
Οὐδέ μιν αἰσχύνει" ϑειοῖό κεν αὐτὸς ἐπελθὼν, 
Οἷον ἑερσήεις κεῖται» περὶ δ᾽ apo, νένιπται» 
420 Ot ποῦ; μιαρός" σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκεν, 
“Οσν᾽ ἐτύτη' «πολέες γὰρ ὑπ᾿ αὐτῷ χαλκὸν ἔλασσαν" 
“Ὡς roi κήδονται μάκαρες soi υἷος $506; 


* Jacenti, nequé tamen omnino ei corpus putrescit, neque eum vermes 
415 * Edunt, qui sane viros preelio- occisos comedunt, 
4 Certe quidem ipsum circa sepulchrum suí sodalis dilecti 
* Raptat immaeniter, aurora quando pulchra apparet; 
« Nec tamen ipsum deturpat: Admirareris certe contemplans ipse cum ac- 


* Ut roscidus jacet, circumque sanguis ablutus est, 


[cesseris, 


420 ** Neque ulla parte feedatus: vulnera autem omnia clausa sunt, 
* Quotquot inflicta fuerant; multi enim ipsi ss impegerunt: 
* Adeo tibi curam gerunt beati dii filii tui, 


416 ieaions] Id. 418 312] A. 2. δ. J. quod vitium operárum est, pro 
Suse aut Saee. 421 eAAÓ) MS. i»abeg] F. A. J. Ibid. ἴλασαν) 
Eust. 494 γήϑησι) ΜΒ. 425 δῦναι) F. διδόναι.) R. vid. not. ὦ 


εληρύμενος" πάλοι κλῆροι. Schol. 4l. 
pen πωλλόριενος. uo modo legit et 
Codex Harleianus. 


Ver. 405. (1j1] Cod. Harleian. efhs. 

Ver. 406. Ei μὲν δὴ] Siguidem revera. 
Vide supra ad ξ΄. 458. 

Ver. 411. «eé9h] Cod. Harleian. ef». 
Ver. 418. Ajew; l» xXiiner] Ματαίως, 

ἀνιπιμελήσως l» τἢ σκηνῇ. Schol. 4l. Οὕτως 
ἣν χλισίησι. 

Ibid. Σνωδικάφη δί οἱ ἠὼς) i. Binden 
δί οἱ ἥδε. 

Ver. 414. οὐδί «i oi] ΑἹ. ὧδ᾽ dei οἱ. 

Ver. 415. αἵ ῥά «1] Qui scilicet. 

Ibid. denipérw] Tus i» Τολίμῳ ἀνῃρηριῖ- 
»9;. Sch 

Ver. 417. Qanín'] 4l. φανήῃ. 

Ver. 418. Sue] 4l. Suse, et Suus. 
Clark. Nam et ϑηνεῖσο Odyss. ε΄. 75. et 
alibi. Et hsec forma per s est usitatior 
thius, addens, πρὸς và ϑηηφὸν eve, est 
eonjugatum verbi Sswrós Sed tamen et 
altera scriptura recta videtur. Sic ν΄. 444. 


jor, habetque S«we» Eusta- a« 


repertum Sw»rs pro quo alas 9wi»ro 
usitatius dicitur et legitur, habemusque 
Suscó» pro ϑνησὸν apud. Heieh. Ern. 

Ver. 419. efus] Its edidit Barnesius. 
4l. ἱερσήωξ. . Bed sic et alim edd. 
vett, Est autem ἐερσήως, recens, pulcher, 
ut bene interpretatur Hesychius, qui et 
ipse ἱερσήμς habet, cum apud Suidam sit 
cum adspiratione, Similiter latini rosci- 
dum dicunt pro tenero, i, i. e. pul- 
chro. Add. ves. 757. Ern. 

Ver. 419. 420. »iweva, — εἴμυπεν,) 
Si vl» ro — utpóxu dixisset, jam non con- 
stitisset Temporum ratio. Videsupraad 
reip et ad "^ S87. 

'er. 420. eof, yunoés] Qua rati Se 
S, hic ultimam petia item id ver 
428. et «x, ver. 430. vide supra ad a'. 51. 
Ibid. pipe] Vide supra ad Δ', 314. 
Ver. 421. iw αὐτῷ] Cod. Jfarleiaz. i» 


o. 25. δῶρα 35v] Qua ratione di- 
citur δώσων et 3deru» eadem fortasse 
dicitur Je, et διδῶγαι, 
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Καὶ νέκυός περ ἰόντος" ἔπεί σῷι Φίλος περὶ κῆρι. 
«a ^ ΄ e 7 5 7 ’ 
Ὡς φάτο" γῆἤθησεν. δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἀμείβετο μυύθῳ" 
495 ἾΩ. τέκος" ἢ ῥ᾽ ἀγαϑὸν καὶ ἐναίσιμα δῶρα διδῶναι 
᾿Αϑανάτοιφ᾽ ἐπεὶ ποτ᾽ ἐμὸς πάϊς, εἴποτ᾽ ἔην γε; 
Afer. ἐνὶ μεγάροισι Sur, οἱ "Ολυμπον ἔχεσι" 
Τῷ οἱ ἀκτεμνήσαντο καὶ ἐν ϑανάτοιό περ αἶσῃ. 
᾿Αλλ᾽ γε δὴ τόδε δέξαι ἐμεῦ πάρα καλὸν ἀλεισον' 


480 Αὐτόν τε ῥῦσαι» πέψ 


ον δέ put, σὺν γε ϑεοῖσιν» 


Ὄνφρα xs» ἐς κλισίην Πηληϊάδεω ἀφίκωμναι. 


“ Mortui licet: ipsis enim carus ex animo." 
Sic dixit: Gavisus est autem senex, et respondit verbis; 
495 ** O fili, certe bonum etiam debita dona dare 
* Immortalibus: neque enim unquam meus filius, siquidem fuit, 
* Oblitus est in sedibus deorum, qui Olympum tenent: 
* Ideo illius recordati sunt etiam in ipso mortis fato. 
“ Bed agedum, hoc accipe a me pulchrum poculum: | 
420 “ Ipsumque tutare, et deduc me, faventibus utique diis, 
4 Usque dum in tentorium Pelide pervenero." 


428 irsuvirarre] Β. Eustath. quoque hanc lectionem commemorat, sed 
ita, ut alteram prseferat: ἀπκριβίφερον ἀπεμνήσαντε. 429. Qi] MS. 
non male. Il. σ΄, 10. sAveà «εύχια δίξο. et fortasse quidem preetulerint, 


nulli bic legunt 32»9«. Clark. Quo- 
rum librorum lectio sit 32esS9«, non no- 
tat Clarkius: nam nec Barnesius indicavit, 
& quo sumsit, Antiquior lectio est es, 
us in Kom. ed. expressa est: διδόνα., ut 
Eustathius. Τὸ δὲ διδόναι σιλενταῖος 
ὧν vus nane, weliQu «à ἀρῷον μέφρον' ln- 
ea3qyas αὐσὸ κατὰ v) γνῶώνω na) βιῶ- 
sa; ὁ παραὶ Mrs δὲ γράψαι, ἐπ εὃ- 
σνγχώρηφον' λείσσιται οὖν ἱκφιίνισϑαι «à μΐ- 
sons ὃ τῇ διδόνα; ὁμοίως σῷ, --- ὡς ἴδον alo- 
Aes ὄφιν" «νὰ δέ γι τῶν ἀντιγράφων ἱπόλρεη- 
ea» γράψα, διδῦναι, πρὸ; ὁμοιίόφητα ἴσως τῷ 
φιϑέναι, φσιϑεῖναι, διὰ διφρϑόύγγω οἷς. Cae. 
terum scripturam antiquam esse 
διδόναι, sed eam pronunciatam ad for- 
mam verborum, ubi e poétice produci. 
tur, ut in μόνος, quod ipsum reperitur 
in scriptis libris, ubi prima longam est, 
pronunciaturque μῶνος. Hodie, postquam 
capimus verba exprimere in libris secun- 
dum pronunciationem, non secundum ve- 
terem et genuinam scripturam, bene, ut 
opinor, editur Σιδῦνα. — Ern. 


Ver. 496. 464. 'ASaséeus* —'ASésneo] 
Vide supra ad «'. 598. 
Ibid. ieee" ἴην »] Scholiastes expo- 


nit, ie; ἔην. Sed, ut opinor, minus 
recte Vide supra ad 4/. 180. Clark. 


Nempe est formula in rebus amissis cum 


ücatione desideri — Firgil. 


Invalidasque tib tendens, heu! non tua, μα» 
IDAS. Georg. 1V. 498, ——Ern. 


Ver. 427. Asi91s" is maydeoosi) Al. Δήδε» 
eo lv μεγιίροιε. 

Ver. 428. ἀπιμνήσαντο) 4l. ἱσεμνήσαν» 
vv. Sic apud Hesiodum : 


Οἵ οἱ ἀσεμνήσαντο χάριν ἐὐεργισιώων. 
Theogon. ver. 503. 
Clark. lmitati sunt et alii Jos. A. XV. 
2. 2. «ns χάριτος ἀπομνησϑήσισϑαι Je. 
x4» Ex quo loco possit aliquis conjicere 
v&» οἱ ἀσιμνήσανσο. n deteriorem pare 
tem dixit Xenoph. Mem. S. I. 2.31. Ern. 
Ver. 421. Πηληϊάδεω &pínopmo.] Sic su- 
pra ver, 406. IInAwidhto ' AxiARes* et infra 


640 ὍΜΗΡΟΥ 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπτε here ος ᾿Αργειφόντης" 
C. Πειρᾷ $ ἐμεῖο, γεραιὶ, norips, ὦ έ με «εἰσεις" 


“Ὃς 


; με κίλη σίο δῶρα παρὶξ᾽ Αχιλῆα Dy so ens. 


435 To μὲν ἰγὼ δείδοικα, καὶ αἰδέομαι περὶ κῆρι 
Συλεύειν, μῆ μοί τι κακὸν promus γίνηται. 
Σοὶ δ᾽ ἂν ἰγὼ πομαὺς i καί κε κλυτὸν ἾΑργος i ἑποίμοην», 
᾿Ε»δυκέως i ἐν νηὶ οῇν 3 ἣ πεζὸς ὁ Opto Ti env" 
Ovx ἀν τίς 76i “Ζομπὸν ὀνοσσάμενος μαχέσαιτο. 


440 


Ἦ, καὶ ἐπαίξας ᾿Εριδνιος ἅρμα καὶ ἵσπως, 


Καρταλίμως μάφιγα καὶ ἡνία λάζετο χε giy 
Ἔν δ᾽ ε ἐπγευσ' ἵπποισι καὶ ἡμιόνοις μένος ἢν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτι δὴ τύργες T8 γεῶν καὶ τάφρον ἑκοντῸ, 
Οἱ δὲ νέον περὶ δόρπα φυλακτῆρες πονέοντο, 


Ilum vero vicissim allocutus est internuncius Argicida; 
“ 'Tentas me, senex, juniorem, nec tamen mihi persuadebis ; 
* Qui me jubes tua dona clam Achille accipere. 


455 


* Eum quidem ego timeo, et vereor ex animo 


4 Spoliare, ne mihi aliquod malum in-posterum fiat. 

* Tibi vero ego viss-dux vel ad inclytum Argos proficiscerer, 
* Sedulo in navi veloci, aut via-terrestri comitans: 

« Non sane aliquis tecum duce contempto pugnavrerit." 


440 


Dixit, et saltu-dato Mercurius in currum ot equos, 


Statim scuticam et habenas prehendit manibus; 
Inspiravit autem equis et mulabus animos validos. 

Sed cum jam ad turresque navium et fossam pervenissent, 
Custodes tum vero primum circa ccenas occupati erant ; 


454 ᾿Αχιλῆος ἴχισϑα.) Edd. vett. prster R. quee habet 'Axz-ec δέχεσθαι, 
duasque lectiones confundit. A. 2. 3. J. 'AxiAX. Eustathius autem sine 
dubio legit παρὶξ ᾿Αχιλδα δέχεσθαι, ut patet e Comm. ad h. L et sic 
habet MS. Lips. Non tamen ausim eam preeferre alteri, ques et ipsa 


recta est, et exquisitior. 


ver. 448, Πηληϊάδιω ἀφίκοντο. Pronuncia- 
batur Πηληάδω. — Vide supra ad «΄. 1. 

Ver. 454. σαρὶξ 'Axsia δίχισθα,. «Αἱ. 
eae ᾿Αχιλῆος ἔχισϑαι. Clark. Vide ad 
y. 162. 

Ver. 455. δείδοικα, καὶ aDieum] Vide 
supra ad »'. 481. et 756. 

Ver. 436. γίνηται. Al. γίνοιτο. 

Ver. 438. ὁμαρείων") Pronunciabatur 


ὁμαρφῶν. Quomodo et scribi postes corp- 
tum est. 

Ver. 459. πομσὸν ἐνεσσάρεινος. Kavagpo- 
vien; ins τῷ cipserres. Schol. ! 

Ver. 440. leaífur] Cod. Harleian. &»af- 
ξας. Quo modo et in uno MS. scriptum 
reperit Barnesius. «4. le ἀΐξας. 

Ver. 445. Τῶσι δ Vide supra δὰ 9'. 
160. et ad μ΄, 12. Barnesius rninus recte 
Ted. 
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445 Τοῖσι δ᾽ i ie ὕανον ἔχευε διάκτορος ᾿ ᾿Αργειφόντης 
Πᾶσιν" ἄφαρ δ᾽ aita πύλας, καὶ ἀπῶσεν ὀχῆας, 
Ἔς δ᾽ ἀ: ἄγαγε Πρίαμόν τε καὶ ἀγλαὰ Jap 6 ir ἀπήνης. 
'AAX. ὅτε δὴ κλισίην Πηληϊάδεω ἀφίκοντο 
Urs, σὴν Μυρμιδόνες ποιήσαν ἄνακτι, 

450 Δίρ᾽ ἐλάτης κέρσαντες" ἀτὰρ καϑύπερϑεν ἔρεψαν 
Aayrior ὄροφον, λειμωνόνεν ἀ ἀμήσαντες' 
᾿Αμφὶ δέ οἱ μεγάλην αὐλὴν ποίησαν ἄνακτι 
Σταυροῖσιν πυκινοῖσι" ϑύρην δ᾽ ἔχε μοῦνος ἐπιβλὴς 
Εἰλάτινος, τὸν τρεῖς μὲν ἐπιῤῥήσσεσκον ᾿Αχιαιοὶν 

455 Tesis i δ᾽ ἀναοίγεσκον μεγάλην κληῖδα ϑυράων, 
Τῶν ἄλλων, ᾿Αχιλεὺς δ᾽ dg ἐπιῤῥήσσισκε καὶ οἷος. 
Δή pa, τόϑ᾽ Ἑρμείας ἐριούνιος ᾧξε γέροντι» 


445 Tis autem somnum infudit internuncius Argicida 
Omnibus: statimque aperuit portas, et retrusit vectes, 
Introque duxit Primumque et splendida dona in rbeda. 
Sed quando jam ad tentorium Pelidss pervenerant 
Excelsum, quod Myrmidones fecerant regi, 

450 Lignis abietis caesis; et desuper texerant. 

Lanuginos culmine, ex prato ubi demessuerant; 
Circum autem ei magnum septum fecerant regi 
Palis densis: januam autem tenebat unus obex. 
Abiegnus, quem tres quidem obdebent Achivi, 
455 "Tres item reserabant ingens claustrum forium, 
Ex aliis; Achilles vero obdebat etiam solus. 
Et tum quidem Mercurius utilitatum-auctor aperuit seni, 


455 plane abesta MS. 436 puréru9u] F. A. 1. 437 καὶ sivris, Omnisto 
^a] MS. 439 ἐνησάμενορ] Id. male, 447 "E; Y 4i] MS. et F. veterrima. 
scriptura, qum legendo duplicari debet in syllaba. prima ex indicio me- 
tri. Sic MS. etiam mox v. 458. 448 jr] A. 2. 5. J. male 453 
σανροῖνν] MS. recto, 454 ἐεηῥήσεσα»»] Edd, vett. ic et v. 456. 






Ml. eus. λέγει δὲ σὴν ἀπὸ τῆν καλάμης ὅλην, καὶ τῆς 
423: ὅτε) ain] Sie mirer κόμει. itn à D λον καλάμια πρὸς 
pra ver. 445. ᾿Αλλ᾽ ὅτι δ) σύργει. Vide ἐροφὴν ἱσιτηδεία. 
supra δὰ ξ΄. 455. et 504. Ver. 468. d rentn] Schol. 'Ogiei il» 

qui δος 449. ποίησαν ἄνακτι) Hunc Aes, σκόλοψ. Clark. — Vid. Var. Lect. 

am alerum buio similem ^ Ibi. ἐπιθλλε] 'O τῇ ϑύςε ἐσιβαλλήμενε 
φαπήβίε Οἱ Doweder Mie. CH p. μοχλίς. Schol. 
E ut adversarium sus opinioni, de qua — Ver. 454. 455. 456. xot 
diximus. — Ern. ἀνκοίγισκο» — iere] ido ma 
'er. 451. Awyviere! ὄροφον, Τὸν λασύν" Ter 395, ct ad B- 


Vor. II. *M 








642 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ἐς δ᾽ ἄγαγε κλυτὰ δῶρα, χοδωκει TInA sions, 
ἘΣ ἢ ἵππων δ᾽ ἀπέβαινεν 1 ivi γϑονὶ, φΦωνησέν τε" 


460 


Ὦ γέρον, ἦτοι ἐγὼ ϑεὺς ἄμβροτος εἰλήλουδα 


Ἑρμείας" σοὶ γάρ με πατὴρ ὥμα πομπὸν ὄπασσεν" 
'AAX ἥτοι μὲν ἐγὼ “λιν εἴσομιαι, οὐδ᾽ ᾿Αχιλῆος 
᾿Οφϑαλμοὺς εἴσειμι" νερνεσσητὸν δέ κεν sin, 
᾿Αϑάνατον Syeüy ὧδε βροτοὺς ἀγαπαζέμεν ὦ ἄντην. 


465 


Tos δ᾽ sigsA Sta λάβε γόνατα Πηλείωνος, 


Kai ppl vrig πατρὸς καὶ μητέρος ἡυκόμοιο 
Δίσσεο, καὶ σέκερς" ἵνα οἱ σὺν ϑυμὸν ἐ ὀρίνης. 


Ὡς ἄρ α φωνήσας ἀπέβη πρὸς, μακρὸν "Ολυρυπον 


Ἑρμείας: Πρίαμος ὃ 


᾿ἐξ iamo» ἄλτο Xe os, 


Introqàe duxit inclyta dona pedibus-veloci Pelidss; 
E curruque descendit in terram, dixitque; 


460 


“Ὁ senex, ego quidem deus immortilis veni 


* Mercurius; tibi enim me Jupiter ut-comitarer ducem-visé prsebuit: 
* Sed ego quillem redibo, neque Achillis 

* In conspectum veniam: indignum enim esset, 

4 Immortalem deum sic mortales fovere palam. 


1465 


4 'Tu vero ingressus prehende genua Pelids, 


* Et eum per patrem et matrem comas-pulchram 

* Supplex-ora, et filium: ut ei animum comtrhoveas;" 
Sic quidem fatus abiit ad excelsum Olympum 

Mercurius: Priamus vero de curru desiliit in terram, 


461 ivarn] MS. 464 ἀσπαζίμεν) F. quod etiam ferri potest. 


Harleianus utrobique legit iejpiewner. 
Clark. Vide Var. Lect. id 


Ver. 460. εἰλήλωθα) Vide supra ad y. 
81. et ad «΄. 37. 

ες. 466. Kai μιν M πατρὸς xa) aci- 
eer] Σημιῶσω δὲ, Pei εἰ καὶ Sesión 
es yleerri Pe. καὶ ini pne pis, ὡς εἰ 
nd καὶ σίανυ, ἱκεσεύσων φὸν ᾿Αχιλλία, ὅμως 
à γίνεται vive τάχα wi» καὶ διόςι linge 
ev ἡ λύπη τῆς τῷ vyieeres ψυχῆ! σὴν cl 
διδασκάλυ Ἑρμῶ μίδοδον. Eustath. Vide 
infra ad ver. 486. 

.Ver. 467. cínsos* ἵνα} Qua ratione, eíxtes, 
hic ultimam producat; item ajwi» ver. 
470. et A/, ver. 472. et ἄλλον, ver. 481. 
t i, ver. 497. vide supra ad «'. 51. 
gi 469. ἰξ Tome ἦλεο χαμᾶζε, Vir- 


53 


— 6 CurTU saltum dedit ocyus arvis. 


ZEn. "X II. GB. 
Vide supra ad 9 
Ver. 470. sae " A4] A. n&«nsbs. 
Ver. 472. T$ /] Ubi utique. — Ubi eci- 


licet 
Vide se 


Tbid. Tow», ] Sedere. solebat. 
pre ad β΄. 221. 

Ver. 479. ἀπάνενδι) Vide supra ad a. 
549. 

Ibid. xefsace] di. nabiace. 

Ibid. «σῷ E 4L. τὼ δ M. Atque 
ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 415. IIeie»oos] De hujus vocis me- 
dia hoc in loco producta; supra autem v. 
421. correpta; vide supra ad »'. 105. et δὰ 
e. 24. 

Ver. 416. "Ἔσϑων καὶ πίνων, ἔτι na) auét- 
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410 ᾿ἸἸδαῖον δὲ xav αὖϑι λίπεν". ὁ δὲ μίρμωεν ἐρύκων 

| "Iwwoug ἡμιόνους τε" γέρων δ᾽ ἰϑὺς χίεν οἴκου, 
Τῇρ ᾿Αχιλεὺς ἕξεσκε, Δι φίλος" ἐν δέ pur αὐτὸν 
Eje" ἕσαροι δ᾽ ἀπάνευϑε καϑείατο' τῷ δὲ δύ᾽ οἷν 


Ἥρως Αὐτομέδων τεν καὶ "Αλκιρμος ὄζος "Αρῆος, 


475 


Ποίπνυον παρεῦντε" (νέον δ᾽ ἀπέληγεν ἐδωδῆς 


Ἔσϑων καὶ πίνων; ἔτι καὶ καρέχειτο τράπεζα.) [sae 
’᾽ 4 Ν 


Ts; δ᾽ ἔλαϑ᾽ εἰρελϑὼν Πρίαμος μέγας, ὦγχι ὃ 


ego 


Χερσὶν ᾿Αχελλῆος λάβε γένατα, καὶ κύσε χεῖρας 
Air, ἀνδροφόνους, αἵ οἱ πολέας κτάνον υἷας. 


480 


Ὡς δ᾽ ὅταν ἄνδρ᾽ ἄτη πυκινὴ λάβη, ocv ἐνὶ quon 


^. » Ὁ 
(paro, κατακτείνας, ἄλλον ἐξίκετο δῆμον, 


470 Idsumque ibidem reliquit: is vero manebat continens 
Equos mulasque : Senex autem recta ivit per domum, 
Ubi Achilles sedebat, Jovi carus; intusque eum ipsum 
Invenit; socii vero seorsum sedebant: ei autem duo soli 
Heros Automedonque, et Alcimus ramus Martis, 

475 Ministrabant astantes: (modo autem destiterat a cibo, 
Postquam ederat et biberat; adhuc etiam aderat mensa.) 
Hos autem latuit ingressus Priamus magnus, prope vero stans, 
Manibus Achillis prehendit genua, et osculatus est manus 
Terribiles, homicidas, quee ei multos interfecerant filios. 

480 Ut vero cum virum malum magnum cepit, qui in patria 
Homine interfecto, ad aliam pervenit civitatem, 


466 καί σι uncíoes) MS. 46} eines] Id. 475 νίον] abest MS. 


xut €, éevie-] oue γὰρ «oit σαλαις μὴ 
ὅλως M x σὴν veásidar χωρὶς εἰ uà διὰ 
σὴν c9 Τιατρόκλυ λύπην. Schol. Τῷ δὲ μὴ 
αἴρισίαι σὰ, τραπίξζας, bavriiefes δοκεῖ «à 
ἣν Ἰλιά," “"Εσθων καὶ τείνων, Ir: καὶ σαρί- 
"aure φράσιζα." ᾿Αναγνωσσίον ὧν ὕτω, 
“"Ἐφῥων καὶ civ» lv, καὶ σπαρίπωφο veh 
“ φιδα.᾽"" "Ἢ φὸν καιρὸν αἰσιᾶσθαι, φὸν σα- 
᾿ ρόντα δε. TI, γὰρ ἦν πρίπον τῷ ᾿Αχιλλεῶῖ 
«ενϑῶνφ, παραπισύκι τράσιξαν, καθάενερ τοῖς 
εὐωχυμείνοις, σαρ᾿ ὅλην «Xv συνυνίαν; Athe- 
vus Lib. I. cap. 10. Verum, ut opinor, 
prestat Vulgata Lectio. Neque omnino, 
uti ad hunc 4theneei locum annotat Ca- 
saubonus, inde sequitur, mensas post cce- 
nam auferri non solitas. Hoc enim ait 
Poéta, Achillem tam exiguo tempore ante 
& comedendo et bibendo desiisse, ut ei 
adhuc mensa adesset. 


Ver. 478. Χερσὶν᾿Αχιλλῆος λάβε γόναφψα, | 
Virgil. 
Tendentetnque manus Priamum cofspexit fu- 
ermes. ^  ZEs.]1.491. 


Ver. 480. 'ῶ. Y ὅτων án ete] Schol. 
"Ede; ἦν σαρὼ σοῖς “αλαιοῖς τὸν ἀκύσιον Q& 
w» leyaenpisus φιύγων lx τῆς σατρίδος, καὶ 
«΄κραγίγνισθα, εἴς σίνος eiui» ἀνδρὸς τλι» 
eiu, καὶ καθίζειν ἐπὶ σῆς οἰκίας συγκπικαλθρι» 
μένον παϑαρσίω» δεόμενον. Clark. Exem- 
plum vid. apud. Herodotum 1. 35. 

Ver. 481. ἄλλον ignoro δῆμον.) Barne- 
sius ex uno MS. edidit ἄλλον ἱξίπετο δῆ» 

* itaque omnino scribendum censet 
propter id quod legitur, Odyss. 4. 238. 


— ὁ δ᾽ ἄλλων intro δῆριν. 
EX Odyss. v'. 219. 
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᾿Ανδρὸς i ὃς ἀφνειοῦ, )άμβος δ᾽ $ ἔχει εἰξορόωντ ας" 
Ὥς ᾿Αχιλεὺς ϑγάμβησιν, ἰδὼν Πρίαμον δ εοειδέα" 
Θάμβησαν δὲ καὶ ἄλλοι, $c ἀλλήλους δὲ ἔδοντο. 


485 


Τὸν καὶ λισσόμενος Πρίαμος πρὸς pi3o i $$/23* 


Mrzeai πατρὸς σεῖο, toic ἐπιείκελ᾽ ᾿Αχιελλεῦ, 
Τηλίκου, dip ἐγὼν, ὀλοῷ tri γήραος οὐδῷ. 
Καὶ μάν σου χεῖνον  περιναιέται ἀμφὶς ἰόντες 
Tugowr', οὐδὲ τις ἐστὶν, ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι" 


490 


'AXX ἦτοι κεῖνός γε; city ' ζώοντος 6 ἀκούων, 


Χαίρει τ᾿ ἐν Supp, ἐπί T ἔλπεται ἤματα πάντα 
Ὄνψεσθαι φίλον υἱὸν, ἀπὸ Τροίηνδεν ἰόντα" 


Viri ad divitis domum, stupor autem tenet aspicientes; 

Sic Achilles obstupuit, conspicatus Priamum deo-similem: 

Obstupuerunt et ceteri, alterque in alterum intuebatur. 
485 Hunc etiam supplicans Priamus verbis his allocutus est; 

* Recordare patris tui, diis similis Achille, 

“ Ejusdem etatis, qua et ego, gravi in senectutis limine. 

4 Et illum quidem fortasse vicini circumsistentes 

* Premunt, neque quis est, qui malum et perniciem arceat : 


490 


« Et tamen ille quidem, te vivere audiens, 


“ Gaudetque in animo, speratque dies omnes 
4 Visurum dilectum filium, a Troja reversum: 


485 iusv;] Edd. preter T. male. 488 σεριναί τ] M8. 


"Αλλων δῆμον ἱπίσθαι. ““--- 

Clark. Nec stat versus in lectione vulgata, 

necessitatem adfert recipiendse lec- 

is Barnesianm. Vetus scriptura ἄλλον 

non recte pronunciata et ab admonitu legis 
metrice per ὦ scripta est. Ern. 

Ver. 482. ἔχε 4l. ἔχεν. 

Ver. 483. Svudia'] Sic infra, ver. 486. 
S1eig ἰσιείκελ. — Vide supra ad ver. 217. 
Pronunciabatur autem S:eu35. 

Ver. 486. Mysiem σαφρὸς σεῖο — Τηλίκο, 
dseri ys») Virgil. 

' — Iniseri te siqua parentis 
Tangere cura potest, oro, (fuit et tibi talis 
Anchises genitor,) Dauni miserere senectee. 

ZEn. X11. 932. 

Ka) và μίτρα. eur ley paar ia pad vory λόγων 

“αιδεύει MA ὁ Ὅμη e ὅφι & (fortasse. "1 

μόνον) en; εὐπρεπείας εἶσαι, ἀλλὰ καὶ τῆι 

ἂν xen συντομίαρ' Te γὰς καὶ φάντων xta 

leviv ὅσων μὲν ἡ ἡ χρμία vue ἴδωσι, cava ὃ 


πιωρὸς wnomcurm, Διδάφκω δὺ eror τοῖς 


'E pi λόγοις €, ίαμον Ὅμηρον: Tere 
yit Ἑρμῆ, Pop oia » vade 
ses xe brvxus Αχιλλεῖ, xal - 

φὰς μιδόδυς «xs. invrtng* " Ἰύνη δ᾽ siguen 
^ λάβι γύνατα otc" (supra ver. 465.) Καὶ 
evé»vas σὺ; ἀρόμὰς «ng ἱπεσιίας παραλαρν 
pie marein, 


βάνω, φὸ γίνος τῷ "Agent, vac 


υἱῷ, Tavra μαδὼν ὁ ὁ γί dh Sixm naci 
«ίχναι. Προεελδὼν γάρ Murs ey 
yino ἐσιλωμβάνεσαι, zal A ^ Mygem 


vareit eio, ϑιοῖς ἰσμίκελ᾽ AMET Καὶ 
ὅσι τῷ παιδὸς ia do TN μητρὸς, ἀλο 
λὰ ei» προγόνων" πιλλὴν γὰρ χορηγίαν 
eaqumi «ἢ χριίᾳ τῷ παιδός. — Dionys. 
Halicarn. Lib. qui inscribitur Tíz n, δ. 
9, * Epilogus quidem q uis unquam pote- 
* rit illis Prismi rogantis Achillem pre. 
«* cibus zquari?" Quintilian. Lib. X. cap. 
1. Vide et supra ad ver. 360. 

Ibid. ei] 4l. eee. Clark. Xe legit 
in exemplo suo 4mmon. v. lusso, et sos. 


agnovitque Herac in Allegor. Hom. 
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Αὐτὰρ ἐγὼ τανάποτμος, ἐπεὶ τέκον vite ἀρίστους 

Τροίῃ ἐν εὑρείῃ, τῶν δ᾽ οὔτινα φημὶ λελεῖφϑαι. 
405 Πεντήκονταά μοι ἦσαν, oT ἤλυϑον υἷες. ᾿Αχαιῶν" 

Εννεακαίδεκα μὲν μοι ἰῆς ἔκ νηδύος ἢ fea», 

Τοὺς δ᾽ ἄλλους μοι ἔτικτον 69i μεγάροισι γυναῖκες. 

To» μὲν τολλῶν ϑοῦρος " Aene ὑπὸ γούνατ' ἐλυσεν' 

"Oc δέ μοι οἷος ἔην, siguro δὲ a ἄστυ καὶ αὐτοὺς, 
500 Τὸν σὺ aram χτεῖνας, ἀμυνόμενον περὶ πάτρης, 


Ἕατορα" TOU γὺν εἴνεχ, 


ἱκάνω νῆας ᾿Αχαιῶν, 


Δυσύριενος παρὰ σεῖο; φέρω δ᾽ ἀπερείσι ἄποινα. 
᾿Αλλ᾽ αἰδεῖο θεοὺς, ᾿Αχελεῦ, αὐτόν τ᾽ ἐλέησον» 


* Sed ego infelicissimus, genui enim filios fortissimos 

* "Troja in lata, eorumque neminem autumo relictum esse, 
495 * Quinquaginta mihi erant, quando venerunt filii Achivorum: 

* Undeviginti quidem uno ex ventre erant, 

«4 Ceteros autem mihi pepererunt in sedibus mulieres, 

* Er his plerorumque quidem impetuosus Mars genua solvit : 

* Qui vero mihi unicus erat, tutabaturque urbem et ipsos, 


500 


* Hunc tu nuper interfecisti, pugnantem pro patria, 


4 Hectorem: bujus nunc gratia venio ad naves Achivorum, 
* Reedempturus a te, feroque infinita dona. 
*" Sed reverere deos, Achille, meique ipsius miserere, 


499 Ὃ; δὲ pis οἷο] A. 9. δ. 7. Ibid. aiv] MS. 505 aine] Id. 


quem post laudat Clarkius,  .4mmonius: 
Xeio na) σι παρὰ ποιηταῖς xarà σὸς ἀκρι- 
5e ἀναγινώσποντας διαφέρων" σοῖο μὲν ye 
eg ἀντωνυριΐαι, οἷον, ips saevo; 
ps ἡ δὲ eue ὁ σύναιρϑρορ — na). φυλώσαυται 
φαῦφα ἄκου; (scr. aderkay vae iani 
Quod μνήσιο profert, in v. ἐμεῖο habet 
eas ut editur. Ern. 

Ver. 487. demo Vyes,] Heraclides Pon- 
ticus loco supra (ver. 360.) citato legit 
οἷος ἰγών. 

Ver. 489. ἀρὴν) Vide supra ad σ'. 100. 
et ad ζ΄. 485. 

Ver. 492. Teeinfiw iévea*] 44]. Tooinfs mo- 
λόνφα. 

Ver. 493. iwi) σίπον vias &eie vs] Vide 
supra ad ver. 255. 

Ver. 496. ᾿Εννιακαίδεκα μόν μοι ἰῆς ἐπ 
wión] Theocritus Hecube viginti filios 


QUJ "Ἔστας, '᾿Ἐπάβας ὁ εἴκατι uideor. 
i Tayl X . ver. 139. 

Quem ad locum Scholiastes, citante hic 
Barnesio : Té ἴῳ ἀριμῶ" ἀσοπέ 
va, ὡς nai din vdd uie δὲ, ' "eeu 
sadixa Abyu. 
Ver. 497. Tà 9 ἄλλυρ uel rint — yo 
»aix15.] Aut pellices dicuntur γυναῖκες, aut 
intelligendum ἄλλαι. Ern. 

Ver. 499. εἴρυτο δὲ ἄσον na) 2) αὐτὸ} Vide 
supra ad χ'. 507. et ad ζ΄. 402. 

Ver. 502. Δυσέμενος σαρὰ euo] Virgil 

Exanimumque auro corpus vendebat Achilles, 

AEn. I. 488. 

Ver. 508. ᾿Αλλ’ aide 913g, Axis ] I. 
᾿Αλλ᾽ αἴεῖο, φίρισει, ϑεύς. MI. nidos. Clark. 
Aue Grammatici faciunt imperativum, 
ex «idi» pro αἰδῶ, inserto iota. Malim sic: 
αἰδίομα, aidé, aidiv, adit, CODtr. aue. 
Vid. Var. Lect. Ern. 
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Μνησάμενος σοῦ πατρός" ἐγὼ δ᾽ ἐλεεινότερός aep" 

505 Ἔτλην δ᾽, οἱ οὔπω τις ἐπιχιϑόνιος βροτὸς ἄχλος, 
᾿Ανδρὸς παιδοφόνοιο ποτὶ στόμα γεῖρ᾽ ὀρέγεσϑηαι. 

Ὥς φάτο" τῷ δ᾽ ἄρα πατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο, 
᾿Αψάμενος δ᾽ ἄρα χειρὸς, ἀπώσατο ἧκα γέροντα. 
Τὸ δὲ μνησάμενω, ὁ μὲν Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο,.. 

510 KAai' ἀδινὰ, wepordoore ποδῶν ᾿Αχιλῆος ἐλυσ εἰς" 
Αὐτὰρ ᾿Αχιίλλεὺς κλαῖεν ἐὸν πατέρ᾽, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Πάτροκλον" τῶν δὲ στοναχὴ κατὰ δώματ᾽ ὀρώρει. 
Αὐτὰρ ἐπεί pa, γόοιο τετάρπετο δῖος Αγχελλεὺς, 

Καί οἱ ἀπὸ πραπίδων 3A. iptpoc, ἠδ᾽ ἀπὸ γυίων, 

515 Αὐτίκ ἀπὸ ϑρόνε ὦρτο» γέροντα δὲ χειρὸς ἀνίφη, 


“« Recordatus tui patris: ego autem adhuc miserabilior; 

505 *' Sustinui enim, qualia nequaquam aliquis super terram mortalis alius, 
* Viri fiiorum-interfectoris ad os manus admovere." ᾿ 

Sic dixit: Ei autem de patre desiderium excitavit luctus, 

Prebensaque manu, removit a se leniter senem. 
Hi vero recordati, hic quidem Hectoris bomicids, 

510 Flebat crebris lachrymis, ante pedes Achillis provolutus; 
At Achilles flebat suum patrem, interdumque vicissim 
Patroclum: Eorum autem gemitus per edes excit&batur. 
At postquam luctu satiatus est nobilis Achilles, 
Et ei e preecordiis abiit desiderium, atque ex artubus, 

515 Protinus e sede surrexit, senemque manu prehensvm erexit, 


506 eve) στόμα) abest ΜΆ. 510 laxvrfif;] MS. 


Ver. 504. Μνησάμενος σὰς πασρόρ"} Vide 
supra ad ver. 486. 
Ver. 506. χεῖρ᾽ ἐρίγισθαι" Al. χιῦρας 


s. 

Ver. 507. den] Ut par erat. 

Ibid. ὑφ᾽ ἵμερον Sors yées, 'Eeféonias 
ϑρήνυ ἰνίβαλιν. Schol. Vide supra ad JJ. 
108. Clark. “μέρος γόοιο est desiderium 
triste, movens tristitiam et lachrimas, 7- 
eos γοιρός. — Ern. 

Ver. 509. 4»leepéso,] Vid. supr. δὰ σ΄. 
77. 


ἢ 


Ver. 510. 511. KAa — κλαῖον] Vide 49. 


supra ad ν'. 84. 

Ver. 512. iesjou.] Vide supra ad φ'. 552. 
et ad /?'. 810. 

Ver. 515. Αὐφὰρ lesi ja. ése] Galenus 
de Hippocratis εἰ Platonis Dogmatibus, 
Lib. IV. cap. 7. locum hunc hoc modo ci- 
tat: 


᾿Αλλ' ὅτι δὴ «λαΐων σι πολινδόμενός τ᾽ ἑπορίσθε, 
Καὶ ej ἀσὺ σρωσΐδων ἄλθ᾽ ἵμερος, à δ᾽ [ἤμερος. 
45 ἀσὸ γυίων. 
Ut Odyss. Y. 541. 
Ibid. eivéprico] Vide supra ad 4j. 10. . 
Ver. 522. ᾿Αλλ᾽ dos δὴ nav ἄρ fo] 
Ὑσιρῥνῶς δὲ βαΐνεται eui σὴν παραριυϑίαν, 
ὁ ποιητὴς εὐδοκιμεῖν, ποιήσας ci» ᾿Αχιλλία 
λίγοντα πρὸς σὸν ΤΙρίαμον ἥκοντα lai. AS 
«i "Enreses, case, “᾿Αλλ᾽ doa δὴ sac L 
Tow etc." Plutarch. de Consolat. ad 
Ver. 523. léreji»,] Vide supra y. 


Ibid. ἀχνύμενοί Sic infra ver. 526. ἀχ- 

»euisu;. Vide supra ad γ΄. 260. 
Ver. 524. «eysb;] Vide supra ad ν΄. 199. 
Vet. 525. Ω, γὰρ ἱσικπλώσαντο Θεοὶ δε» 
Asie: βροφοῖσι,] Οὐ — ἀσλῶς εἶσι καὶ mer 
: S12» ἱπιπιπλώσθμ λυπηρὸν 
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Οἰκτείρων πολιόν τέ κάρη, πολιόν τε γένειον" 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 
7A δεῖλ᾽, ἦ δὴ πολλὰ κάκ ἄνσχεο σὸν κατὰ ϑυυμόν. 
Πώς ἔτλης ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἐλϑέρυεν οἷος, 
520 ᾿Ανδρὸς ἐς ὀφϑαλμὼς, ὃς τοι πολέας τε καὶ ἐσθλὼς 
Ὑας ἱξενάριξα; σιδήρειον νύ τοι ἥτορ. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε ) xav ἄρ ἵζευ ἐπὶ ϑρόνε" ἄλγεα δ᾽ ἔμπης 
Ἔν ϑυμῷ κατακεῖσθαι ἑάσομεν, ἀχνύμενοί περ' 
Οὐ γάρ τις πρῆξις πέλεται κρυεροῖο γόοιο. 
525 Ὡς γὰρ ἐπεκλώσαντο “εοὶ δειλοῖσι βροτοῖσι, 
Ζώειν ἀχνυμένες" αὐτοὶ δέ τ᾽ ἀκηδέες εἰσί. 
Δοιοὶ γάρ τε χίϑοι κατακείαται $y Διὸς ut 


Miseratus ceanumque caput, canumque mentum: 
Et ipsum edita- voce verbis alatis allocutus est; 
* Ah miser, certe jam multa mala tolerasti tuo in animo, 

* Quomodo sustinuisti ad naves Achivorum venire solus, 
590 * Viri in conspectum, qui tibi multosque et strenuos 

* Filios interfeci? Ferreum certe tibi cor. 

“ Sed age jam conside in sede; dolores sutem prorsus 

ἐς In animo residere sinamus, dolentes licet: 

* Nullus enim profectus est tristis luctus. 


$25 


“ Sic enim fato-tribuunt dii miseris mortalibus, 


* Ut vivant tristes; ipsi vero sine-curis sunt. 
* Duo quippe dolia jacent in Jovis limine 


518 "à 9uA' — ἀνίχεο κατὰ ϑυμόν)] MS. — 596 ἀχιυμίν,}] Id. vid. not. 


βίον, ἀλλὰ φοῖς lQoor) καὶ ἀνοήτως, ὃς δι» 
λαίες xa] οἰκτρὸς δὰ pex Papas ὄντας, εἴωδι 
δωλὼς καὶ ὀϊζυρὸς προρωγορεύ 
de audiendis Poctis. Clark. Falli in hac 
interpretatione Plutarchum, et de omnibus 
hominibus loqui Achillem, bene monet 
et docet Cl. Xrebsius δὰ Plutarchi libel- 
lum p. 155. Ern. 
Ver. 526. aive) δί «' ἀκηδίες εἰσί] Ita 
fere apud Hesiodum: 
"fiers S121 δ᾽ uo», ἀκηδίωα ϑυμὸν ἴχοντες, 
Νέσφιν rte τε πόνων καὶ ἀξύος. ! 
"Ee». καὶ Hjsg. 1. 119. 
Et apud Lucretium: 
Deos securum agere svum. 
Iib. V, 83. VI. 57. 


Et Lib. I. ver. 57. 60. 
Omnis enim per ee Divüm natura neceese est 





YImmortali sevo summa cum pace fruatur; 

— — privata dolore omni, privata periclis, 

Ibid. ἀχυνμίνυ," Plutarchus locis supra 
citatis legit ἀχνωριίνοι. — Clark. δὶς et 
MS. Lips. nec ei vulgatum preetulerim 


magnopere. Erm. 
Ver. 527. Aou γάρ τι wife] Els waca- 
μευϑίαν Τιριόρευ ὁ TLonwrhs εἰξήγαγι cis AxiA- 


λία λίγοντα ταῦτα. Schol. Porro Plutar- 
chus versus hosce cum loco isto Hesiodi 
de Pandore Dolio, "Ee. παὶ Hue. T. 94. 
etc. conferens; Ὁ δὲ (inquit) μεσὰ cire» 
['Ognee] xa) τῇ δόξῃ na) τῷ χρόνῳ, naivn 
ve» Muse» ἀναγορεύων lavró» μαϑησὴν 'Heio- 
Jes, xa) ὅσος V» wy καδείρξας τὰ xanà, τὴν 
Πιανδώραν ἀνοίξασαν ἀποφαίνω σειδώσω τὸ 
σλῆδος ie) πᾶσαν γῆν ;u) ϑάλαφφαν. De 
consolat. αὐ pollen. "Ubi in transcursu 
notandum, Plutarcho Hesiodum Homero 
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Aagen, oit δίδωσι, κακῶν" ἕσερὸς δὲ, i ἐάων" 
ὯΩ, μὲν καμμίξας δῴη Ζεὺς τερπικέραυνος, 


A30 


" AXXors μέν TS κακῷ ὁγε κύρεται, ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῶ" 


OQ, δέ xs τὸν λυγρῶν δῴη, λωβητοὸν ἔϑηκε" 
Kai $ κακὴ βύόβρωςις ἐπὶ χϑόνα δῖαν ἐλαύνει" 
Dora: δ᾽ ἦτε Sysoimi τετιμένος, ἅτε βροτοῖσιν. 
Ἃς μὲν καὶ Πηλῆϊ oi δόσαν ἀγλαὰ δῶρα 


535 


Ἔκ γενετῆς" πάγεας γὰρ in Ga gom v d ἐχκέχαφο 


ὍὌλβῳ T6, τλύτῳ T$, ἄνασσε δὲ Μυρμιδόνεσσι, 
Καί oi ϑνητῷ à $0yTI ϑεὰν ποίησαν ἄκοιτιν" 

᾿Αλλ᾽ ἐπὶ καὶ τῷ ϑῆκε ϑεὸς κακὸν, ὄττι οἱ ἅτε 
IIgido» ἐν μεγάροισι γονὴ γένετο κρείοντων, 


“ Donorum, quse dat, alterum malorum; alterum vero, bonorum: 
* Cui quidem miscens dederit Jupiter fulmine-gaudens, 

530 “ Interdum quidem in malum ille incidit, interdum et in bonum: 
* Cui vero ex malis dederit, injuriis obnoxium facit; 
* Et illum exitialis dira calamitas super terram almam exercet: 
“ Vagaturque nec diis honoratus, neque mortalibus. 
* Sic quidem et Peleo dii dederunt illustria dona 


«4 A natalibus : omnes enim inter homines eminexter ornatus erat 


* Opibusque, divitiisque, imperabat vero Myrmidonibus, 

* Et ei mortali licet deam fecerunt uxorem: 

* Sed et huic imposuit deus malum, quod ei nequaquam 

4 Filiorum in sedibus soboles nata-est regno-successurorum, 


$32 βύάβρωσι,) F. A. J. 5410 eui iris παν.) MS. bene, 


recantiorem esse visum. Caeterum vitu- 

hic Homerum Plato; Οὐκ áo 

ὅσε Ὁριήρα Be" ἄλλιυ σποιητῦ cabe 

σὴν ἁμαρτίαν citi σὺρ 313g ἀνοήτως ápaprá- 

yevees, na) λέγοντος ὦ ὡς δωοὶ πίδοι * — nacn- 

“ κείασα i Διὸ Sh, v» ἔμσλιο" à nir 

* ἰἸσρόλων, αὐτὰρ ὁ, δωλῶν" De Repub. 
Lib. 11. 

Ver, 528. οἷα δίδωσι, κακῶν, ἶφι» 
en udi p Καρῶν lari uor ὁ μὲν ie- 
fA», αὐτὰρ ὁ δωλῶν. Quomodo legit Plu- 
£archus de audiendis Poetis, itemque Pla- 
£o leco jam citato. Pindarus: 


“Ἔν παῤ ἰσθλὸν σήμωτα σύνδυο Balevres βροτοῖς 
"᾿Αθϑάνατοι. Án 
Pytkior. Od. 111. ver. 145. 
Ubi Scholiastes, citante Duporto Gnomo- 


leer pen t μετα] E καὶ Don ἀγαδῶν». 


Ἔνω δὲ 


Piden ei ΕΝ iare Schol. lta 
Callimachus : 


Νῦν δὲ κακὸ βύβρωσεις i» ἐφϑαλμώσι πάθηγται. 
Hyms. in Cererem. ver. 102, 


Ver. 540. παναώριον) Ἢ τὸν πάντῃ ἄω- 
λίγω, παρὰ e dea» σὸν saupé». — d 
παρὼ «i» ὥραν, « ere, vi» -wávo ew 
Qeorrienísos. — Eustat 

Ver. 544. "Orew» Αἴσβος ἄνω Μάπαιρος 
Qe] Vide supra ad «'. 51. Julianus, Orot. 
2. legit. “Ὅσον Δίσβο; le» Μακάρων ἕδος. 
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540 Αλλ᾽ ἕνα παῖδα τέκεν ταναώριον" ὧδέ νυ τόν γε 
Τηράσκοντα κομίζω, ὦ ἐπεὶ μάλα τηλόϑι πάτρης 
᾿Ἥμαι i ἐνὶ Τροίῃ, σέ τε κήδων, 20$ σὰ τέκνα. 

Καί σε; γέρον, τοπρὶν poi» aco pus ὄλβιον εἶναι; 

Ὅσσον Λέσβος ἄνω Μάκαρος ἔδος ἐντὸς ἐέργει, 
δ45 Καὶ Φρυγίη καϑύπερϑε; καὶ Ἑλλήσποντος ὁ ἀπείρων" 

Τῶν σε, γέρον, “λέτῳ TÉ καὶ υἱάσι φασὶ κεκάσθαι. 

Αὐτὰρ ἔ ἐπεί τοι πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον ἐρανίωνες, 

Aisí voi περὶ gv μάχαι v ἀνδροκτασίαι τε" 

᾿Ανσχεο, μηδ᾽ &xíasoy ὀδύρεο σὸν κατὰ Sui or. 

550 Ov γάρ τι | πρήξεις à ἀκαχήμενος υἷος ios, 

Οὐδέ pu» &vsfmsig, πρὶν καὶ κακὸν ἄλλο qd. 


540 “ Sed unum filium genuit immatura-morte-periturum: nec tamen hunc 
4 Jam senem foveo : valde enim procul a patria 
«* Sedeo in Troja, teque contristans, atque tuos liberos. 
* Et te, senex, olim quidem audimus opibus floruisse, 
* Quantas Lesbus supra Macaris sedes intus continet, 


545 


* Et Phrygia desuper, et Hellespontus immensus: 


“ Inter hos, te, senex, divitiisque et filiis aiunt ornatum-excelluisse. 
* At postquam tibi cladem hanc intulerunt colites, 
* Assidue tibi circa urbem, preliaque ceedesque virorum: 
4 Perfer tamen, nec perpetuo mare tuo in animo, 
550 * Nihil enim proficies, tristatus de filio tuo, 
* Neque ipsum resurgere facies, prius etiam malum aliud passus fueris." 


Ibid. r6] Id. 541 κομίζι] MS. 544 Μακάρων] Id. ut Chrys, vid. 


not 546 σῷ σι) Id. 


Dion. Chrysostomus, 
Λίσβος ἄνω Μακάρων . BSwidas autem, 
notante Barnesio citat, "HY Jea Δίσβος ἄνω 

De. Ceterum Strabo. Geograph. 
lib. VIII. 1 videtur, Μάκαρος σύλν. 
Clark. Intellige: ὅσσον δὲ — ἰέργει — σῶν. 
Quantum autem est opum, earum te copiis, 
et. vero eliam liberis te floruisse dicunt. 


Ern 

Ibid. Μάκαρος De] 'Arr) σῷ einn y 
ise γὰρ φὴν AleBo Μάκαροι ὁ Án 
xa) ἰβασίλευσιν αὐτῆς. — Sch 

Ver. 546. Τῶν ev] ΑἹ. Τῷ σι. 

Ver. 547. 549. ἰσιΐ re πῆμα τόδ᾽ ἤγα» 
γον üpasioms, — " Avex to] Sophocl. 


ἀνθρώποισι τὰς μὲν ἐκ ϑεῶν 





Vor. II. 


. 93. legit, Ὅσσον 


τύχας δοδιΐσας lev! ἀναγκαῖον φέρων. 
Phloctet. ver. 1309. 

Ver. 548. μάχαι τ᾽ ἀνδροκτασία; «v] Sic 
Odyss. λ΄. 611. 

'"Yepasaí vt, μάχω vi, φόνω € , ἀνδρεκτασίω vt. 
Quo de loco Gellius: * Ante omnes n 
* quit) apud Homerum, ejusdem rei at- 

«4 que sententise luculenta exaggeratio est 
« 4 Tepisai es etc. Nam quum omnia ista 

— multa et continua nomina nibil plus 

4 demonatreat quam prelium, hujus ta- 
* men rei varia facies delectabiliter ac de- 
" core multis variisque verbis depicta 
* est." Lib. XIII. cap. 92. 

Ver. 550. sestus] V ide supra ad »'. 192. 

Ver. 551. Οὐδέ pu» ἀνεήσως.) Euripides: 


4N 
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- Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα γέρων, Πρίαμος “εοειδής" 
Νή μέ aw ἐς ϑρόνον (Cs, διοτρεφὲς, opu, κεν Ἕκτωρ 
Κεῖται ἐνὶ κλισίησιν ἀκηδῆς" ἀλλὰ τάχιφα 
555 ΔΛῦσον, i» ὀφϑαλμοῖσιν ἴδω" σὺ δὲ δέξαι ἄποινα [Soie 


Πολλὰ, τά τοι φέρομεν" 


Α ^ ^ / rd 
σὺ δὲ τῶνδ᾽ ἀπόναιο, καὶ ελ- 


Σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν, ἐπεί με πρῶτον ἔασας 


3 ’ἤ ^o » / 
Αὐτόν τε ζώειν καὶ ὁρῶν φάος ἠελίοιο. 


[λεύς" 


Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πόδας ὠκὺς Ax 
560 Μηκέτι νῦν μ᾽ ἐρέϑιζε, γέρον" νοίω δὲ καὶ αὐτὸς 
“Ἑχτορά voi λῦσαι" Διόθεν δέ μοι ἄγγελος 336, 
Μήτηρ, ? μ᾽ ἔτεκεν, ϑυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος" 


Ei vero respondit deinde senex, Priamus deo-similis; 
* Ne me dum in sede colloca, Jovis alumne, quamdiu Hector 
* Jacet in tentoriis insepultus; sed citissime 
555 * Redemptum-redde, ut oculis videam: Tu vero accipe dons 
« Multa, quee tibi afferimus: tu autem his fruaris uinam, et pervenias 
“ Tuam in patriam terram, postquam me primum asivisti 
* Ipsum vivereque et aspicere lumen solis." 
Hunc autem torve intuitus allocutus est pedibus velox Achilles; 
560 * Ne amplius nunc me irrita, senex; babeo enim in animo et ipse 
“ Hectorem tibi redemptum.reddere ; a Jove enim mihi nuncia venit, 
* Mater, quee me peperit, filis marini senis: 


555. 556 In MS. versus est unus, sed vitiosus, λῦσον ἵν᾽ ὀφϑαλριοῖσιν ἴδω, σὺ ἢ 
σῶν &srivese καὶ ἴλδως. 558 versus totus abest a MS, 


Τόλμα Y, ὁ γὰς ἀνάξως or ἵνερθιν 

Κλαίων τὺς φθιμένυς ἄνω. Adlceat. ver. 986. 

Ver. 555—561. Λῦσον — λῦσα,) Vide 
supra ad α΄. 51. 

Ver. 556. φέρομεν] ll. φίρομαι. 

Ver. 557. πρῶτον) 4l. σρῶτος. 

Ibid. et ver. 569. faea; --- ἰάσω,} Vide 
supra ad δ΄. 42. "Male Harnesius ἴασσας 
— ἰάσσω. Porro. Etymolog. Magn. no- 
*ante Barnesio, hie legit ἕασας" exponitque, 
ἐχαροποίησας, ἀσὺ τῷ ἥδω, dew Sens, καὶ is 
διαιφίσιι lusus. — Scholiastes itidem exponit 
εὔφρωνωι. — Sed hoc, ut recte observavit 
Barncsius, cum sequenti, * Αὐφόν σε εν" 
etc, parum apte congruit Vide et ver. 
569. 

, Ver. 558. "Tria prima verba absunt, re- 
licto spatio. Quae res comparata cum no- 
tatis in. Var, Lect, e MS. Lips et a 


HI 


Clarkioin not. praeced. mihi suspicionem 
v Sia; movent. Sensus est absolutus in 
ver. 557. si (aea; interpretemur, cum me 
hinc dimiseris, nempe sine noxa etc. quo- 
modo id verbum dici, nulla dubitatio est, 
conf. ver. 569. et 586. ubi clare opponun- 
tur lg» et xacaxctusus item 684. — Ern. 

Ver. 559. ὑσόδρει Den] 'Esi δώρων iwin- 
νησι. — Schol. 

Ver. 560. Μηκίφι νῦν μ᾽ loidi2u) Ἐσεὶ 
δὲ μεγάλι δοκῶντος εἶνα; καὶ ὄντος τῷ πρατιῖν 
ὀργῆς μεῖξόν Vei» ἡ φυλακὴ ne). ἡ πρόνοιι τῷ 
μὴ πιριπισεῖν ὀργῇ, μηδὲ ἁλῶναι" wa] ταῦτα 
δι σοῖς ἀναγινωσκπυσιν ὑποδεικνύων μὴ ππρο 
boyms, ὅτι σὸν ἸΠρίαμον ὁ ᾿Αχιλλεὺς du. ἄνα» 
σχισικὸς ὧν ἀδὲ πρᾷος, ἡσυχίαν ἄγεν πιλεύω 
καὶ μὴ παροξύνειν αὐφὸν, ὅτως. ““ Μηκίσι τῶν 
“μ᾽ ἰρίδιζι, leo», εἰς." Καὶ ci»" Encepa λύ»- 
σας καὶ πιριξιίλας αὑφὸς ἱπὶ σὴν ἁ χήτην ei- 
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Καὶ δέ σε γιγνώσκω, Πρίαμε, φρεσὶν, ἀδέ p λήϑ εις» 
Ὅντι ϑεῶν τίς σ᾽ ἦγε Soa $i νῆας ᾿Αχαιῶν' 

565 Οὐ γάρ κεν σλαίη βροτὸς ἐλθέμεν, ὅδε μάλ᾽ ἡβῶν, 
'E; gpaTóy" δὲ γὰρ ὧν φυλάκες Mol, δέ x 0y 306 
"Psia μετοχλίσσειε “υράων ἡμετερἄων. 

Τῷ νῦν μῆ poi μᾶλλον ἐν ἄλγεσι Super ὁ ὀρίνηςο 
Μή σι; γέρον» δ᾽ αὑτὸν ἑνὶ κλισίησιν ἐάσω» 
510 Καὶ; ἱκέτην περ ἐόντα. Διὸς δ᾽ ἀλίτωμαι ἰφετρμιάς. 
"Os ἔφατ" ἐδδεισεν δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἐπείϑετο μύϑω. 
Πηλείδης δ᾽ οἴκοιο, λέων ὡς» ὥλτο ϑύραξζε; 
Οὐκ οἷος" ἅμα τῷ γε δύω “εράποντες $ $TOVTO; 


* fied et te sentio, Priame, animo, rteque me lates, 
* Quod Deorum aliquis te duxerit celeres ad naves Achivorum: 
565 * Haud enim ausus esset mortalis u/lus intrare, ne state quidem admodum 


. ^ In castra: neque enim custodes latuisset, neque obices 


(florens 


“ Facile reserasset portarum nostrarum. 
* Ideo nunc ne mihi msgis doloribus animum commoveas, 
* Ne te, senex, ne ipsum quidem in tentoriis sinam, 
570 * Quantumvis supplicem, Jovis autem violem mandata." 
Bic dixit: Timuit autem senex, et paruit sermoni. 
Pelides vero e domo, leo tanquam, presiliit foras, 
Non solus; eum nempe duo famuli comitabantur, 


864 Ὅτι] MS. Ibid. e, ἦγε] Edd. vett. 567 ἡμετέρων] MS. 569 ἰάσνω 
T. 570 ἀλίτομα!) MS. 571 Ὦδωσι Y] F. A. J. 


Sur», πρὶν ἠκισμίνον ὑπὸ σῷ σασρὸς éfisas, 
* Mà ὁ μὲν ἀχνυμίνῃ seaJís, eic. " (infra 
ver. 584.) Τὸ γὰρ ἐσισβαλῶι sess ὀργὴν ἴ- 
erts καὶ φύσει σραχὺν ὄντα, na) ϑυμοωδὰ 
μὴ λανθάνων ἱἑαυσὸν, ἀλλ᾽ ἱξειυλαβείσθαω καὶ 
φυλάτεισθαι φὰς αἰτίας, καὶ “ρικαςαλαριβώ- 


νειν φῷ λογισμῷ πόῤῥωθεν, ὅπως ὑδὶ ἄκων τῷ - 


wéfu mimi Ta, ϑαυμαφὴς Wi) προνοίας. 
PPlutarch. de audiendis Poétis. 
Ibid. νοέω δὲ xa) aprés] Virgil. 


— Nee fallunt jussa 
Magnanimi Jovis, ——— JEn. X11. 877. - 


Ver. 563. yiyswrxe,] Ita edidit Barne- 
sius. dl. γινώσκω- uod perinde est 
Nam primam producit. 

Ver. 564. "Orci Su vig σ᾽ ἦγε} Vocu- 
lam, es inseruit Barnesius ex 


MSS. auctoritate; quorum alter, "Ore 
Sw» σ᾽ ἦγι legit; alter, "Orr; Sé σί τις 
ἦγι. Vulgg. Ὅττι ϑιῶν ei ἦγι. Clark. MS. 
Lips. pariter pronomen σ᾽ babet.  Excidit 
illa litera neglectu duplieande ultime in 
vig, — Ern. 

Ver. 566. Xa9o,] 41]. 1433. 

Ver. 567. prex Airri) Ita edidit Bar- 
nesius. dl. μεσοχλίσωι. Quod, ut opinor, 
ferri non potest. Vide supra ad μ΄, 448. 
et ad «'. 140. 

,Ver. 568. μή μοι μᾶλλον l» ἄλγισι ϑυμὸν 
éeírgs,] Vide supra ad ver. 560. 

er. 569. Μή σε, γίρον, οὐδ᾽) Edidit Βαν- 
nesius, Μή σι, γίρων, οὐδ. Sed nihil opus, 
Vide supra ad α΄. 51. am Plutar. 
chus, de audiendis Poétis, Μή es, γίρων, δ᾽ 
legit. 
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ὡς Αὐτομέδων T6 καὶ ἼΑλκιμος, ἧς ρα μάᾶλιφξα 

515 EI ᾿Αχιλεὺς ἑγάρων, μετὰ Πάτροκλόν ys “γανόντα. 
Οἱ τόν ὑπὸ ζυγόφιν Avo» ἵππες ἡρωιόνως T$, 

Ἐς δ᾽ ἄγαγον κήρυκα καλήτορα τοῖο “γίροντος" 
Kaà δ᾽ ἐπὶ δίφρε εἰσαν" ibis UL ἀπ' ἀπήνης 
Ἥ pto Exrogine κεφαλῆς ἀπερείσι ἄποινα. 

580 Καὸ δ᾽ Duro» δύο φάρε᾽, ἐὔννητόν τε ζχιτῶνα, 
Ὄφρα νέκυν τυκάσας δῴη oixóvüs φέρεσθαι. 
Api δ᾽ ἐκκαλέσας λέσαι X&A$T ; ἀμφί T & 6i Np ou, 
ΝΝόσφιν ἀειράσας, ὡς μὴ Πρίαμος ἴδοι vió 
Μὴ ὁ μὲν ἀχνυμένῃ x κρωδίη χόλον 8X ἐρύσαιτο, 

585 Παῖδα ἰδὼν, ' Axis ὀρινϑείη, Φίλον ἥτορ, 

Καί $ κατακτείνειε, Διὸς δ᾽ ἀλίτηται ἐφετμάς. 
Τὸν δ᾽ ἐπεὶ dy δμωαὶ λῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 


Heros Automedonque et Alcimus, quos quidem maxime 
575 Honorabat Achilles ex sociis, post Patroclum utique mortuum. 
Hi tunc a jugo solverunt equos mulasque, 
Introque duxerunt preconem vocalem senis: 
Et in sedili collocarunt: eleganter-polita autem de rheda 
Detraxerunt Hectorei capitis infinita pretia. 
580 At reliquerunt duo pallia, textamque bene tunicam, 
Ut cadaver contectum redderet domum asportandum. 
Ancillas autem evocatas lavare is jussit circumque ungere, 
Seorsum sublatum, ut ne Priamus videret filium : 
Ne is quidem dolenti corde iram non contineret, 
588 Filium conspicatus, Achilli autem commoveretur carum cor, 
Et ipsum interficeret, Jovisque violaret mandata, 
Illud vero postquam ancillee laverant et unxerant oleo, 


571 ἄγον) F. vid. v. 441. 578 ἱσωτίρου) MS. 580 δύω ἔννητον) Id. ἰδνηνονῖ 
Edd. preter T. 585 79] MS. 584 à »anwstu) Id. quod nou coo- 
temnendum videtur. leírae3« sensu cohibendi durum videtur. 


Ver, 574. Abreuiduy ví καὶ "AXxiues,] — Ver. 578. εἶσαν) Cod. Harleian. jew». 


44i. Abreuilus ἠδ᾽ " AA mpeg Ver. 580. ἐδννησόν] Ita ex uno MS. edi- 
Ibid. οὖ, ῥα} Quos scilicet. dit Barwesius.  Quocum facit et Codex 
Ver. 575. ΤΡ ᾿Αχιλεὺ,] Vide supra ad — Harleianus. 4l. ἰύνηφον. Clark. Sed id 

V. 708. et ad ν΄. 103. non erat necesse: quod » pronunciando 
Ver. 576. 600. ξυγόφιν — Qarenirypo] facile duplicatur. Ern. 

Vide supra ad ν΄. 588. Ver. 581. evaésac) Vide supra ad a. 


Ver. 577. κήρυκα καλήτερα] ᾿Ασὸ τοῦ βο. 140. 
d» ue) σνγκαλιῖν τὸν ὄχλον. Schol. Ver. 583. Nírgo] Vide supra δὰ «΄. 549. 
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' Appi δέ μιν φᾶρος καλὸν βάλον, 0$ χιτῶνα, 
Αὐτὸς τόνγ᾽ ᾿Αχιλεὺς λεχέων ἐπέϑηκεν ἀείρας, 
590 Σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν ἐὐυξέφην ἐπ᾿ ἀπήνην. 
Ὥ ,μωξέν v Xp ἔπειτα, φίλον δ᾽ ὀνόμηνεν ἑταῖρον" 
Μή μοι, Πάτροκλε, σκυδμιαινέμεν, αἴκε πύϑηαι» 
Εν ἀ δός περ ἐὼν, ὅτι “Ἕκτορα δῖον ἔλυσα 
Πατρὶ φίλῳ" ἐπεὶ ὅ μοι ἀεικέα δῶκεν ἄποινα" 
595 Σοὶ y αὖ ἐγὼ καὶ τῶνδ᾽ ἀποδάσσομαι, ὅσσ᾽ ἐπίοικεν. 
Ἦ pao, καὶ ἐς κλισίην πάλιν 318 δῖος ᾿Αχιλλεύς" 
ἝἜ ζετο δ᾽ ἐν κλισμιῷ πολυδαιδάλῳ, ἔνϑεν ἀνέςη, 
Toíys τῷ ἑτέρε, προτὶ δὲ Πρίαμον φάτο μῦϑον" 
Υἱὸς μὲν δή τοι λέλυται» γέρον» ὡς ἐκέλευες" 
600 Κεῖτα, δ᾽ ἐν λεχέεσσ᾽. ἄμα δ᾽ noi φαινοριενῆφιν 
"Ospsau αὐτὸς ἄγων" νῦν δὲ μνησώμεϑγα δόρπι. 


Circumque ipsum pallium pulchrum jecerant, atque tunicam, 
Ipse illud Achilles lectis imposuit sublatum, 
590 Simulque socii elevarunt eleganter-politam in rhedam. 
Ingemuit autem deinde, dilectumque nomine ciebat sodalem ; 
* Ne mihi, Patrocle, irascaris, si forte audiveris, 
* Tn orco licet, me Hectora nobilem redemptum-reddidisse 
** Patri ejus; haud enim mibi indecora dedit dona: 
595 “ Tibi vero ego ex his etiam impertiam, quantum par-est." 
Dixit, et in tentorium rediit nobilis Achilles: 
Resedit autem in sella affabre-facta, unde surrexerat, 
Pariete ex adverso, Priathumque allocutus est sermone; 
« Filius quidem jam tibi redemptus est, sener, ut jussisti : 
600 * Jacet autem in lectis, et cum aurora apparente 
* Videbis ipse abducens: nunc vero memores simus conse. 


595 àvddéseue;] Edd. prater T. 596 lg 3yw 'Ax.] MS. 597 dies] Id. 
598 ἱταΐρον) Id. 599 ὡς σὺ a04óv;] Id. 600 Asx see) MS. 


' Ibid. Πρίαμος ἴδοι υἱόν" dI. IIolunos Ὦη — Ver. 588. καλὸν] Vide supra ad β΄. 43. 
υἱόν. 44]. Tlolanés γ᾽ ἴδοι viv. ΑἹ. Τιρίαμός — Vet. 591. φίλον δ᾽ ἐνόμηνιν ἱσαῖρον") Vide 
γμιν ἴδοιτο. m qua ratione, ΣΙρίαριος, supra δὰ 4/. 178. et 920. 
hic ultimam producat; item 1», ver. 603. Ver. 598. seeri] 4I. σοτί, Quod per- 
εἰ &ca, ver 607. vide supra ad a'. 51. inde est. 
er. 584. Μὴ ὁ μὲν ἀχνυμίν) Vide supra Ver. 599. AiaAsras,] Vide supra ad a. 

ad ver. 560. 97. 

Ibid. &yvouívy] Vide supra ad γι. 260. — Ibid. ἐπέλενις] aff. ἐκέλευσας. 

Ver. 587. οὖν] Ut jusserat Achilles, ver. 
882. | 
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Kai yàp T ἠύκομος Νιόβη i ἐμνήσατο σίτων 
Tiri δώδεκα παῖδες ἐνὶ μεγάροισιν ὅλοντο, 
Ἕξ μ ἐν ϑυγατέρες, ἐξ δ᾽ υἱέες ἡβώοντερ" 
605 Τὰς μὲν ᾿Ασόλλων πίφνεν ἀπ᾿ ἀργυρέοιο βιοῖο, 
Χωόμενος Νιόβη, τὰς δ᾽ " Aerspus i ἰοχέαιρα; 
Οὕὔνεκ᾽ ἄρα Λητοῖ! ἰσάσκετο καλλιπαρήῳ. 
qo» δοιὼ τεκέειν, ἡ δ᾽ αὐτὴ γείνατο τολλώς" 
To δ᾽ ὦ ἄρας: καὶ δοιώ Tu ἐόντ᾽ , ἀπὸ πάντας ὅλεσσαν. 


610 Οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐννῆρυαρ κέατ᾽ ἔν φόνῳ; “δέ τις ἣεν 


Κατ)άψαι' 


A«sg δὲ λίϑες ποίησε Κρονίων" 


Τὸς δ᾽ « ἄρα τῇ δεκάτῃ ϑάψαν Θεοὶ ὃ ϑρανίωνες. 
Ἡδ ἃ ἄρα σίτε μνήσατ', ἐπεὶ κώμε δακρυχέωσα. 
Nv δέ vs ἐν πέτρησιν, ἐν ὥρεσιν οἰοαόλοισιν, 


615 Ἔν Σισύλῳ, ὁ), φασὶ ϑεάώων ἔμμεναι εὐνὰς 


* Nam et comas-pulchra Niobe memor-fuit cibi, 
* Cui tamen duodecim liberi in sedibus perierant, 
* Sex quidem filie, sex autem filii pubescentes: 
605 * Hos quidem Apollo interfecit ab argenteo arcu, 
* Iratus Niobe, illas autem Diana sagittis.gaudens, 
* Quoniam Latonse se squiparabat genas- pulchrae. 
* Dixit illam duos peperisse, se vero peperisse multos: 
« Illi vero, duo tantum licet-essent, omnes perdiderunt. 


610 


* Et ii quidem novem-dies jacebant in cede, neque quis erat, 


* Qui sepeliret; populos enim lapides fecerat Saturnius: 
* Eos autem decima die sepelierunt dii ccelites. 
* Et hzc quidem cibi memor fuit, postquam fatigata erat lachrymas. fundens 
* Nunc vero alicubi in petris, in montibus desertis, 
615 '*' In Sipylo, ubi aiunt Dearum esse cubilia 


609 δύω Vérrss) Id. 614 οὔρισι] A. 2. 3. 7. 


Ver. 604. ϑνγασίρες,) Vide supra ad a'. 
$98. 

Ver. 605. 606. Τοὺς pi» ' Απόλλων vier 
—— τὰς Σ᾿ " Aeris] Δοκεῖ δὲ ὁ σῶν waider τῆς 
Νώόβης Sévaces, ἐξ «ἰσίας λοιμώδους yvir- 
Sai, ἢ xa) ἄλλως ἀπὸ αἰφνιδίον vá3oss φινός. 
Ὅϑιν ᾿Ασόλλωνι καὶ ᾿Αφρσίμιδι ἀνάσσιται, 
ei TOU φοιούφον ϑανάφον εἰσὶν αἴτιοι, τόξοις λι- 
γόμενοι βάλλειν σοὺς οὕτω Swiexevras. Eu- 
stath.— Vide ΞΡ. δὰ «΄. 59. 

Ver. 607. οὕνεκ᾽ ἄρα) Quod scilicet. 

Ver. 608. ἡ δ' αὐτη] Eustathius in com- 
mentario legit ἠδ᾽ αὐτή. 


Ver. 611. Κρονίων" De hujus vocis pro- 
sodia, vide supra ad " 366. et 397. 

Ver. 613. 'H on hic superva- 
cuum est illud Hin vim habet in coa- 
nectenda sententia cum eo quod praecessit, 
ver. 602. Καὶ e ἠδκοριος Nf. 

Ver. 615. 'E» Σισύλω,) 'E» dou τῆς Asl 
as καὶ Μαγνησίας. Schol. 

Ver. 616.a]v ἀμφ᾽ "Ax to ἐῤῥώσα 
Airins περὶ và Dee Χχαριύουσιν" deu ἀπὸ τῷ 
᾿Αχελώου ποταμοῦ «os i» Αἰτωλίᾳ — 4$ hà 
σοῦ "- ᾿Αχίλης γὰς ποταμὸς ἀσὸ Σισύλων 
jiu εἰς σὴν Σμυρναίων γῆν. Schol. 
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Νυμφάων, eiT ἀμφ᾽ Ax aor ἐῤῥώσαντο, 
"E»Sa, λίϑος Tig den yy $x, κἤδεα πέσσει. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ "as ᾿μιδώμεϑα, δῖε γεραιὲ, 
Xírs, ἔπειτά κεν αὖτε φίλον καῖδα πλαίοισθα, 
620 Ἴλιον siga yay πολυδάκρυτος δέ τοὶ ἔσαι. 
Ἦ, καὶ ἀναΐξας δὲν ἄργυφον ὠχὺς ᾿Αχιλλεὺς 
Σφάξ᾽ ἕ ἕσαροι ( δ᾽ ἐδερόν T6 καὶ ἄμφεπον. εὖ κατὰ κόσμον» 
Μίςυλλόν v ap ἐσισαμένως, πεῖράν v ὀβελοῖσιν, 
᾿ΩὯστησᾶν τε περιφραδέως, ἐ ἐρύσαντό v6 πάντα. 
625 Αὐτομέδων δ᾽ ἄρα σῖτον ἑλὼν ἀπένειμε τραπέζῃ 
Καλοῖς i ἐν κανέοισιν" ἀτὰρ κρέα νεῖμεν ᾿Αχιλλεύς. 
ΟἹ δ᾽ $ ἐπ᾿ onn i ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ 1 ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 6 ἐρον ἔνσου 


"Hro; Δαρδανίδης Πρίαμος ϑαύμαζ᾽ | Axis 


«* Nympbarum, quee circa Acheloüm choreas-ducunt, 
^ Hic, lapis licet sit, immissos a diis dolores concoquit. 
* Sed age jam et nos curam-geramus, nobilis senez, 
* Cibi, deinde vero dilectum filium defleas, 

620 * In Ilium vectum: multis autem lachrymis-prosequendus tibi erit." 

Dixit, et propere.surgens ovem candidam velox Achilles 

Mactavit: Socii vero excoriaruntque et curarunt scite et decore, 
Minutatim dein secuerunt perite, et verubus transfixerunt, 
Assaruntque accurate, detraxeruntque omnia. 

625 Automedon autem panem sumptum distribuit in mensa 
Pulchris in canistris: at carnes distribuit Achilles. 
Ii vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Δι postquam potus et cibi amorem exemerant, 
Dardanides quidem Priamus admirabatur Achillem, 


622 X047] MS. 6928 ἴρον tree] F. A. J. 


Tbid. jjoeavro, ) 17. Ψ'. 367. ἐῤῥώοντο, ubi 
Schol. ἱκενοῦνφο, leuorre.— Ipsum ἐῤῥώσανεο, 
est Odyss. JJ. 5. γούνατα Y. ἰῤῥώσαντο, quo 
putant pertinere glossam Hesychii ἱῤῥώ- 
vavro, ἰσάχυναν, ut corrigunt vulgatum 
ivywar. Ern. 

Ver. 617. "Ex9a, λίϑος ee levea, ) ee 
νοῦσαν σὴν Nié()o» ἀράτως «τὸ φοιοῦτον δνεφύ- 
rend Zi; Vasteas, εἰς Aides μεσίβαλεν, ὅς 
red μίχρι νῦν ἵν Σιπύλῳ τῆς Φρυγίας, ὁρῶσαι 
Wrapà πάντων, σηγὰς δακρύων προ μενος. 
Schol. ad ver. 602. supra. 

Ver. 622. ἔδιρέν σε καὶ ἄμφιπον) Virgil. 


11} se prese accingunt dapibusque futuris : 

Tergora diripiunt costis, et viscera nudant : 

Pars in frusta secant, verubusque trementis 
figunt. 


Littore ahena locant alii, flammasque ministrant . 
Tum victu revocant vires, ——— 


AER. 1. 914. 


Ver. 624. "Ὦ στησάν c1) Ka) παρ Ὁμή 
ed ys σοιιιῦτα μάϑει ἄν me OleSa γὰρ $e 
ie? στρανιᾶ, iv «aig φὼν eid ἱσφιάσεσι», bes 
ἰχϑύσιν αὐφοὺς ἱσειᾷ, παὶ ταῦτα ἰσὶ ϑαλάφο 
e» ὶν Ἑλλησπόντῳ ὄνφας, ebrio πρίασιν, 
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630 "Oo »y ἢ . Suo7, -—. », 
σσος $5, 040g T* Μεοῖσι γὰρ ἄντα ἐῴκει. 
Αὐτὰρ Δαρδανίδην Πρίαμον )αύμαζεν ᾿Α χιλλεὺς, 
Eicogoav OV € ἀγαθὴν, καὶ josYop ἀκέων. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ἐς ἀλλήλες ὁρόωνφες. 


635 


Τὸν πρότερος προςέειπε γέρων Πρίαμος ϑεοειδής" 
Δέξον νῦν [^s TY $0, ÓoresQie, ὄφρα πεν ἤδη 


Ya» ὑπὸ γλυκερῷ ταρτώμενδα κοιμηϑέντες" 
Οὐ γάρ πω μύσαν ὀσσε ὑπὸ βλεφάροισιν ἐμοῖσιν, 
'EZ £ σῆς ὑπὸ χερσὶν ἐμὸς πάϊς ὥλεσε ᾿γυμυόν" 
᾿Αλλ᾽ αἰεὶ ξενάχω καὶ κήδεα μυρία τέσσω, 

640 Αὐλῆς t» χόρτοισι κυλινδόμενος κατὰ κόπρον. 


680 Quantus erat, qualisque: diis enim visu similis erat. 
At Dardanidem Priamum admirabetur Achilles, 
Aspiciens vultusque egregios, et sermonem audiens. 
At postquam satiati sunt alter alterius aspectu, 
Illum prior allocutus est senex Priamus deo-similis; 


635 


« Mitte nunc cubitum me quam primum, Jovis alumne, ut jam 


* Somno dulci oblectemur cubantes: 


* Nondum enim clausi sunt oculi sub palpebris meis, 


* Ex quo tuis sub manibus meus filius amisit animam: 
* Sed assidue ingemisco et dolores innumerabiles concoquo, 


640 ** Aule in septis volutatus in fimo, 


631 ϑαύμαξ)] MS. 632 μύϑων) F. A. J. 633 14] MS. 6535 μοι --- καὶ) 
Id. 636 σαυσώμιϑα) Id. 637 γάρ συ) Id. 642 σάρος mi») Id. 645 


ἢ ῥα] R. Ibid. κἔλενε) 14. 


ἀλλὰ μόνον ὀπτοῖ. Plato de Republ. lib. 
111. 

Ver. 625. &ea] Ut solitus erat. 

Ver. 626—644. Καλοῖς — καλὰ] Vide 


supra ad β'. 43. 

Ver. 698. Αὐσὰρ Ve) “ὅσιος καὶ ἰδητύος 
i ἔρον ἦτ.) Virgil 

Postquam exempta fames epulis, mensssque re- 

mote. ZEn. 1. 290. 

Vide et supra ad 4". 57. 

Ver. 651. Πρίαρβιον ϑαύμαζιεν ᾿Αχιλλεὺε, 
Eigopón» ὄψιν) Virgil. 

Obstupuit primo aspectu Sidonia Dido. 

JEn. 1. 617. 


Ver. 634. et 659. S1udé,] Vide supra 
ad ver. 217. 

Ver. 635. Aife] Vide supra ad β΄. 515. 
et ad /'. 613. 


Ver. 656. euewspusia] Nos ipsi oblecte- 
mus. Vide supra ad y. 10. et 685. 

Ver. 640. Αὐλῆς ἐν xeu] Ἔν ψοῖς στ» 
φιφράγμασι τῆς αὐλῆε' ὁ lec, ὑσαιθρίος. 
Schol. Ὅμηρος δὲ σὴν αὐλὴν ἀεὶ) ed reu irl 
σῶν ὑπαίθρων τόσων. —'O irre γε Πηλεὺς 
"παφταλαμβάνισ, (Iliad. λ΄. 1715.) * ABAR 
“ἐν χόρφῳ᾽᾽ εἰσ. Ὁ δὲ IIoiapog, ““Αὐλᾶς ls 
“χόρποιφι κυλινδόρεενος nac κόρον. Atho- 
neus, lib. V. cap. 3. 

Ibid. i» χόρσωσι Latini, vocem. Grae 
cam retinentes, ville cohortem appella 
bant; indeque aves cohortales, etc. apud 
Columellam. Clark. Supra dixit ie. 
Nam hoc proprie est χόρσοε, cohors, cors. 
E 


rn. 

Ver. 641. affewa e») Vide supra ad 
y". 251. 

Ver. 649. Λαυκανίη.) Cod. Harleian. 
Αιυκανίηε. Quo modo in duobus MSS. 
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Νὺν δὴ καὶ σίτε πασάμην, καὶ αἴθοπα οἶνον 
Λαυκανίης καϑέηκα" πάρος γε μὲν ὅτι πεκάσμην. 
Ἦ p* ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ἑτάροισιν, ἰδὲ δμωῆσι κέλευσε; 

Ai&pw vx αἰϑέση ϑέμεναι, καὶ ρήγεω καλὰ 

645 Πορφύρἐέ ἐμβαλέειν, φορέσαι v ἐφύπερϑε τάπητας, 
Χλαίνας v ᾿ἐνϑέμεναι ὅλας καυπερϑεν ἔσασθαι. 
Αἱ δ᾽ ἔσαν ἐκ μεγάροιο, δάος μετὰ χερσὶν ἔχεσαι" 
Aia δ᾽ ἀρ’ ἐστόρεσαν δοιὼ λέχε᾽ ἐγκονέεσαι. 
Τὸν δ᾽ ἐπικερτομέων προςέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς' 


650 


᾿Εχτὸς μὲν δὴ λέξο, γέρον Φίλε" μήτις ᾿Αχαιῶν 


Ἔνθ ἀδ᾽ ἐκέλϑησιν βεληφόρος, οἵ TÉ μοι αἰεὶ 


* Nunc tandem etiam cibum gustavi, et nigrum vinum 
4 Per guttur demisi: antes sane nequaquam gustaveram."' 
Dixit: Achilles vero socios et ancillas jussit, 
Lectos sub porticu ponere, et stragula pulchra 
645 Purpurea injicere, sternereque desuper tapetas, 
Chlznasque imponere villosas superne obducendas. 
Ille vero exierunt domo, facem in manibus tenentes: 
Statim autem straverunt duos lectos festinantes. ME 
Hunc autem falso- metu-ludens allocutus est pedibus velox Achilles; 


650 


* Extra quidem jam cube, senex optime; ne quis Achivorum 


* Huc adveniat consiliarius, qui mecum assidue 


646 ὑλὰς τ᾽ ἰρύσερθιν] Id. e versu prec. 647 δάδα, MS. 650 λίξον] 
F. A. J. Ibid. 34] abest MS. 


scriptum reperit Barnesius. Vide supra 
ad í.395. 

Ver. 644. ῥήγια καλὰ IIoppópr]. Τὰ Bowr- 
vÀ σεσρώμαφα. Schol. Ὅμηρος ii Sas 
σιώτατος τῶν evpuptácu» và μὲν κασώσιραι, 
Asva dives φάσκει, ἤτοι λινκὰ na) μὴ βιβαρ.» 
μένω, ἢ σιποικιλμίναι, σὰ δὲ σερισσρώμοισα, 
ῥόγια καλὰ, πορφύρια. — AMihenarus lib. IIT. 
cap. 9. '*Stragulam vestem, quie injici- 
* tur, non substernitur, Homerus vocat 
“ ῥήγεα." — Casaubon. Ibid. 

Ver. 645. Πορφύρι Vide supra ad &. 
238. et 482. 

Ver. 647. δά, 4l. φάος. 

Ver. 648. AN, a 3  &&'] Statimque proin- 
de ut praeceperat Achilles. — ver. 643. 

Ver. 649. ἐπικερσομίων) "E»fa na) en- 
μείωσαι, v) xtwreuti» ἃ τραχύτητα ἔχον 

Vor. II. 


ὑβμσσιπὴν, ἢ ὀνωδισεικὴν, ἀλλ᾽ εἰρήγησιν φίβυ 
Ψινδῶς, ἵνα μὴ ὁ γίρων βασιλεὺς λυπηθῇ, ὡς 
ἔξω σ“αραῤῥιπσύμινος. | Eustath. 

τορι va; ὠκὺς ᾿Αχιλλεύρ"} Sic infra 
ver. 668. ποδάρκης Yos ᾿Αχιλλεύς. Vide 
supra ad α΄. 58. 

Ver. 650. Aífe γέρον φίλε] Τὸ δὲ ῥηθὲν 
«λίξο᾽᾽ ἐκ «X ἰλελέγμην, ἰλίλιεξο, n24fi», κα 


. s $4 » [4 δῷ *- ?»^? 
«à «à ἰείσνψο, ἀφαιρίσιι ποιητικῇ ev» αὐξή- 


σίων. Eustath. Immo vero, uti notavit 
Barnesius, ex. Imperativo λίλιξζο fit. λίξο, 
eodem modo ac δέξο ex δέδεξο, Iliad. «'. 10. 
Alii autem, notante itidem Parnesio, male 
bic legunt, λίξον γίρον φίλε" et Aifo γρὸν 
φίλι. Vide et supra ad 9. 515. Clark. 
At 4irnaldus Animadv. Crit. p. 85. legi 
volebat λίξιο ex 7l. «. 613. ut posteriores 
syllabe per synizesin contracte «orripe- 


40 
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Βελὰς βελεύεσι παρήμενοι, ἢ “σέμις ἐς!" 
Τῶν εἶτις σε ἴδοιτο Sony διὰ γύκτα μέλαιναν; 
Αὐτίκ᾽ ἂν ἐξείποι ᾿Αγαμέμνονι ποιμένι λαῶν, 
655 Καὶ κεν ἀνάβλησις λύσιος γεκροῖο γένηται. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε poi σύδε εἰπε, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
Iocenpae μέμονας κτερείζεμεν Exroga. δῖον. 
ὍὌφρα τέως αὑτὸς τε μένω καὶ λαὸν ἐρύκω. 
Τὸν δ᾽ ἡ μείβετ | ἔκειταὰ γέρων Πρίαμος ϑιεοειδής" 
660 E; μὲν δή μ᾽ ἐϑέλεις τελέσαι τάφον Ἕκτορι δίω, 
* (28$ κί μοι ῥέζων, " Αχμλεῦ, κεχωρισμένα snc. 
Οὖσθα γὰρ» ὡς κατὰ ἄςυ ἐέλμεϑα, τηλόω, δ᾽ ὕλη 
᾿Αξέμεν ἐξ ὁ ópsog" μᾶλα δὲ Teos; δεδίασιν. 


«“« Consilia consultant assidentes, ut mos est: 
* Horum si quis te viderit celerem per noctem nigram, 
* Continuo diceret Agamemnoni pastori populorum, 


655 


« Et forte dilatio redemptionis cadaveris fieret. 


* Verum age mihi hoc dic, et accurate narra, 

* Quot-diebus cupis justa-facere Hectori nobili, 

* Ut tamdiu ipseque quiescam, et copias contineam." 
Tlli autem respondit senex Priamus deo-similis ; 
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4 Siquidem jam me vis celebrare funus Hectori nobili, 


** Sic certe mihi faciens, Achille, grata feceris. 
* Scis enim, ut intra urbem concludimur, longeque lignum 
* Devehendum ex monte: Admodum vero Trojani metuunt. 


652 σειν] F. male. 655 μένω} abest MS. et v. 660 μ᾽, 661 jizas] MS. Habet 


etiam Eust. ῥίξας ἢ piger. 


rentur. Id est durum, meliusque Aie 
quod edd. R. T. et MS. Lips. habent. 
Ern. 

Ver. 651. Οἵ σε se ai Βυλὰς βυλεύυσι 
--ὁ Sípns leei-] Τὸ δὲ παδὰ ϑίμις iei, καὶ 
*9 aid, cis σῷ ᾿Αχιλλέως lee: σεμνότητος, ὡς 
ἀεί es φὼν βυληφόρων ertoi αὐσὸν ἀφ) ροιξομένων, 
καὶ ὡς ϑεμιφὸν ὃ ὃν ὕτω γίνισθαι., διὰ «τὸ swi- 
(aris «i ἥρωος. — Eustath. 

Ver. 655. Aves] Marcus Meibomius, 
motante JBarnesio, hic legit ῥύσιοε. 

Ver. 656. "«ατάλεζων,} Barnesius in une 
MS. scriptum reperit ἀγόρευσον. 

Ver. 657. ILoreipao μέμονας neioucint 

"Exvesa δ᾽.» Occurrit apud Julianum 
Imperatorem, Orat. 2. 


᾿Εννῆμαρ μῶν GAME πτιρώζομυ Ἕκτερα δον. 


δ 


663 μάλα γὰρ) MS. 665 δαίνυντ.) MS. edd. 


Quem versum ex boc loco corrapte citasse 
Julianum existimat | Barnesius ; “ Cum 
* Auctor," inquit, ''ipse ostendat, hac 
«esse Zchillem interrogatiuncules per- 
* tem." Atqui ex Auctoris contextu li. 
quet, versum bunc non ex /fchillis inter- 
rogatione, sed ex Priami responso esse 
desumptum; adeoque non hinc, sed ex 
versu 664. infra, a Juliano negligenter ac 
fortasse memoriter citatum. 

Ibid. μέμονας, Vide supra ad wer. 549. 
et ad »'. 481. et 736. 

Ver. 660, Εἰ ul» δή) Vide supra ad ver. 
406. et ad ξ΄. 433. 

Ver. 661. jídes,) 441. ῥίξας. 

Ver. 662, TnAéf: δ᾽ ὅλη ᾿Αξίρεν ἐξ Sever] 
Virgil. 


Á 
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Ἔννῆμναρ μέν X αὐτὸν ἐνὶ μεγάροις γοάοιμωεν, 
665 Τῇ δεκάτη δέ xs )άπτοιμεν, δαινῦτο τε λαός. 
ἹΕνδεκάτη δέ κε τύμβον ἐπ᾿ αὐτῷ ποιήσαιμεν, 
Τῇ δὲ δυωδεκάτη πολεμίξομεν, εἴπερ ἀνάγκη. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς" 
"Esci v0: καὶ ταῦτα, γέρον Πρίαμ᾽, ὡς σὺ κελεύεις" 
ΟἼΘ Σχήσω γὰρ τῦὔσσον πόλεμον χρόνον, ὅσσον ἄνωγας. 
"Or ἄρω φωνήσας. ἐπὶ κωρπῷ χεῖρα γέροντος 


Ἔλλαβε δεξιτερὴν, μήπως δείση svi ϑυμῷ. 


Oi μὲν ἄρ᾽ ἐν προδόμῳ opos αὐτόνε κοιμήσαντο 
Κήρυξ καὶ Πρίαμος. πυχινὰ φρεσὶ μήδὲ ἔχοντες" 
615 Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς εὗδε μυχῷ κλισίης ἐὐὑπήκτω" 


* Novem dies quidem ipsum in sedibus lugeremus, 
665 * Decima autem sepeliremus, epulareturque populus. 
* Undecima autem tumulum super ipso faceremus; 
* Duodecima vero pugnabimus, si quidem necesse erit." 
Eum autem rursus allocutus est pedibus-valens nobilis Achilles; 
* Erunt tibi et hec, senex Priame, ut tu jubes: 
670 * Inbibebo enim tanto pugnam tempore, quanto jubes." 
Sic utique locutus, ad carpum manum senis 
Prehendit dexteram, ne forte timeret in &animo, 
Illi quidem in vestibulo domus illic dormierunt 
Preeco et Priamus, prudentia mentibus consilia tenentes : 
675 At Achilles dormiit in recessu tentorii bene compacti: 


670 «πόλεμον φόσσον χρόνον] ld. quod est clarius. 672 ἔλαβι) F. A. J. 
673 προδρόμῳ} MS. male. 675 εὐπήκευ) Id. 


Bis senos pepigere dies: et pace sequestra 
Per sylvas Teucri, mixtique impune Latini 
Exravere jugis. Ferro sonat alta bipenni 
Fraxinus. JEn. X1. 133. 

Ibid. ὕλη] Vide supra ad γί'. 152. 
Clark. Infinitivus pendet a τηλόδι, procul 
est materia ad devehendum. — Ern. 

Ver. 665. μάλα δὲ] dl. μάλα γάρ. 

Ibid. διδίασιν.] Sic infra ver. 670. ἄνω- 
γας. Vide supra ad »'. 481. et 736. 

Ver. 664. ἐνὶ piyáses] Qua ratione, 
vox i», hic ultimam ucat; item συ- 
νὸν, Ver. 744. vide supra ad a'. δὶ. 

Ver. 665. δαινῦφό)] lta ex Etymolog. 
Magn. edidit Barnesius, ut sit contractum 
eX δωινύοιτον. — Recte, ut opinor; nam vox 


δαίνυσο, quod habent Vulgat, mediam 
necessario corripit: 

tnt C! liad. &'. 99. 
poradaíreres ἡμῶν. χί. 498. 


Porro, uti hic annotat Eustathius, optime 
congruit Σαινῦφο sive δαινύοισο cum preece- 
dente Sáeceguy. — Ein δὲ d» ἱνταῦδα «à, 
δαίνντο, [Samvee) evynosis ἴσως, ix vi δα.- 
νύοισο᾽ ἵνα ὁμοιγκλίτως εἴη, ϑάπφοιμεν, δα!- 
γύοιτό φι λαός. 

Ver. 667. σολεμίξομεν,] Cod. Harleian. 
σολιεμίζοριιν. 

Ver. 670. τόσσον πόλιρμον χρόνον, “4 
πόλεμον σόσσοῦ χρόνον. 
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Τῷ δ᾽ ἂρ Beieniz παρελέξατο καλλιπάρηος. 
"Αλλοι μέν po. Ssoí τε καὶ ἀνέρες ἱπποκορυφαὶ 
Εὖδον παννύχιοι, μαλακῷ δεδμημένοι O ὑσνῳ" 
᾽Αλλ ey, Ἑρμείην ὃ ἐριώνιον ὕανος ἔμαρατεν, 
680 ᾿Ορμιαίνοντ' ἀνὰ Supr, δ᾽ oras Πρίαριον βασιλῆα 
No» ἐκπέμψειε; λαϑὼν i ἱερὰς πυλαφρώς. 
Στῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς, καί μυιν πρὸς poor $ S675) 
Ὦ γέρον, 8 YU τι σοί γε μέλει κακόν" οἷον &cY εὕδεις 
᾿Ανδράσιν ἐν δηϊοισιν, à ἐπεί σ᾽ εἴασεν ᾿Αχιλλεύς" 
685 Καὶ νῦν μὲν φίλον υἱὸν ἐλύσαο, πολλὰ δ᾽ ἔδωκας" 
Σεῖο δέ κεν Cori καὶ Teig vocc δοῖεν ἃ ἄποινα 
Παῖδες τοὶ μετόπισθε λελειμμένοι; Gi ᾿Αγαράμνων 
Γνοίη σ᾽ ᾿Ατρείδης, γνώωσι δὲ πάντες ᾿Αχαιοί. 


Ei autem Briseis accubuit genas.pulchra. 
Alii quidem diique et mortales bellatores- equestres 
Dormiebant totam per noctem molli domiti somno : 
Sed non Mercurium utilitatum-auctorem somnus cepit, 
680 Versantem-animo, quomodo Priamum regem 
E navium-cotu educeret, clam sacris portarum-custodibus. 
Stetit autem supra caput, et eum sermone allocutus est; 
* Q senex, non utique tibi cure-est malum; cum ita adhuc dormis 
* Viros inter hostes, postquam te intactum-sivit Achilles : 
685 * Et nunc quidem dilectum filium redemisti, multaque dedisti : 
* Pro te autem vivo vel ter tot dederint dona 
* Filii qui sunt relicti, si Agamemnon 
* Ftescierit de te Atrides, rescierintque omnes Achivi." 


676 φῷ δὶ Been] F. 679 Ἑρμείαν) MS. R. 682 ἔωπ:} MS. male. 
684 daero] F. A. 1. 686 κι ξζωῦ) MS. bene. 687 λελειμένω.) Id. 688 


yen) Id. 


/ 


Ibid. ὅσσον ἄνωγας.) Ai. ὡς σὺ ἄνωγας. 


Ex versu (ut videtur) 


Ver. 673. οἱ μὲν] Cod. Harleian. Τὼ 
pi. — Utrumque ferri possit. Vide supra 


ad &. 566. 


Ibid. 49,7 Ut jusserat Achilles, ver. 
$50. 


yer 674. Kr,v£] Vide supra ad ver. 
14 


Ver 676. Τῷ δ᾽ ép ed 
leian. Τῷ δὶ Besnis. dl. Τῷ 
Ibid. 4e] Ut solita erat —. 


ti. 


Cod. Har- 
ἄρα Bewnis . 


Ibid. σαριλίξας.) Vide supra ad f. 
515. 


Ver. 677. iemexeevrral] Vide supra 


ad φ΄. 205. 


Ver. 678. Εὖδον σ'αννύχιοι, — ^ ' AAA ix 
'Eeuiiny] Virgil. 


Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem 
Corpora : 
somno positse sub nocte silenti 

Lenibant curas, et corda oblita laborum : 

At non infelix animi Phonissa; neque unquam 
Solvitur in somnos, oculisve aut pectore noctesa 
Accipit. ' AEn. IV. 592, 
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"OQ; iar" ἔδδεισεν δ᾽ ὁ γέρων, κήρυκα δ᾽ ἀνίςη" 
600 Τοῖσι δ᾽ ἄρ᾽ Feu. μείας CaL i ἵππες ἡμυιόνες σε 
Ρίαφα δ᾽ ἀρ αὐτὸς ἔλαυνε κατὰ σρωτὸν, 206 τις ἔγνω. 
᾿Αλλ᾽ ors δὴ πόρον ἦξον & ἐὐρῥεῖος ποταμοῖο 
Eos δινήεντος, ὃ ὃν ἀπάνατος. TÉX&TO Ζεὺς, 


Ἑρμείας μὲν ἔπειτ᾽ ἀπέβη πρὸς μακρὸν "Ολυμπον, 
695 Ἢος δὲ χροκόπεπλος ἐκίδνατο πᾶσαν $T Gia" 

Οἱ δ᾽ εἰς dv ὅλων οἰμωγῇ τε soya τε 

Ἵσπες, ἡμίονοι δὲ νέκυν Qigor. ἐδέ τις ἄλλος 

Ἔγνω πρός) ἀνδρῶν καλλιζωνων τε γυναικῶν" 

᾿Αλλ᾽ ἀρὰ Κασσάνδρη, ἰκέλη χρυσῇ ᾿Αφροδίτῃ, 
Ἴ00 Πέργαμον εἰραναβᾶσω, φίλον πατέρ᾽ εἰςενόησεν 

'"Esaov ἐν δίφρῳ, κἠρυκά τε ἀφυβοώτην" 


Sic dixit: Timuit autem senex, preeconemque ezxcitavit; 
690 lis autem Mercurius junxit equos mulasque: 
Cito vero ipse egit per castra, neque ullus sensit. 
Sed cum jam ad meatum pervenissent pulcbre-fluentis fluvii 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter, 
Mercurius quidem tum abiit ad excelsum Olympum, 
695 Aurora autem croceo-induta-peplo spargebatur totam super terram : 
Ji vero ad urbem agebant lamentisque gemituque 
Equos, mule vero cadaver ferebant: neque quis alius 
Sensit prius virorum aut eleganter-cinctarum mulierum: 
Sed Cassandra, similis aures Veneri, 
700 Pergamo conscenso, dilectum patrem conspexit 
Stantem in sella, preconemque vocalem: - 


689 fun] MS. 690 corn δ᾽ Ἕρμ.] Id. F. A. 7. adde 725. 692 εὑρεῖν 


MS. 697 νίκυν ἄγον) Id. non male. 698 “,6,3.»}] Id. 700 εἰρενόησε] 
MS. male. 


Ver 679. 'Egusiw] Cod. Harleian.'Ee- εν. 695. "Hé δὲ προκόπσεκλος iare 


vaca» iv' αἶαν] Virgil 
Ver. ; 880. copain ἀνὰ ϑυμὸν} Vide — jam prima novo spargebat lumine terras 
supra ad « crocetm cubile 
Ibid. βασιλῆα) Vide supra ad «'. 265. Tihonl Lnquens ἡ ὦ IV. 584. 
Ver. 684. dae] Vide supra ad Y. 42. 
Ver, 690. Τοῖσι 3 ἄρ᾽ 'Epssías] Cod. Vide supra ad «΄. 477. 
Harleian. Τοῖσιν δ᾽ 'Έρμείας Ver. 699. ᾿Αλλ’ don Κασσάνδρη,) Plus est 
Ver. 692. 'AAA' in 3] Vide supra ad quam Sed Cass. Verte: “1 vero, simulque 
» 455. ἄρα respicit ad causam, quod ut vates mo- 
Ver. 693. &3d»a«e;] Vide supra ad «΄. ta numine, et prsesentiens rem, conscen- 


398. Ceterum totum hunc versum omit. dit Pergamum. Ern. 
tit Codex Harleianus. 
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Τὸν δ᾽ ἄρ ap ἡμιόνων ἴδε κείμενον ἐν λεχέεσσι" 
Κυκυσίν T ap ἔσειτα, γέγων T& πᾶν κατὰ ἄρυ" 
Ὄνψεσϑε, Τρῶες, καὶ Τρωάδες, Ἕκχτορ᾽ ἰόντες, 
105 Ἑΐποτε καὶ ζώοντι μάχης ivo tina 
Xaigsr - ἐπεὶ μέγα χάρμα πόλει T ἦν, “παντί T$ δήριῳ. 
Ὥς ἰφατ᾽" ὁδὲ τις αὐτόν᾽ ἐνὶ πτόλε! λίχετ᾽ ἀνὴρ, 
Οὐδὲ γυνή" πάντας γὰρ iu TOY ἵκετο qr&ySyog* 
᾿Αγχξ δὲ ξύμβληντο πυλάων νεκρὸν ἄγοντι. 
110 Πρῶται σόν y ἄλοχός T6 φίλη καὶ πότνια μιῆτηρ 
Τιλλέσϑην ἐπ᾿ ἀμαξαν ἐὔτροχον ἀΐξασαι; 


Illum vero super mulabus vidit jacentem in lectis: 
Tum vero ejulavit, clamavitque totam per urbem; 
* Visite, Troés, et Troades, Hectora progressi, 
705 * Si quando et vivo e pugna reverso 
* Gavisi estis: magnum enim gaudium urbique erat, totique populo." 
Sic dixit: neque aliquis illic in urbe relictus est vir, 
Neque mulier: omnes enim intolerandus invasit luctus: 
Prope autem portas occurrerunt cadaver advehenti. 
710 Prima super hoc uxorque dilecta et veneranda mater 
Vellebant-crines ad rhedam volubilem ruentes, 


708 Kéxwi] MS. Ibid. τι] abesteid. 704 Teeu] MS. F. A. J. sed ut 


trisyllabum pronunciandum. 


lbid. Aiisiee] ΗΕ. 


707 αὐφόϑι sw σόλι.} Edd. prster R. 


711 ie ἅμαξαν) MS. T. male. nam in melioribus 


libris semper ἅμαξα est apud Homerum non date. 


Non Κασσάνδρη,) Cod. Harleian. K&e- 


gvrs] Edidit Barnesius. x ovrt 
Quod ple and modo pronunciandum.. vi 


de supra ad /. 272. et ad y. 523. Clark. 
Idque rectius, constantis causa, cum alibi 
fere hsec forma sit, quee est Ionica. Ern. 

Ver. 701. 'Egaóér | Cod. Harleian. 'Ee- 
φκῶφ᾽. Que si vera sit lectio, pronuncian. 
dum erit 'Egzs". 

Ibid. ἀσυβοώσην ᾿Ασὸ τῷ l» σῷ ἄξω 
Beg». — Schol. 

Ver. 702. &»] Non hic supervacaneum 
est istud ἄρα" sententiam enim connectit 
cum eo, quod processit ver. 697. ἡμείονοι 
Ji νίχυν φίρον. Clark. Notandum etiam 
τὸν hic poni pro nomine Hectoris, quod 
ante dixerat, in curru fuisse Priamum, 
Ideum et Hectoris corpus, illis nomina- 
tim positis, poterat subjicere σὸν 3í. Ern. 

Ibid. ἐφ᾽ sguévev) 4l. ὑφ' ἡμιόνων. 


Ver. 703. Κώκυσίν) Vide supra ad σ΄. 57. 

Ibid. yíye»í] Vide supra ad ξ΄. 469. 

Ver. 704. T wis, ] Al. Tewiddts. Quo 
modo legit et Codex Harleianus. 

Ver. 705. μάχης ἐπνοξήσαντι) ΑΙ. μάχης 
ix νοφήσαντι. 

Ver. 707. οὐδέ vig αὐφόϑ᾽ ἐνὶ σφόλε; Ar 
-ic ἀνὴρ, Virgil. 

Contra turba Phrygum veniens plangentia jun- 


git 

Agmina. ——— AEn. X1. 145. 

Ibid. αὐσόϑ᾽ ἐνὶ σφόλε; λίανετ᾽ ἀνὰ», Ita 
ex duobus MSS. edidit Barnesius. Quz 
lectio ! qua ratione ferri possit, vide eupra 
ad «a. 51. Eustathius in Commentario 
legit, αὐσόδ᾽ 1») e «i2s λείσισο ἀνήρ. Vulgg. 
αὐσόϑ, εἰν) σόλει Xisrie ἀνήρ. Clark. Con- 
sentit lectioni Barnesii MS. Lips. et ed, 
Rom. ex parte. Vid. Ver. Lect Erm. 

Ver. 710. «ὅν γ᾽ &Aex ét] Cod. Harleian. 


Ts y ἄλοχος. 
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᾿Αστόμεναι κεφαλῆς" κλαίων δ᾽ ἀμφίφαϑ᾽ ὀμιλος. 
Καί νύ x& δὴ πρόπαν ἥμαρ ἐς έλιον καταδύντα 
“Ἕχτορα δακρυχέοντες ὀδύροντο πρὸ πυλάων, 
15 Ei μὴ Xe ἐκ δίφροιο γέρων λαοῖσι μετηύδα 
Εἰξατέ μοι, ἐρεῦσι διελϑέμεν" αὐτὰρ ἔπειτα 
"Ασεσῶε κλαυϑ μοῖος ἐπὴν ἀγάγοιμι δόμονδε. 
Ὥς ἔφαϑ᾽" οἱ δὲ διέσησαν, καὶ εἶξαν ἀπήνη. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ εἰξώγαγον κλυτὰ δώματα, τὸν μὲν ἔπειτα 
20 Τρητοῖς ἐν λεχέεσσι ϑέσαν, παρὰ δ᾽ εἶσαν αοιδὰς» 
Θρήῆνων ἐξάρχες, οἶτε ςονόεσσαν ἀοιδὴν 


Tangentes caput: flens autem circumstabat turba. 
Et certe totum diem usque ad solis occasum 
Hectora lachrymas-fundentes delamentati-fuissent ante portas, 
715 Si non e sella senex populum allocutus fuisset ; 
* Cedite mihi vía, ut mulabus transeam : at deinde 
* Batiabitis vos fletu, postquam vexero domum." 
Sic dixit: Hi autem diducti-sunt, et cesserunt via rhedsm. 
Illi vero postquam vexerant in inclytas sedes, eum quidem deinde 
790 'Tornatis in lectis posuerunt, juxtaque collocarunt cantores, 
Qui nrenias auspicarentur; qui quidem gemitibus mistum cantum 


719 ἀμφίφατ᾽ ὅμιλον} MS. 713 ἥλιον καφαδύνω) Id. 717 &y&yopau] Td. 
721 Θρήνε,] MS. 722 οἱ μὲν δὴ ϑρήνιο») Id. non male Ibid. ig2 δ᾽ igi- 


wee] R. 


Ver. 711, Τιλλίσϑην ἔτ᾿ ἅμαξαν) Τὸ δὲ, 
bw" ἄμαξαν "lonxts Ψίλωσιν σῆς ἁμάξης δη- 
As. Eustath. Vide infra ad ver. 782. 4i. 
Τιλλίσϑην 19" ἅμαξαν. 

Ver. 715. Καί νύ κε δὴ τυρότγαν ἦμαρ i 
Sue» καταδύντα) Vide supra ad 4/'. 154. 

Ver. 716. αὐσὰρ ἴσιωτα) Vide supra ad 
«e. 464. et ad ζ΄. 101. 

Ver. 717. "Asw91] Vide supra ad 4. 
10. et ad γ΄. 141. rum Codex Har- 
leianus hic legit"Aseiw3:1. 

Ver. 719. Οἱ Σ᾽ ieu] ll. ᾿Αλλ᾽ lari. 

Ver. 7920. Τρητοῖς ἷν λεχίισσι Tene» 
λίχος dicitur a spondis s. fulcris perfora- 
tis, ut funiculis jungi possint ad stragu- 
Jas vestes sustinendas, ut intelligit etiam 
Cl. Riccius Disp. Homeric. T. 1l. p. 149. 
Ern. 

Ver. 721. Θρήνων] Cod. Harleian. Θρή- 
ves. Clark. Θρήνυς., ut MS. Lips. quam 
fectionem agnoscit Suidas in h. v, ubi Ho. 


merum contra consuetudinem ϑρήνυς 
pro ϑρηνῳδὺς dicere tradit, quod ad ἢ, ]. 
inet —Barnesiws nihil vidit, cum ibi 

ϑρήνων ex h. 1. corrigi voluit. Nec Kus- 
terus vidit, id ad h. L Homeri pertinere; 
nec videre potuit, cum bec lectio non. 
dum ex ullo libro prolata esset — Hac 
lectione probata sensus est: Hi igitur 
cum — adduxissentque ad lectum canto- 
res, excellentes neniarum artifices, hique 
carmen lachrymabile.—Tum vero canto- 
res etc. Itaque post ἀοιδὴν interpungen- 
dum, ut sitin MSS. Sed totus locus est 
paullo impeditior. Erm. 

Ibid. cies φονόεσσαν ἀοιδὴν) Euripides: 

Τίνα δὲ weecoós, 

Ἢ τίνα μυσοτόλον στοναιχὰν Uni δάπρυσι, 

—— ἀνακαλίσομω.  Phoniss, ver. 1505. 

Ibid. &(1]. 4l. εἰ 3i. 
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Οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐϑρῆνεον;, ἐπὶ δὲ σενάχοντο γυναῖκες. 
Τῇῆσιν δ᾽ ᾿Ανδρομάχη λευκώλενος ἦρχε γόοιο, 
Ἕκτορος ὠνδροφόνοιο κάρη μετὰ γερσὶν ἔχεσα" 


125 


" Avg, dx αἰῶνος νέος ὥλεο, κὰδ δέ με χήρην 


Δείκεις ἐν μεγάροισι" wáig δ᾽ ἔτι νήπιος αὕτος, 
Ὃν τέκομεν σύ T ἔγω τε δυράμμοροι, ἐδέ pay οἵω 
Ἥβην ἵξεσθαι: πρὶν γὰρ πόλις ἥδε κατ᾽ ἄκρης 
Πέρσεται" 5 γὰρ ὁλωλας ἐπίσκοπος, OGTS [LIV αὐτὴν 


130 


"Poextsu, ἔχες δ᾽ ἀλόχως κεδνὰς, καὶ νήπια τέκνα" 


Ai δή voi τάχα νηυσὶν ὀχήσονται γλαφυρῆσι, 
Καὶ δὴ ἐγὼ μετὰ τῇσι" σὺ δ᾽ αὖ, τέκος» ἢ ἐμοὶ αὑτῇ 
ἜΨεαι, ἔνϑα κεν ἔργα ἀεικέα ἐργάφοιο, 


Lugubre canebant, adgemebantque mulieres. 
Illis autem Andromache ulnas.candida exorsa-est luctum, 
Hectoris homicidse caput inter manus tenens ; 


795 


« Mi vir, vita juvenis excidisti, meque viduam 


* Deseris in sedibus; filius autem infans adeo, 

4 Quem genuimus tuque egoque calamitosi, neque ipsum puto 
* Ad pubertatem perventurum; prius enim urbs hec a culmine 
* Evertetur: Certe enim periisti custos, qui illam ipsam 


700 


4 Servabas, tuebarisque uxores venerandas, et infantes liberos: 


* Quae jam cito navibus avehentur cavis, 
« Et sane ego inter has: Tu vero, fili, vel me ipsam 
* Comitaberis il//uc, ubi certe indignis operibus exerceberis, 


728 cir] MS. τῇσι) F.v. 690. 725 ls" airs] A.3. 726 edi δί «ἢ 
MS. non male, ut alibi jam notatum. 727 σοί σ᾽ Lye] Id. perperam. 
790 ᾿Ερύσασκ᾽ à) ἀλόχε,] Id. corrupte. 751 ew) abest A. 3. 


Ver. 722. de] Ut iis preceptum erat. 
Ibid. ἱθρήνεον,) Enunciabatur ac si scrip- 
tum esset iov», vel Mos. [} et no- 
tavit Barnesius. Vide supra ad ζ΄. 116. 
et σ΄, 495. Porro Barnesius in uno MS. 
scriptum reperit ἰϑρήνων. 
Ver. 723. λευκώλενο;] Videsupra ad α΄. 
572. et ad ω΄. 92. . 
Ver. 724. “Ἔχτορος ἀνδροφόνοιο κάρη μετὰ 
χερσὶν ἴχυσα"} Virgil. 
ambas 
Ad celum tendit palmas, et corpore inhsret, 
JEn. X. 844. 





Ibid. ἀνδροφόνοιο] Vide supra ad σ΄. 77. 
Ver. 728. σόλις ἥδε κατ᾿ ἄκρης I1ioetrau] 
Virgil. 


—— ruit alto a culmine Troja. En. 11. 990. 


Ver. 729. ὅλωλα,) Vide supra ad ν΄. 
481. et 736. et ad a'. 37. 

Ver. 731. νηυσὴν ὀχήσονφα!) Cod. Har- 
leian. vnus! οἰχήσονται. 

Ver. 732. Kai δὴ ἰγὼ)] «4]. Καὶ μὲν iyo. 

Ver. 754. ᾿Αἰϑλεύων)] Pronunciabatur 
᾿Αϑλιεύων. Quomodo et in nonnullis scrip- 
tum est. 

Ver. 735. 'Ῥίψει, χερὸς Vaso, ἀπὸ σύργυ,} 
᾿Εντεῦϑιν κινηϑένσις οἱ με "Opnoos σοινχαὶ, 
ῥιπτόμινον κατὰ 78 τιίχυς ὑισὸ των 'Ελλήνων 
εἰςάγυσι σὸν ᾿Αφνάνακται. 

Ver. 736. Χωόμενος' ᾧ «αὐ Pronuncis. 
batur Xestro;, vel Χωύμενος. 44|. ἸΧωόριενο" 
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' ASA eoo πρὸ ἄνακτος ἀμειλίχε: ἢ τις ᾿Αχαιῶν 

785 Ῥίψει, χειρὸς ἑλὼν, ἀπὸ πύργε;, λυγρὸν ὄλεϑρον, 
“Χωόμενος- ᾧ τινὶ δήπε ἀδελφεὸν à SXTOLVSY Ἕκτωρ, 
Ἢ πατέρ᾽ , 7$ καὶ υἱόν" ἐπεὶ μάλα s σολλοὶ ᾿Αχαιῶν 
Ἕκτορος ἐ ἐν παλάμησιν ὀδὰξ i ἕλον ἄσπετον ὅδας. 
Οὐ γὰρ μείλιχος ἴσκε πατὴρ τεὸς ἐν doi λυγρῆ" 

740 Τῷ καί μιν λαοὶ μὲν ὀδύρονται κατὰ gv. 
᾿Αρητὸν δὲ τοχεῦσι γόον καὶ πένϑοος ἐδηκας, 
Ἕκτορ, à ἐμοὶ δὲ ptus λελείψεται ἄλγεω λυγρά. 
Οὐ γάρ [eoi rij» λεχέων éx χεῖρας ὀρεξας᾽ 
Οὐδέ τί μοι εἶπες πυκινὸν ἔπος, ὅσέ κεν αἰεὶ 


145 Μεμνήμην νύχτας τε καὶ ἥματα δακρυχέεσα. 


* Laborans pro domino immiti: vel aliquis Achivorum 
7953 ““ Projiciet, manu correptum, a turri, tristem ad interitum, 
“ Iratus; cui forte fratrem interfecit Hector, 
* Aut patrem, vel et filium: Perquam enim multi Achivorum 
* Hectoris manibus mordicus prehenderunt immensum solum. 
* Non enim.mitis erat pater tuus in pugna tristi: 
740 “ Ideo et illum cives quidem lugent per urbem. 
* Infandum autem parentibus luctum et marorem attulisti, 
* Hector, mihl vero pracipue relicti sunt dolores graves. 
* Non enim mibi moriens e lectis manus porrexisti : 
* Neque aliquod mihi dixisti prudens dictum, cujus utique perpetuo 
“45 * Recordarer noctesque et dies lachrymas fundens." 


782 Ka) wi» ἰγὼ) MS. 734 ἀϑλιύων) Id. Ibid. ἀμωλίκφω) Td. male. 
740 μὲν) abest F. A. J.. 744 dwa;] MS; 745 μερνοίμην) Id. 746 ie) 


Σ᾽ ἰσειν.] MS. R. ut supra. 


ῳ δή «v. Quod qua retione ferri possit, 
vide supra ad α΄. 51. 

Ver. 787. im μάλα πολλοὶ ᾿Αχαιῶν 
Ἕκτορος i» παλάμησιν) Virgil. 
ceesis Volscorum millibus ante 

Ducentem in Latium Teucros cecidisse juvabit. 

AEn. X.1. 167. 

Ver. 738. δδὰξ lio» ἄσπετον ὅδα,.) Vide 
supra ad β΄. 418. 

Ver. 759. uiiJuxes ἔσκε) Vide supra ad 
ver. 67. 

Ver. 741. ᾿Αφητὸν) Al. "Ajjnrov. 

Ver. 745. οὐ γάρ μοι ϑνήσκων) Virgil. 
nec te sub tanta pericula missum 


Affari extremum miserg data copia matri? 
An. IX. 483. 








Vor. IL 
LN 


Ver. 744. Οὐδὲ τί μοι sjortg πυκινὸν Ives.) 
Pulchra super hac re Plutarchi observa. 
tio; Oi δὲ πολλοὶ vávea παταμίμφονσαι, 
καὶ χάντα rà «“αρὰ σὰς ἰλτίδας αὐτοῖς συμ- 
βιβηκόφτα, ἰξ i ἐπηρείας τύχης καὶ δαιμόνων 
γίνισϑαι νομίζυσι,. Διὸ καὶ ἰσὶ νᾶσιν ὀδύρον- 
*&&, ξίνοντις, καὶ σὴν apre» ἀσυχίαν αἰσιώ» 
μένοι. -- Ἐὰν ἄφωνος, [τις ἀ τοϑάνῃ,} μηδὲν 

Sees “οἰ μηδενός, “λαίονσις λέγωσιν" 
“ Οὐδέ «i jet εἶσι, αυκινὸν ἴσος, Ue xiv aid) 
" Μιμνήμην.᾽᾽ ᾿Εὰν σρορορωλήσες v4 τῦς᾽ 
uis) σρόχειρον ἔχυσι ὥρσερ ὑσίκκαυμα τῆς 
λύφψης. Ἐὰν ταχίως, etc. Plutarch. de 
Consolat. ad. /1poll. 

Ibid. εἶπε] 4l. εἷσαι. 


4P 


666 'OMHPOT 


Ὡς ἴφατο κλαίωσ᾽- ἐπὶ δὲ σενἄχοντο γυναζκες. 
Τῆσιν δ᾽ αὖϑ᾽ ᾿Εκάβη ἀδινῶ ἐξῆρχε γόοιο 

Ἕκτορ, & $440) ϑυμῷ πάνταν αὐλὺ Φίλτανε «οιίδων, 
Ἦ μέν μοι Quo T6p $9, φίλος ἥσϑα ϑιεοῖσιν. 

750 Oi δ᾽ ἄρα esu U κήδοντο xci ἐν ϑανάγοιδ e ary 
Αλλες μὲν γὰρ. παῖδας 1 ipe; πύδας ὁ ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 
Πέρνασχ,» ó ὄντιν. δλεσκῆν πέρην ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, 
'Ex Σάμον, i ἧς τ Ἴωβρον, καὶ Λῆμνον ἀμιχϑπκλόεσσαν' 
Σεῦ δ᾽ ἐπεὶ ἐξέλενσο ψυχὴν ταναηκέν yAAX9, 

155 Πολλὰ ῥυτάζεσκεν i T περὶ σῆμ iréigono, 
Πατρόκλε, τὸν ἔπεφνε" ἀνίφησεν δέ pa? sà' ὥς. 
Nv δέ poi serius κι καὶ πρόρφατος ἐν βεγάροισε 
Κεῖσαι, τῷ ἱκελος, ὄντ᾽ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 


Sic dixit flens: adgemebant autem mulieres. 
Yllis vero et Hecuba vehementem exorsa est luctum ; 
* Hector, meo animo omnium longe carissime filiorum, 
* Certe mihi etiam dum viveres, carus eras diis, 
750 * Illi enim tui curam gesserunt etiam in ipso mortis fato: 
* Alios etenim filios meos pedibus velox Achilles 
* Vendebat, quemcunque caperet, trans mare infructuosum, 
* In Samum, inque Imbrum, et Lemnum importuosam: 
* Tibi vero postquam eripuit animam longa -acie-munito sere, 
755 * Srepe raptavit sui circa sepulchrum socii, 
* Patrocli, quem interfeceras: in.vitam.revocavit tamen illum ne sic quidem. 
* Nunc autem mihi roscidus et recens in sedibus 
* Jaces, illi siroilis, quem argenteo-arcu.insignis A pollo 


74" vei] MS. ut v. 723. et 716. 748 "Earwe] Id. 749 9εοῖσ;)] A. 4. 
9. J. male. 752 wipasx'] F. R. A. 1l. 755 ῥυτάζισκ)] MS. Ibid. 
wii] abest F. 756 ἀνίστησι] Edd. preter T. ut v. s. cy&eos» male. 
759 ἀσοιχόμενορ] A. 2. 5. J. male. 764 *0,] ΜΒ. pro ὡς. 


Ver. 750. ἄρα) Ut par erut. ad a. δῖ. Ceterum edidit Barnmesius, 
Ver. 759. Tlíevaex',] Vendere solebat. ἹἸπολλά es ῥυσεάδισπεν. — Sed nihil 

Vide supra ad ver. 67. Ver. 759. Οἷς ἀγανοῖς βιλίεσσιν ἐσοιχ» 
Ibid. ὀντιν᾽ «4|. d» τιν΄. bes κασίσεφνε» ᾿Αντὶ τῷ ὧν συνέβη αἰβι- 
Tbid. ἀφρευγίτειο,} Vide supra ad 4. 27. d καὶ &u ϑανάφτῳ «ιλιντῆσαι ---- ἀνώδσνοι 
Ver. 755. Πολλὰ ῥυστάξισκιν) Qua r&-— γὰρ οἱ ὀξεῖς ϑάνκφει. Schol. Vide suprs 

tione, Πολλὰ, ultimam hic, etiam extra δὰ ver. 605. 606. et ad «τ΄. 59. 

cmsuram, producat; item ἔκελϑεν ver. 758. Ibid. κασίσιφνιν.) 4l. κατασίφνγ. 

et πρὶν, ver. 764. et sixeeré», Ver. 765. et Ver. 760. sgm.] fl. ἔγωρι. 

zaxó» ver. 767. et iy), ver, 768. vide supra 
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Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐαοιχόριενος κατέπεφνεν. 
"60 Ὥς ἔφατο χλαΐεσα, γόον δ᾽ ἀλίαφον ὄρινε... 
Τῆσι δ᾽ iru “Ἑλένη τριτάτη ἐξῆρχε. γόοιο" 
Ἕατορ, ὁ ἐμῷ Sup δαέραν πολὺ Φίλτατε σώντον, 
"H μάν μαι τόσις $giy ᾿Αλέξανδρος )εοειδῆς, 
Ὅς p. ἄχαγε Τροίηνδ᾽". ὡς τρὶν ὥφελλον ἀλέσθαι. 
65 Ἤδη γὰρ νῶν μαι τόδε εἰκοσὸν ἔφος 691b. 
Ἐξέ site io, καὶ ἐμῆς. ἀπελήλυϑα πτάτρηρ᾽ 
᾿Αλλ. ὅτα miu ἄκεσα κακὸν ἔχος. ἀδ᾽ ἀσύφηλοι" 
᾿Αλλ᾽ εἶτις D zi ἄλλος ἐνὶ μαγάροισιν ἐνέπιαι 
Δαέρων, ἢ 3 χαλήφι, ἢ εἰνατέρον ἐὐπέπλων,.. 
0 Ἢ ὁ ugs, (ἐκυρὸς δὲ, χατὰρ ὡς, ἥπιος. aisi, 
᾿Αλλὰ σὺ TÓVy ἐπέεσσι παραιφάμενος κατέρυκες; 


4 Suis mitibus telis superveniens interfecit." 
700 Sic dixit flens, lactumque vehementem excitavit. 
Illis vero deinde Helena tertia exorsa est luctum; 
« Hector, meo animo levirüm longe carissime omnium, 
4 Namque mihi maritus est Alexander divins-forms-preditus, 
* Qui me duxit ad Trojam; utinam antea periissem, 
765 “ Jam enim nunc mihi liie vigesimus.annus. est, 
“ Ex quo huc veni, et a. mea decessi patria; 
« Nunquam tamen a te audivi malum dictum, neque ígnominiosum: 
* Verum si quis me etiam alius in edibus increparet 
* Levirum, vel glorur, vel fratriatum elegantibus.peplis-indutarum, 
770 * Vel socrus, (socer enim, pater tanquam, mitis semper;) 
4 Tu contra illum verbis admonens oohibebas, 


Ibid. ὥφελλ᾽ àcexíefe;] Edd. preter T. Eustath. alteram accuratiorem ju- 
dicat 765 «Q' ἰωποστὸν) HR. quod, ut mollius et magis poeticum, 
pretulerim. — Eustath. luxeevi» σισρασυλλάβως. 766 σ᾽ la5,] MS. vi- 
tiose 768 iwe] Id. etiam sine duplicatione rectum erat. de bac 
varietate alibi vidimus. bes] Edd. preter R. 


Ver. 761. T$; Y ἔπι. δ] Cod. Harleian. Ibid. εἰκοσαὸν uu lewis Ἐξ M xtahts 


Τῇῆσι Y aif. di Δικαιείᾳ γὰς Meis esiefn ὁ στρασὸς σῶν, 
Ver P ioo ᾿Αλέξανδρος ϑεοειδὴς,) Videsu- ᾿Ελλήνων' δικαιφσίᾳ δὲ ἄλλη Iesefidn ἡ Lise 
pra Schol. 
Ver. 764. "Os κ᾽ ἄγωγι Teo] C Ver. 766. ἀπιλήλυδα] Vide supra .ad. 
Harleian. *Os μ' ἄγωγ᾽ V τρί᾽ Uode 9. 81. et ad «΄. 37. 
legendum fortasse Ὃς. μ᾽ ἄγωγ᾽ ie Τροίην. Ver. 768. ἰνίατ τοι} Al. ivieses οἱ ἰνίαισοιε. 


Ibid. ὡς σρὶν Apo ὀλίσψα..ἢ pi ὡς Ver. 769. Aamípm]  Pronunciabatur, 

ὥφιλλ᾽ dio Δάρων. Quod enim hic ait Jarnesius, 

Ver. 765. «ὅδε εἰκοστὸν} dl. «Y ἱμκοσ- Anapestus in. Prima sede; id. vero ferri 
eis. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


TE ἀγανοφροσύνῃ, καὶ σοῖς ἀγανοῖς ἰσέεσσι. 


Τῷ ci S ἅμα 


κλαίω καὶ ἐμ ἄμμιορον, iy yo pnm 232" 


Οὐ γάρ φίς d iT ἄλλος ἐνὶ Τροίῃ εὑρείῃ 
T15 "Haus, ἐδὲ φίλος" πάντες δὲ με πιφρίκασιν. 
Ὥς $ ἔφατο κλαίωσ᾽" ἐπὶ δ᾽ $ igm δῆμος à ἀπείρων. 
Λαοῖσιν δὲ γέρων Πρίαμος μετὰ μῦϑον ἔειπεν" . 
ἤΑξετε νῦν, Teens; ξύλα ἄξυδε, μηδέ 7 ϑυριῷ 
Δείσητ᾽ ᾿Αργείων πυκινὸν λόχον" ἢ γὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
780 Πέμαον p δὸ ἐπέτελλε μελαινάων ἀπὸ νηῶν, 
Ms πρὶν πημανέειν, τρὶν δωδεκάτη μόλῃ ἠώς. 
Ὃς ἐφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ὑπ᾽ ἀμάξησιν βόας ἡ ἡροιόνως τε 


Ζεύγνυσαν' αἶψα δ᾽ ἔπειτα πρὸ dissog ἡγερέϑοντο. 


* Tuaque humanitate et tuis lenibus verbis. 
* Quocirca te simul fleo et me infelicem, dolens corde; 
* Non enim quisquam mihi jam alius in Troja lata 
775 ** Benignus, neque amicus; sed omnes me abominantur." 
Sic dixit lens; adgemuit autem plebs immensa. 
Apud populum vero senex Priamus verba dixit ; 
* Convehite nunc, Trojani, ligna ad urbem, neque quicquam animo 
* Timeatis Argivorum densas insidias; nam Achilles 
780 * Dimittens me sic pollicitus-est nigris a navibus, 
* Non prius se infestaturum, quam duodecima venieset aurora." 
Sic dixit: Illi vero sub rhedis boves mulosque 
Junxerunt: statimque deinde ante urbem congregati suat. 


769 εἰναφείρων lor.] MS. 771 eivy] R.. 772. ἐσίεσσιν] Edd. preter T. 


male. 


TI3 e$ σι μάλα] MS. 7717 Aneiri —lum:] MS. male. 782 je" 


ἀμάξῃσι βόας] Id. edd. preter T. recte. ὑφ᾽ ápdisen] T. male. 785 Yxdex 
φρίνη] MS. corrupte. 787 Sáa» pro Sie] A. 2. δ. J. ut v. 779. συσκενὰν, 


malio modo potest. Vide supra ad ver. 


nie. 770. ai] 4l. aii». «ΑἹ. ἦεν. 
Ver. 771. 772. imis παιραυφάμεενος x&- 
citenn 37 ἢ σ᾽ —ieviri.) Prius ἱσίεσσιν re- 
v&enéuye;, alterum ad κα- 
rime: Ern. 
er. 773. ἀχνυμίνη) Vide supra ad γ'. 
260. 
Ver. 775. eioinaen.] Vide supra ad 
p.314. 


Ver, 777. Aaeigiy δὲ γίρων] Cod. Har- 
leian.. Aneigis V ὁ γίρων. 


Ver. 778. "Abri] dl. "λξασε. Atque 
ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 782. οἱ Y ὑπ᾽ ἀμάξησιν) Virgil. 

Nec plaustris cessant vectare gementibus ornos. 

JEn. X1. 138. 

Ibid. ὑσ’ ἀμάξ Ita ex uno MS. 
edidit Barnesius. P'uocom. facit facit et Co- 
dex Harleianus. Vulgg. 99 ἁμάξησιν. Ti 
BR, ἅμαξα, οἱ μὲν enhad jode Ke) i. 
φρόνει nal συνοιλοιίφαὶ cive δηλῶσαι!" οἷον, 
€ Τιλλίσδην V ὅμαξαν, εἰς. Eustath. ad 
σ΄. 487. "Vide supra ad ver. 711. item ad 





ἸΔΙΑΔΟΣ ὦ". 
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Ἔν ημαρ μὲν τοί γε ἀγίνεον ἄσχετον ὑλῆν" 
185 'AXX ὅτι δὴ δεκάτη ἐφάνη φαεσίμβροτος ἢ ἠὼς» 
Καὶ τότ᾽ ἀρ ᾿ ἐξέφερον “ρασὺν Ἕκτορα δακρυχίοντες" 
Ἔν δὲ avez ὑπάτῃ νεκρὸν έσαν, ἔν δ᾽ ἔβαλον UP. 
"Hue; δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ 796, 
Tapes ἄρ ἀμφὶ πυρὴν κλυτὰ Ἕκτορος 8 ἔγρετο λαός. 
190 Avrae i ἐπεί p ᾿ἤγερϑεν, ὁ ὁμηγερέες T ἐγένοντο, 
Πρῶτον μὲν κατὰ τυρκαϊὴν σβίσαν αἱ iom οἴνῳ 
Πᾶσαν, ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς μένος" αὐτὰρ miro 
"Osía λευκὰ λέγοντο κασίγνητοι, ἐταροί τε, 
Μυρόμενοι, αλερὸν δὲ κατείβετο δάκρυ παρειῶν. 
795 Kai τά γε χρυσείην ἐς λάρνακα ϑῆκαν ἑλόντες; 


Novem dies quidem hi abducebant immensam materiam: 
785 At cum jam decima apparuit lucem-mortalibus-afferens aurors, 
Tum vero extulerunt audacem Hectora lachrymas fundentes: 
In pyra autem summa cadaver posuerunt, injeceruntque ignern. 
Quando autem mane genita apparuit rosea.digitos aurora, 
Tum quidem circa pyram inclyti Hectoris congregatus est populus. 
790 Sed postquam congregati sunt, frequentesque fuerunt, 
Primum quidem pyram extinxerunt nigro vino 
Totam, quantum occuparat ignis vis; at deinde 
Ossa alba legerunt fratres, sodalesque, - 
Lugentes, uberesque defundebantur lachrymse per genas. 
795 EX heec aureum in loculum posuerunt suscepta, 


corrupte. 790 totus versus abest a MS. et ed. Fl..nec vestigium ejus 
apud Eustathium. Nec expressit Divus Justinopolit. Et vix dubitemv 
eüm pro spurio proscribere. 791 sssxa;à»] MS. male. lonica forma 


rectior. 


μ΄. 448. et ad χ΄. 146. Clark. "re^ à σιν 
etiam MS. Lips. et ed. Rom. sed vid. Var. 
Lect Ern. 

Ver. 783. Ζεύγνυσαν" Vide supra ad γ΄. 
260. 

,Ver. 784. eii γε ἀγίνιον) ΑἹ. moi ἱπα- 
γίνεον. 

Ibid. ὅλην Vide supra ad γ΄. 151. 

Ver. 786. 4, Ut dizerat. Priamus, 
ver. 665. 

Ver. 787. ᾽ν δὶ ves ὑπάτῃ νεκρὸν ϑέσαν, 
i» δ᾽ ἔβαλον «ῷρ. Virgil. 


Constituere pyras: huc corpora quisque suorum 


792 σάσσαν] MS. ivux(] F. A. J. 


More tulere patrum ; subjectisque ignibus atris 
Conditur in tenebras altum caligine celum. 
ZEn. XI. 185. 


Vide et supra ad 4/. 165. 

Ver. 788. ῥοδοδάκτυλος 5&;,] Videsupra 
ad «'. 477. 

Ver. 790. ἐσεί f]. Postquam, ut. dictum 
est, ver. 789. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 791. Ile&re» μὲν κατὰ πυρκαϊ ἣν 
σβίσαν)] Vide supra ad 4/. 250. 

lbid. a/fex; οἴνῳ) Vide supra ad 4. 
2357. 


610 


ὉΜΗΡΟΥ. 


Πορφυρίοις a τίσλοισι χαλύψαντες βμαλακοῖσιν" 

Asa, δ᾽ ap ἐς κοίλην κἄπετον Jícar' αὐτὰρ ὕχερϑε 

Πυκχνοῖσιν λάεσσι κατερόρεσαν μεγάλοισι. 

"P; ipo. δὲ σῆμ ἔχεαν, περὶ δὲ σκοποὶ εἰατο πάντη, 
800 Μὴ πρὶν ἐφορμιην εἶεν ἰυχνήμιδες Axel. 

Χεύωντες δὲ τὸ σῆμα, πάλιν κίον' αὐτὰρ ἔπειτα 

Εὖ συναγειράμενοι, δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα, 
Δώμασιν i ἐν Πριάμοιο διοτρεφέος βασιλῆος. 

Ως οἷγ᾽ ἀμφίεαον va Qo Ἕκτορος ἱπποδάρνοιο. 


Purpureis peplis obtecta mollibus: 


Mox autem in cavam fossam posuerunt; et superne 
Densis lapidibus straverunt magnis. 
Cito vero tumulum aggesserunt, circumque speculatores sedebant quaqua. 


800 Ne prius ingruerent bene-ocreati Achivi. 


[vermua, 


Aggesto autem tumulo, redierunt, et deinde 
Frequentes congregati, epulati sunt splendidum-epulum, 
ZEdibus in Priami Jovis-alumni regis. 

Sic illi utique curaverunt funus Hectoris equüm- domitoris. 


797 ὕπερθεν] MS. edd. preter T. 798 wwwwie] MS. recte. totus au- 
tem versus melius, quam in vulgatis ordinatur sic: συπνοῖσι μεγάλωσι 


καφισφύρισαν AK. 


Ver. 792. abràp lura 'Orría λινκὰ λί- 
yere]. Virgil. 

Ossaquo lecta cado texit Chorinseus aheno. 

/kn. VI. 298. 

Ver. 796. Πορφυρίοις σίσλοισι καλύψαν- "UM 
my] Virgil. 

Purpureasque super vestes, velamina nota, 

Conjiciunt. JEn. V1. 221. 

Ver 797. Αἶψα δ᾽ &e] Statimque dein- 





ceps. 
Ver. 798. Vide Var. Lect. 


800 ἰφορμήσειαν} MS. quod et ipsum ferri potest. 


Ver. 799. (aes V ide supra ad ρ΄. 352. 
ad “σ΄. 596. et ad 

V'er. 802. Εὖ rre ned pavo] Cod. Har- 
p Εὖ «' ἀναγειράριενοι. Ml. ES δια γωρώ» 


Tbid. συναγιμράρεενωι, Vide supra ad 4. 
685. et ad γ΄. 141. 

Ver. 803. βασιλῆος. Vide supra ad a. 
265. 

Ver, 804. /e«cdéánes.] Videsupraad β΄. 
23. 
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Excudebat Andreas Duncan, 
Academie Glasguensis Typographus. 1811. 
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